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प्राक्कयन 

कादम्बरो, यद शब्द कणगोचर होते हौ एक विशिष्ट ग्यक्तिछ्व को सहा स्भृतिपरटछ प्रर 
उपस्थित कर देता है जिषने संस्कृत-गथ् -लेलने फो चरमोत्कषं पर प्रतिष्ठापित छर दिया, उका 
नाम है बागभटु। बाण ने अपनो अमूल कृति "कादम्बरी" मे ग्को इष उक्ृष्टतम स्पे 
स्तुत क्रिया है कि बह एक्‌ भादशं खूप में घवंभान्य तथा अनुकरणोय हो गया । इतीर पत्ये 
गद्यकार बाण का अनुकरण करने का प्रपा करता ह मौर कुछ अंशोमे भो सफल अनुक्ता 
होने प्रर "बाण जैसी ौरवधुणे पवौ प्राप्त कर ऊेवा है। संसृ भाषा-ममंज्ञ इष वश्ये 

सुपरिचित ह ॥ । | 0 (4 
. यथपि कालके विकराल करोते कवटितषह्ो जानेके कारण भक्षय ही संसार छोड देने 
बाले षाण अपनो सङ्कल्पित कादम्बरी कथा पूरी नही कर सके तथापि उनकी अ धृरी हो कादम्बरी 
उनकी यशःपताका को चिरस्थायी बनाने में तमयं है । यष कितना दु्भाग्यपूणं तथा दुःखद संयोग है 
कि बाण अरनी दोनों ग कृतिर्या--हषं चरित तथा कादम्बरी अधूरी हौ लिक सकर । बाणकी 
इह भधूरी कति कादम्बरी ने संसछृतज्ञ समाज को इतना मधि भभिमूत कर लिया किं 
सामान्यतया कोई यहं नहो जानता गौर न जानते को चिन्ताही करवा है कि इस अधूरी कथा को 

उसी खूप में पूरो छिलने वाला कोई बन्य व्यक्तिभी था। यह बाण की प्रम उपरुच्धिहै। ` 
परन्तु कादम्बरो-उत्तरभाग रिख कर अधूरी कथा को बाणस्य ही शैवी मे सखफलतापुवंक 
पूरी करने बारे, अपने यश तथा प्रतिष्ठा कौ कोरईःचिभ्ता न करने वाले; यह तक किं जपते नाम 
का पंकेत भी न करने वाले (लिनः पुलिन्द तथा भ्मुषण' बाट नामस व्यवहृत होने वारे, 
विष्के विषयमे संकृ क विद्वानों तथा भालोवकों ते जो उपेक्षा दिदराईं वह निश्चित 
पीडादायक है । जिस पुत्र भूषण ने . भपना नाम तक लिखना आवश्यक नष्ीः मक्षा, पिता के अधुर 
कायंको पूरा करना ही प्रम कतव्य माना, एेता परम त्यागी, शनुकरणीय सुपुत्र सम्भवतः दूसरा 
कोई मी होगा । जिन लोगो ने बाण-पु्रवित कादम्बरी-उत्तरभाग का भलीरभाति निष्प रूप 
से अध्यन किया होगा वे उनको पर्ति भौरं योग्यतासे सुपरिचित होगे { दि भुषण ने जपते 
पिताबाणकौदीरी मे उत्तरभाग न लिखा होता तो भाज बाण द्वारा कल्पित तीन-तोन जभ्मो त॒था 
दोनदो ो्कोके प्राणिर्यो को कथा भधर ही र जातो ।. संकृ साहित्य को रिक्तता ही रहती । 
भतः सम्प्रति मुषण के इस महनीय कायं का.षही भौर निष्पक्ष मूल्थांकन करना शस्थम्त आवश्यकं है । 
बाण ओर मूषण पित्ता-पृ्रये। आत्मा वै ` नायते पुः, यह उक्ति भषण पर सवया 
चटित हीती है \ वाण ॥ भप वस्या पं वयाप ज्ञान, प्रचण्ड पण्ड तथा वहूषिघ भन 
खे भूषित होते के बाद ही "कादम्बरी" लिलनी भारम्भ की धी | एनके समक्ष न कों समस्या 
ची, न रेखनसीमा शौरन कोई विवशता । उनकातो एक हो सद्धा गपमो पूरी प्रतिभा 
भौर शक्ति से पूववर्ता गध-कविदयौ की कृतिं की अवेक्षा उर्ृष्टतर गध काष्य छिलना । निश्चित 
ही बाग पने उदेश्य मे पूणे सफल हुये ६ । यह्‌ पृथक्‌ विषयदहै कफिवे पनी कृति पूरी नही 
लिख सके । इसके विपरीत बाणपृ्च भूषण के मक्ष क॑ विवता्ये यी, स्वतन्वविचारतेब नही 
था, इच्छानुसार कथा-क्त्यना काष्ट नही धो धोरनहीथा वाण लै प्रचण्ड पाणत्र-तथा 
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अथाह अनुभ्च 1 अतः भूषणरचति उत्तर भाग निश्चितदही बाणरस्ति पूरव॑ाग भ तुलना मे कूठ 
हत्का प्रतीत होता है। परन्तु जसी च्येक्षा समीक्षां तथा विद्वानों ने भूषण के विषयमे कीरहै वह्‌ 
कथमपि तकंसंगत या उचित नही है । 


यदि भूषण ने अपने पिताकी अघुरीकृतिके पुरकके ल्पमे उत्तर भागन लिख कर 
किष्ठो अन्य स्वतन्व ग्रन्थके रूपमे चक्खिादहोता तो निश्चित हौ भाज संस्कृतम गद्यकविव्रयो 
के स्थान प्र "ग्य-कविचतुष्टयोः प्रसिद्ध होती । उत्तरमाग का सहौ सूल्कांकन उसके परिणीलन 
के बाद ह सम्भव है । दसो भावना ते इसको व्याख्धा लिखने की तरेरणा दी \ 


पूर्वाद्धको व्याख्या कै ठेबनकालमें ही यह प्रवल दइष्छाहौ गईथो वाणपृच्र-विरचित 
कादम्बरी-उत्तरभाग की भौ संस्कृत हिन्दी-व्याख्यायें चिं । संस्कृते प्रन्थों के यशस्वी प्रकाशक 
चौखम्बा संस्कृत सीरीज वाराणसीः $ष्णदास-संस्कृत-जकादमो' आदि संस्थानों के ञ्चालक 


महोदर्ये ने मेरी भावना का भोचित्य समज्ञा ओर पर्वद्धं ढे सदहटण ही उत्तरभामकीो भो विस्तरत 
व्याष्यार्ये लिखने की योजनां स्वीकृत कर दी । 


इख गृरतर कायं में समय-समय प्रर अनेक विष्न 
2 ने भो आक्रान्त कर डाला । कायं मन्द- 
यह कायं १९९७ में सम्पन्न हो सका । दघ कायं 
का मनुभव कररहाहं। 


बाघ्ठाये जाती रहीं । इसी मध्य उच्च 
पन्द चल । यहोकारणहैकि १९९३ से प्रारम्ब 
को परिपूणंठा से मन मे जपार शान्ति मौर प्रस्ता 


भाज इस महती महवा के युग में संस्कृत कै प्राचीन तथा विशेष शप्रचकितत किन्तु मह॒त्वपूणं 
तथा उपश्ोगी ग्रन्थो के भी प्रकाशन ये विशेष इवि रखने वाके “चौखम्बा संसक्त सीरीज तया 
कृष्णदासः संस्कृत अकादमी" आादि प्रसिद्ध संस्थानों के सञ्चारुकगण,विशेषरूप से भाई श्री ब्रजमोहन 
दाक्ष जी गुप्त तथा चि० भो कमलेश कुमार क्त का हदयस आघारौ हुं जिग्होने मेरी भावना का 
सम्मान करते हुये यह ग्रन्थ शोर प्रकाशित करवाया । स्व० धरौ विट्ठलदाख जी गुप्त के सायके 
गये सङ्धूल्प कौ पूणता देख कर मन व्यन्त प्रसक्च भीर कृतकृत्य हो रहा है । 


इस ग्रन्थ के सम्पादन तथा ग्याष्याठेखन त्न जित-जिन विद्वानों का तहयोग च्थिः यया 
उन समीके प्रति हादिक कृतज्ञता व्यक्त करना चाहता हं 1 


भस्वस्थला मे अपेक्षित परिचय जादि के दारा ; ति 
धमदत्नी भ्रोमकती उसिल निपारी दम०ए० का सराहनीय ५५२ शकष ह + र न 
सपना कतव्य मानता हूं । मेरे सूप चि वागीश त्रिपाठो एम» एस-सी० ५५८ <". न पत्रो 
कू० पुनम त्रिपाठी एस० एष-सी० रिसर्च॑स्कालर ते पूर संशोधन धादिभे १ म्र भ 
वे आशीर्वाद के अधिकारी है। १ । 


स्तुत साववोधिनी" व्याख्याय से विभ 


षित कादम्बरी 
¦ थि 
अल्प भौ मनोरञ्खन कर सकी तो लपना परिश्चन - 


। था जिज्ञा्ु छात्रों का 
सफल समङ्गा । हृदयो तथा जिज्ञाघु 
माकवीय-जनदिनं 

२५1 १२।९७ | | विनीत 


प्रो° जय शड्धुःरलाल त्रिपाठी 
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निखिल -कविराशि-गेखंरथिमाणस्य स्वीयाप्रतिमन्प्रतिभा-प्रभावाभिभावित-समस्तन्मिक्छ- 
मश्रधित्तंस्य निजक्णेन-नैयुण्य-निराक्रत-प्राज्ञम्भन्य-पण्डित -वणंन-दपंदलस्य संस्कृत-भारती 
स्वयंवूत-प्रियतमस्य बाणभदुस्य परिचयो नपिक्षते कस्याप्यन्यदीयस्य वणन. स्वविष 1 
विलोक विलोक यस्थांम रति 'कारम्वरी" संहदथानों विदुषा हृदयानि -नितशोमासादयन्ति 
भभिरदानिन्द-सन्दोहष्‌ । यस्यः कथायाः र॑सौस्वादेनं विस्मरन्ति रसिकाः सकलेन 
स्लीक्तिकानि विषयन्यामोहणं, परित्यमन्तिं पदयकान्या्ययनादुशीलनप्रेमपाशाचुः तिश्स्थुवंन्ति 
समक्षमागतान्‌ सुस्वादनपि समशनोयान्‌ पदार्थान्‌, न भावयन्ति भौतिकं युखषु+ न -कखयन्ति 
कालपु, मे चिन्तर्थ॑न्ति वित्त, नं विचरन्ति परिवारम्‌, न गंतेयत्ति निश्छुस्‌, न निभाल- 
यन्ति भयययर, न ष्यार्येन्तिं शकरकटषु 1 कि कुता, तामनुबमामुत्तमोतननो कादम्बरी 
माछीतयं सु -संस्ृत-लेखम-नैदुण्यं ग्रीन्नुकन्ति विषश्ितोऽकरति न तिरोहितं समेषां संस्छतज्ञानां 
मनीक्िणप्ध + 

क्रमनिीय-कादम्ब रीक्ा-कल्पङितु्कणमटुस्य यशो सश्विमकिरामं व्णयन्तो विद्मसेऽपि 
अपूणायास्तस्याः कथायाः पूरयतुस्तस्य बाणभदरस्य सुतस्य पुलिन्दापरनामवेयस्य शूषणभदुस्य 
विषये कस्माद्‌ हेतोदन्यं आदशंयन्लिति न मताषवतरक्ति कयष्चिदपिः मानक्तीनायपश्‌ ! ` एव 
शृषणशटो निजा चरणेन बाणश्द्ुर्यात्मजत्वं साकं चक्मर । अहयर च मनांसि सवेषां 
सदहुदयानःं विडः स्वकोयेनःतिप्रश्नस्तकर्तन्येनापुणं-कथापस्वूरिणास्वके । ` ˆ . ` 

मयवघपि. -दक्रजनक-नाणभदु- . दकाकिरशास्नववोक्च-विभलन्वधिको व्गंत्रोय यिक्ष 
चिरूरणाभ्याहत-गतिको चन्य-षन्यः-भाव-मीवच-निवु्ं काचिकीन्कमनीय-ममोदशतनुकूलम 
प्रतिपादन-प्रकीणः, वियोमियुगलनन्यथा-यथार्थरूप-वणंन-प्रवणः. तस्तर-मत्तराधुतर दणह्कन ` 
धम॑.शास्व-राञनीति-लोकण्यदहुसदि-जीकनोषयोनिन्विषयन्वमंज्ञः, ~: सारस्वतम 
समधिगव-समस्तानिबाज्छित-पकयं -रहस्थोद्भेदनदक्षः, ` अगणिवन्कलोन-कखाप-लानोन्िर ` 
वर्धिव-षकरध्येतु-खोकः, ` . रमणैयस्मणी-मनोभिरामन्मनेसधानिष्यद्कापनोष्िकि 
विरहिजन-शोकः, अपूव -वणन-शक्ति-सम्पादिते.प्तिहन्दि"हुदयं -कभलन्त्कः, स्वीयं 
मनोहयरिदि-निष्नं न्योलिनप्रभोदित-वहदय-हृदयदर्वणः अपूर्ण कीदग्तरीकरयाः-पुरिषृर्गापहत- 
सज्जनमनश्णोकः 4 च ॑ 

अयं हि प्ररमोपासक्रः अकतिरूपसीन्दर्थस्थ्‌, ग्ररिषोषकः सदान्तरिकस्तिहस्यः 
उदुलरोषकः सपूत्यादि-परतिपादिक्त-सद्रावारस्व, भवतक. आदशप्रणकपदके -संबधको 
मखदिलन्यश्लारणाच्, संस्थापकः पुनजंनल्ि्ठा्तानाकः निशाकर छन्छदल्कृतती 









नर्च ~ ~ 2 
0 ॥1 


सतां हृदि क्लेशं च विचिन्तय तां पूरयितुं प्रायतत निरमिमानतया केशेन स्थक 


| स्वप्रतिष्छः 6 चिन्तिता | वैदुष्यश्यातिः, तस्य विषयेऽचावध्यस्माभियपि 
तटस्थता समाधिता; कि तंतु समीचीनं वेक्तु शक्यते । निमत्सरा 


` -;: प ऋणन्नटुस्याकस्मिक्मृत्योः कारणादेषा कादभ्नरी क्र 


स्यापयिताः -नवरीतीनाम, कल्पयिता गाच्धवपािर्वोभियरोक-स्नेहसम्बन्धानामरु, भाव विता 
विविध-भावानाभरू, कारयिता वियोगिजन-समागमानाब, पोषयिता सभीचीन-नवीन- 
रोतीनाप्र, निराकर्ता तुच्छवृत्तोनायु, हर्ता सानसिक-सन्तापानाघ्‌ । 
भूषणभटू-विरवितोत्तरभागेऽपि ` मृदुता मातरि, कट्ता विक्षातरि, कोमलता 
कादम्बर्याम्‌, शुषिता महाश्वेताव्राम्‌, सौहार्दं कपिञ्चले, कामातुरता वृण्डरीके, चमत्कार 
कारिता - चन्द्रापीड, धीरता तारापीडे, मनीषा शुकनासे, तपोबलं जाबाल, सुतस्नेहः 
एवेतकेतौ, क्रोधो वैमानिके, स्वामिभक्तः भृतयेषु, पतिभक्तिः पत्ररेखायार, सखिभक्तिः 
मदल्खोधाम्‌ 1 . ` - ` | + 
` , . यत्र च कलस्वः कलहुसेषु, प्रपातः कुचिम.-जलधारायन्तरेषु, अमोधता शापवचनेषुः 
तेजस्विता तपस्विषु, अनुरागः कतंव्येषु, विरागः स्व यंसा्नेषु, विभागः केशवन्धनेध, रागः 
भूतेषु पत्रेषं च; सेहः मित्रेषु भ्रदीषेषु च, चिन्ता कर्तव्येषु प्रेयसीषु च, अतुलनीयता विभवेषु 
सदाशारेषुच। `, हि 
. :. श्रूषगभटुस्य भव्यकृतिरपि ` बाणमदुस्य कादम्बरी-पूर्वभाग इवावर्जयति पर्वेषां 
सुधियामशयानू । विवशीकरोति प्रशंसां विधातुं समालोचकान्‌ । मत्करोति सस्छृत- 
गंदक्रन्ि-रसास्वादननिरतानु पण्डितप्रवरानू । दरीकरोति ` निन्दा प्रवाहामावविषयिका 
स्वतात-विरचित-कादभ्री-पुवं भागस्य 1 आतुरीकरोति स्वधमेव एाय्यायाब्रस्यागता 
नर्ववधूरिवस्वाध्याय -परानु सहदवामूु। विचलीकरोति वशीकृतेन्दरियानपि तश्णानु । स्थिरीः 
करेति पूर्वजन्म-सिद्धान्ताच्‌ ) एकोकरोतिः विरहाग्नि-दह्यमान-त्रेमियुगखाय । नोररीकरोति 
कमपि किमपि स्वच्छन्दतया विन्नातुमु । नानुमस्यते कमपि स्जरसास्वादनातिरिक्तवुपसाकतुम्‌ । 
यो. हि स्तनयो भूषगभदटरो स्वपितुरपूर्वामपूणच्चि क्ृतिभवलोक्य तेन चोत्पन्न 
दन्य 


भावेन । एतादृशस्य परणम्यस्य निःृहस्य विदुषो नामविषयेऽपि निश्रित्पेण ज्ञात न 
प्रभषामो व्यमित्यतीव लेदावहम्‌ । येन सहूदयेन जर्घ॑नारीश्वररूपण कल्पयित्वोत्तरभाग 


` वि्चय्य पूरिता -कावम्बरी कथा, परन्तु न क्वापि किद्ितं सङ्कैतितं वा किमपि 


स्वेनामादिविषये, न इता कापि स्वयशश्चिन्ता, स ध्याता सामान्यजनाभिवाच्िता 
क्षा प्रादशियावा 
शुणश्रा्हिणो विद्रा त्षोऽध्यां 


दिश्लायामवश्यमेवोचितं चिन्तयिष्यन्तीति। ` | 


यान तेन पूर्णरू्ेण छिचिता । 
निजपितुतुल्यां रोतिभेवानुचुत्थ 
भारम्सिकश्लोकानामध्ययनेन 
तमालोचनायामेव निरता 
त्रस्य भूषणस्य चं मध्ये 


भपू्णाञ्तेमामालोक्य सता दुःखेन दुःखितो बागधट्रपुत्ो भूषणो 
कादम्बंरीकथां पुरयामासेति - निश्चीयते ` उत्तरभागस्य १ 
भमृष्लोत्तरमां , दृष्टवा साम्प्रतिका; समीक्षकाः भूषणस्य 
तिरीश्वन्ते,-न तैविचारितं शान्तेन चित्तेन ` येद्‌ -अण॑स्य तः 














[ड ] 
 असन्लनेके भेदाः । प्रौढावस्यायां - प्राप्तपाण्डित्यप्रकर्षो बाणभटुः पूवं विरचित-कंथादयी- 
गोरवोनमुलनधियैव स्वचिन्तित-योजनानुसारं कादम्बरोकथां कल्पयित्वा तस्याः छेखने 
परवृत्तोऽभूत्‌ । परन्तु तध्पूत्रो भ्रूषणस्तु स्वपितृविरकित-कथाया अवशिष्टांशमेव . यथाशीघं 
यथाशक्ति च पूरयितुकामः सन्नेवोत्तरमागस्य सम्पादने संरग्नोऽभरूत्‌ । स स्वीयं वैदुष्यं 
समयग्वेत्ति, वणंननैपुण्यं निश्चितं जानाति, ज्ञनवैशारद्ं सवंथा परिचिनोति । भरत एव 
भोत इव प्रवृत्तोऽभूल्ङेखने इति तेन स्वयभेवोद्घोषितं “कादम्बरी-रस-भरेण' इत्यादिपयं 
विरचयता । | 
किञ्,मस्ये नालोचकेरवलोकिता परिशीरता वा भूषणभदु विरचिता कादभ्नरो सम्यक्‌ । 
यस्यां यद्यपि बहूनि तत्त्वानि न सन्ति बाण-विरवित-कादम्बरी-तुल्बानि तथाप स्वीयानि तु 
कतिपयानि वैशिष्ट्यानि विस्त एव 1 बाणविरचित-पूवंभाग जआाकारहशा द्विगुणोऽधिको 
[ वतते परन्तु कथा त्वल्पीयस्येव विद्यते । तत्र वणंनोयानां विषयाणां बाहुल्यं 


चमच्करूवंदपि विपश्चितां चित्तं सामान्या्वेतुणां मनांसि तुदुवेजयत्येवेति सर्वेऽपि 
प्रिशीकिनो भशं विदन्ति । बाणविरचितकादम्बर्थामरूङ्काराणां बाहुल्येन भारेण च कथा- 
नायिकायाः कमनीयं कलेवरं समभिश्रूतमिव विलोक्यते, विपरीतस्त्वेतस्मादुभूषणविरचित- 
कथा्ागे, न चास्मिन सवत्र विस्तरो व्णंनीयानां विषयाणास्‌, न वोदुवेजको भारो 
विविश्चानामनपेक्षितानामलद्कारणास । सत्र तु कथारसस्याविच्छिन्नः भ्रवाहो विवक्ी- 
करोति भासमाति समध्येतुं सकलां कथाम्‌ । भूषणभटु समाधिता रीतिर्भयस्य साम्प्रतिकीरीतिः | 
स्वीकर्तुं शकंयते यस्या खल्वपेक्षित्तानां स्वेषामावश्यकतत्त्वानां सन्तुलितं प्रतिपादनम्‌ ! मन्ये 
कादम्बरी-रस-सरेणः इत्यादिवाक्यं भूषणेन स्वनिरचिंतभ्ागस्य कृत एव लिखितम्‌ । 
जपरञ्चेदमपि ध्येयं यद्‌ बाणेन भ्रामुख्येन म्भोगपक्ष एवं श्ज्ञारस्य वणितः, मन्म- 
च्रयकथाया विविश्रा समायोजना तु भूषणेनेवाकारि । -भृषणस्य भागे क्तु प्रायशो विप्रयोग 
एवासीत्‌ । स च विप्रयोगः श्राणवल्लभस्य भवतु प्रामवल्लभाया वा, सातुभंवतु सुतस्य 
ब्रा, मित्रस्य भवय स्वामिनो वां \ एव्वं वणनीयविषयाणां बाध्यतापि भूषणभड्ायं 
गनश्वातन्त्य तं प्रायच्छत्‌ ॥ 
अस्यामबस्थायां स्वपितृतुल्यतास्रघारयन्तवि भूषणभटुो गद्य कवीनां मध्ये समुककृष्टं पदं 
्रप्वुमहंखेव । एतद्‌विषयकं प्रमाणन्तु छनेन विरचितस्यकादम्बरीभागस्य प्रथं वाक्यमेव-- 
+अपि चेदानीमानीतस्यापि कुमारस्य न ददाति तरर्ता-लज्जिता ज्जेब दशंनम्‌ । 
भव विकार-बेदना विलक्षं वैलक्ष्यभेव न पुरस्तिष्ठिति \ अप्रतिपत्तिसाघ्वस-जडा जडतैव 
नोपप? 
एवश्नारोक्य वैशि्टयमृत्तरभागस्य विचिन्त्यव्वावश्यकतां विशदधभ्यीख्यानस्य मयां 
दणभ विरवितोत्तरभागस्यापि व्याख्या सम्पदनश्नारज्धस्‌ । अस्मिन प्रसङ्क चत्वारि 
-काितानि संस्करणानि समूपलन्धानि-- 
१) भट-घीमथुरानाथशाखिणा सम्पादितघु, १६४८ ६° बं निणंयसागर- 
यन्त्रालयमूम्बयीतः प्रकाशितप्‌ । 
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( २) डा पी° एर° वैदामहोदयैः सम्पादितम्‌, १९५१ ई० ववे नोरियण्टल युकं 
एजेन्सी पूनातः प्रकाशितम्‌ । 


( ३ ) श्रीमीहनदेवपन्तमहोदयेः सम्पादितम्‌, १६७७ ई° वर्षे उत्तरभागक्पेण 
मोतीराल-बनारसीदाघ दिल्लीतः प्रकाशितम्‌ । 


(४) आचायं-रामचन्द्र-मिश्रमहोदयैः पम्पादितश्‌, १६८७ ई० वषं द्ितीयभागः 
ल्येण चोलम्भा-सस्छृत-संस्यान-वाराणसीतः प्रकाशितम्‌ । 


एषु पाठन्तरप्रदशने सथुरानाथन्टुमहोदया मयोपजीग्यत्वेन समाधिता इति प्रथमं 
तेषां प्रति स्वोयाधभंणेतां ज्ञापयाधि ¦ जन्येषाच्च पूर्ववर्तिनां सम्पादकानां व्याद्यातृणां चापि 
साहाथ्यमपेक्षितविषये गृहीतनित्ति तैऽपि धन्य वावार्ह इति सविनयं निवेदयामि । अस्याः 
व्याख्यायाः सम्पादनाथं भरोमद्िविश्वनाय-मदुा वायं -महोदयैरध्यक्षचरैः सं स्ृत-विभागस्यं 
काशी-हिन्ु विश्वविद्यालयस्य भूरिशः ्ररितमतसतेभ्यो हादिकं कात्य ज्ञापयामि । सामपरतं 
संस्कृत-विभागे काशी-हिन्दू-विश्वपरि्ालये प्रवक्तुषदे समासीनेन ° सदाशिव-कुमार 
विवेदिनास्मदन्तेवासिनपेष्षितग्रन्थानां समये सभये साहाय्यप्रदानैनोषक्ृतमेतदथ तस्माया- 
शीर्वादाच्‌ विततम । प्रका्चनकाले प्रागृरूपसंशोधनादिकर्येष्‌ मदीयेन सुपुत्रंण चिं 
वागीशत्रिपाठिनां एम०एस-सो०,शोधच्छाध्रेण अथं च ममं सुपत्पा ए० एस-क्षी० पदवीथुंतया 
णोधच्छात्या कुमारीपूनपत्रिपाठीति बेस्यापेलितं साहाय्य प्रदक्तभतद्ताभ्यामपि 
शुभाशिषः प्रयच्छाधि। ममार्घाङ्जिन्या सहचारिण्य्‌ौ श्रीमद्या ऊर्मिहादेन्यां अस्मिनु 
गुरतरकमंणि सहजभावेन घदेवावेक्षिवः सहथोगो दत्तोऽस्यं कृते तस्ये धन्यवादान्‌ वितरामि । 


साम्प्रतं महवताया भोषणः प्रकोपः । न सारल्येन प्रकाशयन्ति प्रकाशक्ास्तान 
्र्थान्‌ येषां प्रचारो विशेव-विक्रथयोग्यता घा न वतते । परन्तु लन्धयशस्काः सवंविध्रोत्तम- 
सं<्कृत-प्रन्थानां प्रकाशने निरताः चाखम्बा-पस्कृत-पौरीज' छकृष्णदास-संखत-मकादमी' 
वाराणपो-इध्यादोनां सं स्थानानां सव्छारुकाः सज्जना मस्योत्तरभागस्य कादम्भरयाः प्रकाक्षने 
दत्ताचता अभूवन्निति प्रशनीयं वतंते ! तच च श्रीमताम व्रजमोहनदासगृप्-महोदयानां 
कमकलेशकुमारगृप्त-महोदयानाश्च या कापि प्रशंत्ा विधीयेत सा ्थूनैव ¦! एतैमंहोदयैः सदेव 
मम रुचिमनुयुत्यास्य प्रकाशनं [व हितम । अत एतेषां कृतज्ञतां हदयेन प्रकटयामि । 

वतु तताविवेवु व्याख्यानेषु मासकीना तामानुरूगा 'भावबोधिनी'-संख्कत -हन्दी- 
भ्याखयाद्रयौ यदि कादम्बरी-रसिकानां मनसि भत्पमप्यानन्दमूत्पाद्यति च्छात्राणां च 
स्वल्पमपि साहाय्यं विदधाति तदा स्वीयं अमं सफलं मन्ये । | 

विनयावनतः 
मदनमोहन -माल्बीय-जन्मदिनप्‌ प्रो जयश्ङ्रठाट-त्रिवारी 
२५-१२-१९९७ . 








विषयानुक्रमणिका 


विषया, पृष्ठाङ्धाः 
प्राक्कथनम्‌ ` क-ख 
सम्पादकीयम्‌ ग~-च 
विषयानुक्रमणिका छ-जं 
भूमिका 
संस्कृत मद्यरचनाः को प्राचीन १ 
कड्प्रारमक गद्य का प्रारम्भ १ 
ग्यः काव्य के मेदः २ 
तीतर भाचीन प्रमुख गघ्कत्वि २ 
उपेक्षित चतुर्थं गयकवि- षण २ 
भूषणमटु का जीवनवृत्त 
भूषणभटु छा. जन्पस्थान्‌ ५ 
गृषणभटु क जरा ५ 


1 


क्या भृषणभट वाण क्री एकलोक्ी. सन्तान चेः? ५. 


भूषणमटु के गुर ६ 
भृषणभदुकोकृति ६ 
कादम्बरी कथाका सारण - 
बाणटुविरविष् शुकम, 4: 1 
उत्तर भाग का सारांण-- 
भषणङ्तत कथा का साराय ९ 
कादम्बरी कथा का मूल स्रोत २९१ 
कादम्बरो कथा का घटनाकाल २२ 
उत्तर भागम पात्रोंका चरि २४ 
पात्रों की चरित्रगतत कुछ विशेषतायं २४ 
भषणभटु की दीरी २६ 
कादम्बरी मे रसं ६० 
उत्तर भाग मे अलंकार २३१ 
मूषणभटदु का शाच्नीय ज्ञान ३५ 
मषणकालोन भारष ३७ 
उच्तरभागः ( भूषणभटु-विरचितः ) 
मङ्गलाचरणम्‌ १ 
उपोदृषावः 


विषयाः 


पत्रलेखथा कादम्बर्थीः सन्देणः ( गवशिष्टीशः ) ९ 
चन्द्रापीडस्य व्णाकुलत्ता २९ 
कणध्रुरोक्ता कादम्ब्वीः भ्याकुष्टता ` ` . ४९, 
चन्द्रापीडस्य प्रतिक्रिया - ५६ 
चन्द्रापो डस्य विवाहुचर्च -,. ११६ 


चन्द्रापीडस्य वैशम्पायनदश्नस्योौरसुक्यम १२३ 
चन्द्रापीडस्य प्रस्थानवणनभ्‌ १२८ 


चन्द्रापीडस्य वैशम्पयनानागमननिभित्तः प्रषनः १४१ 


दरपादिभिववेशम्पायनवृत्तान्तणंनम्‌ १४७ 
चन््ापोडस्थ चिन्तायाः वणनम्‌ १५९ 
मनोरमाया विलाप वणनम्‌ ` १७९ 
तारापीडश्य चिन्तायाः वर्णनम्‌ ` १८३ 
| तारापीडस्य शुकनासस्थ च विषादः. ` शय्५्‌ 
चन््रापीडस्य भतिक्रिया-व्णनम्‌ ` २०५ 
तारारौडेन गमन नुमतिप्रदानम्‌ २०७ 
। चन्द्रापीडस्य यसनाथं मातुरष्यनुमतिः . २०९ 
` चन्दरापौडस्य प्रस्थान मुहूतं निणैयः । ट २१ ३ 


प्रस्थानसमये विाखकत्याः वात्सल्यव चनानिर ११५ 
तारापीडेन उपदेथो गपनानुमतिश्च 


२२१ 
चन्द्रापीडस्य प्रस्थानम्‌ २२९ 
चन््रपोडस्य मनसि कल्पनाः २३१ 
मागे जकूदकालाणमनम्‌ २३९ 
जलदकाले चद्द्रापीडस्य दक्षा २४१. 
चन्द्रापोडेन वैशम्पायनसम्बन्धी प्रष्नः २५३ 
चन्द्रापोडस्थ व्याकुर्ता २५५ 
जलदकाकठे चन्द्रापीडस्य दशा २५७ 
महाश्वेतया चन्द्रापीडस्य शाक्त २६३ 
मह्ाप्वेतया वैशम्पायनवृत्तान्तवणंनम्‌ २६५ 
चन््रापोडस्ये हूदयस्फोटः २८१ 
चन्द्रापीडस्य परिजनादीनां विलापः २८१ 
कादम्बर्यास्तिश्रागमनम्‌ २८७ 


कादम्बर्याः विलापः २८९ 








विषयाः 


कपिञ्खलस्य प्रादु भवः 
कपिद्धलेन पुण्डरी कवुत्तान्तवणंनम्‌ 
महाष्वेतायाः विखपन्‌म्‌ 
कदिङ्धलेन महाए्वेतायाः प्रतिवोक्चनम्‌ 
चन्द्रापीडशरी रस्याविनाशित्वव णनम्‌ 
कादम्बय चन्द्रापीडथरीरसपर्या 
तारापीडस्य दुतसम्प्रषणम्‌ 
दूतैः सह संवादः 
क[दम्ब्¶ः प्रत्युत्तरम्‌ 
कादम्बर्णीः दूतैः बहु संकादः 
दूतानां परावत्तनम्‌ 
विखासवस्याः शोकः 
राज्ञ वि्ठासवस्याः सान्त्वनम्‌ 
राज्ञो मरणनिश्चयः 
हुकनासेन राज्ञः सान्त्वनम्‌ 
चन्द्रापीडस्य सपीपे प्रयाणम्‌ 
विखासवत्या विरापः 
राज्ञा विलासवत्या; सीाश्त्वनम्‌ 
विलासवत्या कादम्बरी प्रति स्नेहः 
तारापीडस्य बानप्रस्याश्रयणम्‌ 
जाबाल्हिारोतयोः शुकदिषय्कः संवादः 





पृष्ठाङ्धाः 


३०१ 
३०३ 
२११ 
३१३ 
३९५ 
३१७ 
२३९९ 
३३१ 
३३५ 
३३७ 
३४५५ 
३.६९. 
२५७ 
३६३ 
२३९५ 
६७५ 
३८१ 
३८७ 
२८९ 
३९६ 
२३९७ 


विषयाः 


क पिद्खहछ-पुण्डरोकयोः समागमः 
क पिञ्खल-पुण्डरी कयोः वार्तलापः 
एवरालयवणनम्‌ 


शुकस्य प्ज्खरे स्थापनं स्वदुदंशाचिन्तनं च 


श द्रकन्यायाः शुकेन वार्तालापः 

णृ द्रकन्याणाः रज्ञा शूद्रकेण वार्ताखापः 
राज्ञः शूद्रकस्य पूवेजन्मस्मरणम्‌ 
राज्ञो मदनपीडितत्वम्‌ 


कादम्बयां चन्द्रापीडस्य कण्ठे जालिद्धनम्‌ 


चन्द्रापोडस्य पुनर्जीवनम्‌ 

चन्द्रापीडस्य कादम्ब सह्‌ वार्त 
चन्द्रापी डपृण्डरीकयोर्वत्ता 
तारापोडादीनां हषंबणंनम्‌ 
क पिञ्धलेन एवे केतो: सन्देशः 
गन्धवंराजयोः; चित्ररथहुंखथोस्तत्रागमनम्‌ 
कादम्ब पच्लेखाविषयिणी जिज्ञासा 
कादम्बरी-चन्द्रापीडयोः समागमः 
कथाया? उपसंहारः 


परिङिणम्‌ 


विशेषदिवरणानि 
भूषणनटुस्य कानिचित्‌ सुभाषितानि 


पृष्ठाः 


9७ 
४१३ 
४२० 
४६५ 
४२९ 
४.४९ 
४६प््‌ 
४.४७ 
४५५ 
४५७ 
४५९ 
४६१ 
४६२ 
४६५ 
४ ६७ 
४६९ 
४७९१ 
४५७३ 


४७७ 
४७९ 








( क 
भूमिका 
संस्छृत गद्रचना की प्राचीनता | 
 संस्कृत-षाङ्मय का काण्यात्मक गध अपनी विशिष्टता्ो के कारण प्रसा भौर आदोचना 
दोनों का विषय बनाहभादहै। परन्तु यदि विश्वमे स्ंप्रयम ग्यक प्रयोगोँको देखा जाय तो 
प्राचीनतम साहित्य वेदों ष्टी. इसका पारम्भ स्पष्ट परिलक्षित होवा 8 । वैत्तिरीष संहिता इस 
सन्दभं भें दशनीयदै। इसी भरकार काठक संहिता, सैषायणी संषटिता भादि ने नौ सुन्दर 
गद प्रयुक्त है । अथववेद का षष्टभाग ठो गद्यात्मक्‌ ही है 1 शतपथ, छान्दोग्य आदिं समस्त ज्ाहयण- 
ग्रन्थ गद्यमें ही उपनिबद्ध । भारण्यकों का गद्य भी प्रसिद्धै! उपनिषदौ धी श्की बहुरतों 
घवविदित है। इसे. स्पष्टः है . कर ..संदितताकाल से ठेकर उपनिषत्काल ठक अनवरतं कुछ न 
कुछ गद्य अव्य प्रयुक्त होता रहा है।. यह भलग बात फि इनका गद्य काघ्यस्तरोयं नहीं नी 
र्हाष्ो। | - 
सूत्ग्रन्थो का प्रारम्भभी गद्य रूपमेही हौताहै। शौव सू तथा गृह्य सृत्र इसके 
भराचीनतम उदाहरण है,। -वैदिक. साहित्य के पश्चात्‌ यास्क ( ई० चुं ७००७) - के निर्क्त में 
सूत्रात्मक ग है । यास्क के परवती महामनीषी पाणिनि ने (६० १० ५०० ) पने 'व्याकरणेसू्ौं 
की रचना गथमेंही की । इनके सूरो की गर्मीरता संस्कृतज्ञमाश्र से छिपी नहीं है 1. पाणिनि 
परवर्ती कालस्यायन ( ई० पु ३००) ते अपने वातत गधे ही छि । महि पतञ्छि ( ६० 
१५० } के महाभाष्य के गद्यक्री तुलनाही भसम्भकहै। न केवल व्याकरण भपितु सीमासा,; 
वेदान्त, न्याय, वैशेषिक, साख, योग सभो फे भुल सूत्ग्रन्य णौर भाष््रादि व्याल्यान अरन्य धधि; 
गद्यमेंही है । भागवत आदि पुराणों मै भी परिष्कतःगश्यका प्रयोग है। ` | 
स्मरण करनेःकी सुविधा के कारण पद्य रचनाका प्रयोग संस्कृत म अधिक होता रहा 
दै। यहां तकू को आयुर्वेद तथा ज्योतिष जैसे विषयभी -पदयोने उपनिबद्ध है । परन्तुःव्यांरयान- 
सौकय तथा शोघ्न ज्ञान क लियि गद का प्रयोग भपेक्षाकृ अधिक उपयोगी माना जाता है । 
कान्यार्मक गय का प्रारम्भ ८ द 
` संस्कृत काव्यो मे सवंत्रथम शद का प्रथो छने से 


हभा--इसको निशित रूप म छह सक्ना 
कठिन है । क्योकि कोई भी प्राचीन द्य काष्य जञ प्र 


त नही है। परन्तु आज उपल गद्य. 

१. व्रात्य आसीवीयंमान एव स प्रजापतिः समैरयत्‌" अयव १५।१.. ` 

२ यत्र नान्यतु पश्यति नान्यच्छणोति नान्यद्‌ विजानाति स (0 | 

२. अल्पाक्षरमसन्दि्धं सारवदु विण्वतो मुखमु । 
संस्तोभमनवदं च सश्र सुध्रचिवो विदुः #:; 


| ५ । ई 1/१ = „~ 


९ कादम्बरी 


कविक्रयौप की उत्कृष्ट रचनार्ये यहु सुचि करती ह कि इनके १६ले इस एकार को अनेक रचनार्ये 
भव्य हो चुकी हंगो । क्योकि अनायास इतनी प्रौढता दिखाई देना सम्भव नही लगता ५ आज 
लिखित रूपमे गधका प्राचीनतम परिष्कृत स्वरूप दमं वद्रदामन ({ १५० १० ) के गिरिनार 
शिलाले" में ही प्राप्त होता है । इसके बाद प्रयागस्थित किले मे स्तम्भ पर खुदा इररषेणकृ समुद्रगुप्त 
( ३५० ६० ) का प्रस्तिलेख है । 

ग्य काव्यकेदो भेद 


यद्यपि विद्वानों में गद्य काष्यके मेदोंके दिषय में देकमत्य नदीहै तथापि बहुजनन-स्वीकृत 
दो मेद रहै कथा गौर आख्यायिका । कथा कविकतिपत होती है, जैते-- कादम्बरी । भास्यायिका- 
इतिवृत्त प्र आधृत, नैसे- हषं चरित । 


तीन प्राचीन प्रमुख गद्यकवि 


संस्कृत गद-कविर्यो कौ च्चा के प्रसंग मर मनाया तीन नाम सामने भा नाते है-- 
दण्डी, सुवश्ु भौर बाण । इनके पौर्वापयं को ठेकर विवाद है । किन्तु इतना तो सभौ मानवे ह कि 
वाण ही इनमें सवंध्ेष्ठ ह । बाणभट के विषय में विरतृत चर्चा कादभ्बरो-पूर्वाद्धिमे कीजाचुकीहै। 
उपेक्षित चतुथं गद्यक्रवि-भूषणभट 

यइ कितनो पीडा सथा चेद का विषय दहै कि माज तक प्राय 
समीक्षक एक एसे गधकारके विषये पातो मोन रहे हँ या गौपचारिकतामाच पूरी करके 
सन्तुष्ट हो गये, जिसने अपनी सम्पूणं सारस्वत-साधना अपने पिता कं च्थिही सपपित कर दी। 
जिसने भने नाम तक का उल्टे र्प्वा अपराध समन्ञा । जिसते भषनी यथोभिलाषा का पणंतया 
दमन कर दिधा । पिता द्रारा पत्रके च्यित्यागको कथां विश्व-सादश्य भरा पहा है परन्तु 
ययाति तथा ृषणभटु जैसे अंगुल्यग्र व्यक्तित्व यदा कदां हो जन्म लेते हँ जिन्होने भपने-अपने 
पितारं के चियि गविस्भरणोय त्याग के उदाहरण प्रस्तुत किये ह । 

एक भोर हुम पिघा पुरुरवा के ल्यि नपना यौवन स 


करते नही थकते ह वीं दूसरी भोर अपने जोवन की सम्पण साधना भौर विद्ातप को अपने पिता 

बाणभट्‌ के लिये समपित करनेवाछि पपणभट के लिये कुछ प्रशस्ति-बचन तक गही कहते ह । यह यह 

भो ध्यान रखना चाहिए करि पररा ते प से वैसो भाक्ाक्षा को थो वव उसने वहं किया । परन्तु 

मृषणने तों पिता कौ भावना को जानकर भदे या प्रायंनाके बिना स्वयं हो कायं सम्पन्न कर दिया । 
९. सुबन्धु, बाण, दण्डी । 


२१ भमाणोन्मानोमानस्वरगतिवरणसत्वादिभिः 
महाक्षत्रपनास्ना नरेन्द्रकन्यास्व 


सभो दतिद्टासकार तथा 


मपित कर देने वारे ययाति को प्रशा 


रमलक्षणव्य्जनेर्पेतकाम्तमूतिना स्वयमधिगत- 


र यंबरानेकमान्यध्रासदास्ना महा 
दनतः कारितय्‌। ह्लत्रपेण रब्रदाम्ना सेतु 
३. सवपृथिवो-विजयं -जनितोदयभ्याघनिलिजाव नितलं कोतिभितखिदशपतिभवनगमनावावलित- 
सुखविचरमाणामाचक्षाण ९व बाहुरयमुच्छुतिः स्तम्भः ,‹ 1 


भूमिका ३ 


जो भूषणभदु अपने पिता कौ अधुरो टी कृति को उपो सन्दमं से निखा कर लिते हुये आरम्भ 
करर पुरो करते हैँ उनके ल्थि समुचित संमान भौर गद्यकवियों मे प्रशंसनीय स्थान न देना कहा 
कान्यायहै? मूषणमभदटु थदि चाहते तो इती अधुर कथा को छिसी अन्य नाम से स्वतन्त्र म्न्य 
के रूपमे कलिल कर प्रतिष्ठित ग्यकवि्योंको भेणीमें भा सकते ये किन्तु उनकी पितृभक्ति ते 
उन्हं एेसा नही करने दिया । उनके पिता के अनुगत विद्टानों तथा मित्रों मे अधूरी कादम्बरी को देख 
कर; पठ्‌ कर व्लेशणहौरहाथा। वे सभी जानते थे कि षडह गुरुवर कायं बाणभटु के सुयोग्य विद्वान्‌ 
पत्र ही पुण कर सकते थे । सम्भव है लोगों की इस चिन्ताकाज्ञान भूषणभटुको भी होने लगा 
हो । परन्तु वे अपने पिताको प्रौढता तथा वित्ता से भलीर्भांति परिचित थे!। अतः उनकी 
अधूरी कादम्बरी फो उसी स्परे लिखि सकना उन्हें भो कठिन लगा होगा । परन्तु कुछ न करने घे 
सच्छा है कुछ सामान्य भो कर देना । यहो मानसिकता बना कर मषणभटु ने उस समय के विद्वानों 
को भावनाओं का सम्मान करते हुये छादम्बरो को कथा पुरी करने का विचार किया, साहस किया । 


वे कथमपि नेही चाहते थे कि उनकी रचना का स्वतन् स्पमे भौ मूल्याङ्‌न छिया जाय । उनके 
सक्ष तो एक हौ रक्षय था, एक ही चुनौती थो- पिता की अधृरी कति को यथाशक्ति उसी हौली मे 
पुरी करना । इसोल्यि उन्होने प्रारम्भिक भङ्खलाचरण मे अधंनारीश्वर महादेव की ही प्राथंना 
कोहै। जे इन दोनों मे पाथंक्य करना असम्भव भौर अनुचित है उसी प्रकार पिताफौकृति 
मौर अपनी कति में अल्गाव करना उन्हे कथमपि अष्टु नहींथा। यह्‌ चिखने पर उनके मनसे 
संकोच का अनुभव भो हो रहा होगा क्योकि अधनारीश्वरमेंतो एक रूप होने पर भौ दोनों भागोंकी 
महमा एक जसौ हो मानी जाती है। इसमे विपरीत भ्रुषण अपने को अपने पिताकी समकोटि 
मे नही रखना चाहते थे । अतएव आगे उन्होने अपनो कथा को टक घामाभ्य नदी के परवाह के 
घमान मानते हये, समुद तक जाने बाते जपने पताकी वाणी रूपो प्रवाह (कथा) मे जोड़ने के 
ल्ि अपनो वाणी को प्रेरित करना लिला है-- 


गङ्खां प्रविस्य भुवि तन्मयतामूपेव्य स्फीताः समुद्रमितराः प्रवहन्ति न्यः । | 
आसिन्धृगामिनि पितुवेचनप्रवाहे क्षिप्ता कथानुघटनाय मयापि वाणी ॥ 


उन्टं अपने ज्ञान को सीमाका पृणंज्ञानहै। फिर भी अपते इष प्रयातत मे वे कादम्बरी- 
रसास्वाद में निमग्न अन्य विद्वानों कै षमान.अपतेको भो मानरेते ह भौर भपने क्त॑ज्य मे जुट 
नावे ह ।- कित्नौ निरभिमानिता है इस मनीषी में जो संस्कृत के पण्डितम्मन्य विद्धानों ऊ लये 
मनुकरणीथ हि । 


मृषणभदु तो अपने को उस चतुर्‌ तथा बुद्धिमान किसान के वेटेकै समान मागत § 
क 1 3 


९. याते विवं पितरि तदवचसैव साधं" विच्चेदमाप भुवि यस्तु कथा प्रबन्ध; । . ` > 
दुःखं सतां यदसमासिङृतं विलोक्षय प्रारब्ध -एव स॒ मया न कवित्वदर्पातु ॥; उपोदघांवश्लो० २ 
२. उपोद्घातः श्लोक ४। ३, 2 ° उवोदचात-ष्तोक ५ । ` 


५१, कादम्बरी 


जिसके पिता बे पूरी फसल दैयार करके उसे काटने पटले षी संसार छोड दियाहो अब उसका 
बेटा हो उसका पूरा पूरा लाभ उठायेगा? । पह भौ भूषणको विनम्रता का एक सुन्दर उदाहरण है । 
पिता के प्रति समपंण के भाव क्रा वसे बहा प्रमाण यह है किस्वरचित कादम्बरी कीखमात्ति 
मे पृष्पिका तक नहीच्खि। कहींभी स्पष्टया सांकेतिक रूपमे स्वनामोल्लेल नहीं किया । 
एसा गुमनाम लेखक शायद ही कही अन्यत्र हो । एक भोर इनके पिताने अपने वंश का अति 
विस्तृत वणन हषंचरित में क्रियाहै दृ्री भोर पभ्रषणने इक विषयमे कुछ नहीं लिखा । इन्होंने 
अपने पिवाको प्रशंसामे यह्‌ च्खिाहै क्रि उष समय घर-घर में उनको अचना होती यी। एस 
देवतुल्य पिता से मेरा जन्भ, मेरे पृण्योंसे ही हमा है 17 सुयोग्य पिता की रेक्षी सुयोग्य सस्तान 
को प्रणाप क्रिये विना नहीं रहा जाता 1 
भूषणमट का जोवनवृत्त 


अपने पिठठा बाणभदटके विपरीत मूषणभदटु भपने विषय मे सवंधां मौन रहै हैँ । यहां तक 
कि हन्दनि भपरना नाम मथवा उपनाम तक नही लिला । इनक विषय में सवेप्रथम 


तिलकमञ्जरी के 
रचयिता धनपाल ( १००० ६० ) ते ही पिता- 


पचर दोनो कौ एक ताय प्रशंखा की है -- 


केवरोऽपि स्फुरन्‌ बाणः करोति विमदान्‌ कवीन्‌ । 
कि पुनः क्लप्तसन्धान-पुलिन्द-कृत-सन्निधिः ॥ 


यहां कवि ने षएटैव के माध्यम से बाण ( कवि ) पर बाण (तीर) का गौर पुलिन्द 
( बाणपुत्र ) पर पुलिन्द ( शवर, भोल ) काआरोष करके पिता-पुत्र के संयुक्त प्रणस के समक्ष 
अन्य समौ कविर्थोके अहङ्कार को दूर कर दियाहै। इं आधार पर कछ विदान्‌ बाणयुत्र 
( उत्तर भाग के रचयिता) काना पुलिन्द मानते है परभ्तु वाण जंसा विदान अपने पुत्रके 
च्य शवरवाची शब्द का प्रथोग करे एषा सहसा विश्वास नही होताहै। इसी लियि भो भण्डारकर 
मरु शब्द "पुलिन मानते है भौर एटेष-उपपादनायं पुलिन्द" रूप मानते है । एसा 
कि स्वयं किसी नाम का प्रथोग न फरने के कारण उत्तरव 
का प्रयोग होने लगा हो | यपि पाश्ना विद्वानु बुह्वर ने पहु एलन भट" नाम का ही समथ॑न 
किया था परन्तु बादमें उन्होनेभो भूषणभट" यही नाम स्वीकार किया । 

वस्तुस्थिति सवंथा अन्धकारमथ है। प्र 
शृ नाम माना गवा है। जब तक 
सन्तोष करना होगा । हिन्दी भे प्रयु 
नामके साथ विचारणीय है । 


भी सम्भवहै 
ती काल मे इनके लिए '"पुलिम्दः उपनाम 


स्तत सस्करण सें पुलिन" उपनाम आर “मुषणभदु" 
$ भोर इस्तरेल प्रकाश मे नही भा नाते तब तक इसी में 
त 'पुलिन्दा' ( == कागज-पन्नो का हेर ) का सम्बन्ध भी इनके 


१. उपोदुघात श्लोक ६ । 


"* भावं यमति शृह गृह एव लोकः पुष्यः कतशच यत एव ममाए्ल्लाभः । 
ृष्टव येन च कथेयमनन्वशक्यां वागीश्वरं पितरमेन तमानतोऽरिम ॥ उपोद्घातःश्लो° १ 


भूमिका \ 
भूषणभड्‌ का जन्म-स्थान 


कादम्बरी-प्रयम भाग यें ( पूर्बाद्धं ) सप्रमाण यह सिद्धक्ियानजा चुकाहैकि बाणभटुका 
जन्मस्थानं 'प्रीतिकृट' था । परन्तु सभ्राट्‌ हषंवधंत क दरबार में रहने से इनका सम्बन्ध कान्यकुग्न 
वतंपान “कष्लौन से दोर्घकाल तक रहाषा। अतः बहुत सम्भव है कि भूषणसु का जन्स्थान 
“कान्यकुभ्न' राजधानी ही रहा हो । बाणभटु के समान मूषणभदटर ते भौ मातृत्रेम के मार्मिक वणन 
किये ह जिनसे यह प्रतीत होता है कि इन्हे भो अधिक समय तक मातुसुख प्राप्त नही रहा होगा । चकि 
ये राजदरबार ओर वर्ह के भाचार-व्यवहार आदि से भली भाति परिचित प्रतोत होते ह । इनका 
सेवकों की स्वामिभक्ति का वणन भी दशंनीय है। अतः इनके जीवन का अधिकांश समय राजाश्चय 
मे ही व्यतीत हुभ प्रतीत होता है। इसे भी यहं सिदध होता है कि इनका जन्मस्थान “कान्पकुञ्ज' 
ही रहा होगा । यह भो संभव है फि जन्म तो श्रोिकूटः इस पारिवारिक नगर या भ्राममें हुमा हो 
कस्तु कायंकषेत्र निश्चितरूपेण “कान्पकुग्न" राजधानी ही सानना उचित है ॥ एक तथ्य इनका कन्नौज 
से जुडना स्पष्ट सिद्ध करता हि वह है चन्द्रलोक मे "महोदया" नामक सभा का उल्देख । इतिहासकार 
जानते ह करि वतंमान फ्तौज ( कान्यकुग्ज ) का एक प्राचोन नाम (महोदयः भोषा। सम्भव है 
मृषण ने उक्ती कौ सकित्तिक उल्लेख उत्तर भागमें कियाहो। 


भूषणभड का जन्मकाठ 


बाणभटु के आधयदाता सघ्राट्‌ हषेवधंन का णासनकारु ई ६०६ से ६४८ तक ४२ वषोँ 
तक रहा । हषंचरित के भाध्ार प्र इनसे बाण का सम्बन्ध भो लस्बे समय सक प्रतो होता है। 
अतः इनके पुर भूषणभटु का समय निश्चित रूप से वौ शताब्दो का पूर्वां हौ मानना उचित है। 
क्या भूषणमभड बाण की पेकल्ौती सन्तान थे 

बाण ने हषंचरित मे अपने वंके पूवंर्जोका वर्णन विस्तारसे क्िथाहै। परन्तु अपने 
निजी परिवार के विषमे मौनदही रहे है। संस्कृत-विद्वानो मे प्रचलति कणा के याधार पर 
बाणभदु के करई ( कमसे कमदो } पुत्र थे। जब बाणसट को अपनी रुणता असाध्यं तथाप्राण 
ले छेनेवाली प्रतीत होने र्गी तो उम्ह अपनी दोनों कतिया अधरो रह जानि को बेर्च॑नी सक्ताने र्गी । 
अन्ततः अपनी पर्यु भासन्त घमन्षकर उन्होने एक पुत्र को बुलाया जो सम्भवतः बड़ा या तवा व्याकरण 
अथवा ज्योतिष का विद्ाघ्रथा। उन्होने उससे कहा--“खामने सूखा पेड लड़ा है" इसका वर्णन 
( अनुवाद ) संस्कृत मे करो । उसने तत्काल कहं दिया-- “शुष्को वृक्षसितष्ठत्यम्रे ।” सुनकर 
बाण को बहुत नराणा हुई । फिर उन्होने दुरे पत्र को बुलाकर वही प्रश्न किया तो उसने क्हा-- 
“नीरसतस्रिह विलक्षति पुरतः ।* बाण बहुत ब्रह्न इ९ भौर उन्ह अधूरी कादम्बरी पूरी हो जाने का 
पक्का विश्वा हो गया । उन्होने कुछ सपय बाद शरीर छोड दिया । इस {किवदन्ती के अतिरिक्त 
कोष भी उल्टेख बाण क्री सन्तति के विषय में नहीं सिल्ला हे । किन्तु सकी प्रामाणिकता सन्दिग्ध 
है। एेताभी हो सकता है कि मूषणभटु के छि्ची अनन्य भक्तते एेषीष्या गढ़लीहो । कादम्बरी 
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के बाणङ्ृत पूवमाग तथा भूषण -रचितत उत्तर भागने कही णी सहोदर भ्रात्ताया भगिनी का संकेत 
ख्पमें भी वणेन नीद! इसके अतिरिक्त उत्तर भाग के उपोद्घात मे भौ एसा कोई सूत्र नहीं है 
जिससे 'मूषण ' के अतिरिक्त करस अन्य सन्तति का होना सिद्ध हो सके । 


“आयं यमच॑ति" "पुण्यैः कृतश्च यत॒ एव ममात्मलाभः१ ।* य्ह सामीप्य > कारण यदि 


एवः का अन्वथं मम'के साथक्र दिवा जाय--(मम एव ' अथवा पाठान्तर में “सधा एवः मान 
चि जायतो मूषगमटु का एकजौत। पुव होना षिद्धदहोजातादहै। रधक उक्त पद्यसे कई बार 
'एव' का प्रघोग क्रिया गा है अतः ठेवा अन्वय भो संव है ॥ 

भ्रूषणभट के गुख 


जिन भषणभटुने अयने जन्मदाता पिता के प्रति अधमंणता मानते हृए्‌ अपनो सम्पण 
सारस्वता साधना सर्माित कर दी वे अने ज्ञानदाता गुरुके विषयमे सर्व॑या सीन हे, यह्‌ भाश्चयं- 
जनक है । इर्होने किते शिक्षा प्रात को-- इख प्रष्न का उत्तर इनको कुति ( कादम्बरी उत्तरभाग ) 
से नहीं पिल्वा है । इस विषये दो संभ।(वना्ये प्रतोति होती ईह । पहुखी षो यह फि इ 
प्ता बाणभदटूे ही सम्धूणं शिन्नाप्राप्तको हो क्योकि उपोद्घाठ के शलोक में ईन्होने स्पष्ट लिखा 
है-- “वागीश्वरं पितरमेव तमानतोऽस्मि इसमे *एव' शब्द इसकों पृष्ट करता है । दूसरी 
संभावना यह भोहो सकतो है कि बाणके गुरु 'म्सु" जयवा “सवं से ही इन्डोनि भो चिक्षा-प्रहृण की 
हो कर्थोकि बाण को अद्री तियो से उनका दीघंजोवी न होना ज्ञात होताहै1 कद एसे उदाहरण 
मिलते हे जिनमें पिता के ब्राद पुत्रनै भौ उसीं 


भूषणभड्‌ की रति 


वस्तुस्थिति तो यह है कि संस्कृत-साहित्य में शूषणसट्‌ के नाम से कोई कति प्रषिद्ध नही ह। 
यह्‌। तक्‌ कि अपनी कृति इस कादम्बरी के उत्तरभाग के प्रारम्ब मे या समाप्ति की पुषििकामे कही धी 
मूषणने अपने नाप कास्पष्टया घंकेतिक उल्लेद्न नहीं किया है । चकि प्रारम्भिक श्लोकों मे पिता 


को अधूरी कृति को पूरो करने की ईच्छा हौ उत्तरभाग के ल्खिने मे मूर कारण बतलाया ह 1 
इरी से विद्वानों ने उत्तरभाग सूबणभ भतः कादम्बरी उत्तरभाग ही इनको 
अकेलो कति मानौ जाती है । 


हने अपन 


गुरसे शिक्षा प्राप्तकीहै। 


& हारा रचित माना । 


कादम्बरी कथा का सारांश 
बाणभट्‌-विरचित पूर्व भाग--एक विदिशा नामकं नगरी 
परच्छ्था। एक बार उसकी राजसभामेको 


नामक्‌ तोता भेट मे दिया। वट्‌ तोता 


थीं । उक्का अधिपति 

ई॑चाण्डाल-कन्या आई भौर राजा को रक दशम्पायन 

रटत विलक्षण विदान धा। उसने मनुष्ध-वाणी तें 

। श भअपिनन्दन क्रिया इतस सभौ उपस्थित लोग भश्चयं- 
चकित हो गये । भोजनादि ऊ शश्वात्‌ राजाने उस तोत को संभवाया भौर अपना धारा वृत्तान्त 
सुनाने का आग्रह किथा । 


१ उपोदुघातण्ठोक १ । 


1 


भूमिका ७ 


बह वैशम्पायन नामक तोता बोला--“्हे राजघ! विन्घ्याट्वो मे पम्पा-सरोवर के पास 
एक जीणं शाल्मली वृक्ष है । उसी पर बहत से तोते रहे हँ । उन्दी मे मेरे माता ओर पिता 
भी रहते थे । बुद्धाषस्था सें सै माता से उत्पन्न हुजा था । जन्मकालमे हो मेरो साता का प्राणान्त हो 
गया । मेरे पितानेदहीं मेस सारा पालन-पोषण क्रिया । एक दिन प्रातः काल एक भोर भाया 
मौर उप वृक्ष पर चठ गथा। वहु वर्हसे षमी तोतोंको मार-मार कर नोवे फेकतेलगा। मेरे 
पित्ाको भी वहो दुदंया क्र डालो सौमारथवरशमै अने पिताके पंलोंमे छ्गि हमा नोचे 
सूखे पत्तों के ठेर पर गिर। जिते परा नहीं । वहु भील सभो तोतोंको बांध करलकेगया। म 
किषो प्रकार विसट-धिखट कर समोपवर्तो पेड को जङ्मेछिप गया 1 प्यास के कारण मेरे प्राण 
निकल रहे ये । सौभाग्यवश उसी समय महषि जाबालि का पत्र हारीत पम्पा ्षरोवर में नहा धषोकर 
वापस आश्म लौट रहाथा, सुज्ञ देख कर उसके सनमेदया आ गई। उस्नेमेरेमभुखमे पानी 
की वृंदे टालो भौर उठा कर अपने साथ आघ्रमकले गया। आश्वम मे पहुव कर मै बहुत भरसल् 
हुआ । जब महरि जाबालि ने मृक्ञे देवा घो हंसने रगे, ओर बोके--“"यह्‌ तोते का बच्चा पुषेजन्म को 
अपनी करनोकाहौो फल भोगर्हाहै।'' सभी ऋषि उनको बात सुन कर कुतुहरुमे षड गये। 
उन्होने महषि से तोते के पूवंजन्म को सारी कथा सुनाने का अनुरोध किया । 


महर्षि ने बताया कि यह कथा बहत लम्बी है । भौर इसे सुनते हौ इक तोते को अपने 
पृवंजन्त कास्मरण हो जाथगा। अतः सर्घ्पा-बन्दन, भोननादि ॐ उपरान्त महषिने कथा कृट्नौ 
व्रारम्भ को । ( कवामुल ) 


महुषि बोके--“ उज्जयिनी नाष की एक अत्पन्त सुन्दर, समृद्ध भौर रमणीय नगरीदहै। 
वह तारापीड नासकं राजा राज्य करता था । उसकी गुणवती महारानो बिलासबती ओर अत्यन्तं 
विद्वात्‌ महामन्त्री शुकनास था । किन्तु राजा तथा मन्त्री दोनों ही सन्तानहीन थे । भनेक घनुष्ठानों 
के बाद स्वप्नदशंन से उन्हे पृत्र-प्राप्ति की आशा बंधी । महारानी गभंवती हुई । एक पुत्र उत्पन्न हृभा 
जिका नाम चन्द्रापीड रला गया । उसी समय शुकनास कती पत्नीनेभो एकपुत्रको जन्म दिया 
जिसका साप वंशम्पायन रखा गया । उन दोनों कुमारो मे प्रगाढ मित्रता थो । एक विशिष्ट गुरुकुल 
से दोनों ते शिक्षा खेनोप्रारस्भ की । कुछ बर्षो बाद शि्ित होकर वे बापस्र राजभवन आये। 
चन्द्रापीड को युवा देख कर राजा तारापौड ने उक्षका षौषराज्याभिषेक करते फा आयोजन 
किया । इस अभिषेक फे पूवं चन्द्रापोड महामन्वो शुक्नास के समीप गया। उन्होने बडा लम्बा 
अर सारगभ्ित उपदेश दिषा जिससे बह भागे एक उत्तम सच्राट्‌ बन सकता है । युवराज पद पर 
अभिषिक्त होने के बाद चन्द्रापीड इन्द्रायुध नामक अश्व पर सवार होकर अपने भित्र वैशम्पायन 
क्रो साय लेकर सेना सद्वित दिग्विनव के लिय निकर षड़ा। मागं मे समस्त राजां को परास्त 
करता हुभा उत्तर दिशा को भोर बढ़ा जह किरात रहते थे । वहीं पडाब डाल दिया । एक दिनं 
अकेले ही वनश्रमण के लिये निकर पडा । आगे उसे एक किञ्नर-युरम दिखाई दिया । उसे पकडे 
के चि उसने अपना घोडा दौड दिया । अगे वहं युग तो गायब हो गया, राजकुपार ओर इद्द्रायुध 








मिलन अवश्य होगा ।" पुण्डरीक का भित्र कपिज्खल उसो ज्योति छा पीछा करता हुआ 
गया । उस समयसे र्मे यही पूनपिल्न की माथा बधि तपस्था करतौ हूर जीबन घिता 


<€ कादम्बरी 

खस्त पर्त हो गये । वड पानो पीने ओर विश्वाम करने के लिय जलाशय खोजने छमा । उत्त खमोषप 
मे हौ एक अति रमणीय “अच्छोद सरोवर दिलाई दिया । वहं विश्राम करते समय उखे किषी घ्री 
को मघुर्‌ घ्वनि मे गोत सुनाई दिया 1 जागे जाने पर उश एक शिब-मन्दिर भिला लजिखमें भीतर 
एक अत्यन्त एवेत वणं वालो युवती भक्ति-भाव मे गाती ठर साथये आसूभोगिरा रहीयो, 
चनदरापोड ने उसका परिचय पूछा जौर उष वन मे निवास तथा दुःख काक्ारण ओ पुछा । 


उस युवती ने अपना वंश-परिचय देते हुए कडा--“मै गन्धवंराज हंस तथा चन्द्रदंलोत्पघ्च 
अण्सरा गौरो को कन्या हं । एक वार बपनी सदी के साय वही जच्छोद सरोवर घे स्नान करने भाई 
यो 1 यहां भचानक एक अतिसृन्दर छषिपुत्र को देवा । उस पर आसक्त हो गई । वह भो मुज्ञ पर 
मासक्त हो गया । उसके भित्र से मैने उश्चका परिचय पूछा तो उखने बताया कि बहु महेषि ण्वेतकेतु 
का पृत्र मोर लक्ष्मी को सन्तान पुण्डरीक दहै! उती समयसे मेरी गर उसको कामव्यथा असह्य 
होने लगी । म अपनी माता ओर सदेरी के साथ वर्‌ तो चरी जाई किन्तु हृदथ उसो के पास छोड 
दिया ¦ उधर वह्‌ भी व्याकरुर होने लगा 1 उखके मित्र कपिञ्खल ने आकर उसको दथनोयदशा सुनाई | 
मे सेरी कै साय मभिसार के लिए निकल पड़ो । उसके समीप पहने पर उका निन रोता हुमा 
बोला कि असह्य कापवेदना के कारण पुण्डरीक ने प्राण त्याग दिये ह 1 वच्राघात समप्रान यह सुनकर 
मे रोई, विप करने खगो । चिता बनाकर अ।त्मदाहं करने हीजा रहीथीकरि उसो बीच एक्‌ 
ज्योतिपूरुष भाकाश से नीचे उतरा मौर उस पुण्डरीक के भृत शरीर को उठाकर ऊपर चलते हुए मुक्षसे 
कहने लगा-“महाए्वेता, तुम प्राण मत त्यागना ! कछ समय वाद तुम्हारा जपने प्रियतम से पुनः 


खाकाश मे उड 
रहो ह 1 
वह केरी महाप्वेता फो देवकर चन्द्रापीड ने उघकी खल तरछ्काके वि 


वह इस समय कठा है, तो महाण्वेता फिर गोली - "तरलिका को भर्भिन्नहदया घखी कादम्बरी को 
समन्षाने<वुङ्ञाने के लिए भेजा है। वह कादम्बरी ग 


न्धवंरयाज चित्ररथ की परत्रोहै। उसे जघ मेरे 
प्रियतम का दुःखद समाचार मिला तो उसने धावु 


कता मे आकर यद प्रतिक्ञा कर डा. « 
भेरा । महाण्वेता का ) पुनमिलन नही हो जाता तथ तक वह्‌ 


षय मे पृछा कि 


जब तक 
भी अपना विवाह नह करेगी 1" 
दोनो भापषमें वार्तालापकरही रहेथे कि कादम्बरीका 
कहा छि कादम्बरी अपनी प्रतिज्ञा 


माता-पिताने सन्देश दिथाहै। य 


सेवक कैुरक वहू आथा जीर 
पर्‌ अटल दहै । भाप चल कर उच समश्चाये-एेसा काःम्बरो ऊ 
ह सुन कर महाणए्वेताते स्वथं 
मक्षा । उने चन्दरापीडसे भो पने घाय चलने जौर गश्छवं 

चन्द्रापीड तैयार हो 


ही च इर समाना उचित 
`राजघानो धुमने के छिपे कहा । 
र पहुचे । महाश्वेता ते कादम्बरी 


नो काप्रेम हो गया । वे एक दूसरे 
गये । कादम्बरी ने अपना प्रम प्रद्ित करने के चि ९ॐ अमूल्य हार चन्द्रापीड 


गया । केभुरक के साथ सभो हे एकूट पवत प्‌ 
से च््रापीड का परिचय करवाया । प्रथम पक्लात्कारमेहीदी 
पर पूणं अनुरक्त हो 
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कको सट मे मेजा। दोनो को कामग्यथा बहन लगौ । कुछ समथ बाद चन्द्रापीड महाश्वेता के साथ 
उषके आश्वम वापस छीट आया । य्ह आकर उसने देष्वा कि उसकी खोज करसी हर्द सारी सेना 
बही भा गर्हदहै। उसे पिता पारादोड मौर महामन्त्रो शुकनाक्ष का सन्देश भिलाकि वे लोग शीघ्र 
ही उसे छौटा हभा देखना चाहते ह । आज्ञा पाकर चन्द्रापीड ने कुछ वेज बुडखवार संनि्ां के साथ 
उज्जयिनी जते-की तैयारी कर दी । उसने वशम्पाथनसे कटा छि वह पी से सेना लेकर घीरे- 
धीरे भाता रहे । भागं मे उसे चण्डिका-मन्दिर दिखाई दिया । कू समय बाद वह उज्जयिनी भा 
पहुंचा । बाद मे. चद्दरापोड के जादेय े अनुसार मेघनाद पत्नठेखा को अपने साय लेकर उज्जयिनो 
बापस॒ लौटा 1 पत्रेखा से चन्द्रापीड ने काडभ्वरी तथा सहाष्वेता जादि के विष मे पृछा \ .उसने 
छारी बातें कहने के बाद कादम्बरी की दाद्ण विरहावस्वाका वणेन प्रारम्भ करदिया.।॥ चन्द्रापीड 
के प्रति कादम्बरी के अतिशय प्रेम प्रकट करनेवाले पृत्युसूचकू वाक्य “ज्ञास्यसि मरणेन प्रीतिमित्य- 
सम्भाव्यमेव'" अर्थात्‌ है राजकुमार ! मेरी प्रव्युसे तुम अपने प्रतिमेरे प्रेषको जान लोगे एेसा 
संभव नही है । [ कर्यो भृत्य किषी ॐ अघीन नही होती है 1" ] [ बागकृत कथा समाप्त ] 


उत्तरं भागक सरश 


मूषणङ्त कथां का पारम्भ “भौर भी, ( हे पश्चरेखा, सुनो 1 ) "एसा कहु कर 
उसने कादम्बरी की असदनीय कामवेदना का मर्गमिक तथा विस्तृत वणन किया । उसने राजकुमार 
से का फि वह कादम्बरी को यह आश्वाक्षन देकर या आर्दहैकि वह्‌ शीघ्र दही राजकुमार को 
लेकर हेमकूट पवत पर वापस भयेगी । उने कादम्बरी कौ इख दुदंधा के ल्थि राजक्रुमारको हो 
धुणं उत्तरदायो कडा । 


इधर चन्द्रापीड स्वयं ही. विरहपीडितथा। वहु परररे्ला के मुख से कादम्बरी कौ अतिशय 
विरहपीडा से जनित दय्रनोय दशा सुनकर भीर अधिक. व्वाकुल हो गया । यहु इख षके लिए | 
कामदेव को कासने लगा । उसने अपने प्राण देकर भी कादम्बरी को रक्षा करने का संकल्प ठे लिया । | 
इसी बीच प्रतीहारी ने आकर सदेश दिया कि पहारानो विलासवती ते पध्रलेल्ला-सदहि्त उसे अपने 
पाव.उपस्थितः होनेके किए कहादै। राजकुमार एक ओर कादम्बरी की विरहसे पीडिता 
दूषरी गोर मोतां कां अनुरधनीय आज्ञा भी पालनं करनी थी । वह पक्नरेखा को साय लेकरं 


अपनी 
माता को सेवा में पचा मौर सारा दिन आानन्दपूवंक बही बिताया । ` ~ 


राति भारम्भ होते ही वहं स्म॑रोयतंनभ्रूत कादम्बरीं का स्मरण करने खगाः । अपनी पडा के 
संमानं ही उसको भो पीडा को मानकरःकामदेवं के आक्रमणं से उसकी रक्षा करने-के चियिःठन दोनो 
के भ्य मे अपने कों खड़ा कर दिया । फरतः च्रौपीड की दथा मौर भी-खराब होनेः र्गी । बह 
एक ओर गरजनों को अनुलघनोय आज्ञा ओर दूसरी भोर कादम्बरी के उत्कट सोहपाश मे ष्ठेसा इभा. | | 
पीडा स्ने मे असमथ होता हुमो एक दिन ` चायंकाछ राजमवन से बाहर निकल प्ल धमता हृभाः | | 
कातिकेय भेगवापरूके' मन्दिर पटना । वहा सामने दोकर जति हृए बहुत से बो को देखा ` 
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उनके विषक्र मरे जानकारी पानके चपि उने एक सेवक को भेजा । स्वयंभी नदी पार कर मन्दिर 
मे अपने सेवक के वापस्च लीटने को प्रतीक्षा करने छमा । 


उसने दूरसे कादम्बरी के सेवक केयूरक को पहचान कर पत्रलेला को दिलाया । षा जा जाने 
पर केयुरक का माखन किया । कादम्बरी तथ) परिजनों के विषय में दुछा। इसके बाद हृयिनी 


पर पत्रजेखा ओौर केशुरक को विठाकर अपने राजथवन खट आया । य्ह पुनः रातिम कादम्बरी 
तथा महाश्वेता के विषय तें पुने कणा | 


केुरक ने कहा--^हे रजकरुप्रार अपके अदेशसे मै पत्रलेखा को अपने साथ काकर सेनापति 
मेषनाद को सौपकृर वापस चला गया । चैने महाश्वेता से आपके अचानक प्रस्थान की वात कही तो 
बह दलो होकर उठी गौर पुनः तपस्या के लिये अपने आश्चरम चली गई । कादम्बरी इस समाचार से 
बहत माहदत हुई अर भदलेला से पृठने ल्गी-- “राजकुमार ने जैसा क्रिया है क्या वैषा कभी किसने 
कियाहिया करेगा?" दषरे दिन भातः सेव। तें उपध्यित् समौ सेवको को उतने टकर भगा दिया । 
सारे दिन शोक में इब षड रही । मुक्षसे उसकी यह्‌ दशः देखो नही गई गौर तै उससे बिना कुछ 
बताये ही उष्के प्राणो की रक्षा ङे चये जापको शरणमे बाया हूं ।' रेसा कहकर उप्ते विस्तार. 
पूवक कादम्बरी की दुदंशा बठलाथो । सुनते-सुनते चन्द्रापीड मूछित हो गथा! होश में भाने पर 
वहं कादम्बरो को महानुभावता, अतिशय उदारता तथा गुणो को प्रशंसा करते ल्गा। इस सारो 
दुघंटना के द्यि उतने कादम्बरी क तटस्यता, चज्वा तथा संकोवको मौर उषकी सेविकाभोंकी 


मूखंता को ही दोषौ उहराया । अन्त मे भाग्य कोहो दोष दिप गौर कादम्बरी को पीडा दूर करने 
का पूणं आश्वासन दिया । 


रात्रिमें राजकरुमारनेकेयुरक से फिर पडा "क्या हमलोगो के हेमकूट पर पहं चने तक कादम्बरी 
पराण धारण क्रिये रहेगी ? क्था षदरेखा भौर महा एवेतता पुनः उप्तका ढाढस बंधा सकेगी 7? यह्‌ 
सुनकर केथूरक्‌ ने राजकुमार से शीघ्र हौ वहां चलनेका आग्रह क्रिया। 


राजकुमार माता-पिता को बिन बताये चछ देने खे होनेवाली विपत्तियों कौ चिन्ता मे इब 
गया । उसे पना अकेलापन ललने लगा) उछ अपने ऊञ्िन्न मिष वैशम्पायन फी याद सताने 


लगी । क्यो कि उसके अतिरिक्त दूसरा कोई भी उसे इस विपत्ति से नहीं बचा सकता था, समस्या 
का इल नहीं निकार सकता था । 


दूरे दिन प्राः उसे यह सुनाई दिया कि पोच आनेवाली सेना दशपूर तक आ गहै । सुनकर 
उसे वैशम्पायन के शीघ्र ही जा पहुवने का विश्वास इभा । भव उसे अपने मनोरथ कौ सिदि की भाशा 
वेधने र्गी एसा उसने केथूरक को बताया । किन्तु केयूरक ने पुनः कठा कि वैशम्पायन के भते में बिम्ब 
होगा । अतः शोध्र हौ कादम्बरो के पात चरते का उपाय करिया जाय । उसने कहा कि वहू पहले 
यागे जाकर कादम्बरी को आश्वस्त करना चाहता है । पोच से राजकुमार वह भा जायं । राजकुमार 
केमूरकं के प्रस्ताव से प्रप्त हुना गौर परे को नुलाकर, सपक्नाकर उसे कादम्बरी कौ सेवा में 
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केयूरक के साथ भेज दिथा। उने प्रचेखा के ह्वारा कादम्बरी के पास यह सन्देश भिजवाया कि 
उसने राजकुमारी के साय जो निन्दनोय आचरण किया है उसे दुःख पहुंचाया है, उश्षके लवि वहं 
खेद प्रकट करता है भोर क्षमाणाचना करता है 1 उसने कादम्बरो को महानुभावता को प्रशंसा 
करते हुए अगे फिर क्ा-- मेरा दुवारा आगमन निष्फछन हो, सारा संखारसूनान हो, एेषा 
ही राजकुमारी को करना चादिए्‌ ।' 


उन खोगों के चे जाने के वाद उसने स्कन्धावारः को वापसी का समाचार जानने के च्यि 
सेवक भेजा । स्वयं भो वैयम्पायन का स्वागत करने की अनुमतिक्ेनेके ल्ि पिता लारापौड के 
चरणों मे उपस्थिवठ हो गणा। युवराज की उपस्थित देखकर राजा ने उसे आशोर्वाद दिथां । उघकी 
युवावस्था देखकर राजा ताराषोड सन्नी सुकनास से कहने रगे-“अव राजकुमार युबा त्ष गया है । अतः 
महारानी से विचार विमशं कर इसका विवाह कर देना चाहिए । आप इसके ल्य किसी सुन्दर 
राजकुमारी का पता र्गाशये ` राजा के प्रस्ताव से लुकनास बहत प्रश्न हुआ भौर सहति व्यक्त की । 
इसके बाद वे राजक्रमार्‌ को ठेकर सहारानी विलासवतो के भवने मे पहचे । वह राजकुषार के 
विवाह के विषय में उनसे बातच॑ःठ कौ 1 हाख-परिहाश्च कौ अनेक बातें करे वे दोनों वह से बाहर 
निकल गये । राजकुमार ने चैशम्पायन के स्वागत की चिन्ता मे सारा दिन बिता दिया। 


रातमे चन्द्रोदयकाल्मे हो उसते स्वागत-या्ा के ल्यि भरस्थान कर दिथा। हजारों 
राजकूमारो से चिरा इजा वह किसो प्रकार नगर से बाहर निकला ओीर रात में ही तोन णोजन मागं 
तय कर डाला । प्रातः होते-होते उने स्कन्घावार देखा । उसने सन मे एक योजना बनाई कि बिना 
सूचना के वैशम्पायन उ मिलना अच्छा रहेगा । अतः राजोचित वेशभूषा हटाकर, सामान्य-जनोचित 
वेश धारण करके कुछ घुड्सबारों के साय वैशम्पाधन को पुछता हुआ स्कन्धावारः मे प्रविष्ट हुजा ! 
उसने वैशम्पायन क विषय में पूछा तो सेविकाओं ने उत्तर दिथा कि य्ह वैशम्पायन नहो है ? किन्तु 
दूसरे सेवको ने इन्द्रायुध अश्च देखकर राजकुमार को आया हुजा जान ल्या गौर सेवा मे उपस्थित हो 
गये ॥ राजक्रुमार ने उनसे भौ वैशम्पायन के विषय में पृल्ा तो उन्होने भी उक्षे न जनि की बात कट । 
जब राजकुमार ने उसके न आनेका कारण पूछा तो उन्होने बतलाया कि वैशम्पायन अच्छोद परोवर 
के तट पर शिवमन्दिर मे खोया हुभा सा, अन्त जलादि छोड कर रहा है । उन लोगो ने बहुत समन्षाया 


भौर बहुत प्रतीक्षा को, परायना को, अन्तमं वे सभी निरा होकर उतत वहीं छोडकर वापस चङे 
भायि 1 


चन्द्रापीड को वैशम्पायनके वैराग्य करा कोड भो कारण समक्षमे नही जाया ओर वहं 


उसके लिय बहुत विन्तित हो उठा । बडे भारी मनसे दुःखी होकर उखने पटमण्डप मे प्रवेश किथ। 
राच्रि मे उसके मनमे यह्‌ विचार आयाकि जव वैशम्धायन क्तो वाग्प लाने के बहानेसे बहु 
छादम्बरीसे भी मिरु सकेगा । एेसा सोचकर कु प्रसन्च भी हुमा ओर उज्जयिनो वापस लौट 
आया । राजा तारापौड भौर मन्वी शुकन।स को जव वैशम्पायन के न आनि का समाचार मालूम हुमा 
तो वे बहुत दुःखी हुए । पितता शुकना ने अपते पत्र वैशभ्पायभ को इस कत्थ के लिय बहत निन्दा को । 
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परन्तु राजा नै इख कायं के प्रति चन्द्रापीड को ही दोषी ठहराया । छन्तु शु कना ने इसका तोत्र बिरोध 
करिषा। दुःखो ओर क्षृम् शकना को राजा ने शान्त किया । परन्तु इ सारे वटनाफ्रम से चन्द्रापीड 
के मनमें बहुत क्लेश होने र्गा । उसने शकना के माष्यम से राजा से अपने प्रस्थान की अनुमति 
मगौ । कथोकि अब उघके अलावा दुरा कोई भी वैम्पायन को बाप नही. ला सकता या । 


राजा ने चिन्तित होति हष भी जनेकी अनुमल्िषत्ोदे दी परन्तु उसे भषनी मातासे भो 
गाज्ञा प्राप्त कर ठेने को कटाः । उसने अपनी माता को. बहुत समज्या भौर शोघ्ही वापस लौटने का 
वचन दिया 1 माहा ने जाने की अनुमति दे दी । तव उसने वैशम्पायन की माता मनोरमा भौर पिता 
शुकनास से भी प्रस्थान को माज्ञा मरगी । उन्ोनि न चाहते हृए भी अनुमति दे दी । प्रस्थान करते 
समय महारानी ने शंकाभ्रस्त मनसे बविदार्ईदी। राजाके पास आज्ञाके स्यि जब वहु आयातो 
राजाने कहा कि वह निर्दोष है । उसमे दुर्गुण नदी हैँ । इसलिए उसे युषराज वनाया-गया है । अतः 
उसे दु {खी नदी होना चादिए ! वे तो-युवराज का विवाद करना चादहतेये किन्तु वैशस्पायन.की 
यह दु्टना उका प्रतिबन्धक बनकर आ गई है 1 एसा कहकर खव आल्गिन क्रिया भौर आशीर्वाद 
देकर बिदा कर दिवा । चन्द्रापीड भव्थन्त उत्सुक होकर डी समय अपनी यात्रा पर निक षडा । 


बाहर निकल कर राजकुमार ने प्रस्यान-मंगल ॐ लि निमित पट-मण्ठप मे विना प्येश 
किये टौ कुछ राजक्रुभारो को साथमे चयि हुये चलते-चरते तीम योजन मागं पार करनेके बाद 
हीं विधां किया। पुनः भि की याना प्रारम्भ करते हुये व भन में वैशम्पायन तथा कादम्बरी 
भादि खे मधुर मिलन को कल्पनार्भो मे लो गया। वह दिनरात बिना के चरता ही रहा । इसी 
मध्यं भयानक वर्षा्टालभो भा गया निंखसे उको कामातुरता बद्ने लगी । भागे मागं में वापस 
छौटता हुमा सेनापति मेधनमाद उससे मिला । उने उससे वैशम्पायन का समाचार पुछा । उसने 
बताधा कि उसे वैशम्पायन के विषयमे कोर भीं जानकारी नहीदहै। यहु सुनकर राजकूुमारकी 
व्योक्रुलता मौर बद्ने चगो । बह्‌ आगे चता रहा । 


अच्छोद सरोबर फ तट पर्‌ उसने सभौ घ॒ढसवार दैनिकों को बाहर ही रोक दिया । स्वयं 
अकेला ही वैशम्पायन को खोजता हूना परमने गा । बहुत खोजने कै बाद भी उसे न पाकर, निराश 
होकर सोचने छगा क्रि महाश्वेता घे ह्वी इस विषय में पु्छ्‌। उने गुफाके हार परक्षमीकोदुःली 
ठे देखा । चिन्तित होकर तरलिका ते दुःख का कारण पृछठा । वड महाश्वेता का मुल देखने लगी. । 
महाश्वेता बोखी--“राजकरुभार ¡ अभागिन मै ही यहु वृत्तान्त भी आपको बताती ह, बेचारी पत्ररेला 
कंया वत्तयेगी ? केषुरक से आपके अचानक उज्जयिनी-प्रस्थान का. समाचार सुनकर म दुःखी 
हुई भोर पूनः तपस्या फ च्वि यष्टी नाधम मे छीट भाई । कुछ समय बाद माप्के ही घमान.एक 
नवयुबक ब्राहमण हां जाया । मुके बहते देर तक्‌ धुर धूर फर देखने के बाद कटने र्गा-^हे देषि । 
मक्षमय में - तपस्या करके शरीर को कष्ट देना उचित नही है 1“ प्ररन्तु म॑छो प्राणवल्लभ पृण्डरोक 
के ध्यान में डूबी हुई.थौ । नि तरलिका द्वारा उसे मना फरनाया क्रि. यह†.दुबारा न लावे. अध्या 
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उस्षका अनिष्ट ष्ठो जायगा । बार-बार निषे जर उपेक्षा करने पर भौ जब वह नहीं मानातोरमै 
दूसरे आाश्षम में चली गई । एक रात जब चन्द्रमा को चदनी से सारा भूमण्डछ व्याप्तथा। सभी 
प्राणी मष्य रातधिमेनिद्रामें मग्नयथे। तभो बहु युवक कामावेश मे विवेकशन्य, उन्मत्त सा होकर 
पूनः मेरे समोप जाया गौर निवेदन करने क्गा--'देवि, कामदेव का सहायक भित्र यह चन्द्रमा 
मुके मार डालने के. ल्थि उद्यतहो रहाहै। भौर शरणमे अयेदहुयेके प्राणोंको रस्ता करना 
तपस्वि्णो काभोधमं है । गतः यदि भप आत्मतमपेण द्वारा मेरो रक्षा नही करती हतो मै कामदेव 
तथा चन्द्रमा इनदोनोके दारा मारडालानजा रहा हुं 1"  , ` | । 
| | इस प्रकार से तोठे के समान वार-बार प्राप करता हूना, म ना करे प्र भी नहीं भान रहा 
थातो श्रियतम को शोकवद्धि मै जलती हुई मैने उसे थाप दे डाला--^हे सकलयुवन-चूडामणि 
चश्द्र| अने देद पुण्डरीक के दशन से ञेकर आज तक यदि किसी पर पुरुष का ष्यान स्वष्न म-मौ 
न किणाहो तो मेरे सस्य वचनके प्रभाषसे, शुक के खमान सोलने वाला यह दुष्ट णुकषोनि 
म ही पतित हो जाय ।'' मेरे इतना कते ही वह्‌ कटे वृक्ष के समान तरकार चेतना-रहित होकर ` 
पृथ्वी पर निर पड़ा ।` विलाप करते हुये उसके साधिर्थो के मुखसे पता चला कि सह आप चन्द्रापीड 
काटी मित्र या देता कह कर वह लज्जा से मुल नीचा करके गसू वहातो हृई बैठ ग६। 
। चन्द्रापीड का हदय कादम्बरी के वियोगजन्य दुःख से पहले ही ष्याप्त या भौर अव महुाष्वेा 
की बाते सुनकर शास्तन पर बिदोणं होने लगा । उसके हृदयविदारण को देलकर तरलिका घबडाकर 
फूट-फुट कर रोने लगौ शौर महाष्वेता को चन्द्रापीड को बह दणा दिखलाने लगो । चन््रापोड के सभी 
सेवक चच््रापीड के हदय-विदारण के च्यि महाश्वेताकोही दोषौ मानकर उश्च पर क्र होने ल्मे 
भीर अनेक प्र कार का विलाप करने लगे । सभी राजकुमार दी कर वहां आ गये ह । . उसी समध 
इन्द्रायु्च अश्च मानो भवनो अश्वयोनि से मुक्ति चाहने लगा । इधर इसी बीच केयुरक -तथा परधञेखा 
| द्वारा चन्द्रापीड के पुनरागमन का समाचार सुनकर पहाए्वेता से मिलने का बहाना बनाकर, मदरेला 
से.अनिक प्रकार को बातें करती हुईं कादम्बरी भो उसी स्थान पर आ पहुची । 


कादम्बरी ने बहा आकर चन्द्रापीड के मृत परन्तु अविकृत शरोर को ` देखा तोः .-बहु. अवेत 
हकर पृथ्वी पर गिर पडो 1 परलेला भौ मूच्छित हो मई । मदरेखा कादम्बरी को समक्षोने लगी} 
किन्तु कादम्बरी ने अपने पितम का भनुगगन करने का निश्चय कर लिया 1 वहु अपलाःकतंव्यभार 
पदलेलो से पूरा करने का आग्रह करने गी । उसने उक्षे विवाहं करके पांतो-पिक्षा को सन्तोष गौरं 
पने ल्थि `जकाज्ञलि-प्रदानहेतु ` पुत्र उत्पतन करने की प्रथा फी } अपनी समस्तः प्रिय वस्तु 
विभिन्न लोगो कोदेदेनेका निर्देश दिया इक वाद मदलेखा को अलग हटाकर महाष्वेता के शः 
मं लिपट कर प्राण त्याग करने के च्यि उद्यत हो गई । इसो समथ दुबारा माकाशवाची सुमा 
दी- “हे वस्से महाण्वेते ! दूसरी बारभी मक्षे ही तुमको आश्वस्त करना पड रहा है । तुम्हारे 
प्रियतम पुण्डरीक का शरीर तो चन्द्रलोक में .मेर ( चन्द्रमाके ) तेज से.आध्यायित केकर भविनाशी 
बना हुमा मेरे समीप रक्वा ही दैः यहु चेश््रापीडका शरीर तो स्वतः भषिनाशी होता हुआ विशेषः रूप 
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8 कादम्बरी के इत स्पशं से परिपृष्ट होता हुमा, शापदोष के कारण आत्मासे रहित होता हुभा, 
योगी के शरोर के समान, आप लोगों के विश्वाक्च के लिये शाप को समाप्ितकयोंही रला रहेगा । 
इसका न तो अग्नि-संस्कार करना चाहिये गौर न जल में प्रवाहित करना चाह्यि, इसे यत्नपूर्वक 
सुरक्षित रखना चाहिये ।*” 


उख आकाशवाणी को सून कर्‌ पल्ला को छोड कर सभी आश्चयंचकित होकर ऊपर 
देखने चो ¦ इधर उस अभृततषयी बाणौ ॐ भवणसे होश में आयौ हु परेषां ने सेवक के हाय 
से इन्द्रायुध अश्व की लगाम डवा कर-- “वाहन के विना अकेले स्वामी के चले जाने पर तुम 
शोचित नही हो रदे हो" देवा ह कर उक्त इन्द्रायुध अश्च के साथ अपने को भी अच्छोद सरोवर 


मे डुबो दियादहै। तत्काल उस्र सरोवर से ऊपर निकल कर, गोरी नटाय धारण करता हुजा 
कपिञ्जल महाष्वेत! के घापने उपस्थित हो गया । 


जल से प्रकट हुये कपिङ्खल ने महाश्वेता से पृषछठा-- "देवि ] आष मुस्े पहचात रही है ?"" 
महध्विता ने उत्तर दिया--्गवनु कपिद्धर । इतनी ठो भागिन नहीं हू फि भापको भीन 
पटतान सक्‌ । अव जाप पुण्डरीक के शरीर कोउठाके जानक वाद सचे जन तक व 
मश्च विस्तार से वतलाइये 1” भाग्रहुपुवंक पृथे जाने पर कपिद्धल तै रहा--"गन्धर्व-राजपृत्रि | 
विलाप करती हुई सी आपको जव भं मि पुण्डरीके सनष कारण छोड कर, कमर कृस कर 
उस ज्योति पुरुष का पीठा करतां टमा उसे चरकार कर कटुने लगा भरे, मेरे मिश्रको कह चुरा 
करयच्यिजारहैहौ ?" ह विना उत्तर ॒दिये चन्द्रलोक हक मञ्चे ठे गया ! उस ज्योति पुरुष ने 
वद चन्द्रकान्त पणि.-नि्नित १खुग पर पुण्डरीक का शरीर रला भौर बोला--'कपिञ्ल । मुस 
च्रमाजानो। मैसंारका अनुग्रह्‌ करने के शियि उदित होकर अपना कायं र्या क्र रहा था। 
ठी सभय कामातुर इस तुम्हारे पित्र तै निरपराध भो सूश्च यहुशापदे अला दुरात्मद्रु चन्द्र | सै 
मे वल्लभाुल न पराप्त करतां हेमा तेरे. कारण मर रहा ह वैसेहीतु भी भन्भ-जन्प मेँ भारतवर्षं 
मे उत्पन्न होकर प्रियासुख न पाता हश मरेगा | यहु सुन कर निरपराधं क्षे भी क्रोध या गथा 
समान ही सुखदुःख का भागी वनेगा ।* क्रोध 


भौर मैने भो उसे प्रतिशाप दे ाला--ततुभी मेरे 
से उत्पन्न अण्वरा-कृल मे गौरी नामक कन्या 


शान्त होने पर जब मून्ञे ज्ञात भा कि मेरी किरणों 
भे ही महाश्वेता उचयन्न है भौर उने श पण्डरोक को स्वथं अपना परति चुनाहै। अब मेरे द्वारा 
उरीककोदो बार भारतवष मे जश्न ठेनां है! अतः थापदोष की 


दिये गये शाप के कारण इस पण 
समाति तक इतके शरीर को शुरक्षित रखने के ल्यि अपते ठ उठा सया हं । ओर जाकाशवाणी 
है। अब पहं सारा वृत्तान्त पुण्डरोक के पिता 
ए्वेतकेतु को जाकर बता दो ।* 


या क्या ६मा- 


दारा मेने वस्सा महाश्वेता को जाश्वस्त कर दिया 


कपिज्धर आगे बोला--भत मित्र के वियोग पे अन्धा बनां इजा आकाशमागें से जातां हओं 
एक्‌ क्रोधो वैमानिक ऋषि को साध गथा । उसने क्रो से शप दे उाला--“अरे धोड़े के समान 
उचृद्धल दौडने वाला तू घोड़ाहीवननजा।' उसके शापदेते ही नै विनय करने लगा गौर अपने 
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भित्रविधोग के कारण ही हए भपराध के ल्यि क्षमायाचना करने लगा । बहुत अनुनय~विनय से प्रसन्न 
होकर उस षिन कहा -- “मेरा वचन अन्यथा सहं हो सकता । मेँ इतना ही कर सक्ता हं कि 
तुम जिशषके वाहन बनोगे उसकी पत्यु के समय स्नान करने के बादशापसे मुक्तो जाओगे । मैने 
घ्यानं के बल पर यह जान च्या दै कि उज्जयिनी में पृ के ल्यि तपस्था करते हुए राजा तारापोड 
के यह्‌} चन्द्रमा पृव्ररूप मे जन्म लेगा । भौर तुम्हारा सिच्च पुण्डरीक वहीं पहामन्त्रो शुकनास के यहां 
वशम्पायनकेल्पमे जन्मलेगा। तुभ उघौ चन्द्रावतार चन्द्रापोड राजकुमार के वाहन इन्द्रायुध 
अश्च बनोगे 1 चषि के एेसे कहते ही मँ तीचे समुद्र मे गिर पड़ा गौर घोड़ा बनकर हौ बाहर 
निकला किन्तु मेरा ज्ञान पूववत्‌ सुरक्षित ही रह! । इसी कारण किल्चर-युगल का पीछा करते हुए 
राजकुमार चन्द्रापीड को यहां तक ले भाया । ओौर अपने पुवलन्म के अनुराग के कारण आपसे 
व्रेभालाप करनेवाञे जिस व्यक्ति को आपने णाप से दग्ध कर डाक, तोता बना डाला, वहु मेरे भिय 


। मित्र भौर तुम्हारे प्राणवल्लभ पुण्डरीक का ही अवतार वैशम्पायन धा । ॥ 


कपिञ्खल से उप्त बातत सुनकर पहाप्वेता आत्तं स्वर मे क्रन्दन करते खगौ भौर अपने को 
बार-बार कोने लगी । किन्तु कपिज्खल ने उसे शाप कौ समाप्तिके बादशीघ्रही पण्डरोक के मिलन का 
आश्वास्षन दिया ओौर तपस्या द्वारा सभौ मनोरथपूणं होने को बात कही । दोनो गन्धवेराज-कुमारियों 
को ढाढस बंधाया 8 कि उन दोनों का शीघ्न ही अपने-अपने प्रियतमो से भित होगा । तज कादम्बरी 
ते परेखा ऊ विषय में पूछा कि उसका क्या समाचार है ? कपिञ्जल ते कहा-- ^ चन््रात्मक चन्द्रापीड 
का तथा पृण्डरीक्ात्मक वैशम्पायन छा जन्म कहा हुभा है जौर उस पररेखा काक्यादहु्ादहै? यह्‌ 
सभी वुछ जानने क लियि वह्‌ पृण्डरीक के पिता सहेषि श्वेतकेतु कै समीप जा रहा है \' एेसा कुकर 
ऊपर आकाश मे उड गया। 

क पिञ्जल के चले जाने के बाद कादम्बरी ने महाश्वेता से पृछा किं अब अगे क्या करना 
चाहिए । महाश्वेता ने चन्द्रार्क चन्द्रापीडके शरीर कौ नाराघना कोषही सभौ मनोरथो को सिद्धि 
का घाधना उत्तङाया । कादम्बरी ने बड़ी सावधानी के साथ चन्द्रापीड के शरोर को सुरक्षित स्थान पर 
रलवाया । ओौर अनन्पभव से उक्षकी परिचर्थामें जुट गई । उसे आकाशवाणी ओर कपिद्धिलि कौ 
बातों से पुनः समागम का परापरा विश्वास था । दूसरे दिन प्राततः उक्षने चन्द्रापीडके णरीरको 
पूवंबत्‌ विकाररहित देखा तौ महाश्वेता तथा राजकुमारों धादिको भी उसका दशन करवाया । 
सभौ लोग उस प्रकार के चन्द्रापोड को देखकर कादम्बरी कौ स्तुति ऊरने खगे । इसके लाद कारम्बरी 
ते सवे साथ फलाहार किया । जपने माता-पिता को थह समाचार बताने के चि षदलेखा को 
उनके सभोप भेजता । उने वहां जाकर सारा सपाचार सुनाया अैर वाप आकर उन रोगो का 
सन्देश कादम्बरी को बतला दथा । 

वर्षाकाल बीत जानि के बाद एक दिन मेचनाद ने कादम्बरो के पास नाकर निवेदन किथा-- 
५हे देवि 1 राजकुमार लौटने में विलम्ब कर रहै ह शतः महाराज तारापीड शौर महारानो विलासबती 
ने राजकुमार का हाल जानने के ल्ि दूत भेजे है । मैने उनसे कष दिया कि न तो राजकुमार भौर न 
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ही देवौ कादम्बरी को बाप लोगों दवारा को$ समाचार भेजना है । एेसा कहा गिरि परममी वेलोग 
राजकुमार के दशंन के विना वाप नही लौटने को कह रहे ह ।?' मेघनाद को बातें नकर कादम्बरी 
ने दूतोंकेन लौटने को वातको उचित माना मौर उन षभोको राजकुमारका दशंन करने की 
ञज्ञादेदी। कादम्बरी स्वयं ही उनसे कहने चगो-- “जाप रोग धोक त्याग दीजिये । एसी घटना 
संसार में कीं अन्त्र नहीं हुई है । भतः आप लोग वाप जाकर गहाराज से इतना ही कहं "हुम 
लोगो ने अच्छोद सरोवर के तट पर राजकुमार का दशन किया है 1 सेवकजनों ते महाराजसे कोईभी 
सत्य बात छिपा सकने मे जपनी असमर्थता प्रकट ङो अं।र अपने एकनि्ट सवाभाव कौ बात कही । 


तत्र कादम््ररो के निर्देश से मेघनाद ते त्वरितक्‌ शापक बालसेवक् कौ उन खोगोँ के साय उज्जयिनी 
भेज दिया 


उज्जयिनी मे बहत दिनो से चन्द्रापीड का समचार न मिल्नेके कारण चिन्तित होकर 
महारानो विलाषवकती भवन्ती -मातुकायों से मनौतती मनाने ऊ व्यि अवन्तीमातृका-मन्दिर पहुंची । 
उसो समय सेविकार्णो ने चाया “युवराज का वृत्तान्त लेने के छिपे शन्न गये दूत ॒वापत्त लौट 
माये है ।"' यह्‌ सुनकर महारानी वहत खु हई ओर चन्द्रापीड के विषय से जानकारी पनिके ल्ि 
नेक प्रकार ऊ प्रशन पृ्ठने ज्गौ । दूतो ने बतलाया--ण"हृम लोगों ते अच्छोद-तट पर युवराज को 
देखा है। शेष यह्‌ त्वरित बतलायेगा 1” यह्‌ सुनकर महारानी बहुत दुःखी हृ भौर युवराज के 


निष्ट कौ आशंकासे विक्तप करती-करतो मुत्त हो गई | हतार समाचार जब महाराज 
तारापौड को वतलया गातो वे तकाल तोत्रगामिनी हथिनी पर पवर होकर मातृकरागृह पहुचे । वहां 
महारानौ को षान्त्वना देते ६९ कहा-- “यदि युवराज का वास्तव मे कोद अनिष्ट हुजा होगा तो हम 
लोग भीप्राणदेदेे। हम छोगों ने इतना सुख पान क च्िदही पुण्य किथाया। इसके अतिरिक्त 
की नेस्पष्टह्पसे यहभीतो नही बतलाया ठै कि युषराज को क्या हेजा टे । पहले त्वरितक को 
दुखाकेर सव सालूप करते ह तब जो उचित होगा, करेगे ।“ 


राजाकी आज्ञा पाकर त्वरितक ने सार तान्त कहना प्रार्थ कर दिा । चन्द्रापौीडके हुदथ 
षट तक को बात सुनने पर राजा ने घवडाकर ओ कह्ने से मनाकर दिया । किन्तु सत्त प्रलाप कुरते 
हये महाराज तथां महारानो से त्वरित त रहा-- “युवराज भभौ भी शरोर से जीवित ह ।“ इस 


खोकोत्तर वताम्ह को सुन कर हारा-सद्ित बभौ लोग माश्चयं भे इव गये । त महामन्ी 
धुरनास ने संसार की अनेक विल त्वरितके की बातों पर 


रि 

व्वासि करनेके चयि कहा ख चलने का जाग्रह करमे लगी । 
स्वर ॒शुकनास फी पत्नी मनोरमा के धेवक तते चन्द्र 

५ प्रात ४: के लिये मातृकागृहु पे आई ह मनोरपा की सुचना दी। महाराजत 

महाराना को स्वथं जाकर मनोरमा से सारो स्थिति बतलाने के छियि र्हा ओर स्वं कना के 

नाथ प्रस्थान कौ दैयारी करवाने लग गधे | ९ 


पीड तथां वैशम्पायन के विषय में 


--~------* ----- - ----------===----- ~ - --~--~~- ~ --- ~~ ~ ---------~ ~~ र - 
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स्नेहातिरेक्‌ के कारण अपने घा आते हये उज्जयिनी के लोगो को वापस लटा कर, कुछ 
तेज घडसनारों कै साथ महाराज अच्छोद सरोवर के तट प्रर पहुंचे। वहा नाक्र स्वरितक के 
साथ कुछ घुडक्तवारों को वास्तविक वृत्तान्त जानने के ल्यि भेना। वहां जाकर भौर वापस लौट 
कर आये इये राजक्रुभारों को देख कर महाराजे महारानोसे कहा कि इन राजकुमारों को 
वापसो से यह्‌ स्पष्टहै कि युवर।ज शरीर से जीवित ह अन्यवा ये छोग वापस नही लौटते । महारानी 
ने युवराज के सायिथोंके मध्यमे केवरुखउसे इन देख कर विलाप करला प्रारम्भ कर दिया। 
महाराज ने मेघनाद को बुला कर चद्प्रापोड का सब इालचाक पूछा । उतने बताया-- "युवराज की 
केव शारीरिक चेष्टाये ही नष्ट हुड ह किन्तु उनकी कान्ति दिन प्रतिदिन बढती जा रही है 1" यह 
सुन कर महादान ने षहारानी को आश्वस्त किथा भौर इयिनी पर सवार होकर आश्चम पहुचे । 


इधर अचानक चन्द्रापीड के माता-पिता का आगमन सुन कर महाश्वेता ब हूत घबडा गई 
मोर दौड कर गुफा मे छप गई । कादम्बरी भी मूछित हो गई । सहाराज ने सवके साथ भाधमके 
भीतर प्रवेश किया । पहारानी वैशम्पायन की भाता सनोरमा को पीले धक्का देकर, अलगकर रोती 
हुई, टे हये मृत युवराज के शरीर से विछाप करती हुई किपट गई । परन्तु महाराज ने अपने 
से भी धिक दुःख वाले शुकनास तथः मनोरमा को ढाढ़पत बेधाते के च्यि पहारानीसे कहा । घाथदही 
मूछठि्त पुत्रवध कादम्जरी को संभालने के ल्थि सौ समज्ञाया। महारानी ने दौड़ कर कादम्बरी को 
अपनी गोद मे विहा छ्िथा मौर उसके कारण अपने पुत्र की जीक्षनरक्ना के च्थि उसकी प्रशंसा 
करते कणी ! षदरेखा ने भूत ही कादम्बरी दारा सभी गुरुजनों को प्रणाम करवाया । धषी ने 
"सदा सौभाग्यवती रहो श्ट आशीद दिथां 1 राजा ने देशं किथा कि अभी दक कादम्बरी जिस 
प्रकारचे चन्दापीडकीसेवाकुररहीथी वह उरी प्रकारसे भवाघ्चसरूपसे करती रहै। इमलोग 
रह फा चले जाय, इससे सेवा मे किस प्रकार का अन्तर नहीं पड़ना चाहिए । 


उक्त आदेश देकर बाहर निकर कर महाराज ने सम्मानपुवक समस्त राजानो से कहा- 
“तते यह्‌ निश्चय किव! था कि बधु चन्द्रापीड का मुखदशंन करने के बाद उसे समस्त राज्यभार 
सौष कर, ठन में किकी आप सें वुद्धावस्था वित्ताङगा । परन्तु दुर्देव ते यह मनोरथ इक दुर्भागयपुणं 
रूप मे उपस्थित किथा है । नियति का अतिक्रमण कोई नहीं कर सकता । वे परम भाग्यशाली 
होतेह जो सपना भार पत्रों को सीप कर, इलके होकर परलोकगमन करते है ।” सा कहने ॐ 
बाद राजोवित भौ सुख छोड कर च्दापीडके दशन फा सुख प्राप्त करते हुये महारानी तथा 


गुकनाख शादि के साथ वहीं आश्रष मे रहने रगे 1" 
इतनी कथा कहमे के बाद महि जाबालि ने मुर्करा कर श्रोता ऋषियों से कहा-- 


"देखा जप रोगों ते कथा का प्रभाव, जो पृण्डयोक्‌ कामोपहत होकर प्रव्युलोक मे वैशम्पायने रूपमे 
जन्मा था बही भपनी विनय से पिता के धाक्रोश तथा महाश्वेता कै शाप के कारण इस शुकयोनि 


रेभा गिरा1 


२ भ्रुर 


१८ कादम्बरीं 


महूषि जाबालि का इतना ही कहना था कि उस शुकं को सोकर्‌ जागे हुए ग्यक्ति के पमान 
बरत्कार सभो कुछ स्मरणहो गथा । वहु अयने पुवंजन्म के सम्बन्धियोंको याद करने क । 
कुछ देर बाद पुनः सिर शलुकाकर महि जाबालि से वोला--“महषि 1 आपकी छपा से मृजे व 
कु स्मरण हो गयाहै : पूवं के समान मानववाणीभी होगर्ृहै। एक बात जाननेकी मनमें 
प्रबल उत्कण्डा है कि मेरे वियोगके कारण जितत त्रिय मित्र चन््रापोड का हदय फट गयाथा भव 
उका क्था समाचार है }' महषि ने उसे डंटा भौर कटा कि उग्ित समय भाने पर उत्ते सव मालूम 
हौ जायगा । उडने कौ शक्ति प्राप्त करने ठक शान्तिपवंक यही प्रतीक्षा करे । 


इतने मं रावि लगभग समाप्तहो गरईथी 3 प्रभावक्ास हो चुकाया। महि सषा मंग 
कर उठ खड़े हुए | ऋषि छखोग नित्य कमम ल्ग गये। 


यश्यपि अन्य मुनिकुमार वर्ह प्रये फिरभी जारालिषुत्र हारीत स्वयं मृक्न शुक को उठा 


कर, अपनी कुटोमें एक ओर बैठाकर प्रादश्ृत्य करने के ल्ि चला 

भपने कमो से बहुत दुःख हुमा शौर मँ छपना शरोर छोदने कौ सोचने लग 
हए हारीत ने आकर बतलाया कि मेरा प्रिय मित्र क पिञ्जर मुक्चसे मिहः 
महषि जाबालि के चरणों के पास वैठाहै। श मरने के लिए बहू 
कपिञ्जल स्वयं मेरे पास उपस्थित हो गथा । मुषे णुकयोनि मे गिरा 
फुट कर रोने लगा । मैने उसे समक्षाया ओर अपने अपराध पर उसे 
भपने पिता श्वेतकेतु का वृत्तान्त पूछा । उसने 
का सारा वृत्तान्त पहले ही 
दियाथा। उसके प्रभा 


गया । उस समय मक्ष 
१। इततेमे भुरकराते 
ने भायादहैगौर र्हीं माश्रममें 
त व्याकुरुहोही रहाथाफि 
देखकर कदिञ्जरु दुःखी होकर पुट- 
रोने से सना किषा ¦ फिर उससे 
हा कि पिताजीने भपनी दिष्य दृष्टि हुम लोगों 
जान लिया था । उसी समय से उसके प्रतीकार के ल्यि उवाय प्रर 


म्भ कर 
वसेर्म अश्वयोनि से सूक्तं होकर उनकी शरण मे पहुंचा ! उः 


जे तुमसे यह कहने क लाज्ञा दी है-- 


हौ जाता तब तक तुमको जाबालि के चरणों से ही र्ना है, 


भन्यत्र कही भी नही जाना है | 


कपिञ्जल ओर य घाप में पुवजन्म कौ अनेक वातुं कृरते रहै ¦ दोपहर मे हारीत ने कपिञ्जल 
के साथ मुल भी भोजन करवाया । कुछ समय वाद्‌ क पिञ्जल भह हारीत को सौपकर, ढाढस बेधवा 
कर, कटी अभ्यत्र न जाने के विये सावधान करके वहाँ से आकाश ये उड्‌ गया । 

हारोत हारा पाला-पोषा जाता 
चन्द्रापोड का समाचार भ होन ज्ञा 
उसके विना एक पल भी 
निश्चय करके प्रातःकाल 


हेमा म यह्‌ सोचने लगा "अव उड़ने पे तो सनयं हो गथा हूं । 


तहो सकाहो, महाच्नेतातो वसो ही वही परदहै। भव 
खक पाना संभव नही है 


ह 2 । भतः उसो के पास्त चलता हं ।" इस प्रकार का 
५ मे म पूवे दिधाकी भोर चल दिया । चलतै-चलते यकरान से चूर होकर भागं 
म एक वृक्ष को नोनी शाला पर बैठकर विशा करते-करते सो गया । उको सभय कालपुरुष के 
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समान एक चण्डाल ने सू्े बाच ल्वा । मने उसे अनेक भकार से समज्ञाया भौर अपनी सूक्ति की 
परायना को । किन्तु उसने अपने स्वामोकौ कन्याको आज्ञा का उल्लंघन करना स्वीकार नहीं 
क्रिया भौर मुले बावकर उसी कन्णा के पास ठे गया । चाण्डालो ऊ मध्य मे निवास करते के भय 
मौर चिन्तासे मै बहुत दुःखी हुभा। कुछ ्षपय बाद उसने मुज्ञे छे जाकर प्रणाम करके अपे 
स्वामी को कन्या के हाथों प सृन्षे सौपदिया। 


मुज्ञ (शुक) को पाकर बहु चाण्डालकन्था बहुत प्रस हुई ओर एक चमडे से वेधे पिजडे मे 
मुषे बन्द करके कहने ल्गौ “पुत्र [ अब तुम्हारी स्वेच्छाचारिता समाप्त करती हूं । अब इसी मे शान्त 
होकर वैठो 1» वन्दहौ जाने पर मँ बहुत दुःखी हृभा । उन चाण्डालो प्ते बात करते की अपेक्षा मर 
जाना अच्छा मानकर मौत धारण कर लिया । भोजन के समय वह कन्था स्वयं हौ भई ओौर अनेक 
प्रकारके फलादि खानेके लियि नाग्रहु करने ल्गी। मेरेन खाने पर अनेक तको तथा शाघ्नीय 
प्रमाणो हारा आपत्तिकाल्मे किती भी प्रकार प्राण-घारणायं भोजन करतेका उपदेश देने र्गी । 
उसकी बातों से प्रसावित होकर मैने फल तो खाये किन्तु गरएना मौन नही तोडा । 


धीरे-धोरे समय बीतता गया । एक दिन पातःकाल जव मेरी ओं खुलो तो जने अपने को 
सोने के इस पिजरे मे बन्द पाया । उख चाण्डाल बस्ती ( पक्कण ) को भी अभरपुर के षमान देखा । 
जब तक मै इस कन्थासे इस आश्चयं के विषय मे कुछ पृछता उससे पहर हौ यह उञा करं आप 
( महाराज शूद्रक } के समीप ले भावी । (अन्त में उस शुक ने कहा कि) भृज्े धो आपके ही समान 
इसके विषय मे कुछ भी मालूप नहरी है ॥“" ( पूर्वादध प° ८७ से उत्तराधं प° ४४१ तक कौ कथा ) 


उस शुक फो बाते सुनकर, राजां शूद्रक ने अपना कौतुहृल शान्त करने के ल्यि तत्काल 
दारपालिका भेज कर उस चाण्डा कन्या को बुलवाया । वहा भाकर अणने तेज से राजा को अिभत 
करती हूर, खडो-खडी हौ वहइ बोली-- 


“हे शेहिणीऽति चन्द्र, कादम्बरौ-लोचनानन्द-चश्र! मै इस दुमंति शुक कौ माका रक्ष्मी 
ह । आपने इसके मुख से अपने ओर इघके पुवं जन्म का सारा वृत्तान्त सुन च्या है । इसकी चपलता 
देखकर इपॐ पिता श्वेतकेतु ने इसको बौर अधिक पतन से बचाने के ल्यि मुञ्चे अदेश दिथाथा कि 
अव यह शुकथोनि से भी निकृष्ट योनि में निर सकता है ¦ जिना पश्चात्ताप के इसको चपलता दूर नही 
होगी । अस इसके मन मे अपने कृत्यो का पश्चात्ताप उत्पन्न करानेके ल्यिदही मैने इसे बधा भौर 
छोगों के सम्पकौ से बचनेके ल्थि ही यह चाण्डाच-बस्ती तथा वाण्डाल-कन्धाका रूप बनाया । 
भब आपके भौर इपके दोनों के शाप की ससाप्धिका अवसर आ गथाहै। जतः अब दुःलदायी इन 
शरीरो को छोड़ कर गाप दोनों अपने प्रिय लोगों कै सप्रागम का सुख प्राप्त करे 1" 


इतना कटने & बाद वद चाण्डाल कन्या बिजली के समान देदीप्यमान होती इई, पृथ्वो से 
भाकाण मे अन्तर्धान हो गई! | 





व्यवहार कर, दोषों से बचार्ये ।“ 
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उसकी बातें सुनते ही अपने-गपने पूवं नन्मो का वृत्तान्त स्मरण टौ जाने से वैशम्पायन शुक 
ओर राजा शद्रक दोनो कै शरीर काष्ठ के ख्टण जड़ हो गये 1 उसी खमय कामदेव कादम्बरी को परमान 
बना कर उपस्थित हो गया । शुद्रकके णरीरकी छारी येष्टायें शुम्य हो गे । उसका हृदय भपनी 


 रक्षाके चयि मानों कादम्बरीकी शरणमे चला गया। उखकी ठया वैशम्पायन को कामातुरता 


पराकाष्ठा पर पहुंच गयी । उसी समय उनकी कामाग्नि को बङाता हुमा बवन्तमास भी उपस्वित 
हो गधा । 


` इधर कामाग्निको उत्त करने बाले वन्त मासके प्रभावसे व्याद्रुर कादम्बरी ने 
कामदेव-मद्रोरसव मेँ जिख किषी प्रकार दिन छो बिता दिया छिन्तु सायंकाल स्नानादि करके कामदेव 
को पूजा करने के बाद चन्द्रापीड के शरीर का पुनभ तथा श्यङ्गारादि खम्पादित किया । इकषके बाद 
अत्यन्त उत्कण्ठा से उक शरीर कौ देख छर, इधर-उधर दष्ट दौडातौ हई, अपने ऊपर नियन्त्रण 
करने मे अमथं होती हरं अचानक चन्द्रापोड के गछेम लोरसे छिपट गई । कादम्बरी के उख 
अपृरतमय स्पथं से चन्द्रापीड के ्ररीर मे पुनः बेठनता ( भ्राण ) भा गई 1 उने भपनी भुजार्भो से 


` कादम्बरी काद्‌ आगन करते हये कश्ा-- “अरे भीष ! भय छोट दे। तुम्हारे इस कण्ठाष्लेष 


सर्म पृनर्जीवितहो गयाहं। भीक शापक कारण र्मे जीवित नहो धकाथा।॥ अब 


. शद्रक काशरीर छोड चुका हुं । चूच्छि चन्द्रापीड के इस शरीर मँ वुम्हारी प्रीति है भतः इते धारण 


कयि हूयेःह साय ही तुम्हारी भिय सखी महाश्वेता का प्राणवल्लभ पुण्डरी भी मेरे साथी 
णापमुक्त हो गवा दै । | 3 

` कादम्बरी चन्द्रापीड कां भशिगनं छोड करं जव तक मदाण्वेता कै पास पेचे तव तक 
माकाश से उतरठे हुये कपिञ्जर का हाथ यामे हुये पुण्डरोक भी चन्द्रापोड के पाष भाकर सिक 
गया । दोनौ आपस म वार्तालाप करने लगे । चन््रापोडने पुण्डरीक से इस नये रसुर-दामाद के 
सम्बन्ध की अपेक्षा चैत्री सम्बन्धसे ही व्यवहार करने का आग्रह क्रिया। इस घटना को देख कर 
मदलेखा ने दौड़ कर मृ्युञ्धय-नप में व्यस्त राजा तारापीड तथा महारानी विलासवतती को चनद्रापोड 
के पुनर्जन्म तथा वैशम्पायन को शापभुक्ि का सुखद समाचार सुनाया । अत्यन्त अर्त राजा भौर 
महारौनौी नै शंकनात्ति तथा मनोरमा को सब घमाचार सुनाया गीर एक साय महाप्वेताघम 
म धहचे। न 


राजा ते चन्द्रापीड को वास्तव में चन्द्रमा का अवतार जान कर स्व्यं पिताहोने प्रभो 


` अपने पत्र चन्द्रापीड के चरणों मे प्रणाम फिणा घौर पना स्स्व उम्दे समर्पित कर दिया । किन्तु 


महारानी ने पृत्रभावसे दही उसका आगन किया । च्दरापीडने शुकनाति तथा मनोरमाको 
तमेके पु ्वंशम्पायन ( पुण्डरोकं ) को दिलाया । दसी बोच में कपिञ्जल ने शुकनास को षवेतकेतु 
का यहु षन्देश सनाया-- “उन्होने. पृष्ठरीक को केवल ब्डाही किया है, . षास्बव में यहु भाषका 
ह पृत्र ह शौर यह भी मापके भति, अलोभ स्नेह करता दै. अतः इसे अपना. खमन्न कर्‌ 


५ ध = 
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दूखरी भौर केथूरक से सारा समाचार जानकर, दूसरे दिन कादम्बरी के? पिता गन्वव॑राज 
चित्ररथ ओर माता मदिरा तथा मद्वाष्वेता के पिता गन्धकराज हंस तथा माता गौरी बहा पारे 1 
चित्ररथ ने राजा तारापोडसे गन्धवं-राजधानी चल कर विवाह सम्पत्त छरने का अनुरोध किथा । 
परन्तु ठारापोड ने कः कि इस्त वनसे बढ़ कर सुख उन्हँ कटां मिल सकता । भौर मैने अभी भाषे 
जामाता को भपना सव समरित कर दिया है भब दृद्धावस्वा वन में विताना बाहता हं । भाप चन्द्रापीड 
को गन्धवबं-राजघानी ठे जाइये । उनकी आज्ञा से चित्ररथ अन्य खभी के साथ अपनी.ःसजधानी लाये 
भौर कादम्बरी का विवाह चन्द्रापीड के साय करके अपना सारा राज्य भी उपे दे-दिया । गन्धर्वराजं 
हंस ने भी. अपनी पृत्रो महाश्वेता का विवाह पुण्डरीक के साव करके अपना राज्य आदि उसे ष्टी दे 
दिथा । किन्तु अपनी चिर अभिलषित प्रेयसियों के प्राने से अत्यन्त प्रसन्न उन दोनों ने केवल चनह ही 
स्वीकार छिथा। कि 

कुछ समय बाद एक दिन लिन्नमुखी होती हई कादम्बरी ने चण्दरमूति चगदरापीड से पुछा-- 
“भापूर [ हम लोग तो वियुक्त होकर पनः भापस में मिरु गये है परन्तु बेचारीं अकेली" वंह परेवा 
ही नहीं दिलार्हदेरहीहै। न जाने उसकाक्याहुमा होगा" चन््ोपरीड ते. कादम्बरी से कां फि 
वह मेरी प्रिय पत्नी रोहिणी थो } मेरे थाप का वृत्तान्त सुनकर भेरी सेवा के त्थि षह पुक्नसे पटले 
भृत्युखोक मे अवतोणं हूद्रःथो ।. दस समय वह्‌ चण््रलोक मे बिराजमनहै। बही चलसे पर देख 
खकोगी । इसी मीच दोनों का प्रथम भिलन कराने के चिमि.मानों दिन विघक गश्ा.। भौर राचि 
लम्बो हो गई । चन्द्रापीड ने कादम्बरी के प्रथम सुरत सुल का खव गनुभव किया । कुछ समय 
बाद अपने स्रास-समुर से आज्ञा लेकर भपने माता-पिता की सेवा के लिपि उज्जयिनी जा गया । 


उज्जयिनी आने के बाद जपने सभी मित्र राजक्रमार्यो को भी घपने छमान सुखी चना. कर 
पण्डरोकं को सारा राग्यभार सोप दिया। इसके बाद कभी विरक्तमावःसे माता-पिता को सेवा 
करता हुआ उज्जयिनी में, कभी कादम्बरी के. पिता गन्धव॑राज के प्रति सम्मान दिखाता हु हेमकट 
पर्व॑त पर, कभी रोणी के प्रति सम्परान प्रकट करने के लिय चन्द्रलोक मे, कभी पुण्डरीक क प्रेम से 


कमर्लो के सरोवरे, कभी कादम्बरी की रचिं से जन्य रमणीयं -उन-उन खंभी प्रदेयोमे, दोन ` 


मो में आकाङ्क्षति नये-नये सुखो को, चन्द्रमूति चन्द्रापीड कादम्बरी के चाय, कादम्बरी मदहाष्वेता 
के ताय, महाण्वेता पृष्डरीक के साथ गौर पुण्डरीक चन्द्रमुत चशद्रापीडं के साथ परस्पर म्मिंलनपुरवंक 
भोगते हुए आनन्द की पराकाष्ठा प्राति करते हुए जीवन विताने कमै । ˆ ` 


कादम्बरी-कथा का मूढ स्रोत | ` । . नि ध 


` ` यद्यपि नाण. भौर उनके सुपश्च श्ृषण ने.जिकष कुशलता के चाय कादम्बरीः क्था प्रस्पुहःको है 
उससे प्रह. कहना फटिन लगता है किः -इन्होनि किती का सचयुकरण किया &. तयापि भनेक- काम्य ` 
देखने के आट .विद्धा्नो काः यदह मनना 8 फि वाणःकेः उमयःअतिः प्रसिद्धया अशंसत चहव्कवाः | 
हो कादम्बरी कौ मूर प्रतत होती; है: श्रहेत्कमाः मेः वणिकःचकरन्दिक्रोपाश्यानः-को पिदापएकरते = 
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इद प्रकार परिविव, परिबधिव ठथा परिष्कृत रूप चे प्रस्तुत किया है कि यद्‌ नवौन रूप भे दिखाई 
देती छै । उखके पारो के नाम, घटना्मोँ मे अपेक्षित परिवतन, अपनी भावना के भनुसार परिवघन 
रके उष नीर कथा को जीवन्त रूप मे सदा के श्य अमर बना दिया है! दुर्भारयवश 'वृहत्कथा 
जो कि प्राक्त मे उपनिबद्ध थी, आज अपने मौलिक खूप मे नही मिरती है 1 उषके कुछ परिर्वातित 
जश्च छखोषदेवर चत “कथा-सरित्खागर' मे है । क्षेमेग्द्ररचित बृहत्कथ!मञ्री ओर बुघस्वामीराच 


बृहतष्छयाश्लोक' मे भो कुछ कथां हु \ कादम्बरी की कथाका मूख सम्प्रति उपलन्ध कथासरित्‌- 
छागर के रम्बक १० तरद्खं १३ ष्टोकं २२-१७९ तक वणि दै । 


दोनों का खाम्य मौर वैषम्य प्रस्तुत संस्करण प्रथम भागक भुमिका प° १४-२०तक देखे! 
जा घंकतारै। 


काद्म्बरी-कथा का घरना-काल्छ 


. ... यद्यपि कादम्बरी को कथा कविकल्पितं है तथापि पार्घो के चयन मीर सुनियो जित घटनाक्रम- 
घर्णेन के कारण यह्‌ कया तीन-तोन ज्मो तक चशछ्ती रहली है । 


` खवश्रयम हमारे समक्ष राजा शूद्रक उपस्थित ठा दै । वट युजक दै ॥ विवाह के ल्य स्वेया 


योग्य अवस्वावाला है फिर सो बिवाहके भति मनम भावना नही ब्मती है जो जन्मान्तर की 
किसी भन्चात ्रेभवटना का संकेत देतौ है । | | | 


दूखरा पाज चन्द्रापीड आता है \ यह भौ नवयुधक् दै ॥ युवराज १९ १ भमि षिक्त हो चुका 


ह । सम्राट्‌ तारापोढड उसके विवाह क चये सुयोग्य रानक्रमारी खोजने के ल्थि महामन्त्री शुकनास 
से तथा-मह्ारानो विल्ांसवती से विचार-विमशं करते है । ४ 


इन दो व्यक्तिस्वों के मध्य मे एक तृतीय व्यक्तिस्व है छोकपाल चन्द्रमा का । यद्‌ लोकपाल 
` चन्द्रमा शापके छारण च्द्रापीडके रूपमे जन्म रेता है--चन्दरमा--चन्द्रापोड--राजा शूद्रक 


शापकी घटना कुछ इस प्रकार -है1 मुषि श्वेतकेतु. के ` पुज एण्डरोकू के कालमे ल्गो 
कर्णमञ्खरो कौ उत्कट गन्ध से -गन्धर्वराज हंस. कौ कन्या. महाश्वेता उस पर ध नात्त्त हो जाती है॥ । 
्रषिधृच्र पुण्डरीक जो लक्ष्मी की: काम-भावनाजन्य सन्तान है, -वह भी महाष्वेता का अनुपम सौन्दयं । 
देख कर व्याकुल हो जावा है । पवमः ाक्षात्कार भौर अल्प धार्ताप म ही दोनों कामातुर हो जातत 
ह रातचिमें च्द्रौदयके कारण कामष्यथा-पीडित पुण्डरीक चश्मा को शाप देता है--^तुम्हारे 
कारण प्रिया के समागम का सुख न पाकर असे मर रा हं चैठे ही वृन भो त्रिया के खमागम का | 
सध नं पकर भरोगे +, यहं सुनकर निरपराध चन्रमा कों क्रो भ जाता दे भौर वह॒ तत्कारु प्रतिथाप्‌ ` 
दे येह दि--- “तुम भी भरे सुखनदुःखं के स्ंमोगी बनं इस क ममुः भारत वषमे बारनवार्‌ जन्म 
लोगे 1? वोर-बार' कथनं को सच करते के ल्य चन्द्रमा बौर पृण्डरोक को कम -से-कंम दो बार जन्म 
लेनेः ही है । यदी के्रविन्दु है सम्पूणं कंथा का कौल निर्णय करने के छिथ 











श्रूमिकां ` ९३ 


ुण्डरीक ब्रह्मचारी है, युवक है, कामवाषना का अतिरेक उसमें दिखाई देता है भतः उखे 
२० वर्षो से उपर फी आयुवाला होना चाहिए । यह कथा बी वर्षो को अबर्था षारे पृण्डरीकसे 
प्रारम्भ होती है। इसी पृण्डरीक के दारा शापित चन्द्रमा का कुछ समय बाद उञ्जयिमीमे खन्नाद्‌ 
तारापीड की महारानी विलाख्वती के गभं से चन्द्रापीडके रूपमे जन्म होता है ओर पुण्डरीक के 
अकारण शापदेने से क्रद्ध चन्द्रमा दारा प्रतिशाप दिये गये पुण्डरीक का जन्म तारापीड के महामन्त्री 
शुकनास की पत्नी मनोरमा के गभंसे वशम्पायनके रूपमे जन्म होता दै । दोनों को शिक्षा-दीक्ा 
एक साथ सम्प्र शोती है मौर तारापोड चन्द्रापीड को युवराज पद पर अभिषिक्त करदेते है । बह 
विजययाक्ाके चि ्बशम्पायन के साथ निकला है । उसी प्रषङ्ख में महाश्वेा आदि से मिखने के 
घाथ-वाय कादम्बरी से भौ उसका मिलन हा ह । परस्पर प्रेष गौर माऽच्छि हो जाती है। गवः 
द्रापोड पूणं यौवन अवस्यामेहै। बाद मे उज्जयिनो भाने प्रं राजा तारापीड के दंन करने पर 
चन्दरापोड को दाद़ी-मूढ देख कर बदु उके विबाहु के ल्य शुकनास सथा महारानी बिरासवो से 
परामशं करते ह । इस स्थिति में चन्द्रापीड पूणं यौवन प्राप्त छया हुभा बर्थात्‌ पञ्चौस षषं का होना 
चादिए । यदि शाप कौ घटना के बाद एक्‌ बषं का खमय गभंश्रहुण आदि.मे मान ल्ा.-जाय तो खव 
तक छन्बीख वषं बीत जाने चाद्िए्‌ । .. 


उधर वैशम्पायन भौ पुवंजन्म के संस्कार से महा्वेता से प्रणययाचनां करता दैः। ` कामातुरं 
होकर विवेकशुन्य हो जाता है । अतः उसके भी पूणं युवक भौर विवाहुपोग्य भवतस्यावाछा होमे के छारण 
भव तक छन्बीख वषं काकाल बीत जाना उचित है । यह्‌ वैशम्पायन पुनः -महाण्वेवा केशापंसे दुक- 
थोनिमें गिर जाता है । दूसरी ओर वैशम्पायन के वापस न भाते से तारापीड तथा शुकनास मादि सभी 
चिन्तित ईँ । भौर अन्ततो गत्वा चन्द्रापीड स्वयं ही वंशम्पायन को घापस लानेके लिए पुनः अण्छोद 
सरोवर के तट पर प्हंवताहै। इन सभी कार्योमें कुछ महीनों का समय लगना निश्चि है । 
महाश्वेता वथ्चम्पायन को दिथा गया अवनां थाप भौर शुकयोनिं मे उका चतन जब चन्द्रापीड सुनाती 
ह तभी उसका हृदय फट जाता है । इधरं छाकाथवाणी सुन कर कादम्बरी आदि चन्द्रापीड के मृत 
शरोर का दान करके पुनर्जीयन की आशा छे 'पूजन-सतकार करते रहते है । वी चन्द्रापीड शुद्र 
राजाकेरूपमें जन्भ लेताहै।\ पूणं युवक है, विवाह के खवंथा योग्य है किन्तु किसी के साय 
इसका अनुराग या विवाह नही होता है 1 अतः यदि .चन्द्रापोड के प्राण निकलने. से केकर दक को 
धणं युवावस्वा तक पण्योख वधे भौर जोड दिये जाये तो कुल था मब. तक पचास वर्पो छे अधिक 
का समय सेः लेती है 1 ( पृण्डरोक---वै्म्पायन--शुक ) | १ 


। परुष पात्रहो दोन्दो जग रेते है" छिन्त ब्रेमिंकां नारिवां महाश्वेता गौरे शादम्बरी वे हो 
है । उन पर अवस्था का प्रभाव नही है क्योकि वे गन्धव राज-कन्ययिं है । ': ` "` 


दवितीय बार जन्भकेतेका शापतैव संमाते होता दि जव.वैम्पायन णुकराजा शद्रकको 
` शांरी-कथा सुना रहा होवा है गौर दूखरी भरं वन्तं महोध्तवं मे कामदेव की पूजा के घाद कादम्बरी 
. चन्द्रापीड को पजा-सरिक्रिया करने के -बाद निवे होकर भवानंक ` उसके गले मे कलिपट जाकी दै! 








रे कादम्बरी 


चन्द्रापीड मे पुनः प्राणसच्वार होताहै। उर शूद्रक तथा शुक का शरोर काष्ठ बन जाता है। 
चन्द्रापीड जीवित हो जातादै। कपिद्खलके साथ पुष्डरीकमभी चन्द्रलोक से नीचे उतरता &ै। 
कपिञ्ल शुकनास को समक्ाताहैकि पुण्डरीक जो वंशम्पायनके रूपमे जन्धावा, वास्तव सें 


्वेतकेतु का पुत्र है किन्तु उन्होने अव उसे णुकनास जादि को ही सौप दिया है बौर उन्हे अपना पुत्र 
लानने का निदे भी दियादहै। 


सभो मि जाते हँ । कादम्बरी के पित्ता चित्ररथ ओौर महाष्वेता के पिता हंस अपनी-अपनी 
कन्या्जो का विवाह क्रमशः चन्द्रापोड ओौरपुण्डरीकके सायकर देतेहु) भौर गन्धवंलोकों का 
राञ्यभीदेदेते हुं । चन्द्रापीडके पिता तारापोड अन्तिम अवस्था वनते हौ विताते है । इस्सेभी 
प्रतीव होता ह कि वे लगभग पचहत्तर वर्षो के होगे ¦ 


दो-दो जन्त ठेना जीर दोनों जन्मों भें कुछ घटनाय भी घटित होना यह्‌ सिद्ध करती ह कि 
सारी कथा साठ से लेकर पचदत्तर वर्षों का समयजञेकेतीहि। 


उत्तर भाग मे पानौ क्ता चरि 


मूषणकृत उत्तर भागमें रगभगवे हौ पात्रहं जो पूवं भाग मे है। इसमें वल त्वरित्तक 
नामक एक सेवक भौर अधिक है जो तारापोड को युवरान चन्द्रापीड के हृदयविदारण को घटनां 
सुनाता है। वाण्डाल सेवक कामी बणेनहै जो अपनी स्वाभिकन्वा का सादे पालन करता हुभा 
वैशम्पायन शूक को पकड कर उसको सेवा में उपस्थित करता है । 


पाज्नौ की चरिन्रगत कुछ विदोषतार्यं 


इख भाग में महाराज तारापौड एक भादशे सम्राट्‌, स्तेहिक पिता, धय॑व। नर शुर, त्यागो बुद्ध 
केष्पमे बाणित दह । भूषण ने इनके चरित्र को गत्यन्त सावधानी चे उपस्थित किय) है । कहींभी 
अनौवित्य या पक्षपात करते नही दिखाया है ! महारानी विलाक्षवती एक भावुक, वात्सल्यमयी माता, 
साख तया उदारहुदयां महारानीके रूपमे वणित ह । विपत्तिकाल मे भी शीघ्र धघयधारण कर 
अपने कतव्य का समुचित निर्वाह करना इनको प्रमुख विशेषता है । 


महामन्त्री शुकनास प्रकाण्ड विद्वाच्‌ तथा महान राजनीतिज्ञ के रूपमे वणित हैँ 1 सन्राट तथा 
युवराज के प्रति इनको अनन्य भक्ति सराहनीय हे । भपने असह्य कष्ट छो हते हए भी राजपरिवार छे 


कुशलक्षेम कौ चिन्ता करना इनका प्रमुख कायं दिला देतां है । प्रत्येक परिस्थिति मे उचितं 


प्रबोधन भौर स्वामी-गनुगसन इनका स्वभाव है। इनकी ध्म॑पलनी मनोरमा एक गम्भीर प्रकुति की 


सदहनशोल नारी है । यह्‌ अपने दुःख में अन्धौ न होकर राजपरिवार के हित की सोचता है । 


चनद्रापौड एक्‌ गुणौ,उदार, कतव्यपरायणयुत्र, परकके तिश तथा अनन्य प्रेमी के रूप मे चित्रित 
है । उमे दुराग्रह नहीं है । भपनीो घ्रुटि शीघ्र समन्ञ छतां है भौर उसके परिमाजेन कौ सोचता है । 
उसमें पितृभक्ति, मातृभक्ति, सित्रत्रेम तथा स्वजन-स्नेहं सदेव दिखाई देता है । संकीणंता भीर द्रा 


भूभिकां २५ 
इक्वके स्वभावमे नहुींहै। कादम्बरी एक गुणी, उदार राजकुमारी, पक्को सखी, जादशं प्रेमिका तथा 
पत्नी के रूपमे दिखाई देतो है! उहं अपने सदृव्यव्हारसे सभोको भरत रखती है \ उसके सेदक- 


से विक्ायें सदैव सेका मे तत्पर रहते हँ ! उसमे निरसिपानिता कूट-कूढ कर भरी है । वह्‌ दूसरों के 
दुःखसे दुःखो होती है । 


वैशम्पायन का चारित्य-दौवंल्य प्राणी के जम्पकारणों पर प्रकाश डाल्ताहै। बह इस बात 
का उदाहरण है छि केवल वाप्तना से जन्मा हुभा व्यक्ति उस गण से सुक्त नही हो पात्ता है । वहू प्रेमी 
है किन्तु धीर, गम्भीर नही ¦ मभित्रतानिर्वाह मे वह पचे नहीहै। अपने बतंमान तथा पृवं जन्भ 
के माता-पिताभों के प्रति उका आदरभाव समाने ङ्प से है उस्ञे अपनी कूटीनता ओौर शेता का 
ज्ञान है! पतित अवस्थामे भो व्ह सवंक्षो नही बनना चाहता । महाश्वेता स्याग, तपस्या, सतीत्व 
तथा सलोत्रेम के पिल्न मे अनुकूरणीयहै । वहु कमी भो स्वार्थी या तुच्छ नही दिखाई देतो 
है \ भपनी गत्ती पर पश्चात्ताप करना उप्तका स्वसाव है । अपने त्रे की तुलना मे अपनी ऽलो के 
रम तथा जोवनरक्षण मे बहु कथो भो प्रमाद नहीं करती है वह घपनेकष्टमे किसो अन्यको 
दोषी न मानकर भाग्यको ही दोष देतो है) 


पत्रलेखा के विषय मे नाणङ्ृत धुवं भागमे यह उत्कता बनो हो रह्‌ जाती है कि क्या 
उस प्रकार को सुन्दर युवतौ राजकन्या केवल सेविकाका हो कायं करने ऊ ल्यि कल्पित की गह 
यौ । €स उत्तर भाग मे उका समाधान होता है। वहु चन्द्रमा ( जो कि चन्द्रापीड तथा बादमें 
शुद्रककेखूपमे दौ बार जन्माहै) कौ पत्नी रोहिणी है। जो जपनां पातिन्नतयध्ं निर्शहु करने के 
व्यि पहरि हौ भूलोक में अवतीणं हो जाती है । पित पन्च बाण ओर्‌ भूषण दोन ने रोहिणी को 
एक वन्दनीय नारी कै रूप में प्रस्तुत किया है । जो स्वयं के विषय मे जानतो है । अपने पत्ति चद्धना 
के विषयमे भो जानतीहै। किर भी उपकी सुणौ के चिथ अपने को अपित कर देती है । बहु स्वयं 
हौ कादम्बरो को चनद्रापोडरके प्रति ओर चन्द्रापीडको कादम्बरी के प्रति प्रेमसुत्रमें बाधिते का पुणं 
प्रयास करती रहती है । इषो व्याग गौर बलिदान कौ भविनासे भूषण ने अन्तमे कादम्बरी के 
माध्यम ते पचलेखा ( रोहिणी ) के प्रति जपना सम्मान भौर श्रद्धा भ्रदशितको है। 


मदनिका तथा तरलिका दोनों अपनी-जपनो स्वामिकभ्याओं की एकनिष्ठभाव से सेवा करकी । 
केशुरक अपनी राजकमारो का समित सेवक है । वह्‌ सक््व उसका कल्याण 5} चाहता है । बलाहक 
तथा मेषनाद तारापीड भौर चन्द्रापीड के परम विश्वस्त सेनाष्यक्ल ह । वे भपनेस्वामो की आज्ञा 
का पालन हो अपना परमक्मं मानते है । 


ष्वेतकेतु का ऋषि होने प्र भी पूत पुण्डरीक ( वैणम्पाथन ) के कृशल्सेम का पणं ध्यान 
रखना भोर अनिष्टनिवारणाथे अपेक्षित धनुष्ठान करना इनके कतंभ्यवोध का यथायं रूप प्रस्तुत 
करते हैँ । क्ष्मो को चच्खता, कामुकता के साथ-षाथ पृ्रहित के ल्यि चाण्डालकन्या कां भो खूप 
धारण कर लेना मातत्रेन का उल्क उदाहरण बन गथा ह । 



































२६ कादम्बरी 
जाबालि का माहारम्श अवणंनीय है। जावाल्ृत्र हारी में जीवमाच्रके प्रति स्ने है। 


भषणङृत उत्तर भाग मेँ सथो पात्र जीते-जागते गौर अपने-अपने कतम्य के प्रति पुवं सावधान 
दिखाई देते द । शिष्टाचार का निर्वाह सभो सखमानरूपमेहै! दूसरों कौ भावनामों को समक्षना 
ओर उनका भादर करना इन पार्रो की शक सराहनीय विशेषता है} 
` मूषणमड् की शटी 
| भुषणभट का कोर स्वतन्व ग्रन्थ उपर्न्धनं हौ खकनेके कारण इनकी दीलीके विषयमे 
साधिकार कुछ कहना कठिन है । कादम्बयो का जो उत्तर भाग इन्हूनि लिखा है वहु तो विवशतासे 
ठया पिता भी सदहितीय अयुक्ति को पणं करते की भावनासे ही लिलादहै । चकि हन्टोनि प्रारम्भ 
मंदी यह्‌ घोषित कर दिया दै कि (अ्धंनारीश्वर भगवानु शंकर के रूपके समान इन भले हृएदो 
भागो. मे अन्तर्‌ कर पाना कठिन है 1 ऊेकिन दाछन्तिक अर्धनारीश्वर के दोनों भाग भचे-भाघे रूप 
में पुष तथान्नीकास्पष्ट परिवयतोदेतेदहीर्ह। यहु बातत मलग है कि उर्द्‌ मल्ग कर सकना 
असम्भव ङहि1 इतो प्रकार दोनो भागों को यर्हाभी मल्ग-मल्ग अपनो कुछ विशेषाय तो स्पष्ट 
प्रतीत ही होतो ह । परन्तु कुछ रो भित्रताये ह शेष सभी कुछ एक समान है । अतएव शैलोगत जो 
भी बिशेषता्ये बाणरचित पु्वभागमें है वे सभी इस उत्तरभागे भी यथापतंमवर्है। सायदही 
कृं भिक्षतार्ये भीँ । | | 
` : यद्यपि इन्टोनि अपने पताका अनुकरण करने का यथाशक्ति प्रवास क्रिया है तवापि बाण 
जसी प्रीदता, परिष्कार, नवीनता, स्वाभाविकता तथा एकरूपता का निर्वाह कही-कदी नही भी हो 
` वाया ३। यद्व॒ जस्वाभाविक नषीदै क्योकि बाणने जब कादम्बरो लिखनी आरम्भकीतो 
उनका संकल्पं "अतिद्वयो कथा" लिखना या, अर्थात्‌ उन्हं अपना मात्मविश्वासर भीर ज्ञान-गौरवदपं 
था। इसके विपरीत भुषण ने विनञ्नमाव से किला है- 


, .. “याति दिवं पितरि तद्वचसंव साध विच्छेदमाप भुवि यस्तु कथाप्रबन्धः । 
दुःखं पतां यदसमा्तिङ्ृतं विरोक्य प्रारब्ध एव स मया त॒ कवित्वदर्पात्‌" ॥ 
मतः दोर्नो के संकल्प पे अन्तर स्पष्टद। भव इत हृष्टि से मूषणकृत उत्तर भाग मे कुछ 
नयूनतर्ये तो स्वाभाविक है । किन्तु उन्हें देख कर कुठ पाश्चात्य गौर भारतीय समीक्षर्को ने इनकी 
केवर आलोचना ही को । प्रशंता का एक शब्द भौ नही लिखा । यह्‌ अनुचित है । कादम्बरी का पुषं 
भागतो बाणभट क्तौ सारस्वत घाधना का परिपक्व फलदहै। इनकी प्रौढावस्थाकी कृति ह। 


१. वेहद्वयाघघटनारचितं शरोरमेकं ययोरनुपलक्षिल-सन्धिमेवमु । ` 
बन्दे सुदुघटकथापरिेषं-लिद्धयं सृष्ट गिरियुतापरमेश्वसै तौ ॥--उत्तर भाग मेगलश्लोक-१ 
२. जेन तेनाक्षतकण्ठकौण्ठथया मंहामनोमोहमलोमसाण्धया 


अर्ध-वेदर्य-विकताते-पुग्धया धिया निबदूधेयमतिद्ठयी कथा 1! --फादम्बरी पूर्वाद्धं पलो क २० 
३. उंतशमान उपोदुधाव श्लोक २ 
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भूमिका ` २७ 
दंव कि उत्तर भाग भूषण की व्रारम्पिक गौर अन्तिम एक हौ $ति है । ण्ह भी विद्वानों के दुः्छको 


देकर विवशतामे क्िखी गर्दै! यदि हुम हषंचरित को देखें तो उसमे. कादम्बरो जैसी प्रोठता, 
गम्भीरता नहीं है । अतः भुषणयद्‌ को उचि महस्व न देनाःरूयसपि न्याय्य नदी माना जा सकता । 


बाणभटु ने स्वयं अपनी दीली के विषय मे लिखा &- 

“षङेषप्रायमुदीच्येषु प्रतीच्येष्वर्थ॑माचङषु । 
उत्प्रेक्षा दाक्षिणात्येषु गौडेष्वक्षरडम्बरपु, 
नवोऽर्यो जातिरग्राम्या श्लेषोऽपिलष्टः स्पुटो रसः । 
विक्षटाक्षरबन्छश्च - कत्स्नमेकश्रं दुकंभस्‌ ॥२ 


बाण ने भारतीय विद्रानों को कषे्रीय धिश्ेषताये अलग-अलग छि छन्तु ` अपनो कृति मे 
इनं चारों का एक साय -सुग्दर समन्वय किया है ! इस हदली को आचार्यं पाश्वारीः रीति कवे है- 


शब्दाथंयोः समो गुम्कः पा्वारी रीतिरिष्यते । 
शीलाभदारिकावाचि बाणोक्तिषु चत्ता यदि" ॥ 


बाण के समान ही भूषणम ने भो पाच्वाली रीषि मे लिने का गच्छा प्रया किया. हव दीदी 
की विशेषता है शन्द-भौर भथं का सन्तु परणोग । जिस प्रकार का थं अभिप्रेत है शब्दावली भौ 
उसी तरह की होनी चाहिए--कोमल के लिय कोम, कठोरः के लिये कठोर । . भूषण क अनेक 
वर्णन इसके सुन्दर उदाहरण है । ण्ह बात अरग है कि ये अपने पिता के समान सकं एकल्पता 
नही बना सके । बाण को भाषा संगीतमदी गौर निक्षंरिणीतुल्य .सद! एक. खूप मे बहुत दूर तक 
चलती हि। भूषण कौ भाषा कृषी देरमे श्फने लगती दहै, घक्नेसी .रगती दहै, एसा बहत 
स्थलों पर दिषाई देता है} 


प्रकृति-चिश्रण भें भूषण भी शुचिं रखते दिखाई देते है । प्रातः काल, चद््रोदष रात्रिंकालं 
वर्षाकाल, वसन्तकाल, हिमगृह्‌, ` अच्छोद-सरोबर, रतामण्डपं आदि इवके सुन्दर उराहरणं है । इनके 
भोषणता के बणनो मे चाण्डारसेवक छया पक्कण का वणन अच्छा लगता है । * 


1, 


बाण ने जिस प्रकार प्रसंगभश उषपदेशभीं दिये है। शकनासोपदेशण तो इसका उत्कृष्टतम 
उदाहरण है । भूषणने भी इघका अनुकरण क्या है। शुकनास हारा कुपुत्रं की निन्दी ौर 


तारापीड हारा यौवन के दोष तथा युवराज ओर राजां $ कर्त्॑यो का कथयन मह्वधण ह । सेनापति 


` मेघनाद हाया कथित भरथो के कतव्य भो दशंनीयं है-- 


(१) “ "^" “स्वयमेवोत्पचन्ते एवं विधाः शरीरसंभवाः महाकृमयः, सवंदोषाधया महाभ्याक्षय 





| भन्तथिषा .अन्ता्वषा _महान्यालाः, , िनाशदेतवा बिनाशदेतवो महोत्पाताः, सुजङ्गवृत्तयो ` महावातिकाः; वक्रवारिथो 


१, हषध्रित । 




















२८ कादम्बरी 


महाग्रहाः००००**१ ये खकलंक; कृपणा इव स्नेहैनैद पारुष्यं भजन्ते ।॥ मकिनस्वघावाः करिकपोलं 
इव दानेनैव मचिनठरतामावध्न्ते 1*** ^^ \ ये च हिनरघेष्वपि रुक्षाः, ऋजुष्वपि वक्राः, स्ाघुष्वप्य- 
साधवः--°--* ` "1 येषां च विपरोतान गुरव एव लघवः, नीचा एवोच्चैः, अगम्या एव गम्था-ˆ“ ` । 
येषां च क्षुद्राणां परज्ञा परा्सिघन्छानाय न ज्ञानाय, श्रुतं पायाजालाय नोपशमाय“ `" * {कि दहना 1” 
( श्युकूनाखकृढवंशम्पायननिन्दा पु° १८६-१९१ ) 


(२) “किमस्ति कशछिदाविषति लोके यस्य निर्विकारं यौनमतिक्रान्तम्‌ ? यौवनावतारे हि 
दीशवेनैव सइ गरुति गुरुजनस्नेहः । दययैव खहा रोहत्यसिनका प्रोतिः } वक्षरैव सह विस्तीय॑ते 
वाञ्छा" ˆ“ *“* °“ । विकाराणां च कारणं प्रायः सरसत्ता। साच सवंमेव जलप्रायं कुर्वाणा वर्षति. 
वुद्धचं वोपजायदे 1 अपि च दिवसो दोघागसाय, रोषागमोऽनालोक्ाय, अनालोकोऽसदर्शनावंम्‌- * -** ° 
बहूर्दाशत्वं च तावतः कालस्य॑वाघम्मावात्‌ कुतः भवनु प्रयमे वयसि । (तारापोडोक्ति प° १९६-२००) 

(2). विनयाधानात्‌ प्रभृहि सभ्यक्‌ परो ल्लितसोऽस्यस्मालिः 1“ -“ `न तनयस्नेहादेव । 
राञ्यं हि नामैतत्‌ पृथ्वोभारेणवातिद्ख्डरभ्र्‌, पदीधृत्‌संनाधतयेवातिसंकटम्‌-** ` ˆ "ˆ^, नामदहासत्तवे 
नास्विरप्रकृतौ नादाघरि नास्थूखलक्षये ˆ“ * * ° ° "पदमेवादघात्ति 1**° °“ अस्मार्भिरस्वलिवैश्चिरं पदे 
स्थितम्‌ । न पीडिता प्रजा लोभेन, नोदृवेजिता गुरवो मानेन, न विनुखित्ताः सन्तो मदेन ।'" 
(लारापःडक़ृत उपदेश प° २२१-२२७) 

(४) “देवि, राजलोके तु का कथा भूत्ववर्भोऽपि सकर एवाये कन्दमूलकलाशी ° °“.०.०.” 
गन्तव्छसिति । भृत्या जपितं एव ये सस्पत्तेविपच्चौ सविशेषं सेदन्ते । पमुघ्ठम्यमानाः बुतरापवनमन्ति। 
गख्प्यमाना न समानाकापः सञ्जायन्ते 1*** “° ˆ धनात्‌ स्नेहं बहू नन्यन्वे । जीवितादपि पुरो मरणमरभि- 
वाञ्छन्ति“ 1 (मेघनादकृताभृश्य प्रशेश्चा प° ३४०-६३४२) 

भूषण को गद्य कहीं-कहीं वाणस्षे कुछ जिन्न भी प्रहीत होतीदहै। बाण इतने लम्बे-लम्बे 
समस्त वाक्यों का प्र्ोम करते हैँ कि अध्येता को जथंबोध मे कभी-कमौ अधिक कठिनाई होने रगत 
ठै । इत तथ्य से भूषण सी परिचित प्रतीत होते है । अतः इम्होने सषमासयुक्त वावधों का तो लव प्रयोग 
किणाहै किन्तु उनमें दोघतान हौ यहष्णान रखादै, रक्षा डने से दुरबोधता नही है) दूरी बात 

यहु भीरहै कि बाणनेवणनोंको प्रक्षनतादीहै, तिल्कोभी ताड बनाया है। जबकि भूषण ने 
कथाप्रवाह यवर्द्धन हौ, इखका पूरा ष्यान रखा है \ यही कारण है कि बाणरवित कादम्बरी आकार 
कोर््टिसे दो तिहा्दसे भी अधिक है किन्तु कथाकी हृष्टि से उतनी नटी है। मूषण-रचित उत्तर 
भागम कथा अंश पर्याप्त है । इन्हे तो अपुणं कथा-प्रबन्क्ष पुणं करना था साय हीं समाभ्य गद्य काष्य 
का स्तर भो रखना था । भतः इन्होने अल्पसमासा तथा असमाषा शी ही भुख्य रूप से गपनावो । 

उपरिर्वाणत दष्ट से इनके कुछ दी समास तथा लघु सम्रास के उदाहरण यर्हा प्रस्तुत ह-- 

` मधु-मद-मुलर-मधुकर-कुल-कर-कोलाहलाकुलित-कोक-कामिनी-करुण-कू जि त-जनित-विरहि- 
जन"मनोदुःखे, विकच-दलारविन्द-व्दनिष्यन्दानन्दित-मन्द-गन्धवहू-सुगन्ध-दशदिशि विकसिव- 
कुसुमामोद-मुकुलित-मान-प्रहोन्मो चन-दक्ष-करुसुमायुषे" ~ ˆ“ ।' ( पृण १२३) 





भूमिका २९ 


यथेव च दिवक्षमशेषं तर्थव तां गम्मीर-मेखोपरोक्षघोपासनेवरत-गजित-व्वनि- 
कम्पित. ह्‌ दथ-बन्धामाबद्ध-कला कका पि-ङ-केका-कोलाहखा कू लठ चेतोबु्तिमुहासददु रारटित-व धि रित- 
घ्ोचेद्रियाम्‌*** ˆ“ 11. प4.९९२. । | 


घन्य उदाह्रण-- 


“उ्रिक्तरजः सन्ततेः पुरता चापरिस्फुटविभाश्य-स वंवृत्तान्तमपो तस्ततो बल्ित-ध्वलकदलि- 
को दा सितानेक-करि"घटा-सहस्रखङकुंखभविरल-बलाकावली -विश्रालिहाः्सोदसंघातं मूिषन्तसिव मेष- 
समयारम्भम्‌, आवास-मूमि-प्रहण-सम्घ्रप-प्रक्रावितासंख्य -क टि-तुरग-परम्प रो सि -संवाधटयोऽसमन्दमन्द- 
रास्फाखन-ुलित-कर्लोल-जालाकरुरस्य सहा जल्घेर्लीकया लिदिण पानं स्कन्धावारमद्राक्षीत्‌ ¦ "(पृऽ १३८) 


{००० , ^ . 


ˆ“ "राज्यं हि नामैतत्‌ पृथ्व -भारेणद!तिदुरद्धरम्‌, पह भूत्‌खम्बाक्चतयैवातिसङ्कुटम्‌, 
कुटिखनोतिःप्र चारेणेवातिदुःषह्‌ चरम्‌, चतुःसमुद्र-पयेन्त-मुवनः्पाप्त्यंवात्तिमटेत्‌, सहासाघन-प्रसाघ्यत- 
यं वातिदुःसाधनम्‌ ।` ( प° २२१-२२) 


मूषण ने नाण के सण दीर्घ समासो का प्रयोग कम क्ियाहै हेषा देव कर कू@ समीक्षक 
इसे भषण को दुबलता पानते हैँ । परन्तु वे भूल जाते हैँ मृषण ऊ खक्ष उपस्थित समस्या । भूषण का 
प्रथम उदेश्य था पिताक्ी अधूरी कृति शोघ् दरी करना । चंकिजाण ने वर्णनों को प्रवानता दी थो,क्था 
बहुत अवशिष्ट पडोयो। वर्णनीय विषधों के चयन में बाण स्वतन्त्र थे । अततः जहां जंडा भाव मन तें 
उठा तदनुसार किख दिषा किन्तु मुषण के सामे अवशिष्ट कथा थो जिसमे जधिकांशत्तः विलाप या बियोग 
काही वणन करना धा। भतः रसानुभूति पे बाघक होतेके कारण भौ भषण दी्ंसमासा शटी 
नही अग्ना सकते ये । साय ही पूरर्क्ति की सम्भावनाभी यो} क्थोक्रि बाण ने अधिका सम्भावित 
बिषयो पर दीर्ीसतमासा, अत्पस्चषमाता तथा बतवाघा च्रिविक्च शैलो अपनाथो थी) यदि भूषण भी इन 
तीनों का अवलम्बन करके चलते, कथा परवाह की अवेक्षा वणेन को परघानता देते, अथवो की तुलना सें 
पाण्डित्य-प्रदशन ही सुख्य मानते तो सम्भवधा कि भूषण दी कादम्बरी कथ पूरी नहीं कर पाते 
अपते जीवनकारु मे । 


भमूतं भावों का चिध्रण इनकी एक विशेषता रक्षित होती ३-- 


'“““ ˆ“ "कुमारस्य न ददाति तरलिता-लज्जिता लञ्जंव दशंनम्‌ 1 सनोभव.विकारवेदनाविलक्ं 
वैलक्षमेव न पुरस्तिष्ठति ¦ अप्रतिपत्तिछाष्वशजडा जडतंव नोपसपेति ! स्वषसुपसपंणलघ॒ लाघवमेव 
तत्प्रतिपत्तिस्थंयं' नाचलम्बते । बजात्तदानयनापराधभौता भीतिरेव न सम्भुखोधवति 1" (पुऽ ९) 


“““* °" "तदेवमार्मना सवंगुणहीनस्शापि मे देवो गुणा एवावरम्बनम्‌ । इथमेव ते स्वभाव- 
खरसा दूरस्थमपि मदनहुवमु ग दह्यमाने रक्षत्येव रकता । मु टमु हराह्वयस्येव स्ेहलता । भानषरयेव 
स्थिरप्रज्ञता । ढौकयत्येव दक्षिणता । भर्भिषद्यत एव वत्छरता°”* “° "1" (प° १११) 





३० कादम्बरी 


कादम्बरी म रस 


माचार्यो कौ मान्यताहै कि किक्षीभी कृतिको रके विनाकाव्यकती प्रणी मे रखना 
सम्भव नहो हे । ध्वनिवाद के समर्थक भी रसध्वनि को ही उत्तमकाव्ध का प्राण मानते हु । घाहित्य- 
दपणकार नेतो स्पष्ट ण्न्दों मेकहा है-- “वाकयं राधकं काव्यम्‌ ।> चूंकि कादम्बरी एक उत्कृष्ट 
काव्य हे अतः इसका रसविवेचन शपेलित है । यों तो इस उत्तर भग के रचयिता मुषणभटु ने 
कादम्बरी के रको वास्छविक कादभ्वरो के रस के समान भानत हए अध्येतामाच् को भानन्द से मत्त 
मान करण्ियादहै- 


कादम्बरी-रसभरेण समस्त एव भत्तो न किञ्चिदपि चेतयते जनोऽयम्‌ । 
भोतोऽस्मि यन्न रसवेणंविवङितेन तच्छषमात्मवचसाप्यनुसन्दधानः! ॥ 


अतः रसर्विषयिणी चर्च महत्व नहीं रखती है 1 परन्तु साहिरियक हृष्टि से विचार करना 
अनपेक्षित नही होगा । कादम्बरोीमे श्यृद्धार र्सकी प्रधानता दै। इसमे विप्रलम्भ भौर सम्भोग 
दोनों को अनुभूति होदीहै। इसमे लगर्ग ९० परत्णित कथानके विप्रलम्भ हुः वणित है। 
इनका विप्रलम्भ एक भलगकोटिकादहै नोक्दणषी स्थिति मे आाते-भाति बच जात! है । इसे 
साहित्यद्पंणकार ने कश्णविप्रलम्भ नाम दिया है! भौर यह्‌ कल्पना व्यावहारिकं तथा अनुभवसिद्ध 
भीहि 1 उन्होने वियोग को स्थायी ओर बस्थायो मान फर करुणं तथा करुणविप्रलम्भ के मभ्यमें 
रेखा वीची है-- 


यूनोरेकतरस्मिच॒ गतवति लोकान्तरं पुनलभ्ये । 
विमनायते यदेकस्तदा अवेत्‌ करणविश्रलम्भःर ॥ 


कादम्बरी मे विरही दुण्डरीक की पृभ्यु होती ठे! किन्तु आकाशवाणी द्वारा उसके पूनर्जीवन 
का सान्तवना उसको प्रेमिका महाश्वेता को पिल नाती ठे । वहं इसी आश्वाघन से जीवित रहती 8 
ओौर तपस्या करती रहती है । उसे द्री बार र पिञ्जल कै वचनो से धी पुण्डरीक करे 
विश्वाक्न होता है 1 ओर कथा के अन्ते एण्डरोक आ भो जातः 
पूर वशम्पायन बनः है सौर पुनः शुकणोनि मे ऊः 
होकर साथा हुभा खारी कथा कहता है । 


पृनरजीविल का 
हे । यहं पुण्डरीक ही शकनास का 
म लेकर शूद्रक के राजदरवार्‌ परे पिजरे मे बन्द 


महाश्वेता क साय युवराज चन्द्रापीड गन्धवं-सजधानी 
साक्षात्कार होता है । दोनों परस्पर भनुरक्त भीर्‌ शाक्तो 
अदेश से अचानक विना कटे उज्जयिनी च्छा जाता ह 
उधर युवराज भो बेचन दहै। दोनों लम्जा 


हेषक्‌ट पहचत। है । कादम्बसे का 
नाविदं फिर चन्द्रापीड पिताक 
। कदम्भरी अकहनीय विरह सहन करती है । 

वियोग भोग रहे है ¦ पुथजन्म के संस्कारं कै कारण 
वंशम्पावन महाश्वेता पर आसक्त हो जाता है । वहु अच्छोद सरोवर तटं छोड कर उज्जयिनी वापस 


१, कादम्बरी उत्तरभाग उपोदुधातर्योक ५। २. साहित्यदपर॑ण ३।२०९। 
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नही भाता है | उसके न अनि से समी दुःखी रह । चन्द्रापोड किसी प्रकार माता-पिता को सज्ञा पाकर 
दुबारा वंशम्पायन को वापत्त छेते अच्छोदतट पर आता है ! किन्तु उसके आने के परे ही महाश्वेता 
के णाप से वंशम्पायन षर केर शक्योनि मे गिर जाता है । महाश्वेता जब युवराज से सारी चटना 
कहती है तो युवराज चन्द्रापीड का हृदय फट जता है । 


सारी घटना से अपरिचित्त कादम्बरी चन्द्रापीड से मिलने महाश्वेता के आधष मे आती है 
मौर चन्द्रापीड का भृत शरीर देखकर स्वयं अग्तिदाहं कौ इच्छा करने र्गती है \ दुबारा आकाशगाणी 
होती है गौर सभी को ज्ञात होता है क्रि चद्द्रापोड चन्द्रमा का बर्तार हे, शाप के कारण उसके 
प्राण निकरे है 1 शापक समाप्ति होने पर पुनसिखन होगा । कादस्बरी चन्द्रापीड को परिचर्यामें 
लगी रहती है । कालसहोत्छव मे किक्षी दिन सायंकाल वह अपने ऊपर नियन्त्रण नहं रल पाती है 
भौर रटे हए मृत चन्द्रापोडके शरीर का आक्गिन कर वैली है। उसके स्पशं से चन्द्रापीड 


पुनर्जीवित होताहे।. 

मन्त मे फादम्बरी का चन्द्रापोड के साय अर्‌ महाण्वेता श पुण्डरोक (्वशम्पाएन) ॐ साय 
विवाह हो जाता है ॥ दोनों दस्बती परस्पर संभोगादि सुख भोगने खगते है । इस कथा में कर्ण 
विप्रम्भ भौर संभोग दोनों पक्षो का सुन्दर समन्य है) 


शयुद्खार के दोनों पक्षों के अतिरिक्त क्रोध, कर्ण, अद्दुत, बीर, वौभत्, शान्त, हास्य, 


भयानक, रौद्र सभी रसो का समुचित परिपाक छलि होता है 1 वात्सल्य रख भी कई स्थानों षर 


त्यन्त सामिक रूपमे दै) 


इन्तर भाग मे अलंकार 
पित्ताकी घरोहरके रूपमे प्राप्त इभा प्रतीत होता है ॥ 


अलकासे का ख्मावषोभूषणको 
उत्प्रेक्षा, ष्टेष आदि का प्रथोग किये बिना 


किसो भी प्रसंग को प्रभावशाली जनानि के लिये उपमा, 
इम्हे भी सम्तोष नही होता है । यह भगे उदाहरणं = देखा जा सक्ता है. 1 


यदि बाण क्ली बर्णेन क विस्तार तते रुचि रखते है, भके ही ध्येता मुल कथा से पूरो 

तरह भटक जाय तो मूषण ईस दिशा मे कु सा्बान प्रतीत होत है । णण्डित्य-प्रदशंन कै व्यामोह 
त्नं ये फिसो भी विषय का इतना स्वा वणन नहरी करते है कि अध्येता ऊन जाय ओर भागे पढना 
ही बन्द करदे 1 बीच-बीचमेंदो था अधिक वानो का परस्पर वार्तालाप सवश्य रखते है । इससे 
कथाप्रवाह अवस्द नही होता है । अष्येता छी लिज्ञासा बढती जाती है ओर वह भागे भो पठने को 
क बहत बडी विशेषता है भूषगभटु-बिरवित उत्तर भाग कादम्बरी को । 


उत्सुक होता जाता है । ५इ ९ भोः | 
हषवरित मे गद्य कनि के लिये निम्न वारय भादश सष मे का गथा द- 


"नवोऽ्यो अातिरग्राम्या लेषो ऽविलष्टः स्फुटो रसः । 
विकटाक्षरनन्कषश्च करत्स्मेर्वत्र रकभस्‌ ॥" 


३२ कादस्बरो 


गषत ने यथासंभव इते अपननि का प्रयाक्ठश्ियाहै। यह्‌ कितने दुःखका विषय है कि 
माज तक विद्ाचरु भूषण -रचित इस भाग को सवंथा उपेक्षा करते आ रहे है । कुछ अंशो में यह भाग 
यदिबाणसे हत्का हतो कुछ अंशो मे, विशेषकर आज कौ समीक्षा के स्तरसे देखें तो अच्छाभी है । 
एेसा प्रतोत होवा है कि अम्बिकादत्त व्यास ने इन्दी की दो को अपनाया । 


वाण कै समय तकत अलंकृत गद्य हौ विहतुघसवाय मे मान्य होता या) यही कारण है कि 
जज भौ संस्कृत मे गध काव्यो की संख्या सौमित है। ओौर इसीलिए यह्‌ उक्ति भी प्रसिद्ध है- 
“गद कवीनां निकषं वद्न्ति !* जव अचलकृत रैली ही ग्रथना की धेष्ठा का मापदण्ड 
होतो बाण या उनके पुत्र जने को पौ कैसे रख खक्तेथे } बाण क्ता गद्य ठो एक नमूना बन गया । 
भुषण ने भो यथाशक्ति सृन्दर अलंकृत प्रयोग किये ह । 

अलकारदो प्रकारके होते ह--शब्दालंकार ठया अर्थालंकार । भूषणे दो्नोँके प्रयोग 
किये है 1 कुछ उक्कृष्ट उदाहरण प्रस्तुत ह~ 

रान्दाठकार 
(१) अचुप्राख- 

“नेन कुमारेण मवु -मद-मुलर-मवुकर-कुल-कल-कोलाहलाकुलित-कोक-काभिनी-करुण- 
कूजित-जनित्त-विरहिजन-मनोदुःे विकच-दलारप्रिग्द-वृह्द-निष्यस्दान न्दित-मन्द-गन्धवह्-पुगन्ध- 
दशदिशि विकित-कुमुदामोद-मुक्‌लित-मानिनी-ानग्रहोनमो चन्‌-दक्ष -कुसुमायुधे (प° १३) 

नरठ-धरकाण्ड-विपाण्डु-निविड-कृण्डलोद्‌वृट -टडह-युवति-पण्डस्थ लान्यसण्ड-मण्डरे विडम्बयति 
मण्डयति गगनं 1 (पु< १४) 

(२) यमक - 
यमक का प्रयोग बहुत कष स्थानों पर हश! है-- 
“न्‌ तुहिनकर-कर-निकर-संक्रान्तिहचेषु ललनाकृर्‌ ०००००००० 


^ कलक्व णित. रच्टस-वतरवाक"चक्रवालाकरान्त-सरसमुकमार-दैकतानि (पलः 12. ( 


` गानुत्ताल-तालवृन्त-वान्तनल-जड-कणिकासारसेङन निरतिः 1" 


(३) दटेष-- 


` सकलंकाः कृणाणा इव स्नेहेनैव पारष्यं भजः 
मलिनतरतामापदयन्ते ! निवैतंयो मणिप्रदीपा इव 


¶० ४६४४) 
(पृ० ५३) 


ते । मलिनिस्वभावाः करिकपोला इव दानेनेनैव 
पषादैनैव उवलन्ति "1 (पृ १८७) 


आशये केशेषु चास्निश्वम्‌, आनने साने चान्धकारितम्‌, 


वणं चरिते च कृष्णम्‌, निवसने 
कमणि च मकितिम्‌, वपुषि वचसि च परुषम्‌०-००००... 


|° पृ ४२३-२४ ) 
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अथोलङ्ार 
(१) उपमा- 


नर्यलकास से उपमा तथा उ्मरेक्षाके प्रति भूषण की रचि विशेष हे । चकि एटेषसहिति 
उपपा अधिक प्रभावी होतो है अतः इ्टोने श्ल्टोपमा का प्रचुर प्रयोग क््िषादहै- 1 


{ 7 ; 
था च जलकणिकेव पद्मिनी-पलाशस्थिता कम्पते । प्रतिच्छायेव स्फटिकोपरसलिल-दपण- 
मणि-कुष्ितकेषु हश्वते । नलिनीव श िकरस्पक्षन म्लायति \ हंसीव सरसमृणालिकाहार-व्यतिकरेण 


जीवति ०००००००० |> ( पु ७७ ) 


“मुररिपु-जलणयनरीलेव मन्दोष्छ्षसितशेषा तिपो छितलोचना किमपि चिभ्तयति । मल्य- 
निभ्नगेव सरसहरिचम्दन-वि सटयलाज्छितेषु िलातकेष्व भिपतति 1 ( पृ० ७१ ) 


“पुदपिव जलदकालस्थ, प्रतिपक्षमिव सवंकषन्तापानाम्‌, निजावासमिव जहिस्नः, निगंममाग- 


भिव सुरभिपासस्य, आश्रयसिव मकरध्वजस्य ।*' ( पृ* १४९ ) 


“ हुक नास । पशयेयमायु्पहचनद्रापोडस्योस्सपिणी महानीरमणि-प्रभेव कनकशिखरिणः, 
गण्डनण्डलोद्मा सिनी मदञेदेव गन्धद्िपस्य 'उपदितकान्तिपरमागा लक्षमच्छायेव चन्द्रमसः "(प° १ १८) 
(२) रूपक -- 

"मुख कमलः; 'सदनदाह'-- आदि अनेक शब्द यत्रतेज संपत के रूप मे प्रयुक्त है! 
(२) उस्पेक्षा-- 

भूषण की उत्प्रेक्षा दशंनीय है-- 


^ चदद्रोदये चास्यास्तिमिरमयीवाषैति धूतिः 1 ` कृमलषयसिव दूयते हदयम्‌ । कुमुदमय इव 


विजम्मते मकरकेतन: ॥*' (पृ* ६५) 
दिक्कुञ्चेषु, जावतंनान इवाश्रंछिहनगरी- 


लब्ध विस्तारः, विजुम्भमाण =+ 
' (पृ° १२६) 


“अथ गगनतल 
तनारोहलिवोतु ्गगोपुराटालकशिलरिगि ।' 


ताकारमण्डलास्वन्तरे, 


निदावसमयस्यः निदानमिव श्रीतकालस्य, निवेशमिव वारिबाहानाय्‌, 


(पृ 9 १७३) 
-न-एरशस्वनिकर-रचितमिव शरीरमुदवहुन्तम, उद्‌वि कासिकेक्षक^ 
भुजा \११ (पृ २७२) 


नपुरिभवस्यान सिव 
तिरस्कारमिव रविकिरणानाम्‌ । ४ 


"जाचरणादुस्कटमनवरत"१ 
रनःपटलघवलं प्रथमतरमेव भर्पक्ाकतमिव सदनहू 


व चू9 


३४ कादम्बरी 
(४) परिसंख्या- 


परिसंश्या वण्यविषय कौ महत्ता किष प्रकार वढ़ा देती दै यह गघ्यलेखक मलो भाति जानते 
हं । वाण के परिसंशया-ग्रयोग सराहनोय ह । किन्तु मृषण ने भौ इतका भरपुर प्रयोष किया है- 


“एवच निष्प्रतिक्रिपतया "०.०... उपास्यमानोपि मनसिजेनाकारमेव लोकलो दनेभ्योऽरक्षघ्न 


कुुमश्चरसायकेभ्यो जीवितम्‌ । तनोरेव तानवमङ्गीचकार न कछञ्जायाः। शरीरस्थितावेवानादरं 
कृतवान कुलक्रमस्वितो ।'' (पृ० ४२) 


“येषां च विपरीतानां गुरव एव लघवः, नीचा एवोच्चंः, अगम्या एव गम्याः, कुष्टिरेव 


सह्शनम्‌ ००१०००० 1 (पृ १८९-९०) 


 राजधर्मोनुखद्धो न स्वरुचिः । वृद्धाः समाेविता न व्यसनानि । सतां चरितान्यनुवतितानि 
नद्दियाणि "१११ (पू १२६) 

 वयाहि-हम्बुद्धि बक्षमूरेषु,अन्तःपुरचीप्रीति लतासु, संस्तु्जनस्तेहं हरिणेषु 1" (पु° ३९५) 

“अपि च तस्याश्वन्दनपरिमल इव दक्षिणानिरेन सह समागच्छति मोहः । चक्राह्वशापर इव 


निशया सहपतति प्रजागरत्रासः । प्रतिडतानीव वलभीकपोतैः सहाविभंवन्ति दुःखानि। मघुकर इवो- 
पवन-कसुमामोदेन सहो पसपंति मरणाभिलाषः 1 (पृ० ६९-७०) 


“वौवनावतारे हि तौशवनैष सह गछति गुरुजनस्नेहः । वथसैष सहारोहत्यभिनवां प्रोिः । 


वक्षसैव सह ॒विस्तीयंते वाञ्छा | बलेनैव सह ॒स्थूरुतामरापद्यते धी} मध्येतैव सहु कारयमुपयाति 
श्रतम्‌ ।'' (एव कारप्रयोगात्‌ परिसंख्यापि) (प° १९ ६) 


“अपि च दुस्तरनंदीपूररेव सहावधंन्त मनोरथा; । व 
कादम्बरो-समागमप्रघ्याशा । धारारयासहैः कन्दलैरेव सहामि 


(६) विरोध- 


ष जलङ्लितैः कप्रलाकश्रेव सह निममज्ज 
चत हृदयम्‌” ।(अध्रपरिसंख्या पि पृ० २४२) 


^ मधुरमपि दुःश्रषम्‌, सरसमपि शोषहेतुम्‌, कोमलमपि कठोरम्‌, नच्रपप्युन्नतम्‌, 


पेशलमष्यहु- 
कृतम्‌, रलितिपपि प्रौढमालापपाकण्यं ।' ( पृ० २७) 


" अक्षतमपि इतमिव, सपरिच्छेदमपि 
परतीपमाकृष्यमाणम्‌ ।*' (पूर ३८०) 


मुषितमिक, जीषन्तप्पि मृतमिव, समसंश्चमकृतागमनमपि 


भूमिकां ३५ 
(७) कारणमाला-- 
नपि च दिवकषागमो दोषाय, दोषागमोऽनालोकाय, अनारोकोऽषदं नायम्‌ (“असद्शंनाय), 


मषहशंनम विवेकाय, अविवेकोऽघर्मामं प्रवृत्तये, अघन्मागं प्रवृत्तं च मोहान्धं चेतो ्नाम्यदवष्वमेव 
स्खलति ।*› (प° १९८) 


नके अतिरिक्त अतिशयोक्ति, दृष्टान्त, अर्थान्तरन्यास, अपह्‌ नुति मादि विभि अलंकार भी 
प्रयुक्त है । 


भूषणभड्‌ का राल्लीय ज्ञान 


भूषणभट्‌ वास्तव में किस शाख के विशेष पण्डित थे यह्‌ इनको रचनासे स्पष्ट ज्ञात नहो 
होता है । परन्तु इतना तो तिश्चित दहै कि ये विभिन्न दशंनों, पुराणो, धमशा, ज्योतिष, आयुर्वेद) 
राजनीति तथा लोकाचार आदिक अच्छे जानकार ये । प्रसंगवशं दर्हने अपते व्यापक ज्ञात का 
समुचित प्रदशंन किया ह ! कछ उदाहर दशंनीय रहै :- 


दशन- 
"देव विचितरेऽस्मिष्‌ संसारे स चरत्सु सुखदुःख मयेषु देवति्थग्यो नि-मानुषेषु,तिगुणारमनः प्रषन- 
स्थापि पररिणापात्‌ परमाण्वादिनहयाण्ड-पयंन्तस्योत्पत्िस्थिति-प्रलयकारणस्येशवरेच्छया ।'* (पु० ६६६) 


५ कमणां वा शुभाशुभानां विपाकस्वनावात । (पृ ३६७) 


"आगमप्रासाण्यादेवाभ्युपगतानि ॥" (प° ३६७) 


"स्पष्टमेवात्न कारणं वप \ अयं हि कासरागमोहमथादत्पसतारात्‌ ्लीवीयदिव केपरलादुत्पत्तः । 
धुतौ च पठघते एतद्‌ -यादशाद्‌वै जायते तामेव भवतीति ! लोकेपि च प्रायः कारणगुणभाञ्जि एव 


कार्याणि द्यन्ते ।*° (प° ४०१-२) 


रामायण-पुखण 

“ आगमेषु सर्वेष्वेव पुराणरामायणभारतादिषु सम्यगनेकप्रकाराः शापवात्तीः । तद्‌ यथा-- 
महैश््रपदवत्तिनो नहुषस्य राजं रगस्त्यशापादजगरता ।” (पृ° १ ६७) | 
“५ सौदाक्षस्य च व सिष्ठसुह-शापान्मानुषादत्वम्‌” ( वाल्मीकि उ० का° ) । ( प° ६६९ ) 


५ अरसुरगुद्शा्पाश्च यातिस्तारण्य एव जरसा भद्ध; । तिशङ्खोश्च पितृशापाच्चाण्डाल- 


भावः 1" ( पृ० ३६९ ) 
"श्रयते च स्वगंबासी महासिषो ताम राजाऽस्मिल्लोके शन्तनुहश्प्तः । तत्पटनीस्वमुषगतताया 


गङ्गायाः शापदोबादष्टालापपि वसून सनुष्पेषूष्वत्तिः ॥" (-पू ३६९ ) 


वाका त ` ` त प कह === 4 
मेरी 


| 





३६ कादम्बरी 
“अयमादिदेवो भगवानजः । एष एव जमदग्ने रात्मजतामुपगतः ।*' “श्रूयते च पुनश्चतुरधास्मानं 
विभज्य राजषेंदंशरथस्य ठर्थव मथुरायां वसुदैवस्थ 1” ( पृ० ३९९ ) 


“तपसो हि सम्यक्‌ कृतस्य नास्त्यक्ताष्यं नाम किचित्‌ । देव्या हि गौर्या त्तपष्ठः परभावादति- 
दुरासदं स्मरारेपि यावदासादितं देहाधंपदम्‌ ।** (प° ३१४) 


` इनक अतिरिक्तं अन्व भी कुछ एते प्रसङ्ग ह जिनसे इनके पुराणादिके ज्ञान की पुष्ट 
होती है। 


ओषधि-तन्र-मन्ब-योग- 
“मुद्राबन्धनाद्‌ ध्यानाद्‌ वा विषसृप्तस्योत्थापने कोष्टशो युक्तिः । अयस्कान्तस्य चायसः 
समाकषंणे श्रमणे वा । मन्वाणां वैदिकानामवैदिकानां वानेकप्रकारेषु कमंसु सिद्धौ । नानाविधद्रभ्य- 


सयोगानां वा मरण-मदनादुसादनाहरण-वशीकरण-विदरेषणादिषु शक्तेः समुस्पादनात्‌ अन्येषां 
बहुतराणामेवंविधानां च तव तत्र सवंहिमन्नेवागमः प्रमाणम्‌ 1" (पृ० ३६८) 


“भगवन परमेश्वर ! सकल-मुवन-चरुडामणे लोकपा {` “"तदानेन मे सव्यवचनेनावमलीककामी 
मदुदीरितायामेव जातौ परततु 1“. °" अचेतनः क्षितावपतव्‌ ।*” (पृ० २७९) तथा (पृ० ३९७) 
धमशा - 

“रे मोहान्, यस्थ शुभागुभकमंसाक्षिभूताः पन्च लोकपालास्तवैव।त्मथरीरस्थिता न पश्यन्ति, 


सोऽन्यस्य भयादकायं नाचरसि ?* (पृ० ४२९) 


“येषां च भक्ष्याभक्ष्यनियमोऽस्ति तेषामय्यापत्काले प्राणार्तां सश्धारणपभक्ष्योपयोगेनापि तावद्‌ 
विहितमेव । °“ “पानीयमपि चाण्डालभाण्डादपि भुवि पतितं पविधमेवैत्येवं जनः कथयति । (प° ४३९) 


ज्योतिष 


“बथा स्वं एव गृहाः स्थितास्तथाऽस्म्मतेन देवस्य गमनमेव वर्तमाने न शस्यते ।' (पृ०२१२) 


ˆभपरमपि कार्यानुरोधाद्‌ राजेच्छैव काल: -~°*. भन्यदात्थयिक्ेषु कार्येषु कायेपरा्णां दिवत्त- 
निरूपणव कोटशी ।'” (पृ० २१२-१३) 


 गन्तनीति 


चन्द्रापीड द्वारा बिना बायै छिप कर कादम्बरी से भिल्नेके ल्यि भागने के प्रसङ्कमें 
(पृ० ९२), तारापौड द्वारा चद््रापीड के प्रस्थानकाछ मेँ दिये गये उपदेश (पृण ९२१), मेघनाद दारा 
कादम्बरी से आज्ञा छेते के समय ( पु» ३४० ) चन्द्रापीडके दशंनसे रोके जाते हुए सेवको द्वारा 
कावभ्बरो ते वार्तालाप के प्रसङ्ग मे (प° ३१२) तथा तारापीड दवारा बानप्रस्थानाश्रमगरहृण के अवसर 
पर (प° ६९१) प्रस्तुत वण॑ से भूषणभेट का राजनीति-विषथक प्रीढ ज्ञान प्रकट होता है । 








भूमिकां ३७ 

लोकम्यवद्वार 
छोकव्यवहार तथा शिष्टाचार के वणेन मे भूषण सवंत खावधान रहे हँ । चाहे सेवकदहोया 
सेधिका, युवराज हो सेनाध्यक्ष, सभी अपेक्षित शिष्टाचार का भलोर्भांति पालन करते हुए प्रदशित किये 
गये हँ । मातृत्व तथा पितृत्व का जिना मार्मिक वि्रण यहां मिलता है वैसा अभ्यत्र पुदंभ है । 
विलाक्षवती मौर मनोरमा दोनों हौ समानरूप से चन्द्रापीड तथा वैशम्पायनं के अनिष्ट से भयभीत 


तथा व्णक्ुल हो जाही हँ । राजा तारापीड तथा महामन्त्री शुनास का प्वात्सस्य मार्मिक खूप भे 
चित्रि है किन्तु पुरुषगव धयं का भी समुचित प्रदशंन करते मे भूषण ने पूरी सावधानी बरती है । 


उपसंहार के प्रसद्धमें जब समी मिलते ठो कादम्बरी के पिता गन्ध्व॑राज वि्ररय 
चन्द्रापीड के विवाहुके ख्यि वन की अपेक्षा अपनी गन्धवंराजघधानी चयनेके खयि राजा तारापीड 
से प्राना करते ह । किन्तु विरक्त राजा वनम ही यहं कायं सम्पल्ल करने का बिचार रखते है ओौर 
चन्द्रापीड को ले जाकर गन्ध्वं-नगरी में विवाह करने को सहषं अनुमति दे देते है । 


भूषणकाकोन भारत | [र 
पिता बाणभड ने तथा पुश्च भषणमटु ने महानु सम्राट्‌ हषेवधेन के राज्य मे प्रतिष्ठित जीवन- 
हवती किया या। हषं के समय उत्तर भारत विशेष रूष से कौज भौर उसका समीपवर्ती क्षे 
तभी ृष्टियौ से सभृद्ध था । इस समृद्धि का स्पष्ट उल्लेख बाण तथा भूषण दोनो को $तियों से ज्ञाव 
्ोता है । इस विषय में डा० वासुदेवशरण अग्रवाल भादि भनेक विद्धानों ने पर्या लिला है । . 


उस समय राजतन्व था । अघ्ीनस्य राजा भपने सम्राट्‌ के सुल-दुःख मे सहभागी होते थे । 
प्रजा के सुखदुःख का पूरा-पूरा ध्यानरला जाताया। राजा निरकुशणनहीहो पाताया। यद्यपि 
छोटे-छोटे भनेक राज्य थे भीर उनमें कुछ पारस्परिक विवाद भी थे परन्तु षे सन्नट्‌ के प्रभावसे दवे 
रहते थे । राजा की भाय धममं्म्मतत करो दारा होती थी । पराजित राजा विजयो राजा को भमुल्य 
वस्तु्यं उपहार मं देवे थे । जैवा कि कुलूतेश्वर ह्वारा भपनौ पन्नो पकेखा तारापीड को सेवा के लिये 
करंट करनेसेस्पष्टहै। | ॥ 


भारत का सम्बन्ध बाहरी देशोभे भीथा) मत एव पारसीक राजा ते इन्द्रायुध अश्व राजा 
हारापीड को उपहार मे दिया था। जीती ई सम्पत्ति तथा राज्य णादि कभी-कभी वापस भी कर 
दिये जाति थे जैसा करि चनद्रापोडते ( कवा क अन्त मे ) सभी फो धपते भान सुली बनाने के हये 
उनका वैभव वापसदेदियाषा। - 


` एक विशेष बात को चर्चा करनी आवश्यक है । बाणभटू भौर उनके पूत मूषणभह्‌ दोनों ते 
ही मानवजाति के लोगों के विवाहादि-वम्बन्ध दिष्यलोक्‌ की गत्घवेराजक्रुमारियों के साय करषाये 
ह । भौगोलिक षटि से दोनो की भव्यन्त॒ दूरी होते हश भो इनके परस्पर सम्बन्ध ओर सभय-समय पर 
दोनों रोको क सरल याक्राये भौ भत्िस्म्पत्तता को सूचक प्रतीत होती ई। एसा लगता हैः .कि 





क थ ननम भी 





३८ केदम्बरो 


 कविदयी ने भृवरीय तथा पर्वतीय दोनो समार्जो फी परम्परार्बो तथा संस्कृतियों के मीकरण फा 
श्रस्ताव रखा दै! वर्योकि गन्धर्वै-राजकुपारिर्णं हविमादय पर आकर पुजनादि सम्पादित करती है । 


ओर दोर्वेकाल तक्‌ रहती है । वहा मानव राजकुमार चन्द्रापीड भिच्तादहैि। दोनो का सम्बन्ध होता 
है! दोनों के. गुरुजन माता-पिता भादि.कौ भोर से कोद विरोध या आपत्ति नही उठाई जा्ो है 


भरवयुते गन्धर्वराजः तो ओर प्रसत्न ही होते है । 


एक दुरे के आ कार-ष्यवह्ार के भ्रति षहिष्णुष्ठाकाभी अच्छा उदाहरण भिचल्ताहै जब 
तारापीड अपने पुत्र चन्द्रापीडके मृत देहके चयि कादम्बरी हारा किये जाते हुए गन्धवंलोकोचित उपचारो 
कों पूववत्‌ ही करते रहने का अवेश देकर निक जाता है। वह्‌ मपने लोक्या कुखके उपचार 
करने को बाध्य नहीं करताटहै। संक्षेपं एह सकते हैँ कि उख समय धार्मिक तथा सास्ृतिक 


कटटुरवा नदी दिखा देती दै । 


भूषणभटु के समय छा समाज स्मृति-प्रतिपादिव वणं तथा भाश्नम को व्यवस्था के मनुरूप था | 
ब्राह्मण की श्रेष्ठता सवंमांन्य थी । ये निर्धारित षटकमं ( अध्ययन, मध्यापन, यजन, याजन, दान; 
्॑तिगरह ) करते थे । विद्वानु ब्राह्मणो को राजनीतिक पद, महामन्त्री, मन्त्री भादि पर भौ नियुक्त 
कां नावा था । शकना भौर उनका पुव वैशम्पायन ( पुण्डरीक ) क्रमशः महारान तारापीड ठका 
राक भार (चन्द्रापीड) के महामन्त्री ये । सन्ती विश्वाकषपाश्र हमा करते धे । राजा उन पर राज्यभार 
मोसौपदेहाथाः। | 


| शिक्षा का समुचितः प्रबन्धः † उ.ण्वकुल ठथा राजचरंख के पुश्च भौ गुखकुू में पठने जाते 
¢ लकियो की स्वतन्त्र शिक्षां का संकेत नही निलता-दै किन्तु वे पढ़ो दिखीं होत्ती थी । उनके 

तक्षा मे कलमो तथा संगीत पर विशेष धान दिया जाता था। विक्तकलां भौर मूर्तिका का लू 

विका हो चुका था । इतका उपशोग राजभवनं, उद्यानों आदिमं विशेष रूप तै किया जाता-या 


` बायुिज्ञान का भस्छा विकासःहो चुका थां । अनिकःप्रकार ॐ राप्तायनिक अनुसन्धार्नी के 
क्स्वरूप रोगों प्र नियन्त्रण किया जाना सरलया! कही भी दैवो प्रकोप नही यौ । सन्तानकीं 
कामना प्रबल.र्पसे हुमाकरती थी । मृष्यु के बाद जलाञ्चक्िदेने की इश्छा प्रायः सभी के मनमें 
हृभा करद्री थी । . सन्तान को-दोचंजीविता भौर भत्पजीविता पुषषवीयं पर निभर है--क्सक्रा ज्ञान 


ब्यणोक्ोया। 


कटी-कही स्वेच्छया विवाह भी होति थे! भाषौ तथा गान्ध दोनों विं हो को ्षामाजिक 


हि कात्तःथी 1 जियो कीः भावना छा सम्मान शिया नात्ता या । रटृका-शड्की के विवाह के 
चवि भकेल्ो-पिता ही अधिकृत नही होल या मां कीः अनुशंस्ा भी आप्त की-नाती थी । चन्द्रापीड 


केःविवाह केः प्रसंग मे राजा तारापीडः महारानी विरावी को भीं रोय जीतन चीर्हृते थे । 
पिको मानि स्वानः पतत का: पदी-त्यानक्री कठोरता नक्षी' वी । महारानी ने छभी-के 
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वामने नौकरी से चन्द्रापीड के विषयमे पूछताछ कफो थीं । छन्तु मनोरमाने वहा सभीके सामने 
न जाकर मातुमन्दिर के पीले खड होकरही पुत्रके विषमे समाचार जानना चाहा थां । 


सती-प्रथा का प्रचलन था 1 किन्तु उसको भमालोचना भौ होने र्गी थी । इसीलिए महाश्वेता 
जबल अनुभरण ( सती होने ) कौ चचां करती है तब चन्द्रापीड इस कृत्य की निन्दा आत्महुत्या, 
भूखंता तथा महापाप भादि शब्दोते करता ह। कभी-कभी पूत्रादि प्रियजनके शोकाततिरेक मं 
माता-पिता भी भग्नि में मात्मदाहु के इच्छक हो जाणा करते थे 1 चन्द्रापीड की परृसयु का खमाचार-. 
सुनकर राजा तारापीड भौर महारानी विलछसवती के वक्तव्यो से यहु संकेत मिलता है । हषंवरिषमें ` 
राज्यधी के सत्ती होने को घटना से सभी इतिहासकार सुपरिचित &। पतिव्रताका महत्व माना 
जाता था 1 उसके शापसे अनिष्ट भी माने जाते ये) यद्यपि बालविवाह नही प्रचित थे 1. किन्तु. 
कन्याये स्वेच्छासे भौ वर चुन खकृती थीं । दहेज दिया जाता थां किन्तु सांगा नहीजागथा। 


समाज में धार्मिक क्त्वो का अनुष्ठान खूब होता था। यद्यपि प्रधान! वैदिक तथां स्मृति- 
प्रतिपादित कर्मोकोथी किन्तु षन्य प्रकारके कमं भो हुभा करते ये। टटका, टोना का भी प्रचलन 
था। मनोरथपूति के ल्य देवमन्दिरो भादिमे लोग मनौति भी भनाया करते थे । पुत्रकीप्रात्ति 
करे लिये यज्ञादि भी किये जाते थे । उनके अनिष्टनिवारणा्थं मन्दरो मे धनुष्ठानादि भी करवाये जाते 
ये । घनेक अश्वविश्वास भी प्रचलित ये । जोग भत-ग्रेत भादि चद्ना भो मानते थे । उ्योिष के 
ग्रति लोगो में विश्वास था। भृहुतं समञ्ञ कर ही विशेष याघार्ये प्रारस्भमकी जाती थी। याक्रासें 
शुभ-अशुभ कु्नो पर भी ध्यान दिया जाताथा। अनिष्ट-निवारण के उपायभी प्रचलित ये। 
दुःख ओर वियोग आदिकोशाप दि विभिन्न कारणोँस्षे होना भाता जाता था। पुषेजन्म ही नही 
अनेक जन्मो की धारणा थो । उन जरम को बाते स्मरण रखना भी स्वीफृष्ठ था । 


चाण्डालो, शूद्रो का स्थान गरहति था । वे प्रायः सामान्य लोगोषी बस्ती नें नही रहते थे । 
पराम के बाहर उनको मलग बसी हुभा करती थो । उनके जीवनयापन के साधन 
वे । बलि-पुजा बहु होती वी } जानवरों, पक्षियों का शिकार करना सामान्य बा 
तामसिक वृत्ति भीर आचरण सामान्य ये । 


परम्परागत ही 


तयी । इनकी 
भस्पृश्यता को भावना द्‌ थी । फिर भौ तिरस्कार नटी 


होता था । कादम्बरी कथाके प्रारम्भमे चाण्डाल कन्याक्तो राजा शूद्रक के दरवार मे प्रवेश करने कौ 
बनुमति ही नही भिरुतौ भपितु वह राजा के सामने लड़ी होकर बातदीत भो करतौ ॥ 
ने सहनशीलता परिचित होती है । किन्तु छुभाष्त का बहुत प्रचलन होने के कारण उनकी स्पशं 
करी हई साध सामग्री खाते योग्य नही मानी जाती वी । इसीकिए चाण्डालकन्था द्वारा वैशम्पायन 
शक को भक्षणाथं दिये गये फल भौर जल भी बह नष्टौ ग्रहण करता है। परश्तु प्राणसंकट मे ह्न 
लोगो के वायसे भी फलादि लेते मे भापत्ति मही होती धी । | 


नाण तथा भूषण ने अपनी कथा केवल वतमान विभक्त भारव खण्ड तक हो सीमित नही 


रकी । इन्दोनिधुराणों मे रवाणठ गन्रबलोक तक को वष्ान भरी है) इषिदासकार हिमाद्यष्ी ` 





| ० कादम्बरी 


शृङ्खला मे किन्नरों, गन्धर्वो का वा मानते है । पहुलेये अलग देशके होतिये। वाद में प्रतापी 
राजा भरतने इन पर भी भाधिपत्य जमा ल्या गौर तभी बृहत्तर भारतमें ही ्षमाब्िष्ट हो गये । 
फलतः दोनों स्थानोंके लोगों का अपसम सम्बन्ध बन गया। कालान्तर में प्रगादता चतो गई । 
बाण भौर मूषणनेतो दोनों लोको के दीच विवाहादि सम्बन्धं ली करवा दिये। चकि समी लोग 
जआारस्तिक, तपस्वी, कलाप्रेमी उथः गुणग्राही थे भतः कालान्तरमें एकरूप हो गये । भौर सभी 
भारतीय कलानि लगे । गन्धर्वो को कुछ बलौक्िक शक्तियो की भौ च्चा यष्की गृ दै! परन्तु 
उका उपयोग केवल थाचाके विषयमे ही दिखाई देता है । 


" ऋ । "रा 


संक्षेप मे कहा जा सकता है कि तत्कालौन भारत सप्र, सुखी, धार्मिक, अन्यो के धमं पथा 
भाचार-व्िचारके प्रति सहिष्णु, कुछ अंशो मे भन्धविश्चासी, राजतन्त्रणासित, कला सादहिव्य प्रेमी, 
दानादि-तत्पर तथा शान्तित्रिय थः । 


" भ ` कच्छ चाक त क" कः ` का त चा क 
भा "वाका = काक ` 
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॥ श्चीः ॥ न 
कादम्बरा 


सवरिमशं-भावबोधिनी सं्ृत-दिन्दी-व्याख्याद्वयोपेता ` 





। =^ 


उत्तरभागः 


मङ्गलाचरणम्‌ 


देहदयाधंबटनारचितं शरीरमेकं ययोरनुषलक्षितसन्धिभेदम्‌ । | 
वन्दे सुदु्घंटकथापरिशेषसिद्धचै सष्टेगरू गिरिसुता-परमेश्वरो तौ ॥ १ ॥ 


या विश्वं वितनोति, रक्षति, षरं लुप्तं करोत्याशु या, 
याम्च॑न्ति दिवानिशं सुरगणाः विष्ण्वन्गगोमाघधवाः । 
यस्याः प्रीतिमवाप्य बाणकविना कादम्बरी निमिता 

` सेयं मे प्रदशतु शक्तिमतुलां व्याख्यान-सम्पादिकाम्‌ ॥ १॥ 
वन्दे गणेशमीशानं तथाऽम्बां शारदां गुरून । 
कपीशं पितृपादांश्च सवंविध्नोषशान्तये ॥ २॥. 
व्याख्याय बाणरचितां महितां यशोभिः 

ध (कादम्बरीं स्वमतिशक्तिविवर्धनाय । 
पृत्रण तरय रचितं ह्यपि भ्चोत्तराधं 
व्याचष्ट एष विनतो (नयशङ्ुराख्यः' ॥ ३ ॥ 





शारदे! वर दे, मून तु ज्ञान शक्ति बनन्तदे, | 

व्याख्यान बाण-तनूज को वाणी का मँ कुष्ठ कर सक्‌ । 

निज-तोषहेतु तथा सुधी-जनमोद-ठेतु प्रया को, 

आरम्भ कर तेरी छपा से शीघ्र पूरा कर सक ॥ 

भावबोधिनी ` | 
जिनका दो शरीरो के आधे-आघे भाग को मिलने से बनाया गया एक 1, | 
ल्मे सन्धयो परा एक ही शरोर है; [8 

उसमें सन्धियों का भेद [ अरधंशरोरावयवों कौ पृथक्ता ] दिलाई नही देताहै, रेषे ४ ग ह 
गुर ( ५ ) 2 तथा शंकर को बन्दना, [ मै मूषण भट जपने पिता बाग द्वारा भारस्भ 
की गर । कन्तु मध्यमे अधूरी टी हं ] अत्यन्त कष्ट से जोड़ी ना सकते वारी भव की ` 
सिद्धि ( पूणवा ) के लियि करता है। ४५ [र षष्ट । ५ 
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. पूरणाथं निति भावः ) 


¢ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


पित्रा बाणभदटेन प्रारञ्धां मघ्ये एव खण्डितां कादम्बरीमवलोक्य तत्तनयश्चिकी षितस्योत्तराधं- 
भागस्य निविघ्नपरिसमास्ति-प्रचारादीच्छया श्ष्टाचार-सम्प्राप्तं मद्धटं शिष्यादिशिक्षार्थं स्वग्रन्यादा- 
वुपनिबध्नाति- देहेत्यादिना । 


अन्वयः--ययोः, देहदयाधंचटनारचितम्‌, शरोरम्‌, अनुपलक्षितसन्विभेदम्‌, [ सत्‌ |, एकम्‌, 
[ एब, वत्तते ], सुदुधंट-कथा-परिशेषसिद्र्या, तौ, सृष्टः, गुरू, गिरिसूतापरमेश्वरौ, वन्दे ॥१॥ 

व्याख्याः- ययोः = सर्वजनप्रसिद्धयोः गौरीशङ्कुरयोः, देहैत्यादिः-- द्रौ अवयवौ 
यस्य तत्‌ द्यम्‌, देहयोः ( = शरीरयोः ) द्वयम्‌, ( नारीशरीरं पुरुषशरीरं चेति नावः ) वस्य 
ये अर्धे ( = अधंभागौ, साम्यंशौ ) तयोः घटनया ( = परस्परसंयोजनेन, मेलनेन ) रचितम्‌ 
( = विनिर्मितम्‌ ), शरीरम्‌ = देहः, आछृतिविशेषः, अधंनारीश्वरदेह इति भावः, मनुपेत्यादिः-- 
अनुपलक्षितः ( = अदृष्टः ) सन्धेः { = सन्धानस्य, सम्मिलनस्य ) भेदः ( == भिन्नता ) यस्मिन 
तत्‌ तादृशम्‌, वस्तुतो भागद्वयमेलने सत्यपि यस्मिनरु किमपि परस्परमिखन-भेदका चह नैव हर्यते, 
सवंथा एकीमूतमित्ति भावः, अतएव एकम्‌ = एककम्‌, [ एव, वत्तंते ] 1 सुदुघटेत्यादिः --सु 
( = सुष्टु) दुः ( = दुःखेन ) घटयितुम्‌ ( = संयोजयितुम्‌ ) शक्या, [ स्वपितृकृता, मघ्ये 
विच्छिन्ना, अग्रे अतीवकष्टेन प्रारभ्य संयोजनौया यस्यां स्वाभाविकत्वं न व्याहन्येतेति भावः । ] यां 
कथा ( = प्रसिद्धाञ्वंभागविनिमिता = कादम्बरीतिनाम्ना स्याता प्रन्यल्पा कन ), तस्याः यः 
परिशेषः ( = अवशिष्टोऽशः, स्वपितूृकल्पितकथाविशेषावण्ष्टिभागः ) तस्य विद्धचं (= परिनिष्पत््यै, 


# तौ = लोकपरसिद्धी, सृष्टे ~~ संारसजनतस्य, गह -- निर्भातारौ, मातापितरौ, 
गः । ] गिरिसुत्ता-परमेश्वरो-- 


रचयितारौ [ आदराविणयप्रदशनार्भ निम विादिपदमुपेक्ष्य गुख्शन्दभया 
) च तौ तादशो, 


गिरिसुता ( = हिमाल्यपू्ी पावती ) च, परमेश्वरः ( = महादेवः श्रः 
वन्दे = प्रणमामि । ( 

बाणभद्रसुतः पितुरयुर्णण कृतिमवलोक्य तस्वा; र्य अधंनारीश्वरं भगवन्त अरणमन्रु मङ्गेला- 
चरणमाच्यमेन स्वमनोमावानपि व्यनक्ति। स प्रतिपादयति यत्‌ सामान्यरूपेण यत्र कुत्रापि वस्तुद्रय- 
सम्मेलनं भवति तत्र तयोः पाथंकयसूचकमपि किचिद्‌ दृदयते एव येन॒ कतः कियानणः कस्येति सात्‌ 
शक्यम्‌ 1 परन्तु परमेश्वरयोः गौरी-शङ्करयोरधंनारीश्वरस्वेरूपे कथमपि कुत्रापि किमपि पार्थक्यसूचकं 
चिद्धं ज्ञातुं न शक्यते । अतः दयो रधंभागसंसिलनेन एकमधूवं शरीरं सम्पन्नम्‌ । एवमेव प्रकृतेऽपि 
स्वपितृकृतो यः पूरवंभागो रचयिष्यमाणो यश्चोत्तरभागः तथो; सम्मेखनेन तादश एको ग्रन्थो निपित्तो 
भविष्यति तस्मित्तपि उभमयभागयोः पाथेक्यसूुचकं किमपि चिह्र नैव ५विष्यतीति तदाशयः । एतेन 
स्वपितृरचितग्रन्थभागस्य इव आत्मनो ग्रन्थस्यापि वैशिष्ट्य सूचितम्‌ । तत्र सादष्यप्राप्तो सारल्यं 


विभश-प्रस्त॒त मद्धलश्लोक में बाणभटु कै पुत्र मरूबणभदु य पुलिनभदु ने अधनारीश्वर कर 
को प्राथंनाकोदहै। यह प्राथंना सोरे है । भगवानु शङ्कुर के भर्धंनारीश्वर रूप में माधा ( वाम ) 
भागद्लो का ओर आधा { दक्षिण ) भाग परुष काहै। किन्तु उन दोनों का ज जान 
सकना अच्यन्त कठिन ही नहीं असम्भव है। यही तथ्य बाण द्वारा रची गई कादम्बरी कथा में मौर 
उनके पुर भूषण द्वारा सची गई शेष कथा के भिानेमें भीटे। दोनों का अलग-अलग ज्ञान कर्‌ 
सकना मस्थन्त कठिन है । दोनों भाग मिल कर एकाकार हो गये हं । ६ प्रकार से भरस्तुत श्लोक 
मे उपमा अलद्कार की प्रतीति हो जाती है। वास्तव मे सन्धिभेद हीने १ भी उषकाज्ञाननहो 
सकने से विशेषोक्ति अलंकार भीहै। दोनोंकी संसृष्टिहै। वघन्ततिलछका छद है । 

















 मङ्कलाचरणम्र्‌ | भावनोधिनी-सहितां ३ 


व्याधरूतकेसरसटाविकरार्वक्वं हस्ताश्रविर्फुरितशद्खगदासिचक्रस्‌ । 
आविष्कृतं सपदि येन नृरसिहरूपं नारायणं तमपि विश्वसजं नमामि २॥ 
५५ 


द श द स य शायय `  - ` च ऊ एय 











ास्तीत्यपि “सुदुषटे' त्यादि-विशेषणबलेन प्रकटितम्‌ । याभ्यां पावंतीपरमेश्वराभ्यां तादशमपवं' शरीरं 


धृतम्‌, तयोरेव प्रसादात्‌ स्वस्याः कृतैरपि परिपृ्ण॑तासिच्छत्‌ तयोरनुग्रहप्राप्तये तौ प्रणमति ! देहदरया्ध- 
घटिठत्वेऽपि सन्धिभेद-ज्ञानाभावात्‌ विशेषोक्तिरलङ्ारः । किच्च, अर्धंनारीश्वर-ग्रन्थयोः सादष्यस्य 
व्यङ्गयतयोपमाघ्वनिरिति बौध्यम्‌ । गिरिसुता-परमेश्वर-विषयकः क विगतो भावः प्राधान्येन प्रतीयते । 
अत्र वसन्ततिलका बृत्तम्‌--“ उक्ता वसन्ततिलका त-भ-बाः ज-गौ गः ॥ १ ॥ 
अन्वयः येन, न्याधूत-केसरसटा-विकरालवक्त्म्‌ हस्ताग्र-विस्फ़रित-शङ्क-गदासि-चक्रम्‌, 
खर्सिहुरूषम्‌, सपदि, आविष्कृतम्‌, तम्‌, तिश्वसुजम्‌, नाराखणम्‌, जपि, नमासि ॥२) 
 व्याख्याः-- मद्धलप्राचु्यंऽपि पितूरपर्णा' तिमवलोक्य अनिष्टविनाशकं स्वकूलदेवतारूपं सरसिह्‌- 
मनुक्ल्यितुं सद्धलान्तरमाचरति-- व्याूतित्यादिः । येन = विश्वस॒जा नारायणेन, व्णाघूतेत्थादिः- - 


` व्याधरूताः { = प्रकम्पिताः } याः केषरखटाः ( = स्कन्धभागस्थितलम्बायमानवालसमूहाः ) तासिः 
` विकरालम्‌ ( == भयङ्धुरम्‌ ) वक्रम्‌ ( = आननम्‌ ) यस्प ठत्‌ तादणम्‌ । हस्तागेस्यादिः- हस्तानाम्‌ 


#। 


 ( = चतुर्णां सजानाम्‌ ) अग्रेषु ( = अग्रभागेषु ) विस्फुरितानि (=देदीष्यमानानि, सुशोभमानानि) 


` शङ्कुः ( = पाच्चजन्यनामा ) च, गदा ( = कौमोदकीनाम्नी ) च. असिः ( = नन्दकनासां 


खड्गविशेयः ) च, चक्रम्‌ ( = सुदशंननापक्तम्‌ ) च-तानि यस्य तत्‌ ताटशम्‌, वर्सिहरूपम्‌ = 


. नरसिदरूपम्‌, अधोभागे मानवसरूपम्‌ ऊष्वंभागे च स्िहरूपम्‌ अपु" विलक्षणरूपरिति भावः, सपदि ~ 


# 


सदयः एव, [प्रह्वादाख्य-स्वभक्तरक्षणाथे तस्थ प्रा्थंनाकाले एव स्तम्भमघ्यात्‌ ] जाविष्कृतम्‌ = भरितम्‌ 
तम्‌ = पुवेवणितम्‌, अपिः = समुच्चये, अधंनारीश्वरेण सहेति धवः, विश्वघुजम्‌ = जगस्ि्मातारम्‌ 
नारायणम्‌=विष्णुम्‌, अपि, नसा = प्रणति करोमि 1 बाणेनापि वरसिहृस्य स्ततिष्रिहिता (जयत्यपेनद्रः 
इत्यादिना तृत्तीयपदये । अत्र च तस्पत्रेणापि दरसिहृस्य स्तुतिधिदिता, एैन तस्य रल्धिष्ठतृदेवत्वं 
प्रतीयते । भथ च प्रह्लादेन विहितां स्तुतिमाकण्यं यथा नारायणो भगवान्‌ मदुमृतसप्च` तरसि. 


अधिक कष्ट से मिलाय जा सकने वाली" यह्‌ अथं निकलता है । 


गदा, खड्ग भौर चक्र | शरणं करने ] वाले छह" खूप को तत्फल [ खम्भे से ] परकर 


| ुषंट' के पूर्वं सुः उपसग दुरके अङ्गा प्रण के अथंकी प्रकृता घोषित करतादवै। इसल्यि प्ते 
कादम्बरी के पूर्वाधिमे बाणते संगख-षलोक लिलि &। परम्परा का निर्वाह करने के लिये 
उनके पुत्र ने भी अपनी रचना के प्रारम्म मे सङ्खल-एलोक लिव ह ॥ १॥ 
जिन्डोने [ अपने, भक्त प्रह्लाद कौ रक्लाके ल्यि ] हिलाई ( फटकारी ) गई" केसरसह 


( गरदन के छम्बे-लम्बे बालो ) के कारण विकराल मुखं वाले [ तथा | हाथों के मग्रभागों च ५.६ 


शङ्ख, 
दिया था, एसे विश्वसृष्टा उन भगवानु नाराव्ण को भी श्रणाम करता हूं । कर्‌ 
विमशं-कादम्बरी के प्रारम्भमें बाणभटुने भी व्रिह भगवाप शी स्तुतिकी ह~. 
“जयत्युपेन्द्रः स चकार दूरतो बिभित्सया यः क्षणलन्धलक्ष्यया । 
द॑व कोपारुणया रिपोरुरः स्वयं भयादुर्भित्तभिवासपाटचप्‌ ॥ २ ॥ 
बाणपूत्र ने भः यहां ठरसिहु भगवान की स्तुति की है । इससे प्रतत होतादै कि बावे; : . 
मे छरसिह भगवानु कौ विशेष पुना होतौ थी । लिप प्रकार हिरण्यकशिपु दारा प्रह्वाद को मरि 














1 कादम्बरी [ उत्तरभागे 


( उपोदढातः ) 
मयं यमचंति गृहे गृह एव रोकः पुण्यैः ` कृतश्च यत एव र्ममात्मलाभः। 
स॒ष्टैव येन च कथेयमनन्यशक्या वागीश्वरं पितरमेव तमानतोऽस्मि ॥ १॥ 


स्बजीवनरक्षणं चेच्छति मूषणभटो येन पितुरपृर्णा कति पुरयित्‌ शक्ती भवेदिति प्रतीयते । अत्रापि 
भगवद्विषयिणो रतिर्भावः। वसन्ततिलका वृत्तम्‌ । “शद्धो लक्ष्मीपतेः पाचखजन्यश्चक्रं सुदर्चनः । 
कौमादकी गदा खड्गो नन्दकः कौस्तुभो मणिः" ॥ इत्यमरः १।०८ ॥ २ ॥ 


अन्वयः-- लोकः, यम्‌, भआयंम्‌, गृहे-गृहे, एव, भचति । पुण्यैः, एव, च, यतः, भम, 
मात्मलाभः, कृतः । येन, एव, च, इयम्‌, अनन्यशक्या, कथा, सृष्टा । वागीश्वरम्‌, तम्‌, पितरम्‌, एव, 
नतः, अस्मि ॥ १॥ 

व्याख्या--मद्धलाचरणानन्तरं तन्महत्त्ववणंनपुवकं स्वपितरं बाणभदरमपि प्रणमति-आ्य- 
मिघ्यादिना । लोकः = जनः, जातावेकवचनम्‌, तेन सर्वेपि जना इत्यर्थः, यम्‌ = भतिप्रसिद्धम्‌, 
मम पितरं बाणभटरमिव्र्थः, भयम्‌ = पूज्यम्‌, सम्मानाहेम्‌, गृहे-गृहे = प्रतिसदनम्‌, सर्वेष 
गृहेष्वित्ययंः, अचति = पूजयति, देवस्येव यस्य पूजां कुवन्ति लोष्ा इति भावः । पूर्यैः = 
सुकृतैः, मया पूवंजन्मानुष्ठितैरिति शेषः, च, यतः = यस्मात्‌ जनकात्‌, एव, मम = मूषणभदटुस्य, 
एतदुत्तरा्धंविरचयितुः, आत्मलाभः = जन्मप्राप्तिः, कृतः = विहितः, ममोसपत्तिज तिति भावः । 
पितुर्बीजादेव सन्तानोतत्तिः प्रसिद्धा । आत्मनः पुण्यंरेव स बाणात्‌ स्वोत्पत्ति प्राप्तवानिति तदाशयः । 
येन = लोकविश्रुठेन मम तातेन, एव, अनन्यशक्या = न अन्येन ( = मम जनकाद्‌ भिन्नेन ) 
शक्या ( = सम्पादनीया ), इयम्‌ = सवंजनख्याता, कथा = कादम्बरीनामक-कथाग्रन्यविशेषः, 
सृष्टा = विनिर्मिता । अन्यः कोपि एतादृशीं कथां रचयित्‌ः न प्रभवतीति तद्भावः । वागीश्वरम्‌ = 
वाचस्पतिम्‌, स्वाधीनीकृठवाग्देवताकमिति भावः, तम्‌ = प्रसिद्धम्‌, पितरम्‌ = जनकम्‌, बाणभटुम्‌, 
मानतः == प्रणतः, अस्मि = भवामि । भत्र कविना चतु्वपि पादेषु "एवकारः" प्रयुक्तः । 
(एवकारच्िधा मतः' इति वचनानुरोधेन अव्र श्लोके एवकाराथंस्यान्वये न विशिष्टं चारत्वम्‌ । अत्र 
कथंचित्‌ लक्षणादिना कवेराशयः प्रतिपादनीयः । अचंतीति पदं प्रशसाथंपरम्‌, तेन लोकः पतिगृहं 
यं प्रशंसति एव, न तु निन्दतीति भावः । एवमेव धरण्यः एव” इत्यादाबपि योज्यम्‌ । अस्य स्वीयानि 
पुण्यानि येन सः बाणात्‌ जन्म प्राप्तवान्‌ । ध्येन एव कथा षृष्टा-न तु अन्येन केनापि तादृशी किचित्‌ 


शक्येति भावः । “वागीश्वरं पितरम्‌ एव आनतोऽस्मि" एतेन पितुनं जनकत्वमां षरत्युत विघ्ादाना- 
ना ----- - 
यातना दिये जाने पर भगवान ने तत्का प्रकट होकर राक्षसराजका वध भौर भक्तराजकी रक्षा 


की थी उसी प्रकार मूषणने भी विष्नोंका विनाश ओौर कथा-पूणं करने की सामथ्यं प्राप्त करने के 
लि छरसिह भगवानु कौ स्तुति उचितहीकोहै॥२॥ 

रोग [ विशेष रूप से विद्वानु | हर धर में जिन आय ( शरेष्ठ पुरुष ) की पुजा करते है । 
[ अपने पृवं जन्मके ] पुण्योंके कारण ही जिनसे मुक्षे [ पृत्रह्प में | जन्म प्राप्त हुमारहै। किसी 
अन्य क रास न लिलीजा सकने योग्य इस कादम्बरी कथाको जिन्होनेही क्वाह, वाणींके 
अधिपति उन पिताके ही प्रति विनत ह, अर्थात्‌ उन्हें ही प्रणाम करता हूं । 

विमशं~--सामान्य रष से “एवः का प्रयोग अवधारणाथं की प्रतीत्तिके च्यि होता है। बर्हां. 
पलो के चारो पादो में एव" का प्रयोग कुछ खटकता हे । कही-कहीं अन्वय भौ सन्दिग्ध ह । 


१. कृतस्य । २, मया । 
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ऊपोदुधौतः | भावनोघिनो-षहिता | 


याते दिवं पितरि तद्रचसैव साधं विच्छेदमाप भुवि यस्तु कथाभ्रबन्धः । 
दुःखं सतां यदसमाप्तिक्ृतं विरोक्ष्य प्रारब्ध एव स॒ मया न कवित्वदर्पात्‌ ॥ २॥ 


दिकमपि तेनैव कूतम्‌ । स एव जनकः, शिक्षको गुरुश्चासीदिति प्रतीयते । भ्र क्वचित्‌ 'अनन्यशक्तधाः ` 

इत्यपि पाठो चभ्यते परन्तु “अनन्यशकयाः इति पदेन बाणस्योत्कषंः प्रतीयते, तेन च तस्य 
कवित्वशक्तेरत्कर्णः सुतरां सिद्धस्तस्मादच्रत्यः पाठ एव साधीयान्र बोध्यः । बच्ापि षसन्ततिलका- 
वृत्तम्‌ ॥ १ ॥ 

अन्वथः-पितरि, दिवम्‌, याते ( सति ), तद्वचसा, सार्धम्‌, एव, यः, कथाप्रबन्धः, तु, सुषि, 
विच्छेदम्‌, आप । सताम्‌, यदसमाक्तिकृतम्‌, दुःखम्‌, विलोक्य, एव, सपा,.सः, परार्ध, क वित्वदर्पात्‌, 
न, [ प्रारब्धः ] ॥ २॥ 

व्याख्याः-- इदानी विच्छिन्नकथापरिपूती हेतं निदिशलाह--यात इत्यादिना । पितरि = 
जनके, बाणभदे इत्यथः, दिवम्‌ = स्वगंम्‌, याते = प्रस्थिते, मरणमुपगते सतीत्यथः, तद्वसा = 
तस्य व चनेन, साधम्‌ = सह्‌, एव, यः = सुप्रसिद्धः, कथाप्रबन्धः = कादम्बरीतिनामा कथाग्रस्वं* 
विशेषः, तु = अष्यर्थे, शुवि = भूलोके, विच्छेदम्‌ = विच्छित्तताम्‌, मध्ये एव भङ्खमित्षर्थः, 
जापर = प्राप्तवाघ्रु मव्य अपूणं एवं अच्रुटचयत । मृतस्य मुखात्‌ यथा वचनानि नैव निःसरन्ति स बक्तु नं 
पारयति, तथेव एष ग्रन्थोपि विरामं प्राप्तवाप्र्‌ । सताम्‌ = सहूदयानाम्‌, यदसमार्तिकृतम्‌--यस्यं 
( = कथाग्रन्थस्य ) असमाप्तिः ( ` = अपुणैता ) तया कतम्‌ ( = विदितम्‌ ), ` यस्य कथाग्रन्थस्यं 
मूर्त्या समुत्पन्नम्‌, दुःखम्‌ = क्लेशम्‌, पीडाम्‌, विलोक्य = दष्ट्वा, एव, मया = बाणयुत्रेण सूषणभडु न, 
सः = पूर्वं" सद्खतितः प्रसिद्धः कथाप्रबन्धः, प्रारञ्धः = पुनङ्वितुमारभ्यत, पुरयिवुं प्रयत्नो 
व्यधीयत इति भावः, कवित्वदर्पात्‌ = काव्यरचनानैपुण्यगर्वात्‌, तु, न = तैव, बारज्ध इति _ भ्यधोयत इति भावः, कवित्वदरपात्‌ = काव्यरचनानैपुण्यग्वात्‌, तु, न_= नैव, मारग्ध इति अच्रापिं _ अक्ापिं 
इतना अवश्य है किं इससे बाण को पुजनीयता, अवणेनीय कवित्वशक्ति तया वाणी पर पुणं अधिकार 
की प्रीति होती है । निपातो को अनेकाथेता मान कर अर्थ-संगति वैठाई जा सकती दै । 


वागीश्वरं पितरमेव तमानतोऽस्मि" कह कर भुषण ने अपने पिता बाण को ही अपना गुर 

-भो घोषित छया है 1 उनसे पत्र रूप में जन्म ठेना भी अपना मौरव मानादहै॥ १॥ ॑ 

पिता श्रीबाणभटु के स्वगं प्रस्थान कर जाने पर उनकी वाणी के साय-ही-साय जिस कथा- 

प्रन्ध ( कादम्बरीग्रन्य ) ने भी पृथ्वीतल पर विच्छेद प्राप्त कर लिया, ( जो बीचमे ही अधुरा ष्ट 

गया था ) जिन्नको पुणा के कारण होने वले सजनो के दुःखो देल छर ही भते [ उस कथा- 

प्रबन्ध को | मारम्भ क्ियाहै न कि [ अपने ] कवित्व के अहंकार से [ आगे किलना आरम्भ 

क्रियादहि]। 

विमशं--बाणपुत् भूषण ने कादम्बरी कथाको पूणं करनेमे जो हेतु यहां दिलाया है उसे 

उनकी निरभिमानता स्पष्टहै। वे यह जानते थे करि आलोचक उनको कवित। कौ आलोचना करने 

से चूकरेगे नदीं । अतः विनग्र शब्दो मे यह घोषित.कर दियादहैकरि पिताकी अधूरी कादम्बरीसे 

सलजनो के मनम दुःखथा उति दूर करनेकेल्यि दी उन्होने आगे फी कथा लिखनी गारम्भ की है। 

यंही भ्रमुख कारण है । वह लोगं को अपनो कबित्व-शक्ति का प्रदशंन नहीं करना चाहश्षा था । षस 
भकार का अहंकाराभाव संस्कृत के विद्वान मे प्रायः नही देला जाता है । | | 

वाणी के विच्छेदके साथ ही साथ कथाका विच्छेद होने से यहा 'सहोक्ति' अलंकार स्यष्टं ` ` 

दै। शसा लगता है कि बाणभटु कुछ अधिक दिन अस्वस्थ रहे भौर बोल-बोल कर कादम्बरी लिला 






























नय 


विन 
[क 2 १ 1 


र सनक क ~ = =-= =-= ड = 











0 \ १ ॥। 


कादम्बरी | उत्तरभागे 


गये कृतेपि गुरुणा तु तथाक्षराणि य्नि्गेतानि पितुरेव स मेऽनुभावः। 
एकप्टवाभ्रसास्पदचन्द्रपादसंपकं एव हि म्गाङ्कुमणेद्रताय ॥३॥ 


योज्यम्‌ 1 एवश्च सः पितुरपूण† कति कवित्वदर्पात्‌ पूरयित नारब्धवानिति तद्भावः । एतेन तस्य 


विनयातिशयो चोत्यते । सहो क्तिरलङ्कारः ! वसन्तत्िखका वृत्तम्‌ ॥ २॥ 


अन्वयः-- गुरुणा, गदे, कृते, सपि, यत्‌, मे, अक्षराणि, तथा, निगतानि, सः, पितुः, एव, 
अनुभावः, | अस्ति; हि एकमष्लवामृतत-रसास्पद-चन्द्रपादसम्पकंः, एव, पृगाङ्कपणेः, द्रवाय, 
| निमित्तं भवति ¡¦ ॥ ३ ॥ 

व्याख्याः--स्वसम्पादयिष्यमाण-गद्यस्य महत्वे पितुरनुग्रहुमेव कारणत्वेन निदिशत्राह-- 
गये कृतेपीत्यादिना । गुरुणा = वित्रा, जनकेन शिक्षकेण च, गद्यं = क्रादम्बरीनामके . गद्यग्रन्य- 
विशेषे, कृते = विरचिते, अपि, यत्‌, मे = सम, मूषणभरटुस्य, अक्षराणि = अवशिष्टकथाभागप्‌रक- 
शब्दाः, तथा = तनव प्रकारेण, निगतानि = निःसृतानि, यथा सम पिना छिखितानि तथैव मयापि 
छिखित्‌, विषयीकृतानि, सन्ति, एवच, उभयोः साम्यं विद्यते इति भावः । सः, मे, पितुः = जनकस्य 
गुरोः, एव, अनु मावः = माहात्म्यम्‌, अनुग्रहः, अस्ति। "यत्‌", “सः' अनयोलिद्धभेदो न दोषाय, 
उदेश्यग्रतिनिरदेश्यय।लिद्धं पययेण भवतीति सिद्धान्तात्‌ । स्ववचनं दृष्टान्तेन द्रढथति-एकेव्यादिना । 
हि = यतः, एकैत्यादिः- एकः ( = मुख्यः ) प्लवः ( = प्रवाहः ) यस्य स तादशो य अमृतरसः 
( = पोगषद्रवः ) तस्थ आस्पदम्‌ ( = स्थानम्‌, आश्रयः) यः चन्द्रः ( = निशापतिः ) तस्य 
पादानाम्‌ ( = किरणानाम्‌ ) सम्पकः ( =संसगंः, परामशः ), एव, मृगाङ्कुमणेः = चन्द्रकान्ताख्थमणेः, 
द्रवाय = लवाय, नितित्तं भवतौति शेषः । अत्रायं भावः--यथाऽपृतभरितचन्द्रकिरणानां सम्पकददिव 
चन्द्रकान्तमणिः द्रवत्ति तवान्यत्‌ किडपि निपित्तं नैव स्वीक्रियते तर्थब मम पित्रा पादश अलौकिके 
गद्ये विहितेऽपि तत्तुल्थगद्यकाग्यसजंनसामथ्ये यत्‌ क्रिमपिमे हश्यते तत्दक॑मपि सम पिलुरनुग्रह एव 
द्रष्टव्यः ॥ यथा हृचुमता समुद्रलद्ुने भगवता रापचन्द्रस्यबानुग्रहो वरणितस्तर्थव ` मूषणभटौऽपि 
स्वविरच्यमानगद्यताफल्ये पितरमेव मूलं स्वोकरोति,तस्वानुग्रहादेव साफल्यं मन्धते इछि बोध्यम्‌ । अत्र 


` जिम्बप्रतिविस्नभावभ्रदशंनात्‌ दष्टान्तालङ्कारः ¦ व्न्तत्िलकरा वृत्तम्‌ ॥ ३ ॥ 
व ~~ ~~~ ~ ~~~ ~~~ ~~~ ~ 


रहे । करालका ने यहं भो नहीं सहन किया, मृ 
किलवाना भी समाप्त हो गया॥२॥ 


गुरं = पिता बाणमट्‌ हारा ग्य काव्य ( कादम्बरी 

[ मेरी लेखनी से ] जो उक्तौ प्रकार के अक्षर निकले ह, [ भ तीन ए ह १३४ 
सका | वह भरे प्िताकाही भभान { महिमा ) है । व्यो चश््कान्तमणि फो पिष ( द्रवित 
हे )केल्यिएकधाराकेलूपमें बह्ने बाछे भमूतरस के अधिष्ठानस्वरूप चन्धमा की किरणों फा 
सम्पक ही कारण होता है} | अन्य किसी कारण की भवेक्षा नही होती है । ] 

 विमश-स्यर चन््रकान्तमणि के पिघलने कै 
मूत चन्द्रमा को क्रिरणो का सम्पकं । यह यपत पि 
को चन्द्रमा की किरणं बताकर जपनेको पा 
सूचित करता है कि जपने पिता के चरणौ 
ही उनमे भौ कवित्वशक्ति प्रवाहित हो 
व्यक्तिदै॥३॥ 


त्यु हारा उनकी बाणी भौ बन्द केर दी, फलतः कथा 


शण बताना भौर पादसम्पकं.से प्रवाहित कह्ना--यह्‌ 
ही भूषण ने विदयाभ्यास किया था। पिताक प्रभाव से 


ल्य एक्‌ मान्न कारण है अम्रृतरस के अधिष्ठान- । 
ताको अमृतरसास्पद चन्द्रमा तथा उनके पारदो 


सको थी! इसमे दृष्टान्तं अलंकार को सुन्दर अभि- 


क्क काका 


उपोदुघातः | भावबोधिनी-षहिता | ७ 


गद्धां प्रविष्य भुवि तन्मयतापषेत्य स्फोताः समूद्रसितरा अपि यान्ति नदयः। 
आसिन्धुगामिनि पितुवेचनप्रवाहे लिप्ता कथानुघटनाय संयापि वाणो ॥ ४॥ 
कादम्बरीरसभरेण समस्त एव सत्तो न॒ किचिदपि चेतयते जनोऽपम्‌ । 
भीतोऽस्मि यन्न रसवणंविवरजितेन तच्छेषमस्मवचसाप्यनुसन्दक्षानः॥ ५॥ 


अन्वयः मुवि, इतराः, नद्यः, अपि, गङ्खाम्‌, प्रविष्य, तन्मयताम्‌ , उपेत्य, स्फोताः [ सत्यः ]; 
समुद्रम्‌, वास्ति । [ तथेव ] आतिन्छुगासिनि, पितुः, वचनप्रवाहे, कथानुघटनाय, मया, अपि, वाणी, 
क्षिप्ता ॥ ४॥ 

व्याख्या-- पितु रचनया सह्‌ स्वस्याः रचनायाः उाफल्यं रष्टान्तेन समथंयन्नाह-गङ्कामिति । 
सवि = पृथिव्याम्‌, इतराः = भिल्लाः, गङ्धात इत्ति शेषः, नयः = सरितः, क्षुद्रा इति शेषः, 
गद्धाम्‌ = भगीरथोम्‌, प्रविष्य = प्रवेशे कृत्वा, सम्मिल्येतति भावः, तन्मयताम्‌ = तद्रूपताम्‌, 
[ ता एव इति तन्मया, तस्था भावस्तत्तासित्यर्थः 1 ] उपेत्य = सम्प्राप्य, स्फोताः = बुद्धिमत्यः, 
स्वच्छा वा, सत्यः, समुद्रम्‌ = सागरम्‌, यान्ति = गच्छन्ति, तत्न मिलन्तीति भावः; तथैव, आसिन्घु- 
गामिनि = समूद्रपयन्तगमनशोके, पितुः = जनकस्य बाणभटुस्य, दचनप्रवाहु = कथनप्रवाहे, 
वचनप्रवाहमधष्ये इति भावः, कथानुघटनाय-- कथायाः ( = कादम्बरोनापकम्रन्थविशेषस्य), अनुघटनाय 
( = संयोजनाय )› घपूर्णां कथां पुरयितुसिति भावः, मया = भूषणभटंन, अपि, वाणी = 
स्ववाक्‌ , क्िप्ता = प्रेरिता, सम्मेक्तिति भावः । अयं भावः--गङ्खा महानदी प्रवहमाना सारल्येन 
समुद्रं प्रविश्नति परन्तु क्षुद्राः नद्यः एकाकिन्यः समुद्रं प्राप्तं न शक्नुवन्ति, परन्तु ता अपि यदि गङ्खां 
मिलन्ति तदा गङ्धारूपं धारयत्त्यः समुद्रं प्राप्नुवन्ति । एवमेव पितुः बाणभटुस्य वहुनप्रवाहः स्व॑र 
गच्छन प्रशसां प्राप्तुमहुति, तेन सह्‌ मिलितः मद्विरचितः कथाभागोऽपि सवत्र प्रशंसां प्राप्स्यतो 
तदाणयो व्यज्यते । अत्रापि दष्टान्तालद्धुारः सुस्पष्टः रूपकमपि बोष्यम्‌ । वृत्तं वसन्ततिलका ५४1 

अन्वयः--भयम्‌, समस्तः, एव, जनः, कादम्बरो-रस-भरेण, मत्तः, सम्‌, न किञ्चिद्‌, 
भपि, चेतयते, यत्‌, रसवर्णविर्वाजतेन, अपि, भात्मवचसा, तच्छेषम्‌, अनुपन्दधानः, न, भोतः, 
अस्मि॥५॥ 


पृथ्वोतल पर्‌ जिस प्रकार दूसरी छोटी-छोटी नदियां भी गद्धा नदी [के जल] मे प्रविष्ट होकर 
उसके साथ मिलकर, उसीके खूपकोव्राप्त कर {गंगा ही बनकर ), विशार होती हुई समुद्र तक 
परैव जाती है1 उसी प्रकार समुद्र-पयन्तं पहुंचने वालो अपने पिताकी वागी रूपी नदीमे[ पिता 
दारा आरम्भ की गई किन्तु बोचमेही भधूरी छ्ृटी ] कथा को मिलाने के लियि मने भी अपनी वाणी 
[ रूपी छोटी नदी | डाकुदीरहै, तिखादीहै। 

विभशं--छोटी-छोटी नदियां समुद्र तक नहीं पहुंच सकती परन्तु वै भी जब गङ्खाजो जैसी 
विशाल भौर महिमाशालो नदीम मिकजातीर्है, उसगंगा का हीलरू्प धारण करलेतीर्है तो 
समुद्र तक पहुँचने मे सफल हो जातीहै। बाणकी वाणौ रूपी गंगा नदी है 1 मूषण अपनो बाणी 
रूपी क्षद्र नदीको उसीमे भिखाकर सम्पूरणं विश्वमे प्रसिद्धि पाने की कामना करता है। अपने 
पिताकी वाणी को गंगा ओौर अपनी बाणी कोक्षुद्र नदी कहते हुए भूषण ने अतीव गम्भीरता का 
परिचय दिया है) य्ह सादृश्य ध्वनित होता है) रूपक अलङ्कार स्पष्टहै॥४॥ 

[ संघार के सामान्य ओर विशिष्ट ] सभो छखोग कादम्बरी ( कथा ) के रस [ष््गार मादि] 
के मतिश से [ कादम्बरी =मदिराविशेष के स्वाद के अतिशय से | मत्त होते हए कुछ भो चेतना 
नही रख पा रहे दहैँ। यही कारणहै जोकि रसाभिनव्यञ्जक वर्णो से रहित भौ अपनी वाणी द्वारा 
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८ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


बीजानि गभितफलानि विकासभाञ्जि "वप्त्रेव यान्युचितकमेबर्छतानि । 
उल्छृष्टमूमिविततानि च यान्ति पोषं तान्येव तस्य तनयेन तु संहूतानि॥६॥ 


व्याख्या--स्वरचनायां निर्भोकित्वे हेत्‌ प्रदशंयितुमाह--कादम्बरीति । मयम्‌ = एषः, 
संसारे वतमानः, समस्तः = सकलः, एव, जनः = खोकः, कादम्बरो~रसभरेण~-कादम्बरी ( = एत- 
त्रामकः वाणभटुविरवितः पूर्वाद्धं-कथाभागः ) एव कादम्बरी ( = मदिरादिशेषः ) तस्याः रसाः 
( = ृङ्खारादयः, माघुर्यादयश्च }) तेषां भरेण ( = अतिशयेन ) मत्तः ( = क्षीवः, तदति- 
रिक्तज्ञानशुन्य इति भावः ), सनु, न, किचिदपि ~= न क्िच्नापि, चेतयते = अनुष्यायति, 
विचारयित्‌, पारयतीति भावः, यत्‌ = यस्मात्‌, रसेत्यादिः- रसाः ( = श्युद्धारादयः ) तस्य 
वर्णाः ( = अभिनव्यज्ञकाक्षराणि ) तैः शून्येन ( = रहितेन ), अपि, आत्मवचसा = स्वीय- 
वचनेन, तच्छेषम्‌--तस्थाः ( = कादम्बरीपुवाद्धिवणितापूर्णक्रथायाः } शेषम्‌ ( = अवशिष्टभागम्‌ ), 
भनुसन्दधानः ( = सम्मेरपन्रु, पूरयच् ) न = नैव, भीतः = भयाक्रान्तः, अस्मि = वत्तं । 
सत्रायमाशयः--वाणविरचिता अपूर्णापि कादम्बरीकथा तदध्येतृच विशिष्टमदिरेव मत्तान्‌ विदधाति, 
तदास्वाद-जन्यानन्दे तेषां मनसि तदतिरिक्तं किचिदपि न प्रतिभाति। एतेन भूषणभदटो यत्‌किमपि 
लिखति तत्र रसोदुबोधो भवेन्न वा, तेन कापि चिन्ता न करणीया ¦ पूर्वाद्धाध्ययन-जन्यानन्देन मत्तानां 
पाठकानां समक्षं मम दोषाः नोदुधाटिताः भविष्यन्बि। भतो निश्चिन्तो मृत्वाऽहं शिष्टां कथां 
पूरयामि । मर्तंजंनैः केवलमानन्द एवानुभूयते न तु दोषा अपि ह्यन्ते । किच यथाऽन्ये मत्ता 
जातास्तथैव मूषणभदरः स्वयमपि मत्तोऽमृदिव्यपि व्यज्यते । एवच्च मत्तघ्य वचनेषु सज्जनाः दोषान 
न पश्यन्ति, यदि तघ्रानन्दप्रदं किमपि भवति, तद्‌ विलोक्य प्रसन्ना एव भवन्तीति बोध्यम्‌ । 
अत्र॒ रूपकम्‌, यद्बा कादम्बरीद्रयोः द्िविधरसयोश्वाभेदाध्यवसायस्तेनातिशयोक्तिरल्ङ्धारः । 
पूर्वोक्तमेव वृत्तम्‌ ॥ ५ ॥ 


अन्वयः--वघ्त्रा, एव, गभितफलानि, यानि, बोजानि, उचितकमंबलात्‌, विकासभाञ्जि, 
कृतानि, उक्छृष्ट -मृमिविततानि, च, [ यानि ], पोषम्‌, यान्ति, तस्थ, तनयेन, तु, तानि, एव, 
संहतानि ५ ६ ॥ 


[ अधूरी टो हई ] उस कथा के अवशिष्ट भाग को मिलता ( लिखिता ) हृभा भी मै [आलोचक से| 
भयभीत नही हं । 


विमश-- इसमे कवि ने ्टेष का सुन्दर वणन किया है। कादम्बरी कथा कादम्बरो मदिरा 
के समान है । मदिरा पान कर मत्त हुए व्यक्ति मे चेतना-शक्ति, विवेक का अभाव हो जाता है । 
बहु अच्छाई-बुराई नहीं पहुचन सकता । अतः मूषण प्रसन्न हैँ कि कादम्बरी-रसास्वाद मे सभौ मत्त 
हो चुके है, उनको मालोचना की शक्ति लृप्प्राप्त है इसल्यि भागे की मेरी रचना में यदि रसभाव 
आदि नहीं ्हैतो भी कोई चिन्ताया भयनहीहै क्योकि अब किसीमें मेरी लोचना को शक्ति 
ही नहो है । (रसवणे-विवजित' कहते हुए अपनी रचना मे रस की अभिव्यक्ति भौर अपेक्षित बर्णों 
के प्रयोग का अभाव स्वयं ही सूचित किया है। जब सभी रोग कादम्बरी ~ रसास्वाद से मत्तहैतो 
भुषण स्वयं को भी मत्त मान लेताहै। मौर फिर अपनी वाणी की भालोचना काडर छोड कर 
निश्चिन्त होकर लिखता है, यह भी भाव माना जा सकताहै। यर्हां भत्िशयोक्ति अलंकार है ॥५॥ 


१. वष्त्रेव । २, गतानि पोषं, च यान्ति पुष्टि । 
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वत्रङेवया कादम्बयः सन्देशः | भावनोधिनी-सहिता 


पत्ररेखया कादम्बर्याः सन्देशः 
{ पि १ ~ न २ @ ॐ 
जपि चेदानीमानीतस्थापि कुमारस्य न ददाति तरर्तारज्जिता लज्जेव दशनम्‌ । 


व्याख्याः पितृकृतसुक मेणः तस्य तनयेन फखप्रा्ति वणंयत्र्‌ आत्मनो यशोलाभं प्रतिपादयति-- 
बीजानीति । वस्त्रा = वपनक्र््रा कृषकादिना, एव, गभितफलानि-- गमितानि ( = सञ्ञातगभगणि, 
मन्तनिहितानि ) फलानि ( = सस्यादीनि, पक्षे--सहुदयास्वादक्षाघनीभूतानि लक्ष्याणि ) येषु तानि, 
यानि, बीजानि = उत्पत्तिकारणमूतानि, पक्षे--बृहत्कथामज्ञरयादिस्थितकथामूलानि, उचितकमंबरात्‌-- 
उचितम्‌ ( = यथाकालमपेक्षितम्‌, पक्षे--कल्पनाहंम्‌ ) यत्‌ कमं ( = जलसेकादिकम्‌, पक्षे-- 
भपेक्लितसंकेतव णंनादिकरम्‌ ) तस्मात्‌ हेतोः, बिकासभाञ्जि = विकासं भजन्ति तानि, बुद्धिणीलानि, 
पक्षे--विस्तरयोग्याणि, कृतानि = विदहितानि,च = समुच्चये, उत्कष्टेत्यादिः- उत्कृष्टा ( = उत्कट- 
गुणयुक्ता, शोधनादिना प्रबलोत्पादनक्षमेत्यथंः, पक्षे-- उत्कृष्टा = प्रशस्य, अनुपमकल्पनाधारमूता), 
या मूभिः ( = धरा, क्षेत्रम्‌ ) तस्थां विततानि (= विकीर्णानि, पक्षे--विस्तरं पाक्तानि च) यानि, 
पोषम्‌ = पुष्टिम्‌, पघ्रुद्धिम्‌, यान्ति = गच्छन्ति, प्राप्नुवन्ति, तु=किन्तु,तस्य=वप्तुः, पितुर्बाणस्येति भावः, 
तनयेन = सुतेन, मुषणभटनामकेनेति भावः, पक्षे-कृषक्पत्रेण च, संहृतानि = एकत्रीकृतानि, 
फलरूपेण समधिगतानीति भावः । अयं भाषः--यथा खलु कश्चित्‌ विज्ञः कृषकः उत्यादनयोग्ये क्षेत्र 
उत्कृष्टकोटिकानि बीजानि निक्षिप्य आवश्यकतानुसारं जलादिसेकं कृत्वा परिपुष्टानि विदधाति । तानि 
च यदा विकसितानि फलप्रदानार्हाणि जायन्ते तदा दौर्माग्यात्‌ पितुरकालम्रत्यौ तत्पुत्र एव तानि 
फलस्वरूपेण सम्प्राप्य एकक्रीकरोति त्थवाहमपि पितुर्बाणभटुस्य मृत्यौ सुकथाप्रणयनफलं प्राप्नोमीति 
स्वविनयातिशयं प्रकटयति मरूषणभड्‌ इति बोध्यम्‌ ॥ ६ ॥ 
बाणभटु-विरचितायां कथायां पूवद्धिभागे पत्रलेखा कादम्बरीमुक्तवती “मानयामि देवि !{ ते 
ह्‌दय-दयथितम्‌ ' एतच्छ त्वा कादम्बर्या यद्पद्‌ उक्तं तत्सवं चन्द्रापीडाय विनिदेदयन्ती आसीत्‌ । 


॥ अपने ] भीतर [ अदष्यरूप मे | फलों [ को छिपाये रखने ] बके जो बीज, [ उन्हे | 
बोने वाले कषक के दारा ही उक्कृष्ट ( उपजाऊ ) मुमि में बोये गये, उचित कायं ( समय प्रर जख से 
सीचना आदि ) के द्वारा विकासयुक्त ( अंकरुरित, पल्लवित ) किये गये, परिपुष्टता ( परिपक्वावस्था ) 
को प्राप्त होते है किन्तु उन्हें उस ( कृषक आदि) के पत्रद्वारा [ फलके रूपमे ] एकत्रित किया 
जाता है, प्राप्त किया जाता है। - 

विसशं - प्रस्तुत श्लोक में भूषण ने अपने पिता को एक सुयोग्य विद्वानु कृषक के रूप में तथा 
स्वयं को कृषकपुत्र के रूपमे चिच्रित किया है। एक बुद्धिमान किसान सुन्दर बीजों को उपजा. 
भूति में डालता है, समय-समय पर स्िचाई करता दहै, खाद आदि देताहै। वे बीज धीरे-धीरे 
पौधे मौर च्रृक्षकारूप धारण करते जाते ह, इक्षो बीच किसान की आकस्मिक भृव्यु हो जाने पर 
उसका पुत्र ही उन बौजोंके फलों को एकत्रित करता है । यही स्थिति बाण ओर उपकर पुत्रको 
हुई । बाण ने एक सुन्दर कथां की कल्पना को । उसे आरम्भ कर अपनी प्रतिभा से पल्लवित तथा 
पुष्पित क्रिया किन्तु उपसंहार ( फलप्रा्ति ) नदीं कर सके, वह॒ तो उनका पुत्र ही कर रहा है । 

उक्तं कथन करते हुए भूषण ने अपने पिताके प्रति अधमणंता प्रक्टकीदहै मौर उन्हीकी 
कूपा से फल्रापि को बातभी स्वीकारकोहै। इसप्रकार के कृतज्ञ सुपुत्र भाग्यशाली पुरुषों को 
ही प्राप्त होते है । यहा उपमानोपमेयभाव को प्रतीति ध्वनित होने घे उपमाघ्वनिरहै॥ ६ ॥ 


१. सुतरां छज्जितेव लज्जा । २. दशंनं दातुम्‌ । 

















१ कादम्बरी | उत्तरभागे 


मनोभवविकारवेदनाविलक्षं वैरक्षयमेव न ॒पुरस्तिष्ठति । भअप्रतिपत्तिसाध्वसजडा जडतेव 


पितुविच्छिन्नां कथां चातुर्येण संयोजयनू मूषणमट्ः स्वयमपि पुनः पचरलेखया कादम्बरी-दशां चन्द्रापीडाय 
संसूचयचरु कथानकं विस्तृतं कतृ मारमते--अपि चेत्यादिना । अपि च - एतदन्यदपि श्यणोतु भवानत्र । 
इदानीम्‌ = भस्मिनस्मये, तट्शेनाभावे मम कादम्बर्याः मरणासन्नावस्थायामिति भावः,आनोतस्य = अत 
सम्प्रापितस्य, अपि, भवत्येत्ति शेषः, कुमारस्य == पूवंवशितस्य राजकुमारस्य चद्दरापौडस्येत्यथेः, 
कौ = पृथिव्याम्‌ मारस्य = कामदेवस्य, तततृल्यस्येति भावः, दशनम्‌ = साक्षात्कारम्‌, तरलता- 
ललिता तरलता ( = तद्शंनोत्कण्ठारूपा चन्वलता नेव्रयोरिति शेषः ) ) तया ललिता ( = चपां 
प्राप्ता ) च्ञ्जा=वरपा, ब्रीडा, एव, न = नैव, ददाति - दास्यति, सामीप्ये भविष्यत्काले खट्‌ । 
चत्र वाक्येषु न्तर्भावितण्यथं' मत्वा दापयतीत्यादयोऽर्थाः,तेषां च भविष्यत्तेर्थ दापयिभ्यन्तीत्यादयोऽ्था; 
भवन्तीति सान्या: । 

भयमाशयः- यदि कथित्‌ भवत्या कुमायोऽत्र समानीतः स्यात्तदापि नारीस्वभावसूलमयां 
प्रकृष्टलज्जया तस्य दशनं कतुः न प्रभविष्यामीति भावः ।“““' ` ` रञ्जिता लज्जा"'प्रभृत्िवाक्य- 
स्तत्तद्‌मावानामतिरेको चोत्यते । भावानां मूरतंरूपेणोपस्थापने भुषणभटुस्य कल्पनाशक्तिमत्तव 
स्फुटीभवति । | 

मनोभवेति । भनोभवेत्यादिः- मनोभवः ( = कामदेवः ) तस्य विकाराः ( = तत्कतंकाः 
काश्यपाण्डुत्वादि-विकृतयः ) तेषां वेदनाः ( == मानसीपौडाः ) ताभिः विलक्षम्‌ ( = विगत- 
लक्षणम्‌, विस्मयान्वितम्‌ ) वैरुक्ष्यम्‌ ( = विलक्षायाः भावः, विविधभावभावनम्‌ ), एव, न = नैव, 
पुरः = अग्रे, कुमारस्य समक्षमिति, तिष्ठति = स्थास्यति, सामीप्ये भविष्यति लट्‌ । वैलक्ष्यं मां तस्य 
पुरः स्थातु समर्थां न करिष्यतीति भावः । 

अप्रतिपत्तोति । अप्रतिपत्तौव्यादिः--अगप्रत्तिपत्तिः ( = अज्ञानम्‌, किकक्तंव्यविमूढता ) 
साध्वसम्‌ ( = भयम्‌, पुनस्तद्‌्वियोगभीत्तिः ) ताभ्यां जडा ( = स्तब्धा, निश्चला ), जडता स्पशंजन्यः 
स्तम्भाख्यः सात्विक भावः एव, न = नैव, उपत्तपति = पुरः गन्त प्रभवति, 'उपसारयिष्यतिः 
इति भावः । 








मागे बढ़ता हुजा महाश्वेता के आश्रम में पर्वता है । उसके धाथ गन्धवंलोक जाकर गन्ध वं- 
राजकुमारी कादम्बरीसे मिलता दहै। साक्षात्कारे ही वे एक दूसरे के प्रति पूर्णं आसक्त हो 
जाते हु । उनका अनुराग प्रतिक्षण बढ़ने लगता है । इसी बीच अचानक पिता तारापीड का सन्देश 
पाकर वह उज्जयिनी धापतत खौट आता है किन्तु अपनी प्रिय परिचारिका पत्रा को कादम्बरी 
के पा ही छोड देता है । उलयिनी मे राजकुमार कादम्बरी की विरहे व्याकुल रहता है । दसी 
वीच पत्रलेखा उलयिनी मेँ वापस लौटती है । राजकुमार उससे कादम्बरी के विषय में पूछता है । वह्‌ 
कादम्बरी की विरहावस्था का विस्तारपूवंक वणेन उसी के शब्दों मे करती है- |] 


पत्रलेखा दारा कादस्बरी का सन्देश्ञ कहना | | 

भौर [ यह समक्षलो कि] इस समय [ तुम्हारे दारा] यहलायेगयेभी कुमार का 

तरलता से ललित हुई ल्नाही दशेन नही करने देगी । कामभाव के विकार से उत्पन्न वेदना 
ते अत्यधिक व्यग्रता ही मुने | उस कुमार के ] सामने वैढने नहीं देगी । कतंव्य-अकतंग्य क निर्धारण 
करने कौ असमर्थता ( ज्ञानाभाव ). तथा भय से जड ( स्तब्ध) हो जाने वाटी जता ही [ भक्त 


त जण फवकक्क्राकाणयुकवः क ` = 7~- 
| पुव॑भाग कौ कथा क! सन्दभं-पूवं्ाग में चन्द्रापीड अपनी दिग्‌ विजययात्रा के प्रसङ्कमे 





पत्रकेवध। कदम्बर्थाः सन्देशः ] भावजोधिनी-सहिता १९ 


नोपसपंति । स्वयमुपसपंणलघु ाघवमेव तसप्रा्तपत्तिस्थेयं नावलम्बते । बलात्तदानयनाप- 
राधभोता भीतिरेव न संभूखौभ्वति । अथ कथंचिद्‌ गुरुजनत्रपया वा राजकार्यानुरोघेन वा 
चिरावलोकितसहसंवधितबश्चुजनदशनसूखेन वा रसुह्न्मुखकमखावलखोकनोत्कण्ठया वा 


स्वयसिति । स्वयम्‌ = आत्मना, तदनुमतिमन्तरेति भावः, उपसपेणङ्घु = उपसपेणम्‌ 
( = समोपगमनम्‌ ) तेन ( = तुच्छम्‌ ), लाघवम्‌ = तुच्छता, एव, तदित्यादिः- तस्य प्रतिपत्तिः .. 
( = त्वया एव आगन्तव्यम्‌ --इत्याकारकपुपदेशन्ञानम्‌ ) तस्यां स्थैयंम्‌ ( = स्थिरताम्‌, दढता- 
मिति भावः ) न = नैव, अवलम्बते == आश्चयति। तस्य पित्रादीनाचानुम्वि विना तस्य समीपे 
गमने सति मम यत्‌ लाघवं भविष्यति तत्‌ ताहशाचरणदठतां नाश्रयति भावः । 

ननु स कथमपि अव्रानेय एवेति मया कथिते सत्ति सा जगाद- बलादिति \ बलात्‌ = हठात्‌, 
प्रसह्येति भावः, तदानयनेत्थादिः-- तस्य ( = राजकुमारस्य ) यद्‌ आनयनम्‌ ( = कादम्बरीसमोपे 
प्रापणम्‌ ) तदेव अपराधः ( = आगः ) ततो भौता ( = भयाक्रान्ता ), भीतिः = भयम्‌, एव, 
न सन्मृलीभरवति = साम्मुख्यं प्राप्नोति, बलपूर्व॑कं तस्पानयने योऽपराधो भविष्यति तस्मादति 
भोताऽहं कथमपि तस्य सन्मुखौभवित्‌ न शक्नोमि । यदा खा भीतिः सां तस्य सम्मुखं गन्त समर्था 
नेव करिष्यतीति भावः । 

सच्र मूषणमटन सीणां कामातुराणां स्वाभाविका मनोभावाः चातुर्येण णिता: । अ्रचस 
स्ववपितुरनुकरणं कृतवानिति सुस्पष्टमेव कादम्बरी-परिशीनपराणाम्‌ । एतादृशानि नैकानि स्थलानि 


पुवद्धि द्रष्टु शक्यानि;यया-- “तस्याः सक्राशादशिक्षतेव छज्जापि लञ्जालो लाम्‌, विनयोऽपि विनयाति- 
शपम्‌, मुग्धतापि मुग्धताम्‌, विरासोऽपि विलासम्‌ 1" ( पूर्धि पु० १०४० ) 


शव॑ कथनेष्वसम्तोषं प्रकटयन्ती पुनराह-- अथेत्यादि । अथ = यदोत्य्यै, वेदाभिव्यक्तौ 
वा ¦ “व्रिथासख्खा पादपतनेनापि आलेतुमेव न पारितः” इत्ति मुख्यवाक्याथं शगुरुजनत्रपा' इत्यादीनां 
हेतुत्वेनोल्केखो बोध्यः । वुपारानयनामावे च तत्पराणलयानः सुनिश्चित इत्ति बोघधयितुमेव ्तदान 


सुतरामेव किचिदि' ति कथनम्‌ । गुशुजनत्रपया- गुरुजना: ( = माततापित्रादयः } ठेषां सकाशात्‌ 


त्रपा ( = रुञ्जां ) तया, तेषामनुमतिमन्तरा ईहशं कृत्यं कृतमिति विचायं मनसि उत्पन्नया रुज्जयेति 
भावः । वा ~ मथवा, राजकार्यानुरोषेन--याजका्यंम्‌ ( = शासनस्म्बन्धि-सन्धिविग्रह्ादिकृत्यम्‌ ) 
तस्य॒ अनुरोधेन ( == अवश्यकररणोथतया, विलम्बेऽनथंसम्भवत्वादिति शेषः ) वा 
चिरेत्यादिः-- चिरम्‌ ( = दीर्घकालम्‌ ) अवलोकितः ( = दष्टः ) [ विथोगेन वेषां दशंने महासर 
विलम्बो जात इति भावः । | छह ( = साध्‌ ) सम्बधितः ( = बृद्धि प्रापितः ) यो बन्धुजनः 
( = भात्मीयजनः } तस्य दशंनन्‌ ( = अवलोकनम्‌, साक्षात्कारः ) चैन यत्‌ सुखम्‌ ( = आनन्दः) 


उस कुमार उ कुमार के ] पास नही जाने देगी । गमने जप उर व्रत जन इत्च 1 परास नहीं जाने देगी । अपने आप उसके पास जाने | के विचार | से लघु लाघव 
( हल्कापन ) ही उस कुमार को प्रतिपत्ति ( स्वीकृति, भराति, सम्मान ) की स्थिरता का अवलम्बनं 
नही करने देगा अर्थात्‌ स्वयं हौ उसके पास जाने के विचारसे मेरे भने जो हत्कापन ( हीनता } 
आया है वही भुतल उनके स्वागत मे दृट्‌ नहीं बनने देगा । वलपूवंक यह उन्हे लिवा (बुला) छाने के 
अपराध से भयभीत हई भीति ( डर } ही उनके सम्मुख नही होने देगी। फिरभौ यदि किसी 
प्रकार गुरुजनो ( माता-पिता भादि । से ल्जाक्षे, या राजकायं आ जाने से या चिरकाल से परिचित ` 
मौर साथ ही साथ परे पुसे ( खेले खाये }) बन्धुजनो के देखने के आनन्द से या भित्र क मुखकमलों 


१. बन्धुजनोत्कण्ठया । | २. कमलदशेनेन । 


== पक्षान्तरे, 























९२ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


पूनरागमनखेदपरिजिहीषंया वा निजगृहावस्थानरुच्या वा जन्मभूमिस्नेहेन वाऽनिच्छया 
वाऽस्य जनस्योपरि पादपतनेनापि ननेतुमेव पारितो यदा मयि स्नेहस्कृतयत्नयापि 
प्रियसख्या तदा सुतरामेव न किचित्‌ । कि चाघ्रुनाप्यधिकमुपजातमु ? सैवाहं कादम्बरी 


तेन, जन्मकालादारम्य सहैव परिपाल्ितानां सम्प्रति यूनां स्वबन्धूनां दीधंकालान्तरं जायमानं दशंन- 


-सुखं त्यक्तु नेच्छतीति भावः। वा = पक्षान्तरे, चुहुदिव्यादिः- सुहृदः ( = सखायः ) तेषां 
मुखानि ( = आस्यानि ) कमलानि ( = पङ्कजानि इव ), [उपमितसमासः, कमलसदशमुखानीत्यथैः | 
तेषाम्‌ जवछोकनम्‌ ( = दशनम्‌ ) तस्मिन या उत्कण्ठा ( = ओौत्मुक्यम्‌ ) तया 1 वा = मथवा, 
पूनः = मयः, आगमनम्‌ ( = स्वनगरान्मन्नगरसम्प्रात्तिः ) तस्मिन यः बेदः ( = ायासः, 
शारोरिको मानसिकश्च ) तस्य॒ परिजिहीषंया ( = परिहर्तुम्‌ इच्छया, वाञ्छया ), कादम्बरीनगर- 
गमनाय पुनः कः क्लेशं संहतेति इच्छयेति भावः । वा == भयवा, निजेत्यादिः- निजम्‌ (= स्वकोयम्‌) 
यद्‌ गृहम्‌ ( = भवनम्‌, राजमवनम्‌ ) तस्मिन यद्‌ अवस्थानम्‌ ( = अवस्थितिः, निवसनम्‌ ) तत्र 
रुच्या ({ = अभिष्ठाषेण ) । एतावतकराच्पयंन्तं बदहिरमूवमिदानीं स्वभवन एव स्थास्यामोति विचायं 
नागन्त्‌, शक्नोतोति भावः| वा = अथवा, जन्म-मूमि-स्नेहेन = जन्मस्थानविषयक्रेम्णा, 
स्व जन्मभूमि विहायान्व कथं गच्छामीति तदाशयः 1 वा=अथवा, अस्य=माहशस्थ, जनस्य =-= लोकस्य, 
कादम्बर्या इत्ति भावः, उपरिनविषये, अनिच्छपा-अनभिलाषेण, अप्रीत्या वा । चरमं पक्चं प्रस्तौति- 
यदेति । मपि = मदूविषये, स्तेहाद्‌ = प्रेम्णः, कृततप्रयत्नया = विद्ितप्रयासया, अपि, प्रियसख्या 
स्निगधपश्षा, पत्रलेखया त्वया, यदा = यस्मिन काठे, पादपतनेनापि = चरणयोनिपतनेनापि, तस्य 
चन्द्रापोडस्य पादयोदण्डवत्‌ प्रणति विघायापि, भनेतुम्‌ = अत्र सम्प्रापयितुम्‌, पारितः = शक्तः, 
एव, न == न दहि, तदा = तरिमित कलि, सुतराम्‌ = अतिशयेन, एव, न, किथ्चित्‌ = किमपि 
कत्‌मवशिष्टमिति भावः। 
मयमाशयः-- कुमारस्य भनक्ि नैके विकल्पाः भवितुमहंन्ति । यदि भवती विनयस्य चरमं 
रूपमाध्चयन्तो स्य पादयोनिपतति तथापि तस्य हृदये अस्मद्‌ विषयिणी प्रीतिनं जायते, स कथमपि 
मम सभीपे अगन्तुं नेच्छति तदा नावशिष्टं किमप्यन्यद्‌ विधातुम्‌ । भतः यदिस बायाति तदा 
रलादिभिनं क्ववनोमि किमपि करम्‌ । यदि नागच्छति तदा तु स्वत एव नावशिष्यते फिचिद्‌ 
विधातुम्‌ । एवच कुभारस्यागमने आगमनाभावे वा न कोऽपि लाभ इति कादम्बरी-वचनानामाशयं 
प्रकटितवती पत्रलेषेति बोध्यं सहृदयं रित्यचम्‌ । 
अन्यदपि वक्तुकामा कादम्बरी पच्रलेवां सुचयति--किञ्चेति । च = सम्‌च्चये । 
अधुनापि = इदानीमपि, भधिकम्‌ = अतिरिक्तम्‌, किम्‌ उपजातम्‌ = सम्भूतम्‌ ? महम्‌, घा = 


को देखने की उत्मुकतासेया फिर दूसरी बार देवने की उत्सुकता से या फिर दूसरी बार [ इतनी दूर तक ] भागमन ग इर दूर तक | भागमनके खेद (श्रम) स 


वचने की इच्छासे या भपने घरपर हौ रुकने ( रहने) कफीरूचिसेया जन्मभतिके परति स्नेह 
से या इस जन के अर्थात्‌ मेरे ऊपर इच्छान होने से--यदि मेरे ऊपर स्नेहुके कारण मेरी परिय 
सलौ द्वारा [उसके ] वैरो पर गिरकर भी उसे नही लाया जासका-तोदुछभी नहीषहो सका अर्थात्‌ 
तुम वैरो पर गिरक्ररभी यदि पवोक्त किती भी कारण से उसे यहां नही लो सकी तो सव प्रयास 
वयर्शही होगा। भौर अभी भी [ पदलेसे | अधिक क्या [ परिवतंन] हो गयाहै? स वही 

कादम्बरी अवधी हूं जिसे सायद्भार राजकुमारने हिमगृह मे पृष्पशय्या पर केटी हरं देखा था, 


१. पारितः $तप्रयल्न्थापि प्रियस्षष्या तदा । 











पचटेद्या कादम्बः सन्देशः ] भावबोधिनी-सहिष्ा | १३ 


यानेन कुमारेण ' मधु मदमूखरमधुकरथु कलकोराहलाकुलितकोककामिनीकर्णकूजितः - 
जनितयिरहिजनमनोदुःखे विकच्दरारबिष्दवृरदनिष्यन्दानन्दितमस्दगन्धवहसुगन्धदश- 
दिशि विकितकुसुमामोदमुकलितमानिनी मानग्रहोर्मो चनदक्षकुसूमायुधे कपरक्षोदमिश- 


अपरिवर्सिता, एव कादम्बरी, या, अनेन = अमुना, कुमारेण = राजपुत्रेण, [ बक्ष्यमाणेन “डिमगृहे 
कुसुमसरस्तरावरम्बिनी वीक्षिता" इत्ति पदसमुदायेनान्वयो बोष्वः ] । 

मधुमदेति । मध्विव्यादिः- मधु ( = मकरन्दः, पुष्परसः, तस्य पानमित्ति भावः) वेन 
यः भदः ( = मत्तता ) तेन मुखराः , = वाचा्छाः } ये मधुकराः ( = भ्रमराः ) तेषां कुखानि 
( = समुदायाः ) तेषां कलः ( = मनोहरः }) यः कोलाहलः ( = कलकलः, दीरघ॑ष्वनिः ) तेन 
माकुलिताः ( = व्याकुलतामुपगताः ) याः कोकानाम्‌ ( = चक्रवाकानाम्‌ ) कामिन्यः ( = रमण्यः) 
ताप्तां यत्‌ करुणम्‌ ( = सखेदम्‌ ) कूजितम्‌ ( = शब्दः, विरुतम्‌ ) तेन जनितम्‌ ( = उत्पा- 
दितम्‌ ) . विरहिजनानाम्‌ ( = वियोगिलोकानाम्‌ ) मनोदुःलानि ( = चित्तक्टेणाः ) यस्मित्‌ 
तादशे "हिमगृे' । केचित्तु- सामीप्यात्‌ प्रदोष-समये इत्यस्यैव विशेषणं मन्यन्ते । नानुचितमेतद्‌; 
रात्रौ चक्रवाकानां मिथुनानां वियोगः सर्व॑जनप्रसिद्धः । 


पुनरपि तदेव विशि्टि-विषचेघ्यादिना । विकचेत्यादिः-- विकचानि ( = विकसितानि ) 
दलानि ( = पत्राणि) येषां तानि तादृशनि यानि अरविन्दानि ( = कमलानि ) तेषां वृन्दानि 
समूहाः ) वेषां यो निष्यन्दः, ( = पुष्परसः, मकरम्दः ) तेन आनन्दितः ( = प्रस्नः ) मन्द 
मृदुः ) च यो गन्धवहः ( = प्रवनः ) तेन सुगन्धाः ( = सुरभिताः, मनोदरगन्धवत्यः ). दश- 
दिशः ( = दशसंख्याकाः काष्ठाः ) यस्मिन तादशे । 
विकसितेति । विफसितेत्यादिः-- विकसितानि ( = प्रफुल्लानि ) यानि कुसुमानि ( = मन्यानि 
पष्पाणि) तेषाम्‌ मामोदेन ( = सौरभेण ) सुक्रुलितः ( = सृकुलाबस्थां सम्पातः, एकीभूतः ) यो 
मानिनीनाम्‌ ( = प्रणयकोपवतीनाम्‌ ) मानः ( = प्रणयक्रोधः ) तस्य प्रहः ( = ग्रहणम्‌, 
ग्रन्थिः ) तस्य उन्मोचनम्‌ ( = दूरीकरणम्‌ ) ठस्मिचु दक्षः ( = कुशलः ) कुसुमायुधः ( = काम- 
देवः ) यस्मिन, ताटशे पदोषसमये । कप रे्यादिः--कपुरः ( = घनसारः ) तस्य क्षोदः ( = चूणम्‌) 
तेन भिश्नः ( = सम्मिलितः } यः चन्दनस्य ( = श्रीखण्डस्य ) पङ्कः ( = कर्दमः ) तस्थ पिण्ड 
( = निकरः ) यस्मिघर तादृशे । केचित्तु--इदं चन्द्रमस एव विशेषणं स्वीकुवंन्ति । परतिलिपिकतुं 
प्रमादात्‌ पाठस्य श्रेशतां च प्रतिपादयन्ति । वस्तुतस्तु ग्रीष्मादौ सायंकाले तथाविधल्ामग्रयाः राज- 
भवनादो प्रयोगदर्शनात्‌ "परदोषद्चपयेः इत्यस्यापि विशेषणत्वं समीचीनम्‌ 1 


वह॒ सायद्धुाल, जिसमे मघु ( पृष्परस के पान) से मत्त गुनगुनाते हृए भरो के भीठे-मीठे कोलाहल 
` (ष्वनि) से व्याकुल की गदं चकवी-चकवा पक्षि्थो की करण घ्वनि [सुनकरासे बिरही लोगो के मन मे 

सन्ताप उत्पन्नहौो राथा, लिली हुई पंलुडियों ( दलों ) वाछे कमो के सुदाय से निकलने 

( चूने ) वले प्रकरन्द ( पृष्परस ) से आनन्दित ( सुगन्धित ) मन्द हवा से दशों दिशार्ये ( सभी 

भोर ) सुगन्धित हो रही थी, कामदेव लिके हुए फूलों की सुगन्ध से मुकुलित ( कुछ बहे हुये ) 
मानिनी (खूटी) नायिकार्थके मोनग्रह ( रूठनेके माग्रहु) कोद्र करनेमे दक्षहोरहाथा, 

कपुर के चूर्णं से मिले हृएट चन्दन रख कै पिण्ड [ बनाये जारहै]ये, रूटी हुई कामिनि को 


१, मत्तमद । २. कजिते जनित । ` ३, मोचनहुस्ते कुसुमायुषे । 


। 








१४ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


चन्दनपद्कुपिण्डे कुपितक्ामिनीविनोददक्षगेयमु ख रपरिजने पृनरक्तदशंनाभ्युत्थानत्री डित- 
कञ्नुकिजने अरदोषसमये जरठशरकाण्डविपाण्डनि विडकुण्डलोद्‌चुष्टल उह्युव तिगण्डस्थला- 
न्यखण्डमण्डले विडम्बयति मण्डयति गगनं चानवरतविस्पुरद्विशदकरनिभंरावजित- 
ज्योत्स्नाजलासारवषिणि चन्द्रमसि दुरविक्लिप्तदख्निवहकूमूदकाननामोदवासितदिगन्तायाः 
कुमुदिन्यास्वटे चन्दकरस्पशंप्रवृत्तशशिमणिशिखरनिक्ष॑र्षंकारिणि क्रीडापवंतनितम्बके 


 कुपितेति । कुपिवेव्यादिः-- कुपिताः ( = प्रणयकोपवव्यः ) याः छाभमिन्यः ( = रमण्यः) 
तासां विनोदे ( = मनोरज्ञने ) दक्षाः ( = निपणाः ) भत्तषएव, गेयेषु ( = गायनेषु ) मुलराः 
( = वाचालाः }) परिजनाः ( = सेवकाः ) यस्मिन त्ाष्शे । पुनदक्तेति । पुनरुक्तत्यादिः-- 
पुनरुक्तानि ( = बारं बारं विवीयमानानि ) यानि दशनानि ( = साक्षात्काराः ) तैः यानि 
अभ्युत्थानानि ( = स्म्मानध्रदशंनार्थं समुत्वानानि ) तैः त्रोडिताः ( = च्ज्जां ्ाप्ताः ) कच्ुकिजनाः 
( = कच्चुकिलोकाः ) यस्मिन तादे, विशेष्यमाहु--प्रदोषसमये = सायद्धुाले । 
चन्द्रमसं वणयत्ति--जरठेव्यादिना । जरठेत्यादि--जरठाः ( = परिपक्वाः) ये शरकाण्डा; 
( = ग्रासविशेषस्य नालाः ) तदत्‌ विषाण्डूनि ( = पाण्डुवर्णानि, ईषतुश्वेतपीतवर्णानि ), अथ च, 
निविडः ( = गतीवनै; ) कुण्डलैः ( == क्णा्गिषणविधेर्षः ) उद्यृष्टानि ( = लब्धसङ्घषंणानि ) 
च यानि जडानाम्‌ ( = मदमत्तानाम्‌ ) युवतीनाम्‌ ( = यौवनवतोनाम्‌ द्ीणाम्‌ ) गण्डस्थलानि 
( = कपोलफलकानि ) तानि, विडम्बयत्ति = अनुकरुवंति सत्ति! पुनरपि तमेव विशिनष्टि-- 
अनवरतेत्यादिना । अनवरतम्‌ ( = निरन्तरम्‌ ) यथा स्यात्‌ तथा विस्फुरन्तः ( = संशोभमानाः ) 
विशदा ( = निमंलाः ) चये कराः ( = रश्मयः) वैः निर्भरं यथा स्थात्‌ तथा मावलिाः 
( = विकीर्णाः, प्रक्षिप्ताः ) याः ज्योत्स्ना: (` = चन्द्रिका ) ता एव जलानि ( = वारीणि) 
तेषाम्‌ मासारम्‌ ( = धारासम्पातम्‌ ) वषंति ( = पातयति ) इति ताद्शे । भखण्डपण्डले- 
अखण्डम्‌ ( = सकलम्‌, पणम्‌ ) मण्डलम्‌ ( = बिम्बम्‌ ) यद्य तस्य तस्मिन तादृशै, चन्द्रमसि = 
चन्द्रे, गगनम्‌ = आकाशम्‌, मण्डयति = विभूषयति, सति । 
कुमुदिनीं विश्चेषयति--द्रेष्यादिना । दूरम्‌ ( = विप्रकृष्टम्‌ ) यथा स्यात्‌ तथा 
विक्षिताः ( = विकोर्णाः ), दलनाम्‌ ( = प्राणाम्‌ ) निवहाः ( = समूहाः ) येभ्यः येषां 
वा तादृशानि यानि कुमुदानाम्‌ ( = कैरवाणाम्‌ ) काननानि ( = वनानि ) तेषाम्‌ य आमोदः 
( = सौरभम्‌ ) तेन वासिताः ( = सुगन्धयुक्तीकृताः ) दिगन्ताः ( = दिगवकाशाः ) ययासा 
ताहष्याः । कमुद्याः = कमत्थाः, कुमुदपरिपूर्णवाप्या इति भावः, तटे = ठीरे । [ “अथं 
कुमुदटती । कुमुदिन्याम्‌ " इत्यमरः १।३।३९ | 
ण त 
ष] » षम्पकण ) प्रवृत्ताः ( = प्रसृताः, स्यन्दितु- 


_ भारन्धाः ) शशिमणीनाम्‌ ( = चन्दरकान्तमणीनाम्‌ ) शिवरेभ्यः ( = कोटिभ्यः सग्रभागेभ्यः ) 

= न~ 1. - , 
इ ~ मः 

मनानेमें दक्ष परिचारकगण गाना गानेमे चे इए थे, [ स्वामी-स्वाभिनी मादिके] बार-बार 





दशन से [ उनके सम्भरान में बार-बार ] उठने के कारण कच्चुको छोग ललित हो रदै थे, देसे प्रदोष 
कामें सम्पूर्ण मण्डल वाछ्ा चन्द्रमा खूब पके ( सुले ) सरकण्डे ( नर्कुल नामक एक घास के पौषे ) 
के समान श्वेतनपोत ( पाण्डु ) वर्ण कौ तथां घने कुण्डर्लो के वर्षण चै धिके ( टकराये ) इए अह 

( मस्त ) युवती के कपोलस्थल कां अनुकरण कर रहा था, उसके समान प्रतीत हो रहा था गौर 
माकाश को शोभित कर रहा था, निरन्तर खिलती ( बद ) इई उज्ज्वल किरणों के ५ स 
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पतच्ररेखया कादम्बर्याः सन्देशः ] भावगोधिनो-सहिता ९४ 


हू यहरिचन्दनरसकणिकाजालकच्छलेन तत्करतलस्परशसुखसस्भवस्वेदजलनिबहमिव वहति 
तत्कालहारिणि मुक्ताशिापदटशयने कुपुमामोदसुरभितदशदिशि तुषारकणनिकरहारिण्यपि 


बहिरेव देहदाहमाध्रकापहारिणि" सवंरमणोयानां संदोहभूते हिमगृहे कुसुमखरस्तरावरुम्बिनो 
वीक्षिता । | 


ये निक्षराः ( = पयःप्रवाहाः } तेषां ज्ञद्धाराः ( = क्म्‌-- इत्याक्षारकाः 'घ्वनयः ) सन्ति यस्मिन्‌ 


ताहशे, क्रीडापवतनितम्बके = विहारदौलकटके, सति । अयं भावः- तत्र क्रीडार्थं चन्द्रकान्तमणोनां 


पवतो निमित आसीत्‌ । यदा सायं चन्द्रोदधो जातस्तदा चन्द्रकिरणसम्पर्कत्तच् मणिभ्यः जलप्रक्षरण- 
मारन्धमभ्दिति बोध्यम्‌ । 


शिलापट्शयनं वणयति--हुद त्यादिना । हद्येत्यादिः--हृचम्‌ ( = मनोहरम्‌ ) यद्‌ इरि- 
चन्दनम्‌ ( = श्रीखण्डविशेषः ) तस्य रसस्य ( = द्रवस्य ) याः कणिकाः ( = सक्षमाः कणाः ) 
तेषां जालकम्‌ ( = समूहः ) तस्य च्छलेन ( = व्याजेन ) । तत्करेत्यादिः-- तस्य ( = चन्द्रा- 
पीडस्य ) करतलम्‌ ( = पाणितलम्‌ ) तस्यं स्पशंः ( = आमशः, सम्पकंः ) तेन यत्‌ सुखम्‌ 
( = सातम्‌ ) तस्मात्‌ सम्भवः { = उत्पत्तिः ) यस्य ताहशं यत्‌ स्वेदजलम्‌ ( = स्वेदसलिलम्‌ ) 
तस्य निवहः ( = समूहः) तम्‌ इव, बहति = धारयति, सति । तत्काल्हारिणि -- तत्कालम्‌ 
( = सद्य एव ) हरति ( = आकषंयत्ति ) इतिं तस्मिन्‌ । सृक्ताशिकापटशयने = सुक्ताणिलायाः 
( == मोक्तिक-प्रस्तरस्थ ) पटुः ( = फलकम्‌ ) स एव शयनस्‌ ( = शय्या ) तस्मिन । 

हिमगृहस्य वैशिष्ट्यानि एव वणंयति-- कुसुनेव्यादिना") कुसुमानाम्‌ ( = पृष्पाणास्‌) य आमोदः 
( = सौरभम्‌ ) तेन सुरभिताः ( = सुगन्धोकृताः ) दश दिशः ( = दशसंस्याकंदिशाः ) येन 
यर्म्‌ वा तादृशे । तुषारेत्थादिः-- तुषारः { = हिमम्‌ ) तस्य कणाः ( = विभ्र्‌षः ) तेषां निकरः 
( = समूहः ) तेन हारिणि (= मनोहरे), अपि, बहिः = बाह्यल्पेण, एव न तु अन्तःरूपेणेति 
भावः, देहैत्यादिः- देहः ( = कायः ) तस्यं दाहः ( = तापः, कापजनित इति शेषः } एव 
मात्रकम्‌ ( = तन्मात्रम्‌ ) तद्‌ भपहुरति ( = द्रीकरोति ) इति तस्मिन ताशे । सवेरमणोयानाम्‌ = 
सकलमनोहुराणाम्‌ , सन्दोहभते--षन्दोहः ( = सष्दोहुनम्‌ ) तस्माद्‌ भूते { = उत्पन्ने }, हिमगृहे = 
तुषारसदनविशेषे, कुषुमेत्यादिः- कुसुमानाम्‌ ( = पुष्पाणाम्‌ ) खस्तरम्‌ ( = शग्धा }तस्य अवलम्बिनी 
( = आश्रयिणो, पृष्पनिमितशय्यायां स्थितेति भावः ), वील्लिता = अवलोकिता, कुं भारेणेत्यन्वयः । 


------- ~ 


चन्दरिकारूपी जच्धारा कौ बरसा कर रहा था; हिमगृह्‌ दूर-दूर तके बिखरी हुई पंखुड्ियों के समूह्‌ 

( ठेर ) वाले कुमुदो # वन की उत्कृष्ट गन्ध॒से दिगन्लोंको अर्थात्‌ चारों ओर सुगस्धित करने वारी 
कुमुदिनी ( कमलयुक्त बाबड़ी }) के तट पर्‌ चन्द्रमा फी किरणों के सम्पकं से चन्द्रकान्त मणिथों से 
बहते हुये रनों के सङ्कार से युक्त क्रोड।पकतक ( खेलने के दिये बनाये गये पवेत ) कै सच्थभाग में 
[स्थित] था,मनोहर हरिचन्दन के रष को बंदों क समूह के बहाने से उस (कूपार या चन्द्र) के करत 
के स्पर्शंयुख से होने वाले पने को बंदोंके सम्रुहको मानों धारण करने वाले, उशी समय मन को 
जाकष्ट कर लेने वाले मुक्तामणि कै शिलापटु के पल्ग पर थी, जो हिमगृहं फो की उत्कृष्ट गन्ध 
से दशों दिशां को सुगन्धित कयि हुए शा, तुषारकणां के समूह से रमणीय होता हुभा भो बाहर 
हीसे केवल शरीरके दाहको दूर कर्रहाथा, जो समस्त रमणीय पदार्थो का सन्दोह ( भण्डार ) 
था। [एसे हिमगृहमे मुक्तापणि के परग पर फूलों के बिस्तर पर लेदी हुई मुञ्च कादम्बरी को 
कुमार ने स्वयं देवां था । ] 


१. कायहारिणि। 


1 





१६ कादम्बरीं [ उत्तराये 


ममापि ¬ चापुनरुक्ततह्‌शेनस्पृहे ते एवैते रोचने ययोरारोकनपथमसौ यातः । 


तदेव चेदमप्रतिपत्तिशून्यं हतहृदयं येनान्तःप्रविष्टोपि न पारितो धारयितुम्‌। तदेव चैतच्छरीरं 
येन तत्समीपे चिरमूदासीकैन ` स्थितम्‌ । स एव चायं पाणिर्योऽरीकगुरुजनापेक्षी उ नात्मानं 
परिग्राहितिवान्‌ । अनपेक्षितपरपीडश्चन्द्रापीडोऽपि स एव योऽत्र वारद्वयमाग्य प्रतिगतः। 


ममेति । मम = कादम्बर्याः, भि, भपुनरक्तेत्यादिः--अपुनरुक्ता ( = आवृत्तिशृन्या, 
व्रथमा }) तस्य ( = राजकुमारस्य चन्द्रापीडस्य ) दशंनस्य ( = अवलोकनस्य ) स्पृहा ( = इच्छा) 
ययोस्ते, तादृशे एते = इमे, एव, ते = प्रसिद्धे, लोचने = नेत्रे, ययोः = खोचनयोः, भालोकनपथम्‌ = 
दशंनमागंम्‌, अक्तौ=एषः, चन्द्रापीडः, यातः=गतः, प्राप्त इत्यर्थः । तद्‌, एव, इदम्‌ = एतत्‌, भप्रतिपत्ति- 
न्यम्‌ = अज्ञानर हितम्‌, अप्रतिपत्तिः = अज्ञानम्‌, तेन शून्यम्‌ = रहितम्‌, ज्ञानसम्पन्नमिति भावः, 
[ एतेन-"कत्तव्याक्तंव्यविवेकरषटित मित्यर्थः--' इति निरस्तम्‌; ताटशेन ह्‌ दयेन धारणासम्भवादिति 
बोध्यम्‌ । ] हृतहदयम्‌ = दग्धं चित्तम्‌ [ निन्दार्थे एतादशप्रयोगाः प्रसिद्धाः | कथमेतदतत भइ-- 
येन = मय हृदयेन, अन्तःप्रविष्टः = हृदयमघ्यप्राप्तप्रवेशः, अपि, धारयितुम्‌ == ग्रहीतुम्‌, सर- 
क्ितुम्‌, न = नैव, पारितः = शक्तः । स राजकुमारो मम हृदयान्तगंतोऽपि मम मुख॑ण हृदयेन 
न तत्र गृहीत्वा रक्षित इति भावः । 
तदेवेति \ एतत्‌ = पुरोवति इदम्‌, शरीरम्‌ = कायः, तदेव = पुरवंवणितरूपमेव, 
येन = मम शरीरेण, तत्मीपे = राजकुमारस्य सन्निधौ, अपि, चिरम्‌ = दीघंकालपयंन्तम्‌, 
उद।सीनेन = तटस्थेन, निल्क्रियेण, स्थितम्‌ = भवस्थितिः कृता, न किमपि आवश्यक चेष्टितमिति 
भावः। स॒ एवेति। सः = एषः, एव, पाणिः = हस्तः, य: = हस्तः, अरीकेत्यादिः-- 
अलीकम्‌ ( = मिथ्या ) एव ये गुरुजनाः ( = मातापित्रादयः ) तान अपेक्षते (= गणयति), इति 
तादृशः, नात्मानम्‌ = स्वम्‌, पाणिमित्यर्थः, न, परिग्राहितवान्र = स्वीकारितवान्रु । ममर्पाणि 
धिक्‌ यो मिथ्यैव गुरजनानापपेक्षायां जडः सनु चन्द्रापीडद्रारा स्वग्रहणं न कारितवानिति भावः । 
इदानीं चन्द्रापीडमुपलभते --अनपेक्षितेति । अनपेक्षेत्यादिः--अनपेक्षिता ( = भगणिता) 
प्ररस्य ( = अन्यस्य, मम कादम्बर्या इत्यर्थः ) पीडा ( = क्लेशः ) येन स॒ ताश, चन्द्रापीडः = 
एतच्चामा राजकुमारः, अपि, सः = पूवंवणितावस्थः, एव, नतु अन्यः, यः = राजकुमारः, भत्र = 
मम समीपे भवने वा, वार्यम्‌ = द्विवारम्‌, भागव्थय = आगमनं कृत्वा, प्रतिगतः=प्रविनिवृत्तः । 


विमशं-- प्रस्तुत स्थल का पाठ सन्दिग्ध है। अनेक पाठान्तर भौ प्राप्त है । कई विशेष्य 
स्तम्यन्त प्रयुक्त होने से परस्पर अन्वय में विवाद टहै। भतः भौचित्य के आधार पर अथं करना 
चाहिए । पाठक ध्यान देँ कि बाण के पूर्वाद्ध मे एषा सन्देह नही उत्पन्न होता है । अनेक पाठान्तसें 
मे यहा प्रोफेसर पी० एल ० वैद्य द्वारा स्वीकृत पाठ ही रखा गया है। 

[ अनु० [ एक बारफिरसे या बार-बार उनके दशंनों के च्य र्ख्चायौी ( तरसती ) 
हुई मेरीभीवे ही भाले है जिनके दशंन-पथ में वह कुमार भाया था, जिन्होंने कुमार के दर्शेन किये 
थे । ओौर अकरिकतव्यविमूढ मारा गया वही यह [ मेरा | हृदय है जो किं अन्तःकरण मे प्रविष्ट हुए 
भी उस ( कुमार ) को रोक नहीं सका। भौर यह्‌ बही शरीरटै जो उनके पास देर तक उदासीन 
( बिना कुछ किये ) वैठा रहा । गौर यहु वही हाथ है जिसने व्यथं ही गुरुजनों को अपेक्षा (परवाह) 

करते हुए अपने को ( उनके द्वारा ) पकड़वा ( गृहीत ) नहीं (करवा) दिया । गौर दूसरों कौ पीडा 


१, च पुनरुक्त ° । २, उदासीनं । ३, अलीकगुरुजनापेक्षणात्‌ । 











पत्रङेखया कादम्बर्यः सन्देशः ] भावनोधिनी-उहिता १७ 


मस्येवोपक्षीणसागंणतया चाकिच्ित्करोऽन्धच् पच्चशरोपि स एव यस्त्वयावेदितो मे । 


प्रतिज्ञातं च सया सहाश्वेतायाः-- त्वयि दुःखितायां नाहमात्मनः पाणि ग्राहयिष्यासिः 
इति । सा तु देवि, मेवं स्म सनसि करोः, कूमतिरियमु, अतिदारुणोयं पापकारी मकरकेतुः 


 कदाचिदहश्यमाने त्रियजने जतित्तह्‌ दथानुरागाज्जीवितसप्यपहरतिः इत्यब्रवीत्‌ । एतदपि 


कामदेवपप्युपल्ते--सयीत्यादिना \ ` सपि = कादम्बर्यम्‌, एव, उपक्षीणेत्णादिः- 
उपक्षीणाः ( = नष्टाः, समाप्ति याताः ) सागेणाः ( = बाणाः ) यस्थ स्च तस्य भावस्तत्तातया, 
समाप्तबाणतयेत्यर्थः, च, अन्यत्र == सत्तः भिन्ने, चन्द्रापीड इत्यत्र, अकिश्ित्‌ङरुरः = किमपि 
कर्तुपसमर्थः, पचशरः = कामदेवः, अपि, सः एव = पूवेवणितावस्थ एव, वतते न तु ततो भिन्नोऽर्‌ दिति 
भावः, यः = कामः, त्वया = प्रियसख्या पत्रेखया, मे = मह्यम्‌, कादम्बर्यै, आवेदितः = निवेदितः, 
तत्स्वशूपादिकं सम्यगृवणिहतिति सावः । एवं सवं पपि मम प्रतिक्‌ं वतंते इति तदाशयः ! 


कादम्नर्थीः प्रतिज्ञां भरस्तीति--प्रतिज्लातं चेत्यादिना । मय = कदम्बर्णा, महाश्वेतां = 
स्वाभिघ्नसष्यै, प्रतिज्ञातम्‌ = प्रतिज्ञा कता । कं तदिति कथयति--^त्नयि = भवत्याम्‌, सहाष्वे- 
ताणाम्‌, दुःखिताधाम्‌ = पुण्डरीकवियोगरूपदुःखयुक्तायाम्‌, सत्याम्‌, अहम्‌ = कादम्बरी, आत्मनः 
== स्वस्याः पाणिम्‌ = हस्तम्‌, न = नेव, ्राहुयिष्यामिनगृहीतं विषास्यामि, स्वोद्वाहं नेव 
करिष्यामीति भावः । 


महाष्वेतायाः प्रतिवचनं बणेयति--सा त्वित्यादिना 1 सा = सहाष्वेताः तु" देवि ! = 
साननीये राजकुमारिकै !, मनसि = चित्ते, एवम्‌ = अनेन रूपेण, मा स्म = नैव, कशो; = 
कार्षीः 1 [ मास्म योगे लङि गडमावो बोध्यः 1 ] एतादृशं सनसा न कदापि चिन्तनीयसिति तद्भावः 1 
कथमिति चेदत गाह--इधम्‌ = एषा, पुवोक्तचिन्तनरूपा, कुसति; = दुर्विधः, न सम्यग्दिचार 
इति भावः । अयम्‌ = एषः, सोकविस्पातः, सकरकेतुः = कामदेवः, अतिदारूणः = अतीव- 
भयानकः, पापकारी = पापकृत्यसम्पादकः, कदाचित्‌ = करटिबित्‌, न तु स्वंदेति भावः, 
प्रियजने = वल्लमलोके, अहश्थमाने = भदशंन विषयीभते, सत्ति जनितेतषादिः--जनितः (= उत्पादितः) 
हदये ( = चित्ते ) य अनुरागः ( = स्नेहः ) तस्मात्‌, कारणात्‌, जीवितम्‌ = जीवनम्‌, प्राणान, 
जपि, मपहति = अपाकरोति, वियोगावस्थायां प्राणानपि हरतीति भावः । इति = एवं पूर्वोक्तम्‌, 
अब्रवीत्‌ = अवोचत्‌ । एतत्सवं' महाश्वेताधाः परतिवचनं कादम्बर्था कथितम्‌ । तस्याः वचनसाफत्यं 


कादम्बर्या नैव जायन्त इति कथधति--एतद्‌ = महाश्वेतया रवाणितं प्राणहुरणम्‌, अपि, मे = मम, 


की चिन्ता न करने बाले कुपार चन्द्रापीड भी बही हँ जो यहा दो बार आकर [ सुकते बिना व्यि हुए 
खारी } लौट गये । शौर मेरे ऊषर ही चजा-चला कर सभी बागों को सपाप्त कर देने वाखा हो जाने 
से अन्यत्र ( अर्थात्‌ राजकुमार के ऊपर ) कुछ भौन कर क्ते वासा काप्रदेव भौ वही है निके 
विषय में तुमने सुञ्षघे कषा था । | 


फिर सने महाश्वेता षे [ समक्त 1 णहं पतिः की है- "तुम्हारे दुःली रहते हुए 
अपना पाणिग्रहण नहीं करवाङधगी ।' किन्तु उत महाच्वेता ते [ इसके उत्तर मे ] कहा था--देवि | 
( राजकुभारि | ) एला विचार भी भन मे मत साना, यह्‌ बहुत बुरी बुद्धि ( कुमति ) है । पापी 
वहु कामदेव बड़ा दारुण है कि कभी-कभी प्रियजन के न दिखाई देने पर्‌ हदय मे उत्पन्न हुए अनुराग के 
२ कृ ° 








१८ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


| स्त्वेव मे। मदनेन वा देवेन वा विरहेण वा यौवनेन वानुरागेण वा मदेन वा हदयेन 
| वान्येन" वा केनापि दत्तः संकल्पमयः कुमारो जनसंनिधावपि केनचिदविभाव्यमानः सिद्ध 
इव सवदा मे ददाति दशनम्‌ अपि चासाविव नायमकाण्डपरित्यागनिष्ठ्रहूदयः । 
अयमेवास्मद्विरहकातरः२ । नायं नक्तदिवं छक्ष्मीसमाकरुलः । न पृथिव्याः पत्तिः । न सरस्वती- 


कादम्बर्याः, न = नैव, अस्ति = भवति, एव । वियोगावस्थायां नै जनाः भृताः किन्तु अहं दुमंगा 
साम्प्रतमपि जीवामीति तदाशयः । 


सा तदानीन्तन-स्वावस्यायाः वणनमाध्यमेन कुमारस्य दशंनं निरूपयति--मदनेनेत्यादिना । 
मदनेन = कामदेवेन, वा, दैवेन = अदृष्टेन, वा, विरहेण = वियोगेन, वा, यौवनेन = तारुण्येन, 
वा, अनुरागेण = स्नेहेन, वा, मदेन = मत्ततया, वा, हदयेन = चित्तेन, वा = अथवा, भन्येन = 
| अपरेण, केनचित्‌ = अज्ञातेन, दत्तः = समर्पितः, संकत्पमयः = कहपनात्मकः, कुमारः = 
| राजकुमारश्चन्द्रापौडः, जनसन्िधौ = खोकानां सामीप्ये, जपि, केनचित्‌ = खोकेन, अविभाव्यमानः= 
अज्ञायमानः, सवषामदृष्टः सन्‌ इति भावः, सिद्धः = मणिमादिसिद्धिस्तश्पन्नः, इव, मे = महयं 
कादम्बर्ये, दशंनम्‌ = अवलोकनम्‌, ददाति = प्रयच्छति । एवच तस्य वियोग एव नानुभयते इति 
कथं प्राणापहुरणं सम्भाष्यते इति तद्भावः । 


सङ्कल्पभयकूमारस्योत्कृष्टत्वं वणंयति--अपि चेस्यादिना 1 शपि च = अन्यच्च । अक्षी एषः 
राजकुमारः, इव = तुल्यः, भयम्‌ संकल्प मथः कुमारः, अकाण्ड्यादिः--मकाण्डे (=अनवसरे,अकस्मात्‌) 
परित्यागः ( = मोचनम्‌,सन्त्यज्य गमनम्‌ ) तस्मिन्नु निष्ठुरम्‌ ( = कठोरम्‌ } हृदयम्‌ ( = चित्तम्‌ ) 
यस्य॒ सः तादृशः, न = नैव । संकल्पमयः कुमारोऽकस्मान्मां परिस्यज्य न क्वापि गच्छतीति तस्य 
सहृदयत्वं स्पष्टमिति भावः । अयमिति \ अयम्‌ = सकल्पमयः कुमारः, एव, भस्मदित्यादिः--भस्माकम्‌ 
विरहे (= वियोगे) कातरः ( = विह्वलः), न तु वास्तविकः कुमारः, स तु विरहेऽपि सुखी वतते इति 
तद्भावः । भयम्‌ = एषः सङ्धुल्पमयः कुमारः, नक्तं-दिवम्‌ == रात्रिन्दिवम्‌, सवेदेति भावः, ल्ष्मी- 
समाकुलः- लक्ष्मीः ( = राजलक्ष्मीः ) तस्यां समाकुलः ( = समाघक्तः ), न = नव । स तु 
तामपि विहाय मम समीपे वतते इति भावः। पृथिव्धाः = वसुन्धरायाः, पतिः = भर्ता, न =नव। 
एतेनास्य आगमने कापि भौपचारिकता नापेक्षते । सरस्वतीम्‌ = शारदाम्‌, न = सैव, अपेक्षते = 
महत्वं ददाति । अष्ययनादिकार्येषु भपि व्यापृतो नास्ति येन प्रिखने कापि बाधा जायेत । कीर्ति 





कारण प्राण भीजेलेताहै।'" परन्तु मेरे सम्बन्धमेंतो यहुभी नही हुभा दहै अर्थात्‌ मतो कुमार के 
अभावमें भी जीवित रह रही हूं । कामदेव अथवा दैव अथवा विरह ` अथवा यौवन अथवा अनुराग 
अथवा मद अथवा हृदय अथवा जिस किसी भी अन्यके द्वारा दिया गया संकल्परूपी ( भावना में 
प्रतीत होने बाला ) कुमार लोगों के सामने भी, सिद्ध पुरूष के सपान किसी भन्यके वारान देवा 
जाता हुभा, भुक्ै सदैव दशंन देता रहता है अर्थात्‌ विचायों मे मै सदैव उसे देती रहती हूं । भौर 
| भी, पह ( घंकलव्पमय कुमार ) उस ( वास्तविक कुमार्‌ ) के मानं निष्ठुर हृदयवाखा भी नही है 
| | जो अषानत छोड़ दे । यही मेरे विरइ से कातर ( घबडाया ) रहता है । यह दिन-रात लक्ष्मी [प्रा्नि] 
के लियि व्याकु नही रहतादै। नतो यह पृथ्वीका पत्तिहै। गौरन सरस्वतीकी ही अपेक्षा 


१. अनेन । २. तस्मादस्मद्विरहुमरणभयहरः । 


पत्रलेखया कादम्बर्याः सन्देशः ] भावबोधिनी-सहिता १९ 


 भपेक्षते। न कीतिशब्दं वधधंयति। पश्यामि चाहनिशमासीनोत्थिता श्ाम्यन्ती शयाना 
` लाग्रती निमील्ितिलोचना चलन्ती स्वप्नायमाना घ शयने श्रीमण्डपे गृहकमलिनीषूद्यानेषु 
लीखादीधिकासु क्रीडापवंतके बार्गिरिनदिकाघु च यथा तमज्ञजनविडम्बनैरहेतुं 
विप्रलम्भकं कुमार, ते तथा कथितमेव मथा । तदलमनया तदानयनकथथा 1" इत्यभिद- 
धानाऽतकितागतमूच्छेव निमील्िताक्षी ` पक्ष्माग्रसंपिण्डितनयनजलषषिणी विलीयमानेवोत्पी- 


शन्दम्‌ = प्रशंसागानम्‌, न, वर्धयति = एधयति । तस्य दशंनार्थ प्रशंसाया अपि आवश्यकता नास्ति । 
स सारल्येन प्राप्त्‌ शक्यते इति भावः । अच सवव सङ्कुल्पमयकूुमारस्य वास्तविककुभारपेक्षयाऽधिक्य- 
वणंनाद्‌ व्यतिरेकालङ्कारः सुस्पष्टः । † | 
सङ्ुल्पमधकरुमारस्य सवंदा दशनं सुलभमिति प्रतिपादयत्ति-पश्यामीत्यादिना । अहम्‌ = ` 
कादम्बरी, अहनिशम्‌ = राच्चिन्दिवम्‌, आसीना = उपविष्टा, उत्थिता = ऊर्व्वीभृता, घ्राम्यन्ती 
= स्रमणं करर्गती, शयाना = स्वपन्ती, जाग्रती = अशयाना, जाग्रदवस्वायां वतमाना, निभीलिति- 
लोचना = मृद्रितनयना, चलन्ती = गच्छस्ती, स्वष्नायमाना = स्वप्नावस्थायां वतमाना, स्वप्नं . ` 
पष्यन्तीति भवः, विभिन्नासु क्रियासु वतंमानाऽपि तं पश्यतीति प्रतिपाद्य विभिन्तस्थानेषु तट्शंनं 
प्रतिपादयितुमाह--शयने = शग्यायाम्‌, भीमण्डपे = भियोपरलक्षिते जने, यद्रा--एतन्नाभकस्थाम- 
विशेषे, गृहकमलिनीषु = भवनस्थितपयिनीषु, उघानेषु = राजसदनसमीपस्थितोपवनेषु, लीला- 
दीधिकामु-लीलार्थम्‌ ( = क्रीडार्थं निमितासु ) दीधिकाञु ( = वापीषु ), क्रोडापर्मतके = 
क्रोडार्णनिमितशेले, बारेत्ादिः-- बालाः ( = ह्रस्वाः }) गिरिनदिकाः :( = पर्गतस्थक्षुद्रषरितः ) 
तासु च, म्‌ = प्रसिद्धम्‌, चन्द्रापीडम्‌, गजञेत्यादिः-- ज्ञः ( = मूढः, सरलः, मादो ) यो जनः 
( = रोकः ) तस्थ विडभ्वनम्‌ ( = व्यामोहनम्‌, विरहो वा ) तत्र एकम्‌ ( = द्वितीयम्‌ ) 
हेतुम्‌ { = कारणम्‌ ), विप्रलम्भकम्‌ = प्रतारकम्‌, पश्यामि = विलोकयामि, इति, ते = पच~ ` 
लेथ, तथा = तेन प्रकारेण, मया = कादम्बर्या,. कथितम्‌ = उक्तम्‌, एव । स्वोक्तिमुपसंहरति 
कादम्बरी--तत्‌ = तस्माद्‌, पूर्वोक्तात्‌ हितोः, तदानयनकथया-तस्य ( = कुमारस्य चद्द्रापीडस्य ) 


आनयनम्‌ ( = सम्प्रापणम्‌ भरस्मिवु स्थाने ) तस्थ कथय। ( = वातंया कथनेन वा ) अलम्‌ = न ` 


किमपि प्रयोजनं सेत्स्यतीति भावः । गम्यमानक्रियायोगे तृतीया । । 

इतीति । इति = पूर्वोक्तम्‌, अभिदधाना = कथयन्ती, अतकितागतमुर्छा--अतक्ितम्‌ 
( = अचिन्तितम्‌ ) यथा स्यात्‌ तथा, आगता ( = कम्प्ात्ता }, मच्छ ( = मोहः, मूछनम्‌ ) 
यस्थाः सा, इव, निमीलिताक्नी--निमीचिते ( == भुद्रिते ) क्षिणी ( = नेते) यस्याः सा 
तादृशी । पकषमग्रत्ादिः--प्षमणाम्‌ ( = नयनरोम्णाम्‌ } अग्रेषु ( = उष्वंभागेषु ) संपिण्डितम्‌ 
( = एकीभूतम्‌ सच्चितम्‌ ) नयनजलम्‌ ( = बभुसलिलम्‌ ) तद्‌ वर्भति ( = लवति ) -( = पकती छअतप्‌ । तभनजजप ( = मधुसलिलम्‌ ) तद वर्ति ( = लवति ) इति । 


करता है । न कीति शब्द को बढ़ता है, अर्थात्‌ अपना यश फलान के चक्कर भे परधानं कहीं रहता 
है! गौर मै इस ( संकल्पमय कुमार } को दिन-रात बैठी हर्द, खडी हुई” धरमती हुई, रेटी ( सोती ) 
इई, जागती हुई, लं बन्द किये हुई, चरती हई ओौर स्वप्न देवती हद, पलंग पर, शरीमण्डप में 

गृहकमलिनियों मे, उघानो मे, कोडा (विलासे) की बावडयो मे, क्रीडापव॑तक्‌ मे, छोटी-छोदी पहा्ो 
 \ नदियों मे, [ सीधी-साधी भोकली-भाली ] ज्ञ कुवारियों को मूलं बनाने वारे, छलिया उस कृभार | 
` को जते देतो हं, वैता मने तुमसे कहा ही है! इसलिये जब उक्ष, करुभारफो लाते की बात छोड 
दीजिए 1” इस प्रकार से कहती हुई उसे भचानक मूर्छा ( बेहोशी } सी बा गई । उक्की भत 


| 
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डयमानेवान्त्जातमन्युवेगेन तथैव वेदिकावितान-नाभिदामांशुकावङम्बिन्यां बाहुरतिकाया- 
मच्छसचिलस्रोतकि प्रसूतायां मृणाल्िकाथामिव जलाहतिश्यामारुण-तामरसमिवाननमूपा- 
वेश्य तूष्णीमूत्कीर्णेब तस्थौ । 

अहं तु तच्छ त्वा समचिन्तयघ्र । “सत्यमेव गरीयः खलु जीवितारम्बनमिदं विनोदश्च 


वियोगिनीनां यदुत" संकल्पमयः प्रियः । नितरां कुलाद्धनानां विशेषतः कुमारीणाम्‌ । 


तादृशी । तथा, अन्तर्जातमन्युवेगेन--अन्तः ( = मघ्ये, हुदयाम्यन्तरे ) जातः ( = उत्पन्नः ) यो भन्युः 
` ( = क्रोधः, दुःखम्‌, अघुना मम जीविदेन को लाभ इत्यादिचिन्तनरूपः } तस्य वेगेन ( = रयेण, 


प्राबल्येन वा ) विलीयमाना = चयं प्राप्ता, यद्रा~--द्रवतामुपगता, इव, उत्पीडयपाना = मत्यधिक- 
पीडां प्राप्यमाणा, इव । तर्थव = तथावस्या एव, वेदिकेत्यादिः-- वेदिका ( = बद्धमूमिः ) तस्थाः 
वितानस्य ( = उल्लोचस्य ) यो नामिः ( = मघ्यदेशः ) तस्मिन यद्‌ दाम ( = रज्जुः ) तत्र 
( = ततनिष्ठम्‌ ) यद्‌ अंशुकम्‌ ( = वचम्‌ ) तद्‌ ठवलम्बते ( = आश्रथति, गृह्णाति ) इति 
तादृश्याम्‌, [वेदिक्रावितानस्य मच्यदेशे स्थितं वरछ्नमाधित्य वतंमानायामिति भावः| बाहुलतिकायाम्‌ = 
मुजवल्लर्याम्‌ ( द्पोपमा ) अच्छेव्यादिः--अच्छम्‌ ( = निमेखम्‌ ) यत्‌ सलिलम्‌ ( = जलम्‌ ) 
तस्य स्रोतसि ( = प्रवाहविशेषे), प्रसूतायाम्‌ ( = समुत्पन्चायाम्‌ ) परृणाचकायाम्‌ = कमलिन्याम्‌, 
इव, जलेत्यादि- जस्य ( = वारिणः ) या माहतिः ( = भाघतिः ) तया श्यामम्‌ ( = नीलम्‌) 
अरुणम्‌ ( = रक्तम्‌ ) च यत्‌ तामरसम्‌ ( = कमलम्‌ }) तद्‌ इव, आननम्‌ == मुलम्‌, उपावेश्य = 
संस्थाप्य, उत्कीर्णा = प्रस्तरादिषु चित्रिता, इव, तुष्णीम्‌ = पीनमाश्चित्य, तस्यो-भवस्थिताऽम्‌त्‌ । 
अत्र उपमायाः उव्वे्नायाश्च स्पष्टा प्रतीतिस्तयोश्च संसृष्टिः । 

पच्रलेवा पनः स्वचिन्तनं चन्द्रापीडाय निवेद यितुमाह-अहमिति 1 तु = किन्तु, 
पुनरित्यर्थो वा । अहम्‌ = पत्रलेखा, तत्‌ = कादम्बयुक्तम्‌ सङद्कलपमयः, कुमारः जनसच्निधावपिः 
इत्यादिकम्‌ श्रुत्वा = आकण्यं, समचिन्तयम्‌ = व्यचारयम्‌, भभृशम्‌ । सत्यम्‌ = तथ्यम्‌, एवः, 
बलु = निश्चयेन । विथोगिनीनाम्‌ = प्रियवियोगातुराणाम्‌, कते, इदम्‌ = एतत्‌, गरीयः = 
गुरुतरम्‌, जीवितालम्बनम्‌ = जीवनस्याधारभूतम्‌, विनोदः = दुःलदूरीकरणस्ताधनम्‌, च, इदमा 
परामृष्टमाह--यद्‌ = पूर्वोक्तम्‌, उक्त = वाक्यालंकारे, “उक्तम्‌ इति पाठे तु -¬ कादम्बयां कथितम्‌, 
घद्कल्पमयः = ध्यानसन्निधापितः, प्रियः = अभीष्टः वल्लभः, नितराम्‌ = बतिशयेन, कुखाद्धनानाम्‌, 
= कुरीनवधुनाम्‌, विशेषतः = विशेषरूपेण, कुमारीणाम्‌ = कल्थकानाम्‌ । 


बन्द हो गई, पलकों के भग्रभाग में एकत्रित हूभा जनल ( भास ) बरत्ताने लगी, पिचलती हुई सी, 


मानों अपने भीतरी सन्तापसे पीड़ित दहो रही थी, उक्ती भअवस्थामे वैदी के चन्दोवेके मध्यमे 
लटकती हई रस्सी के वचन को पकडे हुई ( उस कपडे का सहारा लेती हुई ) वैसे ही बाहुरूपी कता 
पर अपना मुल रल कर- जसे निमंल जल की धाया म उत्पन्न होने वारी कमलिनी परर पानी की 
टकराहट से काशा होरा हृभा लाल कमल रहता है--वह पत्थर पर खोदी गसौ चुपचाप तैडी 


रही । [ नल्धारा में कमलिनी के कमल के साथ चंदोवे के वद्छखण्ड धामे हुई बाहुलता पर रखे मुख 
का शाम्य वणित है । अच्छी कल्पना है 1 ] 

उस [ की उक्तं बातों ] को सुनकर मै सोचने लगी-- सचमुच जो संकत्पमय त्रियहै 
वह वियोगिनी चयो के जीवन-धारण रखने का बहह बड़ा सहारा भौर भन बहलाने का साधन है, 


विशिषरूप शै उच्च कुल में उत्पत छ्ियों के लिये, उनमें भी विशेषरूप से कुमासियों के लि । इसे 


१. यदुक्तसंकत्प । 





पत्रछेवषा कादम्बाः सन्देशः ] भावबोधिनी-साहितां २१ 


तथा हि-अनेन साधेमकृतद्‌ तिकापादपतनदंन्यानि प्रतिक्षणं समागमशतान्यकालरम- 
णोयानि स्वेच्छाभिक्तरणसोख्यास्यदू षितकन्यकाञ्ावानि सुरतानि । सुरतेषु चाङ्त- 


उनन्यवधानदुःखान्यालिद्धनानि,  अजनितव्रणदशंननत्रीडानि तखदन्तक्षतसुखानि, 
अनाक्ुलितकेशपाशाः कचग्रहमहोत्सवाः, शब्दविहीनान्ति निधुवनानि, अनुत्पादितगुरुजन- 


सत्या पदयोजता न सरा, पाठभेदेन तु सन्देहमपि जनयति । अत्रायमाशयः ब्रतोयते 
यत्‌ कादम्बर्या यस्य सङ्खल्पमयस्य प्रियस्य विषये उक्त स सङ्कुल्पमयः श्रियः वियोगिनीनां जीवन- 
धारणे सदहायको भवति, ष एव तासां दुःखमपि अपहरति । यद्यपि सः स्वासां कत्याणकृद्‌ वतते 
परन्तु सत्कुखोत्पन्तानां माहशोनां कुमारिकाणां तु स॒ एव जोवनधारणसहायको मनोव्यथापहारकश्च 
वतते 1 इदं च छोके सर्व॑त्रानुभूयपानत्वात्‌ सत्यमेव बोध्यम्‌ 1 
पत्रेखा स्ववचनानि समथेयितुमाह-तथाहीस्यादिना । तथा हि = तञ्च एवं बोधव्यम्‌ । 
अनेन = सद्धुल्पमयेन प्रियतमेन, साधम्‌ = साकम्‌, अङृतेत्यादिः-- अकृतानि ( = अविदितानि ) 
दूतिकायाः ( = दृत्थाः ) पादयोः ( = चरणयोः ) पतनानि ( = निपनानि ) एव दैन्यानि 
( = दीनता: ) येभ्यः { = यदथैम्‌ ) येषु वा तानि तादृशानि, प्रतिक्षणम्‌ = क्षणे क्षणे, समागम- 
शतानि == सम्पिलनशतानि, अगणितालिद्धनानीत्ति भावः 1 अथ च, सकालरमणीयानि--जकाले 
= असमये } [ अपीति शेषः ] रमणीयानि ( = हृधानि ) [ वास्तविक-प्रियलतमेन सङ्कमादौ 
कारविशेषस्यपिक्षा, सद्धुलपमयेन सह तु कदापि मिलनं सम्भवतीति तस्थोत्छृष्टत्वम्‌ 1] स्वेच्छेत्यादिः-- 
स्वेच्छया { = अस्मेहया ) अभिसरणम्‌ = अभिसारः, तेन जनितानि सौख्यानि ( = सुखानि ) 
येषु तानि । अदूषितेत्यादिः--अदूषितः ( = दोषं न प्रापितः ) कन्यकाभावः ( = कम्यास्वम्‌ ) 


येषु ताहशानि, सुरतानि = मैथुनानि । सङ्कल्पमयेन सह्‌ सुरतादिषुखानुभवे जातेऽपि कस्याश्चिदपि 
कन्यात्वं न दृष्यते । छोके समाजे सा कर्व्यव स्वीक्रियते इति भावः 1 


पुनरपि तस्थोक्ृष्टत्वं वणेयति--सुरतेष्विति \ च = पुनरथ । सुरतेषु = सम्भोगेषु, 
भङ़ृतेत्ादिः--अकृतम्‌ ( = न विहितम्‌ ) स्तनानाम्‌ ( = वक्षोजानाम्‌ ) व्यवधानम्‌ (= व्यवधिः) 
` तेन दुःखम्‌ { = बलेः, पीडा ) मैः तादशानि, आलिङ्नानि ( = उपगूहनानि, माष्टेषाः ) । 
भजनितेत्यादिः--अजनिता ( = अनुत्पादिता ) त्रणानाम्‌ ( = क्षतानाम्‌ ) दशनात्‌ (= विलोकनात्‌) 
तरोडा ( == सज्जा ) यः तानि ताहशानि, नबेत्थादिः- नखाः ( = नखराः ) दन्ताः ( = रदनाः ) 
च तेषां समाहारः नखदन्तम्‌ [ प्राण्य द्धत्वादेकवद्‌भावः | ठेन जातं यत्‌ क्षतम्‌ ( = अल्पत्रणादिकम्‌ ) 
तस्मात्‌ सुलानि ( = आनन्दाः } 1 अनाकुंलितित्यादिः--अनाकुरितिः ( = न विशीणंः, इतस्ततो 
विप्रकरोणः ) केशपाशः ( = कचकलापः ) येषु तादृशाः, कचेत्यादिः--कृचानाम्‌ ( = कुन्तलानाम्‌, 
केशानामस्‌) ग्रहः ( ग्रहणम्‌, भाकषंणम्‌ ) एव महान्तः उत्सवाः ( = महापर्वाणि ) 1 शब्दविहीनानि= 
सीत्कारादिष्वनिरहितानि, निधुवनानि = सुरतक्रीडाः । अनुत्पादितेत्यादिः--भनुत्पादितम्‌ (= नं 
षस प्रकार से सपज्नो--“दृतियों के वैरो पर गिरकर दीनता ( गिड़गिड़ाहट ) प्रकट किये बिनादही 
प्रतिक्षण सैकड़ों समागत ( भिल्न ) [ हो सक्ते हँ मौर | बिना समथके ही [ जब चाहें तब ] 
अच्छे लगने वारे, अपनो इच्छा से अर्भिसरण के आनन्द स्यि जा सकते हैँ ओर कन्यकात्व दूषित फिये 
चिना सुरत हो सकते है । भौर रतिकालं मे स्तनौ के ६ व्यवधान से रहित भालिङ्गन [ होते है ], 
नक्षत तथा दन्तक्षत के सुख एेसे होते है जिनमे णो के दिलाईदेने से उत्पन्न होने वाली लज्जा 
नहो होती है, केशपाश को बिना बिलराये इए केशग्रहण महोत्सव होते दह, | सी -ही आदि किसी भी 
प्रकार के ] शब्दों से रहत मैथुन होते द, मधरखण्डन ( दान्तौ से गोष्ठ का काटना ) के विला 








१ कादम्बरी | उत्तरभागे 


विभावित-क्षत-वैलक्ष्याण्यधरखण्डनविरसितानि 1 नैनमस्धकारराशिरन्तरयति । न जल- 
घरधारापातः स्थगयति । न नीहारनिकरस्तिरोदधाति 1 इत्येवं चिन्तयन्त्या एव 
मेऽनुरागकथारसंप्लावेनेवं रक्ततामगादिविः । तत्क्षणं प्रकटितरागं हृदयमिव 
कादस्बर्यास््रपया पलायमानमहश्यतत रबिमण्डलघ्र । पल्ल्वशयनमिक संध्यारागमरच यद्‌- 
यामिनी । परिचारक इव चन्द्रमणिशिरातरतत्पमकत्पयस्छरद्योषः ¦ अत्रान्तरे चागत्य स्वं 


विदितम्‌ ) गुरुजनैः ( = मातापित्रादिलोकैः ) विभावितम्‌ ( = विज्ञातम्‌ ) क्षतम्‌ ( = ब्रणादिकम्‌) 


तेन वैलक्ष्यम्‌ ( = लज्जा ) येषु तानि तादृशानि, अघरेत्यादिः--अधरस्य ( = ओष्ठस्य ) खण्डनानि 
( = क्षतानि ) एव विछसितानि { = क्रीडितानि ) । एतेनेदं सुस्पष्टं यत्‌ चन्द्रापीडेन सह सम्भोगे 
यत्‌ किमपि लज्जाकरं कष्टकरचचं सम्भाग्यते तत्वं सङ्कुत्पमयेन प्रियतमेन सहु न जायते । अतएव 
जीवामीति तद्मावः। 


पुनरपि तद्वैशिष्टचमेव वणंयति--नंनमित्थादिना । एनम्‌ = सङ्कुलपमयं प्रियतमम्‌, 
अन्घकारराशिः = तमसां समूहः, न = नव, अन्तरयति = व्यवधत्ते, अन्धकारेषु अपि तदहशंन- 
सुलभात्‌ 1 जच्धरधातापातः = वारिद-जलासारः, न = नव, स्थगयति = स्तम्भयति, आगमनं 
रुणद्धीति. भावः । नीहारनिकरः = वुषारकणसमूहः, न = नव, तिरोदधाति = आच्छादयति, 
नीहारषमूहैऽपि तदहशंनसम्भोगादिसुखप्राप्निसम्मवादिति बोध्यम्‌ । 


इप्येवभिति । इति एवम्‌ == अनेन, पूर्गवणितस्पेण, चिन्तयन्त्याः = विचारयन्त्याः, एव, 

मे = मम, पत्रलेवायाः, भनुरागेत्यादिः-- अनुरागस्य ( = प्रेम्णः ) क्था ( = वार्तां) सा एव 
रसः ( = आनन्दः ) वेन तस्मिन्रु वा ष्ठावः ( = प्टवनम्‌, मज्जनम्‌ ) तेन, इव, दिवसः = 
दिनम्‌, रक्तताम्‌ = अरुणताम्‌, अगात्‌ = अगच्छत्‌, प्राप्तवानिति भावः। सायद्धालो जात इति 
तात्पथंम्‌ । तत्क्षणम्‌ = तत्कालम्‌, यथा स्यात्‌ तथा, प्रकटितरागम्‌-- प्रकटितः ( = प्रदशितः ) 
रागः ( = स्नेहः, रक्तिमा च ) येन तादशम्‌, कादम्बर्याः = गन्धवकन्यायाः, हदयम्‌ = चित्तम्‌, 
इव, त्रपया = लज्जया, पलायमानम्‌ = प्रायनं कवत्‌, रविपण्डलम्‌ = सूयंविम्बम्‌, महरयत 
= विलोकितः) लोकैरिति शेषः । कादम्बर्याः हृदयरागपिक्षयां स्वरागं स्यूनमालोकृयत्‌ रविमण्डलं 
पलायतानमिव लोकैर्वीक्षितनिति बोध्यम्‌ । यामिनी = रात्रिः, सन्ध्यारागम्‌ = सायंकालस्य लाकिमानम्‌, 
पल्लवशयनम्‌ = नवपल्लवनिमितशय्याम्‌, इव, अरचयत्‌ = भकरोत्‌ । प्रदोषः - निशामुखम्‌, 
परिचारकः = सेवकः, इव, जन्दरेत्यादिः--चन््रम्‌ ( = शशिनम्‌) मणेः शिलातलम्‌ ( = मणिशिलाफलकम्‌) 
तल्पम्‌ (=पयंड्म्‌) , अकल्पयत्‌ = विरचिद्ठवाम्‌ । अत चन्द्र एव चन्द्रकान्त-मणिशिलादशत्वेनोसेक्षितः । 
4. 0 व 11. 1 

एसे हते ह जिनमे क्षतो ( तरणो) को गुरुननों हाय देव छेने पर लञ्ना उतपन्न नहीं होती है । 
इस (संकल्पमय प्रियतम) को अन्धकारम्‌ [ भी ] नहीं छिपा पाता है, न बादलों कौ मुसलाधार 





| बषा ही रोक पातौहै भौर न घना कुहरे फा समूह ही ठक पाता ह--इस प्रकार से मेरे सोचते- 


सोचते ही दिन अनुराग कथाके रसमें डूबने { नहनि ) से मानो लाल-लाल हो गया थां । उस 
राग (प्रेम, कालिमा ) को व्यक्त विये हए कादम्बरी के हृदय के समान सुयेमण्डल लज्जा से भागता 
हमा दिखाई देने लगा । राचिनेखन्ध्या की लाली को एसा बना दिया मानो पल्लवो की शय्या (विस्तर) 


हो । प्रदोष काल ने सेवक के समान चद्धकान्तमणि ऊ शिलातल को पलंग बना दियाथा। इसी 


नीच मे भाकर गपने-अपने कर्तव्यम चग ग दीपक्धारिणी बालिकां जिन्होंने सुगन्धित तैल मे 





पत्ररेखयं कोदम्बर्थाः सन्देशः † भावनोधिनो-तहिषा | | २३. 


स्वं नियोगमशूस्यं करर्वाणा दूरतो दीपिकाघ्रारिण्यो गन्धतेावसिक्तसुरभिगन्घोदुगारिणीभि- 
दीपिकाभिविरधितचक्रवाकिका बालिकाः पर्यवारयन्‌ । - अय तिमलरावण्यलक्षितानिं 
दीपिकाप्रतिनिभ्बानि ज्वकितानि मदनसायकशल्यानीषाङद्धलग्ताति समुदन्तं नवनिरम्तर- 
कलिकाचितां चम्पकृछतामिव तथावस्थितां तां पुनव्यं जिज्ञपम्‌- देवि प्रसीद । माहंस्य- 


वेदार्हा हुदयखेदकारिणं संतापमद्खीकतुम्‌ । संहर मन्थुवेगम्‌ । एषाहमादाय चन्द्रापोडमाग- 


ञत्रेति । अत्रान्तरे = एतत्कालमध्ये च, भाग्य = समीपम्‌ एत्य, स्वं स्वम्‌ = निजं 
निजम्‌, नियोगम्‌ = करणीयम्‌, आदिष्टं कर्मेत्यथेः, अशून्यम्‌ = परिपूरणम्‌, कुर्वाणाः = बिदघानाः, 
` दीपिकाारिण्यः = प्रदीपिकावादहिन्यः, गन्धेत्यादिः--गन्धतैलम्‌ ( = सुगन्धिततैखम्‌) वेन अवसिक्ताः 
( = सिख्िताः ) अतएव सुरभिगन्धम्‌ ( = सुष्टुगस्धम्‌ ) उद्गिरन्त्यः. ( = उद्टमल्त्यः, प्रषार- 
यन्त्यः } इति ताभिः ताटशीर्भिः, दीपिकाभिः = लघुदीषैः, विरवि्वक्रवालिकशाः-- विरचिताः 
== विहिताः ) चक्रवालिकाः ( = मण्डलानि ) याभिः ताः ताष्ण्यः, बालिकाः = कुमारिकाः 
सेविकाः, दूरतः = विग्रकृष्टातु, पयंवारयन्‌ = दूरीचक्रुः, अन्धक्ारसित्ति शेषम्‌ । पयंवारयपर्‌ इद्यस्य 
पयवेष्टन्त इत्यर्थं कादम्बरोमिःति शेषो बोष्यः 1 
पत्रेला पुनः स्वकृत्यं वक्तुमारभते--अथेत्यादिना । अथ = दीपिकाधारिणीनां समागमना- 
नन्तरम्‌, निमलेत्थादिः- निमेलम्‌ ( = स्वच्छम्‌ ), यत्‌ छावण्यम्‌ ( = कादम्बर्याः सौन्द्य॑म्‌ ) तेन 
लक्षितानि ( = ज्ञपितानि,, दशानि ) [ दपंणतुल्यदेहे प्रतिषिम्बितानीति भावः । ] दीपिकाप्रति- 
विम्बानि = जघुदोपप्रतिच्छायाः, ज्वकितानि = प्रदीपितानि, मदनवायकशल्यानि = कामदेवबाणा- 
प्राणि, अङ्गलग्नानि = देहषक्तानि, इव ॒समुद्बहन्तीम्‌ = धारयन्तीम्‌ । अतएव, नवेत्यादिः-- 
नवाः ( = नवीनाः ) निरम्तराः ( = घनाः ) यौः कलिकाः (` = कोरकाणि ) ताभिः, जाचिवाम्‌ 
= समन्ताद्‌ व्याप्ताम्‌ ); { "चिताम्‌" इति पाठे, युक्तामिहि सामान्योऽ्थः ], चम्पकलताम्‌ = चम्पक- 


नाम्ना ख्यातां त्रततीविशेषाम्‌, इव, तथावस्थिताम्‌ = पूर्वोक्तपरकारेण मूतिवद्विद्यमानाम्‌, ताम्‌ = 
कादम्बरोम्‌, अहं पत्रलेवा, पुनः = भूयः, व्यजिज्ञपम्‌ = निवेदितवतो । पत्रकेखानिवेदनं प्रकटयति-- 


ठेवि ! इह्यादिना 1 है देवि ! = है राजकुमार ! प्रसीद = प्रत्ना भव, अखेदाहा --अदहंति 
( = योग्या भवति ) इति मर्ह, ल॒ अरहा = अनर्हा, खेदस्य ( = क्लेशानुभवस्य ) अनर्हा 
( = अयोग्या }) त्वं कादम्बरि हुदयकषेदकारिणम्‌ = चित्तक्लेश बनकम्‌, सन्तापम्‌ = अतिशयपीडाम्‌, 
बङ्गीकतु म्‌ = स्वीकत्तु म्‌, अनुभवितुसिति भावः, न = नैव, अहुंसि = योग्या मसि । सन्धुवेणम्‌ = 


क्रोधस्य क्षोभस्य वा रयम्‌, संहर = परित्यज । एषा = तव परोवतिनी, अहम्‌ = पला, | 


चन्द्रापीडम्‌ = तव प्रियतमं राजक्रुमारम्‌, आदाय = स्वसारं नीत्वा, आगता = अत्र सम्प्राप्ता, 
एव, अहु त्वरितं तव प्रियतमं नीत्वा अत्र आगमिष्यामि, त्वं क्षणमेव प्रतीक्षां कूविति वदुभावः। ` 


सीची ( इबोई ) गई" बत्तियो से सुगन्ध कैलाने वारी दीपिकाओों से मण्डल ( चेरा ) बना चयाथ 


[ उक्त कादम्बरी को ] चारो भोरसे धेर लिया । इसके बाद निम लावण्य में दिखाई देने वाले 
दीपिकां के प्रतिबिम्ब जो मानो शरीरमें लगे हुएु कामदेव के बाणोंकी नोकेहौं, को धारण करती 
हुईं वह नरं कल्यो से युक्त चम्पा की रता के समान ल्ग रही थी, एसी उस प्रकारसे वैदी हुई 
उस कादम्बरी से मैने पुनः निवेदन किया--“देवि ! प्रत्न हो जाये । खेदन करने के योग्य 
आपको हृदय करो दुःख देने वाके सन्ताप नहीं करने चाददिए 1 अपने मन्यु (क्रोध या दुःख ) केः वेग 
को रोकयि । यह्‌ मै चन्द्रापीड को लेकर आई ( अभी भाती हं)” इसके बाद आपके नाम से युक्त 





२४ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


तैव" इति । अथानेन देदनामग्रहुणगभेण सदसा विषापहरणमन्तरेणेव विषम्‌ च्छता अ्टि- 
त्युः्मीट्य नयनं मासबलोकेय कः प्रदेशेऽस्मिनु" इति परिजनमपृच्छत्‌ । 

अथ धवलवसनोत्लासितगात्रयष्टयः, हारप्रदेशसं पिण्डिताङ्खचः, परशुरामशचरविवर- 
विनिगंता इव करहुघषपङ्क्तयः, कर्हुसकलालापमधुररवैः प्रतिवाचमिव प्रयच्छद्धनृषुरेः 


पतत्कणपुरपल्छ्वोल्ल्ितेश्चान्ाश्चवणाय धावद्धिरिव श्रवणेर्नक्तिककुण्डलांशुनारुकानि 


अथेति । अथ = भवन्नामाक्णनानन्तरम्‌, देवनामग्रहुणगर्भग--देवस्व ( = भदतः, 
रालकूमारस्य ) नामग्रहणम्‌ ( = नामोच्चारणम्‌ }) गभं ( = मघ्ये) यस्मिन्र तेन ताद्शेन, 
मदुवचसा = पच्रलेखाव चनेन, विषमूच्छिता = गरलेन मूरच्छामुपागता, स्नी,इव, विषापहरणमन्त्रेण~ 
गरखापहारकशन्दसमूहविशेषेण, अ टिति = तत्कालम्‌, नयने = नेत्रे, उन्मील्य = उद्घाटय, 
सस्पृहम्‌ = स्पृहायुक्तं थथा स्यात्‌ तथा, सोत्कण्ठमिति भावः, माम्‌ = पत्रलेखाम्‌, अवलोक्य = 
दृष्टवा, अस्मिन = एतस्मिन्नु; प्रदेशे = स्थाने, कः = व्यक्तिविशेष; वतते इति शेषः, इलि = 
एवम्‌, परिजनम्‌ = परिचारकम्‌, अपृच्छत्‌ = पृष्टवती । अवोपता स्पष्टा | 


कादम्बरी जिन्नाक्षानन्तरं किपभ्रदित्ति निरूपयथिवुमभाह- अथेति 1 अथ = कादम्बरोवचना- 
कणंनानन्तरम्‌, [ अच्र प्रथमाबरहुव चनान्तानि वक्षयताणस्य “कन्यका' इत्यस्य विशेषणानि बोष्यानि । ] 
धवटेत्पादिः--घधवर्ः ( = निम; श्वेतैः ) वसनः ( = वस्त्रैः उल्लासितःः (= शोभां षापिताः, 
प्रकाशिताः ) गात्रयष्टवः ({ = देहर्तिकाः) यासां ताः वाह्यः । द्वरेत्वादिः--दारश्रदेशे 
( = प्रतोीस्थाने ) धस्पिण्डितानि ( = संकोचितानि ) अद्धानि { = देहावयवाः ) पाभिः ताः 
तादृश्यः । परशुरामेत्यादिः--परद्युरामस्य ( = जमदग्निपुत्रस्य ) शरेण ( = बाणेन ) विहितो यो 
विवरः ( = छिद्रम्‌ ) तस्माद्‌ पिनिगताः ( = विनिःसृताः), करहुं सपतयः = राजहंससमूहाः, 
इव अत्रोपमा । उत्ेक्षंधा बणंयति--कलटुसेव्यादिः--कचहकानाम्‌ (= कादम्बानाम्‌) कः (मधुरः) 
यः रवः ( = ध्वनिः) ख इव पधुरः ( = कणंप्रियः ) रवः ( = घ्वनिः ) येषां तैः प्र्तिवाचम्‌ = 
प्रतिवचनम्‌, प्रयच्छद्भिः = प्रदददुभिः, इव, नूपुरः = मङ्खीरः, उपलक्षिताः । पुनः कौटए्यः ? 
पतत्क्णव्यादिः- पतन्तः ( = श्र्यन्तः ) ये क्णपुरस्य ( = श्चवणाभूषणस्य ) पल्लवाः (=किघल्याः) 
तैः उल्लासिरतः ( = उद्भावितः ), भज्ञाश्रवणाय == कादम्बरीसमादेशाकणनाय, धावद्भिः = 
पायपानैः, इव, श्रवणैः = कर्णेः, उपलक्षिताः । अक्रोस्परक्षा । मौक्तिकेत्थादिः-पौक्तिकानि 


मेरी वागी से उसी प्रकार ्लटपट आं खोट कर जिस प्रकार विष से भरित छी विष के अपहारक 


मन्व से भालं खोल देती है, उत्मुकता या लाला के साथ मुज्ञे देख कर नौकर से पृछा “यहा 
कौन है 1" 


इधके बाद ( उसकी आवाज सुनकर ) वहत सी कन्वार्ये ( सेविका ) [ उसके पा 
दइ पड़ी जो ( कन्धायें } वेत वचन से सुशोभित शरीरखूपी यष्टिवारी थी, जिन्होने [ छोटे दरवाजे 
मं प्रवेश करने के व्यि ] दरबाजे प्रर अपने भङ्गो को सिकोड च्या या, [ इसलियि ] परशुराष के 
बाणसे चेद क्रिये गये क्रौचके विवर से निकली हुई कलहंस की पङिक्तयों जैसी थी, कलहंषों की 
मधुर ध्वेनि के समान ध्वनि करने वाले जिनके नूपुर [ कादम्बरी के प्रषन का] उक्तरसादेरहेये, 
जिनके गिरते हुए ( शलते हृए ) करणपुर के पल्लवो से उल्लसित श्ववण एसे छग रहै थे मानो उसकी 
आज्ञा सुनने के ज्थि दौड़ रह हौं; मोतीजडे कुण्डलो को किरणों का समूह्‌ ( जो कन्ध पर्‌ गिर 





ॐ 
कात ए 





वत्रकेखया कादम्बर्याः सन्देशः ] घावबोधिती-सहिता २५ 


स्कनरधदेशनिक्षिप्चानि चामराणौव उहश्त्यः, समाहतकयोलस्थलैः कुण्डलेनंलादिव बाह्य - 
मानाः, वाचाटः कर्णोत्पिरुषश्षुकरेः समान्ञापयेति व्याहुरल्त्यः कस्यकाः ससक्षावन्‌ । 
आन्ञाप्रतीक्षायु च मूखकमरावलोकिनीषु तासु क्रमेण € पातयन्ती स्िग्डासिन्दोवर- 
खजमिव मरकतशिरातले न्यबौदत्‌ । अब्रवोच्च॑--'पत्रञेखे, ने खल्‌ श्रियमिति ज्रवोषि। 
त्वाभेव पश्यन्ती संक्षारयाम्येव जीतितसहस्‌ \! तथापि यदयं ते प्रहुस्तत्साघय समीहितम्‌ 


( == म॒क्ताफर्खचितानि ) यानि कुण्डलानि ( = श्ववणाभरणानि ) तेषाम्‌ अंशुजालकानि 


( = किरणसमूहावर्‌ ), स्कन्धदेशनिलिप्तानि = स्कन्धसागोपरिस्थापितानि, चासराणि = चामरबाल- 
व्यजनानि, इव, वहन्त्यः । तासां दुण्डलानि सुक्तापयानि आसन्‌ तेषां किरणमुहाः स्कन्धदेशे 
निपतन्तः सन्ते: चामरवदवभासन्ते स्मेस्यथेः । अव्राप्युत्रक्षा । सषमाहतेत्यादिः-स पाहतानि (=ताडितानि) 
कपोलस्थलानि ( = गण्डस्यलानि } येः ताददौः कुण्डलैः = श्रवणाभूषणविशे्षैः, बलात्‌ -= हठात्‌, 
वाह्यमाना: == अग्रे गना ब्रेयंमाणाः, इव 1 वाचा; = सुखरेः, शन्दायपानैः, कर्णोत्पलमधुकरैः = 
श्रवण्कूुवख्यश्नतरेः, समाज्ञापय = आज्ञां भदेहि, इति = एवम्‌, व्याहुरन्त्यः = वदन्त्यः, इव, 
कन्यकाः = वुषारिकाः, सपघावन्रु = सत्वरं तस्याः ्षपोपपागनाय चेलुः \ तासां कर्णात्रेषु 
स्थताः भ्रमराः शब्दं शरवन्त एवं प्रतीयन्ते स्म यत्‌ ते स्वामिनीं कादम्बरीं समादेशप्रदानःय प्राथेयपाना 
भासल्चिति भावः । 

आज्ञेति 1 आज्ञा ( = समादेशः ) तस्याः प्रतीक्षा ( = प्रतीक्षणम्‌, परिपाकनम्‌ ) यासां 
तासु ताहशोषु । समुखेत्यादिः- मुखकमलम्‌ ( = आननपद्यम्‌ ) अवलोकयन्ति ( = पश्यन्ति ) इति 
तासु ताहशोषु तासु = पूर्वोक्तासु कन्यकासु, स्निरघाम्‌ = स्नेहुमथोम्‌, इ्दीवरसखजम्‌ = नीलकमरानां 


माल्णम्‌, इव, दृष्टिम्‌ = दशम्‌, नेश्रम्‌, क्रमेण = क्रभणः, क्षिपन्तो = पातयन्ती, मरकतशिखातञे = 
ह्‌ रित्तमणिविशेषस्य प्रस्तरखण्डे, न्यषीदत्‌ = अतिद्त्‌ ! अत्रोरमा । सन्नवीत्‌ = अवोचत्‌ च । 


कादम्बरी किमन्र्ीदित्ति वणेत्ति-पन्नलेखे इत्यादिनां । पत्रलेखे -= एतन्नामिके सखि ।, 
खद = निश्चयेन, व्रिथम्‌ = भनोहुरम्‌, इति = अस्मत्‌ कारणात्‌, न = नैव, नवीपमि=कथयासि। 
पम वचनसाकण्यं त्वं प्रसन्ना भविष्परसौति नाहं कथयानि अपितु सत्यमेव वदामीति रेदृभावः। 
स्रम्‌ = कादम्बरी, त्वाम्‌ = पश्चरेखाम्‌, एव, पश्यन्तौ = विलोकयन्तो, न तु अन्यं कमपि जनमित्ि 
शेषः; जीवितम्‌ = प्राणान, संधारयासि = धारणं करोमि, जीवाभींति भावः, एव, कैवलं श्वासघारणं 
केरोमीति तद्‌भावः, न तु अन्यत्‌ कतु" मे मनसीच्छा वतते ¦ तथापि = एवं स्थितावपि, यदि = चेत्‌, 
ते = तव, पत्रलेवाथाः, अयम्‌ = त्वयोक्तः, रहः = आग्रहः, यदि त्वं चन्द्रापीडमत्रानेलुमाग्रहं 
करोषि इति भावः, तत्‌ = हि, समीहितम्‌ = अभीष्टम्‌, साघय = सम्पादय, स्वेच्छानुकूलं यव्‌ 
रहा था) से एसी खण रही थी मानों कन्धों पर चामरो को रखे हुईं हो; कपोलस्य पर टक्कर सारने 
बाजे कुण्डलो द्वारा जिन्हं बलपूवंक अगे बढ़ाया जा रहा था; ओर आवाज क्षरने वासे कर्णोखलमें 
स्थित भौरोके साध्यतसरे आज्ञा दीजिए---पे्ाजो कहरहीथो। | कादम्बरींको ] आज्ञाकी 
प्रतीक्षा करने वाली, ओर [ उघके | सुखकमरु को निहारने ¦ देखने ) वाली , उन कन्याओं पर 
क्रमशः स्नेहुमथो इन्दौवर्‌ की माला क समान दष्ट गालो हुदै ८ उम्हे स्नेहभाव से देती हुई ) बह 
मरकत मणि के शिलातल पर बैठ गई । भौर कहने लगी--“प्ररेखा ! तुम्हे अच्छा रग रहा है 
इसलिये नहीं कह रही ह अर्थात्‌ तुम्हे खुश करते के ल्थि यह्‌ नही कह रही हुं । सत्य तो यहु है फ 
तुम्हे देवकर ही अब जीवन-वारण किये हुई हूं । फिर भीं यदि तुम्हारा आग्रहं [ चन्द्रापीड के पास 
जाकर वापस लनेकादही] हैतो तुम अपने सनको इच्छाभी पुरी करलो। एसा कहु कर 
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इत्यर्भिधायाद्धस्पृष्टनिवसनाभरणताम्ब्रूलग्रदानप्रदशितप्रसादातिशयां मां व्यसजंयत्‌ 1 
इत्यावेद्य च किंचिदिव नमितमूखौ शनैः पृनन्यंजिन्नपत्‌-- देव प्रत्यग्रदेवी प्रसादाति- 


शयाहितप्रागल्भ्या दुःखिता च विज्ञापयामि । देवेनाप्येतदवस्थां देवीं दूरीकुवंता 
किसिदमापन्नवत्वलायाः स्वप्रकृतेरनुरूपं कतप्रः इति । चन्द्रापीडस्तु तथोपालम्भगसं 


विज्ञप्तः पत्रलेखया तं च कादम्बर्याः स्नैहोक्तिपूरःसरं गम्भीरं च "सतापं च सर्परिहासं च 


किमपि कुवित्यथंः । इति = एवम्‌, अ्थिघधाय = उक्त्वा, भङ्धेत्यादिः अङ्खः( = अवयवैः ) 
स्पृष्टानि ( = कगनानि ) यानि निवपनानि ( = वल्ञाणि ) आभरणानि ( = आभूषणानि ) 
ताम्बूखानि ( = नागवल्लीदलानि ) च एतेषां प्रदानेन ( = समपेणेन ) प्रदशितः ( = प्रकटितः ) 
प्रसादस्य ( = प्रस्ताया ) अतिशयः ( = आधिक्यम्‌ ) यस्यां तां ताहथोम्‌, माम्‌ = पत्रलेखाम्‌, 
व्यत्नजयतु = तव समीपं प्रेषितवत्ती । 

इतीति । इति = पूर्वोक्धप्रकारेण, च, आवेद्य = निवेदनं कृत्वा, किञ्चिदिव = ईषदिव, 
नमितमुली- नित्‌ ( = नीर्चधि हितम्‌ ) मुखम्‌ ( = आननम्‌ ) यया सा तादृशी, पत्ररेखा 
शनेः = मन्दं मन्दम्‌, पुन मूः, व्यजिज्ञपत्‌ = विज्ञापितवती, निवेदयामासेति भावः । देव [= 
स्वामिन्‌ }, प्रत्यग्रेव्यादिः-प्रत्यग्रः ( = नवीनः, सद्य एब विहितः ) यो देव्याः ( = गन्धवेराज- 
कुपरार्याः कादम्बर्याः ) प्रसादस्य ( == प्रसन्नतायाः ) अतिशयः ( = अतिरेकः, भाधिक्यम्‌ ) तेन 
मादहितम्‌ ( = स्थापितम्‌, आरोपितम्‌ ) प्रागल्भ्यम्‌ ( = धृष्टता ) यस्या सा तादृशी, दुःखिता = 
कादम्बरीदःवेन विघ्ना च सती, विज्ञावयामि = विज्लत्ति करोसि, सूचयामीति भावः। विन्ञत्ति 
वर्णथति- देवेन = स्वामिना, राजकृपारेण, अपि, ए्दवस्थाम्‌--एषा ( = मयोक्ता ) भवस्था 
( = स्थितिः, दक्षा ) यस्याः सा तां तादृशीम्‌ । देवीम्‌ = गन्धवंराजकुमारीं कादम्बरीम्‌, दूरोक्‌वता= 
वियोगं प्रापयद्ला, प्रित्यजता, किम्‌ = प्रे, इदम्‌ = दरीकरणरूपकृत्यम्‌, भापत्नवत्सलायाः-- 
आपन्नेषु ( = शरणागतेषु ) वत्वलायाः ( = स्नेहकारिण्याः ) शरणसमागत-कृषाविधायिन्याः, 
स्वग्रकृते: = निजस्वभावस्य, अनुरूपम्‌ = योग्यम्‌ कृतम्‌ = विहितम्‌ ? नैव कृतमिति तत्तात्पयम्‌ । 

चन्द्रापीडस्य प्रतिक्रियामुपवर्णयति-चन््रापीडस्व्विव्यादिना । चन्द्रापीडः = राजकुमारः, 
तु, पत्रलेखथा = एतच्लाम्न्या कादम्बरीषकाशादागतया ` स्वपरिच।रिकया, तथा तेन प्रकारेण, 
उपाम्भगभम्‌--उपाम्भः ( माखोचनादिः ) गर्भे ( = मध्ये ) यस्मिन्‌ तत्‌ तथा स्यात्‌ 
तथा, सोपालम्भसिति भावः, विज्ञप्तः = संसूवितः, कथितः । कादम्बर्याः = स्ववप्रेयस्या तम्‌ = 
पत्रलेखयोक्तम्‌ [ अव्र द्वितीयान्तपदानि “आलापम्‌, इत्यस्य विशेषणानि बोध्यानि । एतच्च 
माकण्य' इत्यत्रान्वेतीति बोध्यम्‌ |। आङापविशेषणानि विस्तरेण वणेयति-- स्नेदोक्तिपुरस्सरम्‌-- 
स्नेहस्य ( = प्रेम्णः ) उक्तिः ( = वचनम्‌ }) पृरस्सरा ( = प्रमुखा, पूर्वा वा ) यस्मिन्‌ तं ताहशम्‌ 


| अत्र "च शब्दाः वाक्यालङ्कारे प्रयुक्ताः ¦ च = तथा, गम्भीरम्‌ = गाम्भीयुक्तम्‌ । सत्तापम्‌ = 


सपने अगोंसेष्ठु कर ( स्पशं करा कर ) वख, आभूषण भौर ताभ्बुल के देने के माच्यम से प्रदशित्त 
कौ गई विशेष कृपा वाली भुके विदा किया 1“ 

ेसा निवेदन करके मुख को कुछ नीचे भुकाये हुई वह फिर धीरे से निवेदन करते लगी - 
“स्वामी | देवी कादम्बरी द्वारा अभी-अभ्री ( ताजी) विशेष कृषा कै कारण ढोठ बन 
गई ओौर दुःखी हो रही मँ भापसे निवेदन कर रहीहूं ( = पृछरहीहं)- क्ष्या स्वामीने भी 
उस प्रकार.की दशा वाली कादम्बरी को छोड़ते हृए शरण मे भये हुये पर॒ वत्सलता दिखाने वाली 
( शरणागत-परिपालनकर्तरी ) अपनी प्रकृति के योग्य आचरण क्ियाहै? | अर्थात्‌ उस विरहातुरा 


१. सघन्तापं । 


प्ण 0 क 


धम््रापौडस्य व्वाकुका | भावबोधिनी-सहिता १७ 


स।भ्य्थनं च साभिमानं च सावहें च सप्रसादं च सनिर्बेदं च सानुरागं च साति- 
विशेषं च सावष्ठम्भं च सकोपं च सात्मापेणं च ससद्धावं च सोसरासं च सोपालम्भं | 
च सानुक्रोशं च सस्पृहं च सवधधारणं च भधुरमपि दःशवं सरसमपि शोषहेतुं 
कोमरमपि कठोरं नस्रमप्युत्नतं पेभमलप्यहंकृतं कुलितमपि प्रीढमालापमाकण्य्रिक्षयोततरेष्य 


सन्तापविशिष्टम्‌, सपरिदहासम्‌ = परिहासेन सह विद्यमानम्‌, साम्य्थनम्‌ = प्रायंनयां युक्तम्‌, च । 
सा्भिमानम्‌ = आत्मसम्मानेन अहङ्कारेण वा सहितम्‌, च । सावहेलम्‌ = त्िरस्कारयुक्तम्‌, 
[ “सावलेद्म्‌" इति पाठे (अवलेहः रसः तेन सदितमित्यर्थो बोष्यः ] सप्रघादम्‌ = प्रसन्नया भनुप्रहेण 
वा सहितम्‌ च । सनि्वेदम्‌ = स्वाषमननासहितम्‌ सखेदं वा । सानुरागम्‌ = शनेहयुक्तम्‌, साति- 
विशेषम्‌- आतिः ( = मानसीन्यथा ) तस्याः विशेषः ( = अतिशयः ) तेन सहितम्‌ । घावष्टम्भम्‌ = 
मवष्टम्भः ( = स्तज्धता ) तेन सहितम्‌ । खकोषम्‌ - क्रोधसहितम्‌ । सात्मापंणम्‌ = स्वसमपंण- 
सहितम्‌ । ससदभावम्‌--सद्‌भाषः ( = सौजन्यम्‌ ) तेन सहितम्‌ । सोत्प्रासम्‌--उत्मासः 
( = उत्कण्ठा ) वेन सहितम्‌ । सोपालम्भम्‌ = उपालम्भसदितम्‌ । सानुकोम्‌--अनुक्रोशः 
( = मषः, करुणा वा ) तेन सहितम्‌ । सस्पृहम्‌ = शाभिलाषम्‌ 1 सावधारणम्‌ = निश्चय 
सहितम्‌, विमशंयुषतं वा । विरोधाभासेन वणंयति--सघुरम्‌ = मिष्ठम्‌, भपि, दुःधवम्‌ = दुःबेन 
समाकणंनयोग्य्‌, भत्र॒ विरोधः, परिहारस्तु-माधुयगुणयुक्तम्‌ इत्यथे । सरसम्‌ = रसेन सह्‌ 
वतंमानम्‌, अपि, शोषहेतुम्‌ = सन्तापकारणम्‌, अव विरोघः, परिहारस्तु--श्यङ्गारादिरसपरिपूणेम्‌ 


इत्ययं । कोमलम्‌ = मादेवयक्तम्‌, अपि, कठोरम्‌ = कठो रतापरिपू्णेम्‌, विरोधः, परिहारस्तु-- ` 
कोमलम्‌ = भकठोराक्षरम्‌ इत्यथे । नच्रम्‌ == विनतम्‌, अपि, उश्नवम्‌ = उच्चैस्व रम्‌, अत्र 
विरोधः, परिहारस्तु - न्नम्‌ = विनय 


युक्तम्‌ इत्यथ । पेशलम्‌ = सुकुमारम्‌, जपि अहकृतम्‌ = 
महुंकारसहितम्‌, विरोधः, परिहारस्तु-पेशल्म्‌ = हयम्‌ इत्यथ । कलितम्‌ = मृद्‌ लघु, अपि, 
प्रौढम्‌ = प्रोदिगुक्तम्‌, विरोधः, परिहारस्तु लछितम्‌ = सुकोमलबन्धम्‌--इत्यर्थ । विशेष्माह्‌-- 
आपम्‌ = वार्ताम्‌, उभयोः सस्योमष्ये जातं वार्तालापमिति भावः। आकण्यं = भुत्वा । 
स्तिमितपक्षमतया स्तिभिते (= निश्चले, स्तव्धे) पक्ष्मणी ( = नेवरोषपङ्क्ती ) षयोस्तयोभाविस्तत्ता 
तया, निनिमेषतयेतयर्थीः । दुवि षहेत्यादिः- दु विषम्‌ ( = सुदुःसहम्‌ ) यद्‌ दुःखम्‌ ( = पीडा ) 
तेन यो वाध्यः ( = भश्रुजलम्‌ }) तेन॒ उपष्लुते ( = परिव्याप्ते ) भायते ( = विशे ) अक्षिणी 
 ( = नेत्रै ) यस्मिन तत्‌ तादृशम्‌, तन्मुखम्‌ = तस्या; कादम्बर्या, मुखम्‌, उस्त्रक्ष्य उत्परकषय = बारं 
बारं सम्भावनां कत्वा,कादम्वर्थ; पत्रलेखोक्तमाननं नः पुनः चिन्तयित्वेति भावः । यद्वा--तन्मुखम्‌ = 
का परित्थाग कर अपने शरणागतपालन स्वभाव को हो छोड्‌ दिया है । ]" 
भरे हुए पत्रलेखा के कथन को सुनने वाला चन्द्रापीड, कादम्बरी 
सन्तापयुक्त, १रिहासयुक्त, प्राथनाषूणं, अभिमान से भरा, अवरहैलनायुक्त, प्रसादयुक्त, खेदयुक्त, 
अनुरागयुक्त, पीडयुक्त, स्तन्धतायुक्त, क्रोधयुक्त, आत्मसमपंणयुक्त, सद्धावपुणं, उत्कण्ठायुक्त, उकाष्टुना 
युक्त, आक्रोशयुक्त, स्पृहायुक्त, तथा भवधारणयुक्त ( विचारपुणं ), मधुर होता हमा भी दुःधव 
(सुनने में कष्टकारक ), सरस होता हुभाभो [ शरीर को] सुखाने का निमित्त, कोमल होता हुमा 
भी कठोर, नश्र होत हा भी, उद्धत, मघुर होता हुमा भी अहंकार भरा, लित होताहृभाभी 
्रौढ--भालाप ( वक्तव्य ) को सुन कर्‌, तथा निश्चल प्रको बाली होने के कारण असहनीय दुःख के 


इस प्रकार के उलाहने 
के--स्नेहवचन-पुवंक, गम्भीर, 


^. 
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च स्तिमितषष्ष्फतया दुविषहदुःखव'ष्डेष्टुतायतक्नं तन्पुखं स्वभावधीरभ्रकृतिरपि नितरां 
पर्था्रिलोऽघवत्‌ । 

अथ कादस्बरीशरीरादिवालापपदेरेव सहागत्य युगपद्गरहीतो हदये मन्युना कण्ठे 
जोवितेनाघधरपल्ल्वे वेपथुना युचे श्वसितेन नासाग्र स्पफररितेन चक्षुषि च बाष्येण च तुल्यृत्ति- 
भूत्वा कादम्बर्याः क्षरद्राष्पविक्षेपययाङ्कलक्षरपृन्चः प्रतयुवाच--पत्रलेखे कि करोमि 7? अनेन 


दुरात्मना दुःशिक्ितेन ज्ञानाश्िमानिना पण्डितमभ्मन्येन दुविदग्धेन दुर्बद्धिनालीकधीरेण 


पत्रञे।!याः मुखम्‌, उत्प्रेक्ष्य उश्प्रक्ष्य = पुनः पुनरवलोक्य इत्यथः । अयमेव च प्रासद्धिकोऽथंः, 
कादम्नरी-दशावणेनकाले पवटेाया एव ताहशावस्यायाः सम्भवादिति वोध्यम्‌ । स्वभावेव्यादिः - 
स्वभावेन ( = निसर्गेण ) धीश ( = गभीरा ) प्रकृतिः ( = स्वभावः ) यस्य सः तादृशः स्षपि 
राजकुमारः, पर्वाङ्कुलः = अतीवन्यग्रः, अभवत्‌ = अमत्‌ । कादम्बरीदशाध्रवणेन कुमारस्य धयं 
भरनमभदिति भावः । 

अथेति । अथ = पर्यीकुखतानन्तरम्‌, कादम्नरीशरीरात्‌ = कादम्बरोदेहाद्‌, इब, माराप- 
पदैः = दुःखार्भिव्यञ्चकशब्दैः, एव, सहं = साधम्‌, आगत्य = आत्रज्य, आगमनं विधाय, युगपत्‌ = 
एककालमेव, हव्ये = चित्ते, मन्युना = क्रोधेन, दुःखेन वा, गृहीतः = धृतः, चन्द्रापोडः, गृहीतः" 
इति क्रियापदं घर्व॑त्र योज्यम्‌ । ] कण्डे = गलप्रदेशे, जी वित्तेन = प्राणैः, गृहीतः । अधुरपल्ल्वे = 
ओषठकरिल्ये, वेपथुना = कम्पेन, गृहीतः । मुखे = आनने, श्वसितेन = दीर्धनिःश्वासैः, गृहीतः । 
नाघाग्रे = नासिकाग्रे, स्फुटितेन = स्फुरणेन, गृहीतः । चक्षुषि नेत्रे, च, वाष्पेण == अश्रुजलेन, 
गृहीतः सन अतएव, कादम्बर्याः = स्वत्रेणस्याः, तुल्यवृत्तिः = तुल्या ( = समाना ) वृक्तिः 
( = व्यवहारः ) यस्थ श ताहशः, मत्वा = सम्पद्य, चन्द्रापीडः, क्षरदित्यादिः--क्षरवु ( = स्वनरः 
निःसरनरू ) यो वाष्पः ( = अश्रूजलम्‌ ) तस्थ विक्षेपः ( = इतस्ततः पातनम्‌ ) तेन पर्याकुलानि 
( = अव्यवस्थानि, गद्गदानि, व्याप्तानि ) अक्षराणि ( = शब्दाः, भमव्यक्तस्वनयः ) यस्मिन 
कमणि वद्‌ यया स्यात्‌ तथा, उर्व: = तारस्वरेण, प्रत्युवाच = प्त्यत्रव।त्‌, पत्रलेललामिति शेषः । 
कि प्रत्युवाचेति वणंयति--पत्रलेखे | = सम्बोधनपिदम्‌, कि करोमि ? = विदधामि, इदंन्ञात्‌ 
न शक्रनोमीति बद्धावः। [ तृतींषान्तानि पदानि भूढहुदयेन' इत्यस्य विशेषणानि बोष्यानि । ] 
दुरात्मना = दुष्टस्वभावेन, दुःशिधितेन = दृष्टम्‌ ( = दोषयुक्तम्‌ ) शिक्षितम्‌ ( = शिक्षणम्‌ ) 
यस्य तत्‌ तेन तादृशेन, तथपि, ज्ञानाभिमानिना-- ज्ञाने ( = ज्ञानविषये अभिमानः ( =अदङ्कारः 
दपः ) अस्ति भ्य तेन तादणेन । पण्डितम्मन्येन--पण्डितम्‌ आर्मानं मन्यते यत्‌ तेन तादृशेन । 


अश्रटधानेन = विश्वाषमक्गवत?, दुव्िदग्धेन--दुर्‌ ( = दुष्टम्‌ ) विदग्धत्वम्‌ ( = चातुयंम्‌ ) 


आसुओं से उवडवाई हुई विशार भाखौं वाटी उस कादम्बरी के मुव की बार-बार सम्भावना (कल्पना) 
करके वहु स्वभावतः धीर प्रकृतिवाखा होता हृभा भो अत्यन्त व्याकुल हौ उल । 

इसके बाद | पत्रलेला द्वारा कहै गये | श्यो के साथ-साथ मानों कादम्बरी के शरीरसे 
बाकर ( निकर कर } दुःख ने हृदय पर, जीवन (प्राणो ) ने कण्ठ पर, कम्पन ने अधर -पट्लव पर, 
श्वास ने मुल पर, स्पुरण (कड्कन) ने नाक के छोर पर, भासु ने जल पर, मधिकार कर लिया,अतः 
कादम्बरी के समान दशा वाले होकर चन्द्रापोडने गिरते हुए ्अपुर्ज से व्याकुल अक्षरो अर्थात्‌ 
गद्गद स्वरमे जोर से उत्तर दिया--“पत्रछेवा | मै क्या करू { यहु दुष्ट, दुःशिक्षित, ज्ञान का 
अभिमानी, अपने को पण्डित मानते बाला, दुष्कमं मे चतुर, दुष्ट बुद्धि वाला, स्ुठमुठ का धीर, 


त 
कििोगयनकयिि द को" 4 = 9 0 9 0 आ क 


चन्द्रापीडस्य व्याकुलता ] भाववोधिनो-सहिता २९ 


१स्वयंकतमिथ्याविव ल्प तरुट्स भरि तेनाश्दघानेन र्‌ दहूदयेन यदयंदेवानेकप्रकारं श्यु्धःर- 
नृ्ताचार्येण भगवता मनोभवदेनान्त्ग॑तविका रावे दनाय सापुहिष्य नाला बरात्काय ते तत्त- 
देवादृष्टपु्वत्वादिग्यकन्यकानां रूपानुरूपलीलासस्भावनया च तावतो मनोरथस्याप्यात्मनं 
उपर्यसम्भावनया च स्वं सहजमेवेतदस्या इति विकल्पसंशयदोलाधिरूदं मां म्राहयतेवमी- 


यस्य अस्ति तेन तथा । दुर्बृद्धिना- दुर्‌ ( = दुष्टा) बुधिः ( = पतिः) यस्य तेन तादृशेन । ` 
अलीकधीरेण = मिश्याधैयंगुणोपेतेन । स्वयंजृतेत्यादि--स्वयम्‌ ( = आत्पना ) कता; ( विहिताः ) 
ये मिथ्या ( = अवास्तविकाः ) विकल्पाः { = नानाप्रकारकल्णः सनोरयादयः ) तेषां णतसदसैः 
( = जक्ष: ) भरितेन ( = व्याप्तेन }), नानाविधपनोरयकल्पना-परिपूर्णेनेत्ति भावः । अनेन = 
एतेन, मदीयेन, मूढहुदयेन = मूखं चित्तेन ( प्रयोज्यक्रष¶ं ) } प्रयोजकर्तारनाह--भ्युद्खारनृत्ता- 
चार्येण~गृद्धारस्थ ( = कासकरायाः ) नृसयस्य ( = हावभावसूदकक्षारीरक-व्यापारविशेषस्य ) 
जाचार्येण ( = शिक्षकेण ) 1 अगवता == साहाटम्यवता, मनोधवेन = कामदेवेन, अन्तगंतेत्यादिः-- 
मन्तगंताः ( = मनसि विद्यमानाः ) ये विकाराः ( = कापप्रभावजन्याःवस्थाः ) वेषम्‌ आवेदनाय 
(११ सूचनाय, प्रकटनाय ); माम्‌ = चन्द्रापीडम्‌, उदिश्य = खक्ष्योकृर बाला = कुमारी 
कादम्बरो, बलात्‌ = हात्‌, यद्यद्‌ एव = अनुभूयमानम्‌, अवणंनोयम्‌, अनेकप्रकारम्‌ = 
नानाबिघम्‌, कायते = विधातु प्रियते ! तत्तद्‌ एव = परितापक्रोधएदिकम्‌ दिव्यकन्यकानास्‌ = 
गन्छ वंलोकोत्पन्नकु मारीणाम्‌, अदृष्टपूवेत्वात्‌- न पूर्वं दष्टाः ( अवलोकितः ) दासां भावस्तस्मात्‌, 
अनवशोकितपूवत्वात्‌, कादम्बरीदशंनात्‌ प्राक्‌ कदापि दिव्यकन्या नावलोकितास्तस्माद्धेतोः ।॥ 
तासाम्‌, रूपेत्यादिः-- रूपस्य ( = सौन्दयंस्ष ) अनुरूपाः ( = योग्याः ) लींलाविलासाः ( = हाव- 
भावादयः ) तेषां सम्भावना ( = उत्कटंककोटिक-संशथः ) तया, च 1 तावतः = तत्परिमाणवतः 
मनोरथस्य = अभिखाषस्य, अपि, आत्मनः = स्वस्य, उपरि = विषये, असम्भावनया = असम्भा- 
व्धतया, अकल्पनयेति भावः, सा कादम्बरी सासभिलषतोति कत्पनापि सम मनसि नाीदिति 
ताव; । एभिः हितुभिः, अस्याः = कादम्बर्यः, एतत्‌ = प्रदष्यंमानम्‌, सवम्‌ = सकलम्‌, सहजम्‌ = 
स्वाभाविकम्‌, एव न लु मामुरिष्य तस्या जायन्ते इति भावः, इत्ति = अनेन प्रकारेण, विकल्पे 
त्यादिः-- विकल्पः ( =विविधकल्पः ) संशयः ( = सन्देहः ) च तयोः दोखाम्‌ ( = प्रेद्धम्‌ ) 
अधिरूढम्‌ ( = समारूढम्‌, उभयषवघ्यपतिततमित्ति भावः ), माम्‌ = चन्द्रापीडम्‌, ग्राह्यता = 


अपने आप क्रिये गये खाखों संकल्प-विकत्पो से भरा हु, घद्धा न करने वाखा, मूढ हदय वाङाभ्ुद्धार 
ओर चत्त फा आचार्यं कामदेव है उसके दारा [ कादम्बरी के | न्तरिकं (मन में उत्पन्न) विकायेंको 
सूचित करने के चयि सुज्ञको उद्देश्य वना कर उस बाक्िका कादम्धरौ द्वारा जौ कुछ भौ अनेक प्रकार्‌ 
के कायं बरपू्वंक करवाये जा रहे हैउन सभी को- (दिव्णा कन्णाओं को) इससे षहरे कभी न देखने 
के कारण ओर दिव्यकन्याभोंके रूपके योग्य रीलाओों कौ सम्भावना के कारण जौर इतने बडे मनोरथ 
की अपने विषय पे सम्भावना न करने के कारण वह सभी कुछ उस कादम्बरी के स्वाभाविक ही ह 
इस प्रकार के विकल्प भौर संशय के इले मे मुञ्च को क्ुकानेवाे काषदेव ने मुञ्चे देवौ कादम्बरी के इषं 
प्रकार के दुःख का गीर तुम्हारे उलाहने का कारण नना दिया है । [भाव यह है कि दुष्ट कासदेव ते 
उस कादम्बरी से मेरे विषय मे जो-जो कायं करवा कर आन्तरिक भाव व्यक्त करवाये उन्हे मै उषकी 
स्वाभाविक क्रियाय समक्षता रहा क्योकि दिग्य कन्याभों को न पहले कभी देखा था भौर न मेरे 


९. स्वकुत ऽ । 


३० कादम्बरीं [ उत्तरभागे 


दशस्य देभ्या दुःखस्य तव चोपालम्भस्य हेतुतां नीतोऽस्मि । सन्ये च ममापि मनोग्या- 
मोहकारी कोपि शाप एवायम । अ्यथाञ्रबुद्धबुद्धे रपि येषु न सन्देह उपपद्यते तेष्वपि 
स्फुटेषु मदनचिह्धंषु कथं मे धीर््यामृद्येव । तिष्ठन्त्वेव तावदतिसूक्ष्मतथा दुविभावृत्तीनि 
तानि रस्परतावलोकितकथितविहूतरीलालज्जायितानि यआन्यन्यथापि सम्भवन्ति । चिरानु- 


भूतालकण्ठसंसगंसुभगं हारमिममकृतपुण्यस्य मे तत््णमेव कण्ठे कारयन्त्या किमिव 


बोधयता ( मूढहृदयेन ), एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, देव्या = कादम्बर्याः, ईदएस्य = एतत्प्रकारस्य, 
दुःखस्य = क्लेशस्य, तव = पतरलेखावाः, उपालम्स्य = आक्रोशाभिव्यज्ञकणब्दप्रयोगस्य, हैतु- 
ताम्‌ = कारणताम्‌, नीतः = प्रापितः, भर्मि = वतं । एवच यत्किपि अद्यावधि जातं तस्मिन 
मम मूढ हदथमेव दोषभाक्‌, न त्वहमिति तद्धाबः। हेत्वन्तरमपि प्रकटयति-- मन्ये = मन्वे, 
सम्भावयामि । मम = चन्द्रापीडस्य, अपि, मनोन्यामोहकारी = चित्तविक्षेपकर््ता, कोपि = 
अनिवंचनीयः, अयम्‌ == एषः, शापः = दुराशौर्वंचनम्‌ एव, अन्यथा मम बुदध्यामोहा प्रसद्धादिति 
तनाव: । स्वोक्ति द्रढयति--अन्यथा = एतद्‌कैपरीव्ये, येषु = कामजन्य-विकारेषु, अप्रुद्धबुद्धेः = 
मन्दमतेः, अपि, सन्देहः = संशयः, न = नैव, उपपद्यते = उपपन्नो भवति, जायते इति भावः, 
` वेषु, स्पुटेषु = व्यक्तंषु, अपि, मदनचिह्षु = कामलक्षणेषु, मे = मम, सूबुदधेरिति शेषः, 
धौः = मततिः, कथम्‌ = केन कारणेन, व्यामुद्येत = व्यामोहं प्राप्नुयात्‌, न कथमपीति त्धावः । 


स्वोक्तिमेव समथेवितुनाह-- तिष्ठ्त्नेवेति । तावत्‌ = इदानी मित्यर्थ, अतिसृक्ष्मत्तया = 
वह्वधिकसृद्ष्मत्वात्‌, दुविभाववृत्तीनि-- दुःखेन ( = क्लेशेन ) विभादयितुम्‌ ( = ज्ञातम्‌ ) शक्या 
वृत्तिः ( = वतनम्‌ }) येषां तानि तादहशानि, तानि = कादम्बर्याः मयावलखोकितानि, स्मिते 
त्यादिः- स्मितम्‌ ( == ईषद्‌ हास्यम्‌ ) अवलोकितम्‌ ( = सस्पृहवौक्षणम्‌ ) कथितम्‌ ( = भाषि- 
तम्‌ ) विहतम्‌ ( = विलासपुवेकम्‌ ); ललापितम्‌ ( == चरपयाचरितम्‌ )- एतानि तानि, तिष्ठन्तु 
= द्रे सन्तु, यतो हि तानि = पूर्वोक्तानि एतानि, अन्यथापि = स्नेहाभावेऽपि, सम्भवन्ति ~ 
उपपद्यन्ते । पूर्वोक्तानि आचरणानि तु नानिवार्यतया कामावस्थायामेव हृष्यन्ते, ल्यावस्थास्वपि 
एतेषामनुभवात्‌ दश्च॑नाच्चेति भावः । परन्तु, निरेत्वादिः-- चिरम्‌ = दीधेकाल्पयंन्तम्‌, अनुमूतः 
( = सम्प्राप्तः ), आत्मनः ( = कादम्बर्याः ) कण्ठसंसगं ( = गलग्रदेशसम्पकः ) तेन सुभगम्‌ 





~ - 





-- 


मन में सम्बावन। थी कि वह्‌ कादम्बरी मु चाहं सकती है । इसल्थि धह सारा दोष कामदेव का ही 
है जो मृश्च निमित्त बना कर कादम्बरीकोदुःखदेरहाहै। | मँ सोचताहंकि मेरेभीमनषक्ो 
मोह लेने वाला ( आान् कर देने वाला ) कोई यह शपही [लगा हृभा] था। यदि दषा नहीं होता 
तो जिन ( कामभाव-जनित चिह्ञो) वे साधारण बुद्धि वले व्यक्ति को भी सन्देह नही होदा है 
एसे उन अत्यन्त स्पष्ट कामचिह्वौ मे भी मेरो बृद्धि का मोह ( चक्कर खाना ) नहीं होना चाहिए 
था । अत्यन्त सूक्ष्मता से सन्नी जा सकने वारीं बाते जैसे कि--पृस्कराहट, देवना, बात करना, 
बिहार, लीला भौर रजा करना आदि [ अथवा सुस्करा कर देना आदि ] दूर रहं, छोड भी दी जायें 
क्योकिये ( क्रियार्ये ) तो अन्य भाव ( कारण ) सेभीहो सकतोरहैँ। परन्तु ( कादम्बरी ने ) 
बहुत लम्बे समय तक अपने गले के संसग से भाग्यशाली अर्थात्‌ गले मे पहनने के कारण भाग्यवान्‌ 
इस ( मणिमय ) हार को उसी समय [ तत्काल अपने गछ से उतार कर ] इस अभागे के गलेसें 
परहनाति हे त्रया नही कह दिया था ? अर्थात्‌ सभी कृ सूचित कर दिया था । भौर फिर हिमगृह में 
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नावेदितम्‌ । अपि च ह्िमगृहकवृत्तान्घस्तु तवापि प्रत्यक्ष एव । तत्किमत्र प्रणयकोपाक्षिप्त- 
याप्यन्यथा भ्याहूतं देव्या । सवं एवायं विपयंयान्मम दोषः 1 तदधुना प्राणैरप्युपयुज्यमान- 
स्तथा करोमि यथा शैहशमेकान्तनिष्ठुरहदयं जानाति मां देवी ।' इत्येवं वदत्येव चन्द्रापौडेऽ 
श्रावितैव प्रविश्य वेत्रहुस्ता प्रतीहारी कृतप्रणामा भ्यज्ञापयत्‌-“युवराज, एवं देवी विशास- 
वती सपादिशति-कृतजत्पात्परिजनतः श्रूतं मया यथा किर पृष्ठतः स्थिताय पत्रलेखात्र 


(मनोहरम्‌, भाग्यशाकिनम्‌), दमम्‌ = प्रत्यक्षं वतंमानम्‌ हारम्‌-मुक्ताहारम्‌, अकृतपुष्यस्य=अनाचारित- 
पुण्यस्य, मे = चन्द्रापीडस्य कण्ठे = गलम्रदेशे, तत्क्षणमेव = तत्कालमेव, कारयन्त्या = पात- 
यस्तया, परिघापयन्त्या, कादम्बर्येति शेषः; किमिव, न = नव, आवेदितम्‌ = सूचितम्‌, स्व॑मेव 
स्वाभिरुषितं सम्बगेव प्रकटिठभिति भावः | | 
अपि चेति \ अपि च = अन्यच्च । हिमिगृहकवुक्तान्तः = एतघ्रामकशीतलस्यान विशेषस्य ` 
घटना, तु, तव = पत्ररेखायाः, अपि, भ्त्यक्षः = साक्षात्‌ इष्टः, एव । तद्विषये तु मया न किमपि 
धिकं वक्तव्यमिति भावः। तत्‌ = तस्मात्‌ हेतोः, अत्र = अस्मि सन्दर्भ, प्रणयेत्यादि- 
प्रणयः ( = स्नेहो मयीति शेष , तस्मात्‌ कृतः कोपः ( = क्रोधः ) तेन आक्लिप्तया (= व्याकुलया) 
अपि, देव्या = कादम्बर्या, अन्यथा = विपरीतम्‌, अनुचितम्‌, किम्‌, ग्याहूवम्‌ = कथितम्‌, (तदलं 
तदानयनकथया' इत्यादिकं पूवंवणितं तस्याः कथनं सकंथा समी चीनमेवेति तद्भावः । अयम्‌=अधुनाषधि 
 सञ्ातः, सवः = सकलः, एब, विपयंयात्‌ = अज्ञानाद्‌, मम = मे चद्दरापीडस्य, दोषः = दूषणम्‌, 
अपराधः} | ॑ 
स्वानुष्ठेयं प्रकटयति-तवधुनेति । तव्‌ = घस्मात्कारणात्‌, अधुना = इदानीम्‌, प्राणैः = 
 नीविदठेन, अपि, उपयुञ्यमानः = तस्या अभीष्टं सम्पादयन्‌, तथा = तेन प्रकारेण, करोभि = 
विदधामि, यथा = येन प्रकारेण, देवी = कादम्बरी, ईशम्‌ = एतसप्रकारं यथा तया कथितम्‌, 
एकान्तपिष्ट्रहुदयम्‌-एकान्तेन ( = अतिशयेन ) निष्ठुरम्‌ ( = निद॑यम्‌ ) हदयम्‌ ( = चित्तम्‌ ) 
यस्य तं तादृशम्‌, माम्‌ = चन्द्रापीडम्‌, न = सैव, जानाति = वेत्ति, "जानातु" इत्यथऽयं प्रयोगः। 
इति पूर्वोक्तम्‌, एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, चन्द्रापीड = राजकुमार, षंदति = कथयति, सति, एव, 
भश्राविता = असूचितागपना, एव, अकस्मादिति भावः, प्रवि = प्रवेशं कत्वा, वेच्रहृस्ता = 
यष्टिहस्ता, प्रतीहारी, कृतप्रणामानविदितनमस्कारा, व्यज्ञापयत्‌=निवेदयामास 1 {क तदिति, युवराज !, 
देवी = महाराज्ञो, विलासवती = एतन्नाम्नी तव॒ जननी, एवम्‌ = इत्यम्‌, समादिशति = 
आज्ञापयति, कतजलपात्‌-कृतः ( = विहितः ) जल्पः ( = भाषणम्‌ }) येन तस्मात्‌. तथाभूतात्‌, 
` परिजनतः = भत्यलोकात्‌, मया = विलाघवत्या, धरुतम्‌ = आकणितम्‌ । यथा = यत्‌, किक = , 
निश्चयेन, वाक्यालंकारे वा.पृष्ठतः = तवात्र आगमनानन्तरम्‌, पृष्ठे, स्थिता = विलम्बिता, फादम्बरी- 


जो घटना घटी वहतो तुम्हारे भी क्ामने हुई थो, तुमने भी प्रत्यक्ष देखा था। इस ( स्थिति) में 
प्रणय कोप से व्याकु हृदय वालो देवी कादम्बरी ने क्या सयूठ कहा है [ -“कि कुमारको खाना 
यान लाना दोनों ही भब व्यथं है” | । [बुद्धि के ] विपयेंय ( मूखंता ) के कारण यह सभी मेरा 
ही दोष था। इसलिये अब अपने प्राणोसे भौ अर्थात्‌ प्राणोंको बाजीलणा करभी चैषा कुछ 
कष्ठेगा जिससे देवी पृक्षे अत्यन्त निष्ठुर न षमक्षं ।' इस प्रकार से जब चन्द्रापीड बोररहाथा तभी 
सुचना दिये बिना ही अर्थात्‌ भवानक प्रविष्ट होकर छड़ी ल्य हई प्रतिहारी ने प्रणाम करके निवेदन 
किया-- “युवराज महारानी विलासवती भदेश दे रही हैँ कि आपस मे वार्तालाप करते हृए नौकसों 
से भने यह सूनादहै छि तुम्हारे पीये रकौ हई पचरलेवा अभी यदौ फिर वापस या गर्दहै। मेरा 
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इर कादम्बरी [ उत्तरभागे 


पुनः परागतेति । न च मे त्वय्यस्थां च कश्चिदपि स्नेहस्य विशेषो विल्सतीति मयेवेयं संव- 
धिता। अपिच तवापि कापि महती वैखा) उतंते दृष्टस्य । तदनया सहित एवागच्छ 1 
मनो रथशतर्न्धमतिदुलभं ते मुखकमलालोकनम्‌' इति । 

चह्द्रापीडस्त्‌ तदाकण्यं चेतस्यकरोत्‌ । “सहो संदेहष्धैरारूढं मे जीवितम्‌ । एवमम्बा 
निमेषमपि मामपष्यन्ती दुःखमास्ते ! पत्रलेखामूखेन चं दमाज्ञापित्तमागमनाय मे निष्कारण- 
वत्सेन देवीप्रसादेन । जाजन्मक्रपराहितौ बल्वाञ्धननीस्नेहः । वाज्छा्ुरं हदय । अमोच्य 


समीपे इति शेषः, पत्ररेखा = एतघ्नाम्नी परिचारिका, अद्य = अधुना, पूनः = भूयः, परागता = 


प्रत्यावृत्य समागता, इति 1 त्वयि = भवति चन्द्रापीड, अस्याम्‌ = पत्रलेखायाम्‌, च, मे = मम, 
विलासवत्याः, स्नेहस्य = अनुरागस्य, कश्चिद्‌ = कोऽपि, विशेषः = वैलक्षण्यम्‌, भेदो वा, न = 
नेव, विघति = वतै, इत्ति । मया = विलासवत्या, एव, इयम्‌ = एषा, पत्रलेखा, संवरधिता= 
बृद्धि प्रापिता, परिपोषिता । अपि च = अन्यच्च, तव = भवतः; चन्द्रापीडस्य, अपि, दष्टस्य = 
विलोकित्तस्य, कापि, महती = अधिका, वेला = समयः, वतते = विद्यते । बहुकालात्‌ तवापि 
मे दशनं नैव जातमिति भावः। तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌, मनया = एतया प््रलेखया, सहितः = 
साधम्‌, एव, आगच्छ = बत्रागमनं कुर । मनोरथेत्यादिः--मनोरथानाय्‌ ( = अभिलखषाणाम्‌, ) 


` शतेन छन्वम्‌ ( = प्राप्तम्‌ ), घतिदुलंभम्‌ = अतिशयदुःखेन प्राप्तुं शक्यम्‌, ते तव, भुखेकमला- 


खोकनम्‌ = आननपद्यवीक्षणन्‌, इतिः = कथनघमाप्तौ । 

चन्द्रापीड इति । तत्‌ = परतीहारी व चनम्‌, आक्तण्यं = श्रुत्वा, चन्द्रापीडः = राजकुमारः, 
चेतसि = मनसि, अकरोत्‌ = तवान्‌ । अहो = इदसाश्चरये, मे = घमस, जीविवम्‌ = जीवनम्‌, 
सन्देहदोलारूढम्‌ = संशयप्रेङ्खाधिष्ठि्तम्‌ 1 संशयमध्ये निपतितमिति भावः । एवम्‌ == अनेन प्रकारेण, 
अम्बां = जननी, माम्‌ = स्वपुत्रम्‌, निमेषम्‌ = क्षणम्‌, अपि, दपश्यन्ती = अनवलो यन्ती, 
दुःखम्‌ = क्लेशं यथा स्थात्‌ तया, आस्ते = तिष्ठति, सा क्षणमपि विलम्बं सोदुं न शक्तेति धावः । 
पत्रटेखामुखेन = प़त्रठेखामाष्परमेन च, निष्कारणवत्सटेन = निनिसित्तकहितकारिणा, देवीप्रसादेन~ 
कादम्बयंनुग्रहेणश्च, मे = मम, मागमनाप = तत्र म्प्राप्तये, एवम्‌ = इत्थम्‌, ज्ञापितम्‌ = घमादिष्टम्‌ । 
जाजन्सक्रपादितः--- माजन ( = जन्मकालं मर्थादीकृत्य ) क्रमेण ( = क्रमशः). भादहितः ( = स्थापितः 
आरोपित ) बल्वान्रू-प्रबलः, जननीस्नेह :=मातुरनुरागः । जन्मकाकपारभ्याधावपि मातुः स्तेहुः क्रमशो 





तुम में ओर पत्रकेवा में स्वह का कोई अन्तर नहीं है अर्थात्‌ तुम दोनो पर एक जषा ही प्यार करती 
है वरथोकि उषे भी मने ही पाल-पोस कर बड़ा क्या है! आर फिर तुम्हं भी देवे हुए बहुत समय बीत 
चुकार्है, काफीदेरहो चुकीरहै। इसलिये इत पत्रलेवाके साथही [ मेरे पात] आ जाओ। 
सैकड़ों मनोरथो ( मनौतियों ) से प्राप्त होने वाला, तुम्हारे भुखकपल का दर्शन गति दुभ (हो 
गय्‌। ) है 1" 

[ ब्र्ीहारी के ] य ( वचन ) सूनं कर चन्द्रापीड भन में सोचने लगा--“ नोह, मेरा जीवन 
से घन्देह के श्रे सें शूर रहा है । [ एक णोर ] इष तरह माता जी पर भर भी मुक्ते नही देखती 
तो दुः भं पड जाती ह, ( चिन्तित होने लगी है । ) [ दरी ओर ] अकारण कृपा करने बाली 
देवी कादम्बरी ने पत्रलेखा के भुल से इस प्रकार से [ शीघ्रही हेषकृट ] आने के लिए आज्ञादी है) 


| एक भीर | जन्मकालसे ही छगातार किया जाने बवालामांका प्यारे बल्वानु हो रहादहै। 


१. वतंतेऽदृष्टस्थ । 
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तातचरणणुश्रूषासुखम्र्‌ । प्रमाथी मन्मयहतकः । हारिणी गुरुजनलाल्ना । दुःसहान्युत्क- 
ण्ठितानि । अनुबन्धिनी बान्धवप्रीतिः । कुतूहङन्यभिनवप्राथेना ! सुखावलोकिनः क्रुल- 
क्रमागता राजानः । जौवितफलं प्रियतमामुखावलोकनस्‌ । अनुरक्ताः प्रजाः । गरीयान्गन्ध- 
वंराजसुतानुरागः। दुस्व्यजा जन्पभूमिः 1 परिग्राह्या देवी कादस्बरी । कारातिपातासहं 


किये 


उनः । विप्रकृष्ठषन्तरं हेमकूटविन््याचल्योः \' इत्येवं चिन्तयुचैव प्रतीहार्योपदिश्यमनवर्स्पा 


[~ 1 न ~ द द न र य द ~ ~ प्व क्क व स-ल -च्् 


वधेभान एव जायते इति भावः । परन्तु, हदयम्‌ = मम चित्तम्‌, बाञ्छाकुलम्‌ = वाञ्छाभिःः 


( = इच्छाभिः कादम्बरीविषयिणीभिरिति शेषः ) आकुलम्‌ ( = व्यग्रम्‌ ), भस्ति। तातेरयादिः-- ` 


ताहस्य ( = पितुस्वारापीडस्थ ) चरणयोः ( = पादयोः) शुश्रुषा ( सेवा }) तस्याः सुखम्‌ 
( = सातम्‌, आनन्दः ) अमोच्यस्‌ = न सोक्त्‌ शक्यम्‌ । परन्तु, मन्पथहत कः = कामदेवहतकः, नीच 
इति भावः, प्रमाथी = प्रमथ्नाति ( = चित्तोदरेगं भ्रवल्यत्ि ) इति तादृशः । गररुजनलालना = 
गुरजनानाम्‌ ( =मातापित्रादीनाम्‌ } लालना ( स्नेहः, पालना } हारिणी ( = मनोहरा, 
भकषिणौ ) । परत्र च, दुःखानि = दुःखेन शोदुं शक्यानि, उत्कण्ठितानि = ओौत्सुत्यानि, 
कादम्बरी प्रतीति शेषः । बान्धवप्रीतिः = बान्घुलोकानां स्नेहः, अनुबन्धिनी = अनुबध्नाति 
इति तादशो, परिव्युक्तमशक्षफा । अभिनवप्रा्थना = अभिनेते ( = नूतने, पूर्बाचुभूते 
विषये, गस्धवैकन्यायाभिति भावः ) प्रायेना ( = वाञ्छा, भम्यथंनम्‌ )  कुतुहखिनी 
( = कौतुक्युक्ता, आश्च्ैकारिणी बा )। कुलक्रमागताः ( = वंशपरम्परातः सम्प्राप्ताः ) राजानः 
( = दषाः, ) मुलावलोकिनः ( = आननदशिनः, मुष मवलोक्याटमनः धन्यानु मन्यमानाः }) ॥ अपरत्र 
च, प्रियतमाभुलावलोकनम्‌-- प्रियतमायाः ( = ब्रेषस्पा; कादम्बर्याः ) सुखस्य ( = आननस्य }) अव- 
खोकनम्‌ { = वोक्षणम्‌ ) जीवित्तफलम्‌ = जीवनस्य घाध्यमूतम्‌, साफल्यम्‌ । प्रजाः = जनपदवासिनो 
लोकाः, अनुरक्ता = भनुरागयुक्ताः, मयीति ` शेषः । गन्धबंराजसुतानुरागः = गन्वरबधिपतिकन्था- 
कादम्बदीप्रेप, गरीयान्‌ = अतिशयेन गुरुः, अत्यधिक इटवथ; ॥ जन्मभूमिः == जन्मस्थानम्‌, उज्जयिनी, 
दुस्त्यजा = दुःखेन त्यक्तं यक्या । परन्तु, देवौ == मान्याः, कादम्बरी = सम प्रेयसी, परिग्राह्या =परि- 
प्रहुणयोग्या, परिणेतुपह । मन = मय वित्तम्‌, कालातिपातासहम्‌-- कारस्य ५ = समयस्य ) .अति- 
पातः ( = अतिक्रपणम्‌, विलम्ब इतिभावः) तम्‌ न उहते ( = मषंषति ) इति तच्छीलष्‌ । परन्तु 
हेमक्‌टविन्ध्याचल्यो; = हेमकृूटविश्ध्यनासकपकवंतयौः, अन्तरम्‌ = अन्तरम्‌, सष्थभाग इति भावः, 


[ दसरी गोर, कादम्बरी कै ल्थि ] अञ्निलाषा से [ मेरा ] हृदय व्याकुल हो रहा है । [ एक ओर ] 


पिताके चरणोंको सेवाका सुत्त छोड़ा नहीं जा सकता, [ दूसरी ओर} पापी कामदेव [ हृदय 
को | मथदेर्हाहै, सकक्लोरदेरहाहै। [एक भौर ] गुहजनो का मनोहारी छडप्थारहै|[ तो 


दूषरी ओर ] अतिक्ृष्ट से सहने योग्य उस्सुकतायें हैँ [ एक ओर 1 बन्धु-वान्धवों का भेम [ यहा सकने 


के लि ] बधिने वाहैः [ दूसरी शौर ] नवीन प्रेष ( कादस्दरी को पहले भा्थंना ) कौतुहलं 
करने वारा है। | एक्‌ ओर | कुंरु-परम्परा से भने वाले राजा लोग [ मेरे] मव का दर्शन करने 


वाले हैँ [ दूसरी ओर ] श्रियमा कादम्बरी के मुलका दशंनही [मेरे] जीवनका फल है). 


[ एक भोर ] भनुरागयुक्त ( प्यार करने बाली ) प्रजा है ओौर [ दूेरी गोर ] गन्धवं-राजयुत्री 

कादम्बरी का ( प्रवल ) प्रेम है । [ एक भोर ] कष्ट धै त्यागने योग्य जन्मभूमि है, [ दूसरी ओर ] 

देवी कादम्बरी को भी अपनना [ अनिवायं] है) । एक ओर ] विम्ब को न सहु रक्षने वारा 

सनद, [ दूसरी भोर ] हेमकूट तथा विन्ूपाचरू दोनों के बीच में बहुत दरी है ।” इत प्रकार सै 
३ काण उ | । 





दशन कादम्बरीं [ उत्तरभागे 


पत्रलेखाकरावलम्बौ जननीसमौपमगात्‌ । तत्रेव च तमनेकप्रकारजननी-लानसुखाचिन्तित- 
दुविषहहूदयोत्कण्ठं दिवसमनयत्‌ । 

उपनतायां चालमचिन्तायामिवान्धकारितदशदिशि शवंर्याम्‌, मनिवायविरह्वेदनो- 
ग्मश्यमानमानसाकरलेषु कलकरुणमृचच्व्याहुरत्यु चक्रवाकयुगटेषु, उत्तेजितस्भरशरप्समूर्सपं- 





विप्रकृष्टम्‌ = विदूरम्‌, वतते इति शेषः । इति एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, चिन्तयन = मनसि विचारयन्‌, 
ध्यायनरु, प्रतोहार्या = द्वारपाचिकया, उपदिश्यमानवत्माः = निदिश्यमानपथः, मातरं प्रति गन्तुमिति 
शेषः, पत्रलेखाकरावलम्बी--पव्रलेखायाः ( = एतन्नामकदास्या. ) करम्‌ ( = हस्तम्‌ ) अवलम्बते 
( = धारयति) इति एवं शोः घन, जननीष्षमीपम्‌ = मातुः विलछासषवत्याः निकटम्‌, अगात्‌ = अगमत्‌ । 
तत्र = मातुः समीपे, एव, अनेकत्यादिः--अनेकप्रकारम्‌ ( = बहुविधम्‌ ) जनन्याः ( = मातुः ) 
यत्‌ खालनम्‌ ( = स्नेहाभिव्यज्ञनम्‌ ) तेन यतु सुखम्‌ ( =भानन्दः ) तस्मात्‌ अचिन्तिता ( =अषघ्याता, 
अविज्ञाता ) दुविषहा ( = दुःखेन सोदुमरहा ) हृदयोत्कण्ठा ( = चित्तौत्सुक्यम्‌ ) यस्मिन तथाभ॒तम्‌, 
दिवसम्‌ = दिनम्‌, अनयत्‌ = अव्यवाहयत्‌, सम्पूणं दिनं निरिचन्तः स्र यापित्तवानित्यथंः । 
उपर्युक्तेषु वाक्येषु प्रतिवाक्यद्रयं परस्परं यच्चमत्कारपुणं भावार्भिव्यज्ञनं कृतं तत्त घचेत- 
सामानन्दाय । अत्र च भूषणमटुस्यापि कल्पनाशक्तेगाम्भीयं दशंनीयम्‌ । मानतिक-दन््रस्यादसुतं 
चित्रणमत्र । 
दिवसयापनानन्तरं रात्रौ कि जातमिति व्णंयति--उपनतायामित्यादिना । [इतः भारम्य ^तृती- 
यान्तानि पदानि वक्ष्यमाणस्य (मनसा इत्यस्य विशेषणानि । एवच“. ** “°. मनसा स्मरायतन- 
मूतस्थ कादम्बरीरूपस्य सस्मार" इत्यत्रान्वयो बोष्यः । | आत्मचिन्तायाम्‌ == आत्मनः ( = स्वस्य ) 
चिन्ता ( = मानसिकदशाविशेषः ) तस्याम्‌ इव, अन्धकारितदशदिशि--अन्धकारिताः ( = अन्धकारं 
प्रापिताः ) दशदिशः ( = दशकाष्ठाः } यया यस्यां वा तथामतायाम्‌, शर्ब॑याम्‌ = निशायाम्‌, उपन- 
तायाम्‌ = सम्प्राप्तायाम्‌, च । [ तस्य चिन्ता--कादम्बरी-सेमीपं कथं गच्छेयमित्याकारा, मनया यथा 
सर्वा दिाः अन्धकारावृढा विहितास्तथंव निशापि सर्वाः दिशः अन्धकाराच्छन्नाः कुवंती समायातेति 
उभयोः साम्यं स्पष्टम्‌ | अनिवायेत्यादिः--अनिवार्या ( = कथमपि निवारथितुमशकया,. प्रतिदिनं 
निश्चितेति भावः }) या विरहस्य ( = वियोगस्य }) वेदना ( = पीडा) तया उन्मथ्यनानानि 
( = पीड्यमानानि, व्य।कुलोक्रियमाणानि ) यानि मानानि ( = चित्तानि ) वैः मा्ुलेषु ( =विह्व- 
लेषु ) चक्रवाकयुगलेषु = दन्दचराख्यपल्लि-मिथुनेषु, कलकरुणम्‌ -कलम्‌ ( = मधुरम्‌ ) करुणम्‌ 
[ मनमें] सोचता हुभादही, प्रतीहारी हारा 7 ही, प्रतीहारी हारा दिलाये गये मागं वाला, पतररेला के हाथको यामे 
हुए [ अपनी | माताके प्षमीप पहुंचा । भौर बही पर माताके अनेक प्रकार के लाइ-ष्धार 
के भानम्द मे हृदय कौ भसहनीय मन की उककण्डा को भूलते हये, न सोचते हुये, (पररा लि 
बिता दिथा। | - 
अपनी अर्थात्‌ चन्द्रापीड की चिन्ता के समान जब दशो दिशाभों मे अन्धकार कैला देने वादी 
रात्रिहो गई । कभीभोदूरन हटाये जा सकने वाले ( समाप्त नकि जा सकने योग्य ) विरह की 
पोडा से मथे गये मौर विकल चित्त वाले चकवा~चकवी पक्षियौँ के जोड जोर-जोर से मधुर ओर 
करण शब बोलने ल्गे थे, अंकोल के फलों कै पराग के सहश ए्वेत-पीत 


१. सृष्टगतौ" इति भीवादिको धातुः परस्मैपदी । तेन “उत्तेजितस्मरशरम्‌ ससुत्सपंमाणेषु" इति प्रायः 
प्रकाशितेषु पाठेषु शानचः प्रयोगश्चिन्हनीयः । अतएव मथुरान .थभदुनुरोधी पाठ एवोविततरः । 





धि ४ [न न त क) कक्कर भ क~ =-=, प ४ आ  /  # कन्य 


चन्द्रापीडस्य व्यक्रिरता | भावनोध्धिनौ-सहिता ३५ 


` णेषु चन््रभसोङ्कोत्टशूलिधूसरालोकेष्वग्रमयूखेषु, विजुस्भमाणक्रमुदिनोश्वासपरिमलग्राहिणि 
मन्दं मन्दमावातुमारब्धे प्रदोषानिङे च, शयनवतीं निमीलितिलो चनोप्यप्राप्तनिद्राविनोदः, 
हेमकूटागमनखेदान्िपत्य विन्रन्तेनेव पादपल्ल्वच्छायायाप्‌, णडःघा^नुरोधिरोहणा रम्नेनेवं 
सुसंहतयोरूर्वोः, लिखितेनेव विस्तारिणि तितस्बफकके, मग्नेनेव नाभिमुद्रायास्‌, उल्लसि- 


== दीनम्‌ ) च यथा स्यात्‌तथा, उच्च; = तारस्वरेण, व्याहुरत्सु = उच्चायरत्सु सत्सु । मङ्कनेल्ले- 
त्यादिः-अङ्खोरः ( = एतघ्ामा पुष्पविशेषः ) तस्य धुकिः ( =परागः ) तदत्‌ धूसरः ( = ईषत्पा- 
ण्डुरः ) आलोकः ( = प्रकाशः ) येषां ते तथ।मूतेषु, चन्द्रमसः = चन्द्रस्य, भग्रमयूखेषु = प्रारम्भिक- 
किरणेषु, उत्तेजितस्भरशरम्‌--उचे जिताः ( == निशिताः तीक्ष्णीकृताः ) स्मरस्य ( = कामदेवस्य ) 
शराः ( == बाणाः ) येन तादशं समुत्सपंणम्‌ ( = समुदयः ) येषां तेषु, सत्सु । [ अन्न 'समृत्सपंमाणेषु" 
इति पारठस्याशुद्धत्वं टिप्पण्या मवलोकनीयम्‌ । स्वतन्त्रा. कवथ' इति स्वोकारे तु अ प्रकाशित-पाठोऽ- 
पि संगतः । | विजृम्भाणेत्यादिः-- विजृम्भमाणाः ( = विकसन्त्यः ) याः कुमुदिन्यः ( = कुमुद 
त्यः ) तासां श्वासस्य यः परिमलः ( = सौरभम्‌ ) तं गृह्णल्ि ( = धारयति ) इत्येवंशीलः स तथा 
तस्मिन्‌, प्रदोषानिरे = सायंकाच्कि पवते, च, मन्द-मन्दम्‌ = शनैःशनैः, वातुम्‌ = प्रच लितुम्‌, 
` आरभ्धे = प्रक्रान्ते सति । | 
ूर्वोक्तासु स्थितिषु जातासु चन्द्रापीडः कोहशोऽवतंतेति प्रतिषादयत्ति-- शथनवर्तोत्थिदिना । 
शयनवर्तीो-- शयने ( = शय्यायाम्‌ ) वतते ( = तिष्ठति ) इत्येवं शीः स तादृशः चन्द्रापीडः, निमी- 
सितिलोचनः- निमीलति ( =मुद्भिते) लोचने ( नयने) येन स तादशः, सन्‌, अपि, अप्राप्ते 
त्यादिः-- अप्राप्तः ( =न च्न्धः ) निद्रायाः (= स्वापस्य) विनोदः (= आनन्दः) येन सः ताशः । 
हेमकूटेत्यादिः-- हेमकूट: ( = एतच्नामक-गन्धवंराजीय-पकंत विशेषः ) तस्मात्‌ यद्‌ आगमनम्‌ ( =अन्ो- 
ज्ययिन्यां सम्प्राप्तिः ) तेन यः खेदः ( = परिश्रमः ) तस्मात्‌ हेतोः, निपत्य = पतित्वा, पादेत्यादिः- 
पादौ ( चरणौ ) [ कादम्बर्यां इति सवत्र योज्यम्‌ । ] एव पल्लवौ ( = किसलय }) तयोः छायाः ` 
( =अनात्तापः ) तस्याम्‌, विश्रान्तेन गृहीत विध्रामेण, इव, (मनसा इत्यस्थं विशेषाणानी ति पूवेमेवोक्तस्‌ 
“इव ' शब्दः सवंतोत्प्क्षाथामेव वर्त॑ते \ जङपेत्यादिः-जङ्घाम्‌(=जङ्घा भागम्‌) अनुरोद्धम्‌ ( = आरोदुम्‌) 
शीलमस्य स जङ्घानुरोधी ( = जङ्बानख्कोखः ) तं रोहतीत्येवशीलः तेन, कादम्बर्याः जङ्खयो रारोदुं 
परवृत्तेनेति भ।वः, सुसंहतयोः=सु्षंवटितयोः, परस्परमतिमिचितयोः, ऊर्व्वोः= सक्थ्नोः, रगनेन=संसक्तेन, 
इव, मनसा । विस्तारिणि = आयते, परिणाहयुक्ते, नितम्बफलरके-- नितम्बो ( = कटिपश्चादुभागौ ) 
एव फलकम्‌ ( = पटुः ) तस्मि, लिखितेन = चित्रितेन, इव । नाभिमुद्रायाम्‌- नाभिः ( = तुन्द 
कूपिका }) तस्या मुद्रा ( = आकारविशेषः ) तस्याम्‌, मग्नेन = बुडितेन, इव । रोमराज्याम्‌ = लोमा- 


( पाण्डुर वणवाल ) चन्द्रमाको अग्रगाभिनी किरणे कामदेवके बाणोंक्तो ओौर तीखी करती हुईं 
फलन खगीं थी, जमुहार रती ( वि्ती ) हुं कुमुदिनी के श्वास-वायु को सुगन्धो च्यि हुए 
सायंकालीन हवा धीरे-धीरे चरने र्गी थी, तब पलंग पर लेटा हुमा ( चन्द्रापीड ) आंखे बन्द किये 
हये भीं नींद के सुख को नहीं प्रप्ति कर रहाथा, सो नहींपा रहा था। उसका मन हेमकूट से वापस 
` स्छौटने के कारण हुई थकानसे गिर कर ८( लेट कर) मानों [ कादम्बरी के | चरणों में विश्राम 
सा करने लगा था, उस ( कादम्बरी ) की पिण्डली के अनुतार जंघाभों पर चठ कर उसके खूब 
सटे ( मिले ) हए उरुभों में चिपक सा गया था, विस्तृत नितम्बफलक पर विक्रित्त सा हो गया था, 

नाभिमुद्रा ( तोदी की गहराई ) में इबतसा गाथा, रोमसमृद् मे उल्लसितसा हौ गया थो, 


१. जंघानुरोधरोहिणा । 








३६ ह. कादम्बरीं [ उत्तरधागे 


तेनेव रोमराज्याम्‌, आरूटेनेव शरदि सोपानह्‌) रिण मध्यभागे; कृतपदेनेवोच्नतिविस्तार- 
शालिनि स्तनतटे, मृक्तात्मनेव" बाहोः, कतावलस्वनेनेव हस्तयोः, ष्ारिलष्टेनेवं कण्ठे, 
प्रविष्टेनेव कपोलयोः, उत्कीर्णेनेवाधधरपुटे, ग्रथितेनेव नासिकासून्रे, समृन्मीटितेनेव लोचनयोः, 
स्थितेनेव छखाटशालायाम्‌, जन्वितेनैव चिक्र रान्धकरारे, प्टवसानेनेव सवं दक्एथप्लाविनि 
लावण्यपूरप्ल्वे, मनसा सस्मार स्मरायतनभूतस्य कादभ्वरीरूपस्य । 


वलो, उल्छपितेन = उच्छव सितेन, रोभाच्ितेन, इव 1 चिवलीत्यादिः-- त्रिवली ( == उदरस्थं वलि- 
श्रयम्‌ }) एव सोपानम्‌ ( = आरोहणम्‌, निश्रेणी ) तेन॒ हारिणि ( = मनोहरे) मध्य- 
भागे = मध्यशरीरदेशे, रूढेन = कतारोहणेन, इव \ उन्नतीव्य।दिः--उन्नतिः ( == उच्चता ) 
विस्तारः ( = विशालता, विस्तीणंता ) ताभ्यां शालते ( = शोभते ) इत्येवंशीलं यतु तसिपर्रू तादणे, 
स्तनतटे = कुचग्रान्तभागे, कृतपदेन == कृतम्‌ ( = विहितम्‌ ) पदम्‌ ( = स्थानम्‌ } येन तेन तादृशेन, 
इव । बाह्वोः = भुजयोः, पूक्तात्मना- सूक्त: (= स्थापितः) आत्मा ( = स्वरूपम्‌) येन तथाभूतेन,इव । 
हस्तयोः = करयोः, कतावलम्बनेन- कृतम्‌ ( = विहितम्‌) अवलम्बनम्‌ ( = आश्चयः, ग्रहृणम्‌ )येन तेन, 
इव । अत्र बाहोः" “हस्तयोरिति पून रुक्तिः प्रतीयते ॥ अतः करपज्ञरोद्ष्वंभागे वाहु शब्दः अधोभागे च 
"हस्त" शब्दः प्रयुक्तो बोदधब्यः, व्यवहारे एवमेव दशंनातु । ] कण्ठे = गदलप्रदेशे, आाष्रिरष्टेन = कताण्लेषेण, 
इव, कपोखयोः=गण्डस्थययोः, प्रविष्टेन ~छृततप्रवेशेन, इव ¦ अधरपुटे=अधरोष्टदेशे,उत्कीणेन == चिधितेन, 
इव । नािकासूत्र - नासिका ( = नाशा) एव सूत्रम्‌ ( = चन्तुः ) तस्मिन, ्रथितेन = गुम्फितेन, 
इव । लोचनयोः = नेत्रयोः, सरमुन्भीङितेन = विकसितेन, विमद्वितेन, इव ! क्खाटशालायाम्‌-ख्ला- 
टम्‌ ( = शलिकम्‌, मस्तक्देशः ) एव शाला ( = भवनम्‌ ) तस्याम्‌, स्थितेन = कततावस्थित्िना, 
इव । चिकुरेत्यादिः- चिकुरभारः ( = ॐशकमूहः ) एव अन्धकारः { == तपः ) पस्मिनु, अन्वि 
तिन = युक्तेन, इव । सर्वेव्यादिः-- सर्वाणि ( = सकलानि )} दिक्यथानि ( = दिशामार्गान्‌ ) 
प्लावयति ( = प्ठवयुक्तानू करोति ) इति एवं शीले, खावण्यपुरप्वे--खवण्यस्य ( = सौन्दयस्य) 
यः पूरः ( = समूहः ) तस्य प्लवः ( = प्रवाहः ) तस्मिन, प्ठवमानेन = तरणं कुर्वता, इव, 
मनसा = वित्तेन, स्मरायतन-मूतस्य- स्मरः ( = कामः) तस्य शायनम्‌ ( = सदनम्‌ ) 
तद्मृतस्थ ( = सजञ्जातस्य ) फादम्बरीरूपस्य = कादस्बरी-सौन्दयस्य, सस्मार = अस्परत्‌, चन्द्रा 
पीडः। अत्र-स्मरणाथक, धातुयोगे (अधीयथंदयेषां कमपि" ( २।३।५३ ) इति सूत्र ण क!दम्बरी- 
ख्पम्‌' इति कर्मार्थ षष्ठौ वोष्या--मातुः स्मरती तिवत्‌ । भत्र च विविधानाभुखेक्षाणं प्रयोगात्‌ 
संसृष्टिरलद्कारः । अरोत््रक्षासालाथाभनुक्रोति पितरं ब.णधदटुं भूषणभद्रः इति स्पष्टं विदुषाम्‌ । 


त्रिवली कौ सीद्ियो पर मानों चढ़ गया था, ऊचे तथा विस्तृत स्तन फे अग्रभाग में वैर जमाये हुए 
( विराजमान ) घाथा, भुजां अषनेकोषछोडे (उलि) हृएसाथा, हायोंका सहासा 
ल्यिहृए था, कण्ठ मे भालिद्खन क्रिय हए सा धा, गालो में धुषा हमा था, अधरोष्ठमे चिच्ित 
साथा, नाधिकासूत्र मे पिरोषा गया (गंषा हुवा) षाया, ने्ों बँ चिला हभ खा था, र्लाट- 
शाला ( मस्तक पटु ) पर स्थित्त (वै) हृंजासा था, अन्धकार के समान काले केण-षमूह्‌ में मिल 
सागयाथा, सभी दिशाओोंके सार्गोको इुबो देने वाली सौन्द्यकी बादमेतैरषा रहाया इस 
प्रकारके मनसे चन्द्रापीड कामदेव के मन्दिर उस कादम्बरीके स्पका स्मस्ण कर्ने छगणा। 
[ अर्थात्‌ कामदेव का मन उस समय कादम्बरीके ही अंग-प्रत्यङ्गमे रमने छ्गाथा। केवल शरीर 
पलंग परर पड़ा था । | 


१. १. भनयोः पुनरुक्तिः । समाधानं संस्कृतन्याख्धायां द्रव्यम्‌ ॥ 




















चन्द्रापीडस्य व्याकुलता | भाववबोधिनी-सहिहां ३७ 


उत्पन्चात्मीयबुद्धि्च निभंरस्नेहाद्रंचेतास्तत एव वासरादारभ्य तां प्रति गृहीतरक्ना- 
परिकर इव यतो यत एव सण्डलितकुषुमकासकं मक्रध्वेजमस्यां प्रहुरन्तमालोकितर्वास्त- 
तस्तत एवात्मानमन्तरेऽितवातर । एवपसम्छानमर्तीक्रुघुम ोमङ्तनौ निधु णं प्रहुरन्न क्डजस 
इत्युपारुभमान इव दिवसंमुत्तरर्तारयास्तर्बष्पाद्रंया दशया कुसुमचापं पुनः स्मरशरप्रहार- 


नी 





चन्द्रापीडस्य कादम्बर्यां स्नेहा भिबुद्धि निरूपयति-उस्पद्च स्यादिना । उत्यन्नेत्यादिः- उत्पन्ना ` 

( = सज्ञाता) आत्पीया ( = स्व्षम्बन्धिनी ) बुद्धिः ( = सतिः ) यस्य सः, कादम्बरी मभैवास्तोति 
विचारयुक्तं इति भावः ! अतएव, निभ॑रेत्यादिः-- निदः ( = अत्यधिकः ) यः स्नेहः { = अनुरागः) 
तेन आद्रम्‌ ( = द्रवितम्‌ } चेतः ( = चित्तम्‌ ) यस्थ स तथा समु, ततः = तस्माद्‌ एव, वासरात्‌= 
दिवसाद्‌, आरभ्य = प्रभृति, ताम्‌ = कादम्बरोम्‌, प्रति, गृहीतेत्यादिः--गहीतः ( = धृतः, आत्तः) 
रक्षाथंम्‌ ( = परिाणाधंम्‌ ) परिकरः ( = परिच्छेदः ) येन स ताहशः सनु, यत्तः यतः = यस्माद्‌ 
यस्पाद्‌, दिग्‌सागादिति शबः, सण्डलितेत्यादिः- मण्डक्ितम्‌ ( = वक्रक्रतम्‌, वलयीकृतम्‌ ) 
कुसुमानाम्‌ ( = ` पुष्पाणाम्‌ ) कार्मुकम्‌ ( = धनुः ) येन तं तादृशम्‌, सकरष्वजम्‌ = मोनकेततं 
कामम्‌, अस्याम्‌ = अमुष्यां कादम्बर्याम्‌, एतद्विषये इत्ति भावः, प्रहुरन्तम्‌ = प्रहारं कुवंन्तम्‌, 
प्रचालयन्तम्‌, जालो कितवान्‌ = दृष्टवान, तततः ततः = तस्पात्‌ तस्मात्‌, एव, दिगभागात्‌, आत्मानम्‌ = 
स्वम्‌, अन्तरे = मध्ये, अप्िवान्रु = समपेणभावेन समुपस्थापितवान्‌ । येन कादम्बरीसमीपगमनात्‌ 
पूवं तस्योपरि एव प्रहारेण क्षीणशक्तिकाः कामबाण; स्युरिति तद्भावः । एवम्‌=अनेन प्रकारेण, अस्यां 
स्थितौ बा, अम्लानेत्यादिः--अम्लानम्‌ ( = म्लानताम्‌ अप्राप्तम्‌, विकसितम्‌ ) यत्‌ मालत्याः 
कुसुमम्‌ ( == पृष्पम्‌ ) तद्र कोत्रला ( = प्रद्वी, सुक्कुमारा ) तनुः ( = शरीरम्‌ ) यस्याः सा 
तस्यां ठाहष्याम्‌, निघुणप्‌ = निर्दयम्‌ ( निगंत्ता चृणा = दया यस्मिन कमणि शद्‌ ) यथा स्थात्‌ 
तथा ) ष्रहुर्र = प्रहारं कुवत, न = नैव, छञ्जस्षे = तपां प्राप्नोषि ! ईहशो बरी त्वं सुकु मारायां 
तस्णां प्रहारे चज्जनीयं स्वयेति भावः । इति = एवम्‌, दिवसम्‌ == दिनम्‌, [अहोरात्रस्योपलक्षणं वेन 
रात्रिमपि, अत्यन्तसंयोगे द्वितीया ] उत्तरल्या = उत्‌ ( = प्राबल्येन ) तरला ( = चखा ) तारा 
( = कनीनिका ) यस्यां ताहष्या, अथ च, अन्तवष्पित्यादिः--अन्तः ( = मध्ये, आभ्यन्तरे ) वाष्पः 
अधु ) यस्थां तया तादृश्या, द्टचा = नयनेन, कुपुमचापम्‌ = काषदेवम्‌, उपालभमानः = 
उपालम्भ विषधीकुवेत इव; पुनः = तदनन्तरम्‌, स्मरेत्यादिः-- स्वरः ( = कामदेवः ) तस्थ शराणाम्‌ 
[ == बाणानाम्‌ } प्रह्मरेण ( = आचातेन ) मूिलाम्‌ ( = मोहमुपगताम्‌ ) ताम्‌ = कादम्बरोम्‌, 
संज्ञाम्‌ = चेतनाम्‌, ऊम्भयितुम्‌ = प्रा गपितुम्‌, इव, अवयवैः = स्वदेहाङ्खः करचरणादिभिः, स्वेदजल- 


इसके बाद कादम्बरी पर्‌-अपने पन का भाव उत्पन्न हो गया, उसे अपनी ही समञ्लने खगा 
अतः स्नेह से आदरं चित्त वाखा होता हुभा वह्‌ उसी दिन से उस्ष कादम्बरी की रक्षा करनेके चयि 
कमर कसे ह्ये सा--जिस-लिक्त भोर दष्प-धनुष को [ खींचते हुए ] मण्डलाकार बनाते हए 
कामर्व को. उस ( कादम्बरी ) पर प्रहार करते हुये देढता था उसी-उसी दशा मे 
 षौच में सप्रे को उपस्थित कर देने चणा, कादम्मरी गौर कामदेव कै बीच मे भाकर खडा होते चगा। 
चमी के फूल के समान कोम शरीर वालो ( इस कादम्बरी ) षरं प्रहार करते हुए तुम्हे लज्जा ` 
` नही जातो है"~-इस प्रकार से दिन भर चच्ल पुतली बाली,भोतर मांसुभं से गीली (उबडवाई)भाल्लो से 
कामदेब को उलाहुना जैसा देता हुभा,फिर कामदेव कै बाण के प्रहार से बेहोश कादश्वरी को होश (संज्ञा) 


३८ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


मृच्छितां संज्ञामिव कम्भयितुं तामवयवेरुबाहु स्वेदजलल्वानुत्पसजं च दी्घंदीर्घालिश्चाप. 
मारुतात्‌ 1 तच्चेननारम्भपुदित इव च सर्वाद्धीणं क्षणमपि न मुमोच रोमाञ्च । सह्यते 
4 हृदयेन वेदना न वेति तद्रारतां प्रष्ट॑मिव नियुक्तेन मनतसा शून्यतामधार्षीत्‌ । तत्प्रतिवार्ताक्- 
| णंतायेव च गृहीतमौनः सवंदेवातिष्ठत्‌ । तदाननालोकनान्तरितमिव स्वमेव नाद्राक्षीत्‌ । 


लवात्‌ = स्वेदसलिक कणानरु, उवाह = अवहत्‌, च = तथा, दीघदीर्घानु = अतिशयेन दीर्घीभूताचु, 
निश्वास मारुतात्‌ = नि श्वाक्षपवनान्‌, उत्सक्षजं = परित्यक्तवान्‌ । लोकेऽपीत्थं हृष्यते यत्‌ मूछितां कामि 
रमणीं सचिचकणान्र पातयित्वा व्यजन।दि-पवनं जनयित्वा चेतनायुक्तां कुवन्ति जनाः । तथव 
चन्द्रापीडोऽपि कादम्ब्यंथं कृतवानिति बोध्यम्‌ । इव शब्द उत्परेक्षायाम्‌ । 





तच्चेतनेति । तच्चेतनेत्यादिः- तस्याः { = कादम्बर्याः ) या चेतना ( = संज्ञा, चैतन्यम्‌ ) 
त्या आलम्भः ( -सम्प्रा्निः ) तेन मुदितः ( = प्रसन्नः ) इव, सर्वाद्धीणम्‌ = सकल्देह्‌-व्याप्तम्‌, ^ 
रोमाचम्‌ ==रोमोद्‌गमम्‌, क्षणम्‌ = स्वल्पकालम्‌, अपि, न मुमोच = त्यक्तवाघ्र। दूषण स सदैव | 
रोभाच्ित आसीदिति भावः । अत्राप्यत्ेक्षा । हदयेन = चित्तेन, कादम्बर्या इति शेषः, वेदना = 
विरहपौडा, सह्यते = सहनविषयोक्रियते, न वा ? इति = इत्थम्‌, तद्वार्ताम्‌ = कादम्बर्याः वृत्तान्तम्‌, 
्ष्टुम्‌ = प्रशनविषयीकतुम्‌, ज्ञातुमिति शावः, इव, नियुक्तेन = व्यापारितेन, मनता = अन्तःकरणेन, 
शृन्थताम्‌ = रिक्तताम्‌, निःसज्ञताम्‌,'एकाग्रतामिति भावः, मधार्षीत्‌ = धृत्तवानरु । यदा मनः कादम्बरी- 
समोपे गतं तदा अन्यस्मिन कर्मणि प्रवृत्तिरेव नव जातेति रिक्तता उपपन्ना! तद्वार्तीकणंनाय-- 
तस्थाः ( = कादम्बर्याः ) वार्ता ( वृत्तान्तः) तस्या भाकणंनाय ( --धवणा्थंम्‌ ) इव, सवंदा | 
= सदा, गृहीतमौनः- गृहीतम्‌ ( = घृतम्‌, आचरितम्‌ ) मौनम्‌ ( = अभाषणम्‌ ) येन स ताहशः 
स॒घ्रु, अतिष्ठत्‌ = तस्थौ । अन्येन वार्तीकरणे ध्यानभद्धतया कादम्बरोवृत्तान्तश्रषणे बाधा सम्भावितेति 
स सवदा मौनी अवतंतेति भावः । तदिव्यादिः- तस्याः ( = कादम्बर्याः ) आननम्‌ ( = मुखम्‌ ) 
तस्य यद्‌ आलोकनम्‌ ( = द्श॑नम्‌ ) तेन अन्तरितम्‌ ( = व्यवदितम्‌ ), इव, स्वम्‌ = सकलम्‌, | 
वस्तुजातमिति शेषः न, अद्राक्षीत्‌ = दृष्टवा । सम्भुखस्थं वस्तु कादम्बरीचिन्तनेन दष्टिपथं | 
नायातपिति भावः । चन्द्रबिम्बे = इन्दुमण्डले, अपि, भस्थ = चन्द्रापीडस्य, हृष्टिः = नयनम्‌ न, 
अरमत = रमणं व्यधात्‌ । चनद्द्रमण्डर्मपि द्रष्टुमीच्छा त्य नासीदिति चावः । 





मे लाने के छ्य भपने सभी अवयवो दवारा पसीने की.नदो को ढोने लगा,ाने लगा भौर छम्बी-लम्बो 
निश्वास हवारये छोड़ने लगा । [ लोक में भीं बेहोशी दूर करने के ल्य पानी की ब्द छिडकी जाती 
ह भौर हवा की जाती हैँ । इसी प्रकार. बह सम्पुणे शरीर मे स्वेद विन्दु धारण करने चा भौर लम्बी 
लम्बी सापो से हवा छोड़ने च्गा । ] फिर उसकी चेतना प्राप्ति के आनन्द से प्रतन्न सा होता हुआ 
स्वद्धीण रोमाच को नही छोड पाता था, भर्थात्‌ पुरा शरीर रोमाख्ितदहौ जाता था। हृदय 
वेदना सहन कर पा रहा है अथवा नहीं--इस बात को मानों पने के चयि नियुक्त मन हारा शून्यता 
को धारण कर लेताथा। [| मन नव कादम्बरी का षमाचार जानने चला जाताथा तो उसका मन 
` रहित होना स्वाभाविक है । ] उस कादम्बरी का प्रत्युत्तर सुनने के व्यि वष्टु सद्व मौन धारण किये 
हये सा अर्थात्‌ चुपचाप रहा करता था। उस ( कादम्बरी ) को देखते रहते के कारण मानो व्यव- 
धानहो जाने से कुष भी नहीं देख पाता था । | उक्षके सामने कादम्बरी का भुल ही सदैव रहा करता 
या इक कारण उसके व्यवधाने बहु सभी अन्य बस्तुरये नही देल पाताथा। ] चन्द्रमण्डल पर भी 








( 





चन्द्रापीडस्य व्याकुलता 1 भावबोधिनी-सदहिता ३९ 


चन्द्रविम्बेपि नास्य हृष्टिररमत । तदाापपरिपुरितश्रोत्रेन्द्रिय इव न [किचिदप्यपरमन्तः 
कर्णे कृतवान्‌ 1 वौणा््वनयोप्यस्थ बहिरेवासत्‌ । सुभाषितान्यपि न प्रवेशमलभन्त । सुहुद्रा- 
चोपि परुषा इवाभवन्‌ । वान्धवजनजल्पितान्यपि नासुखायन्त । भावावगमभीत्येव यथा- 
पूवं न कस्यविदहृशंनमशत्‌ । अनव रतमुक्तज्वालेन मदनहूतभुजान्तदंह्यमानोपि गुरुजन- 


तदाकापेति । तदित्यादिः- तस्याः ( = कादम्बर्यः ) आलापः { = संलापः, भाषणम्‌ ) तेम 
परिपुरितम्‌ ( = परिपूर्णम्‌, भरितम्‌ ) श्रोत्रेन्द्रियम्‌ ( =श्रवणेन्द्रियम्‌ ) यस्थ स ताहशः, इव, 
किञ्चिद्‌ अपि, अपरम्‌ = अन्यत्‌, वार्तादिकम्‌, अन्तःकणे = श्रवणस्याभ्यन्तरे, न = नैव, कृतवान्‌ = 
अकरोत । परिपुरितत्वादन्यस्य कते अवृकाश एव नासीत्‌ तस्य कणं इति भाषः । बवीणा-ष्वनयः = 
तत्त्रीतारस्वनाः, अपि, अस्य = चन्द्रापीडस्य, बहिः = बाह्यदेशे, एव, आसन = अमवच्न तु 
कर्णाभ्पन्तरे इति शेषः । जायमानं वीणाध्वनिमपि भरोत नाणक्नोदिति भावः। सुभाषितानि = 
सदुत्तयः, अपि, प्रवेशम्‌ = प्रविशनम्‌, मघ्यगसनावकाशम्‌, न, अलभन्त = प्रापुः । सुभाषितेष्वपि न 
मनो रमते स्मेति भावः । सुहूद्वाचः = मित्तव चनानि, अपि, परुषाः = कठोराः, इव, अभवत = 
स जायन्त । बान्धवेत्यादिः--बान्धवजनानाम्‌ ( = मात्मीयलोकानाम्‌ ) जल्पितानि ( = कथितानि) 
अपि, न, नसुबायत = सुल्लोत्पादकानि भअमूवप्र । आत्मीयलोकानां वार्ता अपि तस्य मनो 
नारमतेति भावः । 

भावावागसेति । भावेत्थादि-- भावाः ( मनोविकाराः ) तेषाम्‌ अवगमः ( ज्ञानम्‌ ) 
तस्माद्‌ भीतिः ( भयम्‌ ` तया, इव, यथापूवंम्‌ = पूववत्‌, कस्यचित्‌ = कस्मैचित्‌ [ सम्बन्ध- 
सामान्ये षष्ठो ]› दश्च॑नम्‌ = अवलोकनम्‌, न = नैव, अदात्‌ = दत्तवाच्रु । मम दशेनेन वस्तुस्थितेः 
ज्ञानं भविष्यति लोकानामिति भीत्येव चन्द्रापीडः लोकानां सपक्षमागसने पूववद्‌ रचन प्रादशंयदिति 
भावः । अत्र विबिधोत्रक्षाणं प्रयोगः । | | 

अनवरतेति 1 अनवरतेत्यादिः--अनवरतम्‌ ( = निरन्तरम्‌ ) यथा स्थात्‌ तथा मुक्ता( = निः- 
सारिता ) ज्वाला ( मिः) येन तादृशेन, मदनहुतञजा = कामाग्निना, भन्तः = हुदयाभ्यन्तरे, 
दह्यमानः = उवाल्यमानः, अपि, गुरुजनव्रपया = माता-पित्रादिलज्जया, सद्य इत्यादिः - सद्यः ( =प्रत्य- 
ग्रम्‌, तत्कालम्‌ ) समुद्धृतानि ( = स्त्लातानि ) जत एव, आर्द्राणि ( = क्लिन्नानि ) यानि अर- 
विन्दानि ( = कपानि ) तेषां शयनम्‌ ( = शय्याम्‌ ), न, अभजत = असेवत । ईदशशय्पायां शयानं 
मामवलोक्ष्य गुरुजना मद्‌ विषये {क विचारयथिष्यन्तीति सञ्जा तस्य मनसि भाषीत्‌ । सरसेत्यादिः- 


इप्तकी आंख नही रमती थो । उस ( कादम्बरी ) के आलापो ( बातों) से मानो भरी ( पूरित) 
श्रोत्र छ्द्रिय वाखा होता हृभा वह कुछ भी दूसरी बाप्त कानके भोतर नहीं कर पाता था, ( उसके 
कानों मे सदैव कादम्बरीकी ही मावाज गुजती रहती थौ जिससे वह अन्य कुछ भी नही सुन 
पाताथा। ) वीणा कौ [ मधुर ] ध्वनिर्यांभी इसके [ कानों के ] बाहर ही रह जाती थी। सुभा- 
षित भी [ इप्तके कानोंमें] प्रवेश नहीं करपातेथे। "मित्रक बतं भीक्ठोर सी हो जाती 
यी । बान्धव लोगों द्वारा कही गई वातं भो इसको सुल नहीं उत्पन्न कर पाती थी ।' | मेरे मन के ] 
भाव को कोई जानन ले" मानों इस भय से, पहले के समान [ भब ] लोगोंको दशन नहीं दिणा 
करताथा। ख्गातार कपटे छोडने ( जलाने ) बाले कामदेवं हारा भीतर-भीतर जराया जाता 
हुआ भी वह गुरुजनौं कौ लज्जा के कारण, तत्कालं ( ताजे-ताजे) रये गये गोले 


१. कर्णे 1 





य यकाया 
॥; 


1 कादम्बरी [ उत्तस्भागे 


त्रपया न सद्य ःसमुद्ध तारद्रीरविन्दशयनमभजत । न सरसविसलताजालानि गात्रेष्टकरोत्‌ । न 
जलर्बमोकितकक्नोदतारक्रितान्यजरठपद्धिनीपत्राणि पार््घेप्यकारयत्‌ । न कुपुमपट्लवस्रस्तर- 
रचनामादिदेश । नानवरतधारानिषातोल्कसितशिशिरसीकरावद्धददिनं ददर्शपि धासगृहम्‌ | 
न मकरन्दसततसंपातओतलाभ्यन्तयणि हर्पोचानलताभ्रवनास्थप्यसेवत ¦! न भल्यजजट- 
टृलितपृष्ठषु मणिक्रुट्िमेष्वप्यङुठदिच्छ्या । त तुहिनिकरकर्निकरप क्रान्तिहु येषु ल्ल्नाकर- 


खरसानि (. = सच्लाद्रणि ) यानि दि्ानि. { = मृणालानि ) वैषां कताः ( = वल्ल्यः ) तासां 


जालानि ( = समूहान्र); गात्रेषु = स्वावयवेषु, न, अकरोत्‌ = कतवाच्‌ अवापि अग्रेच गुषजनत्रपैव 


` , दितः । जखल्वेत्यादिः-नक्स्व ( = सचिचस्य.) च्वाः ( न्=कणाः ) एव मौक्तिकानाम्‌ ( = मुक्ता- 


मणीनाम्‌ ) क्चोदाः ( = चूर्णानि ) वैः तारक्ितानि ( = सज्जाततारकाणि ), अजरटेर्यादिः--भज- 
रानि (= अपक्वानि, हरितानि) पद्यिनोपत्राणि ( = कमलिनीदलानि) पावे = समीपे, अपि, न= नैव 
अकारयत्‌ = कारितवान । [ तारकाः संजातानि अस्य इत्यर्थे तद्य संनातं तारकादिभ्य इतच्‌” 
( ५।२।३६ ) इति सूत्रेण इतच्‌ प्रत्ययः । ] कुसुमेत्यादिः-- कुसुमानि ( -स पुष्पाणि ) पल्लवानि 
( = किषल्यानि } च वेषां स्रस्तरः ( = आस्तरणम्‌ ) तस्य रचनाम्‌ ( = निर्प्रणम्‌ ), न, आादि- 


` देश = आदिष्टवानरु । अनवरतैत्यादिः-अनवरतम्‌ ( = निरन्तरम्‌ ) धाराः ( = जल्धाया ) तस्याः 


निपातः { = प्रपतनम्‌ ) वेन उल्टधिठाः ( = उत्पन्नाः ) ये शिशिराः ( = णीतक्षाः ) सीकराः 
( = जलकणाः } तैः मादम्‌ ( = नि्पितम्‌ ) दुदिनिम्‌ ( =मेचाच्छन्नं दिनम्‌ }) यस्मिन तत्‌ 
तादृशम्‌, धारागृहम्‌ = इ न्निमजच्धा रापातनयन्तर वि शिष्टसदनम्‌, अपि, न; ददशं व्यलोकयत्‌ । मकरन्दे - 
त्यादिः- मकरन्दः ( = पुष्परसः ) तस्थ सन्ततम्‌ ( == निरन्तरम्‌ ) यः सम्पात्तः ( = प्रपत्तनम्‌ ) 
तेन शौतलानि ( = शिशिराणि) जाभ्यन्तराणि ( = सच्छधागाः) येषां तानि तादृशानि, हरम्यत्थादिः-- 
ह्यं ( = राजभवने ) यद्‌ उद्यानम्‌ (= छधुकाननम्‌) तस्य छताग्रहाणि ( = व्रततीकुज्ञानि , भपि, 
न, भसेवत =सेविततबाघ्रु । मल्यजेत्थादिः--मल्यजम्‌ { = चन्दनम्‌ ) तस्य जलम्‌ ( सलिलम्‌, 
मलयज ~ युक्तं जमिति भावः }) तेन दुक्तिानि ( = भारद्रीङतानि } पृष्ठानि ( = ऊर्ध्वदेशाः ) 
येषां तानि वेषु त्रादशेषु, भणिकृद्मेषु = मणिनिवदभुनागेषु, अपि, इच्छया वाञ्छया, ल, अलु 
ठत्‌ = दुल्तिवान्र, कामदाहदन्तप्तानि अङ्धानि शीतल्यिलुभिवि शेषः। तुहिनेव्यादिः-तुहिनाः 
( = शीताः ) करा; ( = रष्मग्रः ) यस्य तादशएचन्द्रः तस्य करनिकरः ( = किरणसमूहुः ) तस्य 
संक्रान्तिः ( = संक्रमः, निपतनम्‌ ) तया हेषु ( = मभोरमेषु ), खशनेत्यादिः--ल्लनानाम्‌ ( = खी- 


कपल [ के पत्तों | की शय्या का सेवन ( उपभोग ) नही कराया । [ उस पर तापशमनाथं 
नहीं ठेटता था जिक्षसे गुरुजनों को उखकी कामपीडाका ज्ञाननष्ठौ जाय । | भौर न गीली-गीली 
कमलिनी-लताओं के समूहुको अपने अंगोर [ टडक्‌ पानेके चि] च्पेटताथा। भौरनही जल 
बिन्दुओं के ङ्पमें मोतियों के चूरेसे तारागणं सै युक्त, कोमल कपलिनी के पत्तो को पाक्षमें भी 


 +करौ.( रखने ) देता था। न फूलों तथा पर्त्रोके विस्तर बनाते की भाज्ञादही देवा षा । लगातार 


गिरती रहने से [ टक्कर के कारण ] ऊपर उठती हई ठंडी-टंडी जलबिन्दुरो के कारण बने हृये 
दुदिन वाले धारागरह ( फन्बरों वाके भवन ) क्रो देवता भौ नही था। कूलो के रस ( मकरन्द } के 
छखगात्तार गिश्ते रहने से डे हो गये मध्यक्नाग वाले; राजभवन के उपवन के रताभवनों ( खता. 
मण्डयों ) तक का भी सेवन नहीं करता था, उनमें भी वही जाता था । न चन्दनमिधित्त जल छिड़के 











[0 


जरद्रापोडस्य व्याकुरुता ] भावनोधिनी-सहितां ४९१ 


कलितचन्द्रकान्तमणिदर्पेहवप्यसंक्रामष्यदात्मसंपातम्‌ । क बहुना, नाष्यानहरिचन्दनरस- 
चर्चाप्प्या चरणाददापयंत्‌ । | 


एवमेव केवरं राघ्रौ दिवा चाङृतः्निन्र तिज्वरताप्यदहनात्सकेन दहत प्यक्षतस्नेहेर्ध- 
नेन दुःखानुभावनायेव अस्मसादकू्वता संदनदह्नेनान्तबं हिश्च काथ्यमानदेहः शोषभगात्‌ । 
आद्रा पुनः प्तिक्षणाधोयसानबृद्धि नात्थाक्षोत्‌ । एवं च चनिष्प्रतिक्रियतया दुस्त्यजतयो 


णाम्‌) कराः ( = इस्ताः) सैः कलिता; ( = धृताः) ये चद्द्रकान्तमणिभिः ( = एतल्लामकरत्न- 


विशेषं; ) चिताः, दपंणा; ( = आदर्शाः ) तेषु, अपि, भात्ससम्पातम्‌=स्वसम्दततनम्‌, स्वभ्रतिविस्बमिति 
भावः? न, असङ क्रा मयत्‌ = सङ्क्रासितवान्रु ¦! [धातोरूपसगंस्य च सध्ये एवाडा दिन्यवस्या लाल्नसम्भता 
तेन “खमक्रामयत्‌' इत्येव पाठ; खाः । लेखप्रवाहाव्‌ तथा प्रभाद इति बोध्यम्‌ ।] छ बहुना ?-अधिक- 
ेखतेन न किमपि भविष्यतीति बोध्यम्‌ । आचरणात्‌ = चरणौ मर्यादीकृत्य, ताभ्यामारभ्येत्यथंः, 
आश्यानेत्यादिः--माश्ानम्‌ ( = ईषत्‌ शुष्कम्‌ } यद्‌ हरिचन्दनम्‌ ( = मल्यजविशेषः ) तस्य रसः 
( द्रवः ) तेन चर्चा ( = पुजा, केपः) ताम्‌, अपि, न, मदारपत्‌ = दापितवाघरु, तथाविधं कर्तुः 
सेवकात् अनुषत्ति न प्रदत्तवानिति भावः । | 

एवमेवेति \ एवम्‌ = एतेन प्रकारेण, एव राघ्रौ = निशायाम्‌, दिवा = दिने च, सकृतेत्थादिः-- 
जङृता ( = अविहिता.) निवृतिः ५ = उपरमः ) यस्मि कमणि यथा स्थात्‌ तथा, ज्वता = दीष्य- 
मानेन, अपि, अदहुनातपकेन-- न दहन; ( = अग्निः ) आत्मा ८ = स्वरूपम्‌ }) यस्यं ताद्शेन । 
दहता = दाहं कुवंता, जपि, अक्षतेत्फादिः--अक्षलम्‌ ( = अविनष्टम्‌ ) स्तेहः ( =प्रेमा ) एव इन्ध- 
नम्‌ ( = एः } यस्मिन येन वा तेन ताद्शेन । केवलम्‌, दुःलानुभवाय = दुःखस्यानुभवं कतुम्‌, इव, 
भर्पसादकुवेता = भसितषादकुर्वता, मविनाशयपतेति भावः) सदनदहनेन = कामाग्निना, अन्तः = आभ्घ- 
न्तरे, बहिः = बाह्यभागे, च, कवाथ्यमानदेह्‌ः- कवाथ्यतानः ( = क्वाथ प्राप्यमाणः, पत्यमानः ) 
देह; ( = शरीरम्‌ ) यस्य सः तादृशः सनु, शोषम्‌ = शुष्कताम्‌, अगात्‌ = प्रयात्तः । अन्न केवलम्‌! 
इत्यस्पाम्रे 'दुःखानुभवायेवः दत्यत्रान्वयो बोष्यः। यद्ा--'न' इत्यधिकं संयोज्य न' केवले रात्रौ 
दिवा च" इत्यत्वयं विधाय (च' शड्रोऽप्यर्थं ज्ञेय; । पूनः = परन्तु, प्रतिक्षणाधीयमान्‌-वृद्धिम्‌-- क्षणे क्षणे 
साधोयस्ाना ( = विधीयमाना ) वृद्धिः ( = उपचयः ) यस्याः सा तां तादृशीम्‌, आ्रताम्‌ = स्वेद- 
विलतम्‌, { स्तेहवत्तां प्रदुतां वा-- इत्यर्थं विरोधपरिहारः ) न, भअत्याक्ष।त्‌ = त्थक्तवात्‌ । 


गये मणिजटित कर्णो परर इच्छासे रेठताथा । चन्द्रसाकौी किरणोंके समूह्‌के गिरने खे मनोहर 


` बते हुए, तथा रमणिथों के हाथों द्वारां पकडे गये चन्द्रकान्तमणि के दपेणों प्र अपनी परछाई तक भो 


महुरं पडने देता था । भधिक क्या कहं, गाढे ( कुछ सूखे ६९ ) हरिचन्दम के रस के रेप को वैरो तक 
मे भौ तदी रगानेदेताथा। [ लगाने कौ बात तक भी नहीं करनेदेताथा\ ] 

इसी प्रकार दिन-रात कापरूपी भग के हारा, जो ( कामार्सि ) विना शास्त हुये जलती हुई 
भी अदहुनात्मक अर्थात्‌ अग्निरूपी नही थी, जो (कामाग्नि) जाती हुई भी स्नेहरूपी इन्धन को नष्ट 
नहीं करती थी, जो मानों दुःख भोगने के चयि भस्म ( राख) कर देते वाली नही यी,--देसी 
( कामाग्नि) कै दारा [ वहु राजकुमार ] भीतर से भौर बाहरसे काढ कै समान पकाये जाति हृए 


१. 'समक्रामयद्‌' इत्येव शुद्धं रूपम्‌ । अनवधानतथ। एष पाठो लिखित 


इति बोष्यम्‌ 1 
३. निवृतिराज्वक्ता, निवृतिनाञ्वलता । ॥ 


कै 
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8; केदम्बरौ [ उत्तरभागे 


वातिविसं्लेनोपास्थमानोपि मनसिजेनाकारमेव लोकलोचनेभ्योऽरक्षन्न कुसुमशरसायकेभ्थो 
जौ वितसु । तनोरेव तानवमद्धीचकार न लज्जायाः । शरीरस्थितावेवानादरं कृतवान्न 
कुलक्रमस्थितौ । प्रजा एवान्वरुध्यन्त! न मन्मथोत्कलिकाः । सुखमेवावधोरयामास न धयम । 

एवं चास्य पुरः कादम्बरीरूपगुणावष्ट्भाहितप्राणेन बरवतानुरागेणाकृष्यमाणस्य 


एवञ्च ति । एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, च, निष्प्रतिक्रियतया-- निः . = निर्गता ) प्रतिक्रिया 
( = प्रजलीकारः, समुचितोपायः) यस्याः क्रियाया तस्या भावः तत्ता, तया,दुः { दुःखेन ) त्यजः ( = व्यक्त 
शक्य: }) तस्य भावस्तत्ता, तया, अतिविसंष्ट्लेन = अततीवदिषमेण, मनसिजेन = कामदेवेन, उपा स्य- 
मानः = सेव्यमानः, ( =व्याङ्गलीक्रियमाणः), अपि, लोकलोचनेभ्यः = जनानां नेचरे स्थः, आकारम्‌ ~ 
आकृतिम्‌, एव अरक्षत्‌ = रक्लित्तवाघरु, गोपायितवान्रु, न तु, कुसुमशरसायकेम्यः = कामदेवनाणेभ्यः, 


जीवितम्‌ == जीवनम्‌, अरक्षत्‌ । जीवनं तु कामदेवशराणां लक्ष्यीमूतमेवति भावः । तनोः = देहस्य, 


एव, तानवम्‌ = तनुताम्‌, कृशताम्‌, मङ्ख चकार = स्वीकृतवान, ख्ञजायाः = वपायाः, न == नैव, तानव- 
सङ.गीचकारेति शेषः । शरीरस्थितौ == शरीरस्य धारणे, एव, अनादरम्‌ = अप्षम्मानम्‌, उपेक्षामू, 
कृतवान = व्यधत्त, कुलक्रमस्थितौ = वंशपरम्परामर्यादायाम्‌, न, अनादरं कृतवानिति शेषः । प्रजाः = 
जनाः एव, अन्वरुष्यन्त = अनुरोधविषयी कृताः, अकाम्यन्त इति भावः, मनमथोत्कालिकाः = कामदेव- 
विषयकोत्कण्ठाः, न अन्वरध्न्त । [अत्र कमणि प्रयोग एव समीचीनः । प्रजा शब्दस्य उत्फलिका- 
शब्दस्य च बहुवचने एवं प्रयोगस्यौचित्यम्‌ । कतरि प्रयोगे तु एकत्र एकवचनान्तस्य अन्यत्र च बहु- 
व चनान्तस्य पस्य परिकल्पने गौरवादिति वोध्यम्‌ । प्रजा" शब्दस्य प्रकृतिरित्यर्थो न समीचीनः। 
एवमेव प्रजाः अन्वरुष्यत = अन्वसरत्‌ कामस्य उत्कलिका अन्वरुध्यत्‌" इति तु न सम्यक्‌ रुधूष्वातोलंङि 
एनमा विकरणेन योगे अरुणद्‌" इति रूपेण भाव्यम्‌ । कमणि प्रत्यये “अन्बरुष्यन्त' इति वहुवचनान्त- 
स्यैव समीचीनत्वमिति दिक्‌ 1 | सुखम्‌ = भौतिकम्‌ मन्दम्‌, एव, मवधीरयामास = उपेक्षितवान्‌, 
धैयंभ = धीरताम्‌, न, उपेक्षितवाच । 

एवञ्चेति । एवच्च = अनेन प्रकारेण च, अस्थ = चन्द्रापीडस्य, वृर: = अग्रतः कादम्बरी- 
त्यादिः-- कादम्बर्याः ( = गन्धवंराजकन्याः ) रूपम्‌ ( = सौन्दर्यम्‌ ) गणः ( = गाम्भीर्यीदिः) 
तयो य: अवष्टम्भः ( == अवलम्बः ) तेन आहिताः ( = स्थापिताः, निहिताः; ) प्राणाः ( = असवः ) 
येन तादृशेन, गथ च, बख्वता शक्तिमता, बनुधगेण = स्नेहेन, आकृष्यमाणस्य = हठात्‌ नीय- 





गीर 


शरीर वाला होता हुमा सूखता जा रहाथा। [ वह राजङ्कमार | प्रतिक्षण बुद्धि प्राप्त करने वारी 
[ लगातार बढती ही रहने वाली ) आप्रा ( गीलेपन, स्नेह ) को नही छोड रहाथा। [ कामागिि 
जपे लैर अधिक जल) रही थी उसकी आाद्र॑ता = स्नेह भाव बहृत्तीजा रहीथी।] दष प्रकार से 
जिघका कोई प्रतीकार ( उपचार ) नहीं है अथवा जिसे छोड़ा नहीं जा सकता एषे अति विषम 
( कठोर ) कामदेव के द्वारा पकड़ा गथा, लक्ष्य बनाया गया वह ( राजङ्कुमार ) रोगौ कौ आं 
से अपने शरीर की ही रक्षा कर सका, ( छिपा सका ) कामदेव के बार्णो ते अपने जोवन की नहीं 
[ रक्षा कर सक्ता | । उतने अपने शरीर की ही तनुता दुब॑लता ( हास ) स्वीकारकी ज्जाकौ 
( न्यूनता, हास ) नही [ स्वीकारकी ]। शरीर की स्थिति ( दशा) कै विषयमे ही अनादर 


१. “अन्वरुष्यत'~-इति पाठो न समीचीनः, प्रजाशश्दस्य बहुवचनान्तत्वात्‌, (मन्पथोत्कदिकाः' 
इत्यत्र बहुव वनवदिति बोध्यम्‌ । स्पष्टप्रतिपत्तये संच्छृतव्याद्या द्रष्टग्या । 

















चन्द्रापीडस्य व्धाकुलता | भाववोधिनो-षहिता ४३ 


पश्चादगुरुजनप्रतिजन्घदढतरेण महीयसा स्तेदेन च वायं पाणस्य गम्मोरप्रकृतेः सरित्पतेरिव 
चन्द्रमसा सुदूरमुल्छास्यसानस्थापि मर्यादावशादात्पानं स्तम्भयतः कथंकथमपि कत्तिपयेष्वपि 
सहखसंख्पाय मानेष्वतिक्रान्तेषु वासरेष्वेकडा रणरणकसकाशादिवान्तरल्ब्घादस्थानो 
निग॑त्य॒ बहिनेगर्षास्तरंगसङ्धशीतसीकरासारमरखून्ति कख्कर्वाणतकलहंस चक्रवा रचक्रवाखा- 
मानस्य कादम्बरो-समीपमिति शेषः पश्चात्‌ = पृष्ठतः च, गुरुजनेत्यादिः- गुरुजना: ( = साता- 
पित्रादयः ) तेषां यः प्रतिबन्धः ( = प्रतिरोधः ) तेन हढतरेण ( = अतिघनेन, प्रबरततरेण } 
महीयसा == मह॒त्तरेण स्नेहेन प्रेम्णा, च, वायंमाणस्य = निषिष्यमानच्य, अवरुष्यमानस्य, गम्भीर- 
प्रकृते: --गम्मीरा ( = धीरा ) प्रकृति ( स्वभावः ) यस्य तस्य ताहशस्य, सरित्यतेः = सागरस्य, 
इव, चन्द्रमसा = चन्द्रेण, सुदूरम्‌ = अत्यन्तविप्रकृष्टम्‌, उल्लास्पमानस्य = उल्लछासविषयी-क्रिय माणस्य, 
अपि, मर्यादावशात्‌ = मादा { = सोमा, पक्षे स्ववंशक्रमस्थितिः ) तस्याः वशात्‌ ( = अधोनत्वात्‌, 
निमित्ताद्‌ वा ) आत्मानम्‌ = स्वम्‌, स्तम्बयतः =नियन्वितं कुर्वंतः अस्य चन्द्रापीडस्ष ! [ यथा 
समुद्रं चन््रकिरणा ऊष्व॑माकृषन्ति, पर्पादातुतं तत्रैव स्थापयति एवमेव कादम्बरीविषयकोऽनुरागः 
तंतां प्रति प्ररयत्ति गमनाय, कुरुपर्यादा च तथा कतु वारयतीति भावः। अत्रोपमा स्पष्टा ।] 
कथं कथपपि येन केन भ्रकारेण, महता कष्टेनेति भावः, कतिपयेषु = अस्पेषु, अपि, 
सहलपंरूयाय मानेषु = सहस्रसंरुपायामिवाचरत्सु सहखसंख्थकेषु इव अनुभय पानेष्वित्ि 
भावः, दिवसेषु = दिनेषु, अतिक्रान्तेषु = व्यतीतेषु, सत्सु । एकदा = एकस्मिन काले, 
रणरणकव शात्‌ = ओत्पुक्यवशाद्‌, इव, अन्तः = राजक्तदन.स्थन्तरे, अक्न्धावस्यानः = 
अलबव्रम्‌ ( = न प्राप्तम्‌ ) अवस्थानम्‌ ( = अवस्थित्तिः ) येन ख तादृशः, खपु, विरहवेदनाकुलो 
राजभवने कथमपि स्थातुमणशक्तः सल्िति भावः, निगत्य = निष्क्रम्थ, नगर्या; = उज्जयिन्याः 
बहिः = बाह्यभागे, तरङ्धेत्यादिः--तर ङ्गाणाम्‌ ( = वीचीनाम्‌ ) सङ्क: ( = सम्पकंः ) तेन शीताः 
( = शीतलाः ) ये सीकराः ( = जलकणाः ) तेषाम्‌ आसारः ( = वषंणम्‌ ) येष॒॒ताहणाः मर्तः 


( = पवनाः ) येष तानि तादशानि । कलेव्यादिः--कानि ( = मृद्‌नि ) क्व णितानि (रणितानि, 


( अवहेखना ) करते ख्गाथा, कुलक्रम की स्थिति ( मर्यादा) के विषयमे [ अनादर | नहीं 
[ करताथा ]। प्रजाजनोंकाही अनुरोघ करता था, कामदेव-सम्अन्धी उत्कण्ठाओंका नहीं । 


[ थवा अपनी प्रजाका हो अनरुणमन करता था, कापप्तम्बन्यी उत्कण्ठाओं का नहीं । | सुख 
को ही छोड़ा उपेक्षित किया, धेयं को नही । 


भौर इस प्रकार-आगे से फादम्बरी कै रूप ( सौन्दर्यं ) तथा गुण ( उदारता 
अदि) के अवलम्बनं (सहारे) से प्राण धारण करने वाले (जीवित रहं जाने 


वालि ) प्रबरु अनुराग द्वारा लीचे जाते हए तथा- पचे से गुरुजन ( माता-पिता आदि) के 
प्रतिसेध के कारण दतर बहुत बडे हृए स्नेह द्वारा रोके जते हए [| उप्त राजकुमार के | 


चन्द्रा द्वारा बहुत दुर ऊपर खीचे . उछले ) जाते हुए भौ मर्यादा के कारण अपनेको [ उसी रूप 
सं पृथ्वी पर्‌ ] स्थिर रखने वाले समुद्र के धमान [ अपने कुल की सर्पादा का परिपालन करने वाले 


तथा गम्भीर स्वभाव वाले] उत (राजकुमार) के हजारोंको संर्पा के समान प्रतत होने वाले 
किन्तु कुछ ही अर्थात्‌ बहुत कम ही दिन जि किसी प्रकार ( अत्यन्त ) कष्ट से बत सके थे कि 


एक दिन ( कादम्बरीविषधिणी ) उत्कण्डा के कारण [ राजभवन के ] भीत्तर भवस्थान ( रुकने कौ 
स्थिति ) कोन पाते हुए, अर्थात्‌ भीतर ठहर सकने मे असमथं होते हए, नगरी के बाहर निकल 


कर ( वह्‌ चन्द्रापीड ) लहे के खम्पकं से टण्डी-ठण्डी जलबिन्डुमों को वर्षा करने वालीं हृवाओों से 


१. रणरणकसकासादिव ० । 





ष | कर्दिम्बरी [ उत्तरभागे 
करान्तसरयुकरमारसेकतानि सिप्रातटान्यनुसरवातिष्ुरधिव चरणाभ्यामेव वध्राम । ्राभ्यंश्च 


शद्रतनधायदनं रयेणागच्छतः सावष्म्मया गत्या त्वरित्ख॒रसंचा रान्युज्यमानांश्च विरलीभव- 
तश्च संघट्‌ सारनाश्च विश्कष्यतश्नोस्वहमानांश्च कम्बसानांश्च परपततश्च विच्छिन्नपङ्क्तिग्यव- 


स्थानान्स्वल्तोपि पततोप्बवसोदतोपि यथाशक्ति सादिभिरुत्पीडिताल्निःसहतया दू रागमन - 


च्वनयः) येषां ते ठादशाः ये कल्हुंसाः ( == कादम्बाः ) चक्रवाकाः ( == चक्राह्वणाः ) तेषां चक्रवालम्‌ 

( = समूहः ) तेन क्रान्तानि ( =ग्यापतानि ) रसानि ({ =बारद्रणि } सुक्रुमाराणि (= कोमलानि) 

सैकतानि ( = विकतामयानि ) सिप्रातटानि ( = एतन्नाभक-नयास्तीराणि } बनुसरनु = अनुगच्छनर, 

माश्वयच्चित्ति आवः, न, अतिदृरम्‌ = जधिकविश्रङ्ृष्टम्‌, इव, सखमीपमेवेति भावः, चरणाभ्याम्‌ = 
पादाभ्याम्‌, एव, न तु वाहुनादिना; वन्नान = भ्रमणं चकार । 


. शास्यंश्चेति \ च्राम्यन्‌ = मणं कुवन्‌, च, [ “उद्रतनयायत्तनम्‌ गागच्छतः तुरङगमाचु अद्रा 
्षीद्‌' इति वाक्ययोजना । अच द्ितोया-बहुव चनान्ठानि पदानि तुरङ्गमानु' इत्यस्ष विशेषणानि 
बोध्यानि । ] रद्रतनयायतनम्‌--रद्रतनयः ( = षडाननः }) तस्य भायतनम्‌ ( = मन्दिरम्‌ ), प्रति, 
रयेण = वेगेन, आगच्छतः = सान्रजतः, उपसर्पंतः, सावष्टम्मगत्या--अवष्टम्भः ( ` = दपः ) तेन सहिता 


गतिः (=प्रचदनम्‌) -तया, [हितौ तृत्तीषा| । वुरद्खमानु विश्चेषयति-त्वरितेत्यःदिः~त्व रितः ( =सत्वरः ) . 


खुराणाम्‌ ( = शफानानरु ) सन्चारः ( = स्वरणम्‌ ) येषां तात्र 4 युज्यमाना = परस्परं संमिलतः, 
च पुनः, विदली भवतः = पृथक्‌-पृथक्‌ जायमानानरु, सट मानात्रु = परस्परं सघषं णं कुवः, संमिलतो 
वा, बिष्लष्यतः = विष्टेषं प्राप्नुकतः, उत्हमानान्रु = उताहं कुवत: सोत्साहानरु, लम्बमानान्‌ = 
हान्‌ छम्बएयपानान्र विदधतः, परापततः ~= सामस्त्येन पतनं प्रदशयतः, भूमि स्पृशतः मागच्छतः, 
विच्छिन्नेत्यादिः - विच्छिन्ना (= भग्नीकृता) पड क्तः ( = रेक्लायाः ) अवस्था ( = स्यादा ) यैस्तामपू 
तादृशान्‌ अव्याश्चुगसनतया धावताप्वानां पडि क्तनष्टा भवती ति सर्वान भवतिदमेतत्‌ ! ] स्वलतः= 


स्वलनं प्राप्तवतः, अपि, पतततः = भ्रश्यतः, अपि, मवक्षीदतः = वेदं प्राप्नुवतः, भवि, सादिभिः = , 


अश्चारोहैः जनै, यथाशक्ति = शकत्यनुसारम्‌, उत्ीडितान्‌ = ताङ्यपानानरु, त्वरितत्वरिततर-गमनायेति 
शेषः, निःसहतया = अषमथंतया, दू रागमनखेदम्‌-दूरात्‌ (=गतिविग्रकृष्टात्‌) यद्‌ आगमनम्‌ ( = आत्र- 
` युक्त, [ भौर | मधुर ध्वनि करने वाछे, राजहंसो तथा चक्रवाकं के समूहं से युक्त ( अधिष्ठित), 
गीटी तथा कोमल बादुकाथों वाले शिप्रा नदी के छिनारों का पीला करते हुये अर्थात्‌ उन्ही के साथ- 
धाथ चलते हृए वैदल ही बहुत द्र तकं नहीं धूमा था, अर्थात्‌ कुछ ही द्र तक पैदल उं पाथा या। 
गौर धमते हए उसने रद्रतनयं = कुमार कातिकेय के मन्दिर कौ भोर तेजी से आते बहत से घोड़ो 
कोद्रसे ही देल, जिन वैर तेजी घे चल रहै थे, जो [कभी] भापस मे मिचेजारहेषथे, जो [कभी 
अलग-अलग हो जारहेये, जो | कभी | भाप्तमं टकरा रहै.ये, [कभी ] भल्गदहोजा रहे, 
जो उत्साह भरे हुए थे, जो लम्बे-रुम्बे [ शरीर लिः] हो रहै थे, जो एक दसरे पर भिर पड़ रहै 
धे, जौ पक्ति-व्यवस्था तोड डाल रहै थे, लडलडइाते हुये भी, थके होते हुये भी जो धुडसवारों द्वारा 
शक्ति के अनुप्ार उत्पीडिति ( भागने के च्य नलात्‌ प्रेरित ) क्यिजारहैथे, जोद्रसि षान के 
खेद ( श्रम, यकन ) कै अब सहन योग्य न होने से तथां अत्यन्त शीघताके कारण अनिकै कार्थं 


१. नातिद्र“ `“ ““संचारान्रु इत्यन्तः पाठो नास्ति कुत्रचित्‌ । 











चन्द्राषीडस्य व्याकरता | भावबोधिती -सहिता | ४. 


तेदमतिष्वरयागभनका्ंगौरव मावेदयततो दुरादेवातिबहुनिव पुरङ्धमानद्राक्षीत्‌। इष्टवा 
चोत्पच्चकुतूहरस्तेषां परिज्ञानःयाच्यतभं पुरुषं प्राहिणोत्‌ 1 आत्मनाप्युरुदघ्नेन पयसोत्तीयं 
शिरां तस्मिन्नेव भगवतः कात्िकेयस्यायतने तत््रतिवार्ता प्रतिपाल्यन्नति्ठत्‌ । ` 


तत्रस्थश्च कुतूहलात्तस्थिन्नेव वाजिवृल्दे निक्षिपति; षाश्वंस्थितां हस्तेनाङृष्य पत्र 
ङेखामवादीत्‌--पलेखे, पश्य य एष पुर॒ एवाकंकिरणनिवारगोल्लरसितया प्र्कदारोकः 


जनम्‌, तत्र प्रापणम्‌ ) तेनयः खेदः ( क्लेशः, परिश्रान्तिः) तम्‌, अतित्वरयां = अतिशीघ्रतया, 
मागमनकायं-गौरवम्‌-आगमनेन ( == आन्रजनेन } छृःयंस्य ( = कृत्यस्य ) गौरवम्‌ ( = महत्त्वम्‌ ) 
आवेदयतः = सूचयतः, अन्येभ्य इति शेषः, दूरादेव = विप्रकृष्टादेव, अतिकषहूनरु = अव्यधिकानू, इव, ` 
तुरद्खमानू = अश्वान, अद्राक्षीत्‌ = अपश्यत्‌ ! वस्तुतो बहुंख्याऽभावेऽपि रयवशातु बहृत्वभ्रती त्तिरिति 
बोध्यम्‌ । 


दृष्ट्वा चति \ दृष्टवा = अवलोक्य, च, उत्पस्कुतुदेलः = जातोत्कण्डः, तेषाम्‌ = अश्वानाम्‌, ` 
परिज्ञानाय = सम्यग्‌ बोधाय, “कस्य इमे ? किपथेपायाताः ? कदा पराव्तिष्यन्ते ?` इत्य।दिकं 
ज्ञातुमिति भावः, जन्यतलम्‌ = एक कपरपि, पुरुषस्‌ = सेकम्‌, सेवकम्‌, ्राह्िणोत्‌ = प्रेषखासास 1 
आत्मना = स्वयम्‌ च, ऊरदघ्नेन = जानुषरिमितेन, पयता = जलेन, शिप्राम्‌ = एतक्लाम्नों नदीम्‌, 
उत्त = पारं ग्वा, तरिमन्रु = प्रसिद्धे, एव, भगवतः = माहात्म्यवतः, कातिकेयस्य = षडाननस्थ, 
आयतनेमन्दिरे, तत्प्रतिवार्ताम्‌ == तस्व ( =प्रेषितसेवक्स्य } प्रतिवार्ताम्‌ { = भव्युत्तरम्‌ ), प्रति- 
पाययन्‌ = प्रतीक्ष माणः, सनु, गतिष्ठित्‌ = तध्थौ । 1 





तत्रस्थरचेति । तस्यः == को तकेमस्यायतने स्थितः, च, कुतूहलात्‌ = बौत्सुकयात्‌, तस्मिन | 
~~ पूर्वं्वाणिते, एव, वाजिवृन्दे = गश्वराशो, निक्षिप्तदष्टिः = दत्तनेत्रः, पाष्वंस्थितास्‌ = घभोपे | 
-सोनाम्‌, पतरलेखाम्‌ = एतलाम्नौम्‌ सेविकाम्‌, हस्तेन = करेण, आङृष्य = आह षणं कृत्वा, 
स्वाभिमुखं विधायेव्यथेः, अकषदःत्‌ = अबोचत्‌ ¦ किषवोचदिति वणंयति--पशकेखे = एतघ्ािङ । 
सम्बोधनभिदम्‌, १९. विलोकय, यः, एषः = अथम्‌, पुर = अग्रं , एव, अर्केत्यादिः--अक- 


ट ट * 
(करणानाम्‌ ( = सूयेरषमीनाम्‌ } निवारणाय ( = अवेरोधाय, जाच्छादनाय } उस्लासिततया | 
१ -त्थापिहया), द्ध दिव्यादिः--ग्रद्धन्तो ( = दीप्यन्ती, चलन्ती ) लोला ( = ईषच्च चला \ 
155 आयता, दोघी ) च शिखा (= अग्रभागः) षस्याः सा तथा तादण्या, सथूरपिच्छप्तय्या = 











क गौरव को सूचित क रहे थे । उन्हे देल कर उल्मुक होकर .उनका ठीक-टोक ज्ञान करने के दिये 
६ क्षो भेजा । ओर स्वयं भौ जघ तक पानी वाली शिप्रा को पार फर उन्ही भगवात्‌ 


ए वप्त से ध | 
1 र में उत्तर पाने फो प्रतीक्षा करता हुभा बैठा र्हा । 


का्विक्रेय क सन्द 
वहीं ठे हुये उने कोतुट्ख से उस घोड़ो के सभरहपर दृष्टि डाली ( चोडकोदेवा } मौर 
मीय चं स्थित पत्रलेखा को हाथ से लीच कर कहने लमा--“पत्रलेला ! देल-देख, अगे जो यह्‌ 
वड़घवार दै, निका भु-सूयंकौ किरणों |केताप] को रोकने के लिथि ऊपर फखाई गई, 
हर्ती हई, चञ्चल भौर छम्बी चोटी ( सिरे ) बालो मोरके पंलोंसे बनी छतरी के कारण-- | 
लोक से पहचान में नही भारहाहै, सगता है छि यहे शरक ( कादम्बरी का विशेष सेवक ) है ।” 


४६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


लम्बशिखया मयूरपिच्छमय्या छत्रिकष्या दुविभाव्यवदनोऽश्वारो ज्ञायते कैयूरकोऽयभू'इति । 
यावत्तया सहैवं निरूपयत्येव तावत्तस्मात्रहितपुरुषादुपलब्घात्मावस्थानं हृष्टिवथ एवाव- 
तोयं तुरंगमादापतन्त दरात्‌ दरतागमनधूरीधूसरश्यामीङ्ृतशरीरं षरिवतितमिवेतराकारेगो- 
ज्दिताङ्धरागसंसकाराम्मलिनेन वपुषा विषादशून्येन च मुखेनान्त्दःखसंभारपिशुनया च 
ह्या दूरत एवापृष्टामपि कष्टां कादम्बरीसमवस्थामनक्षरमावेदयन्तं केयूरकमद्राक्षीत्‌ । 


मयुरपिच्छविरचितया, छत्रिकया = सुन्दरेण लघुश्त्रेण, दुिभाव्यवदनः--दुःखेन ( = क्टेशेन ) 
विभाव्रमानम्‌ ( = ज्ञात्‌. शक्यम्‌ ) वदनम्‌ ( = आननम्‌ ) यस्य स ताहशः, अश्ववारः=अश्चारोही, 
ज्ञायते = प्रतीयते, भयम्‌ = एषः, केयुरकः = एतन्नामा कादम्बरीपरिचारकः । यावत्‌ = 
यावत्काल्पयंन्तम्‌, तया = पत्ररेखया, सह = साकम्‌, एवम्‌ = अनेन रूपेण, पूर्वोक्तम्‌, नि रूपयति 
कथयति एव, तावत्‌ = तस्मिच्‌ क।ठे, प्रहितपुरुषात्‌ = प्रेषितसेवकखोकात्‌, उपलन्धाटमाव- 
स्थानम्‌--उपरब्धम्‌ ( = ज्ञातम्‌ ) आत्मनः ( = स्वस्य, चन्द्रापीडस्य ) अवस्थानम्‌ (= अवस्थितिः 
कातिकेयायतन विद्यमानता ) येन तं तादृशम्‌ केयूरकम्‌' इति वक्ष्यमाणेऽन्वयः । दष्टिपथे == दषटिगोचरे, 
एव, चन्द्रापीडस्येति शेषः, तुरङ्गमात्‌ = अश्वात्‌, अवतीयं = अवरुह्य, भापतन्तम्‌ = आगच्छन्तम्‌, 
दूरात्‌ = विप्रकृष्टात्‌ स्थानात्‌, द्रुतागमनेत्यादिः- द्रुतम्‌ ( = सत्वरम्‌ ) थद्‌ आगमनम्‌ ( = आव्रजन्‌, 
सम्प्रापणम्‌) तेन धृल्था ( == रजसा ) धूसरम्‌ ( = ईषत्‌ पाण्डुरम्‌ ) ष्यामीकृतम्‌ ( = कृष्णवर्णे तम्‌) 
च शरीरं यस्थ तथाभरृतम्‌, इतरः = भिन्नः, स्वाभाविकादिति शेषः, यः आकारः ( = भाकृतिः ) 
ठेन, परिवतिततम्‌ ( = परिणतम्‌, मन्यविवमाकारं प्राप्तम्‌ इव) । भव्रोत्तरेक्षा । उज्क्िताङ्खरागेत्यादिः-- 
उञ्क्नतः ( = परित्यक्तः ) अद्धरागस्य ( = विलेपनस्य ) संस्कारः ( = प्रसाधनादिकम्‌ ) 
तस्माद्‌ हेतोः, मलिनेन = मरीमचेन, वपुषा = शरीरेण, विषादशृन्येन--विषादः (= हर्षाभाव ) 
तेन हेतुना शन्येन ( == रिव्तेन, कान्तिहीनेन ) मुखेन = आ्येन, च । अन्तरित्यादिः- अन्तः 

== आभ्यन्तरे, हृदये ) यः दुःखस्य ( = कष्टस्य ) संभारः ( = समूहः ) ठस्य पिञ्ुनया 
( = सूचिकया, ज्ञापिकथा ) दध्या = नेत्रेण च, दूरतः = विप्रकृष्टाद्‌, एव, अधृष्टाम्‌ = न प्रणन- 
विषथीकृताम्‌, भपि, कष्टाम्‌ = कष्टयुक्ताम्‌, [ म्तव्थऽच्‌परत्यथान्तमेतत्‌ । ] कादम्बरीसमवस्थाम्‌ - 
स्वमिन्याः दश्नाम्‌, अनक्तरम्‌ = अशब्दम्‌, शब्दोच्चारणं विनापि, भवेदयन्तम्‌ = सूचयन्तम्‌, ` 
ज्ञपयन्तम्‌, केयूरकम्‌ = एतन्नामकं कादम्बरीसेवकम्‌. अद्राक्षीत्‌ = ददणशं । 





उष पत्रकेखाके साथ ज्योंही वहु इकप्रकारसे देख रहाथा स्योंही ( उघ्ली समय) भजे हुये 
पुरुष द्वारा अपना अर्थात्‌ चन्द्रापीड का [ कात्िकेय भगवान के मन्दिरमे | रुकना जानने वाले, 
[ चन्द्रपीडका] दशंनहोतेही घोडेसे उतरकर [पैदल | भतिहृए, दुरसेतेजीसे अनेके 
कारण धि से धूसरित मटमैले शरीर वाले, आकार में दुसरे हौ जैसा लगने वाले, शरोर के प्रसाधन 


 छोडदेनेसे मलिन शरीरसे तथा मनके दुःख भारको सूचित करने वारी दष्टिसे-द्रसेही 


न पुश्ठी गई भी कादम्बरी की कष्टकारिणी दशा को सुचित कर देने वाले केगूरक को देखा । (केयुरक 
का मटमैला शरीर बिषादसे सूनी-सूनी भौर भीतरी दुःखसेभरी हइ भावं बिनापृचेही 


, यह बता रही थी उपकी स्वामिनौ राजकुमारी कादम्बरी बहुत कष्ट भोग रही है । ] 


१, वेच्रिकया । २. अपृष्टम्‌ । 











चन्द्रापीडस्य व्याकुलता ] भावबोधिनी-सहिता ४७ 


दृष्टवा च दशितप्रीतिरेदयेहीत्माह॒य ससं श्नमभ्रणतोपसुतमतिदररप्रसारिताभ्यां दोर्भ्यां 
पयंऽजत तम्‌ 1 अपसत्थ पुनः इृतनमस्कारे तस्मिन्ननामयमप्रश्नवचसा सवश्व्यं सवनिव 
तत्पहायानु पुरः स्थितं पुनः पनः सस्पृहुमालोक्य केयूरकमवादौत्‌-“केयुरक 1 त्वदशंनेनैव 
भद्रं देव्याः सपरिवाराया इत्येतदावेदितम्‌ । आगमनकारणमपि विश्रान्तः सुखितः 
कथयिष्थसिः इ्युक्त्वा संभ्रान्तागतारोहकडौकितां करिणीमारुह्य॒“कुतोस्य जनस्य 
सुखितेः्यभिदधानमेव केयूरकं पृष्ठतः प्रलेखां चारोप्य स्वभ॑वनमयासीत्‌ । तत्र च 


रष्ट्वेति । दष्ट्वा = विलोक्य, च, केयूरकमिति शेषः, दशितप्रीतिः- दशिता ( = प्रक- 
टिता ) प्रीतिः ( = स्नेहः ) येन स तादृशः, सपु-एहि-एहि = भायच्छ-आगच्छ' इति = एवम्‌ 
उक्त्वा, आहूय = आह्वानं कृत्वा, भआकायं, ससंश्नमेत्यादिः- ससंघ्रमम्‌ ( = सादरम्‌ ) यथा स्थात्‌ 
तथा प्रणतम्‌ ( = विनतम्‌ ) उपसृतम्‌ ( = सपीपमागतम्‌ ), तम्‌ = केयुरकम्‌, अतिदुरप्रषारितः- 
भ्याम्‌ = अतिदूरविस्तारिताभ्याम्‌, दोर्यम्‌ = सुजाभ्याम्‌, पर्यष्वजत = खेमालिलिद्ध । अपसृत्य 
= दूरे भत्वा, पूनः = भूयः, कृतनमस्कारे = विहितप्रणामे, तस्मिन्‌ = केयुरके, अनामयप्र्न- 
वचसा--अनामयस्य ( = कुशटस्थ )} प्रन: ( = पृच्छा ) तस्थ वचः ( = वचनम्‌ ) तेन, सर्वान्‌ = 
सकलातरु, एव, तत्पहायात्‌ = साधंमागतानर, संवध्यं = समाहत्य, पुरःस्थितम्‌ = अग्रे विद्यमानम्‌, ` 
पुनः पूनः = भूयो मूधः, सस्पृहम्‌ = साभिराषं यथा स्यात्‌ तथा, आलोक्य = दष्टैवा, कैयूरकम्‌ = 
एतन्नामक सेवकम्‌, अवादीत्‌ = भवोचत्‌ । किन्तदिति वणंयति-केयुरक ¡ सम्बोधनमिदम्‌, 
त्वह्‌शंनेन = भवद्‌ विलोकनेन, एव, सपरिवारायाः = सपरिच्छदायाः, देव्याः = कादम्बर्याः, भद्रम्‌ 
= कल्याणम्‌, इति एतत्‌ = इदम्‌, आवेदितम्‌ = सूचितम्‌, आगमनकारणम्‌ = अच्र सम्प्राप्ि- 
हेतुम्‌, अपि, विश्रान्तः = कृतविध्रापः, सुखितः = सुखीभूय, प्राप्तसुलः, सन्‌, कथयि यदि = 
वक्ष्यसि, इति = पूवर्वाणतम्‌, उक्त्वा = कथयित्वा, सम्भ्रान्तेत्यादि-सम्धरान्तम्‌ ( = सप्तम्ध्रमम्‌ )} 
यथा स्यात्‌ तथा आगतः ( == उपसृतः ) य आरोहकः ( = हस्तिपकः ) तेन टौकिताम्‌ ( = समा- 
 नाताम्‌, उपनपिताम्‌ ), करिणीम्‌ = हस्तिनीम्‌, आर्य = आरोहणं कृत्वा, अस्य = अमुष्य, 
जनस्य = छोकस्य केयुरकस्येति भावः, सुखिता = सुखित्वम्‌, सुखम्‌, कृतः = कस्मात्‌ सम्भवतीति 
शेषः, इति = एवम्‌, भभिदधानम्‌ == कथयन्तम्‌, एके, कैयुरकम्‌ = तत्नामानम्‌, पृष्तः = षृह- 


[उस केयुरक को] देख कर [| उसके मागमन पर ] परपन्नता प्रकट करते हुए (आओ गोः 
इष प्रकार से बुलाकर शीघ्रतापूुवेक श्षुक कर पास भये हृए उष्ष वैयुरक का बहुत दुर तक फैलाइं 
गईं अपनी दोनों भुजाओं से आङ्गिन किथा, श्रुजाओं मे च्पिटा ल्िथा । [ भुजाओों से ] अलग होकर 
उप्त वेयूरक हारा नमस्कार करलेने पर कुशलक्षेमके प्रष्न (भाप सभीलोगकरुश्लतोदह? एसे 
प्रषन) से उक्षके समी साथियो का सम्मान करनेके बाद घापने लड हुए उस केयूरक को बार-बार 
उत्कण्ठापुवंक देख कर कहने सगा--“केथूरक | तुम्हारे दशेन ने ही परिवार सहिते देवी कादम्बरी की 
कुशरता है, यह सूचित करदियादहै। विश्राम करके, प्रसन्न होकर अपने आगमन का कारणं 

( प्रयोजन ) भी कह देना ।'" एेसा कहु कर ॒जल्दी-जल्दी महावत द्वारा लाथ गई हथिनी पर वैर 


१. ससंञ्रम-प्रणय-प्रणत० ॥ २. संवग्यं, समाबज्यं । ३. विध्रान्तसुखितः। 








४८ कादस्बरी ` | उत्तरभागे 


नि षिद्धशेषराजष्टोव प्रवेष्टः प्रविर्थं वत्टभोदानं सपरिवारेण केयुरकेण सहोत्ताम्यता 
चेतसाऽचेतितमेवं दिवसकरणीयं निव तयामास + निवेत्यं ` च पत्रङेखाद्वितीथः युद रोत्सारित- 
परिजनः वेयूरषमाहुयान्र्व त्‌-केयू रक' कदय देध्याः क्‌ द्व्या खमदङेखाया महाश्चेतायाश्च 
संदेशम्‌ 1" - 

 इत्यथिहितवत्ति चन्द्रापीड परः सप्रश्रयपु९विश्य कैयूरकोप्यगादीत्‌ ---देव किं विज्ञा- 
पयामि । नास्ति मयि संदेशर्योपि देव्याः कादम्बर्याः समदले्वाया भहाश्वेताया वा । 


देशे, पन्नरेखाम्‌ = एतन्नाम्नी स्वसेविकाम्‌, च, बारोष्य = स्थापयित्वा, स्वभवनम्‌ = रानखदनम्‌, 


यासीत्‌ = अत्रजत्‌ 1 

तत्र चेति । तत्न = राजभवने, च, निषिदेत्यादिः- निषिद्धः ( = बारितः ) शेषाणाम्‌ 
(=यकखान)म्‌) राजलोकानाम्‌ (-दछषाणाम्‌ से वकानां बा) प्रवेशः (= आम्यन्तरगज्ननम्‌) येन स तादृशः, 
सनु, वल्कभोद्यानम्‌ = श्रिवमुववनम्‌, सपरिवारेण = घपरिच्छदेन, बैगूरकेण = कादम्जरीसेवङरेन; 
सह = साधम्‌, प्रविश्य = प्रवेशं कृत्वा, उत्ताम्यता = भौत्सुक्ययुक्तेन, अधीरेण, चेतसा = चित्तेन, 
अचेतितम्‌ = अविज्ञादम्‌, एव, दिवसकरणीयम्‌ = दिवाङ्ृत्यम्‌, निवेत्तंयामास = सम्पादितवानरु ! 
सम्पाय=विधाथ, दिनकृत्यमिति शेषः, च, पत्रखेखाद्ितीयः-पद्रटेला (=्रियपरिचारिका) एव द्वितीया 


 ( = अपरा ) यस्य स तादश, अत एव, सुदूरेव्यादिः-- युदरम्‌ ( = अतिविप्रकृष्टम्‌ ) उत्छारिताः 


( = अपसारिताः, कृताः ) परिजनाः ( = सेवक्खोकाः } येन स तादधः सनु, कैयूरकम्‌ = एत- 
तापकं कादम्बरीसेवकम्‌, बाहव = भाह्वानं कृत्वा, बाकाये, अब्रवीत्‌ = अवोचत्‌ । कि ठदिति-- 
हे केधूरक्‌ 1 = स्म्बोधनमिदम्‌, देव्याः = माननीयायाः, कादम्बर्याः = गन्धवंराजकन्यायाः, 
समदलेखायाः = सदङेखासदह्ितायाः, पहाण्वेतायाः = एतच्नाम्न्थाः तपस्विन्याः गन्धवं राजकन्यायाः, 
च, सन्देशम्‌ = वाचिकं, वृत्तम्‌, क्यप = वद, घ्रावय। इति = मनेन ल्पेण, चन्द्रापौोडे = 
राजकुमार, अथिदहितवति = कथितवति सत्ति, पुरः = अग्रे, सप्रश्रयम्‌ = ्षविनयम्‌, उपविष्य = 
निषद्य, केथुरकंः = एतघ्नामा, अपि, अगादीत्‌ = त्रवत्‌ । | 
केयूरककथनं वणंयति-देव इत्यादिना । ह देष 1. स्वाधिचर, राजकुमार 1, किम्‌, 
विज्ञापयामि = निवेदयामि । कथमिति चेदत आह-नास्तीति । मयि = सम सप्तीपे,देन्याः; केदम्बर्थाः= 
गन्ववं राजकन्यायाः, वा= अथवा, समदलेखाषाः = मदलेष्ठासहिवाषाः, मह्‌।एवेतायाः = एवग्नाम्न्या; 








कर “इध व्पक्ति को सुख कहां ? एषा कहते हये ही केयुरक को ओर पन्रञेवा को अपने पीले बैठा 


कर्‌ अपने राजभवन कौ ओर चल दिया । बर्हां समस्त राजङ्मचारियोंका प्रवे रोक दिया, 
परिवार ( सेवको ) सहित केयूरक कै साय वल्लभ ( भपते मनपस्न्द ) बगीचेमें प्रविष्ट होकर 
उतावछे भन से, अनजाने ही दिन के सपस्त कायं सम्पादित कर डाछे। धभी कायं चभ्वादन करक 
केवल पत्रलेखा को साथ चि हए, सभी अन्य सेवको को वहत द्र तकं हटवा कर केयुरक को बुलवा 
कर कहने छ्गा-- “केयूर ! देवी कादम्बरी तथा भदलेखा सहित महाश्वेता का सन्देश 
सुनाभो, कही 1“ | 


इस प्रकार से चन्द्रापीड के कटने पर उसके सामने वैठकर केयूरक विनयपूर्वक कषुने 


लगा-- देव ! कधा निवेदन करूं ? मेरे पास देवी कादम्बरी के भथवा मदरेखा-सहित भहाएवैत 


१. निवतंयापास्ष।॥ ` २. निवत्यं । | १. अवादीत्‌ । 























कादम्बर्याः व्याकुलता ] भावनोधिनी-सहितां ४९६ 


यदैव पत्रङेखां मेघनादाय समरप्यागतेन ` प्रतिनिवृत्य: मयायं देवस्योज्जयिनीगमनवृचान्तो 
निवेदितस्तदैवोच्वं विलोकय दीघंमूष्णं च निःशस्य सनिवेदम्‌ "एवमेतत्‌" इ्युक्त्वोत्थाय 
महाएवेता पृनस्तपसे स्वमेव्राश्रषपदमाजगाम । देव्यपि कादस्री क्षटिति हदये शघणेने- ` 
वालिहता, शतक्रितापतिताश्षनिनेव* मूध्नि ताड्तिा, अन्तःपीडाकूणननिमील्तेन चक्षुषा 


मूच्छितेव मूषितेव परिभूतेव वञ्ितैव चोन्पुक्तव ^ चान्तःकरणेन, अविदितमहाश्वेतागमन- 


कादम्बरीसष्याः, सन्देशवः = वाचिकस्य अंशः, अपि, नास्ति= न वर्त॑ते । यदैव यस्मिन्‌ काले 
एव, मेघनादाय --एतन्नामकाय भवत्सेनापतये, पत्रेखाम्‌ = एतल्ाम्नी भवत्परि चारिकम्‌, संमप्यं = 
प्रदाय, प्रतिनिवृत्य = परावस्यं, आगतेन = सम्प्रप्तेन, मया = केरयूकेण, भयम्‌ एषः, तदा सज्ञातः, 
देवस्थ = राजकुमारस्य धीमतः, उज्जयिनीगमनवृत्तान्तः = उञ्जधिनींप्रस्थानोदन्तः, निवेदितः = 
कथितः, तदैव = तसिपन्नवसरे एव, उश्वंम्‌ = उपरि आकाशे, विलोक्य = दष्ट्वा दीघम्‌ = लम्बाय- 
मानम्‌, ऊष्णम्‌ = अशीतम्‌ च यथा स्थात्‌ तथा, निश्वस्य = निश्वासं नीत्वा, सनिवदम्‌ = सखेदम्‌, 
स्वावमाननासहितम्‌ “एवम्‌ = इत्थम्‌, एतत्‌ = इदम्‌' एष वृत्तान्तो वतते इत्यभिप्रायः, इति, उक्त्वा = 
कथयित्वा, उत्याय = उत्थिता भूत्वा, महाश्वेता = क(दम्बरीसली पनः = भूयः तपसे = तपश्चर 
णाथम्‌, स्वम्‌ = निजम्‌, आश्व मपदम्‌ = आध्मस्थानम्‌, एष; आजगाम = भागतवती । 

कादम्ब रो-्रतिक्रियां वणंयति-देष्यपीत्यादिना । देवी = माननीया राजकुमारी, कादम्बरी, ` 
मपि, [ "सकलमेव तं दिवसमस्थादि'ति वक्ष्यमाणेऽन्वयः । ] ज्ञटिति = तत्कालम्‌, हृदये = चित्ते, दुष- 
णेन = घनाख्यायुधविशेषेण, अभिहुता = आहता, इव । अतक्षितेतव्यादिः--अतकिम्‌ ( = अविन्ति- 
तम्‌ ) यया स्यात्‌ तथा, मापतितः ( == निपतितः ) यो अशनिः ( = वचम्‌ ) तेन, मूध्नि = शिरो- 
देशे, ताडिता = अभिहुता, इव, अन्तरित्थादिः--अन्तः ( = मनसि) घापीडा ( =ष्यथा ) तया 
यत्‌ कूणनम्‌ ( = क्रन्दनम्‌ ) तेन निपीलितेन ( =पुद्रितेन ) चक्षुषा नेत्रेण, मूता = मोह- 
मुपगता, इव, भुषिता = दुण्ठिता, इव, परिभता = पराभवं प्रापिता, इव, वचित = प्रतारिता, इव । 
अन्त करणेन = चित्तेन, उम्मुक्ता = परित्यक्ता, इव । अत्र सर्वत्र “इव शब्द उ्परक्षायां वतते । 
एतासां संसृष्टिः । पुवंवणंनेन कादम्बर्थीः दशां कीटशी जातेत्यपि निरूपयति--अविदितेत्यादिना । 
अविदितेतादिः--अविदितः ( = अविज्ञातः) महाण्वेतायाः ( = एतस्नाम्न्याः स्वसख्थाः } गम- 


के सन्देश काल्व (क्ण ) भी नही है अर्थात्‌ उनमेसे किष्षीका कोई भो सन्देश लेकर नहीं भाया 

हं । जभी पत्रखेवा को मेधनाद को सप कर वापस खौटकर मैने देव ( चन्द्रापीड, आप ) के उज्ज- 
धिनी चङे जाने का यह्‌ समाचार निवेदित किया भर्थात्‌ आप उज्जयिनी चले गये हैँ--यह खबर 
वट्‌† सुनाई, तभी उपर देखकर, लम्बी तथा ग्मं॒सास रेकर खिन्नता के षाथ -एेसौ बात है' एेषा 
कह्‌ कर उठ कर महाश्वेता फिर से तपस्या करने के ल्यि भपने आश्म के स्थान में वापस चरी आई। 
देवी कादम्बरी भी तत्काल हृदय मे अयोघन से हत ( चोट खाई ) हुई सी, अप्रत्याशितत रूप से 
( अचानक ) गिरे हए वचर हारा सिर पर प्रहार की गई सी, भन्तःरीड! ( सनोव्यथा ) के क्रन्दन से 
से बन्द की गई गोसे मूर्छित हेईसी, दुटी इई सी, पराभूत सी, ठगी हई सी ओर अन्तःकरण 
( मन ) द्वराछलोड़ो गई सी, महाश्वेता के चङे जाने के. सतपाचारकोन जानती इई, देर तक रुक्‌ 


१. क्वचित्त॒ “आगतेन इति नापि पठ्यते । २. प्रतिनिवत्यं । ३. अथो घनेन । 
४. ° ° 'शुष्काशनिना ॥ ५. उन्पुक्ता । 


^ कृ उ 








० कादम्बरीं [ उत्तरभागे 


| दृ्ान्ता चिरमिव च्थित्वोन्मील्य नयने विटक्षेव+ छज्जितेव विस्मृतेव विस्मयरतब्धटष्टिः- 
'महाश्वेतायाः कथये"ति सासूयमिव मामादिश्य मदजेखायां पृनवंलितभखी सविलक्षस्मितं 
'मदलेखे भस्त केनचिदपरेण तत्कृतं करिष्यते वा यत्कुमारेण चन्द्रपीडतन'--इत्येवमभिद- 
धत्युत्थाय निवारिताशेषपरिजनप्रवेंशा शयनीये निपत्योत्तरवाससोत्तमाङद्धमवगुण्व्य निविशेः 
वहू दयवेदनां मदङेखामप्यनालपन्ती सकलमेव तं दिवस्षमस्थात्‌ । 


नस्य ( = आश्रमप्रस्यानस्य ) वृत्तान्तः ( == उदन्तः ) यया सा ताशी सती, चिरम्‌ = दीधंकालम्‌, 
इव, स्थित्वा=अवस्थाय, नयने=नेश्रे, उन्मील्य = उदघाट्य, विलक्षा = अप्रतिभा, इव, लज्जिता = 
त्रपित्ता, इव, विस्प्रता = विस्मरणमुपगता, इव, विस्मयेत्थादिः-- विस्मयः ( -आाश्चयंम्‌ ) तेन 
स्तब्धा ( = निश्चला ) ष्टिः ( = नयनम्‌ ) यस्थाः सा ताशी सती, महाश्वेतायाः = स्वप्रियसख्याः, 
कथय = निवेदय, [ चन्द्रापी डोऽस्मात्‌ स्थानात्‌ प्रस्थितः एष वृत्ताच्तः तमत्र समानीतां महा्वेतामेव 
कथय, सा प्रति कथनेन को लाभ ? इत्याक्षेपो व्यज्यते । ] इति = अनेन प्रकारेण, सासूयम्‌ = ईष्ययुक्तं 
यथा स्यात्‌ तथा, इव, माम्‌ = केयुरकम्‌, आदिश्य = निदिश्य । मदलेखायाम्‌ = एतन्नाम्न्यां स्वपरि- 
चारिकायां विषये, पुनः = मयः, वकितमुली = वक्रीकृतवदना, सविलक्षस्मितम्‌ = कञ्जापुर्व॑कं यतमभ्द- 
हसितं तेन सह वतंमानं यथा स्यात्‌ तथा, मदेखे = घम्बोधतमिदम्‌, कुमारेण = राजकुमारेण, चन्द्रा- 
पीडेन = एतन्नामकेन, यत्‌ $तम्‌ = विहितम्‌ भम विषये इति शेषः, एतत्‌, केनचित्‌ = ज्ञातेन भज्ञा- 
तेन वा, अपरेण = अन्येन, कृतम्‌ = विहितम्‌, करिष्यते == विधास्यते, वा, न कृतं न वा करिष्यते इति 
तस्या भावः । इति एवम्‌ = अनेन पूर्वो्तेन रूपेण, भभिदधती == कथयन्ती, उत्थाय = उत्थानं कृत्वा, 
निवारितेत्यादि निवारितः ( = प्रतिषिद्धः ) जगेषपरि जनानाम्‌ ( --सकल्सेवकानाम्‌ ) पवेश 
( == माभ्यन्तरमागसनम्‌ ) थया छा ताहशी सती, शयनीये = पल्य ङ्कु, निपत्य = सवंतोभावेन पतित्वा, 
उत्तरवाता = उत्तरीयवस्त्रेण, उत्तमाद्धम्‌ = मस्तकम्‌, शिरो वा, अवगुण्ठ्य == जाच्छाच, निवि- 
शेषेव्यादिः--निधिशेषा ( निर्गतः विधैव यस्याः सा ताशी, समानेति भावः ) हृदयस्य 
( = चित्तस्य ) वेदना ( = पीडा ) यस्यास्तां तादृशीम्‌, समनि-मानसिकक्लेशामिति भावः, मद- 
रेखाम्‌ = एतन्नाम्नीं स्वस्खीम्‌, अपि, अनाल्पत्ती = भाषमाणा, सकलम्‌ = समस्तम्‌, एव, तम्‌, 
दिवसम्‌ = दिनम्‌, अस्थात्‌ = स्थितवती, स्थितैव आसीदिति भावः । भत्र कालान्त्यन्तसंयोगे द्वितीया । 
तेन मध्येऽन्यत्‌ किमपि न कृतवति फलति । 


( बैठ ) कर, भख खोल ( फाड़ ) कर, आएचयं में पड़ी हुई सी, छज्जित सी, भृली-मी हुई सी, 
आश्चयं से स्तव्य नेत्रो वाली होती हई -““ हा्वेता से कहो" इस प्रकार असूया ( ईर्ष्या ) के साय 
जैसी मु आज्ञा देकर, मदरेखा की भोर फिर से मुख घुमाये हुई ज्जा या आाश्चये से युक्त भुस्क- 
राहट कं साथ -““मदलेला | क्या किसी दूसरे ने एवा किथादहै या करेगा जेता कुमार चन्द्रापीडने 
किया है ? इख प्रकार से कहती हुई, उठकर, सभी परिजनों कै प्रवेश को रोकती हुई, पलङ्ख पर 
गिर ( लुढृक ) कर, चादर से मस्तक को ढक कर, हदय कौ पीडाको समान रूप से.जानने वारी 
( अभिन्न ) तली मदरेखा से भी कोई बातत न करती हृद, उस पूरे दिन [र्वसीही ] पड़ी रही । 


१. छल्लितेव । ॑ | 

















कादम्बर्याः व्याकुलता ] भावनोधिनी-सहिता १ 


परेश्च प्रातरेवोपसृतं माप एवं  हढतरशरोरेषु च्रियमाणेष्विवं भवर्स्वहमो- 
टशीमवस्थामनुभवामीत्युपालभमानेव न मे भवद्डिः पाश्वंवतिभिः कायं मिति निभेत्संयन्तीव 
क मे पुरस्तिष्ठपी'त्यन्तमन्युवेगेन तजयन्तीव च बाष्पपरोद्रेकोत्कस्पपर्याकुल्या रया 
चिरभालोक्रितवती । तथां खष्श्च दुःखितया ° देग्यादिष्टमेव गमनायातमानं मन्यमानोह- 


मनिवेदेव देन्य देवपादमृलप्रुपागतोस्मि। तच्च देवैकशरणजनजौवितपरित्राणाकुरमतेः 


परेदयुश्चेति । परेघुः = परस्मिप्र दिवसे, च, प्रातः = प्रभातकाले एव, उपसतस्‌ = 
सपरीपपरागतम्‌, माम्‌ = केयूरकम्‌, एवम्‌ = इत्यम्‌, दढतर-शरीरेषु--ढतरम्‌ ( = अतिशयेन कठिनम्‌, 
परिपृष्ट वा ) शरीरम्‌ ( = देहः ) येषां तादृशेषु, न्रियमाणेषु = मृत्युमुपगच्छत्सु, इव, ( उग्प्रक्षा- 
याम्‌ ) भवत्सु = युष्मत्यु केयूरक-प्रभृतिषु, अहम्‌ = कादम्बरी, ईहशीम्‌ = एतादृशीम्‌, अवस्थाम्‌ = 
दशाम्‌, अनुमवामि = अनुभवविषयीकरोमि, इति = एवम्‌, उषाक्ममाना = उपालम्भं प्रददाना, 
इव, पाए्वं बतिभिः = सपीपस्थायिर्भिः, भवद्भिः == युष्पाभिः, मे = मम, कादम्बर्याः, कायम्‌ = 


 कूर्यम्‌, न = नैव, अत्र युष्माकमुपस्थितेः कापि आवश्यकता नास्तीति भावः, इति = एवम्‌, 


निभत्संयन्ती = तिरस्कारं विदधती, इव । मे = मप, कादम्बर्याः, पुरः = अग्रो, किम्‌ = किमर्थम्‌ 
तिष्टसि = स्थितोऽसि इति = एवम्‌, अन्तसंन्युवेगेन = अन्तः ( = हदये } यो मन्युः (=क्रोघः, 
खेदो वा ) तस्थ, वेगेन ( = रयेण ) तजंषन्ती = त्ज॑नां कुवन्ती, इव, वाष्पेत्यादिः--वाष्पः 
( = भक्ष ) तस्य पूरः ( = प्रवाहः) तस्य उद्रेकः ( = आधिक्ष्यस्‌ ) तेन उत्‌ ( = प्रबलम्‌ ) 
थः कम्पः ( = वेपथुः ) तेन पर्याक्रुल्था ( = व्याकुल्या, परिपुणंया ), दृष्टया = नेत्रेण, चिरम्‌ 
= दीघंकालपयेन्तम्‌, आलोकितवती = दृष्टवती । 

तथेति 1 तथा = पूर्वोक्तिन तेन प्रकारेण, दष्टः = विखोकितः, च, दुःखितया = दुःख- 
मुपगततया दुःखिन्या, देव्या = गन्धवेराजकुार्या, कादम्बर्या, गमनाय = प्रस्थानाय, भवत्सभीपमिति 
शेषः, आदिष्टम्‌ = आज्ञप्तम्‌, एव, सत्यप्रतिः = जानन्‌, अहम्‌ = केथूरकः; देव्य: = गन्धर्व- 
राजकूपार्ये कादम्बर्यै, अनिवेध = कथयित्वा, एव, देवपादमूलम्‌ = धीमच्चरणश्षमीपम्‌, उपागतः 
= सम्प्राप्तः, अस्मि । | 


तच्चेति । तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌, च देवेत्यादिः-देबः ( = प्नीभात्रु राजकूपारः ) 


एव एकः ( = अद्वितीयः }) शरणम्‌ ( = परित्राणम्‌, आध्यो वा) यस्थ ताहशः यो जनः 
( = कादम्बरीरूपः ) तश्य जीवितम्‌ ( = जीवनम्‌ ) तस्थ परित्राणम्‌ ( = रक्षणम्‌ ) तस्मि 


तदथं वा आकुला ( = व्याकुला, व्यग्र ) मतिः ( = बुद्धिः ) यस्य ताहशस्य तस्य, केयूरकस्य = 


दूसरे दिन, प्रातःकार ही आये हए मुज्ञ को-“ेसे हृ्ट-पृष्ट शरीर वाले [ किन्तु किसी कामस के 
करने में] मरे जाते हृए से आपि लोगोंके होते हए भी मै इस प्रकार की दशा को भोग रही हं--एसा 
उलाहुना देती हुई सीं, (आप रोगौ का मेरे पात रहने काकोई काप नही है" इस प्रकार से भर्सित 
करतो ( फटकारती ) हुई सी, भौर मेरे सामने क्यों लड हो"--इस प्रकार पे मन के ( भीरी ) 
क्रोध से डटती हुई सी, सुभं के प्रवाह से व्वाकुल दष्ट से [भृञ] बहुत देर तक देखती रही । दुःखी 
देवी कादम्बरी वारां उश प्रकारसे देखे गयेर्भने देवो हारा मुने गन का भादेशदे ही दिया गथा 


है" एसा सम्षते हए, देवी कादम्बरी से बिना निवेदन कयि हुए ही सर्थात्‌ उन्हे बिना वते ही 


१. हढशरीरेषु । ९ ष्टश्च तथा दुःखितया, ष्टश्च दुःखितया । 


च कः च 
= 





| केयुरकस्य विज्ञापनाकणंनावधानदानेन प्रसादं कतुमहंति देवः? । 

| "देव श्रयताम्‌ । यदैव ते प्रथागमनेनामोदिना मल्यानिलेनेव चलितं समस्तमेव 
तत्कन्यका-लतावनं तदव सकलभुवनमनोभिरामं भवन्तमालोक्य वसन्तमिव रक्ताशोकतरुरता- 

|  मिवारूढवास्मकरकेनस्ताम्‌ । इदानीं तु महान्तमायासमनुभवति त्वदर्थं कादम्बरी । रतस्या 











एतन्नाम्नः कादम्बरीसेवकस्य, विज्ञ।पनेव्यादिः -- विज्ञापना ( = निवेदनम्‌ }) तस्या भाक्र्णनम्‌ 
( = श्रवणम्‌ ) तरिमनु अवधानदानेन ( = भवधघानतावलम्बनेन ), प्रसादम्‌ = अनुग्रहम्‌, कर्तुम्‌ 
= विधातुम्‌, भर्ति = योग्यो भवति, देवः = श्रमाचरु भवान इति । ~ 
| केयुरकः स्वाभीष्टं निवेदयति-- देव इत्यादिना । देव { = स्वामिन, श्रूषताम्‌ = 
आकर्ण्यतःम्‌, भवतेति शेषः । यदा = यस्मिन काके, एव, ते = तव, चन्द्रापीडस्य, आमोदिना- 
आमोदः ( = आनन्दः, सौरभम्‌ ) अस्ति अस्मिन तादृशेन, प्रथमागमनेन = आदघपम्प्राप्त्या, 
मलयानिलेन = मल्यपवंतपवनेन, इव ( उक््रेक्ना ), समस्तम्‌ = सकलम्‌, एव, तत्‌ कन्यका. 
खतावनम्‌--कन्यकाः ( = कुमारिकाः), एव, क्ताः (=त्रततयः), तारां वनम्‌ (=विपिनम्‌), चलितम्‌= 
| शषुब्धम्‌, ( भत्र रूपकम्‌ ), तदैव = तस्मिन के, एव, पकलेत्यादि -- सकलम्‌ ( = समस्तम्‌ ) यद्‌ 
| मुवनम्‌ ( = संषारः ) तस्थ मनसः ( = हृदयस्य ) अरामम्‌ ( = रुचिरम्‌ }), भवन्तम्‌ = श्चोमन्तं 
राजकुमारम्‌, वसन्तम्‌ = एतन्नामक-ऋतुविशेषम्‌, इव, शवशोक्य = दृष्ट्वा ( उपमा ), रवतेत्यादिः- 
रक्ता ( = रक्तवणै) या अशोकतरोः (=अशोकगवृक्षस्य) टता (= वल्लरी शावा वा) ताम्‌, इव ताम्‌ 
` कादम्बरीम्‌, मकरकेतन: = कामदेवः, आलरूढवान = आरूढोऽमरत्‌ । तदैव सा कामेन समाक्रान्ता- 
मूदिति भावः। अत्र "समे शाखालते" ( अमरः २।४।१० ) इत्यनुसारेण लता-शब्दः शाखावाची 
 बोघ्यः। यथा कश्चित्‌ प्रवो जनोऽण)कवृक्षस्य शाखामारोहति तथव कामदेवः कादम्बरीमारूढ- 
वानर, तथैवाक्रम्य पौडितुमारज्धवानिति भावः । "लता" शब्दस्य व्रतव्य्थे न प्रकरणसङ्घतिः । यद्वा 
| "वासन्ती लता" दत्यमरमनुसृत्य वसन्तकाले विकासशील काचन लताविशेवापि बोद्ध शक्यते. भरो. 
पमा स्पष्टा) | | 
कामदेवारोहणेन क जातमिति कथयत्ति--इदानीमिति । इदानीम्‌ = भसिमरनू कालि, तु, 
कादम्बरी = गन्धर्वराजकूमारी, त्वदथं = भवदर्थे, तव छते इति, महान्तम्‌ = अत्यधिकम्‌, 
` भआयाश्म्‌ = क्लेशम्‌, अनुभवति = अनुभवविषयीकरोति, महतीं यातनां सदते इति भाव; । 
तस्या हीत । तस्थाः = कादम्बर्याः, दिनकरोदयाद्‌ = सूयोद्गमन।द्‌, आरभ्य = भ।रज्धं कृत्वा, 
आपके चरणौ के मूल ( समीप) में भा गया हूं आप्रकौ सेवा में उपस्थित हुभा है । अतः ध्रीमाबर 
भाप ही करके जिश्के शरण ( रक्षक ) ह एषी उस कादम्बरी रूपी जन (प्राणी) की रक्षाके लिये # 
व्याकु चित्त वले ( मक्ष ) केयूरककी प्राथंनाको सुनने तें व्यान देकर आप अनुग्रह कर 
घ्रकते है । 
(महाराज | सुनिपरे, नभी भामोद ( = आनन्द, सौरभ ) से भरी मलयाचल की ह्वा कै 
समान भाप्रके पहले पहल के भागमन द्वारा सम्पुणं कन्पारूपी लताओं का वन हिल उठा था „` च्व 
षहोगयाथा, तमी सम्पूर्णं संघारकफे मनकोञच्चे लगने वाले आपको देख कर कामदेव उष 
कादम्बरी पर चैसेही आरूढहो गयाथा जैसे समस्त विश्वकेलोगोंके मनको हूर लेने वाला 
वसन्त रक्त अशोक वृक्ष को रता ( शाखा ) पर भालूढ हो जाताहै। भब तो कादम्बरी जाप 


` टू क्षि दवः इद न पस्य । ` 0 
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कादम्बः व्ाकूरुता | भावनोधिनो-खहिता ९३ 
हि हिनकरोदयादारमभ्थ दिवसकरकार्तोपलानलस्येव तिःशब्दस्यापवने रितस्थाधूमस्याभस्मनः 
परज्वलतो मकरध्वज-हुतसुजो न॒ परिजनकरकमर-कङ्तिकोमर्पल्लव-लस्यरीख्या 
प्रसरभद्धः। नानुत्तालताल्बन्त-वान्तजक-जडकणिकासारसेकेत निवृत्तिः" । न सरस- 


हरिचन्दन-पङ्कुच्छटाच्छुरणेन च्छेदः, न॒ विदल्तिमुक्ताफल-वालुकापटल्द्धूरनेनः 


ततः प्रभृतीति भावः । दिवसकरेत्यादिः--दिवपकरः ( = सूयः ) तस्य कानः ( = प्रियः) 
दिवतकरकान्तः = एतन्नामा प्रसिद्धो मणिः, स चासौ उपलः ( = षत्‌, प्रस्तरः ) तस्थ भनलः 
( = तदुत्णादितो वद्धि. ) तस्य, इव, ( उपमा), निःशब्दस्थ = उवलनकालोतपन्नष्वनि- 
हीनस्य, अपवनेरितस्य = न पवनेन ( = वाधना ) ईरितः ( = संधुक्षितः ) तस्थ, वायुवेगाभावाद- 
बृदढस्येति सावः, अधमस्य = घरूमशून्यस्य, अभस्मनः = भसितहोनस्थ, तथापि, प्रज्धरतः = 
जाज्वल्यमानस्य, प्रदोप्यसानस्य, मकृरध्व नहुतस्रजः--पकरध्वजः ( = कामदेवः ) एव हृतमभुग्‌ 
( = अग्निः ) तस्थ, [ रूपकपत्र ], प्रषरभद्धः = विस्तारस्य शमनम्‌, परिजनेत्थादिः--परिजनाः 
( = सेवकाः }) तेषां कराः ( = पाणयः ) एवं कमलानि ( = पङ्कजानि ) तैः कलितानि 
= धृतानि ) यानि कोमच्पल्लवानि ( = पृदुकिसख्यानि ), तेषां लास्यरीला ( = दत्य- 
क्र)डा )› तथा, न = नैव, जायते इति शेषः । तदा कापदेवाग्नेः योः विस्तारो जातः तस्य उपशमनं 
सेवकादोनां कोपल्पल्ल्वादिना न कतु शक्यते, अपि तु विस्तार एव क्रियते इति भावः । लोकेऽपि 
भग्निवेगतुलनायामल्पो वायुः तस्य प्रसारमेव करोति न तु उपशमनम्‌ तथव कादम्बरी-विषयेऽपि 
जायते इति केयूरकस्याशयः । | | 
कामागिनिप्रतारस्यानुपशमनमेव विस्तरेण प्रतिषदथति-नानुत्तालेस्यादिना । अनुत्ताकेत्यादिः-- ` 
न उक्तालानि ( = प्रबलानि, अर्थान्मन्दानि }) यानि ताखवृत्तानि ( = व्यजनानि ) तेभ्यो वान्ताः 
== निपतिताः; } जलस्य ( = सलिस्थ ) या जडाः ( = शीतलाः ) कणिकाः ( = कणाः, 
विन्दवः } तासाम्‌ आसारः; ( = वषंणम्‌ ) तेन सेकः ( = सिश्वनम्‌ ) तेन, निवृत्तिः = विनाशः, 
उपशमो वा, न = नैव, भवतीत्ति शेषः। सरपेत्यादि-पषरषः ( = भद्रः) यो हरिचन्दनस्य 
( = सल्पजविशेषस्य ) पङ्कः ( = कद॑मः, द्रवः) तस्य छटायाः ( = समूहस्य ) द्ुरणम्‌ 
( = केपः ) तेन, खेदः = भङ्खः, विनाशो वा, न = नैव, भवह्लोति शेषः। विदलितेत्थादिः- 
विदलितानि ( = स्फोटितानि, विदारितानि) यानि सुक्ताफलानि ( = मौक्तिकानि) तेषां ` 
बादुक्ाः ( = सिकताः, कणाः }) तासां पटलानि ( = समुदायाः ) तेषाम्‌ उद्धूलनम्‌ ( = निक्षेपः 
उद्वर्तनं वा) तेन, न = नैव, व्युपरमः = विरामः, समाप्तिः भवतीति शेषः। उत्कीलिति- 


चयि ( कारण ) बहुत अधिक क्ष्टभोग रहीदहै। सूर्योदय काल्से लेकर [ सारे दिन | सूर्यकान्त 
मणि की आग के समान न आवाज करने वारी, न हुव। से भडकवे ( तेज होने ) वाली, न धुय वारी 
भौर न भस्म ( राख) वाली, [फिरभी 1] प्रजवित रहने वाली कामदेवरूपी भाग का कलाव 
( विस्तार ), सेवको के करकमलों हारा पकडे गये ( गृहीत ) कोम पर्ल्वो को ऊास्य कडा (धीरे 
धीरे हिखाने ) से नही कृता है, नहीं शान्त होता है । धीरे-धीरे ( हर्के ) चाये गये पलों से गिरी 
हुई शीतल जलबिन्दुओं की वर्षाके सोचनेसे भौ [ उत्त काषाग्नि को ] शान्ति ( ठण्डक ) नहीं 


हत्ती है । गीे-गीले हरिचन्दन के द्रवं ( गीले )-तभूहके ऊेपसेभी [ उस कामाग्नि का] छद 


१. निवृत्तिः । „ २. उद्घूननेन 1 ध 


| 
| 
| 
| 
| 





च कादम्बरी [ उत्तरभागे 


च्युप्रमः। नोत्कोकितियन््रमथ-~कल्ह्सपङक्तिमुक्ताम्बुधारेण धारागृहेण प्रशमः । यथा यथा 
चल्तिजर्यस्व'विगल्ितानिरतिशिशिरसीकरनिकरतारकिताभिरश्बु्ाराभिराहन्यते त्था 
तथा वेद्युतानर्सहोदर इव स्फुरति मदनपा।वकः 1 भुतरां च शिशिरः कुन्दकलिका- 
 कखापमञ्ञरीमिव विकासयति स्वेदजजङ-लवजालक्क-संततिमुपचारः । 


त्यादिः--उत्की छिताः ( = उत्कोथं निर्मापिताः, यद्‌ वा कीलाश्रयेणोष्वं स्थापिताः ) वाः यन््रमयाः 
८ = यन्त्रनिपिताः )  कञ्हंसपङ्क्तथः ( = कलहंस-राशयः ) ताभिः मुक्ताः ( = परित्यक्ताः ) 
अग्बधाराः = सलिल्धाराः ) यस्मिन्‌ तेन तादृशेन, धारागृहेण = जलधारायुक्तसदनेन, प्रशमः = 
यतनम्‌, न = नैव, भवतीति शेषः । 


पुनरपि मदनहतभ्ुजो वधंनमेव निह्पयति -- यथा यथेत्यादिना । [ इयं कादम्बरी ] यथा-- 
यथा = क्रियाविशेषणमेतत्‌, चचितिव्यादिः--चल्तिम्‌ ( = कम्पितम्‌, प्रवृत्तम्‌ ) यत्‌ जलयन्त्रम्‌ 
( = सलिलपरवदणङृतरिभधाधनम्‌ ) तस्मात्‌ विगलितानिः ( = पतितासिः, निःसृता्िः ) अति- 
शिशिरत्यादिः--मतिशयेन शितिरः ( = णोतलः ) यः सोकरनिकरः ( = पवनाक्षिप्त-जलकण- 
समूहः) तेन तारकिताभिः (=षज्धाततारकाभिः.नक्षविवाभिः) इव ,भम्बुधाराभिः=जलधाराभिः, आहन्यते 
= प्रताडयते { उ्रक्षा ), तथां = क्रिया विशेषणमेतत्‌, वैदयुतेव्यादिः-- वैद्युतः ( = विदयत्सम्बन्धी, 
विदयुदुत्पादितः ) भनलः ( == अग्निः ) तस्य बष्ठोदरः ( = सगभ॑ः, सहः ), इव, मदनपावकः 
= कामाग्निः, स्फुरितः = प्रदीप्ततरो भवति । सुतराम्‌ = अतिशयेन, च, शिशिरः = शीतलः, 
उपचारः = प्रतीकारः, विधोयमान इति शेषः, कुन्देत्यादिः-- कन्दः ( = एतच्नामा वृक्षविशेषः, 
पृष्पविशेषो वा ) तस्य कलिका; ( = कोरकाः ) ताघां कलापः ( = समूहः ) तस्य मज्रीम्‌ 
( = वल्खरीम्‌, समुदयम्‌ ), इ व, स्वेदेत्यादिः--स्वेदस्य ( = घममंजलस्य ) ये जललवाः ( == सलि- 
लकणाः ) तेषां जालकानाम्‌ ( = समूहानाम्‌ ) सन्ततिम्‌ ( = राशिम्‌ ) विकासयति = वध 
यत्ति ॥ यः कश्चनापि उपचारो दाहुशमनार्थ' विधीयते स दाहृशमनमक्रत्वा विपरीतं दाहमेव वधंयतीति 
भावः । अन्न वाक्ये इव शन्द उत्परक्षाधामेव बोध्यः ताहश-ताम्यस्थाप्रसिद्धस्वात्‌ । 

यथा यथा शीतलोपचारः क्रिपते तथा तथा कादम्बर्थाः सन्तापो वधंते एवेति केगुरकस्याशयः । 


विशेषोक्तिरलङ्कारः । 


= विनाश नही होताहै। तोडे गये ( चूरा बनाये गये ) मोति्ो की बाटुं (धूलि) केढेर को 


लगाने चेन से भी [उक कामाग्नि को] रोक नहीं होतो है। कीलो पर ल्टकाये यन्त्रमय कलुषो $ 
सभरह द रा छोडी जाती हृदं जलधारो वाले धारागृहं (फव्वारों वाके भवन) से [ उसकी ] शान्ति 
नहीं होती है । भे-जैसे चलते हुये जलधस््ो ( फुव्वारों } से निकली हुई ( गिरती हई ), भत्यन्त 
शीतल. जल-बिन्दुभों से उत्पन्न ( निकले ) हुये तारागणों वाणी जसी, नल्धाराभों द्वारा वह 


 ( कादम्बरी ) आहत होती है, वे जल्धाराये जपे-जैते उसके उपर जोर से गिरतीं है, वैसे-वैसे 


वैयुत ( विज सम्बन्धी ) अग्निक तहोदर भाई जेसी कामरूपी अग्नि मौर भड्कती रहती है । 
अच्छे तरीके से किया गया शोल उपचार कुन्द धृष्पकी कल्यं के समूहकी मज्ञरी के समान 


पसीने कौ जल-बिन्दु के समूह के जाल को बढ़ा देता है, विकसित कर देता है। 


१ „ ° ° 'दन्त°°। २. ००० कलापि 








कादस्बयौः व्बाक्रुल्ता ] भावबोधिनी-सहिता पष्‌ 


चिं चेदम्‌--मॐरकेतुहतभुजा दह्य पानमप्यग्निशौ चमं शुकमिव नितरा निमंली- 
भवति लावण्यम्‌ । सन्ये च मृदुस्वसावमपि जमिव मुक्ताफञ्तापुपगतं कठिनी सवत्युठ्कण्ठितं 
ह्‌ दयमबला जनस्य, यत्तादृशेनातिसंतापेनापि न विरीयते । बङ्वतो खुं वल्कघजन- 


संगमाशा, यत्तथाविधमप्यनुभववेदनावि ह्वङ्तिप्राण* मतिकष्टं॑प्राण्यते । कि करोमि। 
नि 


चिन्नं चेदमिति । इदम्‌ = एतत्‌, सर्वैरनुमुयमान सिति भावः, चित्रम्‌ =माश्चयकरम्‌ ॥ किमिद- 
मिति निल्पथति--तकरेत्यादिः-सशरकेतुः ( = कामदेवः ) एव हुतमुक्‌ ( = अग्निः ) तेन, 
दह्यतानम्‌ (८ = उवात्यमानम्‌ ), अपि, लावण्यम्‌ = कामिन्याः सौन्दर्यम्‌, प्रकृते कादम्बर्या इति 


योज्यम्‌, अग्निशौचम्‌ = अग्निना ( = पावकेन ) शौचम्‌ ( = शुद्धिः ) यस्य तत्‌ तादृशम्‌, 


अंशुकम्‌ = वच्नम्‌, इव, नितराम्‌ = अतिशयेन, निमंलीभवति = विमलीभवति । प्राचीनकाले 
एतादशमुकृष्टं किमपि वन्नमासीद्‌ यद्‌ अग्निना दर््वैव शुद्धं क्रिप्रते स्म । दुर्गासप्तशत्यामष्यस्योल्लेलो 
हष्यते--“वल्लिरपि ददौ तुस्यमग्तिशौचे च वाससौ ।'* (५।९९) 

मन्ये चेति । मन्ये = अवगच्छामि, अबलाजनस्य = नारोलोकस्य, पृदुस्वभावम्‌-पृदुः 
( = कोमलः ) स्वभावः ( = प्रकृतिः ) यस्य तत्‌ तादृशम्‌, सपि, उत्कण्ठितम्‌ = दयितं प्रति 
समुत्सुकम्‌, हदयम्‌ = वित्तम्‌, सृक्ताफरत्ताम्‌ = मौक्तिरूत्वम्‌, उपगतम्‌ = प्राप्तम्‌, जलप्‌ = 
पानौयम्‌, इव, कठिनीभवति = कठोरीभवत्ि, पाबागायते । अत्रोक्तौ कि प्रमाणमत आह- 
यत्‌ = यस्मात्‌ हेतोः, तादशेन = पूर्वोक्तरूपेण, अतिषन्तापेन = अत्तिशयदाहेन, अपि न = नैव 
विलीयते = विखयं प्राप्नोति । नैव गलतीति भाषः । अन्ये पदार्थास्तादृेन सन््नापेन गलिता; दग्धाः 
वा भवन्तीति हश्यते रोके । १... 

अलवतीति । वल्लभेत्यादिः-- वल्लभजनः ( =दयितलोकः ) तस्य सङ्खमः ( = सम्मेलनम्‌ ) 
तस्य आशा ( = मनोरथः, वाञ्छा ) बलवतो = अतिसामथ्यैवती, भवति, खलु = निश्चयेन । 
कथमिति चेत्तक्राह--यत्‌ = यस्मात्‌, तथाविधम्‌ = तादशम्‌, अनुभवेत्यादिः--अनुभवः (= साक्ना- 
त्कारः) तस्य घा वेदना ( = पीडा) ततवा विह्वेकिताः ( = व्याकुलीकृताः) प्राणाः 
( = असः ) यस्मिन तत्‌ इदं क्रियाविशेषणम्‌, अतिकष्टम्‌ = अतिशयेन कष्टं यथा स्थात्‌ तथा, 
प्राण्यते = जीग्यते। अयं भावः-यदि पुनमिलनस्य सुनिश्चिताशा मनसि न स्यात्तदा कापि 


नाना विधक्लेणानि सोदवापि जीवनधारणं न कुर्यादिति बोध्यम्‌ । एतदेव संगमाशाया बलवत्त्वे स्पष्ट 
प्रमाणम्‌ । 


भौर यह्‌ आश्चयेजनक है--कि कामदेव दारा जलाया जाता हुमा भौ ( उसका ) सौल्दयं 
रअग्निशौच वल्ल के समान भौर अधिक निर्मल होता जातादहै। मतो एेखा मानताह, ( मुज्ञ 
एेसा खगता है ) कि कोमल स्वभाव वाला होता हुमा भी लियो का उत्कण्ठित हृदय मोती के रूप 
को प्राप्त हये | मृदु स्वभाव बवालेभौ] जल के समान कठोर बन जातादहै। [ जे सीपमेषड़ा 
हुभा पानी कावद कठोर मोतीका रूपे लेतादहैः उसी प्रकार उत्कण्ठा से युक्तं होने पर लियो 


का कोमल भी मन कठोर बन जायां करता है । ] क्योकि इस प्रकार के अति सन्ताप द्वारा भी नहीं 


१. ° ° “प्राणाम्‌ । 

२. प्राचीन काल मे कोई रेषा उक्कृष्ट बच बनता था जो जाग दारा शुद्ध छया जाता है । साकण्डेय 
पुराणान्त र्गत दुर्गा-सप्तशती मे भी “अग्निशोच' वल्ल का उल्लेख है--“वह्धिरपि ददौ तुभ्यम- 
ग्निशौचे च वाससी ।'' आज वचर फी एसी प्रविधि दुखंम है 1 








६१ कादम्बरी [ उत्तरभागे 
कथथ-कथं कथ्यते, कवा वृत्या वण्यते, कीदृशेनोपायेन प्रदण्यंते, केन प्रकारेणावे्यते, कयां 
युक्त्या प्रकाश्यते, कतमया वेदरयोपमोयते बरवत तदुत्कण्ठा । स्वप्नेषु विगकलितवेदनाः 


स्फुटं प्राणिनः, प्रतिदिनं हश्यमानोपि यन्न पश्यि तामोदहशोमवस्थाम्‌ ¦ प्रचण्डकिरनः 


केयुरकः कादम्बरीदशायाः प्रतोकारे जिज्ञासुः पच्छकत्ि-कि करोमौत । ङ्म्‌ = अज्ञातम्‌, 
क्रोमि = विदव्रामि, इदानीं स्वविघेषपपि ज्ञात्‌ न प्रभवामि येन कादम्बर्याः ताशी वेदना समाप्ता 
भवेदिति तद्भावः । कथय = वद, ` राजकुमार त्वम्‌ --इति शेषः; कथय == केन प्रकारेण, कथ्यते 


= भण्यते, कया = अन्नातया, वृरखा = अ1रमटयादिकथा, यद्बा--अर्बिधादिकया, णब्दन्यापार- 


विशेषेणेति भावः, वण्यते = वर्णनाविषयोक्रियते । कोदशेन = कि ख्पेण, उपायेन = साधनेन, 
प्रदश्येते = साक्षात्कारविषयोक्रिधते । केन प्रकारेण, आवेद्यते = भावेदनं क्रियते । कया युक्तया 
= तर्कादिना, प्रकाश्यते = प्रकटीक्रियते । कतपया, वेदनया = पीडया, बलवती = अतिप्रबल्ला, 
तदुत्कण्डा = कादम्बर्थाः त्वयि ओौर्सुक्यम्‌, उपमीयते ~ तुलनाविषयौक्रियते । भत्रं “बक्वती 
तदुत्कण्ठा' ईइत्यश्य पूर्वोक्तेषु खरवेषु वाक्येषु पसम्बन्यो बोष््रः । एवच बलवतो तदुत्कण्ठा कथं कथ्यते" 
इति रीत्याञन्यक्राप्यन्वथो विषेधः । | | 


कदम्बाः वेदनामेव वणंयति केयुरकः--स्वप्नेष्वित्थादिना । प्राणिनः = जीवाः, स्वप्नेषु 
= निद्रावस्थायामन्तःकरणजन्येषु ज्ञानेषु, विगक्ितवेदनाः = विगता ( = टुक्ता, नितृत्ता ) वेदना 
(= पीडा चेतन्यं वा) येषां ते तथाभूताः, स्पुटम्‌ = प्रकटम्‌, सर्वानुभवविदढधपिति भावः । प्रतिदिनम्‌ = 
प्रत्यहम्‌, [स्वण्नेषु] दष्यमानः=साक्ञाक्करियमाणः, भपि, त्वम्‌, यत्‌ = यदि, ताम्‌ पूर्वोक्ताम्‌, ईदशीम्‌ = 
एतत्प्रकाराम्‌, भवस्थाम्‌ = दशाम्‌ न = नैव परयस्ि । अत्र वाक्यद्वयं परस्परं संयोज्यार्था विधेषः- 
प्रतिदिन इष्यमानः भपि तु ताम्‌ ईदृशीम्‌ अवघ्थां यत्‌ न पयसि, तत्‌ स्वप्नेषु विगलितवेदनाः 
स्फुट प्राणिनः; ।"--विगकलित्तवेदनाः = चेतन्यविद्ीना भवन्ति। स्वण्नद्रष्टारं विहाय सर्वेऽपि स्वप्ने 
दश्यतानाः पदार्थाः च॑तन्यहीना एव भवन्ति ! अतः सा कादम्बरी राजक्रुमारं तु स्वप्ने पश्यति किन्तु 
राजकुमारः चतन्यहीनत्वात्‌ वस्तुतोऽभावाच्च कादम्बरीदशां ज्ञातुं कथं प्र पवतीति केयुरकस्याशधः । 
वस्तुतस्तु अत्र कवेराशयः सन्दिग्धं एव प्रतोयते । 


पिघलता है । प्रियजन से मिलने को आशा निश्चय ही बहू प्रबल दहोत्तीहै, जो छि उक्ष प्रकारके 
अनुभव कौ पोड़ा से व्याकुल किये गये प्राणों से भतिकष्ट के साथ जिया जाता है.जिन्दा रहा जाता है) 
[ थदि पूनसिखन भी प्रबल आशान रहे तोप्रेमिकायं इतन घोर पीठा सहन करती हई भी जीवित 
रहने कौ इच्छान करे । | 


क्था करू ? [आप ही बतादये कि] उक्त कादम्बरी की उत्कण्ठ उत्छण्डा [ नो भापको लेकर 
हो रही है उ | को कसे कहा जाय { फित [शब्द-] वृत्ति से वर्णन किया जाय ? क्रिप्त उपाथसे 
वणेन किया जाय ? किस उपाय से| उघ्का | प्रदथंन किया जाय, दिखाया जाय ? किष प्रकारसे 
निवेदन किया जाय ? किष युक्तिसे प्रकाशित किया जाथ? गौर कि पीडाके साथ [ उसकी 
उस उत्कण्ठा | कौ बराबरी को नाय? यह्‌ स्फुट = सवंज्ञात है कि प्राणी स्वप्न मे वेदनाशृन्यहो 
जाते ह, अथवा चेतन्यशून्य रहते है इपोय्यि तो प्रतिदिन [ स्वप्न में ] दिखाई देते ह्ये भौ तुभ 
॥ कादम्बरी कौ ] वैषी उत्त भवस्था ( हालत ) कौ नहीदेव पारहै हो। [सूयंक ] हजारों 











कादम्बर्यः व्याकुलता ] भावबोधिनी-सहिता ५७ 


सहस्रातपसहानि कमलानि शयतनीकृतानि स्छानिपुपनयन्स्या दिवपकर भूतिरपि निता तवा 
निजोष्मणा । | 

निष्करुणेन चाकारणवामेन कामेन मथ्यमाना तास्दाश्चेष्ठाः करोति! तथा हि- 
'सासोढमदनवेदने त्वमतिकठिने मनसि निवक्षसि' इति मृदुनि कुसुमशथने कथमपि सद्च)जनेन 
पाश्यते । कुसुमल्चयनगता च संताषगलिति-चरणतलालक्तक-ल्वपाटक्ितिः शय्धाकुसुमेः ` 


पुनस्तस्याः सन्तापमेव वर्णवधति--प्रचण्डेत्यादिना । प्रचण्डेत्यादिः--प्रचण्डानि ( = अतोवो- 
प्राणि }) यानि किरणानाम्‌ ( = सू्रष्मीनाम्‌ ) पदह्राणि ( = दशशतानि, अगणितानि ) तेषाम्‌: 
भातपम्‌ ( = सत्तापम्‌ ऊऽपाणम्‌ ), सहन्ते--इत्येवं मूतानि, शयनीक तानि = शय्योकृतानि, शथन- 
रूपत्वं प्रापितानि, कमखानि = षद्कुजानि, म्लानिम्‌ = म्लानताम्‌ उपनयन्त्या = कूवंन्त्या, तया = 
कादम्बर्था, निजोष्पणा = स्वशरीरसन्तापेन, दिवसकरमूतिः = सु्यस्याक़तिः विम्बं वा, अपि, 
निजिता = पराजिता । यस्य सूयस्थ सहृस्किरणानामुष्मा कमलानि न सन्तापयितुं प्रभवति तानि 
कमलान्यपि सा स्वदेहोष्पणा सन्तापथतीति तस्याः तापस्यो ग्रत्वसिति व्यतिरेकालङ्कारः । 

इदानीं कामातुरतां वर्णयति-निष्करुणेत्यादिना । निष्करुणेन = निदेयेन, अकारणवामेन 
= अहैतुकविपरोतेन, कामेन = मदनेन, मथ्यमाना = विलोडयमाना, क्षोभं प्राप्याणा, षा कादम्बरी, 
ता; ताः = वक्ष्यमाणाः, चेष्टाः = शारीरिकक्रियाः, करोति = विदधाति । एतदेव विणदयितुमाह- 
तथा हीत्यादिना । साषोढेत्यादिः--सासोढा ( = पुनः पुनरतिशयेन वा सोढा सहनविषयथोकृता ) 
मदनवेदना ( = कायजन्पपीडा ) यथा तत्सम्बोधने इदं पदम्‌ [ सहु + यङ द्वित्वास्पासादि- 
कार्यानन्तरम्‌--'सहि वहोरो रवणस्य' इति सूत्रेण अवणंस्य गोत्वे अभ्यासदीघं च सासोह्‌ + क्त, 
ठस्वादि कते टापि-सासोढ। । ] त्वम्‌, अतिकठिने = भतिकठोरे, निदये, मनसि = चित्ते, चन्द्रा- 
पीडस्येति शेषः । निवससि = विद्ये, इति = एवम्‌, उक्त्वा, मृदुनि = कोमले, कुसुषणयने 
पुषपशय्यायाम्‌, सखीजनेन = परचारिकालोकेन, कथमपि = येन केन प्रकारेण, महता कष्टेन इति 
भावः, पाट्यते = शयनाय स्याप्यते । केचित्तु "सा" इति पृथक्‌ पदं मत्व! "पात्यते इत्यनेनान्वय 
कुर्वंन्ति 1 कुषुपशय्यायां कि करोतीति वर्णयति--करुसुमशथनगतेति । कुसूुमशयनगता = पष्पशय्पायां 
स्थिता च, सन्तापेत्यादिः--सन्तापः : ( = कामनस्यदाहः ) वेन गलितः ( = द्रवितः) यः चरण- 
तल्षोः ( = पादतक्पोः ) भलक्तकः ( = लान्ञाद्रवः, यावकः ) तस्य -खवैः ( = बिन्दुभिः ) 
पाटलितैः ( = शेतरक्तोङृतैः ) शय्पाकुसुमैः ( = पय _्पृष्पैः ) कुसुमशरेण = कामदेवेन, 





प्रचण्ड किरणोंके तापंकोभी सहन कर लेते वाले कपल, जो उसको शय्ाङे रूप मे प्रयुक्त कर 

दिये गये है, उन्हे स्लानता को प्राप्त कराती हुई, ( शण्या बने हुये कमलो फो मुरक्लाया बनाती हुई ) 
वहु ( कादम्बरी ) अपने संताप ( कामसन्ताप ) द्वारा पृयेकी मूतिको भी परास्त कर देते दी 
है। [ उकरे सन्ताप के आगे सयं का सन्ताप भी कका पड़ जा रहा है क्योफि प्रचण्ड सूर्य॑सन्ताप 
सहन कर लेते वाले भी कमल उसके शरीर के सन्ताप से मुरन्ना जाते ह । | ~ 

निष्ठर ओर विना किसी कारण प्रतिकूल बने हुये कामदेव द्वारा मथी ( सताईं ` जाती हुई 
वहु री उन-उन ( कही जाने वाली ) चेष्टाओं ( क्रियाभो ) को करती रहती है । जसे कि-- 
"जरी बार-बार या बहुत अधिक कामजन्य पीडा को सहन करने. वाली तु ¦ चद्द्रापीडके | ` 
अतिकठोर भन से रह्‌ रही है"--एेसा [ कह कर ] सियो दारा कोमलं फुलो के पलंग पर जिस 
किती प्रकार गिरादी जाती दहै, लिटादी जाती है । मौर कूलो के पलंग पर ठेटी हुई वहु [ काम- 








६4 | कादम्बरी [ उत्तरभागे 


कुसुमशरेण शरतामुपनीतैः सरुधिरैरिव हुदयात्पतितैभयभूपजनयति । स्वाद्गीनमन ज्गंशर- 
निवारणाय कवचमिव भवदनूुर्भरणरोमाच्च्ुदहुति । सोमाञ्चिनि कुचयुगङे श्चासगल्तमंशुक 
निदधाना त्वत्पाणिग्रहणतूष्णया कण्टकशयनव्रतरीलाभिव दक्षिणक्ररकमलमनुभावयति । 
वाम तु वामकगोलबरजडाङ्गुलिषरल्लघत्यद्यरागवल्य-प्रभांशुरज्यमानं ज्वलितमदन्‌हृताशन- 
--------------- 1 


चरताम्‌ = बाणताम्‌, उपनीतैः = प्रापितः, बाणीकृतैरिति भावः, सरुधिर. = सरक्तः, हृदयात्‌ 
= चित्तात्‌, पतितैः = वरकः, इव, भयम्‌ = भीतिम्‌, जनयति = उत्पादयति, स्वसलीनां मनसीति 
शेषः । जत्रोस्ला । अयं भावः-श्यायां विराजमानायाः कादम्बर्याः पादतलाभ्यां निःसतोऽच्करृतकरसः 
पुष्पाणि रक्तोकरोति । तानि पुष्पाणि विलेक्य तस्याः परिचारिकाः कामदेवेन प्रयुक्तान्‌ रक्तरङ्खितापर 
हृदयं भित्वा निपतिता कामवाणानर सम्राव्य भथप्रनुभवन्तोति बोध्यम्‌ । 


सवङ्खीणनिति । र्वाङ्गीणम्‌ = वकल्देह्‌-परिव्यापम्‌, भवदनुस्मरणरोमाच्छम्‌- भवत (तव 
राजकुमारस्य अनुस्मरणम्‌ (- पूनः पुनर््यानम्‌) तस्माद्‌ यो रोमाचः (त्रोमोदुगमः) तम्‌, मनङ्धशर- 
निवारणायचकामदेव-बाणवारणाय, कव चम्‌=वमं, इव उद्वहति=धारयति । भवत्स्मरणेन तस्या देहे यो 
रोमाच्ो जायते स कामदेव-प्रहितबाणैः रक्षणाय अभेद्यकवच इव प्रतीयते इत्ति भावः; 1 रोमाच्िनि 
= रोमायुक्ते, कुचयुगठे = स्तनयुग्मे, श्वासगचितम्‌ == निःश्वासवायुपतितम्‌, अंशुकम्‌ -- 
कोमवस्वं, निदधाना = स्थापयन्ती, सा कादम्बरी स्वत्पाणिग्रहणतृष्णया--त॒व ( = भवतः ) पाणि- 
ग्रहणस्य ( == करग्रहणस्य, उद्वाहृस्य ) तृष्णया ( == अभिकषेण )) दक्षिण-करकमलम्‌--दक्षिणः 
( = षमेतरः ) करः ( == इस्तः ) कमलम्‌ ( = प्रद्धुजम्‌ ) इव, तम्‌, कण्टकृशयनत्रतलोलाम्‌- 
कण्टकेषु ( == उच्चावचकठोर-स्थानेषु ) शयनम्‌ ( = स्वापः ) तदेव त्रतम्‌ ( = अनुष्ठानम्‌, 
नियमः) तस्य लीलाम्‌ ( = व्यापारम्‌ ); इव, अनुभावयति = अनुभवविषयोकारयति । अयमाथय;-- 
कस्यचिदपि दुर्लभस्य पदाथंस्य प्राप्तये कटोरव्रतादिविधानं दृष्यते । तस्था: कादम्बर्याः दक्षिण; करः 
भवता स्वग्रहुणं कारयितुमिच्छति । एतन्महाफलप्राप्त्यर्भं स॒ करः रोमाचयुक्ते कठोरे तस्याः स्तन- 
युग्मे स्थितः तद्‌ व्रतमिव आचरति स्प । मनोहरेयं कल्पना बाणतनूजस्येति बोध्यम्‌ । 


दक्षिणकरस्य कायं प्रतिपा वामस्यापि करस्य लीलां वणंयति.- वाममित्यादिनेति । वामे. 
त्यादि; वामः ( = दक्षिणेतरः, वामभागर्व॑ती ) यः कपोलः { = गण्डस्यलम्‌ ) तस्य भरः 
( = भारः) तेन जडाः + = स्तन्धाः, क्रियाशृन्धाः ) भङ्गुलपः ( = करशाखाः ) यस्थ तत्‌ 
ताह, उत्लसदिव्यादिः--उल्लसत्‌ ( = शोभमानम्‌, राजत्‌ ) यत्‌ प्मरागवल्यम्‌ ( = पद्मराग- 
नाभक-मणिखवितकुण्डलम्‌ ) तस्य प्रभायाः ( = कान्तेः ) ये भंयवः ( = रष्मयः ) तेः रज्यमानम्‌ 
( = रक्तीक्रियपाणम्‌ ) जव लितित्यादिः--ञ्वल्तिः ( = दग्धः) बः भदनः ( = कामदेव; ) एव 


~~~ ~ 


जनित | सन्ताप के कारण वैरं के पिघरे ह्ये भाल्ता की वदो से पाटल्वणं के किये गये परण क 
फलो से सखियों के भय को एसे उतपन्न करा देती है मानों कि वे पुष्प कादम्बरी के हृदय से [बाहर] 
निकले हृए, चून से खयपथ, कामदेव के हारा बाण के रूपें प्रयुक्त किये गये हौं । भापरको स्मरण 
कर चेते के कारण उठे हृए सारे शरीर के रोभाचको, मानों कामदेव | द्वारा चाये गये ] बाणो 
को रोकने के ल्यि कवच को धारण कर ठे हे । रोमाचित स्तन्य पर श्वास वायु से गिरे हृषु अंचल 
( वलन ) को सम्भालती हुई बह तुम्हारे हारा पाणिग्रहण कराने तृष्णासे दार्ये करकमल द्वारा 
कटिं प्र शयन करना ल्पी तरह कौ टीला करवाती हे। किन्तु बा्ये गालके बोक्ञ से जह्ीमूत 
-गुल्ों वारे, शोषायमान ( चमकती हई ) पद्मराग मणिों से जहे कंगन चमक से साल- 


य 
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विष्ट्ृष्यमाणमिव हुस्तकमलं विधुनोति । नलिनी दलग्यजनपवन-विक्िप्यमाणकणकुवल्यदलं 
वदनमजल्र-स वदश्नुषय-पलायमानरोललो चनमिव विभति । प्रतिन्नणं क्षामतां त्रजन्ती न 
केवलं मङ्कख्वल्यं पतन मयेन दोलयमानं हृक्यभपि मृहुमेहुः पाणिपल्ल्बेन णद्धि । 
शिशिरवारिक्षोदक्षरिण्या रीराक्मलमालिक्येवं वपुषि निहितया सखी जनहस्तपरस्परया 


हुताशनः ( = अग्निः) तेन षिष्डुष्यपाणम्‌ { = दह्यमानम्‌ }, इव, वापम्‌ = दक्लिक्षेतरत्‌, 
हस्तकमलम्‌ = करपद्कुजम्‌, विधुनोति = कम्पयति । लोके जडीभतं दह्यमान चावयवे जनः स्पूति 
प्राप्तये धुन्वन्ति तथेव सा कादम्बयंपि वापकपोलभागेन जडीमूतं बामं करं विघुनोतीति बोध्यम्‌ । 
अत्रोत्परक्षा । 

नलिनीति । नलिनौत्यादिः- नकन ( = कमलिनी ) तस्याः दलानि ( = परचराणि) 
तेषां व्यजनानि ( = तालवृन्तानि ) तेषां पवनः ( = तदुत्थापितो वायुः ) वेन विक्षिप्यमाणम्‌ 
( = इतस्ततो बिधोथमनम्‌ ) कर्णयोः ( = श्रवणयोः )} कुबलख्यदलम्‌ ( = कृषख्यपत्नम्‌ ) यस्मिन 
ता्टशम्‌, वदनम्‌ = भास्यम्‌, अजसरेत्यादिः-अजसम्‌ ( = निरन्तरम्‌ ) खवत्‌ ( = क्षरत्‌, 
निःसरत्‌ ) यद्‌ अलु ( = अस्रम्‌ ) तस्माद्‌ यद्‌ भयम्‌ ( = भातिः ) तेन पलाथमानम्‌ ( = धावत्‌, 
परित्पज्य गच्छत्‌ ) लोलम्‌ ( = चलम्‌ ) खोचनम्‌ ( = नयनम्‌ ) यस्य यस्माद्‌ वा तत्‌ ताहशम्‌, 
इब, बिभति = धारयति । अक्रोत्प्र्ना । निरन्तरमश्रुपातेन इदं प्रतीयते यत्‌ तद्‌भयेन खोचनं पलाय- 
मानमिवासीद्‌ । 

भ्रतिक्षणमिति । प्रतिक्षणम्‌ = प्रतिपलम्‌, क्षामताम्‌ = शताम्‌, नजन्ती = गच्छन्ती, सा 
कादम्बरी, दोलायमानम्‌ = दोकावदाचरन्तम्‌, कम्पमानमिति भावः, न, केवलम्‌, मङ्धख्वलयम्‌ = 
मङ्खलकटकम्‌ पतनभयेन = घ्रंणभीव्या, पाणिपल्ल्वेन = करकिसल्येन, मुहुमहुः = पुनः पुनः, 
रुणद्धि = निवारयति, अपि तु, पतनभयेन = चरित्रच्युतिभीत्या, दोायमानम्‌ = कमस्पमानम्‌, 
हव्यम्‌ = चित्तम्‌, अपि, पाणिपल्लवेन श्णद्धि । सा पाणिपत्ल्वेन मङ्धलकटकमथ च हदयम्‌, उभयः 
मपि पतनात्‌ वारयति स्मेति भावः। 

शिशिरेति । शिध्धिरेत्यादिः--शिधिरम्‌ ( = शीतलम्‌ ) यद्‌ वारि { = जलम्‌ ) तस्य क्लोद 
( = न्दुः, लघुकणः ) तं क्षरति ( = सरवति, पातयति ) एवं शीला तया, रीखेत्यादिः- लीखाथम्‌ 
( = क्रीडार्थम्‌ ) या कमलानाम्‌ ( = पङ्कजानाम्‌ ) सालिका ( = माल्यम्‌ ) तया इव (उत्तरेषा), 
वपुषि = देहे, निहितया = स्थापितया, सखीजनहस्तषरम्परया = परिचारिकालोकस्य करधेण्या, 





खाल होने वाके बाय हाथको एेसे क्षटकतो है मानों कि वहु कामरूपी अग्निस जलाजारहाहो। 
कमलिनी के पत्तो के पंखे की हवा से हिलते हुये कणं-कुवल्यदल वाखे ( कानमे लगे हुये कमल 
के पत्ते युक्त ) मुख कोरएेसे धारण श्रिये रहती है मानों निरन्तर गिरते हुये आसुओंकेभयसे 
भागती हई चंचल भावों वालाहो। [ कमल पत्रौके पंखेकी हवा से हिलते हुये कानों मे खगे 
कूबलयदल एेसे ल्ग रहे हँ छि निरन्तर रोते रहने के भयसे अब चलं भाषे ही मुख लोडकर 
भागीजारहीहों। | हर क्षण ओर भधिक दुबली होती जा रही वहु हिरत हुये मद्खल्वल्य को 
ही नही, अपितु कंपते हये हृदय को भी, गिर पड़ने (ष्ट होने.) के भय से बार-बार अपने कर- 
कमल से रोकती है, सम्भालती है । [ उसे अपने हृदय भौर भंगखवल्य दोनों $ ही गिर जाने = श्रष्ट 
ही जाने का मय सताता है। भतः हासे बार-बार दोनोंको धामती रईइतीदहै।] [ उष्कै] 





६० कादम्बरी [ उत्तरभागे 


परिक्लाम्यत्ति) तथा चरणयुगलेत् रसनाकलापं, नितम्बविस्तारेण (मध, संगमाशया 
हृदयं, ह दयेन भवन्तम्‌, उरसा विधिनीपलाशप्रावरणं, कण्ठेन जोवितं, करकमलेन कपोल- 
पाली, त्वदारपिनाश्चुपातं, छलाटफलकेन चन्दनङेविकामंसेन वेणीमधुना धारयति । 


मपीति शेषः, परिक्छाम्यति = ग्लानि प्राप्नोति, उद्धेगमनुभषतीति भावः । 


पुनरपि कामातुरतां प्रतिपादयति- तथेच्थादिना । त्तथा = अन्यच्च । अधुना = इदानीम्‌, 
चरणयुगलेन = पादद्वयेन, रसनाकलापम्‌ = काच्ीम्‌, [ धारयति = धत्ते अस्य क्रिया पदस्य सवत्र 
सम्बन्धो बोष्वः। | एतेन वियोगात्‌ कटिभागस्या तिङ शत्वं व्यज्यते येन काच्ची भ्रषषन्तीव प्रतीयते । 
नितम्ब विस्तारेग-- नितम्बः ( = भारोहुः कटिपश्च)्धाग ) तस्य विस्तारेण=परिणाहेन, विशारुत्वेन, 
` म्म्‌ = कटिम्‌, धारयति । एतेन नितम्बस्यापि कृशत्वं व्यज्यते । सङद्धप्राशया = सम्मेटनाभिराषेण, 
हदयम्‌ = चित्तम्‌ धारयतीति षम्उन्यः ! एतेन हदयस्य सद्यः पततनत्वं सूचितम्‌ । हृदयेन = चित्तेन, 
भवन्तम्‌ = त्वाम्‌, राजक्ुमारम्‌, धारयतीति सम्बन्धः 1 उरसा = वक्षस्यलेन विक्षिनीपलाश- 
प्रावरणम्‌--बि्ठिनौ ( = कप्रखिनी ) तस्याः पलानि ( = पत्राणि ) तेषां प्रावरणम्‌ ( = बाच्छा- 
दनम्‌ ), धारथति, एतेन उरसि दाहातिशयो चोत्यते । कण्ठेन = गलत्रदेशेन, जीवितम्‌ = जीवनम्‌ = 
प्राणाचर, धारणि, एतेन प्राणानां कण्ठदेशसमागमनं व्यज्यते । करकमलेन = पाणिपदूमेन, कपोल- 
पालीम्‌ = गण्डस्यलमूलम्‌, धारयति, विरदिणां स्वाभाविकोयं स्थिति; । त्वदालपेन = त्वत्घम्बन्धिन्या 
वात्तंया, अश्रुपातम्‌ = नेव्रजलक्षरणम्‌ रोदनमिति भावः, वार्ताकाले रोदनस्य स्थगिज्ञत्वादिति 
बोध्यम्‌, अत्र धारयति" न तु करोतीति व्यद्धचार्थः । ललाटफलङेन == मस्तकपटंन, चन्दनलेखिकाम्‌ 
== मल्यजरचनाम्‌, एतेनान्यालद्भारधारणाभावो चोत्यते । अंसेन = स्कन्धेन, वेणीम्‌ = केशराशिम्‌, 
एतेन केशानामनियसन्त्रितत्वं सूचितम्‌, धारयति = धत्ते । भत्र मनोहरो वाक्यविन्यासोनुकरोति 
पितु रतिम्‌ । 


शरीर प्र रली गई ठष्डी-खण्डी जल करो रदो को टपकाने वाली सलियों के हाथो कौ परम्परा (मादा) 
द्वारा वह्‌ एसे छि्च होने खगती है मानों क्रीडा के ल्यि नित कमल पृष्पोंकीमछाहो। 


इष अतिरिक्त इष सम्रय वह दोनों वैय से करधनी-समूह्‌ को, नितम्बो के विस्तार से. 


कटिभाग ( कपर ) को, मिलनकौो आशासे हृदय को, हदय से भापक्ो, वक्षस्य से कमलिनी 
पत्ररूपी अावरण को, कण्ठ से जीषन (प्राणों) को, करकमल्से गालके फिनारेके भागको 
आप ते सम्ब्रढ बातचीत से आयुओं को,ख्लाटपट से चन्दन कौ रेखा को ओौर कन्धे से वेणी ( बिखरे 
हुए केशसमरूहु ) को धारण करती है । | 
विमशं--यहां सभो वाक्थों भे एव" न होनेपर भी उषा “अवधारण अथं समन्नना 
चाहिये । भतः चरणयुगष्ठ ते केव रसनाकछापक्ो ही धारण करती है, किसी आामूषण भादि 
अन्य बस्तु को नहीं धारण करती है; एसे अर्थान्तर की व्यावृत्ति समन्ननी चाद्िए । तभी पूणं भाव 
की अर्भिव्यक्ति होती है। 
१. सष्यश्रागम्‌ 1 
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त्वहिदृक्षया विघटमानं ह्‌ दयमभिवाजछति । गो¶स्खलनेनेव ^ जी विते ्ज्जते । प्रियख्येष 
मच्छया मनसि मृहमृहुः स्पृश्यते । परिजनेनेव रणरणकेन स्मदनपरवशा कुसुमशय॒ना- 
दुत्याप्यते । परिचारिकयेवार्या सस्ताद्धौ संचायंते । सृहुः पवन ्रह्खो छितिमुकण्ठाव्यजन- 
पल्लवभङ्गभयकेम्पितभिव रतामण्डपसधधिवसति । मूहुः ससत्कोशकलिकं बिसवल्यसंरक्षण- 


पूनलघुवाक्यविरहावस्थां वर्णयति--त्वद्ददृक्षयेत्यादिन । त्वदृदिटृक्षपा = तव दशेनःभि- 
खाषेण, हृदयम्‌ = चित्तम्‌ विघटमानम्‌ = मेदपापद्यमानम्‌, स्वस्थानात्‌ पलाय्य तवान्तिके उपागत- 
मिति भावः, अभिवाञ्छति = अभिरुषति । यद्रा--यदि हृदयं विदीर्ण स्यात्तदा तत्र विराजमानं 
भवन्तं द्रष्ट समर्था भवेयमिति भावनया तथेच्छतीति भावः । गोच्तस्खलनेन- गोत्रस्य ( = नाम्नः ) 
स्लङ्नम्‌ ( = भ्रंशः, अन्यस्य नाम्नः स्थाने तदभिन्नस्य लोस्य नाम्न उच्चारणम्‌ ) तैन, इव, 
जावितेन = जीवनेन, प्राणैः लज्जते == त्रपामनुभवति । यथा सा गोत्रस्खलनेन लज्जते तथैव 
जीवितेनापि इति भावः । प्रियष्ख्या = वल्लमवयस्थया, इव, मूच्छंया = मोहावस्यया, म॒हु्महुः 
= पूनः पुनः, सनसि = स्वान्ते, स्पृष्यते = आरिच्ष्यते । यथा कायन प्रियसखी वार्‌ वारं स्पृशति 
तथं व मुं तां मनति वारंवारं स्पृशत्ति। परिजनेन = सेवकलोकेन, इव, रणरणकेन = त्वद्‌- 
विषयकोत्सुक्येन, पदन-परवशा = कामाकषीना, खा कादम्बरी, कुसुप्रशयनात्‌ = पुष्प प्रय तल्प ङ्गात्‌, 
उत्थाप्यते = उत्थिता विधीयते । भौत्सुक्यमेव तां कुसुशय्पनात्‌ उत्थापयतीति भावः । सस्ताङ्खी-- 
खस्तानि (=विपर्थस्तानि) अङ्गानि (= अवयवाः) यस्याः सा ताहशी, परिचारिकया = सेविकया इव, 
आर्या = मानपीव्यथया, सचखायंते = संचरणं कायते । यथा काचन सेविका स्वामिनीं सारयति ` 
तथैव आत्तः तां कादम्बरीमितस्ततो भ्रमणाय विवशां करोप्तीि भावः 
तस्याः बिविधव्यापारानु वर्णयति--सुहुरित्यादिना । पवनेत्यादिः- पवनः ( = वायुः तेन 
्द्धोलितम्‌ ( = भ्रकाम्पतम्‌ ); उत्कण्ठेतादिः--उत्फण्ठा ( = छत्कलिका ) तथा, हेतुनेति भावः 
व्य नमाणम्‌ ( = तालवृन्ताथम्‌ }) यः पल्लवानाम्‌ ( = पत्राणाम्‌ ) भङ्गः ( = अटनम्‌ ) 
` तस्माद्‌ यद्‌ भयम्‌ ( = भीतिः) तेन फसम्पितम्‌ ( = धृतम्‌, वेपितम्‌ ) इष, लतामण्डपम्‌ = 
व्रततनां गृहम्‌, मुहुः = बारं वारम्‌, आश्वयति = अधितिष्ठति । तत्र लतापण्डपे पवन चलनेन कम्न- 
मुत्पद्यते तदित्थ ` प्रतीयते यत्‌ उत्कण्ठाशमनाथ व्यजनानि उपेक्षन्ते तेषां निर्षाणाय तस्य पतराणा- 
मुच्छेदो भवितेति विचिर्त्य तत्लतामण्डपं कम्पितपिव प्रतीयते स्मेति बोष्यम्‌ । मुहुः = वारं वारम्‌ 
पुनर्वा, सररोशेत्यादिः-- ती ( = शोभना ) कोशकलिकाः ( = कोशयुक्त-कोरकाः ) यत्मित्‌ 
तत्‌ तादृशम्‌ [ कोशः = बीजोत्पत्तिस्थानम्‌ ] विसेत्यादिः--बिखानाम्‌ ( = भृणालानाम्‌ ) वच्यम्‌ 


( अनु° ) तुमको देखने कौ ईच्छा षे [वह्‌ अपने] हृदय को फटा हआ चाहती है । [क्योकि 
हदय फट जाने पर उसमे वैठे हुये आपको वह्‌ देव सक्ती है । |] गोवस्खलन == गत नाम लेने के 
समान जीबन से लज्जाकरतीहै। [ गलक्ठ नाम उच्चारण फरने वाले को जैसे लाज होने लगती रै 
वैते ही वह जीवनसे दौ छजानेलगीहै। ] प्रिय सखी के मान मूर्छा ( बेहोशी ) हारा मनमें 
बार-बार स्पृष्ट की (छु) जाती है । परिजन के समान रणरणक (उत्सुकता, व्यग्रा) हारा काम की 
वशोभृत वह फूलों कौ शय्या से उठाई जात है । सेविका के समान आति ( व्यथा } हारा ठीले ढाल 
अद्धो बाली बहु चलाई जातीदहै। वहदहवा दास प्रकम्पितत ( अत्तदव ) उत्कण्ठा दूर करनेके लिये 
बनाये जनि वारे पले कै च्यि तोडे जाने वारे पत्तोके भय से मानों कांपते हुए रतापण्डप में 


१. ` "स्ललितेनेव । २. क्वचित्तु मदन इति नापि पठयते । ३. उत्क्रोश०' सत्क्रोश९ । 





६२ कादम्बरी उत्तरभागे 


रचिताञज्ञलिपुटमिव ¬ स्थलनलिनीवनमधिशेते । मृहृरुढन्धनभयादिव निरन्तरकिसल्याच्छा- 
दित-तापाशमुयानमासेवते । मुहुनिपर्तदविरतरोदनाताञ्नबयनप्रतिबिम्बं स्लस्तरास्तरण- 


` श्रासनिमज्जककमलमिषोपवनसरोजलमवगाहते । तस्मादुत्थाय तमाख्वौयौमुपेति । तस्यां 


= कटकम्‌ ) तस्य संरक्षणायथम्‌ ( = परित्राणाथम्‌ }) रचितम्‌ ( = विहितम्‌ ) अञ्जख्पुटम्‌ 
( = बद्धकरपुटम्‌ ) येन तम्‌ तादृणम्‌, इव, स्थलकमलिनी वनम्‌ = स्थलकमलिनोकाननम्‌, अधिशेते 
= अधिशयनं करोति । बिसानां ज्रोदनं कृत्वा बल्यानां निर्माणं न क्रियेत एतदथ म्‌ भञ्ञल्पिटं निर्माय 
एव स्थितं स्थलकमलिनीवनं साश्चरयतीति भावः। विस्वल्यसंरक्षणाय म्‌-- इत्यस्य बिसानां वख्य- 
निर्माणार्थं य उच्छेदः सम्भाव्यते तस्मात्‌ संरक्षणाय पितव्यथं एव समीचोनः । 


मुहुरिति । उद्बन्छनभयातु = गल्पाशविधानभीतेः - ( रज्ज्वादिनाऽत्मानम्‌ उद्बध्य मरणं 
प्राप्नुयासि'ति भीतेः ) । इव, निरन्तरेत्यादिः- निरन्तरम्‌ ( = अव्यवहितम्‌, सघनम्‌ }) यथा स्यात्‌ 
तथा, किसययैः ( = नवपत्छवैः ) आच्छादितः ( = आबतः ) लतानाम्‌ ( = त्रततीनाम्‌ ) पाशः 
( = जालकम्‌ ) यद्ा-- र्ता एव पाश्च, यस्मिन्न्‌ तत्‌ तादृशम्‌, उद्यानम्‌ = उपवनम्‌, मुह्‌ = बार 
बारम्‌, आसेवते = आश्चयति \ किषषल्यानां सघनत्वेन रज्जूरूपलताभागस्य दश्चनमेव न जायते । क्नतः 
तस्थाः सखीभिः ताद्ये उपवने सा नीता यत्र कथमपि लतादिना बदुध्वा मरणं नैव सम्भवति स्मेति 
बोध्यम्‌ । कटश कल्पना भूषण भटुस्थ । | 

मुटुरिति । निपतदित्यादिःः- निपतत्‌ ( = निगंच्छत्‌ ) भविरतम्‌ ( = निरन्तरम्‌ ) यद्‌ 
रोदनम्‌ ( = परिदेवनम्‌, अश्र॒जलपातनम्‌ ) वेन आताम्रे ( = ईषद्‌ रक्ते, यद्वा--भृशं रक्तं ) 
नयने ( = नेत्रे ) तयोः प्रतिविमभ्बम्‌ ( = प्रतिच्छाया ) यस्मिन तत्‌ तादृशम्‌, अतएव, स्रस्तरे 
( = शय्यायाम्‌ ) यद्‌ आस्तरणम्‌ ( = उपरि स्वायनम्‌ }) तस्माद्‌ यः वास; ( = भयम्‌ ) तेन 
निपज्जन्ति (=नरडन्ति) कमलानि ( = पद्यानि) यस्मिन तत्‌ तादृशम्‌, इव, उपवनक्चरोजलस्‌---उपवनस्य 
( = उद्यानस्य ) सरसः ( = कासारस्य }) जलम्‌ ( = सच्लिम्‌ ) मुहुः = र बारम्‌, अव- 
गाहते = अवगः हनं करोति । अयं भाषः - इत्र कादम्बया; रक्तनयनयोः जले प्रतिविम्बः पतति स 
एवं प्रतीयते यत्‌ शय्यायामुपरि आस्तरणकर्मण उपयोगार्थं ममोच्छेदनं न स्थादेतदथ कमलानि जले 
नृडितानि भवेयुरिति । अतरोत्प्क्षा ॥ 


तस्मादिति । तस्पात्‌ = सरोवरजलात्‌, उत्थाय = उत्थानं कृत्वा, बर्हिनिर्गत्य, वमाल- 
वीथोम्‌ = तापिच्छ-नामकवृक्लाणां राशिम्‌, उपैति = प्राप्नोति । तस्याम्‌ = तमालवीध्याम्‌, 


बार-बार वैठती है। कपलनाल की कंगन वनानेसे रक्षा ( बचाव ) करने के ल्यि मानों भललु 


बनाये हए, कौशयुक्त युन्दर कल्यो वाले स्थलनलिनी के वन में बार-बार शयन करती है, केटती 
है। [ गक मे ] उद्बन्वन ( फी ) चणनि के भय से मानों घने नवपल्लवों से भच्छादित कताभो 
के पाश्च ( = फन्दो ) वे उद्यान का बार-बार सेवन करतौ है, वर्ह जाती है । लगातार रोते रहने 
के कारण लब लाल-लाल भो का प्रतिबिम्ब जिसमें पड़ रहा है एसे उवन के सरोवरजल, जो 
मानों विस्तर के बिछौने ( चादर ) के [ निर्माणाथं तोड़े जानिके ] भयसे इवे हए कमलो से युक्त 
हो, का बार-बार अवगाहन करती है, उसमें नहाती है । वक्ष से 3ठ कर, तनाल्वीथी ( तमालवृकषों 
बारी गरी ) मे जाती है। वहं पर शावा ( ढाल, टहनी ) का सहारे स्थि हई पनारूपी लता प्र 


 १,स्वलकमल्नीव। = २, निपतित०। 











। छ क 








कदिस्बय †: व्याकुलता 1 भावनोधिनी-सहिता &३े 


पशाखावलम्बोध्वंुजलतानिहित-निभोलितखोचन-वदना चस्पकदलभालिकोद्‌ब द्देहाशङ्का- 
मूत्पादयन्ती महतं विश्वम्य संगोतकगुहमाविशति 1 ततो सधुरमुरज-रबरय-रलितिरास्य रील- 
यो हञ्यमाना मयरूरोव मृक्त्ारं धारागरहस।भपतति । ततोपिभ्वनजलधारासीकरपुलकितकायः 
"कदभ्बकलिकेव कम्पमाना शुद्धान्तकमलिनीतीरमुपसपेति । तस्माच्च भवनकछ्टंसरवमसह्‌- 
माना प्रस्थिता तत्कालावतारतनुपुरथुगला* निपुणप्रक्षामिव क्षामतामभिनस्दति । वल्य- 


शाचेत्यादिः- शाखा ( = विटपः ) अषरुम्बः ( = आश्रयः ) यस्य स ताहशः, गृहीठशाख इत्यथ :, 
उध्वं: ( = उन्नतः } वासौ सुजनः ( = बाहुः ) र्ता ( = बल्छी ) इव, | दुक्तोपपा ] तस्यां 
निहितम्‌ ( = स्थापितम्‌ ) अथ च निमीलिते (= मुद्रिते) खोचने ( = नेत्रे ) यरस्पिन्र ताहशम्‌, वदनम्‌ 
( = आस्यम्‌ ) यया सा तादृशी, चम्पकेत्यादिः-- चम्पकः ( = हैमपुष्पकः ) तस्य दलानि 
( = पत्राणि )} वेषां मालिका ( = सक्ष ) तया उद्‌बदः ( = निगडितः ) देहः ( = कायः गल- 
प्रदेण इति भावः ) तस्य आणशङ्काम्‌ ( = भरेकाम्‌ ) उत्पादथन्ती = जनयन्ती, मुहुः = क्षणम्‌, 
विश्चम्य = भवस्याय, सङ्खीतकगृहम्‌ = सङ्खीतशालाम्‌, आविशति = प्रविशति । सा तभारतरुणाखा- 
यामूध्वं भुजं स्थापयित्वा तत्र नेत्रे निमील्य मुखं स्थापयन्ती एवं प्रतीयते स्म यत्‌ चम्पकपुष्पदानां 
मालिकया गलप्रदेशं बद्वा स्थिता भवेत्‌ । अन्न बहौ चम्पकदलमालात्वं संशय्पसानं ज्ञेयम्‌ । 

तत इति 1 ततः = तस्पात्‌ संगोतकगृहात्‌, मधुरेत्यादिः- मधुरः ( = कर्णप्रिय: ) यः 
मुरजस्य ( = भ्रदद्खस्य ) रवः ( = धवनिः) तस्य ल्यः ६ = तानविशेषः ) तेन रूलिता 
( = मनोहरा ) था छास्यस्य ( = दइत्यविशेषस्य ) लीला ( = विनोदः विषः ) तथा 
उद्वेज्यमाना = उद्वेगं प्राप्पमाणा, उद्टिजन्तीति भावः, मयूरी = शिण्डिनी, इव, मुक्तधारम्‌ = 
सवज्जलधारम्‌, धारागृहम्‌ = जलय च्रयुक्तसदन विशेषम्‌, अभिपतति = उपगच्छति, सषटित्तीति शेषः । 

ततोऽपीति । तत्त: = तस्प्राजल्धारागृहाद्‌, अपि, घनेत्यादिः- घना ( = निविडा), या 
जलधारा ( = वारिधारा ) तस्पाः सीकराः ( = जलकणाः ) तं. पुलकितः { = रोपाचितः ) 
फायः ( = देहः ) यस्थाः सा वाही सा, कदम्बकलिका = तापिच्छस्य कोरकः, इव, कम्पमाना = 
वेपमाना, शुद्धान्तकमलिनीतीरम्‌--शुद्धान्वस्थ ( = अन्तःपुरस्य }) या कमकिनी ( = कमच्परि- 
पूर्णनदी ) तस्याः तीरम्‌ ( = तटम्‌ ) उपक्षपंति = उपयाति । 

तस्माच्चेति । तस्मात्‌ = अस्तःपुर-कमलिनीतीरात्‌, च, भवनेत्यादिः- भवनस्य ( = राज- 
भवनस्य परिपालिताः ) ये राजहंसाः ( = कादम्बाः ) तेषां रवम्‌ ( = ध्वनिम्‌ ) अपहुमाना 
बन्द नेत्रो वाले मुख को रक्वे हृ वह चम्पाकी पंखुड्यों ( दलों ) कौ माला दारा [ गकेमें | 
फासी च्गायेने कों माशंका को उत्पन्त कराती हुई, कुछ देर विभाम कर, संगोतक गृह में प्रवेश कर 
जाती है, चरी जाती दै। म्रृदग की मधुर ध्वनि की तान (च्य) के साथ मनोहर द्रव्य लीलास 
उद्विग्न होती हुई वह मभरुरी के समान वरहा से जलधाराये छोड़ने ( बरक्ाते ) वाले धारागृह्‌ 
( फीन्बारे वाके भवन ) मे पहुंच जाती है। वहा जलधारा को घनी बृदों से रोमाख्ित शरीरवाली 
होती हई वह कदम्बकचलिका के समानं कषितौ हुई, अन्तध्पुर को कमलिनी ( कमलयो वाले सरोवर ) 
के तट के पास पहुंच जातींदहै। भौर वर्हासे भी राजभवन'के कलहंसों कीं ध्वनि को संहनन कर 
पाती हुई, चली हुई, उसी समय वैरो क दोनों नूपुर ( भाषजेब ) को उतारती हुई विद्वानों की तीक्ष्ण 


१. शावावभ्ब्युध्बं ° । २. मुक्तवारिधारम्‌ । २. जलधरधारा० । 
४, कादम्ब ० । ५. “` "युगलम्‌ । 
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रचना-पम्ापितमृणालकपितैरिव भवनवापीचक्रवाकमिथुनैः कूजितेन तेते । शग्याविलास- 
मृदितकुसुम-संचवामपितैरिव प्रमदवन मघुःकरैषिरुतेनोद्धेज्यते । निभंरोत्‌र्कण्ठामीत-निजितः 
रव रोषितैरिवाद्खणसहकार-पिक्षवृन्दैः कलकलेनाकुलीक्रियते । मदन -पाण्डगण्ड-परिभूतगभपत्रः 


( = तदानीम्‌ ), अवतारितम्‌ ( = अपषारितम्‌, दूरीकृतम्‌ } नूपूर-युगलम्‌ ( = पादकटकयुग्मम्‌ ) 
यया सा तादृशी, निपुणत्रेक्षाम्‌ = प्रबुढजनप्रतिभाम्‌, इव, क्षामताम्‌ = कशताम्‌, अभिनन्दति 
` = स्तौति, प्रशं्षति 1 देहे $शतामुपगतेऽलद्धारादीनामपसारणं सुकरं जायते इति विचिन्त्य कृशतां 
बहु मन्यते इति भावः । 

वल्येति । वल्येत्यादिः - व्यम्‌ ( = कटकम्‌ }) तस्य रचना ( = निर्माणम्‌ } तया 
म्लोपितानि ( = म्छानतां प्रापितानि ) यानि भणानि ( = कपलनालानि) तेन कुपितैः 
( = क्रदैः ), इव, भवतेत्यादिः- भवनस्य ( = राजस्षदनस्य ) या वापौ ( = दधिका) तस्याः 
चक्रवाकपिथुनानि ( = रथाङ्धं -युरमानि ) तैः, कतृभिः, कूजितेन == ध्वनिना, बे्यते = खेदं 


` प्राप्यते, विन्ना विघ्धीयते इति भावः 1 अयं भावः-गृहुवापो-कमकिनीमृणालानि स्ववल्यरचनया ` 


भखिनानि विदधाना कादम्बरीमवलोक्य तत्रत्याः चक्रवाकाः कुपिता मृत्वा तारतरष्वनिना तां खेद- 
यन्तीति बोध्यम्‌ । उत्परक्षात्र । 

शय्येति । णय्येव्यादिः--शय्याधाम्‌ ( = पल्यद्कु ) यो बिलासः. ( = इतस्ततः परिवत॑न- 
मवयवानाम्‌ ) तेन मृदितः ( = पदितः ) यः कुसुमस्य; ( = पृष्पराशिः ) तेन हेतुना भमरत 
( = क्रोधं प्राप्तः), इव, प्रमदवन~मघुकरः = भन्तःपुरो्यान-ध्रमरः, विरुतेन = स्वरवेण, 
उद्वेज्यते = उद्वेगं प्राप्यते, उद्धि्ना विघीयते। श्रमराणां प्रियाणि पुष्पाणि शयायामुपयुज्य 


मदेयित्वा च तेषामप्रियं कृहवतीति ते ्रप्रराः तीत्रतरेण स्वनेन तामुद्वेजयन्तीति भावः। अषा- 
प्युत्तरेक्ला । 


निभेरेति । निभंरेत्यादिः- निर्भरा ( == मतिमात्रा, अत्यधिका ) या उक्कण्ठा ( = ओौत्सु- 
क्यम्‌ ) तथा यद्‌ गीतम्‌ ( = गानम्‌ ) तेन निजितः { = न्यक्कृतः ) यो रवः ( = स्वनः) तेन 
रोषितैः ( = कुपितैः ), इव, अङ्खणेत्थादिः--अङ्गणम्‌ ५ = प्राङ्गणम्‌, अशिरम्‌ ) तत्र॒ यः 
सहकारः ( = आाम्रपादपः ) तत्रस्थाः पिकाः ( = कोकिलाः) तेषां वृन्दैः ( = समुदायः ), 
कलक्लेन = कोलाहलेन, आक्रुलीक्रियते = व्याकुरीक्रियते । मयम्भाषः--सा कादम्बरी भवद्‌- 
विषयिणीमुत्कण्ठां ,दूरीकतु यदा मधुराणि गीतानि गायति तदा तेषां ध्वनिना अलिरस्थःम्रवृक्ष- 
निवा्ठिनां कोकिलानां ध्वनि. पराजितो भवति, लोकः तेषां ्वनिमुपेक्ष्य - गीतमेवाकर्णयन्ति तैन 
ते पिकाः कादम्बरीमवलोक्य फोलाहलष्वनिना तां व्याकुलोवुर्वन्तीति बोध्यम्‌ । 


द्धि कै समान क्षता ( दुर्बलता, तीक्ष्णता ) कौ प्रंषा करने लगती है । कंगन ‹ वल्यों ) को 


रचना मेँ [ प्रयुक्त होन के कारण ] म्लान ( मुरञ्चाये ) कर दिये गये पृणालो ( = कमलनाभों ) 
के कारण कुपित हृए से, घर की बाबरी के चकवी-चकवाके मिथुनोंद्ारया कूजित ( पीपी रएेसी 
व्वनि ) से चिन्न = दुःखी करदी जातीदहै। षर्लंग पर विलासके कारण कुचल दिये गये कूलं कै 


। देरके कारणक्रुद्ध हए, प्रमदवनके भीरो द्वारा गंजनध्वनि से उद्देजित ( परेशान ) करदी 


जातौ है । अतिशय उत्कण्ठा के गीतों के गाये जानि से [अपने गीतों . भावाज क पराजित (फीकी) 
कर दिये जाने से नाराज हुए से, मगन के आघ्र वृक्ो कीं कोयलो के समूह द्वारा कलकर ( क्‌-क्‌ ) 
ध्वति वि व्याकुल क्षर री जाती है। कामदेव दारा श्वेत-पीत्त बनाये गये गण्डस्थल के कारण [मपने] 


१, नाम्बायित०। २, ५९५ मघुकरकुलंः 1 | ३. उत्कषं © । 











कादम्बर्याः व्बाकुरुता ] भावबोधिनो-सहिता ६१ 


कान्तिभ्िविद्धे वोद्यानकेतकीस्‌चिभिरुदभूतवेदना भवति । एवंप्रायैश्च सदनदुश्वष्ितायासैः 
परिणाममुपेति दिवसः । 


चन्द्रोदये चास्थास्तिमिरमयीवापति धृत्तिः ¦ कमलमयसिव दूयते हृदयम्‌ । कुमद- 
मय इव विजुम्भते सकरकेतः । ` चन्कान्तमयमिव प्रक्षरति नयनयुगलपर्‌ । उदश्चजल- 


मदनेति । मदनेत्यादिः- मदनेन ( = कामेन ) पाण्डुः ( = शवेतपीतः ) यः गण्डः 
( = कपोलफल्कम्‌ ) तेन परिमूता ( = पराजिता ) गभेपत्नाणाम्‌ { == मध्यवत्तिदलानाम्‌ ) 
कान्तिः ( = रक्‌, शोभा ) यासां पाभिः, ताहशीभिः, उद्यानकेतकी-सुचिभिः = उपवन-ङेतकोनां 
त्रिपत्रकः, अग्रिमभागस्थितकण्टकंः, विद्धा = क्षता, इव, उद्भूतवेदना- उदमूता ( == प्रकटिता ) 
वेदना ( = पीडा ) यस्याः सा ताशी, अन्षजनवोष्यपीडायुक्तेति भावः, भवति = जायते । 
तस्याः पाण्डवर्णेन कपोलेन उद्यानकेतकीनां गभंपत्राणि तिरस्कृतानि भवन्तीति सत्वा केतक्यः 
स्वसुचिभिस्तां भिन्दन्ति, तदा तस्था वेदना सवं ननबोष्या भवतीति बोध्यम्‌ 1 एव॑-प्रायेः = एतादकषैः, 
च, भदनदुश्चेष्टिताषाचै. -- मदनस्य ( = कन्दपंस्य ) यानि दुष्चेष्टितानि { = द्‌षित-व्यापाराः ) 
तेषाम्‌ आयाः ( = प्रथा्चैः, परिणाभैरिति भावः ) दिवस = दिनम्‌, परिणामम्‌ = परिणतिम्‌, 
समातिम्‌, उपैति = प्राप्नोति । 


सा कादम्बरी दिवस्काले कां कां पीडामनुभवतीति कथयित्वा सायंकालानन्तरं कीटशौ दशा 
जायते इति वणं यितुमाह-- चन्द्रोदये चे्यादिना । चन्द्रोदये = शशिनः समृद्गमे,सति, च, अस्याः = 
एतस्याः कादम्ब्थीः, तिमिरसयी == अन्धकाररूग, इव, धृतिः = धीरता, चैथ॑म्‌, अवैति == परायते, 
दुरीभषति । चन्द्रोदये तिमिरस्य नाशात्‌ तस्याः धृतेश्चेति साम्यम्‌ । [परन्तु इव शब्द उत्प्रक्षाबारी एव । 
अप्र ऽपि वाक्येषु (इवः शद उत्प्क्षायामेव बोष्यः 1 द्रव्यगुणक्रियाणामृलेक्षात्वं थयाप्रयोगसवगन्तव्यम्‌ 1] 
अस्याः, हदयम्‌ = चित्तम्‌, कमरुप्रथम्‌ = पद्यमयम्‌, तर्छिपितम्‌ इव, द्यते == खिन्नं भवतति, 
सङ्कुचितं भवतीति भावः । चन्द्रोदये यथा कमलानि संकुचितानि भवन्ति तर्थ॑वास्थाः हदयसपीति 
तद्‌ मावः । कुपुदमयः = कौरवात्पकः, इव, म$रकेतनः = कामदेवः, विजुम्भते = वदते, विकासं 
प्राप्नोति । चन्द्रोदये कंरवाणां विजस्भणात्‌ मदनेन तुल्यता बोध्या । नयनयुगलम्‌ = नेत्रम्‌, 
चेन््कान्तसयम्‌ = इन्दुकान्तसणिघटितम्‌, इव, प्रक्षरति = सरवति, द्वितं भवति । चम््रोदये 
चन्दरकान्तषणेः प्रक्षरणं यथा जायते तथव तस्थाः; नयनयोरपि अध्रुजलं क्षरतीति साम्यं बोध्यम्‌ । 
पत्तों के भीतर कौ पयाजित्त को गदं कान्तिवालीं उद्यान के केवड़ा के पुष्प की सुष्यों हारा बीधी गई 
सी वह वेदनायुक्त हो जाती है । भौर प्रायः इसी प्रकार की कापदेवं को कुत्षित चेष्टाओं से उत्पन्न 
कष्टों से दिन बीतता है ¦ 


चन्द्रोदय हनि पर उस कादम्बरी का चैयं एेसे भाग जाता है मानों अन्धकारमय ( अंधेरे से 
बना हृभा ) हो! हदय एेस्े इषित हौ जाता है मानों कि कपलपथ ( कसन्लो से अना हुंभा ) हो । 
कामदेव [ का प्रभाव ] रेसे बढ़ने लगता है मानों कुमुदमय ( कुमुदो से बना हुभा ) हो । दोनों 
मखं देसे िघल्ने = वहने लगती है मानों चन्द्रकान्तमणिमय ({ चन्द्रकान्वमणि से निमित्त ). हों । 


१. चन्द्रास्तपणिप्रथप्‌ । 
कऽ उश 


६६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 





मयानीय वन्ते "सितानि । चक्रवाकमया इव विघटन्ते मनोरथाः  शीतज्वरातुरेव मणि- 
कुद्िमोदरसंक्रान्तस्य तुषारकिरणमण्डलस्योपरि वेपथुलुलिततरलाङ्कुलिनिकरं करयुगल 
प्रसारयन्ती -शश्िसंतापमनक्षरं केथयति । सीत्कारेषु दशनां णुष्याजेन मन्मथशरजच्जं रित- 
हृदय श्रविष्टानिन्दुकिरणानिवो द गिरति । वेपथुषु व्यजनीकृतकदरीदरकस्पोपदेशभिव गृह्लयाति । 


त राकः भकः त के 





श्वतितानि = श्वासाः, उदधि-जलषयानि = खागर-सदिलात्मकाचि, इव, वधंन्ते = एधन्ते । 
चन्द्रोदये परवंविशेषे सागरे यथा जलवृद्धिर्जायते तर्थ॑व तस्याः श्चाक्षवायवोऽपि तदा व्धंन्ते इति 
साम्यम्‌ 1 मनोरथाः = अ्धिलाषाः, चक्रवाकपयाः = रथाद्धपक्षिस्वरूपाः, इव, विघटन्ते = 
परस्परं वियुज्यन्ते, छिन्नभिन्ना भवन्तीति भावः। चन्द्रोदये चक्रवाकमिथुनानि वियुक्तानि भूत्वा 
रा्चि यावत्‌ कष्टं सहन्ते तथव तस्याः मनोरथा अपि तस्था दूरीभरूय नष्टा इव प्रतीयन्ते इति बोष्यम्‌ । 


शीतज्वरातुरेति ¦ शीतज्वरातुरा = शीतप्रभा्जनितज्वरव्याकुला, इब, मणीत्यादिः- 
मणिकरद्धिमस्य ( = मणिनिवद्धभू्ागस्य ) उदरम्‌ ( = अन्तवतीदिशः) तस्मिन संक्रान्तस्य 
( . = प्रतिबिम्बितस्य ) तुषारकिरणमण्डलस्य = चन्द्र विम्बस्य, उपरि = उ्वंम्‌ वेपण्व्यित्यादिः- 
वेपथुः ( = कम्पः) तेन लुल्तिः ( = चलितः) तरलः ( = चश्च: ) अङ्गुखीनाम्‌ 
( = करशाखानाम्‌ ) निकरः ( = समूहः } यस्य यस्मित्‌ बा तत्‌ तादृशम्‌, करयुगलम्‌ = हुस्त- 
यम्‌, प्रसारयन्ती = विस्तारयन्तो, विस्तीयं स्थापयन्ती, शशिसन्तापम्‌ = इन्दुदाहम्‌, अनक्षरम्‌- 
शब्दहीनम्‌, यथा स्यात्‌ तथा तथा मूकमिति भावः, कथयति = वदति। कुट्टिमे चन्द्रप्रतिनिम्बं 
विलोक्षय कादम्बरी तत्र कम्पमानं स्वहस्ताङ्गु किराशि संस्थाप्य मुकभावेन चन्द्रसन्तापमेव सूचयतीति 
भावः । एतेन चन्द्रोदये तस्याः पीडासिरेकः प्रतीयते । 

सीच्छारेष्विति । सीत्कारेषु = सीक्ृतेषु, दशनांशुव्धाजन-- दशनाः ( = दन्ताः }) तेषाम्‌ 
अंशवः ( = किरणाः ) तेषां व्याजेन ( = छलेन ) मन्मथेत्यादिः-- मन्मथः ( == मदनः ) तस्य 
शराः ( == बाणाः } तैः ज्जरितम्‌ ( = छिन्नं भिन्नं कृतम्‌ ) यद्‌ हदयम्‌ ( = चित्तम्‌ ) तस्मिन 
प्रविष्टान ( = कुतव्रवेशाघ्‌, स्थितान ) इन्दुकिरणाघर = चन्द्रश्च, दव उद्गिरति = वपति । 
मदनशरस्तस्या हृदयं जजंरीकृ्म्‌, भत एव तत॒ चन््रकिरणःः स्थातुमशक्ताः। अतः सीत्कारावसरे 
दक्ननांशूनां मिषेण सा तान बहिष्करोतीति भावः । 

वेपथुष्विति । वेपथुषु = कम्पेषु, व्यजनौकृतेत्यादिः--व्यजनीकृतानि (= तालब्रन्तीकृतानि) 
यानि कदली दलानि ( = रभ्भाषत्राणि ) तेभ्यः कम्पस्य ( = वैपथौः ) उपदेशम्‌ ( = शिक्षाम्‌ ), 

न न = 

सासे एेसे बढ़ने [ लम्बी-रम्बी होने | ख्गती हँ सानो समुद-जलप्य ( मुद्र के जल से बनीं ) -हों। 
मनोरथ एसे टृटने = भलग-वलग होने च्गते हँ मानों चक्रवाक्मय ( = चकवी-चकवा पक्षियों से 
बते ) हों । शीततज्वर से व्याकुल ( रोगिणी स्त्री ) कै सपान वह मणिनदटित फशं मे परतिविम्बित 
हुए चन्द्रमण्डल के ऊपर कंपकपी के कारण हिली इई सुन्दर बङ्ल्यिों के समूहुवाञे दोनों हाथों 
को कलाती ( पसारती, रखती ) हई मूकरूप से अथात्‌ निना कुछ कहै हुए चन्द्रमा के सन्ताप को 
कह देती है । सी-सी करने ( सिषकारि्थां ठेते ) में द्तोंकी किरणोंके बहानेसे कामदेव के 
वाणो [के प्रदर] से जजंरित हदय में प्रविष्ट हुई शी चच््रकिरणीं को उगल्ती हि। कंपकपी मे पंखा 


= १, प्रवधते। २, शिनः सन्तावम्‌ । | ६. निजित्त० । 
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कादम्बर्याः व्याकृल्ता ] नावनोधिती-सहिता ं ६७ 


विजम्भिकायु षकण्डागतजीवितनिगंममागंमिवोपदिशति 1 गोत्रस्वटितविलक्षस्मितेष॒ हूदय- 
°निपतितमदनशरपष्परज इव वमति । बाष्परोक्षेषु स्थूलाश्चसंतानवेणिकाडाहिनी विलीयत 
इव । शशिमणिदपंणेषु विस्फरितानेकप्रतिबिम्बतिभेन शतघेव विदकृति । कुसुम शयनेषु 


परिमर-लालछसागतालिपारकल्तिा ध्ुमायत इव । अमलकमल्खस्तरेषु 3 किञ्ञल्करल्‌ः- 


इव, गृह्णाति = आदत्ते । विज॒भ्षिकासु = विजम्भणेषु, कण्ठेत्णादिः- कण्ठः ( = गलप्रदेशः } 


त्रागतम्‌ ( = सम्प्राप्तम्‌ ) यत्‌ जीषितम्‌ ( = जीवनम्‌ ) तस्व तस्मे वा निगंपस्य (=निःसरणस्य) 
मागंम्‌ ( = पन्थानम्‌), इव, उपदिशति = शिक्षयति, दशंयति । गोजेत्यादिः- गोस्थं ( = अभौष्ट- 
नाम्नः ) स्खलनम्‌ { =. अन्यथोच्चारणम्‌ }) तस्मिन बिलक्षाणि ( = कज्जासदहि्ानि ) स्मितानि 
( = ईषद्हास्यानि ) तेषु, हृदयेव्यादिः- हृदये ( = चित्ते ) निपतिताः { = आङ्ग्नाः, प्रविष्टाः ) 
ये मदनस्य ( = कामस्य ) शराः ( = बाणाः ) तैषां पुष्परजः ( = कुघुमपरागम्‌ ), इव, 
वमति = उद्गिरति । त्याः तदा स्मितानि नैव सन्ति मपि तु कामदेवपुष्पवःणपरागरमेव हृदयाद्‌ 
बरिष्करोतीति भावः । वाष्पमोक्षेषु--वाष्पः ( = अश्रुजलम्‌ )} तस्य मोक्षः ( = मोचनम्‌, 
परित्यागः ), तेषु, स्थूलेत्यादिः-- स्थूलानि ( = दीर्घाकाराणि, पृथुलानि } यानि अधरूणि ( =नेक्ना- 
ग्बूनि ) तेषां सन्तानः ( = परम्परा, अनवरतक्षारा ) तस्य वेणिका ( = भ्रवाहु) तां बाहयति 
( = प्रवाहयति ) इत्येवं शीला, सती विलीयते = द्रवौभवति, इव । "तिरोधीयते" इति व्याख्यानं 
त्वसम्बद्म्‌ । य्दा सा रुदती अश्रुमोच्ने करोति उदा इदं प्रतीयते धत्‌ सा स्थृलाभ्र-प्रवाहवतीं नदी 
प्रवाहयन्तीं स्वयं द्रवतां प्राप्नोति ' चशिमणिदपेणेषु = चन्द्रकान्तमणिनिमित्तादशेषु, विस्फुरितेत्यादिः-- 
विस्फुरितानि ( = प्रतिभासिवानि }) अनेकानि ( = बहुनि ) यानि प्रतिविस्नानि ( = प्रति- 
च्छायाः ) तेषां निभेन ( = मिषेण ) शतधा ( = शतसंख्याप्र कारेण, अनेकख्पेणेत्ि भावः), विदरुति 
= खण्डीभवति, इव । तच्च चन्द्रकान्तिमणिषु चन्द्रोदये क्षरणं जायतते, तेष एव तस्याः प्रतिविम्बानि 
अपि पदन्ति। तेनेद प्रतीयते यत्‌ सा बहुषु खण्डेषु शनैः शनै विभक्ता इव जायते इति वोध्यम्‌ । 
कुयुमशथनेषु = पुष्पमयीषु शय्वाघु, परिमलेत्यादि-- परिमलः ( = सौरभम्‌ ) तस्थ लालसा (= तृष्णा) 
तया आगताः ( = सम्प्राप्ताः ) ते अलय; ( = भ्रमराः) तेषां या माला ( = सक्‌, समूहः ) 
तया आकूुकिता ( = व्याकुलीकृता, व्यग्रा ), सती, धूमायते = धुमवदाचरति, इव, धृठसमुह्‌ इव 
प्रतीयते 1 ्रमरससुहपरिव्धाप्ता सा धुम इव प्रतीयते । दाहकाले धूमस्य दशनात्‌ साम्यसुत्पक्षितम्‌ । 
अमलकभल-खस्तरेषु --अमलानि (स्वच्छानि) यानि कमलानि (पद्मानि) तेषां सस्तरेषु (=संस्तरेष, 
शधनीयेषु), किज्ञलकेत्याटिः- किज्ञल्कम्‌ (=कमच्परागः) तस्थ रजशवाप्‌ (नधूटीनाम्‌ ) पुञ्ञ: (=पमृहः) 
बनाये गये केछा के पत्तो से कपिने को शिक्षा सी ग्रहण करती है । जमुह्ादथों मे कण्ठ ( गे ) तक 
आये हए प्राणों को निकलने का मागं सा उपदिष्ट करती है । गौश्चस्वलन --यल्त नाभ ऊ उच्चारण 
से लज्जा के कारण होनेवाली मुस्कराहटो मे हदयमेंल्े हुए कासदेव के बागों के पृष्प्यशगता ` 
उगकछती है, विषेरती है । मसू बहाने में बड़े-बड़े आँसुओं के समुह के प्रवाह को बह्ने वारी हई 
वह विलीन सी हो जाती दै, पिघल्ने सौ ठगत्ती है । चन्द्रकान्त सणियों से निमित दर्पणौ से करते 
( गिरते ) हए अनेक प्रतिबिम्बो के बहनिसे रैकडोखूपमें विदीणंसी हो नाती है। फलोक्षीः 
शय्यां पर [ स्थित वह्‌ } सुगन्वके खोभसि भये हुए भौरोंके समूह्‌ से घिरी हुई वह घु सी 
लगने र्गत हं । स्वच्छ फमलों कै विस्तरो पर जल (कमरविशेष) के पराग से लार-पीदी बनी 





हृदं जलने सौ रगती है । पसीना [ सुखाने | > उपचारो मे एवैत क्र क तूणं क रज ( पाउडर ) 


१. कण्ठनाल० ॥ - २. निष्पतित० । ` ३. प्रस्तरे, संस्तरेषु । 








६८ ¦ | कादम्बरी + [ उत्तरभागे 


१७10 छरिता -उवलटीव । स्वेदप्रतीकारेषु दिशदकपूरक्षोदध्रूलीधवटिता भस्मीभवतीव । 
न विज्ञायते {क मृग्ठतया कि विलासेन किमुन्मादेन संगीतकमृदद्धध्वनितेषु केकाशङद्धुया 
घार।गृहुमरव तमणमयूरमृखानि स्थगयति । दिवसावसानेषु विष्लेषभीता मूणारसूरत्रश्चिव- 


भित्तिविख्िकितानि चक्रवाकमिथुनानि संवदुयति२ । चिन्तारतारम्भेषु सणिप्रदीपानवतं- 


तेन पिज्ञरिता ( = पीतरक्तीकृता ) सती, ज्वलति = दह्यते, इव । शय्यायां कमक्परार्गराचृततंय! 
सा श्वेतषीतीमूता सती ज्वलन्तीव प्रतीयते इत्ति भावः। क्रियोस्प्रेक्षा । स्वेदश्रतीक्षारेषु--स्वेदः 
( = घर्मजलम्‌ ) तस्य प्रतीकारेषु ( = उपचारेषु ) स्वैद-शोषणाथ क्रिथपाणेषु क्रियाकलापेष्विति 
भावः, विशदेव्यादिः-- विशदः ( = निमंलः ) यः कर्पूरक्षोदः ( = घनसारचूणंम्‌ ) तस्य धृल्या 
( = रजा ) धवलता ( = बुश्रोकृहा ), उती, भस्मीभवति = भस्मरूपं प्राप्नोति, इव । तस्थाः 
शरोरे यदा स्वेदो जायते तदा तस्य परिशोषणार्थं कपर चूर्णस्य एतावानत्र प्रयोगो विधीयते यत्‌ सा 
परिवृत्ता जायते तदा सा भस्मरूपतां प्राप्नुवतीव प्रतीयते इति भावः । रम्या; कल्पना अच्च भूषण- 
भटस्य । क्रियोत्परेक्षाखद्धारः । 

न विज्ञायत इति । न= नैव, विज्ञायते अवबुध्यते, «मया लोकैर्वा' इत्ति शेषः । किम्‌ मुगधतया= 
सरदस्वभावतया, किम्‌, वा, विलासेन = विध्रपेण, किम्‌ वा, उन्मादेन = चित्तपिक्षेषेण सा 
कादम्बरी, संगीतकमृदद्ध-ध्वनितेषु-घद्खीतके ( = संगी्ठानुष्ठानकाि } भृदद्धानाम्‌ ( = मुरजानाम्‌) 
छ्वनिवेष॒ ( = शब्वितेषु), केकाशङ्धुथा = मयूरवाणी्रान्त्या, धारागृहेत्यादिः-- धारागृहस्य 
( = जखधारायुक्तघचदन विशेषस्य ) मरकतपमणीनाम्‌ ( = नीलमणिनि्सितानाम्‌ }) मरूराणाम्‌ 
। = शिण्डिनाम्‌) मुखानि (= आस्यानि) स्थगयति पिष्ठत्ते । क्षा मृदद्धध्वनि श्युत्वा मथूरष्तरनित्वेन 


सम्भाव्य तादृशध्वनि-समुत्पादकानां भरकतपमरणिनिभित-मयूराणां मुखानि साचरणोति येन ते शब्दं कलु 


न ॒प्रभवेयुरिति। परन्तु इदं सा कथं करोतीति न कोपि ज्ञातु प्रसवतीति तद्भावः । 
दिवसाव्षानेष्विति । दिवसावसानेषु-- दिवसस्य ( = दिनस्य ) अवसानेषु ( = समा्तिषु), 
सन्ष्थासमयेष्विति भाषः, विष्रलेषभीता = विष्टेषः ( = विषौगः ) तस्म।द्‌ भीत्ता ( = मया- 
रात्ता) सती, मृणालसूर्रः = विनां तन्तुभिः, चि्नभित्ति-विलिलितानि = चित्रनिर्माणार्थ- 
निपिठकदयेष निसितानि, चक्रवाकमिथुनानि = दच्छवरयुणलानि, संवदति = संयोजयति । येन 
राघ्रौ ठेषां परस्परं वियोगो न जायेतेति भावः! चिन्तारतारम्भेषु-- चिन्तया ( = चिन्तन- 


` मात्रेण; ध्यानद्वाश } ये रतस्य ( = सम्भोगस्य } आरम्भाः ( = उपक्रमाः, प्रवृत्तयः ) तेषु, 


सणिष्र्दःपात्रु = मणिमयदीपक्ानरु, भवतंसोत्पर्लः--अवतंसाः ( = आभूषणानि ) तदृरूपाणि यानि 
उत्पलाति ( = कमलानि ), आमूषणरूपेण कर्णाद धृतानि यानि कपानि र्तरिति भावः, 


से ष्वेत की गई वह्‌ धस्मसी कगतीहै। षह नहीं समज्ञमें भा पाता है कि--क्या भोटेपन के 


कारण, या विलास के कारण, था उन्माद के कारण-संगीतक में बजते हुए प्रदरो क्री ध्वनियों में मोर 
की आवाज (केका) फी आशंका अर्थाव्‌ वे बोचनैन ल्गर्जाव इष डरसे धारागृहु ( फुन्बारे 
वाले भवन ) के मरकत मणिके मोरोके मुशोँकौ | अपने हथोसे] ठंक देतीदहै। दिनि के 
अन्त मे अर्थात्‌ सायंकाछ होने पर [ दोनों चक्वी-चकवा के | विथोग के धथ उरी हुं वह चित्र 
भित्ति ( दीवा पर बने चिवो) में बनाये गये चकवो-चकवाके जोडोंको पृणालसृत्र से बि 
देती है । मानसिक संभोग किथाभो के भारम्भ होते पर मणिपवय प्रदीपोंको [ बुञ्ञानेके लियि | 


१, जजंरिता । २. उज्ज्वलि । ३. संघटयति । 























कोदम्बर्याः व्याकुलता 1 भावनोधिनी-सहिता ६९ 


सोतपकैस्ताढयति । उक्कण्डालेवेषु संकल्पसमागपाभिज्ञानानि  लिखति। दूतीसगप्रेषणेषु 
स्वप्नाए्राघोपालस्मान्सं दिशति । 

अपि च, तस्थाश्चन्दसपरिमक इव दक्षिणातिलेत सह्‌ समागच्छति मोहः । चक्रा 
ह्शाप इव निशया यहापतति प्रजागरतासः 1 प्रतिरुतानीव वलभीकपोतकूजितैः सहाविभं- 


ताडथत्ति = प्रहरति. तेषापरुपशमनाथेसिति शेषः, येनान्धकारे नि्बधरतानस्दो जायेतेति भावः । 
उत्कण्ठालेखेषु उत्कण्ठा (=ओौर्मुक्येन ) ये लेखाः ( =लेखनानि, लेखनाघारम्‌तानि पत्राणि ) तेषु, 
संकत्पेत्यादिः--षद्धुल्पः ( = कल्पना, चिन्तनम्‌) तेन तत्र वा ये समागसाः ( = सम्पिलनानि) तेषाम्‌, 
मर्भिज्ञानानि ( = स्मारकचिल्लानि ) लिखति = किपिविषयीकरोति । . इतीसम्भ्रेषणेषु --दूतीनाम्‌ 
, == सन्देणवादहिकापरिचारिकाणाम्‌ ) सम्प्रेषणेषु ( == प्रियतम-समीप-प्रेषणकमंसु ), स्वप्नेत्यादिः-- 
स्वप्ने ( = स्वापावस्थाथाम्‌ ) ये अपराधाः ( = आगांसि, भ्रियतमेन विहितानीति शेषः ) 
तेषाम्‌ उपालम्भात्र ( = उपालम्भविषयकवचनानि ) सन्दिशति = सन्देशरूपेण सूचयति, कथयति । 
प्रियतमेन यदि स्वप्तेऽपि कोपि बपराघो विहितस्तस्योपालम्मं सा जाग्रदवस्थायां दूतीमा्यमेन 
करोतीति भावः । एतेन कादम्बर्याः विक्षिप्तावस्था दयो तितेति बोध्यम्‌ । 


इदानौमुपमथा सहोक्तया च कादम्बरी-व्यथां विशदयति--अपि चेत्यादिना । अपि ब~ 
सन्धचच, इदं बोध्यम्‌ 1 तस्थाः = कादम्बः, चन्दन-परिमलः = मलयज-सौरभम्‌, इव, दक्षिणा- 
निलेन = दक्षिणवायुना, दक्षिणदिशाथा आगतेन प्रवननेति भावः, सह = सार्धम्‌, मोहः = ृच्छी, 
समागच्छति = समायाति । दक्षिणपवने प्रवहुमाने सति यथा चन्दनक्तौरभम्‌ आगच्छति तथव 
तद्वादयुत्रषावात्‌ कादम्बर्या मृच्छाप्यागच्छति । सा तदा तमषहमाना सूर्छामुपगच्छतीति भावः । 
निशया = राच्या, सह = साकम्‌, वक्राह्शापः = मिथुनचरशापवचनम्‌ “वियुक्तौ भवताम्‌” 
इति रूपम्‌, इव, प्रजागरत्रास्ः = जागरमभीतिः, आपतति = उपस्थिता भवति 1 यथा ते चक्रवाकाः 
रात्रौ न कदापि सम्मिखन्ति तर्थव सापि न कदापि शेते इति भावः । 


प्रतिरुतानोति । वलभी-कपीत-कूजितः--बलभौ { = गृहस्थोपरितनभागः गोपानसी इति 
ख्यातः ) तस्यां ये कपोताः ( = पारावताः ) तेषां कूजितानि ( = शब्दाः ) तैः सह = साधम्‌, 
प्रतिरुतानि = प्रतिक्वनयः, इव, दुःखानि = कष्टानि, आविर्भवन्ति = प्रकटीभवन्ति । यथा कपोत्‌- 
कूजितानां प्रतिध्वनयो वधन्ते तर्थव तस्याः दुःखान्धपीति भावः 1 मधुकर इति । उपवनेत्यादिः-- 


कर्णोत्पिखों ( कानमे खगे कपल्पत्रों ) से मारती है, बुक्ञा देती है। उक्कण्ठाके कारण लिश गये 
पत्रोंमे वहु काल्पनिक ( अपने में सोचे गये ) समागम के अभिज्ञान ( पहचान ) के चिह्लो को चि 
डालती है । दततियों के भेजने पर स्वप्नो में | आपके द्वारा किये गये | अपराधो के उराहनौ का 
सन्देश देती है! [ यहां कादम्बरी को वियोगावस्था की विभिन्न क्रियाओं का अति सुन्दर तथा 
स्वाभ।विक विधधरण किया गया है। प्रत्येक वाक्य का भावाथं जानने के खि संस्कृत-व्याक्या देखनी 
चाहिए 1 ] 
| सौर भी, उ दक्षिण दिशा के पवन के साथ सुगन्ध के समान मूर्छा ( बेहोशी भौ ) भाती 

है। [ भाव यह है कि दक्षिखनी हवा कै साथ जसे चन्दन को खुशब्रु आती है वैसे ही उस कादम्बरी 
को बेहोशी भो आती है1 दक्खिनी इना चलने पर बह मूच्छित हो जातीहै। 1 रत्रिके साथ 
चकवो-चकव। के शाप के घतान जागते फा त्रास (भ्राकुलता, कष्ट भी) भा जाता है \ जली (छज्ज 











७० | कादम्बरी | उत्तरमागै 


वन्ति दुःखानि । मधुकर इवोपवनक्रसुमामोदेन सहोपसपति मरणास्िलाबः। तथा च 
जलकणकेव॒पद्धितोपराशस्थिता कम्पते। प्रतिच्छायेव स्फटिकोपर्खंलिलमणिदर्पण- 
पणिकं हि नतलेषु दृश्यते 1 नालनीव शशिकरस्पर्शेन म्लायति । हंसीव सरसमूुणालिकाहार- 


व्यतिकरेण जीषति । शरदिव कमुदकृ वलय ` कमलघपकंमनोहरगन्धवदहा सकूयूुमवबाणा च 


उपवनरस्य ( = उद्यानस्य ) यानि कुसुमाति ( = पृष्पाणि ) तेषाम्‌ आमोदः ( = परिमलः) 
तेन, सहं = साकम्‌, मधुकरः = न्नमरः, इव, मरणानिलाषः = मुमूर्षा, उपसपेतिं = उपयाति । 
सन्व्यायामुपवनपुष्पाणां सौरभेण यथा सपाक्कृष्टाः. घ्रमराः तेषां समीपमायन्ति तथैव तस्या मरणस्य 
इच्छाऽपि आयतोति भावः । 
तथा चेति । तथां च = तेनैव प्रकारेण च, अन्यच्च इत्यर्थो वा ! षद्धिनीतव्यादिः--पद्पिनी- 
पलाशः ( = कमलिनीपन्नमु ) तस्मिन्‌ स्थिता ( = विद्यमाना } जलकणिका ( = सलिलबिन्दुः), इव, 
कम्पते = वेपते । स्फटिकेत्यादिः- स्फटिकम्‌ = एतन्नामकः ) उपलः; ( = पाषाणः } सलिलम्‌ 
( = जलम्‌ ) मणिदप॑णः ( = मणिनिरितादशं; ) मणिकुट्टिमम्‌ ( = मणिनिबद्धभूतलम्‌ ) 
एतेषां तलानि ( = तरप्रदेणाः ) तेषु, प्रतिच्छाया = प्रतिबिम्बम्‌, इव, द्यते = भवलोक्यते, 
जनैरिति शेषः । स्फटिकोपलाद्ष॒ घा कादम्बरी सन्तापनिचरच्यर्थं यदा निपतति तदा का््याति- 
शयात्‌ प्रतिबिम्बमिव ज्मः द्यते सेप्ठि धावः । नलिनी = कमलिनी, इव, शशिकर~स्पशेन = 
इन्दुकिरणवम्पकंण, म्लायति = म्लानतां प्राप्नोत्ति। कमलिनी चन्द्रकिरणैः म्लाना सूयकिरर्णश्च 
विक्षिताः. भवति । एवमेव वापि रात्री सधिकं म्लानत्वं प्राप्नोतीति भावः । हंसी = मराली, इब, 
सरसेत्यादिः-षरसाः ( = जलार्द्र) या मरणाल्काः ( = नक्न्यः) तासाम्‌ नाहारः 
{ = भोजनब्‌ ) तस्य व्यतिकरः ( = सम्बन्धः ) वेन जीवति = जीवनधारणं करोति, पक्षे 
सरसपरणालिकानां हारः = माला, तस्य व्यतिकरेण = सम्बन्धेन धारणेनेत्ति भावः जीवति, षीत्यं 
प्राप्य जीवनधारणे समर्था भवतीति भावः । 
 शरदिवेति । कुमृदैव्यादिः-करमुदानि ( = प्वे्कमक्लानि ) कुवख्यानि ( == नील 
कमलानि ) कमलानि ( = अन्छानि चं पद्मानि ) तेषां सम्पकः ( = सम्बन्धः ) तस्माद्‌ 
मनोहरः ( = चित्ताकषंकः) गन्धवहः ( = पवन) यस्यां सा, तथा, सकुसुभ-वाणा कुसुमैः ( = पुष्पैः) 
सह (दिताः), बाणाः (= वृक्षविशचेषा ) (“सरकण्डा' इति हन्याम्‌) यस्यां सा तादशी,शरद्‌=एतन्नास- 
कर्तृबिशेषः, इव, कुमुदकुवल्य-कमलतम्पकंण मनोहरं गन्धं ( = सःरश्षम्‌ ) वहति, सा ताहशीः 


तथा कुसुमबाणेन = कामदेवेन सहिता, विजृम्भते -- हश्यते, पक्षे इतस्ततः प्रषरति, न्याप्नोति वा 
पर रहने } वाले कबतरो की आवाजों के साथ प्रतिध्वनि के समान दुःख प्रक्टहो जाते हं! बगीचे 





के पलों की सुगन्ध के साथ भरे के समान भरने को इच्छा भी पासमे गा जाती है। (सुगन्ध से भति 
व्याकुल होकर वह्‌ मृत्यु चाहने लगती है ।) 

इसो प्रकार कमलिनी-पत्र पर पड़ी हुई ( स्थित ) जल कौ बृंद के समान काविती रहुदी § । 
परछाई' के समान स्फटिक मणि, जक, सणि के दपण तथा मणिजटित भ्रभितल्ं पर दिखाई देती है । 
चन्द्रमा को किरणों के स्पर्शं से नलिनी के समान म्लान ( मुरक्षाई ) होने लगती रहै । हसी के समान 
गीखी भ्रणालिनी के माहार के खम्बन्ध से जीवित रहती है, पक्ष मे--जल्युक्त गीली-गीरी भृणालिनी 
की मालाओं के सम्बन्ध से जवन क्ारण करती है 1 जपे शरद्‌ चतु कुमुद, कुवलय, कमलो के सम्प्रव 


से मनोहर हई इवा से युक्त तथा पुलयुक्त बाणो =सरकंडों से युक्त होती हृर्ई कल्ती ह वैसे ही कुसुम, 


क्‌“ दप॑गकुट्ि° , दपंगतचकुट्िम । २. कुवलयकमल । 











कादम्बर्यः व्याकुलता ] भावबोधिनो-सहितां ७९ 


विजस्भते । चन्दरमूतिरिव कसलप्रकरस्खलितपादपट्ल्वा संचरन्ती निशां नयति । कमुदि- 
नीव रजनिकरकिरणक्ृतप्रजागरा, दिवसमरोकनिद्रथातिवाहयति । 

मुररिपुजल्शयनलीलेव मन्दोच्छव सितशेष निमोलितखोचना किषपि चिन्तयति । 
मख्यनिम्नगेव सरसहरि चन्दनकिसख्यराच्छितेषु शिखातेष्वभिपतत्ि । कून्दकचलिकेव 


शच्ककदऋ  = दक----र र्य 


कमलेत्यादिः-- कमलानाम्‌ ( = पद्मानाम्‌ ) प्रकराः ( = समुहाः ) तेष स्खलिताः ( = स्स्ताः, 


पिताः ) पादाः ( = किरणाः ) ते एब पल्लवाः यस्याः सा ताशी, चन्द्रमतिः = इन्दुविम्बम्‌, इव, 


सचचरन्ती = भ्रमणं कुवती, निशाम्‌ == रात्रिम्‌, नयति = यापयति, सा स्वसन्तापनिवृत्तये कमल- 
पष्पपत्रेषु श्रष्यन्ती चकतीति भावः । रजनिकरेत्यादिः-रजनि करः (=चन्दरः)तस्य किरणाः (रश्मयः) 
तः कृतः ( = विहितः ) प्रजागरः ( = रािजागरणम्‌ ) यथा ताहशी, कुमुदिनी = कैरविणी 
इव, अलोकनिद्रया = भिथ्यास्वापेन, दिवसम्‌ = दिनम्‌, अतिवाहयति = यापयत्ति । कुमुदिनी 
रात्रौ विकसति, दिने च निमीलिता तिष्ठति तथैव छापि रा्ौ जागति दिने च सुधैव शयनस्य यत्नं 
करोतीति भावः । अत्र सर्वेष वाक्येषु साम्यवर्णनादुपमा सुस्पष्टा । 


सुररिपुजलेति । पुरेत्यादिः- मुरः ( = एतघ्नापा दैव्यविशेषः ) तस्य रिपुः ( = शत्रः, 
संहारकः, विष्णुरिव्य्थः ) तस्य जले ( = सागरसलिकलि ) शयनलीला ( = शयनक्रीडा ), - इव, 
मन्देव्यादिः- मन्दम्‌ ( = विलम्बितम्‌, शनैः णतैरिति यावत्‌ ) उच्छवसितम्‌ ( = उच्छ्वासः ) 
एव, शेषः { = अवशिष्टः ) यस्थाः सा, उभयत्र साम्यम्‌, एकक्र विरहृकारणात्‌ मपरत्र तन्द्रा 
प्रभावादिति बोध्यम्‌ । अथवा मन्दम्‌ उच्छवसितं यस्थ स चासौ शेष ( = शेषनाग ) यस्यां सातथा 


जलशयनरीकेति बोष्यमु । शयने बाधा भा भदिति शेषनागः शनः शनैरुच्छवासं करोति स्मेति भावः । 
भथ च, निमीकितिलोचना- निमीलिते ( = सुद्भिवे ) छोचने ( = नेते ) यस्यां सा, मपरत-- 


यस्याः सा ताहशो, किमपि = अतिवंवनीयम्‌, चिन्तयति = ष्यायति । शयनकारे विष्णोरक्षिणीं ` 


स्वापप्रभावात्‌ निमीलिते भवतः, कादम्बरी चान्नरतजागरणवशात्‌ लोचने निमील्य किषपि ष्यायन्ती 
भासीदिति बोध्यम्‌ । 





मल्येति । मख्य-तिम्नगा = सल्याचल-परित्‌, इव, सरसेत्यादिः- सरसाः ( = निबि- 
उरसाः, मध्ये तैलयुक्ता इति भावः ) ये हरिचन्दनस्य ( = एतन्नामकवृक्षविशेषस्य ) किसख्याः 
= पत्राणि ) तैः लाज्छितेष ( = चिद्धितेष, विहिक्षचिह्लं षु ), शिलातलेषु ( = प्रस्तरतरेषु, 


कुवलय, कमलो के सम्पक्‌ से मनोहर गन्ध वाली गौर सकुमबाण = कामदेव से युक्त दिखाई देती 
है । जैसे, चन्द्रबिम्ब कमलसमूहु पर गिरतै हुये किरणरूपी पल्लवो बाला होता हुआ रात बिता देता 


है षैसे हौ कमलकमूहुं पर फिरते हुए पादपल्ल्वों वारी होती हई रात वित्ताती है। कुमुदिनी 
जैसे रजनोकर = चन्द्रमा की किरणो के कारण जगाई गई ( खिलार हुई ) रहती हई अ्ठमूठ की 
नींद से दिन बितातीहै वैसे ही चन्द्रमा को किरणों के कारण कराये गये जागरण बाली वहू ्ठमूठ कौ 
नीद से दिन बिता हे । 


मुरारि भगवान्र विष्णु कौ जरु में शयनलीखा के वमान मन्द उच्छवाष वारे शेषनाग वाकी 
भथवा मन्द उच्छवास मात्र शेष रहं जानि वाली तथा बन्द माखों वाली होती हुईं कुछ ( अज्ञा ) 


सोचने लगती है । मलय पव॑त को नदी के सपान रसयुक्त ह रिचभ्दन के पल्लवो से चिद्धि शिलाह्ो 


१० प्रजागार०ऽ । 





७२ कादस्जरी [ उत्तरभागे 


तुषार सिक्तपल्लवव तितौ वत्ानिलेनायास्यते ¦ भुजंगीवासद्यसंतापाल्ङ्कित चन्दना" शिखि- 
-शकुन्तकुरकोलाहखेन ताम्यति । हरिणीव केसरिकाननं परिहरति । कुसुमचटितथिलोमूख- 
मनोहरान्मदन चापादिव प्रमदवनात्‌ तस्यति । जानकीव पीतरक्तभ्यो रजनिचरेभ्य °इव चस्प- 


प्रस्तराणामुपरि भागेषु ) भभिपतति = पातं करोक्ति, एकत्र प्रवाहंकारणात्‌ अपरत्र च सन्ताप- 
णमनार्थं तेषु निपत्य शयाना तिष्ठतीति भावः । कुन्दकल्िक्ा = एतत्तासक्ूपुष्प-विशेषस्तस्थ कोरकः, 
इव, तुषारेत्यादिः--तुषारेण ( = हिमेन ) सिक्तानि ( = सिष्वितालि, युक्तारिं ) यानि पल्लवानि 
( = पत्राणि ) तेषु वतते { = विद्ते, तिष्ठति ) इरव्यवशीला सती, वनानिलेन = कानन- 
समुत्यिवपवनेन, आयास्यते = अयासं प्राप्यते । कादम्बरी सन्तायशमनार्थ तुषारपिक्तकि्षलयमध्ये 
शेते, तत्र काननपवनेनापि पी डाघ्नुभवतीति भावः । 


भुनङ्खीति । स॒जद्धी = सपिणी, इव, असह्येत्यादिः-अपद्यः ( = सोदुमशक्यः ) य 
सन्तापः ( = उग्रतापः ) वेन -आकलिद्धितम्‌ ( = समारिलष्टम्‌ ) चन्दनम्‌ ( = मल्यजचुक्षः ) 
यया सा तादी, कादम्बरीवक्षे---** `` चन्दनम्‌ = चन्दनरसः यथासा तादृशी, तापशमनार्थं 
चन्दनरसं स्वशरीरे प्रयोजयतीति भावः । यथ च, शिलीव्यादिः-- शिखिनः ( = मयूराः) शकुन्ताः 

अन्यपक्षिणः ) च तेषां कुखम्‌ ( == समूह्‌: ) तस्य कोलाहलः ( = कृजनघ्वनिः ) तेन, 
ताम्यति = खिद्यते, व्याकुला भवतीति भावः । -यया सखपिणी भक्षणादिभीत्ा मयुरादि-ष्वनिना खेदं 
प्राप्नोति तर्थव सा कादम्बरी अपि वेबामुत्तेजकष्वनिना पीडामेवानुभवतीति साम्यम्‌ । हरिणी = 
मृणी, इव, केसरिकाननम्‌ -- के्षरिणः ( = ि्ाः ) ` वेषां काननम्‌ ( = वनम्‌ ) पक्षे केसरः 
( = वकलः ) अस्ति अस्मिघु तव॒ तादशं यतु केसरि काननम्‌ ( = उपवनम्‌ ) वत्‌ परिहरति = 
परित्यजति 1 एकच तत्र मृव्युभीत्या अपरत्र च तव्रासद्योत्तजनासम्भवात्‌ तत्‌ परित्यजतीति साम्यम्‌ । 
तत्तद्रणंनीयवदार्थेः षड कादम्बर्याः साम्यं वणितम्‌, तेनोषभाल्ङ्कारः । 

छुसुमेति । कुसुमेत्वादिः-- कुयुमेषु ( = पुष्पेषु ) घटिताः ( = संलग्नाः }) ये शिलीमुखाः 
( = श्रमराः )` तः मनोहरात्‌ ( = रुचिरात्‌), पक्षे-- कुसुमानि ( = पृष्पाणि ) एव घटिताः 
( = रचिता ) शिश्लीमुलाः ( = बाणाः ) तैः मनोहरात्‌, भदनचापात्‌ = कन्दपंधनुषः, इव, . 
प्रभदवनात्‌ = अन्तःपूरोदयानात्‌, वस्यति = चासं प्राप्नोति ! प्रमदवने स्थिता कादम्बरी कामदेव- 
चापनिःसृतबाणजन्यकष्टमनु वतीति वोध्यम्‌ । अत्र मदनचाप~प्रमदवनयोः साम्यं बोध्यम्‌ । जानकीति । 
जानको = सीता, इव, पीतरक्तेभ्यः = पीतरक्तव्ेम्यः, चरम्पकाशोदे ्यः-- चम्पकाश्च मथोकाश्च तेभ्यः, 
एतत्तापक-वृक्षविशेषेभ्यः, बिभेति = भयं प्राप्नोति, कादम्बरी इति । पक्षो-- पीतम्‌ ( = पान- 
विषयीकृतम्‌ ) रक्तम्‌ ( = रुधिरम्‌ ) यंसते तादृश्यः, रजनिचरेभ्यः = राक्षेभ्यः, इव, बिभ्यति । 
जानो यथा दक्तपाणिनः = परीतरक्ताप्र्‌ रजनिचरात्र विलोक्य भीता भवति तथैव कादम्बरी 


प्र गिरती दहै, वैठतीहै। करन्द को कली के समान तुषार { गोष्ठ) से शषीचे हृए पल्लो के बोचमे 
रहने वाली वन को हवा हारा पीडित ( व्याकु ) को जाती है। भस्य सन्तापके कारण चन्दन 
का आलिङ्गन. करने बाली सर्पिणी कै समान मोर तथा अन्य पक्षियों के खमूहके कोलाहल हारा 
तमतमाने लगती दै । हरिणो के समान केसरी = सिद के वन को छोड देती है, पक्ष मे कैसरयुक्त 
वृक्षो वाले वन को छोड़ देती है । फलों के बने हृए शिकीमुख = बाणो से मनोहर कामदेव के धनुष 
के घमान प्रमदवन | पक्ष मं--फलो पर बैठे हए शिलीमुखो = भ्रमरो से मनोहर प्रमद वन | से 


१. ˆ ° "चन्दनशाख। । २. शिखिकुल० । ३. भपि । 
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कादम्बः व्याकुलता ) भावतोधिनी-सहिता | ७३ 


काशोकेभ्यो बिभेति 1 उषेव स्वप्नसमागमेनापि कृवाथतामेति । "ग्रोष्सकशक्ष्मीरिवानुदिनमति- 
क्षामा भवति । सवंथा तस्थाः कन्दपंवेदनयाङ्खानि दिवसै्जी वितस्षधारणवस्तूनि वल्यरचनय! 
गृहकमल्िनी-मृणाकान्थुपदेशेः सखौीजनव चनानि शय्यापरिकल्पनेनोपवनकुसुमान्यनवरत- 
मोक्षेण सदनायुधानि निःशेषं क्लोणानि | | 


पीतरक्तवर्णाणि चम्पकाशोकनृक्षपुष्णणि विलोक्य भयसनुभवतीति भत्र द्विदिघं साम्यम्‌ उपमेयस्य 


उपमानस्य चेति बोष्यम्‌ । उषा = बाणासुर-षुता, इव, स्वप्नसमागमेन = स्वप्ते सभ्मिेन, 
अपि, $ताथताम्‌ = कतकृत्यताम्‌, खाफर्ये दा, एति = प्राप्नोति । अत्रेयं कथा - बाणासुरस्य 
कन्या उषा कदाचित्‌ स्वप्ने प्रद्युम्नस्य पुत्रं श्रौकृष्णस्य पौत्रम्‌ अनिरुद्धं टष्टवती ¦ तत एव सा तंप्रति 
अनुरक्ता जाता । ततश्च तस्याः सख्या वित्रलेदया स्वमायाशक्तया हारिकाः शयानमेवानिरश्दधं 


समानीय उषया सह संयोगः कारितः । इतः पूर्नः तु सा केवलं स्वप्नदर्शनमेव भनुभक्ति 
स्मेति भावः । 


गरोष्मेति । ग्रीष्पलक्ष्मीः = निदाघः, इव, अनुदिनम्‌ = प्रतिदिनम्‌, अतिक्षामा = 
अतिकृश, भवति । [ भत्र प्रीषपनिशालक्ष्मीः" इत्येव पाठः उचिततरः, तरिपघ्ततौं निशाया एवानुदिनं 
कृ णत्वमनुभवक्षिद्धम्‌ । अन्न ष्लष्टोपमाया शुद्कला अस्तमेति 1 ] 
सवेति ! अत्र निःशेषं क्षीणानि" इति वाक्याशः सर्वत्र योजनीयः । सर्वया = सर्वप्रकारेण, 
तस्थाः = कादम्बयाः, शङ्खानि = देस्तादयो देहावयवाः, कन्दपंवेदनया = कामदेवजन्यपीडया, 
निःशेषम्‌ = अत्यन्तं यथा स्थात्‌ तथा, क्षीणानि = कइशानि जातानि, क्षौणत्वमुपगतानीति सवत्र 
ोज्यम्‌ । दिवसैः = दिनैः, जीवित-घन्धारणवस्तूनि = प्राणावलम्बनसाधनानि, यैर्जीवनं धारयितुं 
शक्यते तानीति भावः, निःशेषं क्षीणानि । वलयरचनया = कटङनिमणिन, गृहैकमकिनी मृणालाति 
= भवननलिनीविसानि, निःशेषं क्षीणानि । उपदेशैः = शिक्षावचनैः, सखीवचनानि = वयस्या- 
जनसुभाषित्तानि, निःशेषं क्षीणानि । शर्परा-परिकल्पनेन = पत्यङ्कविरचनेन उपवनकुसुमानि = 
उद्यानपूष्पाणि, निःशेषं क्षणानि । अनवरतमोक्षेण = सहतं यथा स्थात्‌ प्रहारेण, मदनायुधानि = 
कामदेशशच्चणि, कामबाणाः इति भावः, निःशेषम्‌ = अत्यन्तं यथा स्थात्‌ तथा, क्षीणानि = क्षीणत्वं 
प्राप्तानि । कन्दस्य एतावती वेदना जायते स्म यथा तस्याः सर्वाणि अङ्कानि कृशतां प्राप्तानि । 
वियोगदिवसा एतावन्त अभ्रुवनरू वैः जीवनधारणा्थमुपयोगीनि साक्षनानि क्षीणानि कृतानि । एवमेवा- 
त्यवाम्येष्बप्यसिप्रायो बोघ्यः । सनेक-वाक्यार्थानामेकत्रात्वयस्य इदमुत्तपमुदाहरणम्‌ । 


भयभीत हो जाती है ¦ पीतरक्तं ( खून पी लेने वले ) राक्षतोंसे जैसे जानकी सीता उरतीहैवैसेदही 


पीत-रक्त ( पीले भौर खाल ) चम्पक ओौर अशोक वृक्षोसे वहु डर जातीटहै। केवल स्वप्न मे होने 


वारे समागमसे भी उषा के समानं $ृतङृत्य हो जातौहै। प्रीष्मव्छतु [ की रात्रि] कीशोभाके ` 


खपरान प्रतिदिन भौर अधिक दुबल = क्षीण, छोटी होतीं जाती है। सवंथा ( सभी प्रकारसे) 
कामजन्थ वेदना के कारण उस कादम्बरी के अङ्क [पुणंषूपसे क्षीणो गये], विरहके दिनोंके 
कारण प्राण धारण करने मे उपयोगी वस्तुये [ पूणंतथा क्षीण = समाप्त हो गदं ], कंगन बनाने के 
कारण गृहुकमलिनी के पणा [क्षीण = समाप्त हो गये], उपेदेशो के कारण सलीजनों के वचन [पुण 
ख्पसेक्षीण = समाप्तो ग्ये | शय्या = पलगक्षा निर्माण करने के कारण उपवन के कुल 
[ पूरी तरह क्षीण = समाप्त हो गये |, लगातार छोडते = प्रहार करते रहने के कारण कामदेव 


के बाण पुरी तरह क्षीण = समाप्त हो गये । 


. १. म्रीष्मनिथालकषमीः । भयमेव पाठः ाधीयापू, ग्रीष्मे निशाया एवानुदिनं क्षाषत्वादिति बोध्यम्‌ । 





ङे कादस्बरौ [ उत्तरभागे 

कि बहुना, संप्रति ठस्यास्स्वन्नामा घवंसखोजनस्त्वत्संबद्धानि सवंरहस्यानि 
त्वत्मागमोषायान्वेषिगः सवंखमकायास्त्वद्रात्तोपिरम्भनतत्पराः सर्वप्रश्नास्त्वद्वृत्त'न्तमूुखरः 
पसु्वं-प्रिजनस्स्वदारापनि्मिताः सवविनोदास्त्वदाक।रमयश्चित्रकलाभ्यासस्त्वदुपालस्भगर्भा 
 मागशीमद्धखगीतयस्त्वदशंनपुनसर््ताः स्वप्नास्त्वत्परिहासमप्रायाः मदनञ्वरदाहविप्रराषपा- 


इदानीपुषसंहरल्नाहं केथूरकः- कि वहूनेच्यादिना । बहुना = ` बहुभाषणेन, किम्‌ ? न किमपि 
फलम्‌ } कथभिति चेत्तत्राह-खम्प्रतीति । सम्प्रति = साम्प्रतम्‌, तस्थाः = कादम्बर्याः, सवं सलीजनः= 
समस्त वथस्थालोकः, त्वन्नामा = तव एव नाम यस्यस तथाभूतः, सर्वानपि सखीजनाध्‌ सा तवेव 
नाम्ना जाह्वयतीत्ि घावः । सववैरहस्यानि = सर्वाणि गरह्यानि, त्वत्सम्बद्धानि = त्वया सम्बद्धानि । 
स्वं समवायाः = सर्वेऽपि लोकमूहाः, गोष्टय इति भावः, त्वत्समागमोपायान्वेषिणः- तव (=भवतः). 
 समागसस्य ( = सम्मिखनस्य } उपायम्‌ ( = मागंम्‌, साधनम्‌ }) अन्वेषथन्ति ( = मृगयन्ते ), 
इति तादृशः सन्तीलि शेषः । सर्वरस्वपि विदुषां गोष्टोषु इदमेव चिन्त्यते यत्‌ केन प्रकारेण तव 
कादम्बर्थाश्च समागमः भवेदिति । सर्वंप्रए्नाः = सवं च ते प्रष्नाः ( = जिज्ञ।स्यविषयाः ) 
त्वद्‌वार्तोपद्छस्भन-तत्पराः-- तवं ( = चन्द्रापोडस्य ) वात्ता ( = वृत्तान्तः ) व। तम्‌ ( = कुशलम्‌ ) 
वा तस्य उपलम्भनम्‌ ( = परिज्ञानम्‌ ) तस्मिन पराः ( = भ्रमुलाः )। सर्वेषु प्रश्नेषु इदमेव 
प्रामुख्येन वि चःयेते यत्‌ केन प्रकारेण तव वृत्तान्त्ञानं सम्भवेदिति । स्वद्वृत्तान्तमुखरः-तव (=भवतः) 
बृत्तान्ठः {=उदन्तः) तस्मिन मुखरः (वाचालः) सवं परिजनः = समस्त-परिच्छदः । सवेपि परिजना; 
तवैव विषये अतिशयेन भाषन्ते इति धावः । सवं विनोदाः = समस्तक्रीडाविलसाः, त्वदालापनिमिता-- 
तव ( = भवतः ) नालपः ( = सम्भाषणम्‌ ) तेन निमित्ता ( = विरचिताः ) 1 त्वया सहं पूर 
कृतं वार्तालापमाधिव्यैव तस्याः मनो विनोदाः उपहासादिकं भवतीति बोध्यम्‌ । त्वदाकारमथः-- 
तब ( = भवतः ) भाकारः ( = आकृतिः ) एव, तन्मयः, चिच्रकलाभ्यासः = अषिल्यकलाया 
अभ्यसनम्‌ । तव जकारमेव पूनः पनविलिख्य चिच्रनिर्माणस्य अभ्यासः क्रियते इति भावः । त्वदुपालम्भ- 
गर्भाः = तव ( = भवतः) उपालम्भः ( = आलोचनावाक्यम्‌ ) गर्भं ( = मध्ये ) यासां ताः 
तादृश्यः, मागघीमद्धलगीतयः = वन्दि दारणादिल्लीणां स्तुत्तिवचनानि, ताः स्तुतिषु मध्ये मध्ये तव 
नाम अवण्यमुच्वारयन्ति येन कादम्बरी प्रसन्ना भवेदिति भावः। स्वप्नाः = निद्रावस्थावामनु- 
मूयमानविषयाः) त्वद्शंनपुनरुक्ताः- तव ( = भवतः ) दशनम्‌ ( == भवलोकनम्‌ }) तेने पुनरुक्ताः= 
पुनरक्तिपूर्णाीः, स्वप्ने भवत एव दशनं पुनः पृनर्जीयते इति भावः । त्वत्परिहासप्रायाः-- तव (=भवतः) 


„ अधिकं कहने से क्था राभ ? इतत समय उस कदिम्बरी को सभी सखीजन तुम्हारे नामवाछी 
हो गई है, अर्थात्‌ सभ्ीको वह तुम्हरे नामसेही बुखा्ठौहै। सभी रहस्य = गोपनीय विषय 
तुम्ही से सम्ब हो गये हँ, समौ समवाय = गोष्ठयां तुम्हारे ही समागत = पिखनके उपायोंका 
अन्वेषण करने वाटी ( भिलन का उपाय लोजने वाली ) हो गई है, सभी प्रश्न तुम्हारे ही समाचार 

कप्र्त करने की प्रमृता वलि हो गये है, सभी परिजन लोग तुम्हारे ही वृत्तान्त फो कहने वे हो 
गये है, सारे मनोविनोद तुम्हारे साय हुई बातों कै आधार पर घनाये जा रहे ह, [समस्त] चित्रकला 
का अभ्याक्ष तुम्हारे ही भकार को बनानैमें होता दहै, मंगलगीत गाने वाली महिलाभो के गीत 
तुम्हारे स्थि ही उलाहनों से भरे ( युक्त ) होते है, स्वप्न तुम्हारे ही दशंन की पुनरुक्ति वालेहो 
गये ह अर्थात्‌ स्वप्नौ मे बार-बार तुम्हीं दिलाई देते हो, कामजन्य ज्वर के दाहं ( सन्ताप ) से होने 
वाले विप्रलाप ( बड़्बड़ाहृदे ) तुम्हारे साय क्रिये गये परिहासो = हसी मजाक कौ अधिकता वाङ 
दो गये हँ, अर्थात्‌ वहु बड़बड्ाहट में भो तुम्ारे साय क्रिये गये हाष परिहासको ही भधिक बोलती 

१. यद्यपि प्रकाशितग्रन्येषु (सवः श्वब्दोन दृष्यते तथापि भ 


न्यविशेषणसाम्यादौचित्याच्चाच 
स्बशब्दो योजितः । ४ 








कादम्बयौः व्याकुलता | मावबोधिनी-सहिता ७१ 


स्त्वन्नामग्रहुणेकोपायगम्यप्रबोधा मोहमहावेगाः ।' । 

-- इत्यावेदयन्तं केयूरकं भवतु संप्रति न शक्नोम्पतः परं श्रोतुम्‌" इत्यामीलनात्तसज्ञेव 
कादम्ब रीव्यथाश्रवणवेदनासंभवानुकम्पयेव चन्द्रापीडमाक्रामन्ती मूच्छ त्थवारयत्‌, नतु 
पुनरवस्थानिवेदनपरिसमाप्षिः" । 


परिहासः ( = उपहाघः } प्रायः ( = बाहुल्येन ) तेषु ताहशाः, सदनेत्यादिः- मदनज्वरः 


( = कामञ्वरः ) तस्य दाहः ( = सन्तापः ) तेन तस्माद्‌ वा विप्रलापः ( = विर्डोक्तयः )। 
मदनदाइपी डिता स्रा विप्रलोपेषु त्वया सह॒ विहितात्र परिहाक्षाचर एव बाहूत्येन षदतीति बोध्यम्‌ । 
मोहमहावेगाः- मोहः ( = मूच्छ, मूलत्वं बा ) तस्थ महान्तः ( = अतिशयिलाः ) वेगाः (=रयाः), 
त्व्नामेत्यादिः- तव नाम्नः ( = अभिधानस्य ) ग्रहणम्‌ ( = उच्चारणम्‌ ) एव एकः (अद्वितीयः) 
य उपायः ( = साधनम्‌, प्रषः }) तेन गम्याः ( = प्रा्तन्याः ) प्रवोधा; { = प्रलोधनानि ) येषु 
तादृशाः सन्ति । यदा सा मूर्च्छाया महावेगेनाप्याक्रान्ता सेती तव नाम श्यणोंति तदैव हस्या मूछविग 
उप्रशाम्यती ति भाव! । अच्र सर्गेषु विषयेषु कादम्बरी चन्द्रापीडमेनं सर्गपमन्यतेति स्पष्टम्‌ । 
इदानों चन्द्रापीडस्य प्रतिक्रियां वणेधितुमाह-इत्यावेदयन्तमित्यादिना । इति = पूर्वोक्तम्‌ 
आवेदयन्तम्‌ = निवेदयस्तम्‌, केशूरकम्‌ = एतघ्नामानं कादम्बरौसेवक्षम्‌, भवतु = त्वेथा यदुक्तं 
तत्‌ तथंव जस्तु; न मे वैमत्यम्‌, सम्पति = अघुना, अतः = अस्मात्‌ त्वदुक्तात्‌, परम्‌ = अधिकम्‌, 
श्रोतुम्‌ = भआकणयितुम्‌ न = नैव, शक्नोमि = घमर्थो भवासि, पारयामि, इत्ति = इत्थम्‌, 
भामोखनात्‌ = नेत्र-निमीलनात्‌, दत्तसंज्ञा = विदिठसंङ्केता, इव, मु = मोहः, कादम्बरीत्यादिः- 
कादम्बर्याः ( = गन्धर्व॑-राजकन्यायाः ), याः व्ययाः ( = पीडाः कामजन्याः ) तातां श्रवणम्‌ 
( = भाकर्णनम्‌ ) तस्माद्‌ या वेदना ( = चन्द्रापीड अत्िशयपीडा ) तस्याः सम्भवः \ = समु- 
त्पत्तिः ) तस्मित्र अनुकम्भा ( = दया ) तया, इव, चन्द्रापीडम्‌ = राजकुमारम्‌, माक्रामन्ती = 
ञाक्रम्णं विदधाना, आगच्छन्तीति भावः, न्यवारयत्‌ = न्यषे्यत्‌, केयुरकमिति कमं बोध्यम्‌ । यदि 
स अग्रेपि कादम्बरीव्ययां कथयिष्यति तदा किमप्यतिष्टं भवितुमहुतीति विचायं केयुरकः स्वभाषणं 
समाप्तमकरोत्‌ । तु = किन्तु, पुनः भवस्येत्थादिः-- अवस्थायाः ( = कादम्बरी-दशायाः ) 
निवेदनघ्य ( = ज्ञापनध्य ) परिषमाप्तिः ( = पयंवसानम्‌ ), न = नेष, जातेति भावः । यदा, 
भवस्यानिवेदनपरिसमाप्तिः केयूरकं न कथनात्‌ च्यवारयदिति सम्बन्धो बोध्यः । 


ह, ओर मूरा ( बेहोशी ) के बड़े-ब्रडे वेण { प्रवाह ) केव तुम्हारा नाम लेना रूपी उपाय से प्रबोध 


( होश) मे लाये जा सकते वाले हँ अर्थात्‌ तुम्हारा नामलेते ही उसकी बडीसे बडीमूर्छाद्रहो 
जाती है, षह होशमे भा जाती है ।*" 

इस प्रकार से तिवेदन करने वाले केयूरक को-“ रहने दो, अन इसके आगे ( अधिक ) यै 
नही सुन सकता” एेसा कहते हुये आंखे बन्द कर खेने से संकेत दिये हुई सी, सानो कादम्बरी की 
व्यथा को सुनने से होने बाली वेदना से जन्य दयासे च्द्रापौडको मनेवारी मूर्छने | केयुरक 
को कहने से ] रोक दिया । किन्तु [ कादम्बरीकी ] दशाके वर्णन को रमापति फिर भी नहीहो 


, सकी । [ भाव यहुहै कि कादम्बरी की दयनीय दशा को सुनते-सुलते चन्द्रापीड मूत हो गया। 


इससे केगूरक ने कहना बन्द कर दिया न कि मब कादम्बरी कौ दशा को कहने लायक कुछ बचा 


नही था, मभी भौर भी बहुत कुछ कहना शेष था । | 


१. ° ° * निवेदनवेदन.* 


७६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


इति [ तथा ¦ मूच्छतिमीलितश्च तमिवानुध्यायल्निव* ससंस्रमप्रतिपन्नशरीरेण 
केयूुरकेण सभाविततालबृन्तया च पत्रङेखयानुभाव्या्थेसज्जया३ च नियत्या संज्ञां लम्भित- 
श्वन्द्रापाडः स्वकृतपीडापराघेन भीतभिवर छज्जितमिज विलक्षमिव तनिथततस्थितं केयु रकमन्त- 


बोष्पोपरुध्यमानकण्ठः *कथमपि स्व खिताक्षरं प्रत्युवाच--केयुरक ! येन प्रकारेणेवमेकान्त- 


इतोति । इति = एवम्‌ मूर्च्छानिमीलितः = मूछया { = मोहेन ) निमोलितिः ( = मुद्ित- 
नेत्रः ), सनु, ताम्‌ = कादम्बरीम्‌ एव, अनुध्यायत्र = चिन्तयन इव, सस्म्घ्रम-प्रतिपन्नशरीरेण-- 
ससम्भ्रमम्‌ ( = सत्वरम्‌ ) यथा स्थात्‌ तथा प्रतिपन्नम्‌ ( = विधुतम्‌, पततनादिति 
शेषः ) शरीरम्‌ ( = देह्‌४ ); ( चन्द्रापीडस्येत्ति शेषः ) येन तेन हाटशेन, केयुरकेण = पूर्वोक्त- 
कादम्बरीदशाभाषकेण सेवकेन, च = तथा, सम्भावित-तालवृन्तया--सम्भावि्म्‌ ( = गृहीतम्‌, 
उत्थाप्य कृरे नीठम्‌ ) त.लनवृन्तम्‌ { = व्यजनम्‌ ) यया तया तादृश्या, पच्रटेखया = चन्द्रापीडस्य 
एतन्नाम्न्या परिचारिकवा, अनुधाव्येन्यादिः--अनुभ्ाव्यः ( = अग्रेऽपि अतुभवितुः योग्यः) यो 
अर्थः ( = कादम्बरीसमागमर्पवस्तुविशेषः } तस्मिन सजया ( = तत्परया, समथयेया वा) 
नियत्पा == भाग्येन, च, संज्ञाम्‌ = चैवन्यम्‌, छम्भितः = प्रापितः संज्ञायुक्तो विहत इति भावः, 
चन्द्रापीडः = राजकुमारः, स्वकृतेत्यादिः- स्वेन ( = आत्मना ) कृता ( = विहिता ) या पीडा 
( = व्यथा राजक्ुमारस्येति शेषः ) तस्याः अपराधः ( = मागः ) तेन हैतुना, भीतम्‌ = 
भयाक्रान्तम्‌, ` इव, कलितम्‌ = च्रपित्तम्‌. इव, विलक्षम्‌ = भाश्चर्णान्वितम्‌, इव, भत्र सवेत्र॒ “द्वः 
शब्द उत््र्षायां बोध्यः । निभृतस्थितम्‌-- निधृतम्‌ ( = मौनम्‌ ) यथा स्यात्‌ तथां स्थितम्‌ 
( = विद्यमानम्‌ ) कैयूरकम्‌ = एवन्नामकं कादम्बरीसेवकम्‌, अन्तरित्थादिः- भन्तः ( = अभ्यन्तरे } 
यो बाष्पः ( == लश्रु ) तेन उपरुष्यतानः ( = अवदष्यमानः, अवष्टभ्यमानः ) कण्ठः ( = गल्देशः ) 
यस्य स॒ तादृशः खन, कथमपि = येन केन प्रकारेण; महता कष्टेनेति भावः, स्खचिताक्षरम्‌ 
ख्वच्ितानि ( = च्रष्टानि, परित्यक्तानि ) अक्षराणि ( = वर्णी; ) यस्मिन कर्मणि यथा स्यात्‌ तथा 
गद्गदमिति भावः, प्रत्युवाच = प्रत्यवोचत्‌, चन्द्रापीड इत्यनेनान्वयः । 


चन्द्रापीडस्य प्रतिवचनं प्रस्तौति-केयरक-ष्त्यादिना । ३ यूरक {= सम्बोधन मिदम्‌, येन 
प्रकारेण = रूपेण, एवम्‌ = पूर्वोक्त-त्वदुक्त्थनुषारम्‌, एकान्तेत्यादिः = एकान्तम्‌ ( = भव्यन्तम्‌ ) 


निष्ठुरम्‌ ( = निर्दयम्‌ ) हदयम्‌ ( = चित्तम्‌ }) यस्य तं ताहशम्‌, मात्सनि = स्वविषये, 


दख प्रकारसे बेहोशी के कारण आंखे बन्द श्ियि हुये उप्त कादम्बरीको दही सोचता हभ 
सा, घबड़ाहृट से उसके शरीर फो पकड़ लेने (सहारा देने) वाले केभूरक द्वारा, [हाथ मे] पला पकडे 
६8 पत्रलेखा द्वारा भौर भागे होते वाटी घटनाके च्यि तयारी कर लेने वाली नियति \ भाग्य) 
द्वारा संज्ञा (चेतना) को प्राप्त कराया गया चन्द्रापीड अपने (केभूरक) द्वारा किये गये भपराध्ष से उरे 
ह्ये से, ल्जाये हुए से, हीनता फी भावना से प्रसित से, चुपचाप खे (या 42) हए 
कयूरक से, र्ये हुये कण्ठवाला होता हभ। लडलड़ते हृए अक्षरों से किसी प्रकार ( बहुत कठिनता से } 
बोला-- “हे केयूुरक [ जि प्रकार से सा पूणंरूप से ( भत्यन्त ) निष्ठुर हृदयवाला भौर अपने 
१. भाष्यायत्र । २. अनुभाग्याथं । 
३० भीतमपि । ४. किमपि । 


1 





चन्द्रापीडस्य प्रतिक्रिया ] भाववबोधिनी-खहिता ७७ 


निष्ठर हृदय मात्मन्य ° नुत्पन्नानुरागमेव मां संभाव्य देव्या कादम्बर्या °दूरीङृतपुनमदागसन- 
संभावनयान त्वेमाग्मनायाद्ष्टि न संदिष्टंवा किचिन्महाश्वतया -समुपहूतानुबन्ध्या 
दङेघेया वा त्वन्मुखेन नोपारृन्धोस्मि तथाः मयि पत्रकेडयां सवमाख्यात्र्‌ 1 तदभिलात- 


तया महानुभावत्वादुदारतया समानशील्तया दक्षिणतया वचेकान्तपेशख्तया च स्वभाब- 


कादम्बरीविषपे, अनुत्पन्नानुरागम्‌ = घनत्पन्नः ( = असंजातः ) अनुरागः ( = स्नेहः ) यस्यतं 
तादणम्‌, स वेया प्रेमशन्यमित्ति भावः, एव, माम्‌ = चन्द्रापीडम्‌, सम्भाग्य = उत्प्रेक्ष्य, कल्पयित्वा, 
देव्या कादम्बर्या = गन्धवंराजक्ुमः्या, द्रीकृतेत्यादिः- दूरीकृता ( = परित्यक्ता ) मम (=चन्द्रा- 
पीडस्य ) यद्‌ पुनः, भागमनम्‌ (= गन्धवं-राजघान्यां सम्प्राप्निः) तस्य सम्भावना ( = कल्पना ) तया 
देत॒ना, यद्ा-"** "°" सम्भावना यस्याःसा तया ताहश्या कादम्बर्या, त्वम्‌ = भवान केयुरकः, 
आगमनाय = अत्र उज्जयिन्याम्‌ आन्रजनाय, न = नवः, जादिष्टः = आज्ञप्तः, बा = अथवा, 
समुष्हुतानुबन्धया--समुपहूतः ( = समापितः, दूरीकृतः ) अनुबन्धः ( = सम्बन्धः, अत्याग्रहो ` 
वा) यया तया तादृश्या, महाश्वेतया = कादम्बरी -प्रिथबयस्यया, किचित्‌ = किमपि, न = नव 
पन्दिष्टम्‌ = सन्देशः दत्तः, वा = मथवा, पदलेखया = एतन्नाम्न्या कादम्बरी-प्रियपरिचारिकया, 
त्वन्भूखेन = तवास्येन, तव्‌ माध्यमेनेत्ति शेषः, न == नव, उपालब्धः = उपालम्भविषयीकृतः, 
अस्मि = भवामि, तथा = तेन प्रकारेण, पत्रञेखया = एतच्नाम्न्या मम परिचारिकया, मथि - 
मम विषये, सर्व॑म्‌ = सकलम्‌, भाश्यातम्‌ = कथितम्‌ । तवात्रागमनात्‌ पूवं समागतया पत्रलेदया 
सवमेव संसूचितम्‌ । अतस्तस्पिन विषये न ममोत्कण्ठेति बोध्यम्‌ । 


कादम्बर्या; वैशिष्ट्यानि स्वदोषाभावं च प्रस्तौत्ति- तदधिजाततयेत्यादिना । तत्‌ = तस्मात्‌, 
सिजाततया--भभिजाता ( = कुलीना) तस्याः भावः तया, उक्कृष्टकुलोत्पन्नतया, मह'नुभावत्वात्‌- 
महातर ( == अतिशयितः ) अनुभावः ( == मादहात्स्यम्‌ } तस्या भ?वस्तत्तवं तस्मात्‌, उदारतथा = 


मौदायण, समानशीलतया- समानम्‌ ( = रूग्यनुगुणम्‌ }) शीलम्‌ ( = स्वभावः ) यस्यास्तत्ता 


तया, दक्षिणतया = सरलतया, च = तथा, स्वभावस्य = स्वनिसगंस्य एकान्तपेशलतया = 


नितान्तहूद्यतया च, अत्थन्तसरलस्वभावततयेति भावः, एभिः हेतुभिः, देवी कादम्बरी = तव राजकुमारी, 
आत्मना = स्वयम्‌, आत्मानम्‌ = स्वाम्‌, न = नव, कछ्यत्ति = जाना्ठि; ९रिचिनोहि, सा 
का दतंते, कोटशौ भस्ति, के के गुणाः तस्यां वत्तन्ते इत्यादिकं षा किमपि नैव जनातीत्ि तस्योः 


~~ ---~ 
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अर्थात्‌ कादम्बरी मे अनुत्पन्न प्रेपवाखा ( कादम्बरी से प्रेमन करने वाञ्छा ) मुञ्चे सक्च कर देवी 
कादम्बरी ने वहा ( हेमकूट पर ) दुबारा भनेको सम्भावनाको दर करके ( अर्थात्‌ अब कभी 
भी वह नहीं आगा एसा सोचकर ) तुम्हे [ मेरे पास ] अनेके ल्थि अदेश नहीं व्याह, सारे. 
सम्बन्धो को समेट छेनेवारी ( समाप्त कर लेनेवाली ) महाप्वेता ने भी कोई सन्देश नष्ठी दिया है 
ओर मदञेवा ने भी तुम्हारे भृतं से मुज्ञ कोई उखाहना नहीं द्थिादहै, वहं स मुक्च से पत्ररेठा 
कह चुकी है । इसलिये उच्यकुल मे उत्पन्न होनेवाली होने से, महाप्र्‌ अनुभाव ( हिमा ) वारी 
होन से, उदार होने से, समान ( रूप तथा गुणो के अनुक ) स्वभाववाली होने से, सरल होने से 


तथा स्वभाव के सव्यन्त पृदु होनिके कारणं देवौ अपने जप को बही समन्षपा रही है। 


९. अनुत्पन्नरागप्‌ । २. पुनद रीकृतमदागसन ° । 
३. सभुपाह्‌त ° ॥ | ४. तयानया । 





७८ कादस्वरौ [ उत्तरभागे 


स्यात्मानमात्मना त कलयति देवी कादम्बरी । चन्द्रमूर्तेराशटोकेन? निश्चतनस्य चन्द्रकान्ता- 
ख्यस्य पाषाणलण्डस्याद्र॑भावोपगमनमेवायत्तं न ॒पुनस्वत्कराकर्षंणम्रु । नितरां पक्षपात्तिनोपि 
च मधुकरस्याधिगमनमेवाध्षीनमु, मकरन्दलमभे तु कलिकाश्चयिणी जम्भैवः प्रभवति । 


दिवससंतापक्लान्तेन चोन्भुखता कुमूदाकरेण करणीया, विकासयति उ पुनस्तं ज्योरस्नाभिरामा 


पारल्यातिशयो गम्यते । 

इदानी चन्द्रापीडः कादम्बर्या विहितं प्रमादं मुखत्वं च॒ कथयति-- चन्द्रमुत रिष्यादिना । 
चन्द्रमूरतः = चन्द्रमण्डलस्य, आखोकेन = दशनेन, प्रकाश्चैन, हितुना, निश्चेत्तनस्य = जडस्य 
चन्द्रकान्ताव्यस्य = चद्धरकान्तनामकस्व, पाषाणखण्डस्य = प्रस्तरशकलस्य, भाद्रंभावोपगमनम्‌ 
दरवीभावगप्रापणम्‌, एव, घापन्नम्‌ = अधीनम्‌, न पुनः, वत्कराकषंणम्‌- तस्य ( = चन्द्रस्य ) 
कराणाम्‌ ( = किरणानाम्‌ ) माकषंणम्‌ ( = भावजंनम्‌ ) आयत्तमिति शेषः । चन्द्रकान्तमणिः 
चल्द्रकफिरणसम्पर्केण द्रवत्येव किन्तु स स्वयं चन्द्रकिरणानाङृष्टुं समर्थो न भवति । एवमेव कादम्बरी- 


मवलोक्य तद्विषये प्रेम्ण! समुत्वत्तिः, करणं चैव ममाधीनमासीत्‌ तस्या भालिद्धनादि तु तस्या एव 


अधीनमासीदिति तद्विषये तस्याः क्षोभोऽप्तमी चीन इति धावः । 
नितरामिति । नितराम्‌ = सुतराम्‌, अत्यन्तं वा, पक्षपातिनः-- पक्षाभ्याम्‌ (= वाजाम्याम्‌) 
पतति ( = चलति, भ्रश्यति बा ) तच्छोलस्य, पक्षे- पक्षे = विषये पतति = पातं करोति, 
अनुरागं करोति तच्छीलष्य, च, पघुकरस्य = श्नमरस्य, भर्भिगमनम्‌ == सम्मुखसम्प्राप्तिः, एव, 
अष्ीनम्‌ = भायत्तम्‌, तु = परन्तु, मकरन्दलाभे = पृष्परसस्य प्राप्तौ, कालिकाश्चरयिणी-- 
कलिकाम्‌ ( = कोरकम्‌ ) आश्रयति ( = अवलम्बते ) तच्छीखा, कलिकाधिता, जुम्भा = जुम्भणम्‌, 
विकास इति यावत्‌, एब, प्रभवति = समर्था भवति । अयं भावः--्रमरः फलिकां प्रति गन्तुमेव 
प्रभवति किन्तु याबस्काल्पर्यन्त कालिकाया जुम्मा=विकासो न जायते तावत्कालपयंन्तं समीपस्थितोऽपि 
श्र रः पृष्परसं प्राप्त्‌ न प्रभवति 1 एवमेव अहं पक्षपाती भूत्वा कादम्बरीसमीषं गन्तुमेदापारयम्‌, 
तस्था अधररसपानं तु तदैव सम्भधमासीत्‌ यदा सा स्वयमेव स्वमुखेन किभपि तादशं प्रकटीकरर्यात्‌ 
येनाहं तस्या अनुरागं बोदध' समथः भवेयम्‌ । किन्तु तया न तथा क्रिमपि विहितं तदात्र मे कोऽपराध 
इति ज्ञायताम्‌ । 
दिवसेति । दिवसेत्यादिः- दिवसतः ( = दिनम्‌, दिनकर इति भावः) तस्य सन्तापः 
= अतिशयोऽमा ) तेन क्छान्तन ( = लिन्नेन, पीडितेन ); च, कुमुदाकरेण = करवसतमूटेन 


[ वह्‌ कैषी है- इका ज्ञान उधर नहींहै। ] चन्द्रमण्डल के देखनेसे जड़ चन्द्रकान्तनामक्‌ मणि 
का के वरू गीलापनं प्राप्त कर सकना ( बहुन लगना ) ही दशमे होतादहैन कि चन्द्रमा कौ किरणों 
को सच रेता । [ इसी प्रकार कादम्बरी के दशेनसे मँ उस्र पर सरस =प्रषयुक्त तो हृभा किन्त 
उसके हाथो को लीच लेना मेरे वश मे नहीं था। | अत्यन्त पक्षपाती ( पंखों से उडनेवारा, अनुराग 
करनेवाला ) भी श्रपर का [ कटींके | सम्मुल जाना ही उसके भधीन रहतादहै, किन्तु मकरन्द 
( = पृष्परस ) की प्राप्तिमे तौ की की जम्भा ( जमुहाई, खिलन ) ही समथं होती है । [ जब तक 
करी विलेगी नहीं तब तक संमुख उपस्थिति भी भौरा पुष्परस्‌ पान नहीं कर॒ सकता । | दिन भर के 
सन्ताप ( गरमी ) से व्याकुल कुमुदाकर = कूुमुदवन [ केवर रात्रि को भोर ] उन्मुखता ही फर 





कता है । किन्तु उस कुसुदवन का विकाष ( लिलना ) तो चादनी से मनोहर राततही करती है । 


२. भखोकैनापि । „ जम्भिकंव ॥ ३. विकासयसि न पुनस्तम्‌ । 








+ 


चरद्रापीडस्म प्रतिक्रिवा ] भाववोधिनौ-सहिता ७९ 


रजन्येव । निभंरमन्तःसरसतायां सव्यासपि मधुमासलक्ष्मीपरिग्रहाहिना पल्ल्वानुरागदशंनस्य 
कृते कि करोतु पादपः 1 तत्र देव्याः कादम्बर्यां एवानज्ञापराध्िनी । ययाधधरस्वन्दितिमात्रप्रतीक्षे 
पुरःस्थायिनि दासजने निष्करुणतथात्मान्सन्यापारयन्त्या रसुखपरिपन्थिनी दुःखदानै- 


उन्मुखता ( = संमुखता ) एव, करणीया = विधेया, पुनः = ततः, तम्‌ = कुमुदाकरम्‌, 


ज्योर्स्नाभिरामा-- ज्योत्स्नया ( = चद्धिकया ) अभिरामा ( = मनोहारिणी ) रजनौ = रात्रिः, 
एव, विकासयति = विकस्वरतां प्रापयति । अयमाशयः यथा दिवसः सन्तापपीडितः कुसुदानां तमह 
केवलं सम्मुलमेव स्थातुं शक्नोति, तस्य विकासस्तु निशां एव स्वज्परोत्स्नया कतु प्रभवति 1 तथैव स 
राजकु पारोऽपि कामसन्तापस्य शान्तिमिच्छवरु कादम्बः सम्मुखं स्थातुमेव पारयति, परन्तु तस्या मनसो 
विकारस्तु कादम्बयेधीन एवास्ति ! तया न दनुरूपमाचरितमतो न राजकुमारस्य दोष इति बोध्यम्‌ । 


निभरनिति । निभैरम्‌ = अस्यन्तं यथा स्यात्‌ तथा, अन्तःसरसतायाम्‌ = अन्तः (=मष्ये) 
माद्र॑तायाम्‌, सरसतायां (सत्याम्‌), अपि, मधषिवित्यादिः- मधुमासः ( = बसन्तमासः ) तस्य लक्ष्मीः 
( = णोभा) तस्थाः परिग्रहः ( = स्वीकारः, आल्मीयीकरणम्‌) तस्माद्‌, विना = छते, पल्ल्वेत्यादिः-- 
पल्लवानाम्‌ ( = किसख्यानाम्‌ ) अनुरागः { = रक्तपा ) तस्थ दशनम्‌ { = प्रफ<नम्‌ ) तस्य, 
कृते, पादपः = वृक्षः, क्रि करोतु = विदधातु । भये भावः-- वृक्षो मध्ये रषयुक्तौ भवति परन्तु 
यावत्कालपयम्तं वसन्तलक्ष्ीर्नायात्ति, तं नाश्रयति तावत्कालपयेन्तं पल्लवशूपानुरागस्थ दशंनं न जायते, 
अत्र वृक्षस्य कोऽपि दोषो नास्ति । तथैव राजकुमारोऽपि मनसि कादम्बरीं प्रति अनुरामयुक्त आसीत्‌ 
किन्तु कादम्बर्यः न आनुकूल्यं प्रकटितम्‌, तेन राजकुमारेण स्वानुरागो न प्रकटित । ततव राजकुमारेण 
फिमनुचितमाचरितमितं बोष्यम्‌ । अभरस्तुतप्रशंषा प्र्तिवस्तुपमो वेत्याहु । 


स्वनिष्कर्ष प्रकटयति चन्द्रापीडः तन्रेष्यादिना । तत्न = परस्मिन्‌ प्रसंगे तस्पिष्‌ प्रदेशे वा, 
देन्याः, कादम्बर्याः = गन्धर्गराजकुमार्थाः, आज्ञा = आदेशः, एव, अपराधिनी = अपराधकारिणी 
जातेति शेषः । यया = आज्ञया, अधरेत्यादिः--अधरस्थ ( = अधरोष्ठस्य ) स्पन्दितपात्रम्‌ 
( = केवलं स्पन्दनम्‌ ) तस्मिन्‌ प्रतीक्षा ( = प्रतिपालनम्‌, विस्बः ) यस्य स तस्मत्‌ तादश, 
पुरःस्थाधिनि = संमुखस्थिवे, दाश्चजने = सेवकछोके, मयि चन्दरापौडे इति भावः, निष्करुणतया = 
निद॑ंयतया, आत्मानम्‌ = स्वाम्‌. भब्ापारयन्त्या = अनियोजयन्त्या, अचेष्टमानथा,सुखपरिषन्थिनं = 
सातस्ष विरोधिनी, दुःखेत्यादिः- दुःखस्य (कष्टस्य) दानम्‌ (== करणम्‌)तस्थिन्‌ एक!(=अद्ित्तीया) 


[ कुमुदवन रात्रि की भोर देख ही सकता है, रात्रि जब जायेगी तभी वह खिल सकता है । ] भौतर 
अत्यन्त सरस रहते हये भी वृक्ष वन्मा की शोणा \ लक्ष्मी ) को स्वीकृति = अपनाये बिना 
पल्लव रूप में अनुराग (लालताश्रेम) के प्रदशेन कै खियि क्या कर सकता है, अर्थात्‌ वसन्त-लक्ष्मी जब 
तक उसे नही अपनाती, वृक्ष भकेखा अनुराग=लालिमा कंसे दिखा सकता है । उसमें अर्थात्‌ कादम्बरी 
को होनेवालो पीडा के विषयमे देवी कादम्बरी की आज्ञाही अपराधिनी है | भँ नेही हं क्योकि | 
जिस ( आज्ञा) ने भधर के स्पन्दनमात्र की प्रतीक्षा करने वाले, सामने विधान ( लड हये ) 
दासजन (मुह चन्द्रापीड) के ऊपर निष्ठुरता के कारण अपने ( कादम्बरी ) को न खगाती हुई अरथा 

मेरे ऊषर किसी प्रकार छा स्पष्टभाव व्यक्त न करती हुईं, सुख की विरोधिनी, केवल दुःख देने भे 


१. प्रतीक्ष्य । २. सुलप्रतिपन्थिनीं । 


८* कादम्बरी : : { उत्तरभागे 


कनिपुणा परह्‌ दयपीडानवेक्षिणी कञ्ज पेक्षिता न जो वितसंदेहदायिनी देव्याः समवस्था । 
मथवास्य परिजनस्यापि देव्याः कोयमेवंविष्धो भ्यामोहुः, यदनिच्छन्त्यपि बरादसौ न 
व्यापशरिता । की्टशी चरणतलप्रतिबद्धस्य“ डासजनस्योपरि ल्ज्जा। कौोटशं वा गौरवम्‌ 


` को वानुरोघः ? बविश्वस्तचित्तता वा केयमीदृशी ? वदेवमात्मनः शिरीषपृष्पकोमटस्येय- 
मतिदारुणा पीडाद्धीकृता न कृताथितो मे मनोरथः । अथवा क्रमागतमन्तर्धानं वामखोचनानां 


निपुणा ( = चतुरा ), परेस्यादिः-- परस्य ( = अन्यस्य, मम इति भावः ) हृदयस्य ( = चित्तस्य) 
पीडाम्‌ ( = व्यथाम्‌ ) न अपेक्षते ( = बपेक्षां करोति ) ठच्छीला, तादृशी, र्ज्जा = धपा, 
मपेक्षिता = आंधिता, ईहिता, किन्तु, देव्याः = कादम्बर्याः, जी वितकषन्देहदायिनी = प्राणसङ्धुटकारिणी, 
समबस्था = दयनीवा दशा, न = नैव, अपेक्षितेति भावः । अयं भावः-लज्जातिरेकात्‌ सा कादम्बरी 
मयिस्वग्रेमन प्रकटितवती अस्यां स्थितौ मम दोषः कथं भवद्भि्िलोष््यते) यदि तस्याः प्रेम्णः 
प्राफट्येऽपि मया उपेक्षिता $ृतामूत्‌ तदैव भवतामाक्रोः क्षोभो गोचिततः कथ्य तेति भावः । 

जणवेति । अथवा = पक्नान्तरे, देव्याः = गन्धमरलकुमार्याः कादम्बर्या; अस्थ = 
प्रसिद्धस्य समीपस्यायिनः, परिजनस्य = परिच्छदस्य, विशालस्य सेवकसमूहस्य अपि, 


कः = अनिर्गचनोयः, एवंविधः = एतादृशः, व्यामोहः = भतिश्रमः, किकतंग्यविमूढतां, 


जातेति शेषः, यतु = यस्माद्‌, अनिच्छन्ती = अनभिरषन्ती, अपि, भसौ = एषा, कादम्बरी, 
बखात्‌ = हठात्‌, न = नैव, ग्यापारिता = प्रेरिता, प्रेम्णः स्पष्टप्रदशंनार्थमिति शेष; । चरगतल- 
प्रतिबद्धस्य = पादतल्योः टग्नस्य, दाखजनस्य = सेवकटोकस्य, मम चन्द्रापीडस्येत्यथं;, उपरि = विषये, 
कीहणी = किप्रकारा, छ्ज्जा=वपा, तादृशे मयि लज्जायाः प्रन एव नासीदिति भाबः । वा = जयवा, 
कीटशम्‌, गौरवम्‌ = गुरुता, गाम्भीयंः वा ? वा = अथवा, कः, अनुरोधः = प्रतिबन्धः ? वा= 
जथवा, इयम्‌ = एषा, ईटणी, का, अविश्वस्त-चित्तता-~न विश्वस्तम्‌ { = विश्वासयुक्तम्‌ ) चित्तम्‌ 
( = चेतः ) यस्थाः घा तस्या भावस्तत्ता = भअविश्चम्भमनस्कता, जातेति शेषः, पूर्वोक्तेषु 
कस्यापि बावश्यकता नासीदिति भावः, एतु = यस्मात्‌, हेतोः, एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, शिरीष- 
पृष्पकोमलस्य = शिरीषाख्य -कुसुमवत्सुकुमारस्य, भात्मनः = स्वस्थाः,इयम्‌ = अधुनारनुभवमाना एषा, 
अतिद।रुणा = भतिशयेन कटोरा, पीडा = व्यथा, अद्धीकृता = स्वीकृता, दशन्तु, मे = मभ, 
चन्द्रापीडस्य, मनोरथः = अभिलाषः, सद्धमविषयक इति श्षेषः, न = नव, कताथितः = सुफलौकृतः । 
एवच्च न कैवलं स्वस्या एव पीडापजनयत्‌ प्रव्युत मामपि पीडायां पातितवतोति भावः । 

सा पूर्वोक्तं कथं नाचरितवतीति समथंयितुमाह-- अथवेत्यादिना ! भमधवा = पक्षान्तरे, 


वामर चनानाम्‌ = काभिनोनां च्लीणाम्‌, विशेषतः = विशेषरूपेण, अपरिव्यक्तेत्यादिः--भपरित्यक्ः 


निपुण ( चतुर ) भौर दुसरे ( मृ चन्द्रापीड ) कै हृदय की पीडाकी अपेक्षा करनेवाङी ( मेरी 
हादिक व्यथा को मदर न देनेवाली }) च्ज्जाकी भपेक्षाकी, ल्ज्जाको दही भह दिया, न कि 
जीवन = प्रणो का सन्देहं देनेैवालो ( प्राणोंकते भी चले जानेका संशय उत्पन्न करनेवारी ) देवी 
( काद्वरी ) की दशाकी [ अपेक्षा बही की, इसके विषयमे कुछ नहीं किया ]। अथवा देवी 
कादम्बरी के परिजनो ( सेवक्र-सेविकायों ) का भी कौन सादेसा व्यामोह ( = बुदिघ्रम) हो 
गया थां कि [ बाहरसे ] न चाहती हई भी उ इस्पूर्वंक प्रवृत्त नही करा सके। चरणतल्ों मे 
प्रतिबद्ध ( = पैरो मे लगे हुए ) दाघजन के ( मेरे ) ऊपर कसी लज्जा ? मथवा कंसा गौरव -- 
बडप्पन ? अथवा कौन सा अनुरोध = नियन्त्रण ? अथवा यह कौन सी भविश्वस्तचित्ततां 


(अविश्वघनीयता) ? जो छि शिरीष के पुष्प के समान कोमल अपने (कादम्बरी के) लिय इस अत्यन्त 


१. परिजसस्यापि देव्या अपि । | २. प्रतिबद्दाषजनस्य । 








चन्द्रापीडस्य प्रतिक्रिया ] भावबोधिनी-सह्ता ८१ 


विशेषतोऽपरित्यक्तनिःशेषवार्सावानामनति प्रबुद्ध ^ मुर पनसिशयानां कन्यकानाम्‌, यल्लज्जां 
रन पारिता नामास्मि्खने स्वयं परित्यक्तु देव्या । मदलेखा तु द्वितीयं हदयमस्थाः। 
तया किमेवमहायंसंयमधनै्ैनिर्भिरप्यरक्लित>-°हूदयापहारेणानिम्राह्य चरेण शुचिधिरप्यपरि- 


( = न सक्तः ) निःशेषः ( = सम्पूणः ) बालभावः ( = बार्त्वं, कुमारत्वम्‌ ) याभिषस्तास्तासाम्‌, 


वयःसन्धौ वतेमानानासित्ि भावः । अनतीत्यादिः--अनतिगप्रबुद्धः ( == सामान्यल्पेण सम्मतः ) स॒श्धः, 
( = चातुयरहितः, सरलः ) मनसिणयः ( = मनोजः, कापः) यासां ताष्टणोनाम्‌, कन्यकानाव्‌ = 
कूमारिकाणाम्‌, अन्तर्धानम्‌ = गोपनम्‌, स्वमनोभावानामिति शेषः, क्रमागतम्‌ = परम्परासम्प्राप्तम्‌ । 
अयं भ।व+--वयः सन्धौ विद्यमानाः कन्यकाः स्वमनोभावानु सापान्रूपेण गोपापन्त्येव, कष्टं सहमाना 
मपि ज्ञटिति स्वाभ्भिप्रायंन प्रकठयन्वीति पुरातनकालादेव दश्यते । पू्वंकथनस्य प्रकृते तात्वयंमाह-- 
यदिति । यत्‌ = यस्मात्‌, देभ्या = कादम्बर्या, अस्मिघरु = मादृशे, जने = छोके, स्वयम्‌ = आत्मना, 
परित्यक्तुम्‌ = भोक्तुम्‌, विहातुम्‌, लज्जा = चपा, न पारितां = शक्ता, नापर = इदं कोमल 
मन्त्रणे, सम्भाव्ये वा । तया स्वभावाः सवया गुप्ता एव रक्षिताः 1 लज्जाक्रान्ता सान किमपि तादश 
-मुक्तवतो येन कापातुरता प्रकटिता स्यादिति भावः । 


| इदानीं कादम्बर्या; श्रियवयस्यायाः मदलेखायाः प्रमादं प्रकटयति चन्द्रापौडः-मदलेषा 
त्विघ्यादिना । तु = परन्तु, मदरेखा == एतत्नाभ्नी परिचारिका, अस्याः = कादम्बाः, द्ितीयम्‌ = 

अपरम्‌, हदयम्‌ = चित्तम्‌ । यया तस्थ: हृदयं सर्वं जानाति तथैव मदलेखया हृदयेनापि कादम्बर्यः 
सवं सनोमावाः ज्ञाताः स्युरिति तद्धावः। तया = पूर्वोक्तया पदलेखया, किम्‌ = कस्मात्‌ 
कारणात्‌, एवम्‌ = अनेन पूर्वोक्तिन प्रकारेण, [ कामेन दुरात्सनाथास्यमानं देवीणरीरमुपेक्ितम्‌' इति 
वक्ष्पपमाणेनान्वयो बोध्यः! तृतीर्यकवचनान्डानि पदानि (कामेन इत्यस्य विशेषणानोति बोध्यम्‌ \ ] 
महारयेत्यादिः--अहायंम्‌ ( = अषहुतुः न शक्यम्‌ ) संयमः ( = इद्छरियनियम््रणम्‌ ) एव धनम्‌ 
( = सम्पत्तिः} येषां वे रतस्वाद्णैः, सुनिधिः = च्छषिभिः, अपि, अरक्षितेव्यादि--अरक्षितः 
( = न रक्षितः ) हूदपस्य ( = चित्तस्य ) अपहारः ( = अपहरणम्‌, वच्चनम्‌ ) यस्प्रात्‌ तेनं 
तादृशेन ॥ अथ च, अनिग्राह्य-चौरेण = अनिग्राह्यः ( == न निग्रहीतुं शक्यः ) चासौ चौरः 

( = चौयेकर्मकृत्‌ )} तेन । शुचिभिः = पिः अपि, अपरिहार्यस्पशेन-अपरिहायंः ( = न 


दारुण ( कठोर ) पौडातोस्वीकारक्रली ( किन्तु ) मेर मनोरथ पूरा नहीं किया} अथवा चिवो 


का, विशेष रूप से कन्थागों का (बालाभों) जिन्होने बाक्भाव ( छडक्पन ) पूरी तरह से वही छोड 
है शौर जिनमें कामदेव अभी खूब प्रबुढध नहीं हुमादहै, (सामाग्प ह्पसे ही कासभाव जाग्रत हुमा दै), 
अन्तर्धान ( अपने मनोभावों का छिपाना ) क्रपसे चलाओआ रहाहै) [ अर्थात्‌ कवारी ऊडकि्था 
भादिकाकसे दही अपने क्ामभावोंको छिपाती चीमा र्हीं] जो कि इस जनके ऊपर देवौ 
कादम्बरी स्वथं अपनी लज्जा छोडुने मे समथ नहींदहो सकी । परन्तु सदलेखा तो इस { कादम्बरी } 
का दूरा हृदय दही है तो फिर उसने क्यों इस प्रकारसे कामदेव द्वारा सताये ( पीड्िक्षियि ) जा 
रहे देवी के शरीर की-उपेक्षाकी, जो (कामदेव) नही नष्ट क्ि जा सकने वाके संयमल्पी घन से 
युक्त भूनिर्यो के द्वारा भी ( उनके) हृद के अपहरणको न बचनेदेने वालाङैःजोन पक्डेजा 


१. अनभिबुदध । २. छज्जां नं पारितम्‌ । 


द 9 असंरघित ॥ | 9५ > ^ "प्राणहूदषं ७००७००० | | 
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८२ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


हायस्पर्ेनाबहिष्कायंचण्डलेन भस्मीकृतापयंवसानप्राणिसह्स्ेणानिरवाप्यर्मशानाग्निना 
सवंदोषाश्चरयेणाशरीरव्याधिना रूपापहारिणाकाण्डव्याघेनर  ममंभेदिनालीक्धनूधरेण 
सद्यःप्राणापहारक्षमेगाकालमूृच्युनानिरूपितस्थानास्थानप्रवत्तिना परापकारङृतार्थेनर हू दय- 
वासिनापरप्रत्ययेन स्वयोनिना कामेन दुरात्मनायास्यमानं देवीशरीरमुपेक्षितम्‌ । किमिति 


परिहत" शक्ष्यः ) स्पशं; ( = आपशं; ) यस्य तेन तादृशेन । भव हिष्कायं-चण्डाठेन--अवदिष्कार्यः 


( = न बहिष्फतु शक्यः ) चासौ चण्डालः ( = मातङ्खः ) तेन । अन्यश्चण्डालादियंदि समीप- 
मागच्छति तदा येन केनाप्युपायेन दूरीकतु शक्यते फरन्तु कामचण्डालः न केनापि कथच्नापि दूरीकतु 
शवयते इति भावः । भस्मीकृतेत्यादि- भस्मोकृतम्‌ ( = दश्धोकृतम्‌ ) भपयवसानम्‌ ( = भनन्तम्‌ )} 
प्राणिश्ठहृखम्‌ ( = जीवसहख्म्‌ ) येन तेन तादृशेन । अनिव्यित्थादिः -- अनिर्वाप्यः ( = न 
निर्बापियितः = प्रशमयितुं शक्यः ) चासौ एमशानस्य ( = पितुवनस्य ) अग्निः ( = भनलः ) 
तेन । सर्वेत्यादि- स्वे ( = समस्ताः) ये दोषाः ( = दूषणानि, कुकृत्यानि ) तेषाम्‌ श्वय 


.( = आघारः ) तेन 1 अशरीरेत्थाविः--अल्लरीरः ( = शरीरदीनः, नास्ति शरीरं यस्य स तादृशः) 


चासौ ध्याधिः ( == आमयः ) तेन । स्पेत्यादिः-- रूपम्‌ ( = सौन्दयंम्‌ ) अपहर्तुम्‌ ( = द्री- 
कर्तम्‌ ) शीलमस्य स तेन तादृशेन । कामातुरस्य वियोगावस्थायां सोन्दयं नश्यतीति सवचंजनप्रसिद्धम्‌ । 
अकाण्ड-व्याघेन--अकाण्डः ( = काण्डो = बाणः नास्ति यस्य सः, बाणहीनः) चासौ व्याध 
= प्रगवधाजीवः, तेन । ममभेदिना = हृदयादि-मर्मस्थलविदारकेण । अलीकधनुधरेण == मिथ्या- 
धानुष्केण । पद्यः--इत्वादिः-- सथः ( = तत्कालम्‌ ) प्राणानाम्‌ ( = भसूनाम्‌ ) भपहारः 
( = अनुग्रहणम्‌, नयनम्‌, नाशनम्‌ ) तस्मिपर (क्षमः = समथः), तेन । भकाल-मृत्युना = असमय- 
मरणकारकेण ) अनिरूपितेत्यादिः-अनिरूपिते ( = अद्शिते, अननुमूते ) ये स्थानास्थाने 
( = योग्यायोग्यस्थले ) तथोः प्रवत॑ते ( = प्रवृत्ति करोति ) तच्छीलस्तेन, घर्वंत्र प्रवतनशीलेनेति 
भावः 1 परत्यादिः- परेषाम्‌ ( = भन्येषां सर्वेषाम्‌ }) पकारः ( = अहितम्‌ ) तस्मिघ्रुतेनवा 
कृतार्थेन ( = कतकृत्येन ) । हदयवािना = चित्ते निवापशीलेन । अपरप्रव्ययेन-- परस्मिन 
( = स्व्भिन्ने अन्यस्मिन्रु ) न प्रत्ययः ( = विश्वासः ) यस्य तेन तादृशेन । स्वयोनिना--ञातमा 
( = स्वम्‌ ) योनिः ( = कारणम्‌ ) यस्स तेत, स्वयम्भवेत्यथंः दुरारमना = दुः ( = दुष्टः ) 
मात्मा ( = स्वषूपं स्वत्रावो वा ) यस्य तैन तादशेन । विशेष्यमाह--कामेन = कामदेवेन, भाया- 
स्यमानम्‌ = पीडयमानम्‌, देवीणरीरम्‌ = कादम्बरी-देहुः, उपेक्षितम्‌ = उपेक्षाविषयीकृतम्‌, 
मदलेखवां कादम्बरी शरीरस्य पौडापीडे अवश्यं विचारणीये आस्ताम्‌ । किन्तु तया स्वकतंव्यस्य निर्वह 


सकने योग्य चोर है, पवित्र लोगों हारा भौ जिसका स्पशं नहीं रोका जा घकता है, जिसका बहिष्कार 


नही किया जा सकता एषा चण्डाल है, जो अनन्त प्राणियोँ को भस्मकरदेनेवालाहै, जो कभी भी 
न वुज्ञाई जा सकने वारी मरघट की भागदहै, जो समस्तदोर्षोका भश्च ( निवाघाधार) दहै, जो 
बिना शरीर की व्याधिदहै, जो रूप ( सौन्दयं ) का अपहरण करज्नेवालारहै, जो बाणो से रहित 
व्याध ( बहेलिया ) है, ममंप्यलो को भेदने वालाहै, भिथ्पा धनुर्धरी दहै, तत्काही प्राण छे लेने 
मे समर्थं है, अकालगपृत्यु है, न विचारे, ( देखे या जाने ) गये उचित भौर अनुचित स्थानों पर [ कायं 
मे ] प्रवृत्ति करानेवाला ह, दूसरों के भपकार ( अहित ) से कृतकृत्य ( सफल ) होनेवाला है, हदय 


भँ ( हौ ) निवास करनेवाला है, ( अर्थात्‌ बाहर कही भी नहीं दिलाई देता है), दूसरों पर विश्वस्त न 


१. स्पशंनचाण्डारेन । २, काण्डव्याधेन । ३. " “* " "बृतान्तेन । 
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चन्द्रापोडस्य प्रतिक्रिया ] भावबोधिती-खहिता ८३ 


तक्नस्थस्यैव मे कणे नावेदितसम्‌ 1 अघुना शत्बवापि दिवसक्रमगस्येऽध्वनि कि करोमि । 
मलयानिलाहुतक्ताकुसुमपातस्थाप्यसहं देवीशरोरमु । वच्रसारकटिनहू दयेरपि!" दुविषष्ाः 
स्मरेषवः । न ज्ञायते निमेषेणेवः कि भवतीति । प्रायेण च देव्याप्यनुभवनीय एवायमर्थः । 


समुचिततल्पेण न कत इति तद्भावः । तस्या एव प्रमादमाह-- किमित्यादिना । तत्रस्थस्यवतस्मिनचरू 
स्थाने कादम्बर्थ; समीपे विद्यमानस्य एव, मे = चन्द्रापीडस्य, कर्णे = श्रवणे, किमिति = कस्मात्‌ 
कारणात्‌, न = नव, निवेदितम्‌ = सूचितम्‌, "यत्‌ देवी मयि अतीवानुरक्ते'ति शेषः । 


स्वासामथ्यं प्रकटयति चद्द्रापीडः-अधघुनेव्यादिना 1 धुना = इदानीम्‌, केयुरक~कथनानन्तर- 
मिति भावः, श्रुत्वा = आकण्यं, अपि, दिवसेत्यादिः--दिवषानाम्‌ ( = दिनानाम्‌ ) क्रमः 
( = परिपाटी ) तेन गम्ये ( = गन्त्‌ योग्ये ) बहुदिन-गमनानन्तरं प्रा्तियोग्ये इति भावः; 
अष्टवनिं = पयि, उलजयिन्याः गन्धवंराजनगर्याश्च मध्ये विद्यमान-मागं-विषये इति भावः, किम्‌, 
करोमि = विदधामि, तत्र क्षटिति गमनाय किमपि कत्‌ सपर्थो नास्मीति तद्भावः । सल्येव्यादिः- 
मल्यस्य ( == मलयाचलस्य }) य अनिलः ( = पवनः ) तेन आहतम्‌ ( = घाक्रान्तम्‌, प्रकम्पितम्‌ ) 
यत्‌ रताकुसुमम्‌ ( = त्रततीपुष्पम्‌ ) तस्य पाततः ( = पत्तनम्‌, स्वस्थानाद्‌ घ्रंणः ) तस्य, अपि, 
भसहम्‌ = सोदुमसमथंम्‌, देवीशरीरम्‌ = कादम्बः देहः । कुसुमानां पातेनापि देव्याः शरीरे पीडा 
जायते इति तद्भावः । एतेन छ विवक्षितं तदाह-- वज्ञसारेत्यादिना । वस््ेत्यादिः- वम्‌ 
( = हीरकादिः ) तस्य सारः ( = मध्यभागः) तदत्‌ कठिनानि ( = कठोराणि }) हृदयानि 
हृदयानि ( = चेतांसि ) येषां ते तस्तादशैः, मादशैरिति भावः, अपि, दुविषहाः = दुःखेन विशेष- 
रूपेण सोदुं योग्याः, स्मरेषषः = कामदेवस्य बाणाः 1 च, ज्ञायते = बुध्यते, मयेति शेषः, निमेषेण = 
भक्षिनिमीलनकालमान्रेण, एव, किम्‌ = अज्ञातम्‌ अननुमितम्‌, भवति = भविष्यति, इति = बिरा- 
मसूसूचकमग्धयम्‌ । 


प्रायेणेति । प्रायेण = बाहैल्येन, सामान्यरूपेणेति भावः, देव्या = गन्धवंराजकुमार्या 
कादम्बर्या, अपि, न तु केवलं मर्थैवेति शेषः, अयम्‌ = एषः, मयोक्तः, अथः = पीडादिह्पः, 
अनुभवनीयः = अनुभवितव्यः, एव । सा कादम्बरौ मदनवाणैः भृशं पीडिता बतं इति अनुभिनोमीति 


करनेवाखा है भौर अपने जाप उत्पन्न होनेवाखा अर्थात्‌ स्वयम्भू है 1 [ एेसे कामदेव हारा सताये जाते 


हुए देवी के शरीर कौ उपेक्षा उस्त सदल्ेलाने भौकरदी, यहु मुके सपक्षमे नहींभा रहाहै।] 
बही पर वैे हुए ही मेरे ( चन्द्रापीडके ) कानमे क्यो नही सूचित कर्‌ दिया । इस समय [सारी 
बातें ] सुनकर भी करई दिनों तक चं कर पार करने योग्य मागे के विषयमे मै क्या कर सक्ता हूं 
यर्थात्‌ उस तक ॒पहचने में रास्ते ही अनेक दिन बीत जा्येगे । मलयाचल को हवा से आहृत 
( टकराई ) हई लता के फक के गिरने ( स्पशं ) को भौ न सह सकने वाला अर्थात्‌ अत्यन्त सुकोमल 
देवी का शरीर है । भौर वचर के मध्यभाग के समान कठोर ह दयवालों के द्वारा भी कामदेव के बाणो 
का [ प्रभाव ] सहन करना गति कठिन है । मालूम नहीदहैकि क्षणमें क्या ( अनिष्ट ) होनेवाला 
है । ओर अधिक्रांशतः देवी कादम्बरी को भी एसा अनुभव करना ही पड़ रहा होगा, या एसा अनुभव 


१. °“ “हुदयैरस्मद्‌ विधैरपि । २० निमेषमत्रेणव कि वा| 








८ कादम्बरी [ उत्तरघागै 


यथा चास्य दटुःखेकदानव्यसनिनो दुघंटघटनापण्डितस्य यत्किचनकारिणो निष्करारणकुपितस्व 
हतविधेः सवतो विसं्ठलं* समारम्भं पश्यामि तथा जानासि ननैवायमेतावता स्थास्यतीति । 
बन्यथा क्वड निष्प्रयोजनाश्चमूखमिथुनानुसरणेनामानुषभूमिगमनस्‌ । क्व॒ च तत्र 


तुषिदस्याच्छोददशंनप्र्‌ 1 क्व गतत्तोरे विश्रान्तस्यामानषगीतध्वनेराकणनप्‌ । क्व तज्जिज्ञासा- 
तृ 


तद्धावः। स्वाशद्ध प्रकटयत्ति-यथा चास्येव्यादिना । [ अत्र षष्ठयं कवचनान्तानि पदानि 'हतविषै' 
रित्यस्य विशेषणानि बोध्यानि । | यथा = येन प्रकारेण, च, दुःखेत्यादिः- दुःखम्‌ ( = पीडादिकम्‌ ) 
एकम्‌ ( = अद्वितीयम्‌ ) दानम्‌ (= अपगम्‌, जननमिति भावः), तस्मिन्‌ व्ययनम्‌ ( = आसक्तिः 
अभिरुचिः }) अस्ति भस्य तस्य तादशस्य । दुघटेत्यादिः--दु्ैटा ( = दुःखेन घटितुं = भवितुं 
योग्या ) या घटनां ( = कायेनिष्पत्तिः) तस्यां पण्डितस्य ( = विदुषः, तत््वज्ञस्य ) । 
यक्कि्चन-कारिणः = धत्किच्चन ({ = यदेव तदेव ) कारिणः ( = कतुः शीलमस्य तस्य ) 
सर्वप्रपि विधातुं 8मर्थस्येति नावः । निष्कारगकूषितस्य = निनिमित्तकक्न्‌ दस्य, कोपस्य कारणा- 
भावेऽपि सञ्ञातकोपस्येहि भावः 1 उस्थ = प्रसिदस्य, हतविघेः = हतः ( = दृष्टः ) चासौ विधिः 
( = विधाता } तस्थ, यवा = येन भरकारेण, हखवंतः = सवंदिग्यः, सवतः = सवं दिग्भ्य, 
सवत्र वा, विसंष्टुखत्‌ = विरूपम्‌, विषहशम्‌, समारम्भम्‌ = कृत्यम्‌, उपक्रमं वा, पण्यानि = 
अवलोकयामि, तथा = तेन प्रकारेण, जानाभि = आक्रलयामि, दिन्तयामीति भावः, वत्‌ अयम्‌ = 
एवं हतविधिः, एतावता = एताद्थ-दुदंशाकरणमात्रे ण, एव, नैव, स्थास्यति = अवस्थानं करिष्यति, 
विरमिष्यतीति भावः, अपितु इतोऽव्धधिकं किमपि विधास्यतीति विचिन्त्य मे चेतः प्रकम्पते 
इति भावः । 

चन्द्रापीडः स्वाशङ्धायां प्रमाणानि प्रस्तौति--न्यथेद्यादिना \ अन्यया = वैपरीत्ये, यदि 
विधिरधिकं कतु नेच्छति तदा, क्व = कुत्र, निष््रथोजनेत्यादिः--- निष्प्रयोजनम्‌ ( = प्रथोजनं 
विनैव ) भश्वमुबयोः ( = किचरयोः } मिथुनम्‌ ( = युगलम्‌ ) तस्य अनुप्रेण ( = अनुधावनेन ), 
अमानुषित्यादि--जपानुषाणाम्‌ ( = मनुष्यभिन्नानाम्‌ देव-गन्धवादीनाम्‌ ) भूमौ ( = प्रदेशे ) 
गमनम्‌ ( = यानम्‌, सम्प्राप्तिः ), ममेति शेषः ? [ अत्र सवत्र "वव' शब्दो मह्दन्तरे आश्य वा 
वतंवे ] क्व, च, तत्र = जमानुषभूभौ, त्ुषितध्य = पिपराक्षितस्य, मम, अच्छोद-दशंनम्‌ = 
अच्छोद--नामक~षरोवरावलोकनम्‌ । कव, तत्तीरे = अच्छोद-तटे, विध्रान्तस्थ = गृहीत-विश्रमस्य 
दूरीकृतमागपरिश्रमस्य, मम, अमानुषगीत-व्वनेः = मानव-अिन्न-गीततरवनस्प, अ।कणंनम्‌ = 
क्रवणम्‌ । क्व, तजिज्ञासेत्यादिः- तलिका ( = तस्य ध्वनेः ज्ञातुमिच्छा, (कस्या अयं मधुरो 


करना चाहिए । गौर जैसा कि एकमा दुःख देने के व्यक्ती, दुघंट ( अनटहौनी ) घटना करने के 


विद्वान, सब कुछ कर सकनेवले, बिना किसी कारण कै कुपित होनेवाले, इष भभागे ( परे हुए )} 
विधाता का विषपर (उल्ट-पुल्श) समारम्भ (कायं का उपक्रम) देल रहा हँ उससे तो यही समक्न पा 
रहा है कि वह्‌ इतनेसे ही [ णात ] ही कैठेगा अर्थात्‌ अभी अगे भौ बहुत कुछ करेगा । यदि 
एसा नहीं है तो कहां दिना किसी प्रयोजन ॐ किन्चर-युगल क पी दोडने से अभगानुषों ( मानवो से 
रहित अर्थात्‌ गन्ववों तथा देवताओं ) की भ्रमि परर पव जाना । भौर कहां व्हा प्याघ्युक्त मेरा 
अच्छोदरोवर का दञंन करना । कहा उस अच्छोद के किनारे पर विशाम कर्ते हए (रेरे हृए्‌) मेरा 


भमानुषौ ( मानव-भिघ्न भर्थात्‌ गन्धर्वकन्या ) क गीत कौ ध्वनि को सुनना। कहाँ उक्त ष्वनि को 


१. विसंस्थुलं। २. वैतावता। ३. "*"जश्वमुलानुरणेन । ४, तत्तीरे । 








च॑रद्रापीडस्य प्रतिक्रिया | लाववोधिनो-सहिता ८१ 


गतस्य मह्।श्वेतावलोकनघरु । क्व तत्र तरलिकया सह तवा्भिगमनेन मद्गमनप्रस्तावः । कव 
महाश्वेतया सह हेमकूटगमनम्‌ । क्व॒ ततर देवीवडनदशंनमु 1 '्वानुरागोत्पत्ति रस्मिञ्ञने 
देव्याः । क्व वाऽपरिपूणं पनोरथस्य मे पितुरलङ्खनीयागमनाज्ञा । न्त्सुहुरमारोप्य पातिता वयं 
खल्वनेनाकायं कारिणास्मत्छमंबरतियोगदक्षण दग्धवेधसा । तथापि देवीं संभावयितुं 
प्रयतामहे 1 


घ्वनि" रिति ज्ञातुमिच्छा) तथा, आगतस्य ( = सम्प्राप्तस्य ), महाश्वेतावलोकनम्‌ = सहाष्वेतायाः 


दशनम्‌, मम जातमिति शेषः । क्व, तत्र = महारवेताश्चमे, तरलिकथा = सहार्वेतायाः परिचा- 
रिकथा, सह = साधम्‌, ततव = भवतः, केयूरकस्य, अभिगमनेन = आगमनेन, मद्‌गमनेप्रस्तावः 
= मम चन्द्रापीडस्य हेमकटे प्रपाण-प्रस्तुतिः, मयापि तत्र॒ चलितिव्यमिति महाश्वेतायाः परस्ताबः । 
क्व, महाएवेतया एतन्नाम्न्या कादम्बरी-प्रिधवस्यया, सह = साकम्‌, हेमकूट-गमनम्‌ = एतनूनामक- 
पवंतं प्रति प्रस्थानम्‌ । क्व, तत्र = हेमकृटे, देवीवदन-दशेनम्‌ = कादम्बरी-मुखावलोकनम्‌ ॥ 
क्व, अस्मिन जने = मयि चद्द्ापीडे, देव्याः = कादम्बर्याः, अनुरागोत्पत्तिः = प्रेम्णः समुद्धवः। 
वा = अथवा, दव, भपरिपूणं-मनोरथस्य--अपरिपूणंः ( = अक्षम्पुणे;, अक्षफलः ) मनोरथः 
( = अभिलाषः ) यस्य तस्य ताहशस्थ, मे = मम चन्द्रापीडस्य, पितुः = जनकस्य तारापीडस्य, 
भलद्भुनीथा = अतिक्रमणायोग्या, सवथा परिपाख्नीयेति भावः, आगपनाज्ञा = उलजपिनी-प्रत्याव- 
तनविषयकादेशः । 


स्ववक्तव्यमुपसंहरति चन्द्रापीडः तदिस्यादिना। तत्‌ = तस्पात्‌ अकायकारिणा-- 
अकृत्यविधायिना, भस्मदिव्यादिः-- अस्माकम्‌ ( = कादम्बरी-चन्द्रापोड-प्रभतीनाम्‌ ) पत्‌ कमं 
( = पूवंजन्मविहितशुभाशुभङृत्यम्‌ ) तस्य बलम्‌ ( = भावः, परिणामः) तस्थ नियोगे 
( = प्रबतंने ) दक्षेण ( = प्रवीणेन ), अनेन == एतेन प्रसिद्धेन, दग्ववेधसा = हत-विधिनाः 
वधम्‌ = कादम्बर्थादयः, सुदूरम्‌ = अत्यन्तं विप्रकृष्टम्‌, भारोप्य = उत्थाय, उपरि संस्याप्य वा, 
पातिताः = अघोदेशं प्रापिताः । पूर्वं बहु अनुकूलं बिद्ाय षनोरथाः बद्धिताः, पश्चाच्च तथाऽचरितं 
येन जीवनस्यैव सन्देहो जाव इति भावः। तथापि = एवं भूतेऽपि, देवीम्‌ = कादम्बरम्‌, 
सम्मावयितुम्‌ = सपाश्वास्तयितम्‌ हेमक्‌टं गत्वेति शेषः, प्रयतामहे = प्रां कुपहे । 


जानने की इच्छा से पहचे हृए मुके महाप्वेता का दशन होना । कहा उस स्थान पर तरलिका के साय 


तुम्हारे ( केयूर के ) गणमन के कारण भेरा [ हेमकूट पर | जाने का प्रस्ताव होना । कहा 
महाश्वेता के साय हेमकूट पुं चना । कहा उष प्रदेश में देवी कादम्बरी के मुख का दशन करना । कर्द 
देवी कादम्बरी का इस व्यक्ति ( चन्द्रापीड ) में प्रेम उत्पन्न हो जाना । कहां अपरिपूणं मनोरथवाले 
नुञ्ञे [ उज्जधिनी वापस ] आने के च्थि पिताजी को अलंघनीय आज्ञा। इसर्एि [ ख्गताहैकि |] 
अकायं ( बनुचित कमं ) करानेवलि, भौर हमारे ( जन्मान्तरीय ) कर्मों के बल से कायं कराने 
( फल-प्रदान ) में दक्ष इस दग्ध ( जलमुहे ) विधाता द्वाया हम छोग॒ बहत दूर तक ऊपर उठा कर 
नीचे जमीन पर पटक दिये गथे है, थापि (जोभीहो ), देवी कादम्बरी को सम्भालने (आदर देने} 
के चयि हम लोग प्रयल्न करेगे, या कर रटे है | 


१. षव रागोतत्तिः ॥ 


८६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


इ्त्यभिदधत्येव चन्द्रापीड 'नितरामयमनेनैव कादभ्रीवृत्तान्तेन संतापितस्तत्कि- 
मपरमहमेनपात्मतेजसा संतापयामिः इत्युतन्नदथ इव भगवां स्तिगमदीधितिर्तप्तकतकद्रव - 
स्फुलि द्धपिङ्खल्यति ` -दिग्विकोणधरूजंटिजटामण्डलानुकारिः संजहार करसटखम्‌ । अस्तानु- 


सारेण च रवेरवसिरोपि यथोच्छिततरुशिख रावटस्बिनो रक्तातपच्छेदानाकषन्नपससार 1 


सूर्यास्त वर्णयितमुपक्रमते-इतीव्यादिना । इति = पूर्वोक्तम्‌, अभिदधति = कथयति, 
एव, चन्द्रापीड = राजकरुमारे, अयम्‌ = एषं चन्द्रापीडः, अनेन = पूर्वंवणितेन, कादम्बरी- 
वृत्तान्तेन = गन्धवं-राजकुमारी विषयकोदन्तेन, एव, नितराम्‌ = अत्यन्तं यथा स्यात्‌ तथा, 
सन्तापितः = सन्तापं कम्भितः, तत्‌ = तस्मात्‌, एनम्‌ = अमुम्‌ चन्द्रापीडष्‌, महम्‌ = सूर्यः, 
भात्सतेजसा = निजतापेन, अपरम्‌ = अन्यत्‌, इतोप्यधिकमिति भावः, किम्‌ = किमर्थम्‌, सन्ताप- 
यामि == सन्तापयुक्तं करोमि; स्वत एव सन्तप्तस्य पुनः सन्तापकरणमनुचितमिति भावः, इति = 
मस्मात्‌ कारणात्‌, उत्पन्नदयः = सज्ञातकरुणः, इव, भगवानत्र = एेश्वर्यवानू, तिगमदीधितिः = 
उष्णरष्िः सूयः, उत्तप्तेत्मादिः--उत्तत्म्‌ ( = अग्यादिनोष्णीकृतम्‌ ) यत्‌ कनकम्‌ ( = सुवणम्‌ ) 
तस्य यो द्रवः ( = रसः ), तस्य स्फुलिङ्गः ( = दीप्यमानः कणः ) तद्त्‌ पिद्धला ( = रक्तपीत- 
वर्णा ) युतिः ( = कान्तिः ) यस्य तत तादृशम्‌ । यद्रा -उत्तप्त-कनक-द्रवः स्फ़लिद्ध; = वद्लि- 
कणः च, तयोरिव पिङ्गला ध॒तियंस्य तत्‌ तादृशम्‌ । दिगविकोर्णत्यादिः- दिक्षु ( = सर्वासु दिशासु ) 
धिक्रर्णा ( = विक्षिप्ता ) या धूजंटे; ( = शिवस्य ) जटा ( = धशिरस्थकेशराशि; सट ) तस्याः 
मण्डलम्‌ ( = समूहम्‌ ) अनुकरोति ( = विडम्बयति ) इति तत्‌ तादृशम्‌, करसहस्रम्‌ = किरणानां 
सहस्रम्‌, राशिसित्ति भावः, संजहार = संहुतवाप्र 1 करसहस्रष्य विशेषणद् यम्‌, प्रथमेन रक्त- 
पीतत्वम्‌ द्वितीयेन च एतेतत्वं सूयंकिरणानां प्रतिपादितम्‌, सायङ्काले एलारेशस्यव दशंनादिति 
वोध्यम्‌ 1 

भस्तेति । रवेः = सूरस्य, अस्तान्‌सारेण = अस्तकालानुसरणेन, च; वासरः = प्दवघः, 
अपि, यथेत्यादि- षथोच्छ्ितम्‌ ( = यथोच्चम्‌ ) यथा स्यात्‌ तथा, तरूणाम्‌ ( = पादवानाम्‌ ) 
शिबराणि ( = अग्रदेशात्रु ) भवलम्बन्ते ( = आश्रपन्ति ) इति तात्र ताहशापू वृक्षाणां शिषरोपरि 
स्थितानिति भावः, रकतेत्यादिः--रक्तः ( = जोहितः ) य आतपा ( = घमः, सूयेप्रकाशः ) तस्य 


छेदा ( = खण्डन ), आकषर = संहुरतु, भपसंसार = अपययौ । सूर्येऽस्तं गते वुक्षाणा- 


इस प्रकार से जब चन्द्रापीड कहु ही रहा था तब "यह्‌ चन्द्रापोड कादम्बरी के इस वृत्तान्त से 
ही बहुत अधिक सन्तापयुक्त कर दिथा गयाहे तो फिर मँ अपने तेज ( सन्ताप) से इसको मौर 
अधिक को सन्तप्त करं -- दप ( भावना ) से उत्पन्न हुई दयावाले से सूयं भगवान्र ने खूब गरम किये 
गये ( पिघलाये गये ) सोने के द्रव ( पानी) के तथा भग्निकणके समान पिद्धल ( लाल-पीली 
कान्तिवाली ( तथा ) सभी दिशा्भौ में ( चारो भोर) बिखेरे हुए भगवाप्रु शंकर त जटामण्डलं 
( जटाभों के समहं ) का अनुकरण करनेवालीं अर्थात्‌ उनके समान [ भपनी | इनारो किरणों को 


समेट ल्या, लीच लिया । भौर सूर्य कै भस्त होने के अनुसार (अर्थात्‌ फाका) दिन भी ञचेसे ऊचे 


वृक्षो की चोटिभों पर स्थित ( टिकी हृदं ) लाक-लाल धूप के खण्डां को सोचते हुये ( मपनेमें 


समेटते हये ) भागने लगा । उसन्च हुई दथा के सम्बन्व वाली जँपी सन्ध्या ने भीक्रमसे ही ( धीरे- 


१. पिद्खगलगलदूद्यति । २. मण्डलाकारी । 


क 


: 


चश्रापीडस्य प्रतिक्रिया ] भावबोधिनी-सहिता ` ९७ 


एक्रमेणेव संजातकरुणानुबन्धयैव संध्यषपप्युपरि जलाद्र॑पट इव प्रसायंमाणे स्वरागपटले, 
तिशागमेनापि (एवमस्य शुल्यताविक्ल्वस्य मा चूटशंनमि व्य पेनेव र सवतो नीरीपरिलम्वमाना- 
याभिब `घाम्यमाणायां तिभिरलेबायाम्‌, कमदेष्वपि दुःसहत्वाच्छोषकारिणः संतपस्य 
बत्पकल्पनाभीतेष्विव संकरुचत्पु, कुमुदेष्वपि शुचिस्वभावतयाद्रादरेषु शयनसंपादनायेवाह्‌- 


मुपरिभागे विद्यपानाः रक्तातपखण्डा अपि दुता जात इति भावः । क्रमेणेति । क्रमेण = क्रमशः, एव, 


सञ्ञातेत्यादिः- ज्ञातः ( = समुत्प्तः ) कर्णायाः ( = दवायाः }) अनुबन्धः ( = सम्बन्धः, 
भावना ) यस्यां सा तादृश्या, इव, सस््यया = प्रदोषवेखुया, अपि, उपरि = उपरिष्टात्‌, ऊ्वंदेशे, 
जराद्र॑पटे = सल्लिन क्लिन्ने वसने, इव, स्वरागपटले = स्वस्याः रागस्य ( = अनुरागस्य, 
रक्तिम्नः ) पटले ( = समूहे), प्र्तायेपाणे = विस्तायंमाणे सत्ति। सन्तापपोडितस्थ जनस्य 
भान्त्यथं थथा लोकाः जलाद्रं वल्लमाच्छायन्ति तथेव सरष्या अपि चन्द्रापीडस्य सस्तापातिशयं विलोक्ब 
तस्य इरोकरणाथंमुपरि स्वरागपटलं वल्लसिव प्रसारितवतोति भावः । निशागमनेन = रजन्या 
आगमेन, प्रदोषकालेत, अपि (एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, शृभ्यताविक्लवस्य--शून्यता ( = वियोग- 
वशाद्‌ रिक्तता, विपनस्कता }) तया विक्लवस्य ( = विह्वलस्य ), अस्य = एतस्य चन्दरापोडस्य, 
दशनम्‌ = अवलोकनम्‌, मा मत्‌ = नैव भवेत्‌, लोकानामिति शेषः, शुन्यताविह्वलममु राजकुमार 
कोपि न पश्येदिति भावः, इति = एवम्‌, आप्तेन = शिष्टजनेन, इव, सवतः = सर्वंत्र, नौलो- 
परिलम्बमानायाम्‌-- नीली ( = नील्वणंयुक्ता ) या परिलम्बमाना ( = पटमण्डपादिः ) तस्याम्‌, 
इव, तिमिरलेखायाम्‌ = तमोवीथ्याम्‌, चघ्राम्यमाणायाम्‌ = इतस्ततो विक्षिष्यमाणायाम्‌, सत्याम्‌ । 
रोके यथा कश्चन शिष्टो जनः विह्वलं कमपि वियोगिनं नीलवस्त्रेणाच्छादयति येन लोका तं न पश्येयु- 
स्तथव निशागमेन तिभिररेखया स राजङ्कुमार आवृतः, भतोन वियोगातुरं तं कश्चिदपि द्रष्ट 


शक्नोतीति भावः 1 कियदनभवसिद्धोऽयं मूषणभटु इति विचारणीयम्‌ । कमलेष्विति 1 शोषकारिणः-- 
शोषं ( = शुष्कताम्‌ ) करोति ( = षिदधात्ि ) इति तच्छीलस्य, सन्तापस्य = कामभाव- 


जन्यो ग्रदाहस्य, दुःसहत्वात्‌ = दुःखेन सोदुं शक्षात्‌, तल्पकल्पनाभोतेषु- तल्पस्य ( = शय्यायाः } 
कल्पना ( = सम्भावना ) तया भीतेषु ( = भयत्रस्तेषु ), इव, कमलेषु = पद्यु, अपि, 
संकुचत्सु = भुद्रितत्वं प्राप्तवल्सु, सत्पु । एताहशोग्रसन्तापतप्तस्य चन्द्रापीडस्य कृते शय्पायामस्माकं 
यदोपयोगो भविष्यति तदाऽस्माकं का गरतिर्भविष्वतीति भीतानि भूत्वा कमलानि संकुचितानि भवन्ति 
येन तेषां शय्याथेमुपयोगो न भवेदिति भावः । क्ुभुदेष्वपीति । बुचिस्वभावतण-- शुचिः ( = पवित्रः, 
निमंलः ) स्वभावः ( = प्रकृतिः ) येषां ते तेषां भावस्तत्ता तथा, निमेलग्रकृतितया, भाद्रद्रिषु-- 


धीरे ) ऊपर जल से मील वचन को तरह अपने राग ( = लालिमा, अनुराग ) का समूह कलादिया 


धा, निशा के आगमन { = सायका ) ने भी---"एसौ शुष्यता से व्याकुल इस चन्द्रापीड का दशंनं 
[ किसीको] नहो सके-इस प्रकार ( भाव) से आप्त | सज्जन दोषहीन | व्यक्ति ४ समान 
चारों भोर नीले रग की परदा ( कनात) जैसो अन्धेरेफी रेखा घुमाने ( कैलाने ) छग गया था । 
कमल भी [ चन्द्रापीडके शरीरको | सुखा डालने वाले सन्ताप के दुःसह | अत्यन्त दुःख से सहन 
करने योग्य ] होने के कारण [ उसके लि] पलंग [के विस्तर बनाये जाने] की 
कल्पना से भयभीत जैसे होते हुये संकुचित ( बन्द ) होनेल्गेथे, | क्योंकि बन्द कमलों का विस्तर 


नही बनाया जाता ६ै।] शुचि ( = पविक्ष, श्वेत ) स्वभाव वाले होने के कारण अत्यन्त भाद्र 


१. पक्रमेणवच। ` २. प्राप्तेनेव । 

३. वस्तुतस्तु नीलीपरिलम्बनाथाप्‌' इति पाठः 1 नीली = नीलवणेयुक्ता, परिलम्बना = तिरस्कारिणी 
तस्यात्िव तिमिरलेलायां श्नाम्यमाणायाम्‌ । इति मथुरानाथमटुः । तिरस्कारिणी = पर्दा, 
कनात इति हिन्याँ प्रसिद्धम्‌ । 


८८ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


महभिकयोदृटत्धु, चक्रथाकेष्वपि सहचरीविरहविधुरेषु कादम्बरीसमोपगनरोपदेशदानायेव 
करकरुणमूचच महमहुन्यहर्त्यु, चन्द्रमस्यपि भगवति समस्तभ्ुवनैकातपत्रे सुधधारजतकल्ये 
पूवं दिग्वश्रुवदनचन्दनतिलके गगनतल्लक्ष्मीलावण्यमहाह्वदे प्कल्लोकाह्लाद कारिणि सुध्ा- 


आर्द्राणि आर्द्राणि इति आरदरा्दरणि ठेषु ( = अतिशयेन सलिरक्लिन्नेषु अथ च सरसेषु सहदयेषु ) 
कुमुदेषु = कैरवेषु, अपि, शयनसम्पादनाय = पयंद्धुनिर्माणाय, इव, अहमहमिकया = अहु पुवम्‌, 
अहं पूर्वम्‌- इत्याकारकस्पधंया, उदहचत्यु = विकसत्पु सत्मु । यथा उदारस्वभावा जनाः दुःखिनं 
विलोक्य तस्य साहाय्धायम्‌ स्पर्धया प्रवतन्ते तथव कुमुदानि चन्द्रापीडस्य शय्यायामुपयोगार्थ' विकसि- 
तानि जायन्ते इति भावः । 


चक्रवाक्गेष्वपौति । सहचरी विधुरेषु = चक्रवाकी-वियोगयुक्तेषु, चक्रवाकेषु = रथाङ्ख!ह्वय- 

पक्षिषु, कादम्बरीत्यादिः- कादम्बरीसमीपे ( = स्वग्रेयसीनिकटम्‌ }) यद्‌ गमनम्‌ ( = व्रजनम्‌, 

सम्प्रात्तिः ) तस्य उपदेशदानम्‌ ( = उपदेशकरणम्‌ ) तस्मै, इव, कलकरुणम्‌ = करं ( = मधुरम्‌ ) 

करुणम्‌ ( = सदयं ) च यथा स्यात्‌ तथा, उच्चः = तारस्वरेण, मुहुमंहुः = बार वारम्‌, 
, व्याहुरत्यु = उच्चारयतु, सत्सु । सायंकालादेव प्रियविरहिताश्चक्रवाकाः स्वतुल्यं वियो गिनं चन्द्रापीडं 
कादम्बरीसमीप-गमरनाथ तारस्वरेण उच्चायं प्रेरयन्तीति भावः। तुल्यदशानां सुन्दरं चित्रणम्‌ । 

चश््रमस्थपीति । समस्तेत्यादिः- वमस्तम्‌ ( = नखिलम्‌ ) यद्‌ मुवनम्‌ ( = सं्षारः ) तस्य एकम्‌ 

` ( = अद्वितीयम्‌ ) आतपत्रम्‌ ( = छवम्‌ ) तस्मिन्न । सृुवेत्यादिः- सुरा ( = अप्रृतम्‌, एवैत्य- 
मभ्पादक-पदाथंविशेषो वा, “चूना' इति हिन्धाम्‌ ) रजतम्‌ ( = रोप्यम्‌ ) तयोः कलते ( = घटे, 
` आधारभरतपात्रे ), पूवं दिगित्यादिः- पूर्वा ( = एन्द्री ) चासौ दिक्‌ ( = कष्टा) सा एव वधूः 
( = रपणौ ) तस्था बदनम्‌ ( = आननम्‌ ) तस्मिन चन्दनस्य ( = श्रीलण्डस्य ) तिलक्तम्‌ 

( = विशेषः, तिककविन्दुः ) तस्मिन । गरगनेत्यादिः--गगनतलम्‌ ( = भाकाशतलम्‌ }) तस्य 

लक्ष्मीः ( = शोभा ), तस्थाः लावण्यम्‌ ( = सौन्दयंम्‌ ) तष्य महाहदः ( = विपुलतडागः ) 

तस्मिन्र्‌ । पकटेत्यादिः-सकल्टोकाः ( = समस्तजनाः ) ठेषाम्‌ आलज्ञादम्‌ ( = आनन्दम्‌ ) 

"करोति इति तच्छीलस्तस्मिनरु । भगवति = ेश्वयंशालिनि, चन्द्रमसि = इन्दौ, अपि, सुधा- 


( = जल्युक्त, द्रवित हृद्य ) कुमुद भी मानों शयन ( पलंग के तरिछठाबन }) बनाने के ल्ि "पडे 
म, पहले मै--' इ प्रकारकी स्पर्धसे विकि होनेचख्गे थे, पहूचरियों के वियोगे व्याकुल 
चकवा पक्षी भौ मानों कादम्बरी के पाप जाने का उपदेश देने के च्थि ञचे स्वरसे मधुर ओर करुण 
बार-बार बोलने ख्गेथे, समस्त संसार के एकमात्र छत्र, भपृत के रजतकलछ; पूवंदिशाल्पी बधु के 
भुल कौ चन्दन को बिन्दी, आकाशतल की लक्ष्मी ( शोभा ) के सौन्दयेरूपी महानु सरोवर, समस्त 
, लोकौ के भानन्दको (देने) करने वाले भगवानत्र चन्रमा भी मानों पृते लिप्त ( युक्तं ) किरण 
रूपी हाथो से ( च््रापरीडको ) स्पशं करनेके ल्थि भौर उच्छवास ( तन्व) को करने बाञे 
, (होश मे छाने वाले ) चांदनील्पी जलरूपे ( चन्द्रापीडको) सींचनेके व्यि उदयाचल की चोरी 
_ १. खमस्त° 1 











> 1 ) 





च॑ ्रापोडउस्य प्रतिक्रिषा घ(वजोधिनो-सहित। ८९ 


िपैः करैरिव श्रटयृच्छवाषहैतुना तं ज्योत्स्नाजकेत च सेक्तुमुदयगिरिशिखर मारूढे, प्रौढे 
प्रदोषक्षमये चन्द्रा #ीडस्तस्मिन्तेव वल्छभोयाने चन्द्रातपस्पशंदशितविशदजल्ल्वो ददहारिणि 
चन्द्रमणिशिलातके विपुच्याङ्खानि चरणप्तवाहनोपसुतं केयुरकमवादीत्‌ु--केयुरक । 
किमाकल्यसिः यावद्रयं परापतामस्तावत्प्राणान्संक्षारयिष्यतिर देवी कादभ्वरौ ? पारयिष्यति 
बा तां विनोदायतुं मदकेखा ? आगसिष्यत्ति वा पुनस्तत्धमाश्वासनाय महाश्वेता ? मत्परि- 





लिप्त; = अमृतमयः, करः = किरणैः, पक्षे--हस्तैः, इव, स्प्रष्टुम्‌ = स्पशं कतुम्‌, च = भथ 
च, उच्छवासहेतुना = उच्छवासकारणभूतेन, ज्योत्स्नाजलेन = चन्द्रिकारूपिसच्लिनि, तम्‌ = 
चन्द्रापोडम्‌, सेक्तुम्‌ = तिच्ितुम्‌, उदयगिरि-शिखरम्‌ = उदयाचल-श्यद्खम्‌, आरूढे = समाक्रान्ते, 
समारोहिते, सति । लोके यथा कश्चन महापूरुष; व्याकुलं मूतं वा कन जनं कोमलकरेण स्पशं 
कृत्वा, जलादिना सेक च विधाय स्वस्थं करोति त्थब चन्द्रश्चन््रापीडाय कतवानिति भावः। प्रौढे 
= धटे, पूणे इति भावः, प्रदोषक्षमये = प्रदोषकाले, चन्द्रापीडः = राजकुमारः तस्मिन्‌, एव, 
वल्लभोद्याने == प्रियोपवने । चन्द्राह्पेत्यादिः--चन्द्रातपस्य ( = इ्दुप्रकाश्स्य ) धः स्पशः 
( = सम्पकंः ) तेन देशिताः ( = प्रकटिताः ) विशदस्य ( = निमेलस्य ) जलस्य ( = वारिणः ) 
खवाः ( = विन्दुवः, कणाः } । तेषाम्‌ उदुभेदः ( = प्रादुर्भावः प्रकटता } तेन हरति ( = भाङ्षति ) 
इति तस्मित्र तादशे, चन्द्रमणि-शिलावले इन्दुकान्तमणिप्रस्तरतले, भद्धानि = स्वपादादिदेहाव- 
यवानू, विमुच्य = मुक्त्वा, शिथिलानि कृत्या, चरणेत्यादिः-- चरणयोः ( = पादयोः ) संवाहनम्‌ 
( = शनैः शनैमेदेनम्‌ ) तदथेम्‌ उपसुतम्‌ = समीपमुपगतम्‌, केषुरकम्‌ = कादरबरी-सेवकम्‌, 
भवादीत्‌ = अवोचत्‌ । 


सं किमवादीदिति वणेयति- केयुरक इत्यादिना) केगुरक = इदं सम्बद्धौ किम्‌ 
( = इदं ) प्रप्ते । आकल्यस्ि = सम्पावण्षि, आकलनं करोषि, यावत्‌ = यावता सपयेन, 
वयम्‌ = चद्द्रापीडादयः, परापतापः = तस्याः समीपे गच्छामः) सापीप्ये खट्‌ तेन गमिष्याम 
इत्यथंः, तावत्‌ = तावत्काल्पर्यन्म्‌, देवी, कादम्बरी, प्राणाप = असूत, धारयिष्यति = प्राणरक्षणं 
करिष्यति, जीविता स्थास्यतीति भावः ? षा = पन्लान्तरे, मदलेखा = कादम्बरी-परिचारिका- 
विशेषः, ताम्‌ = कादम्बरीम्‌, विनोदयितुम्‌ = तस्था मनो रञ्जयितुम्‌, पारयिष्यति = समर्था 
भविष्यति ? षा = पक्षान्तरे, तत्पमाश्चासनाय = तस्याः सान्त्वनां विधातुम्‌, समाश्वाक्षयितुम्‌ 
महाश्वेता = कादम्बर्याः त्रियवयस्या, पुनः = भूयः, आगमिष्यति = आयास्ति ? बा = 


`प्र भासूढ हो चुक्ेये, ( चन्द्रमा पुरा निकल वचुकाथा), एसे प्रौढ (पूरे) प्रदोष कै समयमे 


चन्द्रापीड ते उसी वल्लभ उदान में चन्रमा की वादन क स्पशं के दारा प्रकट किये गये ( प्रदशित ) 
निर्मल जल्कणों ( बिन्दुओं ) कै प्रादुर्भाव से भनोहारी चन्द्रकान्त मयि कै शिलातलं पर | अपने 
सभी ] भङ्खौको [ ढीला | छोड़ कर, चरण दवाने के चयि समीपम जाये हुये केयूुरक 8 कहा- 


५केयुरक ! कया समक्षे ( सोचते) हो कि हम लोग जब तकं [ हेमकू< | पहर्चेगे तब तक देवी 


कादम्बरी अपने प्राण धारण किये रहेगी ? अथवा मदलेला उसके मनका बहलाव कर सकेगी ? 
अथवा उस कादम्बरी को दुबारा आश्वासनं देते के व्यि महाता आयेगी ? अथवा मेरे परिचय 


के कारण उद्विग्न ( बहूं उदास ) हुई वह ( कादम्बरी ) अपना शरीर धारण किए रखने के लिय 


१. उयोत्स्नाजेनेवं । २. माभालपसि । ३. धारयिष्यति 1 





९० कादम्बरी [ उत्तरभागे 


चयोद्धजिता प्रतिपत्स्यते वा शरीरस्थितये तयोरभ्यथंनाम्‌ ? द्रक्ष्यामि धा पुनस्तस्याः 
स्मेरसृक्कोपान्तमालोलतारकमृत्वस्तहरिणशाव कायताक्षं "मुखम्‌" ? इति । 

स तु व्यज्ञपयत्‌--दिव, धैयं समवलम्न्य गमनाय यत्नः क्रियताभर्‌, तिष्ठतु तावदास- 
वर्ती सखीजनः परिजनो वा । तस्या हि त्वदालोकनेच्छैव स्वेच्छया निभेषितुमपि न 
ददाति । समागमाशयंवावष्टन्धं हदयम्‌ । श्व॑सितमेव मूखे वाहतम्‌* । रोमाच्च एव क्षणमपि 


विकल्पार्थं, मत्रिचयोद्रेजिता-मम (चन्द्रापीडस्य) यः परिचयः (परिचितिः, कादम्बर्या सहेति शेषः) 


तेन, उदेजिता ( = उद्विग्ना, व्याकुला ) कादम्बरीति शेषः, तयोः = महाश्वेतामदलेखयोः, 
अभ्य्थनाम्‌-प्राथनाम्‌, प्रतिपस्स्यते=स्वीकरिष्यति ? व।=विकल्पे, स्मेरेत्यादि--स्मेरम्‌ (= विकसितम्‌, 
मन्दस्मितयुक्तम्‌ ) पुक्श्योः ( = बोष्प्रान्तयोः ) उपान्तम्‌ ( = प्रान्तभागः ) यस्मिन तत्‌ 
तादणम्‌ । आलोललतारकम्‌--मालोके ( = ईषच्चच्चले ) तारके ( = कनीनिके ) यस्मिघ्रु तत्‌ 
तादणम्‌ । उत्वस्तेव्यादिः--उस्वरस्तः ( = भयचकितः) यो हरिण-शावकः ( = मरृगशिशुः ) 
तत्तुल्ये भायते ( = विस्तृते ) अक्षिणी ( = नेत्रे) यस्मिन्रु तत्‌ तादृशम्‌, तस्याः = कादम्बाः, 
मुखम्‌ = आननम्‌, पूनः = भूयः, द्ितीयवारम्‌, द्रक्ष्यासि = मवलोकयिष्यामि ? भत्र सवत्र प्रण: 
प्रतीयते एतावता सर्वेषु वाक्येषु (न वाः इति संयोज्याभोष्टा्थं-प्रतीतिविधेया । तेन देवी कादम्बरी 
 प्राणाघ्र्‌ सन्धारयिष्यति न वे ?' त्यादि वाक्यरूपाणि फलितानि सन्ति । 

स॒ इति। घः = केयुरकः, तु, व्यज्ञप्थत्‌ = निवेदयामास । क तदिव्याह--देव = 
स्वामिन !, र्ध्यम्‌ = धीरताम्‌, समवलम्ब्य = खप्राध्रित्य, गमनाय = प्रस्थानाय, कादम्बरी- 
समीपमिति शेषः, यत्नः = प्रयासः, क्रियताम्‌ = विधीयताम्‌ । जापन्नवर्तीं = कादम्बरीः 
समीपस्थायी, सलीजनः = वथस्यालोकः, परिजनः = सेवकछोक४, वा, तिष्ठतु = द्रे अस्तु, तावत्‌ 
= इदं वाक्यालंकारे । कथमिति चेत्तत्राहु-हि = यतः, तस्याः = कादम्बर्याः, त्वदालोक- 
नेच्छा--तव ( = चन्द्रापीडष्य ) यद्‌ आलोकनम्‌ ( =-= दशनम्‌ ) तस्य इच्छा ( = अभिाषः, 
वाञ्छा), एव, स्वेच्छया = स्वा्भिलाषानुष।रम्‌, निमेषितुम्‌ = निमेषं कर्तुम्‌, अक्षि-संकोचं 
कतुम्‌, न = नैव, ददाति = दत्ते, अनुमन्यते, तव दशनस्य इच्छा एतावतीं उत्कटा वर्तते यथासा 
कदापि नेत्रे न निमीलयति,कदादित्‌ तदैव समागतस्य तव दशंनेन वच्िता मा भूदिति तस्या मनोभावः । 

समागमेति । समागमाशया = समागप्रः ( = तव सम्मिलनम्‌ ) तस्य आशया ( = भभि- 
` छाषेण ) एव, तस्याः, हदथम्‌ = चित्तम्‌, अवष्टन्चम्‌ = स्तन्व्रम्‌, अविदीर्णंम्‌ बतंते, अन्यथा 
इदानीं यावत्‌ बिदीणं स्यादिति मावः। | अच्र समागपाशया एव' इत्यस्यान्वयोऽग्रिमेषु वाक्येषु 
यथात्तम्भवं विधेय; । ] मुखे = आस्ये, श्रसितम्‌ = उच्छवासग्रहणम्‌, एव, वहितम्‌ = अवदतम्‌, 
विद्यमानम्‌ [ अव पूवंकाद्‌ धा धातोः क्तप्रत्यये “वष्टि भागुरिरल्लोपमवाप्योरुपतगंयोः"" इति भागुरि- 


उन दोनों ( महाश्वेता भौर मदलेखा }) कौ प्रार्थनाको स्वीकार करेगी ? अथवा क्यार उसके 


भुस्कुराहटयुक्त मोष्ठो के किनारों वाले चंचल पुतल्यों वलि मौर घबड़ाये हुये हिरम के बच्चेक 

समान विशाल नेत्रो वाले भुख को दुबारा देख सकृगा ? 

| वहु केगुरक बोला-- महाराज | धीरज रल कर चलने के चयि प्रयास करिये 1 सपीपमें 
रने वारी सति्या, भथवा सेवक-तेविकार्ये [ द्र ही ] रद मर्थात्‌ वे कादम्बरी के जीवन धारण 

भे सहायक नदौ बन सक्ती । ] क्योकि उसकी भापके दशेन कौ इच्छा ही स्वेच्छा से पल्कभी 

बन्द नहो करने देती है । [ उका ] हदय [ भाषके ] पिल्न = संगसतकी माणासेही [ अभी 
तक | शका, टिका हृभादै। सासंही मृखमे रहती, या बहती ह । रोमाच् ही एक क्षण के लियि 


६. ° ° 'आयतैक्षणं । २. ैयंमवयम्ब्य । ३. आसघ्नषलीजनः। ४. विहितम्‌, अवहितम्‌ ॥ 


५ 


चनापीडस्य प्रतिक्रिषा ] भावबोध्िनी-सहिता ९९ 


शरीरं न मुत्ति । दिवानिशं बाष्प एव लोचनपथस्थायौ । प्रजागर एव रात्रावपि दत्तदृष्टिः । 
अरतिरेव नैकाङ्जिन्याः क्लाम्यत्यवस्थातम्‌ । जीवितमेव कण्ठस्थानान्नापसरति ॥' 

एवं वदन्तं “तमादिदेश विश्रान्तये केयूरकम्‌ । आत्मलापि गमनचिन्तां प्राविशत्‌ 1 
यदि तावदकथयित्वाऽनिपत्य ` चरणयोरन।घ्रातः शिरस्यगरहीताशीः सहसानुत्संकल्तिर एव 


मतेन “अव' इत्यस्याकारलोपः 1 प्रसंद्धाच्च, ^स्थितम्‌' इत्यथः । वह्‌ धातोस्तु अनिट्त्वात्‌ ऊढम्‌” 
इत्येष रूपं शुद्धम्‌ 1 परन्त्वत्र कविः "वहु" धातोरेवाथंमभिलषति, विथोगकाले मुखे सदैवोच्छवाष- 
प्रवाहु-दशनादिति बोध्यम्‌ । इडभावादिकन्तु उपेक्षितं कविनेति तत्त्वम्‌ । यद्टा-अवहिहम्‌ = इत्यस्य 
दत्तावधानम्‌ इत्यथः । निश्वसितं सदैव सावधानं वतते येन तव दशंनादौ कदापि बाधा न स्यादित्यपि 
केषाचन व्यारूपानं नानुचितम्‌ । रोमषाचः = रोमोद्गमः, एव, क्षणम्‌ = निमेषकारमात्रम्‌, अपि, 
शरीरम्‌ = देहम्‌, न भुचति = त्यजति, सदैव रोपाश्वो वतते तेनं तसपा कामातुरता प्रतीयते । 
दिवानिशम्‌ = रात्रिन्दिवम्‌, वाष्पः = अश्रुजलम्‌, एव, लछोचनपथस्थ।यौ = नेत्रमागंस्थितिशीलः, 
वतंते । प्रजागरः = अतिशयजागरणम्‌, एव, रात्रो = निशायाम्‌, अपि, दत्तदृष्टिः = दत्ता 
( = प्रेरिता } हृष्टिः ( = नेत्रम्‌ ) येन स तादृशः, रात्रि-समयेऽपि स्वप्तु नानुमन्यते इति भावः । 
अरतिः = सवतो विरक्तिः, एव, एकाकिन्याः = अद्धितीयायाः, अवस्थानम्‌ = अवस्थितिम्‌, 
क्षाम्यति = सहते, सवदैव अरतियुक्ता, व्थाकुला वतंते इति भाव; । जीवितम्‌ = जीवनम्‌, 
प्राणा इति भावः, एव, कण्ठस्थानात्‌ = गलप्रदेशात्‌, न अप्रति = अपयाति, दूरीभग्ति, अन्यत्‌ 
षव भोजनादिकन्तु अपसरत्येव भावः । | 
अत्र॒ सवत्र वाक्येषु “एव' शब्दस्य प्रयोगात्‌ परिसंख्यालङ्कारः । अवधारणा्थंस्तु यथा- 
 यथमूह्यः । 
एवनिति । एवम्‌ = अनेन प्रकारेण पूर्वोक्तम्‌, वदन्तम्‌ = कथयन्तम्‌, तम्‌, केथूरकम्‌ 
= कादम्बरीसेवकम्‌, विश्रान्तये = विक्नामाथम्‌, आदिदेश = भादिष्टबाचर, चन्द्रापोड इति शेषः । 
भात्सना = स्वयम्‌, अपि, गमनचिन्वाम्‌ = प्रयाणचिन्तनम्‌, हेमकूटं प्रतीति शेषः, प्राविशत्‌ = 
प्रबिष्टबात्‌ । स विचारयितुमारेभे केन प्रकारेण हेमकूटं प्रति गन्त शक्यते इति भावः । चन्द्रापीडस्य 
चिन्ता वर्ण॑यति- यदीत्यादिना । तावत्‌ = आदौ, यदि = चेत्‌, अकथयित्वा = अनापृच्छय, 
पितराविति शेषः, चरणयोः = पादयोः, अनिपत्य = अपतित्वा प्रणामम्‌ अकृत्वा, थिरसि = 
मूधंनि, अनाघ्रातः = भचुम्बितः, भगृहीताशीः = न गृही { = बात्ता ) आदी: ( = भाशी- 
वादः ) येन स ताहशः, तातेन = पित्रा तारापीडेन, अम्बया = महाराञ्या वा = विकल्पे, 


भो [ उपक | शरीरको नही छोडताहै, भर्थात्‌ बह सदैव रोमाचित रहाकरतीदहै। भ्बुही 
दिन-रात लोचन-मागं ( ओघो ) में रहते है । रात्रिका अतिशय जागरण हौ | उप्त प्रर | टि 
लगाये रहता है । अरति == अशान्ति, बेचनी ही [ उसंका | अकेले रहना पदन नहीं करती है, 
भर्थात्‌ बेर्च॑नौ उसके साथ सदा बनो रहती है । प्राण ही [उसके] कण्ठस्थान से नही निकलते ह अर्थात्‌ 
प्राणों को छोड कर अ।हँ आदि उसके कण्ठ से निकलतीं रहती है ।' 

इ प्रकारसे कहने वाके उस केयूरकुको विध्वाप कगनेका भदेश दिया। स्वयंभी 
( चन्द्रापीड ) गमन की चिन्तासमं प्रविष्टहौ मया, इब गया यदि्मँ माताजी तथा पिताजीषे 
बिना कदे भौर किना चरणों पर गिरे ( स्पशं ) श्रि [ उनकेद्वारा] बिनाशिर संघे = चूमे, 
बिना [ उनका ] भाशीर्वाद चयि, पिताजी भथवामाताजी केद्वारा बिना जाने हुए भचोनक 


१. एवम्‌ । २. अनभिपत्य । ३. उत्संकलितः, उच्छलित 1 ४. इव । 








&र कादम्बरी [ उत्तरभागे 


तातेनाम्बया! वपिक्रस्य गच्छामि ततो गतस्यापि मम कुत दुखं, फ श्रेयः, कुतो वा कला- 
वाप्निः, कौहशी वा हूद्यलिवर तिः? 

अथवा तिष्टतु तावदियमृत्तरकालागामिनो चिन्ता । अपक्रम्य गतर 

एव कथमहृषू, य॒त्तातेनः “दुसतराहवाणंवोत्तरण-महासेतुबन्धादवन्ध्य- 

°बाज्छितफषप्रदानकत्पद्रुमाददहित °विक्रान्तियशोिष्क्रान्तिद्वारागंखदण्डाद शेष -भुवनभवनो-. 


अनुत्पङ्कलितः = गज्ञातः, एव, हवा = अकस्मात्‌, अपक्रम्य = प्रपलाय्र, गच्छामि = 
व्रजा्भि, दहैमकटे कादम्बरीसमीपमि'ति शेषः । ततः = तर्हि, गतस्य = प्रथातस्थ, अपि, मप 
चन्द्रापीडस्य, कुतः = कस्मात्‌, युम्‌ = सौख्यम्‌, क्रिम्‌ = किम्प्रकारकम्‌, श्रेयः = कल्याणम्‌, 
कुतः = कस्मात्‌ जनात्‌ स्थानाद्‌, वा, फलावात्निः = इष्टवस्तुप्राप्तिः, वा = अथवा, कोशी 
= किम्प्रकारा, हदयनिवरतिः = चित्तस्य सन्तुष्टिः, शान्त्वा भविष्यति ? न किमपि भविष्यतीति 
तद्भावः । 
पक्षान्तरं चिन्तयति चन््रापीड--अथवैत्यादिना । अथवा = पक्षान्तरे । उत्तरकालागामिनी 
= भविष्यत्कालभाविनी, इयम्‌ = एषा, पूवंवणिता, चिन्ता = चिन्तनम्‌, तिष्ठतु = दूरे भवतु, 
तावत्‌ 1 भविष्यत्काल्कौ घटनाविषये इदानीमनपेक्षिवा चिन्ता । वतंमानकृत्यं निदिशति-अपक्रम्ये- 
व्यादना । अपक्रम्य = पलाय्य, पित्रादीनामान्ञामन्तरेत्ि शेषः, अहम्‌ = चन्द्रापीडः, गतः = 
प्रस्थितः, एव, कथम्‌ = कृतः, अहु पित्रोराज्ञां विना पलाय््र कथं गतः स्याम्‌, गन्तुमेव न शक्नोमीति 
भावः । यटा, अपक्रम्य = पाय, संहुम्‌) गतः = यातः, एव, कयब्र्‌ = ण इत्यथः । एवच्च यदि 
पलाय्य गतोऽभविष्यम्‌ तदा अस्मिन प्रमादविषये अचिन्तथिष्यमिति तदभिप्रायः। अग्रिमकथनेन 
स्वगमनस्य बाधां प्रकव्यति- यत्तातेनैत्यादिना 1 यत्‌ = यस्मात्‌, तातेन = पित्रा तारापीडन, 
दस्तरेव्यादिः- दुरत्तरः ( = दुःखेन ततु योग्यः) थ भआहवः ( = संग्रामः) स एव अणवः 
( = खमुद्रः ) तस्य तस्माद्‌ बा उत्तरणे ( = लङ्घने, पारकरणे ) महानर चाक्तौ सेतुबन्धः 
( = पाचिवन्धः ), तस्मात्‌ । [ इदमन्थानि च पश्वम्येकवचनान्तानि पदानि वक्ष्यमाणस्य 'स्वभरुजा- 
दित्यस्य विशेषणानि बोव्यानि। ] अवश्घ्येद्यादि$--अवन्घ्यः ( = सवया समथं;) चापौ 
वाञ्छितफलस्य ( = अभीष्ट-मनोरथस्प ) प्रदाने ( = वितरणे ) कल्यद्रुम ( = कल्पवृक्षः ) 
तस्मात्‌ । अहितेत्थादिः--महिताः ( = शत्रवः ) तेषां या विक्रान्तिः ( = पराक्रमः) तस्या यद्‌ 
यशः ( = कीर्तिः ) तस्य या निष्क्रान्तिः ( == निशऽक्रमणम्‌, बहिगमनम्‌ ` तस्य दारम्‌ ( = प्रति- 
हारः ) तस्य अगंलदण्ड ( = विष्कम्भः, पिधानकाष्टादिः) तस्मात्‌ । अशेषेत्यादिः--अशेष।णि 
( = सकलानि ) यानि भुवनानि ( = खोकाः ) तानि एव भवनम्‌ ( == सदनम्‌ ) तस्य उत्तम्भने 
निकल = भागकर जाताहंतो [ इस प्रारसे ] गये हए भी सृक्षे सुख कपे या कहां से ? अथवा 
कल्याण कसे ? फलग्राप्ति कषे ? अथवा मेरे हदय को शान्ति कपी? 
अथवा भागे आने वारी यह चिन्ता दूर रहे, छोडदं। अभीम भागकर गया ही कहं ? 
चककि पिताजी ने दुस्वर( = दुःखे पार करने योग्य ) युद्रूपी समुद्रो पार करने में हेतुभूत 
हेतुबन्ध = पुलल्पी, मनोवाचञ्छित फल प्रदान करने मे अमोघ कल्पवृक् ङ्प, शत्रुओं के पराक्रम 
की कीति के निकलने के द्वार ( दरबजे ) के भगं दण्ड ( सांकड़ दण्ड ) रूप भौर षमस्त लोकरूपी 


१. अम्बयोक्तमषकम्य । २. उचचफरवाप्तिः । ३. गम्यत एव कथमयम्‌ । 
४. तातिन । ५. दुस्तर-दुःलाणंव० । ६० * "अवध्य “° । 
७, अहितजन० । ८, भरेषभवन ० । 





चल्द्रापीडय्य प्रतिक्षिया 1 भावनोधिनौ-सहिता ९३ 


तम्भनस्तम्भात्‌ स्वभुजादवारोप्यं राज्यभारः ` समारोपितः! तदनाख्याय वदमपि नियति 
मय्यवर्यमपरिसितरकरितुरगरथगमनसंक्नोभितधरातलेरालोलकदलिकाकाननाकुरीकृत भास्वद्‌- 
गभस्तिभिरूध्वंन्रियमाणधवलातपत्रमण्डलच्छायाग्रितवासरव्यत्तिकरैरतिबहलरेणदगमाचि- 
च्छदापूरितभुवनकरहुरैः पु रःप्रसृनजउनवाजिभिरनुसंतानरग्नवेतण्डप्रायसाधनैः. धान्तेरपि बुभु- 


( = उपरि धारणे ) स्तम्भः ( = स्थूणा ) तस्पात्‌ । स्वयुजात्‌ = निजबाहोः, अवारोष्यं = ` 


उत्तार्य, पथक्षत्य, सपि = चन्द्रापीड, एव, केव, राज्यमारः = राञ्यघुरा, आरोपितः = 
आरोहितः, स्थापितः । [णिचि इ." धातोः "रुहः एोन्यतरस्यास्‌" (७।२।४२)६ति वैकत्िको हकारस्य 
पक्रारदिशः । वेन उभयोः प्रयोगयोः समत्वं साधुत्व । ] विशेषणवाक्येषु रूपकार्खारः स्पष्टः । 
राज्यभारसमारोपणेन तत्य सहुर्वं कर्तव्यं च वद्धितम्‌, तेन असुचयित्वा प्रयाणे संकटं 
वण॑यति-- तदनास्यायेत्यादिना । तत्‌ = तस्माद्‌ पूर्वोक्तात्‌ कारणात्‌, अनाख्याय = अनापृच्छय, 
अनिवेद्य, पितसाविति शेषः, पदम्‌ = पदक्रमम्‌, अपि, पथि = चन्द्रापीडे निवि = बहिगंते, 
सति, अवष्यम्‌ = निश्चितरूपेण । अपरिमितेत्यादिः--अपरिपिताः ( = अगणिताः) ये करिणः 
( = गजाः }› तुरगाः ( = बश्वाः ) रथाः ( = स्थन्दनाः }) च तेषां गमनेन ( = प्रचलनेन ) 
संक्षोभितम्‌ ( = क्षोभं प्रा्षिम्‌, क्षुब्धं कृतम्‌ ) धरातलम्‌ ( = भूतलम्‌ ) यस्तैः तादेः । [ अत्र 
तुतीर्यकवचनान्बानि पदानि दक्ष्यमाणस्य (राजि रित्यस्य विशेषणानि ।] आलोलेत्यादिः- मालोलानि 
( = च्चलानि ) यानि कदलिकानाम्‌ { = पतताकानाम्‌ ), काननानि ( = वनानि, समूहाः ) तैः 
आकुलीकृताः ( = पीडिताः, तिरोहिताः ) भास्वतः ( = भास्करस्य ) गभस्तयः ( = रश्मयः ) 
यस्तस्तादशेः । ऊरष्ैस्यादिः--ऊध्वंम्‌ ( = उपरि ) ध्ियमाणानि ( = धायंमाणानि, गृह्यमा- 
णानि ) यानि धवलानि ( = शुभ्राणि ) आतपत्राणि ( = छत्राणि ) तेषां पण्डलानाम्‌ ( = वृत्ता 
नाम्‌ ) छायाः ( = भात्तपाभावः आच्छादनम्‌ } तथा अन्तरितः ( = व्यवहितः} वाप्षरस्य 
( = दिनस्य ) व्यतिकरः ( = सम्बन्धः, समकः) र्यस्तस्ताहैः । अतिबहलेत्यादिः-अति 
( = अतिशयेन ) बहुला ( = घनाः, निबिडाः } ये रेणवः ( = रजांसि, फंशवः ) तेषाम्‌ उद्गमः 
( = उत्पत्तिः, प्रादुर्भावः ) तस्य अविच्छेदः ( = सन्तानः) तेन आपुरितानि ( = भरितानि, 
व्याप्तानि ) सुवनकुहराणि ( = त्रिविष्टपरन््राणि ) यस्तंस्तादशैः । पुरःप्रसृतेस्यादिः- परः 
( = ग्रे) प्रसृताः ( = प्रचकताः} जवनाः ({ = बेगदन्तः, शीघ्-गामिनः) वाजिनः 
( = अश्वाः ) येण ॒तैस्तादशेः । अनुखन्तानेध्यादिः--अनुसन्तानम्‌ ( = क्रपानुसारम्‌, अनुैन्समूहुं 
वा) लना. ( = सम्बद्धाः) ये वेतदण्डाः ( = गजाः ) तेषां प्रायः ( = बाहुल्येन ) साधनम्‌ 
( = सैन्यम्‌ ) येषां ते ताह्शैः । श्रान्त = क्लान्तः, अपि, वबुशक्लि्तः = क्षुधाक्रान्तैः, अपि, 


पकडे ( धारण कयि) गये सफेद छव्रौके समूह्‌ को परछाइ से दिन के सम्बन्ध को व्यवहितं कर 


देने वाले ( दिन को छिपा देने वाले, जानकारी न होने देने बाले) बहुत अधिक धुल उवठ्नेकी 
भवन को धारण करने (अपने ऊपर रखने) क लिये स्तम्भरूप जपने बाहु (मजा) से उतार कर राज्य- 
भार मेरे उपर ही रखारहै, अपना राज्यभारमुक्षेही सौव्रदिणादहै, अतः { उनसे ) बिना कहे मेरे 
एक पद भीं निकलने ( चलने ) पर समुद्र से लेकर भाठों दिशाओं के राजाभोंको | मेरे ] पीछे 
दौड पड़ना है, जो ( राजा) अपरिभित हाथियों, घोड़ों ओौर रथों के चलने से ८ भूतल कौ क्षुब्ध कर 
( हिला ) देने वाले, खूब हिरी हृदं ( जहरातो ) हदं कदलिका ( वताकाभों ) क समूह्‌ के दास 
सूयं की किरणों को व्याकुलं कर देने वाले भर्थात्‌ नीचे आनेसे रोक देने वे, ऊपर उठा कर . 


१. आरोपितः । २. गन** 


[1 





९४ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


क्षितैरप्यक्ृतगतिविजम्बैरा पयोधेरष्टाम्योपिष्दिग्भ्यो राजभिरनुधावितव्यध्‌।तिष्ठन्तुतावत्सेना- 
परा राजानः । सुखपरिभुक्ताः प्रजा अपि तातस्नेदात्परित्यक्तपुत्रदाराः पृष्ठतो श्लगन्तीतिमे 
चेतसि । अपि च, तातस्यापि कोऽवरोस्ति यस्मिन्मदीयं स्नेहं संक्रमय्य मय्यपृक्रान्ते यातु 
किमनेन गतेनागतेन वा ईत्यविनयकोपितोऽबष्टम्भं कृत्वा स्थास्यति । कस्य वापरस्य मुखमा- 


मकृतेत्यादिः- न कृतः ( = विहतः ) गतौ ( = चलने ) विलम्बः ( ~= मन्दत्वम्‌ ) यस्त 
स्ताददौः, स्वकष्टानि सोदवापि अन्वेषणतत्परेरिति भावः, राजभिः = वरैः, भा पयोधेः = समुद्र 
मर्यादीकृत्य, अष्टाभ्यः, अपि, दिग्भ्यः = दिशाभ्यः, अनुधावितग्यमु = त्वरिततगत्या प्रचलितव्यम्‌, 
ममान्वेषणाथंमिति शेषः । 
पक्षान्तरमाह चन्द्रापीडः-- तिष्ठश्ध्वित्यादिना । तावत्‌ = आदौ, सेवापराः = सपर्यासिक्ताः, 
राजानः = वषाः, तिष्ठन्तु = आताम्‌, दूरे सन्तु, तेषां महत्त्वं नाद्धीकरोपीति भावः । तहि भन्ये 
के येषां महच्वं तदाह--सुखपरिभुक्ता- सूखेन ( = मानन्देन, कृष्टादिकं विनैव ) परिभुक्तम्‌ 
( = उपभोगादिकम्‌ ) यासां ताः तादृश्यः, सुलभोगिन्य इति भावः प्रजाः = प्रकृतथः; अपि, 
( अन्न 'ुक्तम्‌' इत्यत्र भावे क्तः ) तातस्नेहात्‌ = पितुस्तारापीडस्य प्रीतिवशाव्‌, परित्यक्त 
पुत्रदारा = परित्यक्ताः ( = मुक्ताः) पवाः ( = घुतादयः) दाराः ( = छ्िधः ) च याभि- 
स्तास्तादश्यः, सत्यः, पृष्ठतः = पृष्ठदेशे, लगन्ति = छगिष्यन्ति, अनुसरिष्पन्तीति भावः, सामीप्ये 
भविष्यति लट्‌, इति = एवम्‌, मे = चन्द्रापीडस्य, चेतसि = मनसि, वतते इति शेषः । मम 
गमनं शरुत्वा मदनुरक्ताः प्राः सद्य एव मामनूसृत्य साधं" गमिष्यन्तीति भावः । 


परायनाकरणेऽ्यमपि टैतुमाह-- अपि चेत्यादिना । तातस्य = पितुस्तारापीडस्य, अपि, कः, 
अपरः = मत्तो भिल्लः, पूत्रादिरिति भावः, वतंते, यहिपनरु, मदीयम्‌ = मद्विषयकम्‌, स्नेहम्‌ = 
्ेपाणम्‌, संक्रमय्य = संक्रमणं कृत्वा, संस्थाप्येति भावः, मयि = चन्द्रापीडे, अपक्रान्ते = इतोऽन्यत्र 
गते, सति, यातु = गच्छतु, चन्द्रापीड इति शेषः, अनेन = अमुना, चन्द्रापीडेन, गतेन = प्रयातेन, 
अगतेन = अप्रथातेन, वा = विकल्पे, किम्‌ = न किमपि फलमिति भावः, €ति = एवम्‌, अविनय- 
कोपितः- विनयेन ( = अश्ष्टाचारेण, पितुराज्ञामन्तरा स्वेच्छया निष्क्रमणरूपेण ) कोपितः 
( = कोपं प्रापितः, क्रः ), तातः, भवष्टम्भम्‌ = वैयम्‌, कृत्वा = धारयित्वा, स्थास्यति = 
स्थिति विधास्यति । एवच मयि निष्क्रान्ते पितुः कीदशी दशा भविष्यतीति वक्तुपशक्यनू । मातुदशां 
चिन्तयति--करयेच्थादिना । अपरस्ये = मदृर्भिन्नस्य, कस्य = भनज्ञातस्य, वा = विकल्पे, मुखम्‌= 


अबिच्छिन्नता से भुवनो के कुहरो ( रिक्त स्थानों) को भर देने वाले, दौडने वाले घोड़ंको भागे 
भगाने वाके, क्रमशः एक के पौचेएक लगे हुये हाथियों कौ सेना की बहुरता वाले, थे हुये [ होने 
पर | मखे [ रहने पर ] भी चलनेमे [ किसी प्रकार की | देर करने वाले नही हः अर्थात्‌ भूख 
व्धाप् की चिन्ता किये बिना ही दौड़ पड़े । सेवामें लगे हुए राजाओों को छोड दे) उनकोन सोर्चे। 
सुख पूवक रहने बार्ली प्रजा तक भी [ मेरे ] पित्ता स्नेह के कारण [ अपने] पुत्र गौर पलिनियों को 
छोड कर मेरे पी छग जा्येगे-भेरे मनमे यही चिन्तारहै, मैरेसा सोचरहाहुं। फिर पिता 
जीका भी [ मेरे अतिरिक्त] दूसरा कौन है जितत पर मेरे | ल्थि होने वाले ] स्नेहको डालकर, 
मेरे भाग जाने पर “जाने दो, इसके जाने अथवा न जाने से क्या ( अन्तर पडताहै ) ?' इष प्रकार 


१. शष्टाभ्यो.। २. भव्यमनुधावितन्यम्‌ । ३. लगिष्यन्ति । 





चन्द्रापीडस्य प्रतिक्रिया ] भावबोधिनी-सहिर्ता १५ 


लोकयन्ती सुखायमानहूदया मतप्रत्यानयनाय कृतातंप्राषा न ॒तातमेवाक्कुलीकरोत्यम्बा । 
ताते च पृष्ठतो लग्नेऽष्टादशद्वीपमालिनी मेदिस्येव' रुग्ना भवतीति तदा मया क्व गतघर? क्व 


र्स्थितम्रू ? वव विश्रान्तम्‌ ?क्व यातम्‌? क्व भुक्तम? क्वापसृत& ? शकवात्मा मया गोपायितव्यः 
समासादितेन वात्र कथं मया वदनं दशंयितभ्यस्‌ ? पृष्टेन वा किमृत्तरं दातव्यम ? अथापि 


भाननम्‌, विलोकयन्ती = पश्यन्ती, सुखायमानहूदया-- सुखाय मानम्‌ ( = सुखयुक्तम्‌ ) हृदयम्‌ 
( = चित्तम्‌ ) यस्याः सा तादशो । [ (दु खादयो वृत्ति-विषये तद्वति वतन्ते" इति भाष्यवचनात्‌ 
सुखम्‌ = सुखयुक्तं भवति--इत्यथे क्यष्‌, 'वाक्यषः १।३।९० इति वापरस्मैपदम्‌ भात्मनेपदे 
शानजादिकं भवतीति बोध्यम्‌ । |] मत्प्रत्यानयनाय = मम परावत्तंनाय, कतात्तप्रलापा- कृतः 
(विहितः) आत्तं: ( = कारुण्यपुणं; } प्रलापः ( = क्रन्दनम्‌ ) यया सा ताशी, अम्बा = मम माता, 
तातम्‌ = सम पित्तरम्‌, एव, न, आकुलीकरोति = व्याकुलीकरिष्यति ? काक्वा आकुलीकरिष्यत्ये- 
वेत्यथ, स।(मीप्ये भविष्यति ट्‌ । मम वियोगेऽनवरतं गात्तंस्वरेण प्रखपन्ती सम जननी पिततरमेवावश्यं 
व्याकुलीकरिष्यतीति भावः । 


पलायिते सति यद्‌ भविष्यति तद्‌ भवतु, का हानिरिति प्रतिवदति- ताते चेत्यादिना । 
ताते = पितरि, पृष्ठतः = पृष्ठे, लग्ने = संरुग्ने, अन्वेषणाथमनुसरणे, सति, अष्टादश-दीप- 
मालिनी = अष्टादश-संख्यकानि दहीपानि ( = अन्तरीपाणि ) मालाः ( = खजः) यस्याः षा 
ताहशी भष्टादशद्रीपविमषितेत्ति भावः, मेदिनी = वसुन्धरा, एव, खग्ना = अनुसम्बद्धा, पित्रा 
साधं मदन्वेषणार्थं तत्परा, भवति = भविष्यति, सामीप्ये भविष्यदर्थे ्ट्‌ । इति = एवं स्थितौ, 
तदा = तस्मिन्‌ काले, मया = चन्द्रापीडेन क्व = कुत्र, गतम्‌ = यातम्‌ ? क्व, स्थितम्‌ 
= संस्थितम्‌ ? क्व, विश्रान्तम्‌ = विश्वासः कृतः ? क्व, यातम्‌ = गतम्‌ ? क्व, भक्तम्‌ = 
भोजनं कृतम्‌ ? क्व, शपसृतम्‌ = अपक्षरणं तम्‌ । [ अत्र “इदं सवं ज्ञातं भविष्यती 'तिशेषः । ] 
क्व, आत्मा, गोपायित्तन्यः = रक्षितव्यः ? समासादितेन = प्राप्तेन पि्ादिभिरित्ति शेषः, 
मत्र == उजयिन्याम्‌, मया = तारापीडेन, वदनम्‌ = मुखम्‌, कथम्‌ == केन॒ प्रकारेण, 
दशंयितव्यम्‌ = दशंनौयम्‌ ? बा = ल्कल्पे पृष्टेन = प्रनविषयीङृतेन, किम्‌ = कोशम्‌, 
उत्तरम्‌ = प्रतिवचनम्‌, दातव्यम्‌ == देयम्‌ ? 


अविनय (घृष्टता) के कारण कुपित ( नाराज ) होति हूए धैथे धारण करॐे अथवा अपने ऊपर नियच््रण 
करके रह सकेंगे ? मथवा किंस दूसरे का मुख देखतो हुई सुखो चिन्तवारी होती हुई मेरी माता, पिता 
जी को मुक्षे वाप लाने के लिये भतं प्रलाप करती हुई (खूब रोती हुई) परेशान नदीं करेगी ? भौर 
पिताजी जब पीले चल दैगे षो अद्ारह दीपो की मालावाली पुरी पृथ्वी ही मेरं पीले ल्ग जायगी,एेषा 
[मेरे मन मे]है । तब भँ कहां गया ? कहा ठहरा ? कं विश्वाम किया ? कहां चला { कहां लाया ! 
कहा भागा ? [ यह स्षब जानकारी कर ली जायगौ 1 अतः ] भपने को कहां छिपाना चाहिए ! प्राप्त 
हो जाने ( निल जाने, पष्ठ लिये जाने ) पर मेँ अपना मुख कते दिखा सकूगा ? पूरे जाति पर क्या 
_ उत्तर देना चाहिये, दे सर्कुगा ? इतना होने पर भो यदि भ)ग्यवश क्रिस प्रकार निकय कर भाग 


क 


१. मेदिनीव। ` २. भवति । ३. प्रस्थितम्‌ । 
४० क्व वा खादितं क्व पीतं क्व सुप्तं क््वापसृत मित्यनुयुज्ञानेभ्यः कथं कवातसा 


६& ` कादम्बरी [ उत्तरभागे 


कथंचिहेवनियोगाच्निःसृतोस्मि तथाप्यनायासनीयं तातमेवं महीयस्यायासे तातप्रसादाद- 
हष्टदुःखामम्बां वा निजायक्रमणशोकाणणंवे पातयता? कि कृतं चवत्यपुण्यवता । अपि च, सर 
बहुदिवसभ्रवासोपतप्तः स्कन्धावारोपि मेऽचापि न परापतति । तेनापरसंविधानादधंपथादेवं 
निवृत्य पनर्धावितव्यमुः। अथावे्य तातस्पाम्बायाश्च ताभ्यां च विसजितः संविधानेन 


अत्र “गतम्‌, स्थितम्‌ इत्यादिषु निष्ठ त्रत्यये मूतकाल-प्रतोतिः। भवे क्त प्रत्येतु 
“गतम्‌ = गमनम्‌, स्वितम्‌ = स्थितिः इल्यादिरर्थः । परन्तु अग्रेण (क्वात्मा मया गोपापिप्तन्यः' 
इत्यादि वाक्यानामनुरोधेन सर्वत्रैव वाक्ये निष्ठा विधिकृदन्तपरा बोध्या, तेन "गतम्‌ = गन्तव्यम्‌, 
स्थितम्‌ = स्थातव्यम्‌ इत्येवमर्थाः करणीया इति केचन । | 

वस्तुतस्तु- “तदा मया क्व गतम्‌ ?' इत्यारभ्य “क्वापसृतम्‌*“ इति पयन्तं ^क्त' प्रत्ययेन 
बिष्यथंप्रती तिस्वीकारे ग्रे च ग्रन्थकृता तव्यश्रयोगे' वैषम्यापत्तिः। अतः ¶क्वापसृतम्‌" इति पर्यस्तं 
भृतकाठे एव प्रत्ययः स्वीक्रायंः “इति अन्वेषयिष्यतिः इति संयोज्य वाक्षयार्थभेदः करणीयः । (क्वात्मा 
मयां गोपायितब्यः' इत्यादिना तु भविष्यकाल: प्रत्येतव्यः भावाश्च । अस्तु, भत्र ग्रन्थकर्तृरनवधधानता- 
विषये महान्तो य्याख्प्राकारा मौनमेवाश्चरयन्तीत्ति बोध्यम्‌ । | 

स्वकमंणि साफल्ये सम्भावितेऽपि कष्टं निदिशति--अथ)पी्यादिना । अथापि = पक्षान्तरे, 
कथच्ित्‌ = केनापि प्रकारेण, ईैश्निणोगात्‌ = भ।ग्यनिदेशात्‌, निःसृतः = बहिगंतः, अस्मि = 
भवापि, भवेयमिति भावः | तयापि = निःषरणे सफले जातेऽपि, अनायास्नीयम्‌ = खेदनस्य 
अयोग्यम्‌, तातम्‌ = जनकम्‌, एवम्‌ = एतादृशे अनेन प्रकारेण वा, महीयति = दीर्घ॑तरे, 
आयासे = कष्टे, खेदे, वा = अथवा, तातप्रतादात्‌ = जानकानृग्रहात्‌ भटृषएट-दुःलाम्‌ = 
अनवलोकितकष्टाम्‌, अम्बाम्‌ = जननीम्‌, निजेव्यादिः-- निजम्‌ ( = स्वकोयम्‌ }) अपक्रमणम्‌ 
( = अपृष्ट्वा निगमनम्‌ ) तस्पाद्‌ यः शोकः ( = क्लेशः); स एब अणः ( = घागरः) 
तस्मिन्‌, पातयता = क्षिपता, चपुष्यवता = पापिना, मया चन्द्रापीडेन, किम्‌, कृत्‌ = विहितम्‌, 
भवति = भविष्यति, छामोष्ये भविष्यति ख्ट्‌ घवं पपं कृतमिति भावः । 

पि चेति । भपि = अन्यच्च, बहुदिवसेत्थादिः-- बहवः ( = भगणिताः ) चते दिवसाः 
( = दिनानि ) तान यावत्‌ यः प्रासः ( = अन्यदेशेषु अवस्थानम्‌ ) तेन उषतः ( = सन्तप्तः 
वधाकरुटीकृतः }) सः = भया सह प्रस्थितः, मे = मम, स्कन्धावारः = रीन्यसमूहुः, श्यापि = 
अध्मिनु दिने, अपि, न, परापतति = परावतंते, आगच्छति । तेन = कारणेन, प्रथम प्रयात- 
स्कैन्ावारेण वा, अपर-संविधानात्‌--अपरम्‌ ( = पुवंनिरष्टात्‌ भिन्नं नवीनम्‌ }) थत्‌ संविधानम्‌ 
( == मपाज्लात्तगमनल्प-वटना-विशेषः ), हेतोः, अधंपथात्‌ = अधंपार्णात्‌, मागंस्य मघ्ये, एवः 
निवृत्य = पुनः परावृत्य, ¶नः = भूयः, धावित्तव्ययम्‌ = त्वरितं गन्त्यम्‌, मपान्वेषणाथंसित्ि 


बका, तोभं) कष्टन दिये जां सकने योग्य अर्थात्‌ जिन्हें कष्ट नही दिशा जाना चाददिए देसे पिताजी 


कौ महान कष्ट में ( गिराते हृए ) ओर पिताजीके अनुग्रहसे (कथीभी ) दुःखन देने वाली 
माताजी को अपने परायन (भागने) से जन्य शोकलरूपी समूद्र घ्रे गिराति हए अभाग्यशाली पापौ मैने क्या 
कर डाला ? (क्या पाप नहीं कर उाुगा ?) भौर भी, बहुत दिनों के प्रवास ( प्रदेश में रहन } मे 
याकल हो चुकी मेरी सेना आज भी बाप नही आईदहै। इव कारण + मेरी खोज रूपी ) दूर 
्रयोगन के कारण भाषे रास्वे घे ही वापस लौटकर फिर [ सुजने लोनने कै लिये] 


= र 
भागना होगा । गौर यदि पिता जी तथा माताजी से निवेदन करके, उनसे कुकर, उनके द्वारा 


१. पातयसि । २. युब्रहु° । ` . ` ३, प्रधावितश््रमू | 











चन्द्रापीडस्य पतिक्रिया । भाववोधिनी-खहिता ६७ 


गच्छामि । तत्रापि कि कथयामि- "मम स्नेहेन" दुःखिता गन्छवंराजपुक्नी कादम्बरी मपु- 
दिश्य मकरकेतुनायास्थमाना दुःखं तिष्ठतोति ? कि बा बलवान्मे तस्यामनुरागो नानया 
विनाहं प्राणास्संघारयामीति ? छि तस्या मम च दइथोरपि जीवितनिबन्छनहैतुभूतवा महा- 
श्वेतया तत्परिणयनाय मे संदिष्टमिति ? कि वा तदुदुःखमपारथन्पोढ मयं केयुरकस्तदुक्तथा 


चक ऋ = 


शेषः । अयं भावः-पया सह पूवं प्रस्थितः साम्प्रतं परावतंमानः स्कन्धावारः यदा मम असूचितं 
पलायन ज्ञास्यति तदा मदन्वेषणार्थं प्रचलिते नवीनेन स्कन्धावारेण सह भिलिष्वा परावत्यं ममा- 
न्वेषणे एव सोऽपि प्रवृत्तो भविष्यतीति बोष्यम्‌ । तेन मम गोपनमतोव दुष्करमिति 1 


इदानीपसूचपित्वां पलायनस्य विचारं विहाय पित्रोरनुपस्यापि गमनेऽनुपपति चिन्तयति- 
अयावेेति । अथ = पक्षान्तरे, तातस्य = पितुः, मम्बायाः = जनन्याः, च, आवेद्य = निवेद्य, 
तयोराज्ञां गृहीत्वेति भावः, [ सम्बन्धसामान्ये षष्ठौ बोध्या । ] ताभ्याम्‌ = माता-पितुभ्याम्‌, 
विस्जितः = प्रथाणार्थः प्राप्तानुज्ञः, संविधानेन = सम्धग्‌ रूपेण रैन्यादिना, गच्छामि = प्रयामि, तत्रापि 
= तरिमित विषये अपि, किम्‌, कथयामि = वदामि, कथयिष्यामि, पितराविति शेषः । विकल्पा- 
तिदिशति-- मम = . चन्द्रापीडस्य, स्नेहेन = प्रेम्णा, दुःखिता = दुःखिनी, गन्छवंराजपुत्री = काद- 
म्बरो, माम्‌ = चन्द्रापोडम्‌, उदिश्य = आधित्य, लक्ष्यीकृत्य, मकरकेतुना = कामदेवेन, 
मायास्यमाना = पीडचमाना, दुःखम्‌ = दुःखपूवंकं यथा स्यात्तथा, तिष्ठति = भस्ति? अतो 


` मया तत्र गत्वा मिलित्वा तस्याः दुःखं दूरीकरणीयसिति वाक्यांशः सवच संयोज्यः। वां = विकस्पे, 


किम्‌, कथयामोति शेषः, तस्याम्‌ = पूर्वोक्ताया कादम्बर्याम्‌, मे = सम चन्द्रापीडस्य, 
बलवान्‌ = प्रनरः, अनुरागः = प्रतिः, अतः, अनया = कादम्बर्या, बिना = ऋते, भहुम्‌ = 
चन्द्रापीडः, प्राणान = असून्‌, ननैव, सन्धारयासि=रक्षामि धारयत्‌ शएक्नोमीत्ति भावः । अतः तया 
सहं सम्पेखनमनिवायेम्‌ । तस्याःनकादम्बर्थाः, भमनचन्द्रापीडस्य, च, हयोः=उभयोः, मपि, जीविते- 
त्यादिः- जीवितम्‌ ( = जीवनम्‌ }, तस्य निबन्धनम्‌ ( = स्छारणम्‌ ) तत्र॒ दैतु-सृतया 
( = निपित्तमूतया ) महाश्वेतया = कादम्बरी-वयस्यया, तत्परिणयनाय- तस्याः ( = काद- 
म्बर्थाः ) पहा-तया ( = कादम्बर्यः सहु) परिणयनाय ( = पाणिग्रहणाय) मे = मम; 
मह्यम्‌, सन्दिष्टम्‌ = षन्देशः प्रेषितः, किम्‌ ? अतस्तत्र गच्छामोत्ति भावः । किम्‌, वा = 
(पक्षान्तरे, तद्दुःखम्‌ - तस्याः = कादम्बर्थाः), दुःखम्‌ (=पीडाम्‌,) सोढुम्‌ = सितम्‌, तितिक्षितुम्‌, अपारयत्‌ 


= अशक्नुवन, तस्याः पीडातिशयं दष्टुमसमर्थो भूत्वेति भावः, अथम्‌ = एषः, केयुरकः = 


बिदा किया गथा, सेनाके साथ जाताहूं तो इस विषयमे उनसे क्या कहूंकि मेरे साथ प्रेस करने 
के फारण दुःखी होती हुई गन्धवंराजको पत्री कादम्बरी मेरे कारण कामदेव हारा पीडित 
को जाती हुई दुःख में पड़ी हुई है ? अथवा क्या उस कादम्बरी में मेरा बहुत प्रेम हो गया है, उसके 
बिना जै प्राण-धारण नही कर सकता, जीवित नहीं रहं सकता ( यह्‌ कहं ? ) अथवा क्या उस 
कादम्बरी क तथा मेरे (चन्द्रापीड के) जीवन-धारण कौ कारणमूत महाष्वेता हारा उस कादम्बरी 
के [मेरे साथ ] परिणय के लिये सन्देश भेजना गया है (एसा कहू)? अथवा क्या उकं कादम्बरी कै दुःखों 


को सहन न कर पाता इभा केयूरक उसके प्रति भक्ति के कारण भुञ्े ञे जाने कै ल्थि जाया है ( यह 


१. स्नेहृदुगखिता । २. नं तयां विनाहं । 
७ कऽ उभ 


६८ कादम्बरीं [ उत्तर ्ागे 


मामानेतुभागत इति ? अपरोपि वा कश्चिद्‌ भ्यपदेशो न शक्त एव वुनगंमनाय कतुम्‌ । 
संप्रत्येव खमधिकाद्रषं्रयातसप्रसाध्य वसुधां प्रत्यागतोस्मि। अद्यापि साधनमेव न परापतति । 
अकथयित्वा च गमनकारणं कथमात्मानं मोचयामि । +क्थं वा मुच्चतु तातोऽम्बावा। 
तत्सुहृत्ाध्येसिमिन्नथऽनथंपतितः- कि करोभ्येकाकी ? वैशम्बायनोप्यसं निहितः पाश्वं मे। कं 
पृच्छामि ? केन सह्‌ निरूपयामि ? को मे समूपदिशतु ? को बापरो मे निश्चयाधानं करोतु ? 


कादम्बरीसेवकः, तद्दुक्तया = कादम्बर्याः स्नेहातिरेकेण, हेतुना, माम्‌ ~= चन्द्रापीडम्‌ मानेतुम्‌ 


= तत्र प्रापयितुम्‌, आगतः = समायात, अतो गच्छामीति शेषः। बा = पक्षान्तरे, अपरः 
== अन्यः, भपि, कश्चित्‌ = कश्चन अज्ञातः; व्यपदेशः = व्याजः, उपधिः, पनः = भूयः, 
दविीयबारम्‌, गमनाय = प्रस्थानाय, तस्याः समीपे इति शेषः, कर्तुम्‌ = विधातुम्‌, न = नैव, 
शक्यते = पायते, एव । पुरवोक्तान्र व्याजानु विहाय नान्यं कमपि परष्यामि येन कादम्बर्यः 
समोपे गमनाय पित्रोरनुपति प्राप्त्‌, शक्नोमीति । एतेष्वन्यतमस्यापि कथने मही ल्जा वर्तते इति 
चन्द्रापोडस्याशयः । 

पून विजययाचामिषेणब कथं न गन्त्‌ शक्यते इति तत्राहु- सम्प्रत्येव । म्प्रति = 
इदानीम्‌, किचिदधिकात्‌, वषंत्रयात्‌ = वत्सरत्रयात्‌, वसुधाम्‌ = पृथिवीम्‌, प्रसाध्य = स्वाधी- 
नीत्य, प्रत्यागतः = परावत्ितः, अस्मि । अघ्ापि = अस्मिन दिने, अपि, साधमम्‌ = सैन्यम्‌ 
एव, न, परापतति = प्रत्यागच्छति, परावतत । अतो विजययात्रायाः व्यपदेशेन प्रस्थानं कर्तुः न 
शक्यते इति तदाशयः । गमनकारणम्‌ = प्रस्थाननिमित्तम्‌, अकथयित्वा = भसुचयित्वा, अविनिवे्य, 
सात्मानम्‌ = स्वम्‌, कथम्‌ = केन प्रकारेण, मोचयामि = मोचनविषयीकरोमि, कादम्नरी- 
समीपं गमनाय उन्मुक्तं कतं शकवनोमीति भावः, वा = पक्षान्तरे, तातः = जनकः, अम्बा = 
साता, वा, कथम्‌ = केनं प्रकारेण, मृच्वतु = त्यजतु, स्वेच्छया गमनाय अनुमन्यतामिति भावः। 
तत्‌ = तस्मात्‌ हेतोः, सुहत्‌-साध्ये = मित्रेण सम्पादनयोग्ये, अस्मिन्न = प्रकृते, थं = 
विषये, अनर्थपत्तितः-अनर्थे ( = दुःखे ) पतितः ( = निमग्नः), एकाकी = असहायः, किम्‌, 
करोमि = विदधामि ? मित्राणां खहोगं विना एकाकी अहं कथमपि अस्मात्‌ स्थानात्‌ निर्गत्य 
कादम्बरीसमीपं गन्त नैव शवनोमीति तन्ावः। वैशम्पायनः = एतक्तामा, अभिन्नहूदयः सृुहद्‌, 
अपि, मे = पम चन्द्रापीडस्य, पाश्वं = समीपे, असन्नि हितः = अविद्यमानः भस्तीति शेषः । तदभावे 
किमनुपपन्नमत आह- कम्‌, पृच्छामि = जिज्ञासता-विषयी-करोमि ? केन = अज्ञातेन, सह = सार्धम्‌, 
निरूपयामि = स्वकलेशं विचारयामि ? कः = अज्ञातः, मे = माम्‌; समुपदिशतु = सम्यङ्‌ 
निदिशतु ? कः, धा = अथवा, अपरः = अभिन्नः, मे = मम, निश्चयाधानम्‌ = निणंस्यं 


कहं)? [इनके अतिरिक्त] कोई द्रा बहाना भी वहां दुबारा जाने के च्यि नहीं बनाया जा सकता। 


[ कारण स्पष्ट है कि] अभी दाभरग तीन वर्षोसे कुछ अधिक [समयमे सारी| पृथिवी को जीतकर 
था च्रमण कर वापस लौटाहुं। अभीभी सेनाही वाप नही लौटीहै। जानेका कारण कहै 
विना यै अपने को [ यहां राजभवने | कैपे मुक्तं करना सकता हुं । अथवा पिताजी गौर माताजी 
ही मुने क्से छोडेगे । इक€ल्ि ( घनिष्ठ ) मित्र दारा पूरे क्षयि जा सकने वे इतकाय॑मे कष्टे 
फसा हणा अकेला मै क्या कर सक्ता ह । वैशम्पायन भ मेरे पास नही है । [ अतः अव ] किससे 

पूरं ? किसके साय विचार-विमशं करूं ? कौन मृश्च उपदेश दे सकता है ? भथवां कौन दूसरादहै जो 


१. मा। २, अनथंः । 








शद्रापीडस्य प्रतिक्रिया ] भावनोधिनो-सदहिता ६€ 


कस्यापरस्व वा विवेकिनी प्रज्ञा ? कस्य वान्यस्य श्रुतं श्रोतव्यम्‌ ? को वापरो वेत्ति वक्तम्‌ ? 
कस्य वापरस्य मय्यसाध्ारणः स्नेहः ? केन वापरेण सह समानदुःखो भवामि ? को वापरो 
मयि दुःखिते दुःखी सुखिते सुखी ? को वापरो रहस्यावेदनस्थानम्‌ ? कस्यापरस्योपरि कतंग्य- 
भारमवक्षिप्य निवृ तात्मा तिष्ठामि ? कस्य वापरस्य मत्काये पर्याक्रिलता ? को वापरो मया- 
ध्नुको पितं तातमम्बां च परिबोध्य माः नेतुं समथः ?' इत्येवं चिन्तयत एवाध्य सा क्षपा 
दुःखदीर्वापि क्षयमगमत्‌ । 


स्थापनाम्‌, करोतु = विदधातु ? कस्य, वा अपरस्य, विवेकिनी = कत्तव्याकत्तंव्य विवेचिनौ, 


परज्ञा = बुद्धिः, वतते इति शेषः ? कस्य, वा, अन्यस्य = इतरस्य, श्रतम्‌ = शाखम्‌, श्रोतव्यम्‌ = 
भाकणंनीयम्‌ ? कः; वा अपरः = भिघ्ः, वक्तुम्‌ = वदितुम्‌, वेत्ति = नानाति ? कस्य, 
बा, अपरस्य = इतरस्य, मयि = मद्विषये, ममोपरि, भसाधारणः = असामान्यः, 
स्नेहः = प्रीतिः, अस्ति ? केन, वा, अपरेण = इतरेण, सह = साकम्‌, समानुदुःखः-~समानम्‌ 
( = तुल्यम्‌ ) दुःखम्‌ ( = व्यथा, कष्टम्‌ ) यस्थ स तादृशः, भवामि = सञ्जाये, स्वदुःखं विभज्य 
शान्तिपनुभवामीति भावः ] अपरः = इतरः, कः वा, पथि = चन्द्राएीडे, दुःखिते = कष्टयुक्ते सति, 
दुःखी = दुःखयुक्तः, सुखिते = सुखयुक्ते, सति, सुखो = सुखयुक्तः, स्यादिति शेषः 1 [ सुखिते 
दुःखिते--इत्यत्र सुखं संजातं यस्यः, दुःखं संजातं य्य सः-- इत्यथं (तदस्य सञ्जातं तारकादिभ्य 
इतच्‌" इति सूत्रेण इतच्‌ प्रव्ययः ।] अपरः = अन्यः, क: वा, रहस्यावेदनस्थानम्‌-रहस्थस्य (=गोपनीय- 
विषयस्य ) आवेदनस्य ( = कथनस्य ) स्थानम्‌ ( = पात्रम्‌ ), अस्ति ? कस्य, वा, अपरस्य, 
उपरि, कर्तव्यभारम्‌ = स्वकृत्यस्य धुरम्‌, भवक्षिपष्य = च्यस्य, अवस्थाप्य, निवृंतात्मा- निवृतः 
( = सुखितः, शान्तः }) आत्मा ( = स्वरूपम्‌ ) यस्थ सं तादृशः, शान्तचित्त इति भावः, तिष्ठामि= 
निषीट 1 ? कस्य, वा, अपरस्य, मत्कं = प्रस्तुते मदीये कृत्ये, पर्याककछता = व्याक्रुर्ता, व्यग्रता ? 
अपरः $:, बा, मया = चन्द्रापीडेन, अनुको पितम्‌ = अनुक्रम्‌, तातम्‌ = जनकम्‌, अम्बाम्‌ = जननीम्‌, 
च, बोध्य = सम्यग्‌ वोध्यित्वा, सान्त्वनां दत्वेति भावः, माम्‌ = चन्द्रापीडम्‌, नेतुम्‌ = इतः हेमकूटे 
प्र तुम्‌, समर्थ; शक्तः ? कोऽपि न खपरथं इति धावः 1 अत्रापि मूषणभटुः स्वपितुरनुकरणं करोति 


प तेक-प्रसद्धस्येति बोध्यम्‌ । इत्येबम्‌ = पूर्वोक्तरूपेण, चिन्तयतः ध्यायतः, एव, अस्य = चन्द्रापीडस्य, 


सा, दुःखदी्घा = दुःखेन विद्याला, अपि, क्षपा = रातिः, क्षयम्‌ = समाप्तिम्‌, अगमत्‌ = अगच्छत्‌ । 
विविधधविकल्पानां चिन्वनेत जागरणं कुर्व॑तण्चन्द्रापीडस्य सा निशा अन्यापेक्षया दी्घ॑तरान्वमूयत । 
शनैः शनेः सापि व्यतीतेति भावः । 


मुज्ञे निणंय दे छकता है ? अथवा किस दूरे की विवेकयुक्त बुद्धि है ? अथवा किस दुसरे का शाच्न 


सुन्‌ ? अथवा कौन दूसरा [हैजो इस विषय में ठीक ] बोलना जानता है ? मथवा किस द्रे का 
मेरे ऊपर अकारण स्नेह है ? अथवा किस दूसरे के साथ समान दुःखवाला अर्थात्‌ दुःख को बराबर- 
बराबर बट लेनेवाला हो ? अथवाकौन दुसद्ाहै जो मेरे दुःली होने षर दुःखी ओर सुली होने 
पर सुखी हो ? अथवा कौन द्रा गोपनीव बात कहने योग्य पात्र है ? अथवा किष द्सरे के ऊपर 
अपने कतव्य का भार उल ( सौप ) कर शान्त चित्तवाला होऊं ? अथवा किस द्सरे की मेरे कायं 
के व्यि व्याकुलता है ? अथवा कौन दुसराहै जो मेरे द्वारा कुपितं किये गथे पिताजी भौर माताजी 
को समन्ञा-बुलाकर ( शान्त कराकर ) मुञ्ञे ठे जाने में समथ है 1" इस ( उपर्युक्त ) पकार से सोचते 


हए ही इस ( चन्द्रापीड) की दुःखके कारण क्षम्बीहो गर्द भी वहु रात बीतही गई। 


१. कोपितं । २. मामानेत्‌ । 





१०० कादम्बरी [ उत्तरभागे 


 ्रात्तरेव च किंवदन्तीं शुश्राद-यथा किर "दक्षपुरं यावत्परा गतः स्करधावार' इति । 
त† च श्रुत्वा समृच्छवसितचेताश्चकार चेतसि- अहो धन्योस्मि । अहो दिघेभं १ तोऽनुग्राह्यो- 
ऽस्मि । यस्य मेऽनूध्यानानन्तरमेव परागतो द्ितीयं हृदयं वैशम्पायनः इति । प्रं पर दश्च 


प्विशन्तमारोक्य दूरत एव कृतप्रणामं केयुरकमवादीत्‌-केयूरक ! करतलव तिनीं सिद्धि- 


मधुनावघारय, प्राप्तो वैशम्पायनः" इति । 
स॒तु तदाकण्यं गमनपरिलम्बृतया चिन्वयान्तःशृन्य एव “भद्रकमापत्तितं महती 


अपरदिवसस्य वृत्तान्तं वणंयति-ग्रातरिति । प्रातः=प्रत्युषे, एव,च, क्रवदन्तीम्‌=ज्नश्र तिम्‌, शुश्राव = 
आकण तवान्‌, यथा किल = निश्चये, सव्ये वा, स्कन्धावारः = तेन सह्‌ गतः चैन्यघमूहुः, दशपुरम्‌= 
एतन्नामकस्थानम्‌, यावत्‌ = पयन्तम्‌, परागतः = परावृत्तः, इति, = समाप्तौ । ताम्‌ = पूर्वोक्तां 
किबदन्तीम्‌, च, श्रत्वा = समाकष्यं, समुच्छवधितचेताः-- समुच्छ्वितम्‌ (= माश्वस्म्‌, सभुर्लसितम्‌) 
चेतः ( = चित्तम्‌ ) यस्य प्त हादशः, सनरु, चेतसि == स्वमनसि, चकार = दवार, मनसि 
चिन्तयापासेति भावः । अहो = ईदमाश्चये, हर्षात्तिरेके वा, घन्यः = पुण्यवान्‌, भाग्यवातरु वा, 
स्मि । महो, भगवतः = माहाट्यवतः, दिवेः = विक्वातुः, भाग्यस्य, अनुग्राह्यः = अनुग्रहुकरणयोग्यः, 
कृपापान्रम्‌. अस्मि = वतं । यस्य, मे = मत, चन्द्रापीडस्य, अनुध्पानानन्तरम्‌ = अनुस्भरणस्या- 
ठयवहितोत्तरम्‌, चन्दनस्य ज्ञटिति श््वात्‌ फटे इति भादः, एव, हि तीयम्‌ = अपरम्‌, हृदयम्‌ = चित्तम्‌, 
ममेति शेषः, वैशम्पायनः = ठस्य दथद्यः, शुकनादुत्रः; परागत; = परावृत्तः, समायातः, इतिः = 
माप्तौ । प्रहषं-परवणशः = अतिशयप्रमोदपरतन्वः, च, प्रविशन्तम्‌ = प्रवेशं कुबन्तम्‌, दूरतः=विप्रकृष्टाद्‌, 
एव, कृत प्रणामम्‌ = विदित -नमस््रारम्‌, केयूरकम्‌ = कादम्बरीरेवक्म्‌, मालोक्य = दृष्टवा, अवादीत्‌= 
मबोचत्‌, चष्द्रापीडः 1 केयूरक = इदं क्षम्बुदढौ । अधुना = इदानीम्‌, सिद्धिम्‌ = का्य॑स्म्पत्तिम्‌, 
करतल्वत्तिनी म्‌ = हस्ततल-गताम्‌, अवधारय = जानीहि, कथमिति तत्राहु-- वंशम्पायनः = ममाभिन्न- 
हदवः सुहृद, एतन्नामा, सम्प्राप्तः = भागतः, इतिः = सपापतौ । एवच खम्प्रतं मे सर्वाणि दुःखानि 
नष्टानि मृत्वा कादम्बरी्पीपे गमनाय कश्चगोपायः सम्भाव्यते इति तदाशयः । 
त त्विति । घः = केयूरकः, तुः, तद्‌ = चन्द्रापीडनोक्तम्‌) आकण्यं ~ श्रृत्वा, गमनेत्यादिः-- 
गमने ( = कादम्बर्याः निकटे चन्द्रापीडस्य प्रस्थाने ) यः परिलम्बः ( = विलम्बः, कालक्षेपः ) तेन 


कृतया ( = विहितथा ), चिन्तया = आ्त्ा, अन्वःशृन्यः = शृन्यचित्तः, किभषपि बोद्धूमसतसथं; एव, 


भौर भ्रातःकाल हौ यहु किवदन्ती { खवर ) सुनो कि सेना दशपुर तक वापस मा पहुंची है । 
इसे सुनकर प्रसन्न चित्तवाला होता हना (चन्द्रापीड) मन मे सोचने लगा--"अरे मै धन्व (माग्यशारी) 
है, भरे म धगवाम्‌ ब्रह्मा के अनुग्रहका पाहो गथा हं क्योकि जिप्त ( मेरे) के सोचने के तत्काल 
बाद ही अर्थात्‌ स्परण करते-करते ही मेरा दूरा हदय वैशम्पायनं वापस गा गया है! अतिशय 
हषं से युक्त वह प्रवेश करते हए दूर खे ही प्रणाम करते हुए ३ युरकं को देखकर, वोला--“केयूरक | 
अज पिद्धि = सफलता को हाथ मे ग्र हुई ही समन्नो, अथात्‌ जब अपना काम वन गया समन्ष लो, 
वथोकि वैशम्पायन आ पचा है।"' 

वह॒ कणंपर्‌ थह सुनकर [ वापस ] जाने मे होने वाले विम्ब के कारण चिन्तासे सून 


मनवाला होता हृभा ही "बहत ही च्छा हुभा, कमार के मन को बहुत शन्तिहो गयीः- रिसा 


१. दशपुरी । 








चन्द्रापीडस्य प्रतिक्रिया 1 भावनोधिनी-सहिता १०१ 


ह्‌दय-निन्रु तिदस्य लाते 'त्यभिक्ष्वदेवोपसुत्योपविश्य पार्वेग्वेशम्पायनागमनालापमेवानुबध्य 
मूहृतंमिव संज्ञोत्सारितसमस्तपरिजनं चन्द्रापोडं व्यज्ञपयतु--“दैव, सवंतो विस्फुरन्ती 
तडिदिव › बलखाहुकोन्नाहम्‌, उ गरूढश्यामिकः मेघलेखेव सल्िलगमनस्‌, उपर्दशितशाण्डच्छविः 
प्राचीव चन्द्रोदयधुः परिमलरग्रहिणी मख्यानिरागतिरिव वसन्तमासावतारय्‌, -अभ्युच्छित- 
मकरध्वजा पधरुमासरक्ष्मीरिव पत्ल्वोदभेदम्‌,उल्लसितरागा२ पल्ल्वोद्गतिरिव कुसुमतिगं प्‌? 


भद्रकम्‌ = कल्याणम्‌, आपतितम्‌ = सज्ञातम्‌, देवस्य = राजकुमारस्य, महतो = विपुला, हदय-निकृं तिः 
चिन्तस्य शान्तिः, जाता = भूता, इति = एवम्‌, अभिदत्‌ = वदनरु, एव, उपषुत्य = समीपमागत्य, 
पाव == समीपे, उपविष्य = निषीद, मुहूतंम्‌ इव =पृहुतं मात्रम्‌, अव्यल्पकाल्पयंन्तम्‌, वशम्पायनेत्थादिः- 
वंशम्पायनस्प ( = एतन्नामकषित्रस्थ ) यद्‌ आगमनम्‌ ( = सम्प्रातिः ) तस्थ आलापम्‌ (वार्ताम्‌), 
एव, मनुरष्य = सम्बध्य, तदागमनविषये एव वाताीनारभ्येति भावः, संज्ेत्यादिः-- संज्ञया (= संकेतेन) 
उत्सारिता ( = दूरीकृताः) प्षपस्ताः ( = बकला: ) परिजनाः ( == षरिच्छदाः, सेवकादयः ) येन तं 
ताहशम्‌, चन्द्रापीडम्‌ = राजकु भारम्‌, व्यज्ञपयत्‌ = विज्ञापितवाचू, निवेदितवाप् 1 


केयूरकः [क व्यज्ञपयदित्ति वणयति - देवे्यादिना । है देव }=राजकुमार !, बलाहकोत्ाहम्‌- 
बलाहकानाम्‌ ( = मेघानाम्‌ ) उघ्नाहम्‌ ( = प्रवृद्धिम्‌, आगमनम्‌ ), सर्वतः = सर्वासु दिशासु, 
विस्फुरन्ती = देदीप्यमाना, तडित्‌ = विघुद्‌, इव “भवस्थवेथमादयत्ति निःसंशयं देवस्य गमनम्‌” 
इति दूरे वक्ष्यमाणेऽन्वयो बोध्यः । सलिलागमनम्‌-जरस्यागमनम्‌, वषंणम्‌, उपारूढश्यामिका-~- 
उपारूढा ( = प्रवृद्धा, पराप्ता वा) श्यामिका ( = कालिमा) थया सा ताहशी, मेषलेखा = 
वारिदश्रेणी, इव । चन्द्रोदयम्‌ = निशाकरोद्गभनम्‌, उपदशितेत्या दिः--उपर्दाथिता ( = प्रकटिता ) 
पाण्डुः ( = पाण्डुवर्णा ) छविः ( = कान्तिः }) यया सा तादृशौ, प्राची = पूर्वादिशा, इव। 
वसन्तेत्यादिः--वघन्तमाघः ( = मधुमासः ) तस्य अवतारः ( = प्रादुर्भावः ) तम्‌, परिभलग्राह्णी= 
सौरभग्रादहिणी, सौरभयुक्ता, मल्येत्यादिः--मल्यः ( = एतन्नामाचलः ) तस्य अनलः ( = पवनः ) 
तस्य भातिः ( = आगमनम्‌ ), इव । पस्लवोद्‌भेदम्‌-पल्लवानाम्‌ { = किंसल्यानाम्‌ ) उद्‌भेदः 
( = उत्पत्तिः, उद्गमनम्‌ ) तप्‌, अभ्युच्छितेत्यादिः-- अभ्युच्चितः ( = बुद्धिमुपगततः ) मकरध्वज; 
( = कापदेवः ) यस्यां सा ताहशी, मघुमाघ-लक्ष्मीः = वसत्तमासशोभा, इव । कुसुमनिर्गमम्‌ = 
पृष्पनिगं पनम्‌, पुष्पा विभावम्‌, उल्छासितेत्यादिः--उल्लास्ितः ( = उल्लासं प्राप्तः, प्रहृष्टः ) रागः 


कहता हुभा समीप जाकर, समीपे ही वैरटकरर कुछ देर के लिये वैशम्पायन-सम्बन्धी बातचीत करके, 
इशारे ( संकेत ) से सभी सेवको को हटा देने वाले चन्द्रापीड से निवेदन करने लगा-- “देव † चारों 
मर चमकती हुई बिजली जैसे बादलों कौ बुद्धि ( घने बादलों के भोगमन ) को, कालिमा से युक्त 
अर्थात्‌ कालेकाले बादलों की माला ( समुह ) वर्षा = पानी बरसने को, पाण्डुर वणं कौ कान्तिवाली 
पूवं दिशा जैसे चन्द्रोदय को, सुगन्ध से भरी हुई दक्षिणीहुवा का मागमन जैसे वसन्त मास कै अवतरण 
(भजानि) को, कामवासनाको उदीप्त करनेवाली वसन्त मासक शोभा जैसे पल्लष-विकास 
( नये-नथे पत्तों के पूटने, निकलने ) को, तथा लालिमा से युक्त नवोन पल्लवो का विक्ित होना 
जैसे फूलों के निकलने को तथा लिक हए काश ( धघरक्ण्डे } क पो को मञ्जरी जसे शरद्‌ क्रतु के 


१. उत्नादम्‌ ॥ ३. समुच्छव सितमकर । १. रागः पल्टब० । 


१०२ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


विकसितकाशकुषुमज्ञरीव शरदारम्भषु, अवस्थेवेयमावेदयति निःसंशयं देवस्य गमनम्‌ । 
भवश्यं च देवस्य देवीप्राप्तचा भवितव्पमर । केतं कदा वावलोकितो ज्योट्स्नारहितश्चन्द्रमा: ? 
कमलाकरो वा मृणाह्िकया विना ? उद्यानभागो वा रुताशूभ्यः ? अपिच, न राजत एव 


सहकारकुसुममञ्जरीपरिग्रहमन्तरेण सवंजनसुभगोपि कुसुममासः ! असम्भावितदानलेखा- 


( == रक्तिमा ) यस्यां तादृशी, पल्ल्वानाम्‌ ( = किसल्यानाम्‌ ) उद्गत्िः ( = उदूभेदः ), इव । 

शरदारम्भम्‌ = शरदाख्यतुभ्रारस्मरम्‌, विकसितेत्यादिः- विकता ( = विकासं प्राप्ताः ) काश- 
कुषुमानाम्‌ ( = काशनामकतृणवृक्षविशेषवृष्पाणाम्‌ ) मञ्जरी ( = वल्लरी ) इव, इयम्‌ = एषा, 
समुपस्थिता, अवस्था = दशा, स्थितिः, एव, निःसंशयम्‌ = असन्दिग्धं यथा स्यात्‌ तथा, देवस्य = 
स्वामिनः, राजकुमारस्य, गमनम्‌ = प्रस्थानम्‌, भमावेदयति = सूचयति, कादम्बर्याः समीपे इति 
शेषः । अं भाव--यथा विस्फुरन्त्या तडिता इदं ज्ञाप्यते यद्‌ मेघानां बृद्धिमेविष्यति, एवमेव 
अन्येरपि दतुभिरन्येषां कार्याणां निष्पत्तिरनुमीयते तथैव साम्प्रतिक्या दशया भवतः कादम्बरोसमीपे 
गमनं सुनिश्चितमित्यनुमीयते । उपमालंकारः । 


विशेष -- अत्र वाक्येषु प्रयुक्तस्य (इव ' शब्दस्यान्वयः “विस्फुरम्ती तडिद्‌ इष ' इत्यादौ कर्त॑रि- 
यथा हृष्यते तर्थव करणीय उतत बलाहको्नाहुम्‌ इवः इत्यादिवत्‌ कमणि करणीयः ? अत्र हष्टिभेदो 
हृष्यते । यदि (तडिद्‌ इव' एवमन्वयस्तदा तडितः सादृश्यम्‌ "अवस्थायाम्‌" बोध्यम्‌, “यथा तडित्‌ तथा 
इयमवस्था ˆˆ“ ˆ इत्यादिगक्याथं उपपादनीयः । यदि "बलाहूकोत्नाहम्‌ इवः एवमन्वथः क्रियते तदा 
"यथा बलाहकोन्नाहं तथा गमनम्‌* इति रीत्या साह्यं कल्पनीयम्‌ । वस्तुतस्तु--'अवस्षा एव इत्यत्र 
एवकारग्रयोगात्‌ कतु वाचकेषु तडिदादि-शब्देषु एव इवार्थान्वियो युक्ततरः । 


अवश्यं चेति । देवस्य = राजकुमारस्य, देवीप्राप्त्या = कादम्बबी। संगमेन, अवश्यम्‌ - 
निश्चितरूपेण, भवितव्यम्‌ = भाग्यम्‌ । पूर्वोक्तशुभघटनावशादिदं सुनिश्चितं यद्‌ राजकुमारस्य तत्र 
गमनं यावत्कादम्बरी जीविता एव स्थास्यति, तया सह संमिलनं भविष्यति 1 स्वोक्ती युवतीः 
अस्तीति-केनेत्यादिना । केन = अज्ञातेन, कदा = कस्मिनु काले, वा, चन्द्रमाः = चन्दः, 
ज्योत्स्नारदहितः = चच्दिकाहीन), अवखोकितः = दष्ट ? कमलाकरः = कमलयुक्तस्तडागः, वा ~ 
जयवा, भृणाल्किया = कमलिन्या, विना = च्छते, अवलोकितः ? वा = अथवा, उद्यानभागः = 


उपवन प्रदेशः, चताशून्यः = त्रतती रहितः, अवलोकितः ? नावलोकित इति काक्वा व्यज्यते । तर्थ॑व 
भवान कादम्बर्या विना नंव शोभते इति तदाशयः । 


अपि चेति । भपि च = अन्यच्च, सर्वंजनेत्यादिः 
( = अतिप्रियः), भपि, कुसुममासः = वधन्तमाषः, स 
तेषां कुमुममञ्जरो ( = पष्पमज्री ) तस्याः परिग्रहः ( 


` सबंजनस्य (= समस्तलोकस्य) सुभगः 
हृकारेत्यादिः-सहकाराः (= भास्रवृक्षाः) 
= स्वीकारः, धारणम्‌ ) तम्‌, अन्तरेण - 


~~~ ~ 
भागमन को सूचित करी है, वैसे हौ यह्‌ अवस्था = परिस्थिति ही मापके प्रस्थान ( जाने) की 
सूचना निश्चित खूपसे देरहीदहै। भौर देव (आप) को देवी ( कादम्बरी ) भवश्य ही [ जीविता- 
वर्था मे | निलनी चाहिए । [ क्योकि | किसने भौर कब चादनी से रदित चन्रमा को देखा दै? 
अयना कमलाकर को परणालिनी ( कमलिनी ) के बिना ? अथवा उद्यान का प्रदेश लता क चिना 
| देखा है 1? भौर भौ, सभौ लोगों को भच्छा लगते वाला भी वसम्तका महीना 


{ ू आस्रपुष्प 
की मञ्जरो को मनाये विना शोभित होता हयो नही है । भथवा गजपमूह्‌ के मधिपति 


गजराज का 











क 


चंर(पोडस्यं प्रतिक्गिबा 1 भावबोधिनो-सहिता १०३ 


लक्टमीकं वा वदनं युथाधिपतेः । र तु य।वद्‌ वैशम्पायनः परापतति यावच्च" तेन सहं गमन 
संविधानं निरूपयति दैवस्तावदवश्यं कालक्षेवेण भाव्यम्‌ ! याहणी चाकालक्षमा देव्याः 
शरीरावस्था तादृश) निवेदितैव भया । सर्वोपि प्रत्याशया धार्यंते । देव्यास्तु पुनदेवदशनेऽ्ः 
यावन्निष््रत्थाशमेव हदयं केनाश्वासनेनः वत॑ताघु । मदरार्तोपरम्भादेतदुत्पत्स्यते* चेतसि- 


विना, न = नैव, राजते = शोभते, एव । रसालनृक्षमञ्जरोभिरेव वसन्तस्य शोभेति भावः \ वा = 
अथवा, यूथाधिपः = गजसमूहाधिपस्य, गजराजस्य, वदनम्‌ = आननम्‌, असम्भावितेत्यादिः- 
भसम्भाविता ( = न सखम्भावनाविषयीकृता, अलक्षिता ) या दानस्य { = षदजलस्य) ठेखा (=रेखा) 
तस्याः लक्ष्मीः ( = णोभा ) यस्मिन्‌ तत्‌ ताष्टणम्‌, न राज एव । | वहुश्नोहौ स्वाथ कप्रत्ययः । | 
मतो भवानपि कादम्बरीपरिग्रहुमन्तरेण न शोभते इति तदाशयः । किन्तु = परन्तु, धावत्‌ = 
यावत्कालपयन्तम्‌, वैशम्पायनः = एतघ्लासा सुहृद्‌, परापतति = आगच्छति, परावतते, यावत्‌, च, 
देवः = राजकुमारः, तेन = वंशम्पाथनेन, सह्‌ = सार्धम्‌, गमनसं विधानम्‌ = प्रस्थानस्य प्रकारादिकम्‌ 
यात्राया ग्याजमिति भावः, निरूपयति =विचारषति, भविष्यति लट्‌, निरूपयिष्यतीति भावः, तावत्‌ = 
तावता समयेन, कालक्षेपेण = समयविलम्बेन, अवश्यम्‌ = निश्चितरूपेण, भाव्यम्‌ = भवितव्यम्‌ । 
वशम्पायनस्थ परावतंनं तेन सह्‌ केनापि भिषेण प्रस्थानस्य प्रबन्धकरणं तत्र॒ विलम्बोऽरिहायं इति 
भावः । सति विलम्बे का क्षतिरिति प्रतिपादयति- देव्याः == कादम्बर्यः, च, याणी = यत्प्रकारा, 
भकालक्षमा--काक्म्‌ ( = समयम्‌, विलम्बमिति भावः ) न क्षमते ( = सहते ) इति तादश, 
विकम्बासदिष्णुरित्यथे;, शरीरावस्था = देहस्य दशा, वतते इति शेषः, ताहशी = तत्प्रकारा, 
मया = केयूरकेण, निवेदिता = कथिता, एव । एवं च अल्पोपि विलम्बः कादम्बरीशरीरत्यागस्व कारणं 
भवितुमहतीति तद्‌भावः 1 सर्व॑; = समस्तः अपि, जनः, प्रत्याशया = प्रतिवाञ्छया, धायते = धिते, 
जीवितः स्थाप्यते, प्रत्याशैव सवेषां दीघंजीवनघारणस्य मुख्यं निमित्तम्‌ 1 तस्या विनाशेन कोपि 
जी वितुमुत्वहते इति तद्भावः । तु = किन्तु, देव्याः = कादम्बर्याः, पुनः = द्वितीयवारम्‌, देव- 
दशने = भवदवलोकने, [ वैषयिको सप्तमी, देबदशंनविषये इत्यथः ] अद्य = अस्मिघ्र दिनम्‌, 
यावत्‌ = पर्यन्तम्‌, निष्प्रत्याशम्‌ = प्रत्याशाशृन्यम्‌, एव, हदयम्‌ = मानसम्‌, केन = अज्ञातेन; 
भाश्चासनेन = सान्त्वनधा, वतंताम्‌ = तिष्ठतु शान्तमिति शेषः, कथं जीवितं तिष्ठं दिति भावः । 
मद्वा्तोपरम्भात्‌- मत्तः ( = केयूरकात्‌ ) वार्तायाः ( = समाचारस्य, भवदागमनसम्बल्धिन दति 


शेषः ) उपलम्मात्‌ ( = प्रप्तेः ) हेतोः, तस्थाः, चेतसि = मनसि, एतत्‌ == इदं वक्ष्यमाणम्‌, 


मुष भी मदजरकी रेखा की सुन्दरता के बिना [| शोभित नहींही होतादै ]। [ अतः भाप 
छादम्बरी को अवश्य प्राप्त कर लेंगे । | परन्तु जब तक्‌ वैशम्पायन वापस लौटता है भौर जव वक 
देव ( आप ) उसके साथ जाने को तैयारी के विषयमे विचार-विमशं करते ह त्र तक निश्चित दही 
बहुत देर हो जायगो । भौर देवी की शरीर कौ दश) जैसी समय के विलम्ब को सहन न कर सकने 
वालो है वैसी मने आपको बता ही दी है । समस्त प्राणी प्रत्याशा (अपने छायं के अनुरूप आशासे ही 
जीवन धारण किये रहते हँ । परन्तु देवी कादम्वरीका तो देवदशंन मे आज तक निराश रहनेषाला ही 
मन [अब] किस आश्वासन से[निश्चिस्त] रह सकता है । सृक्षसे आपके आने का समाचार पाने से[उसके] 


चित्तं मे यह भावं उत्पन्न हो जायगा कि मेरे ( कादम्बरी के ) जीवित रहने को भावश्यकता ( कायं } 


१, य।वच्चैतेन । २. दशंनेनाद्य । ६. आश्वासन 1 "४. उपपत्स्यते । 


१०४ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


"यथास्ति कायः मे जीवितेन, दुःखान्यपि १सहन्ती धारथाम्येतदिति' । अतो विज्ञपयामि-- 
"चेतसा त्वग्रतो गत एव देवः शरीरेणाप्यनुपदमृन्चलित एव । किमपरं मयात्र स्थितेनापि 
साधनीयम्‌ । तद्देवागमनोत्धववेदनाय गपनानुज्ञया प्रसादं क्रियमाणमिच्छति मे प्रणय- 
प्रखादद्कंलितं हदय सिदानीमेव ।' 


उस्पर्स्यते == उत्पन्नं भविष्यति- "यथा = यत्‌, मे = मभ, कादम्बर्याः, जीवितेन = जीवनेन, 
कारम्‌ = हत्यम्‌, फलमिति भावः, स्ति = वतते, तस्मात्‌, दुःखानि = कष्टानि, अपि, 
सहन्ती = षहमाना, एतत्‌ = स्वकीयं शरीरम्‌, धारयामि == दष्ापि, पत्यं नाङ्खीकरोमीति 
भावः । 
'सहन्ती'ति प्रयोगश्चिन्त्य इति केचनाहुः, तत्तु व्याकरणशाच्नानव वोधमूलकम्‌ 1 पाणिनिना 


वह मषेणे' इति भ्वादौ आलनेपदी परित्त; । परन्तु चुरादाष्वपि षहुमषणे' इत्यपरोऽपि धातुः 
पठ्तिः। स चायं धातुः (भाचृषीवः।' अच्र च “आधृुषाद्‌ वा' इति गणसूत्रेण विभाषया णिज्‌ 
विहितः । तेन - साहयति, णिजभावे-खहति-इति रूपद्वयं साघु । अतएव सिद्धान्तकोमुद्यानयं 
पद्यांशोऽपि श्द्घुतः-- “घ एवायं नागः सहति कलभेभ्यः परिभवम्‌ 1"" 

एवन्व--^सहन्ती'ति रूपमपि शुद्धमेव बोद्धव्यमिति त्रिपाठी । 

अतो विन्ञापयामीति । भतः = अस्मात्‌ पूर्वोक्तात्‌ कारणात्‌, विज्ञापयामि = विनि- 
वेदयामि । देवः = राजकुमारः, चेतघा = मनसा, तु, अग्रतः = पुरतः, अग्रे, गतः = प्रयातः, 
एव, न त्वत्र स्थितं दव चित्तत्तिति भावः । शरीरेण = देहेन, अपि, धनुपदम्‌ = पश्चात्‌ शीघ्रम्‌, 
उश्वलितः = प्रस्थितः, एव, इदानी शरीरेण सहैव गमनं निश्चितमिति भावः । स्वकतेभ्यं निदिश्ति 
कैयूरकः - किमित्यादिना । अत्र = उलयिन्याम्‌, भवतः समीपे वा, स्थितेन = निषण्णेन विद्य. 
मानेन, अपि, मया = केयूरकेण, किम्‌ = भन्ञातम्‌, भपरम्‌ = अन्यत्‌, साधधवनीयम्‌ = सम्पाद 
नीयम्‌ ? नापरं किमपि करणीयमिति भावः । तत्‌ = तस्मात्‌, देवागमनेत्यादिः- देवस्य 
( = राजकुमारस्य ) आगमनम्‌ ( = सम्प्राप्तिः, कादम्बरीक्षमीपे इति शेषः }) तद्‌ एव उत्सवः 
( = पर्वं, महुः ) तस्य भावेदनाय ( = सूचनाय), प्रणयेत्यादिः-त्रेम्णा ( = प्रीत्या) यः 
प्रसादः ( = अनुग्रहः ) तेन दु्लंलितम्‌ ( = बहुगवितम्‌, धृष्टम्‌ ) मे = मम केयुरकस्य, हदयम्‌ 
` = चित्तम्‌, इदानीम्‌ = अस्मिन काले, एव, गमनानुज्ञया = प्रस्थानस्यानुमल्या, क्रियमाणम्‌ = 
विधोयमानम्‌, प्रघादम्‌ = अनुग्रहम्‌, इच्छत्ति = वाञ्छति । मम हूदयमिदानीमेव कादम्बरी 
भवदागमनं सूचयित्‌ व्यग्रं सत्‌ प्रस्थानानुमतिमभिलषति । भतो मद्यं परावतंनस्याज्ञा देया भवतेति 
तदव 1 | 
है, [ अतः | दुःखो को सहती हुई भी इसे धारण क्रिये रहं ।' इत कारण मै निवेदन कर रहाहुंकि 
मनसेतो भापअगे ( कादम्बरीके पक्ष) नाही चुक्रं अव शरीरसे भी शीघ्रहौ ( पीले) 
ना रहे है । मृन्ञे यहा रहकर भी दृतय भौर क्या करना है, अर्थात्‌ यहा भव मेराकोरई काम नहीं 
&। इ्लिए | आपकर द्वारां किये गये | अनुग्रहुतै धृष्ट बनाया गया मेरा मन आपके आगमनोत्घव 
की सूचना देने के लिये इसी समय जाने को आज्ञा दहारा की जानेवारी प्रसन्नता = अनुग्रह को चाह 
रहा है, अर्थात्‌ अक्र आप मृक्षे अभी वापस जाने की आज्ञा दे जिखके किरम देवी कादम्बरी को आपके 
पुनसागन रूपौ महोत्वव कौ सूचना दे सक, भापकी वड़ो कृपा होगी । 
„ १. शह म॑णे" इत्यस्य धातोरात्मनेपदित्वादत्र शतूप्रत्ययश्विनत्य एव, “सहमाना इत्येव शुद्धं रूपं 

बोध्यम्‌ '-- इत्यस्य निराकरणं संरकृतव्याद्यायां द्रष्टव्यम्‌ । 














चं द्रापी डघ्य प्रतिक्िय। 1 भावबोधिनो-संहिता १०५्‌ 


इति विज्ञापिते केयूरकेण भअन्तःपरितोषविकसितयां विकचनीलोत्पलपृज्खमालिक- 
येव हया दशितप्र्ादशश्चन्धापीडः प्रत्युवाच-- "किमुच्यते ? कस्थापरस्येहशोस्मद्दुःखास- 
हिष्णुरनपेक्षितस्वशरी रशक्तिरुतस्ाहः ? कस्यापरस्येहशी देशकालन्ञता ? को वापरोस्मास्वेवं 
निव्याजभक्तिः ? तत्साधु चिन्तितम्‌ । गम्यतां देव्याः प्राणघन्धारणाय । ्मदागमनप्रत्ययाथं 


इतीति । इति = एवं पूर्वोक्तह्पेण, केयुरकेण = कादम्घरीसेवकेन, विज्ञापिते = प्रायिते, 
कथिते, सतति । अन्तरित्यादिः- भन्तः ( = अभ्यन्तरे, मनसीति भावः) यः परितोषः 
( = सन्तुष्टिः, शान्ति ) तेन विकखिठया ( = प्रफुल्ख्या ) विकचेत्यादिः-- विकचानि ( = विक- 
स्वराणि }) यानि नीलकपलानि ( = नीलकुवल्यानि ) तेषां सालिका (खक्‌) तया, इ, दृष्टया 
= नेत्रेण, दश्ितप्रसादः--दशितः ( = प्रकटितः ) प्रसादः ( = प्रषन्नता, हषः } येन स तादृशः, 
चन्द्रापीडः = राजकुमारः, प्रत्युवाच = प्रत्यत्रवीत्‌ । | इव शब्द उत््ेक्षाषां न तुपमायाम्‌ ] किम्‌, 
उच्यते = कथ्यते ? कथनस्य तव काप्यावश्यकर्तंव नास्तीति भावः। कस्थ, अपरस्य = त्वद्‌- 
भिघ्तस्य, ईहणः = एतादश, एतस्प्रकारकः, भस्पदित्यादिः-- मस्माकम्‌ आवयोर्वा ( = कादम्बरी- 
चन्द्रौ पीडयोः ) यद्‌ दुःखम्‌ ( = क्लेशः, व्यथा }) तस्य असहिष्णु ( = असहनशीकः ) अनपेक्षिते- 
त्यादिः-अनपेक्षिता ( = अवाञ्छा ) स्वशरोरस्य ( = निजदेहस्ब ) शक्तिः ( = सामर्थ्यम्‌ } 
यस्मिन तादृशः, उत्साहः = उत््हव्वम्‌, कार्याधिक-सम्पादना्भिरुचिः ? न कस्यापीति भावः। 
कस्य, अपरस्य = त्वदभिह्नस्य, देशक्ालज्ञता- देशः ( = स्थानादिः) कालः ( = समयः, 
भवसरः ) त्तौ जानाति ( = वेत्ति) इति तस्य भावस्तत्ताः ? त्वद्भिघ्नोऽपरो न समुचितं देशं कालं 
वा सम्यग्‌ जानातीति भावः। बा = विकल्पे, कः, अपरः = अन्यः, भस्मासु = चन्द्रापीडादिषु, 
एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, निर्ग्याजभक्तिः- निर्व्याजम्‌ ( = निश्छलम्‌ }) यथा स्यात्‌ तथा भक्तिः 
( = भजनम्‌, अनुरक्तिः ) यस्य ष तादृशः ? सर्वेऽपि किमपि स्वाथमुहिष्येव भक्ति कुवन्ति, परन्तु 
तव भक्तिस्तु निःस्वार्था, निश्छला च । तत्‌ = तस्मात्‌, साधु = सम्यक्‌ , चिन्तितम्‌ = विचरितम्‌ । 
देव्याः = कादम्बर्यः, प्राणधारणाय = असुसंरक्षणाय, गम्यताम्‌ = त्रज्यताम्‌, प्रस्थोयताम्‌, त्वयेति 
शेषः । मदागमन-प्रत्ययायंम्‌--मम ( = चन्दापींडस्य ) यद्‌ आगमनम्‌ ( = कादम्बरीसमीषे 
सम्प्रात्तिः ) तस्य प्रत्ययः ( = ज्ञानम्‌, विश्वाप्तः ) तदथम्‌, च, पत्रलेखा = मम प्रिया परिचारिका, 
मपि; अग्रतः = अग्रे, सदागमनात्पुवंमेवेति भावः, त्वया = केयूरकेण, सह = साकम्‌, एव, 


केयूरक दारा इसं ( पूर्वोक्त ) पकार निवेदन किये जने पर मानसिक ( अन्तः ) सन्तोष के 

कारण खिली हुई, खिले हुये नीलकमलके समुह की मालासी | प्रतीत होने बाणी] दृष्टि 
( ओल्ल ) से अनुग्रह प्रदशित करता हुआ चन्द्रापीड कहने च्गा-- “क्या कहा जाय, कौन दुसरां 
ेसा है जिम हमारे दुःख कोन सहन कर सकने बाला, अपने शरीर को शक्तिकी भी भपेक्षान 
करते वाला उर्षाह है ? किस दूसरे को इस प्रकार की देण = स्थान भौर समय की जानकारी है. 
भयवा कौन दूसरा है जिसमें हम लोगों के व्यि छलरहित भक्ति है ? इसलिये [ तुमने ] ठीक ही 
सोचा। देवी के प्राण धारण रखवाने कै विये जाये । भौर भेरेआनेका विश्वास कराते के लिये 

१. दितप्रसारः । २. ममागमन० । | 


१ ७८ कादम्बरी | [ उत्तरभागे 


च पत्रटेखाप्थग्रतस्त्वयैव सह यातु* देवीपादमूलम्‌ । इयमपि प्रसादभ्रुमिरेव देव्याः । इमाम- 
प्यालोक्य कियत्यपि घृतिरवश्यमूत्पद्यतः इति मे चेतसि । अपि चास्या अपि देन्यामस््येव 
स्नेहो भक्तिश्च' - इत्यभिधाय पृष्ठतः समुपविष्टाम्‌ "एवं नेति ? पत्रलेवामप्राक्नीत्‌ । सातु 
किचिदवनतमुखी 'निजाज्ञाक्षराणि प्रयच्छतु देवः" इति व्यज्ञपयत्‌ । कृतप्रस्थितिनिश्चया्यां च 
च तस्यां मेघनादाह्वानाय प्रतीहारी मादिदेश । 

आदेशानन्तरमेवागतं च दूरतः प्रणतमाज्ञाप्रतीक्षं स्वयमेवाहूय सोपग्रहमादिदेश-- 


देवीपादमूलम्‌ = कादम्बर्याः चरणयोः समोपम्‌, यातु = गच्छतु । इयम्‌ = एषा, पत्रलेखा, 
मपि, देव्याः = कादम्बर्याः, प्रसादमुमिः = अनुग्रहुस्थानम्‌, एव, वतते इति शेषः । इमाम्‌ - 
पत्रेलाम्‌, मपि आलोक्य = दृष्टवा, कियती = कियन्लात्रा अपि, न तु समग्रति बावः, 
घृतिः = वै्थम्‌, अवश्यम्‌ = असन्दिग्धम्‌, उत्प्यते = जायतते, उत्पत्स्यते इत्यथः, भविष्यति 
सामीप्ये चट्‌, इति = एवम्‌, मे = चन्द्रापीडस्य, चेतसि = हदये, वतंते इति शेषः । अपि 
च = अन्यच्च, अस्याः = एतस्याः पत्रटेखायाः, अपि, देव्याम्‌ = कादम्बर्याम्‌, स्नेहः = भ्रीतिः 
भक्तिः = आयाष्त्वेन विश्वाक्ष; अस्ति = वर्तते, एव 1 एवच्च पत्रलेल्लायाः दशनेन कादम्बरी 
प्राणानवष्यं धारयिष्यतीति तद्धावः । इति = पूर्वोक्तम्‌, अनिधाय = उक्त्वा, पृष्ठतः = पृष्टमागे, 
षमुपविष्टाम्‌ = निषण्णाम्‌, एवम्‌ = अनेन मदुक्तरूपेण, नं = नैव वतते ? इति = इत्यम्‌, पच 
रेवाम्‌ = स्वसेविकाम्‌, अक्राक्षीत्‌ = पृष्टवात्र । [ क्वचित्तु उपविष्टामेव तां पत्ररेखामग्राक्षत्‌ 
इति पाठः । अयन्तु सरलवरः । ] सषा = पत्रलेला, तु, किचिदवनतमुली = किञ्चित्‌ ( = ईषत्‌, 
परम्‌ ) अवनतम्‌ ( = अवनम्रम्‌ ) मुलम्‌ ( = आननम्‌ ) यस्याः सा तादश सती, निजाज्ञ- 
त्यादिः- निजायाः ( = स्वीयायाः ) मज्ञाथाः ( = भादेशस्य }) अक्षराणि ( = वर्णात्र), 
देवः = राजकुमारः प्रयच्छतु = ददातु, आज्ञां करोत्विति भावः, इति == एवम्‌, व्यज्ञपयव्‌ = 
न्यवेदयत्‌ । 
कृतेति । §तेत्यादि;ः- कृतः ( = बिहितः ) प्रस्थितेः ( == प्रस्थानस्य ) निश्चयः (=नि्णयः) 
यया सा तादृश्याम्‌, तस्याम्‌ = प्रटेखायाम्‌, मेघनादाह्वानाय = मेषनादाहुत्यथेम्‌, प्रतीहाराम्‌ = 
दारपालिकाम्‌, आदिदेश = आदिष्टवान्‌ । भदेशान्तरम्‌ = आज्ञायाः, पश्चात्‌, एव, मागतम्‌ = 
समुपस्थितम्‌, च, दरतः = विप्रङ्ृषटात्‌, श्रणतम्‌ = विदहितप्रणामम्‌, माज्ञाप्रतीक्नम्‌- बाज्ञायाः 
( = आदेशस्य ) प्रतीक्षा ( = परिपालनम्‌ ) यस्मिन थस्यवा ताहशम्‌, स्वयम्‌ = आत्मना, एव 
माहूय = आकायं, सोपग्रहम्‌ = आदरसर्हितम्‌, आदिदेश = आज्ञापयामास, चन्द्रापीड इति शेषः । 


पत्रटेवा भी तुम्हारे ही स्राथदेवी के चरर्णोके समीप (सेवामें ) पह्लेही चली जाय । क्योकि 
ह ( पत्रलेखा ) भी देवी कादम्बरी की कृषापाचदहै। म समन्ता हूं कि इष ( पत्रजेवा ) को भी 


देखकर [ देवी के मन में | कुछ तो चैयं अवश्य हौ उत्पन्न होगा। भौर फिर इसको भीतो देवी 
कादम्बरी में प्रीति तथा भक्ति [ दोर्नोद्ी] ह ।' एेषा कहु कर अपने पीठ पी वैटी हुई पत्रलेला 


 ^देषा नही है क्या ?' इ प्रकार पे पृछा । वह नीचे मुल किये हई कहने र्गी-- “स्वामी, भपनी 
ाज्ना क शब्द॒दीजिये अर्थात्‌ भप अदेश दीजिये ।'" उशषके दारा प्रस्थान का निश्चय कर लेने पर 
[ चन्द्रापीड ने] मेर्धनाद को बुलाते के ल्थिप्रती्ारी को भदेश दे दिया । 

आदेश के तुरन्त बाद ही भये हृएद्र से ही श्रुके हुए,भादेश की प्रतीक्षा करने वाके (मेघनाद) 
, को स्वयं बुखाकर भआदरपूर्व॑क भदेश दिया--“ मेघनाद ! जिस स्थान पर मने पजलेखा को लाने 


१. प्रधातु । २. उत्पर्स्यते । ३. उपविष्टामेव तां पत्ररेखाम्‌ । 




















चन्द्रा गोडरय प्रभङरि या | नावनोधिनी-सहिता १०७ 


्ेवनाद, यस्थां भूमौ पत्ररेखानयनाय पूवं मया त्वं १ स्थापितस्तां भूरिः यावत्पत्रकेखा- 
मादाय केयूरकेण सहाग्रतो गच्छ । अहमपि वैशम्पायनमालोक्यानुपदमेव ते तुरंगमैः परा- 
गतः।'” इत्यादिश्य "यदाज्ञापयति देव" इति कृतनमस्छृतौ त्वरितगपनसंविक्षानाय निष्क्रान्ते 
मेघनादे--“देव किमतः परं विलम्बेन' इत्यभिधाय मेघनादनिगंमनानन्तरं गसनप्रणामो- 
त्थतं केथूरकं सस्नेहमाहय सबाष्पया द्या पुनः पृनरालोक्य परिष्वज्य च सपुल्काभ्यां 
दो््यामात्मकर्णादपनोयानेकवणंरुचिरं सन्देशसिव कर्णाभिरणमस्य कणं कृत्वा कण्ठागत- 


मेघनाद = सम्बोधनमिदम्‌, यस्याम्‌, भूमौ=पृथिव्याम्‌, यस्मिन प्रदेशे इति भावः, पत्रलेखाऽऽनयनाय= 


पत्रकेलाम्‌ भनेतुम्‌, मया=चन्द्रापीडन, पुर्वम्‌-इतः प्राक्काके, त्वम्‌=मेघनादः, स्थापितः=रक्षितः.न्यस्तः, 
आसीरिति शेषः ताम्‌ = तव ज्ञाताम्‌, भूमिम्‌ = मूभागम्‌, यावत्‌ = पय॑न्तम्‌, पत्रलेवाम्‌ = 
एतन्नाम्नीम्‌, आदाब= नीत्वा, कैयूरकेण=एतल्नाम्ना कादम्बरीसेवकेन, सह=सार्धम्‌, अग्रतः=अग्रे, पूवम्‌ 
गच्छ = नरज । अहम्‌ = चन्द्रापीडः, जपि, वैशम्पायनम्‌ = एतन्नापानम्‌, युहूदम्‌, भाखोक्य = 
दष्ट्वा, मिर्त्विति भावः, ते = तव, अनुपदम्‌ = शध पश्चाद्‌, एव, तुरङ्खमैः = अश्वैः, परापतितः= 
आगतः, भविष्यामसोति शेषः । इति = अनेन प्रकारेण, आदिश्य = आज्ञाप्य, देवः = स्वासो, यद्‌ = 
यथा, आज्ञापयत्ति = भादिशति, तर्थव करोमीति शेषः, इति = एवमुक्त्वा, कृतनमस्कृतौ--ङता 
( = विहिता ) नमस्कृतिः ( = नमस्कारः ) येन॒ तस्मित्र हादहशे, त्वरितेत्थादिः- त्वरितम्‌ 
( = शोघम्‌ ) यद्‌ गमनम्‌ ( = प्रस्थानम्‌ ) तस्य संविधानाय = प्रबन्धकरणाय, मेघनदे = 
एतन्नामके सेनापद्लौ, निष्क्रान्वे = निगंते, सति, देव ! = स्वामिचर्‌ !, भतः = भस्मात्‌, परम्‌ = 
पश्चात्‌, विलम्बेन = कालक्षेपेण किम्‌ ? न किमपि फलमिति भावः । इति = एवम्‌, अभिधाय = 
उक्त्वा, मेवनादेत्यादिः- मेधनादस्य ( = एतन्नामकसेनापतेः ) यद्‌ निगमनम्‌ ( = निष्क्रमणम्‌, 
प्रस्थानम्‌ ) तस्मात्‌ भनन्तरम्‌ ( = पश्चात्‌), गमनेत्यादिः-- गमनाय ( = स्वप्रस्थानाय ) यः प्रणामः 
( = नमस्कारः) तद्थ॑म्‌ उत्थितम्‌ ( = उत्थाय स्थितम्‌ ), केूरकम्‌ = कादम्बरीसेवकम्‌, 
सस्नेहम्‌ = प्रीतिसहितं यथा स्थात्‌ तथा, आहूय = आकयं, सवाष्पया = नेव्राम्बुपुर्णया, दष्टघा= 
नेत्रेण, पुनः पुनः = भूयो भुयः, आलोक्य = निरीक्ष्य, सपुलकराम्ाम्‌ = रोमाच्सहिताभ्याम्‌, 
दोर्म्याम्‌ = भुजाभ्याम्‌, परिष्वज्य = समालिद्धचः; च, भात्मकर्णात्‌ = निजश्रोत्रात्‌, अपनीय = 
पृथक्कृत्य, निःसारय, अनेकबर्ण॑रुचिरम्‌--अनेकवर्णेः ( = पीत्तश्यामादिवणंः, पक्षे-अकाराधक्षरः ) 
रुचिरम्‌ ( == मनोहरम्‌ ) सन्देशम्‌ ( = वाचिकं वृत्तम्‌ ) इव, कर्णासरणम्‌ = श्रवणामूषणम्‌, 
भस्य = केयुरकस्य, कर्णं = श्रोत्रे, कृत्वा = विधाय, परिधापपित्वेतति भावः, कण्ठागतेत्यादिः- 
कण्ठे ( = गलप्रदेशे ) आगतः ( = ्षमायातः ) यो व।ष्पः ( = रोदनजलम्‌ ) तस्माद्‌ या 


के लिये पहले तुम्हे रला (खडा किया) था,उस स्थान तक पत्रटेखा को लेकर केयुरकु के साथ तुम आगे 


ते चरो,पहंचो । मै भी वैशम्पायन को देखकर (मिलकर) तुम्हारे पीके-पीचे हौ घोड़ों से भाया,अर्थात्‌ 
भा रहा हूँ ।*' एेसा आदेश देकर “स्वामी की जैसी आज्ञा [वैसाही करताहूं'] एषा | कह कर | 
नमस्कार करके णौघ्र ही जाने फा प्रबन्ध करते के लिय मेघनाद के बाहुर्‌ चङे जाने पर “स्वामी [अब 
इससे धिक विम्ब करने मे क्या लाभ ?' यह्‌ कहु कर मेघनाद के नाने के बाद |स्वयं भी] जाने के 
लिये प्रणाम करके उठ खडे हुए केूरक फो सदपुवंक बजाकर आसुभों से भरी हृदं भाखों से बारम्बार 


देखकर, रोमानच्युक्त भजामो से बार-बार भमालिद्धनं करके अपने गले से लगाकर ), अनेक प्रकार 
के वर्णो ( अक्षरो, रंगों ) से सुन्दर लगने वारे सन्देश वचन के समान कर्णाभूषण को भपने कान से 


१, प्रस्थापितः । २. भूमिमेव ॥ ३. यथाज्ञापयति । 





९०८ कादम्बरी [ उत्तरा 


बाष्पगद्गदिका -गृह्य माणाक्षरमवादीत्‌-कियुरक, त्वया त॒ देवीसन्देशो लानीत एव । 
तत्कि तव हस्ते तदनुरूपं प्रति -सन्दिशाम्यपूवंम्‌ ? विज्ञापयितभ्या देवी । तत्रापि किमरीक- 
खज्जाजारभारोद्रहनेन त्वामायाक्षयानि । यात्येव पत्रलेखा देवीपादमूलमर्‌ । इयं विनज्ञाष- 
यिष्यति ।' इत्यभिदधदेवातकितोपनतात्पविरहुपीडाम्‌, अमङ्कक्श _्कया कृतयत्नाभरपि बाष्पः 


वेगमपारयन्तीं बन्धारयितध्‌, उउस्टुताबद्धलक्षशून्यहष्टिसंचारणां चरणपाताभिमुखों पत्रलेां 


गद्गदिका ( = गद्ग दित्थव्यक्तध्वनिः } तथा गृह्यमाणानि ( = रुष्यमानानि, उच्चायंताणानीति 
भावः ) अक्षराणि ( = वर्णाः ) यस्मिघ्र्‌ कमणि यथा स्यात्‌ तथा, अवादीत्‌ = अवोचत्‌ । 
चन्द्रापीडः किमवादीदिति वणंयति-कैयुरक् इत्यादिना । केयूरक ! = इदं सम्बुद्धौ, त्वया = 
भवता, तु, मे = मह्यम्‌, मम वा, देवीसन्देशः = कादम्बर्याः वाचिक वत्तम्‌, न, आनीतः प्रापितः, 
एव । तत्‌ = तस्पाद्‌ हेतोः, तव = भवतः, हस्ते = करे, तदनुरूपम्‌ = तस्याः कादम्बर्याः 
योग्यमु, अपुर्वम्‌ = नवीनम्‌, क्रिम्‌, सन्दिशामि = प्रतिवचः प्रयच्छामि ? देवी = कादम्बरी, 
विज्ञापयित्तव्या = बोधधनीथा, निवेदयिभ्येति भावः । तत्र = विनज्ञापनाविषये, अपि, जरीकेत्यादिः- 
अलीका ( = मिथ्या ) या लज्जा ( = त्रीडा ) तस्थाः यतु जालम्‌ ( = राशिः) तस्य भारः 
( = वीवधः, भरः ) तस्य उद्वहनेन ( = भ्रहणेन, धारणेन ), त्वाम्‌ = केगूरकम्‌, किम्‌ = 
किमर्थम्‌, ञायाखवामि = वेदयामि । ताहि कादम्बरो कथं तव प्रतिक्रियां ज्ञास्यतीत्यत माह-- 
यातोत्यादिना । पत्रञे्ला = मप प्रियप्रिवारिका, देवीपादमुलम्‌ = कादम्बर्था; चरणकस्तमीपम्‌, 
थाति = गच्छति, एव, त्वया घेति शेषः । इवभ्र्‌ = एषा, पत्रलेलता, विज्ञापयिष्यति= निवेदयिष्यति । 
इत्यनिदधदिति । इति = इत्यम्‌, अभिदधत्‌ = कथयतु, एव, चन्द्रापीडः, अततकितेत्यादिः- 
अविता ( = अचिन्तिता, अकस्मादिति भावः ) एव, उपनता ( = सम्प्राप्ता) या आत्मनः 
( = स्वस्थाः ) विरहः ( = विथोगः चन््रापीडम्बन्धीति भावः } तस्य पीडाम्‌ ( = व्यथाम्‌ ) 
अकस्माद्‌ गमनेन चन्द्रापीडस्य सय एव भाविना विरहेणातीव लि्लाजिति भावः, अमङ्धलशङ्कुया = 
अशुभस्याशङ्या, कृत-प्रयल्नाम्‌- कृतः ( = विहितः } प्रयत्नः (= प्रयासः, उघ्योगः) यथा सातां, 
ताहयीम्‌, अपि, वाष्पवेणन्‌ = नेवा प्रवाहम्‌, संघारयितुम्‌ = रक्षितुम्‌, अवरोद्धुम्‌, अपारयन्तीम्‌ = 
अशकनुवतीम्‌ । उल्ष्ुतेत्या दिः--उल्ण्डुता { = ऊध्वं स्थिता, भधुपूर््ण वा ) नावद्धम्‌ ( = ने 
निश्चिवम्‌ ) लक्षमू ( = लक्ष्यम्‌ ) यस्याः सा तादश अत एव शून्या ( = रिक्ता, हीना ) या दृष्टिः 
( = नेत्रम्‌ ) तस्याः सचचारणम्‌ ( = सचखालनम्‌ ) यस्थाः सा तां ताहशौम्‌ । चरमपाताभिमुलोम्‌-- 


चरणयो; ( = पादोः, चन्द्रापीडस्येति शेषः ) पातः ( = पतनम्‌, नयनम्‌ ) तं प्रति भर्भिमुखीम्‌ 


उतार छर, इस ( केथूरक ) के कान भे पहना कर, गले तक भाये हुए जंघुभों से गदगदिका से गृहीत 
होने वाके अर्थात्‌ गद्गद होनेसे शुने हुये अक्षरों से कहने लगा--^“केयूरक | तुमतो देवी का 
कोई सन्देश रयि ही नहीं हो। इ्तल्यि अनुरूप अपूर्वं कौन सा सन्देश तुम्हारे हाथमे दं, तुम्हारे 
हारा कादम्बरी के पास भेज । | फिरभी | देदी से निवेदन कर देना। इसमे भी मिथ्या च्जा- 
समुहकेभारकीढोनेमें तुम्हे ष्या कष्ट दुं । पत्रलेलातो देवीके चरणों के समीप (सेवामे) ना 
ही रही है। यही सव्र कहु देगी 1" टेक्षा कहते इभा चन्द्रापीड, अकस्मात्‌ माये हुये [ चन्द्रापीड के 
साथ होने वाले ] अपने ( पत्रलेखा के) वियोम की पीडावारी, | यात्राकाच में | ममङ्खलकी 
भाशंका से प्रयत्न करने पर भौ सुतो के वेग को रोक पाने मे असभथं होती हुई, उल्ब्डुत ( आभो 


१. °“ गद्गदिकाक्षरम्‌ । २. सन्दिशामि 1 ३. उत्फुल्ल ० । 
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चन्द्रापीडस्य प्रतिक्रिया ] भावबोधिनी-सहिता १०९ 


प्रणयेनाभिम्‌खो भूत्वा बडढाङ्ञलिरभाषत-- 

'प्रेवे, साञ्ञलिबम्घेन शिरसा प्रणस्य मदीयेन विज्ञाप्या देवी कादम्बरी । येन" 
सर्वंखरानां धुरि ॐेखनोयेन-- वथा प्रथमदशनेपि? वत्पल्त्वात्स्वभावस्य दशित प्रसादातिशयां 
देवीं प्रणामेनाप्यसम्भाव्य 3 गच्छता-प्रज्ञा जडतया, ज्ञानं मौढये न.घी रता तारत्येन, स्तेहक्ता 


७ त्वि ~~ ट 
रौक्ष्येण, गौरवं र्घुतया्रियंवदता पारुष्येण, मृदुह्‌ दयता नैष्टुयेण, स्थेय चश्वरतया, दयालुता 


( == सम्मुखीम्‌) चरणयोः प्रणतौ प्रवृत्तामिति भावः, परलेवाम्‌ = स्वप्रियषेविकाम्‌, प्रणयेन = 


स्नेहेन, अभिमुखः == सम्मुखः, मृत्वा = स्थित्वा, बद्धाञ्जलिः = बद्धः ( == निमिदः ) भञ्ञछिः 
( = करसम्पुटम्‌ ) येन ख तादृशः चन्द्रापीडः, अमाषत = अवोचत्‌ । 

चन्द्रापीडस्य निवेदनं वणंयति-पत्रलेख इत्यादिना 1 पत्रलेखे ! सम्बोधनसिदम्‌, शज्ञलिबद्धेन = 
अञ्ञलिबन्धनसदहितेन, -मदोयेन = चन्द्रापौडसम्बन्धिना, शिरसा=मस्तकेन, प्रणम्य = प्रणत्ति विधाय, 
देवी, कादम्बरो = एतन्नाम्नीं गन्धव ाजक्ुपारी, विज्ञाप्य = निवैदनीया । सवंखलानाम्‌ = सर्वेषां 
घूतानिाम्‌, धुरि = भग्ने, लेखनोयेन = केखनयोग्येन, गणनीयेन वा, धूतंषस्राटेत्ति भावः, तथा = तेन 
रूपेण, अकस्मात्‌ महाश्वेतया सह संजाते इत्ति भावः, प्रथपदशेने = प्रथमाबलोकने, अपि, स्वभावस्य 
स्वस्थाः प्रकृतेः, वत्सलत्वात्‌ = स्नेहिरत्वात्‌, दशितेत्थादिः- दशितः ( = प्रकटितः) प्रादस्य 
( = प्रसक्नतायाः, अनुग्रहस्थ वा) अतिशयः { = अतिरेकः) यणा सातां ताष्टणोम्‌, देदीम्‌ = 
सम्माननीयाम्‌, कादम्बरम्‌, प्रणयेन = प्रणतया, अपि, असस्माव्य = आदरम्‌ अकृत्वा, चरण- 


 स्पशदिस्तु कथा दुरे एवेति भावः, [ “सचंखलानां घुरि देखनीयेन' ईइत्यस्यात्राप्यन्वयो युक्तः । ] 


गच्छता = ब्रजता, येन = मया चन्द्रापौडेनेत्यथेः, प्रज्ञा = मनीषा, प्रतिभा, जडतया = भूखंतया 
[ "सवेगुणा एव दोषः परि व्तिताः' इति दूरे वक्ष्यमाणेन सर्वषामन्वणो बोध्यः । 1] ज्ञानम्‌ = विवेकः, 
मौल्यं न = मूढतया । धीरता = धैयंम्‌, तारत्येन = चाशखलत्येन । स्नेहशता = स्निग्ता, स्नेहशोरता, 
रौक्ष्येण = रक्षथा । गौरवम्‌ = गुता, लघुतया = लाघवेन । प्रियवदता = श्वियवादिता, 
फारुष्येण = कठो रत्वेन, कठोर भा वित्वेनेव्यर्थः । मृद्हृदयता = कोमलचित्तता, नैष्टुयेण=निष्टुरत्तया । 
स्थैयंम्‌ = स्थिरता, चाखलत्वेन = चण्वलेन । दयालृता = कपालुता, इशंसत्वेन = घातकृत्वेन । 


से उबडबाई हुई) तथा लक्ष्यशून्य ( सूनी) हिच्ती हुई ओखों बारी, [ प्रणाम करने कै 


व्यि] चरर्णोभे क्लुको हई प्ररेलाको ओर्‌ स्नेह से सम्मुख होकर हाथ जोड़ कर कहने 
लगा-- 

“पत्ररेखा ! मेरी भोर से हाथ जोड़े हृए शिर से [ ्ुककर | ्रणाप करके देवी कादम्बरी 
खे निवेदन कर देना । समस्त खलो = दुर्जनो मे भगे गिने जाने वाके = अग्रमण्य तथा पहले 
पहुल दर्शन भे भीं अपने स्वभाव को वत्सलता के कारण अत्यधिक प्रसन्नता ({ भनुग्रह ) दिखाने 
वारी देवीको प्रणाभके हाराभो सम्मानितन करके अर्थात्‌ प्रणाम द्मायनी शिष्टाचार न प्रदिष्ठ 
करके वापस जाते हये जिस { मुञ्च चन्द्रापीड ) ने- प्रज्ञा ( बुद्धिमत्ता ) छो जडता = बेवकूफी मे, 
ज्ञान को भूलता मे, चैयं को चच्चरता मे, स्नेहंशीरता को रक्षता मे, गौरव को जाधव ( हत्केपन } 


मे, प्रियवादिता को कठोरता मे, कोमलहूदयता को निष्डुरता मे, स्थिरता को चचखलहा मे, दया्ता 


१. येन सर्वाभि्षणीयेन तथा० 1 २. प्रथमदशंनेन । 
३ अ्षम्भान्यागच्छतां सवेललानां धुरि ठेखनीयेन प्रज्ञा । 


१९० कादम्बरी [ उत्तरभागे 


नृशंसत्वेन",भाजंवं मायाजालेन ° ,सत्यवादिताटीककाकरु संपादनेन, दृढभक्ततवज्ञानेनवेशटता 
कौ टल्येन, लज्जा धारयन, ओदायं क्षद्रतया, दाक्षिण्यममहानुभावतया, प्रश्रयोऽभिमानेन, 
कृतज्ञता कृतघ्नतया,शीरं पौरोभाग्येणउ सवंगुणा एव” दोषैः परिव्िताः५.-- सं कथमि्वापरं 
गुणमवलरब्य पुनः परिग्रहाय विज्ञापयतु ? केन ्चाङ्खीकरोतु देवी ? किमूपदशितारीका- 
त्मापंणेन न प्रतारित देन्या हदयमिति ? कि प्रकृतिपेशलं हूदयमपहूव्य नापक्रान्तोस्मीति ? 





भाजंवम्‌ = ऋजुत्वम्‌, सरलत्वम्‌, मायाजालेन = कपट्रपच्वेन 1 सत्यवादिता = ऋतभाषिता, अलोक- 
काकु-सम्पादनेन-मलीका ( = मिथ्या) या काकुः ( = ध्वनिविशेषः ) तस्वाः स्म्पादनेन 
= विधानेन ) । दढभक्तिता--हढा ( = स्थिरा, अचला ) भक्तिः ( = आराध्यत्वेन ज्ञानादि: ) 
यस्थ तस्य भावस्तत्ता, स्थिराराच्यतेति भावः, अवज्ञानेन =भवमानेन, अवगणनेनेति भावः । पेणलता = 
कमनोयता, कोमलता वा, कौटिल्येन = कुटिलतया, लज्जा = ब्रीडा, धाष्टयं न = धृष्टता, ओौदाय॑म्‌= 
उदारता, क्षुद्रतया = तुच्छतया, दाक्षिण्धम्‌ = दक्षिणता, सरलता वा, भनहानुभावतया=जमाहारम्यतया, 
तुच्छस्वभावतया, प्रश्रयः = विनयः, अभिमानेन = दर्पेण, कतज्ञता- कम्‌ ( = उपकृतम्‌ ) 
वेत्ति (=जानाति)इति कृतन्ञस्तस्य भावस्तत्तातया,कृतवेदितयेति भावः, शीलम्‌=सदाचारः, पौरोभाग्येण= 
पौरोमाग्यतया, दोषकटक तया । [ 'दोषकहक्‌ पुरोभागी । इत्यमरः ] उपसंहरन्नाह--सवंगुणाः == 
समस्तानि वैशिष्टयानि, एव, दोषैः = दूषणः, परिवत्तिताः = रूपान्तरं प्रापिताः, सरवेँ गुणा दोषसूपेण 
सम्पादिका इति भावः । सः = तादृशः, अहं चन्द्रापीडः, कथम्‌ = केन प्रकारेण, इव, मपरम्‌ = 
सन्यम्‌, गुणम्‌ = व॑ंशिष्टयम्‌, अवलम्ब्य = समाध्धित्य, पुनः = मूः, परिग्रहाय = स्वीकाराय, 
विज्ञापयतु = निवेदयतु, एवच्च नावशिष्टः कोऽपि गणो यो ममाधारो भवेत्‌ भवत्या स्वोकारे हेतुरिति 
तदाशयः 1 केन =अन्ञातेन गुणेन, च, देवी=कादम्भरी, अङद्खीकरोतु = स्वीकरोतु, न केनापीति भावः| 


मात्मनो दोषानेवाह चन्द्रापीडः किमुपदरितेस्यादिना । उपदशतेव्थादिः--उपर्दशितम्‌ 
( = प्रकटितम्‌ ) यद्‌ अलीक्षम्‌ ( = मिथ्या ) आत्मनः. ( = स्वस्य, चन्द्रापीडस्य ) भ्पंणम्‌ 
( = प्रदानम्‌ ) तेन, देव्याः = कादम्बर्याः, हृदयम्‌ = चित्तम्‌, न = नैव, प्रतारितम्‌ = वच्ितम्‌, 
किम्‌ ? अवश्यमेव प्रतारितमित्ति भावः । प्रकृतिपेशलम्‌-- प्रकृत्या (स्वभावेन) पेशलम्‌ ( = को मलम्‌) 
देव्याः, हृदयम्‌ == चित्तम्‌, भपहूत्य = अपहतं कृत्वा, समाकृष्येति भावः, न = नैव, अपक्रान्तः = 


छो क्रररत भें, सिघाईको मायाजालं ( कुटिलता ) में, सत्यवादिता को शठीं काकु ( विशेष ढंग से 


बोलना) फो बनाने सें,अर्थात्‌ धुमा किरा कर वात करने पर,्दृभक्तिता (मटल भक्तिभाव) को मपमान 
मे, कोमलस्वभावता को कृटिलता मे, च्ा को दृष्टवा मे, उदारता को क्षुद्रता मे, दाक्षिण्य 
( सरलता ) को भमहानुभावता = हत्केपन मे, विनय को अर्भिमान में, कृतज्ञता को कृतघ्नता मेः 
शोच को छिद्रास्वेषिता मे, [ सं्षेप में यह कि] सभी गुणी को दोषों में बदल डाखा-- वहु अब 
किसी दूसरे गुण का सहारा लेकर फिर से दुबारा स्वीकार करने (अपनाने) के लिये निवेदनं कैसे कर 
सकता है १ मीर किं गुण के कारण देवी (आप कादम्बरी ) स्वीकार कर सकती है? स्ूटभ्ुठ 
अर्थात्‌ नकली मात्पस्षम्पण के हारा मैने देवी (भाप) कै हृदय को ठगा नहीं है क्या ? भर्थात्‌ अवश्य 
ठगाहै। क्या स्वभावतः कोषल [ देवौके] हदय का अपहरण करके नही भागाहूं? वया 


१. नि्लिशत्वेन । २. मायामन्त्रेण । २३. पौरोभाग्यतया । 
४, एवं ॥ ५. परवृत्ताः, परिवृत्ताः । ६. वा० । 

















चर्रापीडस्य प्रतिक्रिया ] जावबोश्िनो-सटहिता १९९ 


किमियं प्राणसंदेहकारिणी निष्करुणेन शरीरावस्था नोपेक्लितेति ? किमहमस्या" न कारण- 
मिति ? -एतत्सवंदोषाश्रयेणाप्यनुदृत्त्या चरणावाराधितताविति वा ? तदेवमात्मना सवंगुण- 
हीनस्यापिमे देवगणा एवालस्दनम्‌ । इयमेव ते स्वभावयरसा इदु रस्थमपि मदनहुतभुजा 


दह्यमानं रक्षत्येव सरता । मृहुमहराह्वयत्वैव स्नेहल्ता । आनयत्येव स्थिरप्रतिज्ञता 1 हौक- 


पलायितः, अस्मि, किम्‌ ? अवष्यमेवापक्रान्तोऽस्मीति भावः । निष्करुणेन = निदयेन, मया चन्द्रापीडेन, 
प्राणेत्यादिः-- प्राणानाम्‌ ( = असूनाम्‌ ) सन्देहस्य ( = संशयस्य ) कारिणी ( = जननी ), जीवन- 
विनाशसंशयस्य विधायिनी, शरीरावस्था = देहस्य दशा, न = नव, उपेक्षिता = उपेक्षाविषयोकता, 
क्रिम्‌ ? अवष्यमेवोपेक्षितेति भावः । अहम्‌ = चन्द्रारोडः, यस्याः = विद्यपतानदेहदुदंशायाः, न, 
कारणम्‌ = निमित्तम्‌, किम्‌ ? अहमेव निसित्तमस्मीति भाव। एतस्सर्वेत्यादिः-एते ( = मया 
पूवंमुक्ताः ) स्वे ( = सकलाः) चते दोषाः ( = अवगुणाः ) तेषाम्‌ आश्य ( = आधारः, 
सवेविधदोषयुक्तः ) तेन तादृशेन, अपि, सया चन्द्रापीडेन, अनुवृत्या = आनुकूल्येन, बारं बारम्‌, 
अनुवतंनेन वा, देव्याः, चरणौ = पादौ, आराधितौ = सेवितौ, इति वा ? नाराधिताविति भावः । 
दोषयुक्तो मूत्वापि यदि अहं देग्याश्चरणयोराधनायां प्रवृत्तोऽभविष्यं तदा पुनः परिग्रहां प्राथनाकरणे 
साह्‌समकरिष्यम्‌, न तु तथाऽमूदिति तदाशयः । 
सत्र किम्‌” शब्दाभावेऽपि काक्वा तदर्थो बोधनीयः । चरणसेवकस्य सर्वेऽपराघाः क्षम्यन्ते 
मयात्र तदपि नाचरितमिति कथं तस्णाः समक्षं गन्त शक्नोमीति दुश्चिन्ता चन्द्रापीडस्य । 
इदानी कादम्बर्याः गुणानेव स्वावलम्बनत्वेन वणेयत्ति चन्द्रापीडः तदेवम)त्मनेत्यादिना । 
तत्‌ = तस्मात्‌, एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, आत्मना = स्वयम्‌, इत्यर्थेऽव्ययमिदम्‌, सवंगुणहीनस्य 
= सकलवै क्रि्टयशन्यस्य, अपि, मे = मम चन्द्रापीडस्य, कृते इति शेष, देवीगुणाः = कादम्बर्याः 
वैशिष्टयानि, एव, आवलम्बनम्‌ = आश्वयः । पुर्वोक्तायाँ स्थितौ सत्यां केवलं देश्याः कादम्बर्या गणा 
एव मां तस्थाः समक्षपुपस्थितं भवितुं पारयन्तीति भावः॥ इयम्‌ = एषा, एव, ते = तेव, 
कादम्बर्याः, स्वभाव-सरसा--स्वभावेन ( = प्रकृत्था ) सरता ( = स्निग्धा, आर्द्रा, कोमलावा ) 
सरलता == ऋजुता, दइरस्थम्‌ = विप्रकृष्टस्थम्‌, अपि, मदनहूतसुजा = कापारिनिना, दह्यमानम्‌ 
= ष्टष्यमाणम्‌, प्रञ्वाल्यपानम्‌, मां चन्द्रापोडम्‌, रक्षति = चायते, एव । एतदभावे मम मरणं 
निश्चिततमासीदित्ति तद्धावः। | ते = कादम्बर्याः" इति वक्ष्यमाणेषु यथागोग्यं संयोज्यम्‌ ] तै, 
स्नेदल्ता = स्निग्धता [ स्नेहं लाति इति स्नेहः, तस्याः भावः स्नेहलता । स्नेहिरः, स्नेहिरखता- 
एतत्तु इलच्‌ प्रत्यये लोमादिपामादि पिच्छादिभ्यः शनेखचः' ५।२।१०० ) इति सूत्रेण गणे पाठाभावैऽपि 
प्रयोगदशंनादुपपादनीयः । ] मुहूर्महु+ = वारं वारम्‌, आह्पति = आकारयति, एव । ते, स्थिर- 
प्रज्ञता = स्थिरा ( = ढा, अचला) प्रतिज्ञता ( = निश्चयः, संकल्पो वा), आनयति = 
प्रापयति, एव, तव समीपे मामिति शेषः । ते, दक्षिणता = उदारता, टौकयथति = आकषंति, 
निदयी मैने [ देवीके | प्राणों को सन्देहमे उारुदेने बालो शरीरको दशा को उपेक्नानहींकी 
है? भर्थात्‌ भवश्यकीदहै। क्या इस दुदेशाका कारण ( निमित्त) नहीहुं? इन सभी दोषों 
के आभय होति हुये भौ मैने कु देर तक आपके चरणों की आराधना की है, आपके चरणों के समीप 
वैठारहाह। इसक्रारण श्पने भाप सभौ गुणोंसे रहित भी मेरे ल्य देवी भापके सदृगुणही 
केवर सहारा है ? भापकी यही स्वाभाविक रूपसे सरस ( कोमल ) सरछ्ता ही इतनी दूर स्थित 
तथा कामाग्निसे जल्ते हये मेरी रक्षाकरी रहीहै। |[ आपकी ] स्नेहर्ता = वत्छलता | 


१. अस्याः सल्दिशामि न कारणम्‌ । २. अन्तर० । 
३ दुरस्थमपि माम्‌ । ४. स्थिरप्रृतिता, स्थिरप्रज्ञता । 





११२ | कादम्बरी [ उत्तरभागे 


-यत्येव दक्षिणता । "अभिषद्यत एव वत्सलता । चरणपतितं न निरभत्संयत्येव मृदुहु दयता । 
उत्याप्य सरंभ।वयत्येव महानुभावता । आलपत्येव प्रियवादिता२। ददात्येव हूदयेऽवकाश- 
-मत्युदारता । यच्च तथापि गत्वा निलंज्जहूदयः पृतनर्वदनदशंनदानसाहसमङ्गीकरोम्यत्रापि 
सत्प्रकृतयो देदीप्रसादा एव कारण । एते हि विशदत्वादुदार्ाव।त्संगतत्वाच्च क्षणपरिचिता 
अपि समारोपितजीवितठप्रत्वाशा न क्िचिन्न कारयन्ति? स्मारयन्ति सेव्यतां देन्याः। 


एव, त्वां प्रीति शेषः । ते, वत्छलता = वात्सल्यम्‌, भभिपद्यते = स्वोकरोति, एव । ते, 
रदहृदयता = सुकोमलचित्तता, चरणपतितम्‌ = पादसतमीपेऽवनतमस्तकम्‌, मां चन्द्रापीडम्‌, न 
== नैव, निमत्सवति = भत्संनां न करोति, नाक्रोशतीति भावः । यदाहु तत्र चरणयौः पतित्वा 
स्थास्यामि तदा ते सरलं हृदयं ममापराधानु बिस्पृत्य, क्षाप्त्वा वा मामङ्खीकरिष्यत्ि देवीति 
तदाशयः । ते, महानुभावता = महाशयता, उत्थाप्य = उत्थानं कृत्वा, चरणपतितं मामिति शेषः; 
सम्भावयति=प्रसादयति, एव । ते, प्रियवादिता = भिष्टभाषिता, आलपति = सम्भाषयति, एव, 
| अन्त्मावितण्यर्थोज्र बोध्यः ] ते, अत्युदारता = अतिणयौदायंम्‌, हृदये = चित्ते तवैति शेषः, 
अवकाशम्‌ = स्थानम्‌, ददाति = प्रयच्छति, एव । यत्‌, तथा = तेन प्रकारेण, अनुमतिम- 
गृहीत्वेति भावः, गत्वा = यात्वा, पलाय्येति भावः, निलंनहुदयः = निच्लप-चित्तः, मत्वेति शेषः, 
पुन = मयः, वदनेत्यादिः--वदनस्य ( = मुखस्य ) यद्‌ दशनम्‌ ( = अवलोकनम्‌ ) वस्य दानम्‌ 
 ( = अपगम्‌, शक्त वा ) अद्धीकरोमि = स्वीकरोमि, आश्रयामि, अत्रापि = अस्मिन्‌ विषयेऽपि, 
 पत्प्रकृतयः- सती ( = साध्वी, सरा ) प्रकृतिः ( = स्वभावः ) येषां ते त्ाहथाः, शो मनस्वभावा 
त्यर्थः, देवौ प्रसादाः = कादम्बर्या अनुग्रहः, एष, कारणम्‌ = निमित्तम्‌ । अन्यथा मम साहसस्य 
प्रन एव नोदेतोति तद्‌ूमावः } कादम्बरी गणानां वंशिष्टयमाहु--एते हीत्यादिना । हि = यतत, एते = 
इमे, देव्याः प्रसादाः, विशदत्वात्‌=नि मं सत्वात्‌, उदारभावत्वात्‌ = उदारत्वात्‌ सरलत्वाद्रा, संगतत्वात्‌ = 
मिचित्वात्‌ उचिताद्‌ वा, क्षणपरिविताः = अल्पकालं प्राप्तपरिचयाः, मस्यल्पसमयं परिचयं प्राप्ता 
अपि. सपारोपितेत्यादिः-- समारोपिता ( = संस्थापिता, समपूत्पादिता ) जीवितस्य (= प्राणक्षारणस्य) 
प्रत्याशा ( = अशा, अिाषो वा) यैस्ते ताहशाः, सन्तः, चित्‌ = अनिवेचनीयम्‌, न, कारयन्ति = 
कतु प्रेरयन्ति, इति; न~नैव,अपि तु सवंमपि कारयन्त्येवेत्ति भावः । एतदेव विव्रृणोति-स्मारेस्यादिना। 
बार-बार [ वगापके पास | बलही रहीदहै। [ आपकी ] दृदगप्रतिन्ञता = पक्का निश्चय [ पूद्षे 
लाप तक] छे ही जाताहै। आपकी उदारता खीचदहीञे जाती है। वत्सलता [ मुञ्ने ] शरण दे 
ही देती है । आपकी मुदुहूदयता चरणो मे गिरे हुए मेरा तिरस्कार नहीं करती है। भापकी महा- 
नुभावता मृक्षे उठाकर घम्पराव देती है । प्रियवादिता बोलती है अर्थात्‌ भूक्ने बोलने को प्रेरित करकी है । 
भापकी अतिशय उदारता [ आपके | हृदयमें मूले स्थान देतीहीदहै। भौर जो उस प्रकार से 
[ बिना सूचित क्य ] जाकर निलन मै फिरसे दुबारा मुख दिखाने का साहं करपा रहा हे, 
हमे भी देवी मापके सुन्दर स्वभाव वाले प्रधाद=अनुग्रहदहीकारण है ।[भन्यथा गे दुबारा मुख दिखाने 
लायक नहीं रह गथा हं । | ये (देती के अनुग्रह ) विशद ( = निमंल ) उदार तथा संपत (उचित) 
होने के कारण, थोड़ी ही देर तक परिचित होते हृए भी जीवन धारण को प्रत्याशा को उत्पघ्न कराते 
हए क्या-क्या कुछ नहीं करवाते ईै,? भर्थात्‌ सभी कुछ करने $ किए विवश कर देते हँ । [ये प्राद 1 
देवी कादम्बरी की सेवा योग्यता का स्मरण करवाते ह । [ देवी के | चरणो की सेवा करने के लिए 


१. अभ्युपपद्यते । २. प्रियवादिता, त्रियवेदिता 1 











त 


चन्द्रापीडस्य प्रतिक्रिया ] भावबोधिनो-सहिता १९३ 


चरणपरिचर्यायै समूत्साहयन्ति। शिक्षयन्ति सेवाचातुर्यम्‌ । उपदिशन्त्या राधघनोपायान्‌ । 
""चाटुकारो भवेत्यसकृदाज्ञापयन्ति । एवं स्थीयतामिति स्वयमेवोपदशंयन्ति । मुखावरोकि- 
नामकालोपसपंणकोपेऽनुनयस्तिर । परितोषावसरेऽनूगह्न्ति गुणानु वादेन । चज्जापसृतं हडादा- 
करृष्योपसपंयन्ति । नान्यत्र क्षणमपि ददत्यवस्थातुम्‌ । मपि चैतेऽनुग्राहुकत्वादेवापरित्याञ्याः । ` 
गुरुत्वादेव कृतावष्टम्भाः । विस्तीणंत्वादेवालद्भनीयाः । प्रभूतत्वादेवापरिहार्याः। तदेभिरह 


ते देवीप्रपादाः, देव्याः = कादम्बर्थाः, सेव्यताम्‌ = सेवनाहंताम्‌, स्मारयन्ति = स्मृिविषयीकारयन्ति। 
चरणपरिचर्थायं = देष्याः पादयोः सपर्यायं, समृत्साहयन्ति = प्रेरयन्ति, समुत्ाहुमुत्पादयन्ति 1 
सेवाचातुय॑म्‌ = परिवर्यायाः नैपुण्यम्‌, शिक्षयन्ति = पाठयन्ति । आराधनोषायानच्र॒ = समाराधनस्य 
देतुनु, साधनानि वा, उपदिशन्ति = उग्देशं कुवन्ति । चाटुकारः = सदा प्रशंसकः, भव = एधि, 
इति = एवम्‌, असकृत्‌ = मनेक बारम्‌, आज्ञापयन्ति = आदिशन्ति । एवम्‌ = अनेन विशेषप्रकारेण, 
स्थोयताम्‌ = स्थिति विधीयताम्‌, इति = इदम्‌, स्वयम्‌ = आमना, एव, उपदशेयन्ति = 
स्वोयाचरणेन प्रकाशयन्ति । मुखेत्यादिः- मुखम्‌ ( = माननम्‌ ) अवलोकयन्ति ( = पश्यन्ति ) इति 
तच्छीलास्तानचु, सदैव स्वामिनी .मुलस्य प्रसादाप्रषादं विलोक्य कायं कुवंतामिति भावः,अकालेत्यादिः-- 
भकाले ( = असमये, अप्रषद्धे ) उपकपंणम्‌ ( = समीपे गमनम्‌ ) तेन जनित, कोपः (= क्रोधः) 
तस्मि सति) अनुनयन्ति = अनुकूल कुर्वंन्ति प्रसादबन्तीति भावः! परितोषावस्तरे--परितोषस्य 
( = सन्तुष्टतायाः ) भवसरे ( = समये ) गुणानुवादेन = गुणानां पुनः पुनः कथनेन, अनुगृह्णन्ति = 
अनुग्रहं कुवंन्ति। लज्जापसृतम्‌ - लज्जया ( = त्रीडया ) अपसृतम्‌ ( = दरीमूतम्‌, पश्चाद्‌ गतम्‌ ) 
हरात्‌ = बलाद्‌, आङष्य = आकषंणं विधाय, उपस्पेयन्ति = समीपम्‌ मानयन्ति । अन्यत्र = 
अन्यस्मिन स्थाने, स्वस्याः भिन्ने इति भावः, क्षणम्‌ = भल्पकालम्‌, अपि, अवस्थातुम्‌ = स्थिति 
कतुम्‌, न ददति = प्रयच्छन्ति, अनुमन्यन्ते इति भावः । 


पुनरपि वैशिष्टयमेवोषबर'हुयति-अपि चेत्यादिना । अपि च=अन्यच, एते = इमे, देवी प्रसादाः, 
यनुग्राहकत्वात्‌ = अनुग्रहुकारकत्वात्‌, ९, अपरित्याज्याः = त्यक्तुमश्षक्याः । गुरुत्वाद्‌ = गौरवात्‌, 
भारवत्त्वात्‌, एव, कृतावष्टम्भाः = कृतः । ( = वि हितः) अवष्टम्भः ( = आधारः, दढस्थितिः }) यस्ते 
तादृशाः, सन्ति। विस्तीणंत्वात्‌ = विशाच्त्वात्‌, एव, अलद्कनीयाः = अनतिक्रमणीयाः, 
` छद्धधितुपशक्ष्याः । प्रमूतत्वात्‌ = प्रचुरत्वात्‌, अपरि मितत्वात्‌, एव, अपरिहायगैः = निवारयितुम- 
शक्याः, अत्याज्याः। तत्‌ = तस्मात्‌ हेतोः, एभिः = एतैः, देवीप्रसादः, कतु भिः, अहम्‌ = 


उत्साहित करते हैँ । [ देवौ की | सेवाकी चतुरता खाते है । [ देवी की] आराधना के उपायों 
का उपदेश देते है। देवो के ] चाटुकार = चापलूषी करने वाले बनं जाभो' एसा बार-बार भदेश 
देते है । "इस प्रक।र से बैठना चाहिए एेखा स्वयं ही प्रदशित करते ह। भुलदशंन करने वालोंके 
असमय में आगमन के कारण होने वाले क्रमे अनुनब करतेर्हैः मनाते हं । प्रसन्नता के समयमे 
गुणों के कथन हारा अनुग्रह करते हैँ । च्ञ्जा कै कारण दूरहटे हुए को हढतापुवेक खीच कर पाले 
जाते है। किसी दूसरे स्थान परक्षण भरभी सकने च्एि अवकाश नहीं देतेहँ। गौरभी, 
ये अनुप्रह करनेवाले दोनेके क्रारण ही त्यागने योग्यनहीहै । गर्मूत होनेसेष्टी हद्‌ आघारवाले है । 

विस्तृत होने से ही कांचने योग्य नहीीर्है। प्रभूत = प्रचुर माव्रावालेहोनेसे ही भपण्ह्रिणीयन 
१. चाटुकारा भवस्तु । २. अनुतपन्ति । 

< का० उ 





१९१४ कादम्बरी [ उत्तरबागे 


विनाप्यागमनाज्ञया सुदुरमपक्रान्तोपि बलादेवाठृष्य॒देवीपादमूलमानीये ईति । यथा 


~ € 


्वानपेक्षितगमनाज्ञयानियंत्रणत्वाद्‌ गतोहमि'तिः विज्ञप्तं संव वाणी विज्ञापयति-- यथा च 


मे न निषकरमागमन भवति जगद्रा शन्यं तथा देव्यात्मदन्घारणायात्मनैव यत्नः कायः ।"" 


इति सन्दिश्य पुनराह-"पत्रटेे, त्वयापि यार्त्याध्वनि न मद्विरहपौडा भावनीया । 
न शरीरसंस्कारेऽनादरः करणीयः । नाहारवेलातिक्रमणीया 1 न येन केनचिदन्ञातेन पथा 


चन्द्रापीडः, भागसमनाज्ञया = भागमनानुपत्या, विना = ऋते, अपि, सुदूरम्‌ = बहुविश्रकृष्टम्‌, 


अपक्रान्तः = चिष्क्रान्तः, अपि, बलाद्‌ = हठात्‌, एव, आकृष्य = भाकर्षणं कृत्वा, देवी पादमूलम्‌= 
कादम्बरी चरण-समीपम्‌, भानीये = प्राप्ये, महमिति शेषः । “भनीये' इति आङ्पूवंकनथतेः धातोः 
कर्मणि लटि उत्तम-पुरुषकवचने ल्पं बोध्यम्‌ । “आनीतोऽस्मी' व्यथः । एवच्च पुनः कादम्बरी- समीप- 
मागन्तुमहं विवशोऽस्मि तस्याः सुप्रसादैरिति भावः! वा = पक्षान्तरे। अनपेक्षिषेव्यादि+ न 
घपेक्षिता ( = ईप्सिता) गमनस्य ( = प्रस्थानस्य ) आज्ञा ( = भनुमतिः ) यया तादृश्या वाण्या 
भनियंन्त्रणत्वात्‌ = निय मनशन्यत्वात्‌, स्वतन्त्रत्वादिति भावः, (अहम्‌ = चन्द्रापीडः, गतः = प्रस्थितः 
इति = एवम्‌, विज्चत्तम्‌ = सूचितम्‌, सा, एव, वाणी = मम वाक्‌, विज्ञापयति = निवेदयति । 
वाणी मधुना कि निवेदयतीति ब्ण॑यत्ति-यथा चेच्यादिना । यथा्येन प्रकारेण, च, मे मम चन्द्रा 
पीडस्य, आगमनम्‌ = सम्प्राप्तिः, भवत्याः सन्चिकटे इति शेषः, निष्फलम्‌ = व्यथेम्‌. न = नैव, 
भवति = जायते, भवत्याः जी विताया एब दशनं भवेदिति भावः, वा = अथवा, जगत्‌ = संसारः, 
शल्यम्‌ = रिक्तम्‌, न भवतीति शेषः, तथा = तेन प्रकारेण, देव्या = भवत्या कादम्बर्या, भात्म- 
सन्धारणाय = जीवनरक्षणाथ, आत्मना एव = स्वयमेव, यत्नः = प्रयासः, कायः == विधेयः । 
मपागमनं यावत्‌ भवत्या येन केन प्रकारेण प्रणानां रक्षणं करणीयमेव, ममागमनानन्तरं त्वहं सवं 
सम्पादयिष्यामोति तद्भावः । 
इतीति । इति = पूर्वोक्तम्‌, सन्दिश्य = सन्देशं दत्वा, पुनः = भूयः, आह = . कथितवान्‌ 
चन्द्रापीडः । पत्रटेखे !=सम्बोधन मिदम्‌, त्वया = भवत्या, अपि, यान्त्या = गच्छन्त्या, अध्वनि = मार्गे, 
मद्विरहुपीडा = मम वियोगकष्टम्‌, न = नैव, भावनीया = भावना-विषयीकार्या, चिन्तनीयेति 
भावः । शरी रकंस्कारे = देहरक्षणाथम्‌ आवष्यके स्नान-प्रसाध्नादो, अनादरः = अपमानः, उपेक्षा 
न, करणीयः = विघेयः । आहारवेला = भोजनकालः, न = नव, अतिक्रमणीया = लद्ुनीया । 
येन केनचित्‌, अज्ञातेन = अविदितेन, पथा = मार्गेण, न = नव, यातव्यम्‌ = गन्तव्यम्‌ । वा = 


छोडे जा सकने वाले हँं। इसच्एि [देवको | भज्ञाके बिनाभी बहुत दुर्‌ चा गया भीर्मै 
इन ( प्रसादो ) के द्वारा बल्पुवंक लींचा जाकर देवी के चरणोंके मूलमे छाया जा रहा हुं अर्थात्‌ 
भापकरे प्रसाद ही मुन्े बच्युवेक अ।पकी सेवा मे उपस्थित कर रहे हैँ ।' अथवा स्वतन्त्र होने के कारण 
गमन की भाज्ञा की अपेक्षा न करने वाली जिच मेरी वाणीने भमै चला गया हू एषा कहाथा वही 
मेरी वाणी आपसे निवेदन करती है-!जिस प्रकारसे मेरा वहां आना व्यथं नहो, भथवासारा 
संसार मेरे लिए शन्यन हो जाथ, उसी प्रकारसे देवी को अपनेप्राणोंको धारण कृरनेके लि 
जोवित रहने के ल्य स्वयं ही प्रयत्न करना चाहिए ।” 
इस ( उक्त ) सन्देश को देकर चन्द्रापीड फिरसे बोला--हि पतरलेला । नाती हई त 

भी मागं परे मेरी विरहृपीडा कौ चिन्ता मत करना। शरीर के संश्कार्‌ ( नित्य क्रिया ) मे उपेक्ला 


मं करना । भोजन करने के निश्चित पतमयको मत छँघना, समय पर ही भोजन करती रहना । 


१, च । २. विज्ञप्तः । 


न 














चर्ापोडस्य प्रतिक्रिवा ] भावबोधिनौ-सहिता १११५ 


यातन्यस्रु। न यत्र तत्रेवानिरूप्यावस्थातन्यमुषितव्यं वा । न यस्य कस्थविदपरिज्ञायमान- 
स्थान्तरं दातव्यम्‌ । स्वंडा शरोरेऽप्रमादिन्या भाग्यम्‌ । कि करोमि । त्वत्तोपि मे वल्छबतरा 
देवीप्राणाः । येनैवमेकाकिनो तेषां सन्घारणाय "विसजितासि ! अपि च मम नोवितमपि, 
तवैव हस्ते वतंते । "तन्चियतं त्वयात्मा यत्नेन परिरक्षणीयः ।" इत्युक्त्वा सस्नेहं परिष्वज्य 
केथूरकं पुनस्तदवधानदानाय संविधाय "महाश्वेताश्वमं यावस्पुनस्त्वयेव *सहानमा मन्नयनाया- 
गन्तव्यभिः््यादिश्य व्यसजंयत्‌ । 


अथवा, यत्र तत्र=यस्मिनू तस्मितर स्थाने, भनिरूप्य=अ विचायं स्षटितीति भावः, न= नैव अवस्थातव्यम्‌= 
अवस्थानं कतेन्यम्‌, वा = अथवा, उषितव्यम्‌ == निवासः करणीयः । [उषितव्यम्‌ इत्यश्न सम्प्रसारणं 
न शाष्सम्पतं तेन "वस्तव्यम्‌" इत्येव शुद्धं ूपं बोध्यम्‌ ।] यस्य कस्यचित्‌, अपरिज्ञायमानस्य = अपरि- 
चितस्य, अन्तरम्‌ = अवकाशः, हृदयम्‌ = हृद्गतं रहुस्यमिर्त्यो वा, न = नेव, दातव्यम्‌ = देयम्‌ 1 
सवेदा = सवेस्म काले, शरीरे = देह, अप्रमादिन्या = प्रमादशृन्यया, सावधानयेति भावः, भाव्यम्‌ 
भवितव्यम्‌ । शरीरस्य समुचितरक्षणादौ कदापि कोऽपि प्रमादो नेव विधेय इति भावः 1 किम्‌ == 
अज्ञातम्‌, करोमि = विदधामि ? त्वत्तः = भवत्थाः अपि, मे मम चन्द्रापीडस्य कृते, देवीप्राणाः= 
कादम्बर्याः असवः, वररमता; = प्रियतराः । येन = कारणेन, एवम्‌ = इत्थम्‌, एकाकिनी = 
अद्वितीया, मया हीना, तेषाम्‌ = प्राणानाम्‌, सन्धारणाय = रक्षणाय, रक्षां कतम्‌, विसजिता 
प्रेषिता, असि । भपि च = अन्यच्च, मम = चन्द्रापीडस्य, जीवितम्‌ = जीवनम्‌, प्राणाः, अपि 
तव = पत्रलेखायाः एव, हस्ते = करे, वतंते = विद्यते । एवच्च मम सवंस्वमेव तवाधीनं विद्यते 
इति तद्भावः । तत्‌ = तस्मात्‌, नियतम्‌ = निश्चितं यथा स्यात्‌ तथा, त्वया = भवत्या, पत्रेखया, 
भात्मा = स्वजीवनम्‌, यत्नेन = पयासेन, परिरक्षणीयः = संरक्षि्तग्यः । इति = एवम्‌, उक्त्वा = 
कथयिर्वा, सस्नेहम्‌ = प्री तिपुवक्म्‌, परिष्वज्य = समालिद्धय, पत्रलेखामित्ति शेषः, देथूरकम्‌ = 
कादम्बरी-सेवकम्‌, पुनः = भ्रयः, तदवधानदानाय-- तस्याः ( =पञठेडायाः ) अवक्षानम्‌ (समाधानम्‌) 
तस्य दानम्‌ ( = विवरणम्‌, विधानम्‌ ) तदथम्‌, संविधाय = सम्यग्‌ रूपेण कृत्वा, सहाष्वेताश्चमम्‌= 
एतच्लाम्नो-कादम्बरो-सखौतपस्थलोम्‌, यावत्‌ = षयेन्तम्‌, पुनः = भूयः, त्वया == केथूरकेण. एव 
सह्‌, अनया = एतया पत्रटेखया, पन्नयनाय=मम प्राणाय, कादम्बरी -षेमीपसिति शेषः, आगन्तव्यम्‌ 
भयातव्यम्‌, इति = एषम्‌, आदिश्य = आज्ञाप्य, व्यसषजंत्‌ = विसजिठवानू 1 


जिस शिसी अज्ञात ( परिचित ) रास्तेसे मत जाना । बिना सोचे समक्षे यहां वह्मन रुकना 
मौर न ठहुरना । न जिस किसी अपरिचित को अपना रहस्य बताना । अपने शरोर के विषय में 
खदैव सावधान रहना । यै क्या कर ? मेरे ल्थि देवी के प्राण तुमसे भौ भधिक त्रियर्है। इसी 
कारण अकेटी तप्र उग्हं संधारण = रक्षित करने के ल्यि भेजीजा रहीहो। भौरमभी, मेराभी 
जीवन तुम्हारे ही हाथमे है। इस कारण तुम्हे सावधानी से यत्नपूवक जपन रक्षा करना चाहिए 1" 
-इत प्रकार से फषहकर गले से लगाकर, केगरक को फिर से पत्रलेखा के विषय मे ध्यान रखने फा 
आदेश देकर "महाश्वेता के आश्रम तक तुम्हारे ही साय इस पत्रलेखा को मृज्ञे चवा ठे जने के चयि 
आना" होगा एसा आदेश देकर बिदा कर दिया । । 
„ विजितव्यासि । . `: २. नियतम्‌-इति नापि पठते । ३. त्वयान्यव । 





११६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


निगंतायां च केयूरकेण सह पत्रटेखायां “कि शीघ्रमेते यास्यन्ति न वा इति, अन्तरा 
वा गच्छतां "परिलम्ब उत्पत्स्यते न वेति, कियद्धर्वां दिवसैः परापतिप्य।न्त, इत्यनयैव 
` चिन्तया शृम्हूदयः क्षणमिव स्थित्वा स्कन्धावारवातरस्पफटीकरणाय वार्ताहुरं विसज्यं 
वहुदिवसान्तरितदशंनस्य वंशम्पायनस्य प्रव्युगदगमनायातमाने मोचयितुं पितुःषादमूलमगात्‌ 
तत्र चोभयतः ससंश्रमापसुतप्रतीहारमण्डलवितीर्णविस्तीर्णालोकनमोर्गो दूरादेबापसन्य- 
जानुकरतलावरुम्बितविमलमणिक्रटिमोदरसक्रान्तप्रतिमो द्विगुणायमानायतकुन्तलककरापः 


तेषां प्रस्यानानन्तरं चन्द्रापीडस्य चिन्तां वर्णयति-निगतायां चेध्यादिना । केयूरकेण = 
एतन्नापक-सेवकेन, सह = साधम्‌, पत्रेखायाम्‌ = एतन्नाम्न्यां चन्द्रापीडसेबिकायाम्‌, निगंता- 
वाम्‌ = निषक्रान्तायाम्‌, च । चन्द्रापीडस्य विकल्पाप्र्‌ निरूपयति-- किमिस्यादिना । किम्‌, एते = 
केयुरकादथः, शीघ्रम्‌ = सत्वरम्‌, यास्यन्ति = गपिष्यन्ति, न = नैव, वा = अथवा, गच्छ- 
ताम्‌ = ब्रजताम्‌, अन्तरा = मध्ये, परिलम्बः= विलम्बः, उत्पत्स्यते = जनिष्यते न, वा ? वा = अथवा, 
कियद्भिः = किम्परिमाणैः, दिवसैः = दिनैः, परापतिष्यन्ति = आगमिष्यन्ति ? इति = इत्थम्‌, 
अनया = एतया पूर्वोक्तया, चिन्तया = भारत्या, चिन्तनेन, शून्यहृदयः = रिक्तचेताः, विचार 
न्य इति भावः, क्षणमिव = अल्पकालमिव, स्थित्वा = स्थिति कत्वा, स्कन्धेत्यादिः-स्कन्धा- 
वारस्य ( = सैन्यस्य ) वार्ता ( = वृत्तान्तः ) तस्याः स्फुटीकरणाय ( = स्पष्टीकरणाय, निणंयाय ), 
वार्ताहरम्‌ = सन्देशवाहुकम्‌, विसज्यं = सम्प्रेष्य, बर्भित्यादिः-- बहुभिः ( = प्रचुरः ) दिवः 
( = दिनैः ) भन्तरितम्‌ ( = व्यवहितम्‌ ) दशंनम्‌ ( = विलोकनम्‌ ) यस्य तस्य तादृशस्य, 
वैशम्पायनस्य = शुकनासयुत्रस्य, स्ववयस्यस्य, प्रत्युद्गमनाय = भभिमुलगमनाय, स्वागतविधा- 
नायेति भावः, आत्मानम्‌ = स्वम्‌, मोचयितुम्‌ = स्वतन्त्रं कत्‌म्‌, तस्याज्ञां प्राप्तुमिति भावः, 
पितुः = जनकस्य तारापीडस्य, पादमूलम्‌ = . चरण्षमीपम्‌, अगात्‌ == भत्रजत्‌ । तत्र = तस्मिन 
§षानि, च, उभयतः = उभयपा्वं, ससम्ध्नमेत्यादिः- पसम्भ्रमम्‌ ( = अरत्वरम्‌ ), यथा स्थात्‌ 
तथा, मपसृतम्‌ ( = दूरीमू्म्‌, किञ्वित्‌ पृष्ठे भूत्वा स्थितम्‌ ) यत्‌ प्रतीहारिणाम्‌ ( = द्वार- 
पालकादि-सेवक्रानाम्‌ ) मण्डलम्‌ ( = समूहः ) तेन वितीर्णः ( = प्रदत्तः, विहितः) विस्तीर्णः 
( = विशालः ) भालोकनस्य ( = राज्ञो दशेनस्य ) भागः ( = पन्थाः ) यस्मै ताष्टशः । 
दूराद्‌ = विश्कृष्टात्‌, एव, अपसव्येत्यादि --बपसब्यः ( = दक्षिणः ) यो जानुः ( = नलकीलकम्‌, 
नद्खोप्रदेशः ) करतलम्‌ ( = इस्ततलम्‌ ) च, ताभ्याम्‌, अवलम्बितम्‌ ( = भाधितम्‌ ) यत्‌ 
मणिकुटटिमोदरम्‌ ( = षणिनिबद्धमूमध्यदेशः ) तस्मिन्रु संक्रान्ता ( = प्रतिबिम्बिता) प्रतिमा 
(=मूतिः) यस्य स तादृशः । द्विगुणेव्यादिः--द्िगुणायमानः (=द्विगुणवद्‌ आचरन, द्विगुण इव प्र्त,यमान 


इति भावः) भायतः (विशाखः) च, कुन्तकानाम्‌ ( = केशानाम्‌) कलापः ( = समूहः) यस्य स तष्टणः 


केयुरक के साथ पत्रलेखा के चले जानि पर-क्यायेलोग शीघ्रही नयेगे भयवानही? 

जाते हृए इनको देर तो नही हो जायगी !? कितनों दिनों मे वापस पहुंच पार्येगे †: इती चिन्ताके 
कारण शुन्यं हदथवाला ( खोया वोयासा) होता हुभा कुष्ठ देर रस्ककर स्कन्धावार (सेना) का 
समाचार स्पष्ट करने ( नानने ) के लिय वार्ताहिर ( दूत ) को भेज कर, बहुत दिनं से न देखे हुए 
वैशम्पायन का स्वागत करने के लिथे पने को मुक्त कराने के ल्य अर्थात्‌ भाज्ञा लेनेके ल्यि पिता 
के चरणों के मूल (समीप) में पहुंचा । वरहा प्र दोनों मोर से जल्दी-जल्दी पीये हदे हुए हारग के 
समूह द्वारा दशंन फे लिप बहुत वा रास्ता प्रदान किये गये, दूरसे ही दायं घुटने तथा करतल हारा 
ई गयो मणि जटित फशं के भीतर अपना प्रतिबिम्ब डाल देने वाके, अपने केशकलाप को [ षुक्‌ 


१. विलम्बः । २, भयात्‌ । ्‌ ४. तत्रैव । 











चन्द्रापीडस्य विवाहुचचां ] लावबोधिनो-सहिता ९१७ 


पितुः प्रणाममकरोत्‌ । 

बय तारापीडस्तथा दूरत एव कृतप्रणामं चन्द्रापोडमारोक्य निभेरस्तेहगभण 
सल्िलभरमन्थरेणेव' जल्धरध्वनिनाः स्वरेण ऽपधीरम्‌ "एद्येही 'त्याहय ससंश्रमप्रध्षावितमपि 
सम्भावितशुकनासप्रणाममुपसुत्यः पावे भूमावुपविशन्तमाङृष्य हठात्पादपीठे समुपवेश्या- 
परिसमाप्तावलोकस्पृहेण चक्षुषा सुचिरमालोक्यास्थोपारूढयौवनभराभिरामतराण्य ङ्ग - 


चन्द्रापीडः, पितुः = जनकस्य तारापीडस्य, प्रणामम्‌ = प्रणतिम्‌, अभिवन्दनम्‌, अकरोत्‌ = 
विहितवान । 
अथेति । भथ = प्रणामानन्तरम्‌, तारापीडः = चन्द्रापीडस्य जनकः, तथा = पूर्वोक्तिन 
प्रकारेण, दूरतः = दविष्ठात्‌, एव, कृतप्रणामम्‌ = वि दित-प्रणतिम्‌, बचन्द्रापीडम्‌ = एतघ्नामक् 
स्वपुत्रम्‌ आलोक्य = दष्ट्वा, निर्भरेत्यादिः-निभेरः ( = अत्यधिकः) स्नेहः ( = प्रीतिः) 
गभं ( = मध्ये) यस्थ तेन तादृशेन । सलिरिव्यादिः- सलिलम्‌ ( = जलम्‌ ) तस्य भरः 
( = भारः) तेन मन्थरेण ( = मन्देन); जलधर-घ्वनिना = पयोधरष्वानेन, 
= तुल्येन, स्वरेण = स्वनेन, सधोरम्‌ = गम्भीरतापूवंकम्‌ एहि-एहि = आगच्छ-आगच्छः 
इति = हत्यम्‌, आहूय = माकाये, सम्बोध्य, ससंभ्र म-प्रधावितम्‌ == सम्धरमः ( = आदराति- 
शयः, स्वरावा) तेन सहितं यथा स्यात्‌ तथा प्रधावितम्‌ ( = प्रचलितम्‌ ) अपि। सम्भाविते- 
व्यादिः सम्भावितः ( = सम्भावनाविषयीकृतः ) शुकनासस्य (= एतल्लामक-प्रधानामात्यस्य) 
प्रणामः ( = प्रणतिः, नमस्कारः ) येन तं ताहशम्‌, उपसृत्य = समीपमागत्य, भूमौ = परयिव्याम्‌, 
उपविशन्तम्‌ = निषीदन्तम्‌, हठात्‌ = बलाद्‌, आकृष्य = आकषंणं कृत्वा, पादपीठे = चरणा- 
सने, समुपवेश्य = उपवेशनं कारयित्वा, अपरिसमाप्तेत्यादिः - भपरिसमाप्ता ( = न परिपूर्णा ) 
अवलोकष्य ( = दशंनस्य ) स्पृहा ( = इच्छा) यस्य तेन तादृशेन चक्षुषा = नेत्रेण, 
सुचिरम्‌ == दीघं कालपयंन्तम्‌, आलोक्य = ष्ट्वा, अस्थ = एतस्य चन्द्रापीडस्य, उपारूहैत्यादिः-- 
उपारूढम्‌ ( = सम्प्राप्तम्‌, समृत्पत्नम्‌ ) यत्‌ यौवनम्‌ ( = तारुण्यम्‌ ) तस्य भरः ( = भारः) 
तेन॒ अभिरामतराणि ( = मनोहरतराणि }), अङ्धप्रत्यद्धानि = अद्धानि ( = शरीरावयवात्‌ 
हुस्तादीनरु ) प्रत्यङ्गानि ( = अङ्गावपवान्‌ अङ्गुल्यादीच्‌ ) च, पाणिना = स्वहस्तेन, स्पृष्ट्वा = 
स्पशं कृत्वा, दशंषन्र्‌ = दशनं कारयन्‌, शुकनासम्‌ = स्बापात्यम्‌, अवादीत्‌ = अवोचत्‌ । 


जाने के कारण | दना भौर वड़ासा कर देने बाले ( चन्द्रापीड ) ने पिताकोप्रणाप किया। 
इसके बाद तारापीड उस प्रकारसे दूरसे ही प्रणा कर लेने वाले चन्द्रापीड को देखकर, 
अत्यन्त स्नेहयुक्त तथा जर भर जाने के कारण मन्थर ( धीमे ) मेषध्वनि के समान स्वर से गम्भीरता- 
पूवक “आ ओ-माओ'" एसे बुला कर, शोप्रता से दौड़े हए तथा श्ुकनास को प्रणाम क्षये हुए, समीप 
माकर भुतल पर वैठवे हए (चश्द्रापीड) को बलपूरवंक खीच कर, पादपौठके पात बैठाकर, दशंनक्ी 
इच्छा धुरी न कर सकने वाली भाषौ से बहुत देर तक देल कर, इस चन्द्रापीड के प्राप्त यौवन के भार 
से मतीव सुन्दर अंगों का हाथ से स्पशं करके दिखाते हुए शुकनास से कहने लगा---“शुकनास ! देखो, 


१. एव, नव ० । २, घ्वनिना, ष्वनिगंभीरेण । ३. धीरं । 
४. उषसुज्य । ५. अङ्खोपाङ्गानि । 





१९१ ८ कादेम्बरी { उत्तरभागे 


प्रत्य दधाति पाणिना स्पृष्ट्वा दशंथञ्डुकनासमवादीत्‌--“शुकनास, पश्येयमायुष्मतश्चन््रा- 
पोडस्योत्सपिणी महानीलमणिप्रभेव कनकशिखरिणः, गण्डमण्डलो-दुास्िनी मदजेखेव 
गन्धद्विपरण, 'उपहितिकान्तिपतिपर-भागा लक्ष्मच्छ येव चन्द्रमसः, विकासशोभावेल्लिणी 
मधुकरावलीव कमलाकरस्य, रूपाङेख्योन्मोलनकाराञ्जनव तिका, तारुण्यभषरजलधरोत्तान - 


श्यामिका, उञ्ञ्वलत्कन्दपश्रदीपङज्जलशिखा, स्फुरसप्रतापानर्धरूमराजी, सकरध्वजोपवन- 


तारापीडः किमवादीदिति प्रतिपादयति--शुकनास इत्यादिना । शुकनास = इति सम्बो- 
धनान्तम्‌, पश्य = भवरोकथ । किमिति बोधयितुमाह-मायुष्मतः = चिरञ्जोविनः, चन्द्रा 
पीडस्य = एतन्नामकस्य मे पुत्रस्य, इयम्‌ = एषा, प्रत्यक्षं दश्यमानेि सावः, मश्नुराजिलेखा 
इत्यत्रान्वयः । उत्तरक्षया तां वणंयति--कनक-शिखरिणः = सुमेरुपवतस्थ, उत्छपिणीं = ऊध्वं 
गामिनी, महानीलेत्यादिः- महानीलः ( = अतिशय-श्यामः, एतन्नाम्ना विष्यात्तः ) चासौ भणि 


( = प्रस्तरलण्डविशेषः ) तस्य प्रभा ( = कान्तिः), इव, [ इमानि सर्वाणि शपश्रुराजिकेखा 
इत्यस्य विशेषणानीलि बोध्यम्‌ । |] गन्धद्विपस्य = गन्घगजस्य, गण्डमण्डरोदधासिनी -- गण्डमण्डले 


( = गण्डफलकरे ) उद्धासितुम्‌ ( = शोभितम्‌; विद्योतितुम्‌ ) शीलं यस्याः सा ताहशी, मदलेा 


दानवारिरेवा, इव । उपदहितेत्यादिः- उपहितः ( = व्यवहितः, आच्छादितः ) कान्तिपते 
( = सूर्यस्य ) परभागः ( = गुणोत्कषंः, कश्चनांशः ) यया सा ताशी । यदा-उपटहित 


( = व्यवहितः ) कान्तिपतेः ( = चन्द्रस्य }) परभागः ( = गुणोत्कषः) यया सा तादृशी । 
मथुरानाथ-मदास्तु--'उपहित-करान्तिपरभागा' इत्येव पाठं स्वीकृत्य (उपहितो जनितः कान्तेः पर- 
भागः = उत्कर्षो यस्या सा इति तदथः इति ग्य।चस्यो। वस्तुतस्तु कान्तिपति-शनब्दस्य चन्दर 


इत्यर्थं स्वीकृत्य “उपहितः = भाच्छादितः, कान्तिपतेः = चन्द्रस्य, परभागः = गुणोत्कषं 


यया सा ताशी" लक्ष्मच्छाया = कलङ्कुप्रभा, इव इत्यर्थेऽपि न काचिदनुपपत्तिः । चन्द्रमसः लक्ष्म 
तस्यव कान्ति व्यवधधत्त न तु सूयस्य । एवं च चन्द्रापीडस्य मुखं चन्द्र इव वतंते तस्मिन शमश्नुराजिलेखा 


कल द्श्रभेव वतते इति.भावः। विकासशोभापेक्षिणी=विकस्वर-लक्ष्मी मपेक्षते इत्येवंशीला, कमलाकरस्य 
पद्यपूज्ञरस्य, मघुकरावली = श्रमरराशिः, इव । इव शब्द उपमायाम्‌, के चित्तुप्रक्षायामेव वदन्ति । 
खपेत्यादिः--ल्पस्थ ( = सौन्दयस्य, आकारस्य ) यत्‌ अलिख्यम्‌ ( = चित्रम्‌ ) तस्य उन्मीलनम्‌ 
( = प्रकाशनम्‌ ) तस्मिघ्र कालाज्ञनस्य ( = कष्णकज्जलस्य ) वत्तिका ( = तुलिका, जेलन- 


साधनिका } 1 तारु्येत्यादिः- तारुण्यम्‌ ( = यौवनम्‌ ) तस्य भरः ( = भारः) सर एव जलधरः 


( = प्रयोदः ) तस्य उत्ताना ( = तिशायिनी ) श्यामिका ( = कालिमा ) । उज्ज्वलदि- 
त्थादिः--उज्ञ्वलन्‌ ( == ¶ञ्वलन्रु उदीप्यमानः ) यः: कन्दर्प; ( = मकरध्वजः ) स एव प्रदीपः 
( दोपः, स्नेप्रियः ) त्य कज्जलम्‌ ( = मज्जनम्‌ ) तस्य श्वा ( = चूडा, धुमराशिः ) । 


स्फ़रदित्यादिः--स्फुरमु ( = सव॑तः प्रसरनु ) यः प्रतापः ( = कोशदण्डजं तेजः ) स॒ एव अनलः 
देखो चिरजीवी चन्द्रापीड की ( यह दाद़-मछ ) सुमेर पवंत की ऊपर उठती हृई महानीलमणि कौ 


प्रभा जैक्ती, गन्धगज के गण्डस्थल प्रर चमकने वाली मदरेखा जैसी, चन्द्रमा के उपरो भाग को ढक देने 


वाटी कलंक की छाया जैसी, कमलपमूह के खिलने की शोभा की अपेक्षा रखनेवाखी च्रमरपक्ति जेषी 


सौन्दयं के चिर में भौर अधिक निवार ( चमत्कार ) छाने वालो कारी सुरे ( अंजन ) की सलाई 
तारुण्य के अतिशव रूपी मेघ की गहरी कालिमा, जते हुए कामदेवरूपौी दीपक के काजल की शिखा 


चमचमाति हए प्रतापषूपी अग्नि कै घुमा कां समूह, कामदेवरूपी उपवन के तमाच्वृक्ष को रता 


१. कान्तिपर्‌० ॥ ` २. उघ्नाम, उदाम । 











~ 





च रद्रापीडस्य विवाहचर्चा | भावबोधिनी-सहिता ११६ 


तमाख्वल्छी, प्मनोभवविकारदोषारम्भवारुतिमिरोद्‌गतिः, उद्वाहम ज्गलभर्‌ संज्ञा एमश्चुराजि- 
ठेख। समंतात्वयुद्धिन्ना । विवाहम द्गल्योग्यां दश्षामारूढोऽयष्‌ । तद्देव्धा विलासवत्या सह्‌ 
संमन्त्पाभिजनल्पा निरूप्यतां काचिज्जगति राजकन्यका । हषं हि दुुभद शनं वत्सस्य 
वदनम्‌ । सम्प्रति वधुमुखकमरूदशंनेनानन्दयामः आत्मानम्‌ ।' इत्युक्तवति तारापोडे शुकनासः 
प्रत्युवाच । | 

"साधु चिन्तितं देवेन । अनेन तु सहदयेन हदये समारोपिता एव सवंविद्याः । 


( = अग्निः ) तस्य घरुमराजी ( = धुभराशिः)। मकरध्वजेत्यादिः- मकरध्वजः ( == कामदेवः ) 
एव उपवनम्‌ ( = उद्यानम्‌ ) तस्य तमालवल्ली ( = तापिच्छतसुलता) । मनोभवेत्यादिः- मनोभवः 
( = कामदेवः ) तस्य विकारः ( = विकृतिः) स एव दोषायाः ({ = निशायाः ) आरम्भः 
( = उपक्रमः, आदिमकालः ) तस्य तस्मित्र्‌ वा यानि बालानि ( = स्तोकानि, अपरिपववानि ) 
तितिराणि ( = तमांसि ) तेषाम्‌ उद्गतिः ( = उदयः ) 1 उद्बाहेत्यादिः- उद्वास्य ( = पाणि- 
ग्रहणस्य ) यत्‌ मद्धलम्‌ ( = शुभम्‌ ) तस्य भर.वोः ( = भृकृट्ूयोः ) संज्ञा (= संकेतः, इद्कितम्‌), 
ए्पश्रुराजिलेखा = एमश्रुपेक्तिः, समन्ताद्‌ = सवतः, समुदुिन्ना = प्रकटीभूता, बहिनिःपृता । 
[ अत्र "तारुण्य `" “*“* एथामिका- इत्या दिपदेषु इव शब्दाभावेऽपि ^“ ° ˆ“ * “` यामिका इब श्यासिकाः 
इत्थादिरीव्याथं! करणीयः 1 एवच्च सादृश्यं गम्यं बोध्पम्‌ । | उपसंहरघ्नाह- विवाहेत्यादिः । उक्तैः 
हेतुभिरिदं प्रतीयते यत्‌, अयम्‌ = एष चन्द्रापीड , विवाहैत्यादिः-- विवाहः ( = उद्बाहः ) तद्रूपं 
यत्‌ मद्धलम्‌ ( = शुभाचरणम्‌ ) तस्य योग्याम्‌ ( = अनुहूषाम्‌ ) दशाम्‌ = अवस्थाम्‌, युवावस्थामिति ` 
भावः, आरूढः = सम्प्राप्तः, वतंते। तत्‌ = तस्मात्‌, देव्य्रा = राजमदहिष्या, विलासवत्या = 
एतत्नाम्न्या, सह = साधम्‌, आमलू्य == विचायं, जगति = संपषारे, अभिजनरूषा = कुकषौन्दयंबती, 
प्रशस्तरू¶वतो वा, काचित्‌ = अज्ञाता, राजकन्थका = राजसुता, निरूप्यताम्‌ = दृश्यताम्‌, अन्विष्यतां 
वा । हि = यतः, दुर्लभदशंनम्‌ = दुष्प्रापावलोकनम्‌, वत्सस्य = पृत्रस्य, वदनम्‌ = मुखम्‌, दृष्टम्‌ = 
विष्छो कितम्‌ 1 सम्प्रति = अघुना, वधू-मुलकभल-दशंनेन = स्नुषायाः पद्योपमस्य आस्यस्य विलोकनेन, 
मात्मानम्‌ = स्वम्‌, आनन्दयामः = प्रसादयामः, प्रीणीषामः, भविष्यति सामीप्ये लट्‌ तेन आनन्द- 
यिष्ाम इत्यथः । इति = एवम्‌, पूर्वोक्तम्‌, तारापीडे = एतन्नामके शपे, उक्तवति = कथितवति, 
सति, शुकनासः = एतन्नामामात्थः, प्रट्युवा च = प्रत्य बो चत्‌ । 

णुकनासस्य प्रतिवचनं निरूपयति - साध्‌ चिन्तितिमित्यादिना । देवेन = महाराजेन, साधु = 
सम्यग्‌, एव, चिन्तितम्‌ = विचारितम्‌ । तु = ह्यर्थं । अनेन = एवेन, हदयेन = सज्जनेन, 
उ रारचित्तेन, सवंविद्याः = सकरविद्याः, हदये = चित्ते, समारोपिताः = संस्थ। पिताः, गृहीताः, 


| (णाखा))कामदेव सम्बन्धी विकार रूपौ रात्रि के आरम्भकालके हर्के अंधेरे का उद्गम (निकलना) 


विवाहृहूपो मंगल की भौहों को संज्ञासूचना देने वाली--गहु दादी मृछ सभी ओर निकल आई है। 
अब यह विवाह खूप मंग के योग्यं अवस्था को प्राप्त कर चुका है। इसलिए बब देवी ( महारानी ) 
विलाक्तवती के साथ विचार-विमशं करके संस्तार मे किसी कुलीन राजकन्यां को देल्िये,पता लगाइये । 
दुर्ल¶ दशंन वाला बेटे छा मुल देख लिया दै । अब पुत्रवधू के पुलकमल के दश॑न से अपने को भानन्दित 
करगे, करना चाहते है" तायापोड के एसे कहने पर शुकनास बोले- 

“महाराज ने ठीक ही सोचा है । इस सहृदय ( उदारचित्त वारे चन्द्रापीड ) ने सभी विद्या 


१. मनोमवदोष० । २. समेव्य। १३. जगतीराज०, जगतोपति०। ४, नन्दय मे । 





१२० कादभ्नरी [ उत्तरभागे 


सस्भाविता एव सर्वाः कलाः । स्वीकृता एव सर्वाः प्रजाः । गृहीता" एव सवं दिग्वधूर्नां कराः । 
स्थापित्तैव निश्चलकुटुम्निनीपदे राजलक्ष्मीः । उटैव चतुरुदधिमेखलाककापभषणा भरः । 
किमपरमवशिष्यते येनः त परिणीयते ।' इत्यभिदहितवति शुकनासे लज्जावनस्रवदनश्नन््रा- 
पीडश्चकार चेतसि-'अहो संवादो येन मे कादम्बरीसमागमोषायचिन्तासमकालमेवेहशी 


तातस्य बुद्धिरुत्पन्ना । स्तद्यदुच्परते- बन्धकरे प्रविष्स्यालोकः, वनगहनप्रविष्टस्य देशिक- 


एव 1 सर्वाः = समस्ताः, कलाः = संगीतादि-विज्ञानानि, सम्भाविताः = समाहताः, अभ्यस्ताः। 
सर्वाः, प्रजाः = लोका; स्वीकृताः = अङ्खीकृताः, स्वाधीनीकृताः, एब । सवं दिग्वधुनाम्‌ = सकल- 
दिणास्नुषाणाम्‌, कराः = हस्ताः, गृहीवाः = भात्ताः, एव 1 राजलक्ष्मीः = राजघ्रीः, निश्चलेत्यादि .~ 
निश्चलम्‌ ( = स्थिरम्‌ ) यत्‌ कुटुम्बिन्याः ( =जायायाः ) पदम्‌ ( = स्थानम्‌ ) तस्मिन्‌, स्थापिता 
प्रतिष्ठापिता, एब । क्वचित्तु--' निश्चला = स्थिरा, राजलक्ष्मोः' इत्यपि पट्थते 1 चतुरित्यादिः-- 
चत्वारः ( = चतुः-संख्याकाः ) ये उदधयः ( == सागराः ) ते एव मेखलाकलापः ( = रशना- 
समूहः ) स एव भूषणम्‌ ( = अलङ्कारः ) यस्थाः सा तारणो, मूः=वयुन्धरा, उढ(=परिणीता, एव । 
अपरम्‌ = अन्यत्‌, छिम्‌ = अज्ञातम्‌, भव शिष्यते = अवशिष्टं वतते, येन=कारणेन, अयम्‌=एष कुमारः, 
न॒ = सैव, परिणीयते = पाणिग्रहणं कायते, भस्य विवाहो न विधीयते इति भावः, इति = एषम्‌, 
णुकनापे = प्रधानामात्य, अर्भिहितवति = कथितवति ति, लज्जेत्यादिः - लज्जया (= त्रोडया) 
अवनेस्रम्‌ ( = विनतम्‌ ) वदनम्‌ ( = मुखम्‌ ) यस्य स ताहणः, चन्द्रापीडः = राजकुमारः, चेतसि 
मन्ति, चकार = मकरोत्‌ । 

अहौ इति । अहो = इति विस्मये प्रपन्लतायां वा, संवादः = समानरूपत्वम्‌, सवंषामस्माकं 
बिचाराणामित्ति शेषः, येन = कारणेन, मे = मम चन्द्रापीडस्य, कादम्बरीत्यादिः-- कादम्बर्याः 
( =गन्धवेराजकन्यायाः ) समागमः ( = सम्मिलनम्‌ ) तस्य उपायः ( = साधनम्‌ ) तस्य या चिन्ता 
( = चिन्तनम्‌ ) तष्याः समः ( = समानः ) कालः ( = मयः ) यस्मिन कमणि यथा स्यात्‌ 
तथा, एव, तातस्य = पितुस्तारापीडस्य, ईदयी = एतादृशी, मम विषाहविषयिणीति भावः, बुदिः= 
मतिः, उत्पन्ना = जाता । यस्मिन कालेऽहं कादम्बर्था सह्‌ संगमस्थ उपायं चित्तयन्नस्मि तर्मितर कालि 
एव मम पितुमेनस्षि मम विवाहस्य विचारोऽपि समुत्पक्तः । स शुकनासं कस्याश्चन,सुन्दर्थाः राजकन्यायाः 
अन्वेषणाय न्यवेदयदिति। तत्‌ = तस्मात्‌, यत्‌ = हदम्‌, उच्यते = कथ्यते, जनैरिति शेष, 


अन्धकारे = तमसि, प्रविष्टस्य = प्राप्तप्रवेशस्य, आलोकः = प्रकाशः, प्रकाशस्योपलन्धिरिति भावः, 


वनेत्यादिः- बनघ्य { = काननस्य ) गहनम्‌ ( = गह्वरम्‌ ) तस्मिन प्रविष्टस्य ( = कृतप्रवेशस्थ), 


हृदयम करदहीलींहै। सभी कलर्येभी सोली ह । समस्त प्रजा मपनी वनालरीहि। समी दिशा 
रूपी नायिकाओं का पाणिग्रहण कर लिया है, अर्थात्‌ जीत कर पत्नी बना किया है । निश्चल = स्थायी 
गृहिणी पद पर राजलक्ष्मी को स्थापितदही कर दिया है। चारो समुद्र रूपी करधनी-समूहुसे अलंकृत 
पृथ्वी को व्पाहुलियाहै, था धारण कर लियादहै। अब भौर क्या बचा है जिसके कारण इसका 
विवाह न किया जाय'- रेषा शुकनास द्वारा कटे जाने पर लज्जा से ्षुके हुए मुल वाला चन्द्रापीड 
मन मे सोचने कणा । “अहो यह माश्चयेजनक संवाद ( विचारों को समानता ) है जिक्षसेमेरे द्वारा 
कादम्बरी से समागम ( = मिलने ) के उपाय के सोचते समथ (साथ-साथ) मेरे पताका भी रेषा 
विचार बन गया । इशकिए जो यह कदा जाता है--'मंषेरे में प्रविष्ट ( फषे हए व्यक्ति) कफो प्रकाश 


१. एव दिग्वधूनां । २. येनानेव । ३. तदुच्यते | 











चन्द्रापीडस्य विवाहचर्चा ] ` भावबोधिनी-षहिता १२१ 


दशंनभ्‌, महाणंवपतितस्य ध्यानपात्राभ्यागमः, -च्ियमाणस्योपर्यमृतवृष्टिरिति, तदेतश्दापतितं 
मयि ! सवंथा वैशम्पायनदशंम।त्रकान्तरिता वतंते मे कादम्अरीप्राप्षिः।' इत्येवं चिन्तय 
त्येव चन्द्रापीड क्ितिपतिरुत्तस्थौ 1 उत्थाय च तमेव *विनयावनस्रपूवेकायं समवरम्ब्पांस- 
देशे सकलमेदिन भारोदहनगुरुणा दोदंण्डेन शनैः शनैः संचरञ्गुकनासेनानुगम्यमानो 
विलासवतीभवनमगमत्‌ । गत्वा च ससंश्नमकृताभ्युत्यानापिन्दुदय।वलोकनविलोलामिव 


देशिकद्शनम्‌ = मार्गोपदेशकावलोकनम्‌, महाणव-पतितस्य = महामद्रे निमग्नस्य, यानपात्राम्यागम.~ 
यानपात्रम्‌ ( = पोतः, नौका वा ) तस्य अभ्यागमः ( = सम्प्राप्तिः ), स्रिषमाणस्य = मृत्युमुपगच्छतः, 
उपरि = ऊर्वम्‌, भमृतवृष्टिः = सुधावर्णणाम्‌, इति = दृष्टान्तसमाप्तौ, तद्‌, एतत्‌ = पूर्वोक्तम्‌, 
मधि = चन्द्रापीड, पतितम्‌ = निपतितम्‌, सज्ञातमिति भावः। सकवंधा = सवंप्रकारेण, 
वैशम्पायनेत्यादिः-- वैशम्पायनस्य ( = एतन्नामकवयस्यस्य ) दशंन मारकम्‌ (= विश्ोकनमात्रम्‌) 
तेन अन्तरिता ( = व्यवहिता), मे = मम चन्द्रापीडस्य, कादम्बरीप्राप्तिः = कादम्बरीलाभः. 
वतते = विद्यते । यस्मिचर फाले वैशम्पायनस्य दशनं भविष्यति तस्मिन्नेव काले कादम्बर्याः प्राप्तिः 
सुनिश्चिता भविष्यतीति भावः । ईति, एवम्‌=मनेन इकारेण, चन्द्रापीडे = राजक्ुमारे, चिन्तयति = 


विचारयति, एब, क्लितिपतिः = भूपतिस्तारापीडः, उत्तस्थो = समुत्थितः, राजपिहाषनं विहा- 
येति शेषः । | - 


उस्थाय चेति । उत्याय = उत्थानं कृत्वा, च, विनयेत्थादिः-- षिनयेन ( = विनञ्नतया ) 
सवनस्नः ( = अवनतः ) पुर्बकायंः ( = देहस्ोघ्वंभागः ) यस्य तं ताम्‌, तम्‌ = चन्द्रापीडम्‌, 
एव, सकरेत्यादिः--षकला ( = सम्पूर्णा } या मेदिनी ( = वसुधा ) तस्या भारः ( = भरः, 
वीवधः ) तस्य उद्रहनेन ( = धारणेन ) गुरुः ( = भारवानरू ) तेन ताषशेन, दोर्दण्डेन = भुज- 
दण्डेन, अदेशे = स्कन्धमागे, सपरवलम्ब्य = समाधत्रित्य, स्कन्धं गृहीत्वेति भावः, शनेः शनैः = .. 
मन्दं-पन्दम्‌, स्वरम = गच्छन, शुकनाेन = एतन्नाम्नाऽपाव्येन, अनुगम्यमानः = मनुल्ियमाण,, 
विासवतीभवनम्‌ = प्र्ानमहिषीस्षदनम्‌, अगमत्‌ = अगच्छत्‌ । 

गत्वा चेति । गत्वा = व्रजित्वा, च, धसंघ्रमेत्यादिः-सम्न्रमेण ( = त्वरया, व्यग्रतया 
वा) सह ( = साधंम्‌ ) कृतम्‌ ( = विदितम्‌ ) अभ्युत्यानम्‌ ( = सम्मुखे उत्थानम्‌ ) यया 
सा तां ताहशीम्‌ । इन्दूदयेत्यादिः--हन्दो ( = चच्दस्य ) उदयः ( = उद्गमनम्‌ ) तस्य 
विलोकनम्‌ ( = दशनम्‌ ) तेन विलोलाम्‌ ( = चलाम्‌, क्षुज्धाम्‌ ), ` समुद्रवेलाम्‌ = सागरस्य 


( रोशनी ) मिल जाना, घने जंगलमें प्रविष्ट ( मागं मूले हुए व्यक्ति) को मागंदशंक दिलाई देना, 
महासमुद्र मे गिरे ( इते ) हुए व्यक्ति को. यानपात्र ( जद्ाज ) मिल जाना, मरते हुए ग्यक्तिकै 
ऊपर अप्रत्त कौ वर्षाहो जाना।' यही मेरे ऊपर ( विषयमे ) हो मया है [ अर्थात्‌ मेरो मनचाही 
बातहो गहै ] अब मुक्षे कादम्बरी को प्राप्ति ( मिलन) में केवल वैशम्पायन का दशंनहोनादही 
व्यवधान रह्‌ गया है, वैशम्पायन के मिलते ही कादम्बरी से भिलनेका कायं सम्भव हो जायगा ॥' 
दप प्रकारसे चन्द्रापरीडके सोचते ही राजा तारापीड उ5 खडे हुए । भौर उठकर शरीर के ऊपरी 
भाग फो बिनय से ्जुकाये हुए उही राजकुमार को, समस्त पृथ्वी का भार उठाने से गुरुमृत (भारी) 
भुजदण्ड से कन्थे को पकड कर भर्थात्‌ कन्व पर॒ हाथ रख धीरे-धीरे चरता हुआ पीछे-पीच णुकनाशं 
दारा अनुगत होता हुमा विलासवती महारानी के राजमहल में चल दिया । गौर नाकर सम्मान मे शौघता 


१. यानपात्राम्यागमनम्‌ । २. च्ियमाणस्येवानम्ने चोपरि। ३. तदेव । अवनत । 


१२२ कादम्बरी | [ उत्तरभागे 


समृद्रवेलां विलासवतीमूष्वंस्थित एवादादीत्‌-- देवि, पश्यैषा त्वमपि" वधूमुखावलोकन- 
सुखस्थ कृते भनोत्ताग्यीत्युपाखचमानेव देवीं वत्सस्य यौवनभरारम्भस्‌ त्रपातरेडा, भआावयो- 
स्तारुण्यदुविरतितेच्छावितिवतनाज्ञारविजुम्भमाणा “एमश्रुरानिशोभा विवाहमङ्गकसम्पादना- 
यादिशति । त्वमपरं किपादिशसीति प्रषटव्या,तदादिशतु देवौ । “कथ्यमानेपि किमपरम्‌, अया- 
प्यपहुरसि वदनमन्यतो व्रीडया । पृष्ठा वा कतंव्यं नाज्ञापय्षि । वरमातासि संवृत्ता । जातामि 


ऊर्मिम्‌ ), इव, विलासवतीम्‌ = चन्द्रापोडस्य जननीम्‌, ऊष्वंस्थितः = ऊष्वंमवस्थितः, एव, 
अवादीत्‌ = भवोचत्‌ । किन्तदिति वणंयत्ति-'देवि | = सद्ाराज्ञि|, त्वम्‌ = भवती, अपि, 
अपिना (अहम्‌ इत्यस्य संग्रहः, वधुमुचेव्यादिः-- वधृभुम्‌ ( = स्नुषाननम्‌ ) तस्य यद्‌ अवलोकनम्‌ 
( = दशंनम्‌ ) तस्य घुखस्य ( = आनन्दस्य), कृते, सुखमनुभवितुनित्ति भावः, न = नैव, 
उत्ताम्यसि = वेदमनुभवसि, व्यग्रा भवि, इति = एवम्‌, देवीम्‌ = भवतीम्‌ उपाल्भमाना = 
उपालम्भं प्रयच्छन्ती, इव, वत्स्य = श्रियुत्रस्य चन्द्रापोडस्य, योवनेत्यादिः-- यौवनम्‌ 
` = तारण्यम्‌ ) तस्य ब॒ मारम्भः ( = उपक्रमः ) तस्थ सूत्रपातस्य (= प्रथमसु चना-प्रदानस्य) 
रेखा (= ठेवा), भावयोः = वव मम उभयोः, तारुण्येत्यादिः-- तारुण्यम्‌ ( = यौवनम्‌ ) तस्थ 
यानि दुविलसितानि ( = दुष्चेष्टितानि ) वेभ्यः, निवतंनस्य ( = निवृत्तेः, दूरीभवनस्य ) भा्ञा 
( == आदेशः }, विज॒म्भमाणा = विस्तारं श्राप्यताणा, वधंमाना, एमश्च राजिशोभा = द्मधु- 
पडिक्तकान्तिः, विवाहमङ्गलक्षम्पादनायनपाणिग्रहणरूपङृत्यविधानाय, जादिशति, = नाज्ञापयति । 
अत्र इव शब्दाभावेऽपि सादृश्यं गम्यम्‌ । रूपकं च यथा-प्रयोगमवगन्तग्यम्‌ । 
 स्वमपरमिति। त्वम्‌ = भवती, अपरम्‌ = अन्यत्‌, किम्‌ = अज्ञातम्‌, दिशसि = 
| माज्ञाग्यसि, | इति = एवम्‌, प्रष्टव्या = प्रएनविषयीका्था, वतसे इति शेषः । तत्‌ = तस्मात्‌ 
कारणात्‌, देवी = महाराज्ञी भवती, भादिशतु = आज्ञापयतु । मयि = तारापीड दषे, कथ्यमाने 
= निवे्यमाने, सति, भपि अपरम्‌ = अन्यत्‌, किम्‌ ? भविष्यतीति शेषः। अद्यापि - अस्मिन 
समयेऽपि, ब्रीडया = लज्जया, वदनम्‌ = स्त्रमुखम्‌, अन्यतः = अन्यस्यां दिशि, विपरीतदिशाया- 
मिति भावः, अपहरति = पएरावत्तंयाि। वा = अथवा, पृष्टा = प्रष्नविषयीक्ृता, अनुयुक्ता, 
पतो, कर्तव्यम्‌ = करणीयम्‌, अनुष्ठेयम्‌, न = नव, बादिशासि = आज्ञापयत्ति। वरमाता- 
वरस्य ( = पाणिग्राहकस्य ) माता = जननौ, संवृत्ता = संजाता, अस्ति = वर्त॑से। परन्तु, 
से उठ खड़ो होने वारी विलास्तवती जो कि सष्ठ लहो हानि वारी विलाहवती नो कि चनधोदप क दन ठे वजय दृह वतर क तरा प्त 


रही थो, उससे खडे-खडे ही राजा तारापीड कटने चगे--देदि तुम भी देखो, वधू के मु को देशने 
के आनन्द के लिये उतावलो नही हो रही हो'- इष प्रकार से देवी तुम्हुं उलाहूना देती इई सी, 
बेटे के यौवन के आरम्भ को सूत्रपात रेखा (=सूवना देने वाट), हम दोनों के लिये यौवन-सम्बन्धी 
दुविलातो की इच्छा से मल्ग ( विरत ) हने को भज्ञास्वरूपी बढ़ती हुई दाढ़ी -मृछ रेवा की शोभा 
विवाह रूपी संगल्कायं पुरा करनेको भान्नादे रहीदहै। तुमओौट क्याञओआज्ञा देती हो-यह भै 
पूछता हं, अतः देवी आदेश दे [ मब भौर क्या जाय |। [ मेरे | कहने पर भी अव आज दूसरी 
व्या बाततहै जो तुम ल्ज्जासे भपना मुल द्री भौर कर जे रहदीहो, मोडले रहोहो? 
भौर पुषछठो जाने प्र भी कतव्य ( करने योगब कराम ) को भश्ञ। नही देरहीहो। तुम तो (अन) वर 
१. व्वमपिच। २. न ताम्यक्ठि। २. क्वविततु /इच्छा' इति नापि पल्यवे। ४. ्मन्नराग° । 
५. अत्रत्था पाठथोजना न सुस्पष्टा । अन्वये विवादो हर्थते । भौचित्यं विपश्चिद्धिविचारणीयम्‌ १ .3 

















चन्द्रपीडस्य विवाहचर्चा 1 भावबोधिनी-सहिता १२३ 


च्र(पीडस्यो पयंप्री तिरेष। यदेवपेततकरयेऽवनादरोऽत्रधीरणा चं ।' इत्येवं विधं न॑मेप्राये रापः 
सुखायमानचेताश्चिरनिव स्थित्वा शरीर स्थितिसम्पादनाय निरगात्‌* । 
चन्द्रापीडोपि श्युकनासमूखेनेव वेशस्पायनप्रत्युद्गमनायात्मानं मोचयित्वा जननी- 
भवन एव निवं तितशरी रस्थितिवेंशस्पायनप्रत्युदगमनस्ं विधान विनोदेनैव तं दिवसमनयत्‌ । 
अवतीर्णायां च तस्यां पार्षिन्यां सुहहशंनोस्ुक्येन शयनगतोपि जाग्रदेव सपधिक- 


महम्‌, जानामि = बे, चिन्तयामि, चन्द्रापीडस्य = राजकुमारस्य, उपरि = बिषये, एषा 
= प्रत्यक्ष हष्यमाना, अप्रतोत्तिः = स्नेहाभावः, यत्‌ = यस्मात्‌, एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, 
एतत्का्येषु--एतस्य ( = चन्द्रापीडस्य ) कायेषु ( = अनृष्ठेयेषु विवाहादिषु ), अनादरः = 
अवभानः, अनुत्साह इति भावः अवधोरणा = अवज्ञा, च, बतते इति शेषः। त्वं चन्द्रापीडन 
स्निह्यसि भत एवास्य अपेक्षिवेषु विवाहादिकारयेषु न स्वकोयमुत्ताहादिकं प्रदशंयघीति तद्धावः। 
इति एवंविधः = एतादृशैः, नम्राय: = परिहास-परिपूर्णैः, आकावैः = वचनैः, सुखायमान- 
चेताः सुखायमानम्‌ ( = सुयुक्तं भवति इति तादृशम्‌ ) चेताः ( = चित्तम्‌ ) यस्य स तादथः 
सत्रु, चिरम्‌ = दोर्कालम्‌, इव, स्थित्वा = अवस्थाय, शरीरेत्यादिः- शरीरम्‌ (=+ वही 
तस्य॒स्थितिः ( = निर्वाहः, पोषणादिकम्‌ ) तस्थाः सम्पादनाय ( = करणाय स्नान-भोज- 
नादि-दैनिकावश्य कृकृत्यकरणायेति भावः ), निरगात्‌ = निजंगाप, विलासवती-सदनादिति शेषः । 


चन्द्रापीडोऽपोति । चन्द्रापोडः = राजकुमारः, अपि, शुकनास-मुदेन = शुकनातमाध्यमेन, 
एव, वैशम्पायन-प्रतयुदगमनाय = वैशम्पायनस्य स्वागत-विधानाय, भात्मानम्‌ = स्वम्‌, ` मोच 
वित्वा = मुक्तं कारयित्वा, आज्ञां प्राप्येति भावः, जननौ-भवने = मातुः राजसदते; एव, 
निवेतितेत्यादिः--निवत्तता ( = सम्पादिता } शरीरस्य ( = देहस्य ) स्थितिः ( = निर्वाहः, 
स्नान-मो जनादिङ़ृत्यम्‌ ) येन स वाहशः, वैशम्पायनेत्यादिः- वैशम्पायभस्य ( = स्वप्रियवयस्यस्य ) 
रत्युद्गमनम्‌ ( == स्वागता्थ॑मभिमुलगमनम्‌ ) तस्य यत्‌ संविधानम्‌ ( = निष्पादनम्‌ ) तदेव 
विनोदः ( = मनोरञ्जनम्‌ ) तेन, एव, तम्‌, दिवम्‌ = दिनम्‌, अनयत्‌ = भयापयत्‌ । केन केन 
रूपेण वैशम्पायनस्य स्वागतं करणोयमिति चिन्तायामेव तिनं समाप्तममूदिति भावः । 

अवतीर्णायामिति । अवतीर्णायाम्‌ = सम्प्राप्तायाम्‌, च, तस्याम्‌, यामिन्याम्‌ = निशायाम्‌, 
चनदरारीड।, सुहदित्यादिः- सुहृदः ( = प्रियवयस्यस्य वैशम्पायनस्य ) यद्‌ दशनम्‌ ( = अवलोकनम्‌) 


की माता बन गर्ईहो। मै जानताहैं कि चद्रापीड पर यह तुम्हार प्रन का बरहट क्ष्रं 
हृ प्रकार से इन कार्या मे बनादर भौर उपेक्षा है, अर्थात्‌ तुम्हें चन्द्रापीड पर वास्तव मे प्रेम नहीं है 
इसीलिए इक्क विवाह को बातों में तुम्हारा ध्यान नहीहो रहारहै।' इष प्रकार के हंसी मजाक 
वाली बतो से प्रसत्त चित्त वाला होता हुभा, अनन्द लेता हुजा, बहुत देर तक वहां रुक कर, शरीर 
कायं ( स्नानादि } को पूरा करने के लिय निकल कर चला गया । 
 चद्द्रापीडने भी शुकतासके माध्यपसे ही वैशम्पायन का स्वागत फरने के लियि अपने को 

रुहा कर अर्थात्‌ आज्ञा लेकर मात। के महल मे शरौर-सम्बन्धी कत्य (स्नान-भोजन भादि) सम्पादित 
करके वैशम्पायन के स्वागत की तैयारी कै विनोद ( आनन्द ) से ही वहु दिन बिता दिया । | 

उसरातके आ जानि पर तिक्र को देखने की उत्सुकता के कारण, पलप पर ठेठ हुमा भी, 

१. निरगमत्‌ । | ्‌ 
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९२४ । कादभ्बरी [ उत्तरभागे 


मिव यामद्वयं स्थित्वा परिवतंयन्िरिव स्वकान्त्या नीलिमानमम्बरतलस्थ, भपहरब्डिरिव 
हदिततां तरुगहनानाम्र, अधस्तादपि छिद्र यित्वेव प्रविशद्धिनिर्वासयन्ड्िरिव तरुतलच्छा- 
यामु, ष्दरीकुहरकुञ्जोदरेष्वपि निलीनं तिमिरमक्षान्त्येव प्रविश्योत्पाटय द्धिः, विवरप्रवेश- 
व्याजेन च रक्तातलमिव प्रवेष्टुमारन्धैः, अन्यथा पुनधंवलयद्धिरिव धवलतां सौधानाम्‌, 
उद्धूलयद्धिरिव कपृंररेणुना दिङ्मुखानि, लिम्पद्धिरिव सान्द्रचन्दनद्रवेण यामिनीम्‌, 
उन्नामयद्भिरिव मेदिनीम्‌, उपनयद्भिरिव याम्‌, संक्षिपद्धिरिव तारकाग्रहनक्षत्रमण्डलानि, 


तस्मित्र ओौत्मुक्यम्‌ ( = ओौत्कण्ठयम्‌ ) तेन, हेघ्ुना, शयनगतः = स्वापावस्थितः, पयंङ्कनिषण्णः, 
मपि, जाग्रद्‌ = जागरणं कुवंर, एव, समधिकम्‌ इव = समधिकसहशम्‌, यामद्रयम्‌ = प्रहरद्रपम्‌, 
स्थित्वा = स्थिति कृत्वा, स्वकान्त्या = निजप्रभया, अम्बरतलस्य = गगनतलस्य, नी किमानम्‌ = 
नीलत्वम्‌, परिवतंयद्‌भिः = परिणमयद्‌भिः, आकाशस्य नीलत्वं श्वेतत्वे परिवतितं कुर्वद्भिः । 
[ अच्रस्यानि वृतीयाबहुवचनान्तानि पदानि दरे वक्ष्यमाणस्य “चन्द्रपादैः कुवंदुभिः" इत्यस्य विशेषणा- 
नीति बोध्म्‌ 1 एवच्च सर्वाणि विशेषणानि चन्द्रपादानामेव वैशिष्टयं प्रतिपादयन्ति | तरुगहनानाम्‌ 
== वृक्षगह्वराणाम्‌, हरितताम्‌ = पीतनीलमिध्ित्तवणताम्‌, अपहूरद्भिः = दूरं कुवंद्भिः, एवत्य- 
मुल्पादयद्‌भिरिति भावः । मधस्तादपि = नधोदेशम्‌, भपि, छिद्रयित्वा = छिद्रितं कृत्वा, इव, 
प्रविशद्भिः = प्रवेशं कुवेद्िः, तरु -तल्च्छायाम्‌ = वृक्षाधोदेशस्थितमन्धकारम्‌, नियास्ियदुर्भिः = 
बहिष्करवंदभिः, इव 1 दरीत्यादिः--दरीणाम्‌ ( = गुहानाम्‌ ) कुहराणि (=निकुज्ञानि, अभ्यन्तराणि) 
कुञ्ानाम्‌ ( = लतागृहाणाम्‌ ) च उदराणि ( = म्यभागाः ) च तेषु, अपि, निरीनम्‌=प्रच्छन्नतया 
स्थितम्‌, तिमिरम्‌ = तमः, अक्षान्त्या = अमर्षेण, इव, प्रविष्य = प्रवेशं कृत्वा, उत्पाटयदृभिः = 
दूरीकुवंद्धिः, समून्मुलयद्धिः। विवर-प्रवेश-ठप्राजेन == रन्ध्रान्तगेपनमिषेण; च, रसातलम्‌ = 
पातालम्‌, इव, प्रवेष्टम्‌ = प्रवेशं कतुम्‌, आरब्धै: = विहिकारम्भः। 


चन्द्रपादानामेव वंशिष्टयं प्रस्तौवि--अन्यथेव्यादिना । अन्यया = अन्यप्रकारेण, सौधानाम्‌= 
उक्कृष्टमवनानाम्‌, धवलताम्‌ = णवेतताम्‌, पुनः = भूषः, द्ितीयवारम्‌, धवलयद्भिः = एवेतयद्धिः, 
इव । दिङ्मुखानि = दिशां वदनानि, भग्रमागानू इति यावत्‌, कपूररेणुना = घनसःरपासुभिः, 
उद्ध्यः = घूकिषहितानि कुव द्धिः, इव । यामिनीम्‌ = निशाम्‌, सान्द्रचन्दनद्रवेण = घनीभूत- 


मल्यज-रसेन, लिम्पः = लिक्तां विद्धाः, आाप्टेषय्ि४, इव । मेदिनीम्‌=पृथ्वोम्‌, उक्रामयद्धिः= 


जागता हज दो पहरो से कछ धिक देर्‌ तक लेट कर-मपनी कान्तिसे माकाथतलकी नीलिमा 
को [ पवेत सूप में | बदलती हई सी, वृक्षों के वनो ( चुरमुढो ) छी हरितता ( हरेषन = हरियाली) 
को दूर हटाती हृद षी, नीचे भी मानों प्रवेश करती हुई सी वृक्षों के नीचे कीछावा को निक्तो 
हुई सी, पवत की गरफाओं भीर लता्कुजों के भीतर भी षिपि हुए अंधेरे को प्रवे करके क्रोध से 
निकालतौ हई सी, गद्ढो में प्रवेश करने के बहाने से पाताल मे प्रवेण प्रारम्भ की हुई" सौ, महु 
को फेदी को फिरसे दुबारा दरे ल्पमें सफेद करती हुईष्ी, दिणाभोंके भुवोंको कपुर के चूण 


से धुचिगुक्त करती हुई सी, रात्रि को गारे चन्द्रनरसर से लीपती हुई सो, पृथ्वी को उपर उडातती हुई 


१. दरीगहुनकुष्ुर० । 











चन्द्रापीडस्य नौत्सुक्यमर ] भावबोधिनी-सहिता १९१ 


विस्तारयद्िरिव सरित्यलिनानि, पृथक्पुथक्क परुवनान्युत्पीडयेव ` धारयद्भिः, उहचितिदल- 
विकासानेकीकृवंद्धिरिवि कुमुदाकरात्‌, भपि च, पयंस्तैरिव शिखरिशिषिरेषुः, आवजितै- 


रिव प्रासादमूरधमु, पिण्डीभूय वहद्धिरिव रथ्य।पृखेषु, श्तरद्धिरिव जलतरंगेषु, प्रसारितैरिव 
सैकतस्यलेषु, हंसता्थेः सहैकोभूतौरव, संविभक्तंरिव चन्द्राश्रयप्रसुप्तकामिनौक्पोल- 
लावण्येन, क्षाल्तिरिव चन्द्रकान्तच्युतजलधारासहसरै, तथा च गर्भगहेष्वप्यविहतप्रवेशेः, 


दन्तवलभीभ्योपि च्च्छपरभागैः, पद्िनोपनश्रखण्डेष्वप्यखण्डतधवख्मिभिः, आरामेष्वपि 


ऊर्घ्वं प्रापयद्धिः, इव । धाम्‌ = युलोकम्‌, गगनं वा, उपनयदूरभिः = समीपं कुवंद्भिः, इव । 
तारकेत्यादिः--तारकाः ( = अरुन्धतीत्यादि-ताराः) ग्रहाः ( = सुर्थादिखेचराः) नक्षत्राणि 
( = अश्चिन्यादोनि ) च, तेषां मण्डलानि ( = समूहात्‌ ), संक्षिपद्धिः = संक्षिप्तं 
कुव न्टि,, इव 1 सरित्‌पुलिनानि = नदीनां सैकत्ततलानि, विस्तारय: = विशालतां प्रापयद्धिः 
इव । पृथक्‌ पृथक्‌ कमलवनानि = अन्यरन्यत्‌ पद्कुजमूहाु, उत्पीडच = पोडयित्वा, मदंयित्वा, 
घारयद्धिः = वहद्धिः, इव । उट्‌खितेत्यादिः--उदह्लितानि ( = उदुघाटितानि ) यानि दलानि 
( = पत्राणि ) तेषां विकाषठः ( = दिकप्नम्‌ ) येषां तान ताहशाच्‌, कु पुदाकरानू = कौरवसमुदायाच्‌, 
एको कूवंद्धिः = एकत्वम्‌ अभिन्नत्वं प्राप्याः, परस्परं सम्मिख्तान्‌ कुर्वाद्धिः, इव 1 

तानू चन्द्रपादानेव वणंयति-अपि चेत्यादिना । अपि च = अन्यच्च, शरिखरि-शिखरेषु = 
पर्वतानां भृङ्खेष, पय॑स्वैः = विकीर्णः, इव । प्रासादमूधंसु = प्रास्रादानामुपरिभागेष, आवजितैः= 
समाकृषटेः, इव । रथ्यामूषेषु = प्रतोलीषु, पिण्डोमूय = पिण्डरूपतां प्राप्य, वदद्भिः = प्रवहद्धिः, 
इव । जरतरंगेष॒ = सचिल्वौ विषु, तरद्धिः = तरणं विदर्धा्धिः, इव । सीकतस्थटेषु = बादुकामय- 
मूभागेषु, प्रसारितैः = विस्तीयं स्थापितः, इव । हं्ठसाथः = सित्तच्छदानां समूहैः, सह,एकोमूतैः = 
एकरूपतापधिगतैः, इव । चन्द्राक्नयेत्यादिः-- चन्द्राश्चरये ( = शिरोगृहे, यहा--भवनोघ्वादालिकायाम्‌) 
सुप्ताः ( = शधानाः } याः कामिन्यः ( = रमणः ) तासां कपोलेषु ( = गण्डस्यलेषु }) यद्‌ 
लावण्यम्‌ ( = सौन्दयंम्‌ ) तेन, संवि मक्तैः = विभज्य गृहीतैः, संविभागोडृतैः, इव । ["कुट्िमोऽ्नी 
निबद्धा मृश्वन्द्रशाला ' शिरोगृहम्‌" इत्यमरः ] चन्द्रकार्तेत्यादिः - चन्द्रकान्ता: ( = एतन्नामकमणयः } 
तेम्यः च्युताः ( = गलिताः ) याः जलधाराः ( = सलिच्धाराः ) तासां सरसैः ( = सहस्रसंस्यानिः) 
क्षालितैः = धौतैः, इव । तथा च = एवमेव च, गर्मगृहेषु = सम्यन्तर गृहभागेषु, अपि, अविहत- 
प्वेरीः--अविहृततः ( = भअप्रतिषिद्धः, अवारितः ), प्रवेशः (= अम्पन्तरगमनम्‌), येषां तैस्तादशै, । 
दन्तवलभोभ्यः = हस्तिदशन-विनिमित-गोपानसीम्यः, अपि, छ्ब्धपरभागे-- लब्धः ( = प्राप्तः ) 
परभागः ( = उत्कृष्टव्वम्‌ ) यंस्तस्ताटृशेः, तदयपेक्षयोत्कृष्टतरेरिति भाबः, “गोपनपी तु वसी" 


सो, दखोकको सपीपमे लातीहुरईसी, तारा, ग्रहं भौर नक्षत्रों के मण्डलको संक्षिप्त ( छोटा) 


करती हुई सी, नदियों के रेते पटो का विस्तार करती हुई सी, अलग-अलग विद्यमान कमलबनों 
को उखाड़ कर धारण करती हुई सी, विली पंलुड्पों वाले कुमुदाकरो ( कुमुदसमूहों ) को एक में 
मिलाती हुई सी, भौर भी, पवंतों की चोटियों पर विषखरी हुई सी, महत्य के ऊपर खौच कर रखी हुई 
सी, गलियों के मघो मे गाढ होकर बहती हुई सी, जल को तरगों के उपर बहती = तैरतो हुई सी, 
बालकाय स्थलो मे कैलाई गई सी, हंससमूहों के साथ एकाकार हुई सी, चद्द्राश्रय = मटारियों पर 
सोतो हुई कामनियों के गालो के रावण्य के साथ बंटवारा क्ये हूरई पती, चन्द्रकान्त मणियों से बहती 
हजारों जलधारा द्वारा धोई गई सी, तथा गभगृह = गृह के भौतर भो बिना रोक-टोक के प्रवेश 


की हृई, हाथी के दात से बनी ठाख्दार्‌ छतो से भौ अधिक उत्कृष्ट स्थान प्राप्त को हु) कमलिनी के 


१ उत्पोडय एव । २. शिखरिशेरेषु । 
३. -तरभिरिव जरतरङ्धं ष" इति नास्ति कुत्रचित्‌ । 





१२६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


दिवसबुद्धिमृत्पादयदिभिः, परस्परोदवभननक्रमेणोद्गिरदिभरिवावजंयदिभिरिव विक्षिपदिभरिव 
विस्तारयदिभरिव 'प्रवतंयदिभरिव वषंद्भिरिव स्व॑तो ज्योत्स्नाप्रवाहुम्‌, कादम्बरीसमा- 
गरमत्वारादानाय स्मरसर्वास्िपोक्षमिव दवं द्भश्चद्द्रपादंद्विगुणीकृतमन्मथोत्ताहोर गमन- 
संज्ञाशद्धुनादायादिदेश । 

मथ गगनतल्लब्धविस्तारः, विजम्भमाण इव दिक्तरुञ्जेषु, आवतंमान इवाध्र किह- 


इत्यमरः । पद्धिनी-पत्र-वण्डषु-कपभलिनीनां पत्राणां समूहेषु, अपि, भखण्डित-धवलिमभिः -मखण्डितः 


(. = न शक्रटीकृतः, त्रुटितः ) धवलिमा ( = एवेत्तिमा ) येषां तैस्तादशै । भारामेषु = कतिमोपवनेषु, 
तत्रव्य-भवनेषु इति भावः, अपि, दिवह्बुद्धिम्‌ = दिनश्नपम्‌, उत्पादय: = जनयः परस्परेत्यादिः-- 
परस्परम्‌ ( = अन्योन्यम्‌ ) यद्‌ उद्धतम्‌ ( = उद्भेदनम्‌, विकषनम्‌, निःसरणम्‌ ) तस्य क्रमेण 
( = परिपाट्या ), सव॑तः=घर्वाषु दिशासु, ज्यौत्प्नाप्रवादम्‌=चन्दिकायाः खतः, उद्गिरद्िः=उदुगीणं 
कुव द्धिः, इव । [ अत्र॒ सवंत्र॒“ज्योत्स्न।प्रवाहम्‌' इति कमणः कियाभिरन्वयो बोध्यः] आवजंय द्धिः 
जाकृषद्धिः, पातयद्धिर्वा, इव, विक्षिपद्धिः = विकिरद्भिः, इव, विस्तारयद्धिः = प्रषारयदधिः, 
इव, प्रव्तयद्भिः = प्रवत्तं कवं ददिः, वषड; = वु कुर्वं टिः, इव । कादम्बरीत्यादिः- कादम्बर्याः 
( ` = गन्धव राजकन्यायाः ) यः समागमः ( = सम्मेलनम्‌ ) तरपिचरु या त्वरा ( = शीधता ) तस्याः 
दानाय ( = सम्पादनाय), स्मरेव्यादिः-- स्मरस्य ( = कामदेवस्य ) यानि सर्वाणि ( = सम- 
स्तानि ) अघ्नाणि ( = आयुधानि ) तेषां पोक्षः ( = मोचनम्‌, प्रहारः ) तम, कुर्वद्धिः = 
विद्भिः, इव, इदानीं विशेष्यमाहु- चन्दपादैरिति । पूर्वोक्तविशचेषणविशिष्टः, चर्-पादैः = इन्दु 
किरणैः, दविगुणीक्वेत्यादिः--द्विगुणितः ( = द्विगुणतां प्रापितः, प्रवरद्धित इति यावत्‌ ) मन्मथस्य 
= कामदेवस्य ) उत्पाहः ( = वेगः, ओीत्सुक्वम्‌ }) यस्ष स तादशः, चन्द्रापीडः, गपने- 
त्यादिः- गमनस्य ( = प्रस्थानस्य ) था संज्ञा ( = संकेतः, ज्ञापनम्‌ }) तदथं यः शङ्भुनादः 
( = कम्बुच्वनिः ) तस्मै आदिदेश = आज्ञापधामास, साम्प्रतमेव प्रस्थानं सुचयित्‌, शद्धनादं कुविति 
आज्ञां दत्तवान्‌ । 





इदानीं शद्धष्वनिस्वल्पं वणं यितुमाह-- अथेत्यादिना 1 अथ = शद्धुच्वनिनादाज्ञानन्तरम्‌, . 


गृगनेत्यादिः- गगनतलम्‌ ( = नभस्तलम्‌) तस्मिन्‌ लब्धः ( = प्राप्तः ) विस्ठारः (= प्रसारः) येन 
सः ताहशः । [अत्र सर्वाणि प्रथमैकृव वनान्तानि पदानि वक्ष्यप्ताणस्य "शङ्खध्वनिः! इत्यस्य विशेषणानोति 
बोध्यम्‌ । | दिक्कुञ् षु--दिशः ( = दिशाः, आशाः ) एव कंञ्चाः ( =निकुज्ञा. ) तेष, विजुम्भमाणः= 


परत्रवण्डों मेँ भी घफेदौ को भक्ृण्ण रखने वाटी, वाश-बगीचौं मे भी दिन की बुद्धि ( ज्ञान, श्रम ) 
उत्पत्त करती हूर, परस्पर एक दूसरे कै उद्भेदन के क्रमसे चारो भोर र्चादनी के प्रवाह को उगलती 
हुई सी, भाकृष्ट करती हुई घी, फेकती हुई सी, फैलती हुई सी, प्रवृत्त करती हुई सी, बरसाती हई सी, 
कादम्बरीके समागमे शीघ्रत्ताकरते कै लियि कामदेव के समस्त अखोंको शोडती हुई सी, 
चन्द्रमा को किरणों से--दूने किये गये काप-म्बन्धो उत्वाहु वलि नर्थात्‌ चन्दरकिरणों से निष्षकी 
कामवापना ओर अधिक बढ गई थी एसे चन्द्रापीडने प्रस्थान की सूचना देने वाठ शंख्नाद को करने 
कै लिये आन्ञादे डाली । 


इपङ़े बाद गणनतल में विस्तार ( कलाव ) प्राप्ति करने वारी अर्थात्‌ कैली हुई; दिशा रूपी 
१० इदं नापि पठ्यते कृत्रचित्‌ । ` ` २. गमनौत्साहः । 














पिरि 


ब 


चन्द्रापीडस्य ओौत्युक्यम्‌ ] भावबौध्रिनी-सहिता १२७ 


नगरीप्र कारमण्डल1भ्यन्तरे " ,समारोहुन्निवोत्त द्धं गोरा दुालकशिख राणि, स्चलन्ञिव हुम्यन्ति- 
रालेषु, विकसन्निव चतुष्कचत्वरेषु, प्रसरन्निव रामेष, परिश्रमन्निव भवनसंकटेषु, 
प्रविशन्निवोद्यानगह्वरेष*, समूषछल्निव प्रासादकक्षिष, तत्क्षणप्रतिबोधितानां गृहसरो- 
जिनीसारसानामनुवल्यंमान इव तारतरदी्घेण रणितेन, विच्छिद्मान इव मुहुमहुः स्वभाव- 
गद्गदेन भवनकलहंसानां कल्रवेण, निर्धापिमाण इव भोधरप्रवेशिना गमनवेलाघ्रणामसं- 


वद्धंमानः, इव । मध्र चिहित्यादिः-अशध्रंलिहः ( == गगनचुम्बी ) यः नगर्या; ( = उज्जयिन्याः ) 


प्राकारः ( = प्राचीरम्‌ ) तस्थ यत्‌ मण्डलम्‌ ( = परिधिः ) तस्थ अभ्यन्तरे ( = मध्ये ), मावत 
मानः ( = परि्रमनरु ), इव । उत्तङ्गेत्यादिः--उत्तुङ्गानि ( = अत्युच्चानि ) यानि गोुराणाम्‌ 
( = पुरढाराणाम्‌, प्रतोलोनाम्‌ ) अदुल्कानि{ = अदटाचिकाः, उपरिर्वाततिमवनानोति यावत्‌ ) तेषां 
शिखराणि ( = श्पुद्खाणि ) त्तानि, स्पारोहत्र = आरोहणं कुवंर, इव । ह्यान्तराटेष--हम्थाणि 
( == भवनानि ) तेषाम्‌, अन्तरालानि ( = सध्यपागाः ) तेषु, चलन्रु = गच्छनरु, इव । चतुष्क- 
चत्वरेषु - चलुष्काणि ( = चतुष्कौणानि, प्राद्धणानि ) चत्वराणि ( = चतुष्पथानि ) च तेषु, 
विकसतु = स्फुटत्‌, विकासपधिगच्छत्‌, इव । राजमागेष्‌ = राजपथेषु प्ररत = विस्तारं प्राप्ुवनरु, 
इव 1 भवनसंकटेष॒ = गृहाणां संकी णस्थानेषु, परिश्रपत्‌ = इतस्ततः रखरन्‌, इव । उचानगहुरेषु- 
उद्यानानाम्‌ ( = उपवनानाम्‌ ) गह्वराणि ( = निकृज्ञानि ) तेषु, प्रविशचु = प्रवेशं कुरु, इव । 
क्वचित्तु-“उद्यान-नग-वनगह्रेषुः इति पाठः! तच उद्यानस्य ये नागाः = पवंतास्तेषां यानि वनानि 
तेषां गह्वराणि = गहनानि वेषु, प्रविशच्चिवेत्य्थंः । प्रापतादकरुल्लिषु - प्रासादाः ( = देवदप-भवनानि) 
तेषां कुक्षिषु ( = अम्व्न्तरप्रदेशेषु ), संमूच्छंत्र = वद्धेमानः, इव । तल््षणेत्यादिः- तत्क्षणे 
( = तस्मित्र काले ) प्रतिबोधितानाम्‌ ( =जागरणं प्रापिक्तानाम्‌ ) गृहैत्णादि-- गृहस्य (=उपश्दनस्य) 
पाः, सरोजिन्यः ( = कमखिन्यः, कपल्युक्ता नद्यः ) ताषां सारसानाम्‌ ‹ =लक्ष्मणाम्‌ ), तारत॑रदीर्घण~ 
अतिशयेन त्तारः तारतरः ( = अतीवोच्चः ) तेन दीर्घेण ( = भायतेन, प्रदृद्धेम ) रणितेन=ब्वनितेन, 
अनुवत्यमानः = अनुलियमाणः, इव । शब्दध्वनिमाकण्यं जागृताः सारसास्तेन ध्वनिना सहैव 
तीव्रतरं स्वघ्वनि कुवन्तीति भावः। भवनकलहंक्तानाम्‌ = भअवनपरिपाक्तिराजहं पानाम्‌, स्टभाव- 
गद्गदेन = प्रकृत्था अव्यक्तेन, कलरवेण = पधुरष्वनिना, मुहुमुहुः = वारंवारम्‌, विच्छिद्यमानः= 
त्रोट्यमानः, व्याघातं प्राप्यमाणः, इव । ध्ोत्रप्रवैशिना = कणंप्रवेशकारिणा, गसनेत्पादिः- गमनस्य 
( € प्रस्थानस्य ) वेला ( = काल. ) तस्यां थः प्रणामः ( = नप्तिः ) तस्मिन सम्भ्र.न्तस्य 


कुजो मे बढती हुई सी, नगर के गगन चुम्बी प्राकारो ( प्राचीरं ) ॐ मघ्ये धुभती हई सी, ॐंचे- 


ऊचे गोपुर ( भूख्प हार ) तथ। महलों की चौटिषों पर आरूढ होती हुई सी, महरी के भीतरी भागों 
मे चलती हुई सो, चौकोर आईगनों तथा चौराहों में गौर अध्चिक बहती ( विकि होती ) हुई सी, 
राजमार्गो ( मुख्य सड़कों ) पर कर्ती हुई सी, घरों के संकरे स्थानोमे चारो भोर घुततीं हुईसी 
उद्यानों के कृजो ( ्लरमुट वाले स्थानों) में प्रवेश करती हूरईसी, सहलो क्तो दुक्षियों ( भीतरी 
भागों ) मे कैरती ( बहती ) हुई सी, उसी समय जगाये गये घरेलू क्मलिनियो ( जल्वाटिकाओं ) 
के सारसो की खूब तेज भौर म्बी आवाज ( ध्वनि ) हारा षीछाकी जाती हई सी, [ अर्थात्‌ 
जिसके पीचे-पीछे सारसो की तीखी गौर लम्बी आवाज हो रही थो ], भवन के ( घरेलू ) राजहुंसौं 
के स्वाभाविक रूप से अस्पष्ट मधुर शब्द द्वारा बार-बार ( बौच-बीच में ) तोड़ी जत्ती ( बाधितकी 


१० भभ्यन्तरेषु । २. वलन्‌, वरयत । ३. उध्याननगवन ९ । 
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भ्रान्तस्य वाराङ्धताजनस्य चल्वल्यनूपुररशनाकलक्ठेन, तारदीचंतरः शङ्कध्वनिरुद- 
तिष्ठत्‌ । 


अनन्तरं चोत्थाप्य मारैश्रोत्वितेश्चाकृष्यमाणेश्चाकृष्टेश्चारोप्यमाणपयरणिश्च पर्याणितेश्च 
नीयमानैश्चानोयमानेैश्च विलम्यमानेश्चाच्छिदयमानेश्चागच्छद्‌भिश्चागतेश्च पूज्यमनैश्च पूलितेश्च 
पञ्क्तस्थितेश्च वाह्य मानश्च तिष्ठद्भिश्च प्रतिपाल्यदि्भिश्चापर्याप्नि' राजद्राराद्खणेरप्रभूतचत्वरे- 


( = उ्पग्रस्य ) वाराद्खनाजनस्य = वेषयालोकस्य, चलेत्वादि-चलानि ( = प्रचलानि, प्रकम्पितानि) 
यानि व्यानि ( = कटकानि ) नूपुराणि { = मज्ञोराणि ) रशनाः ( = मेवलाः ) च तासां 
कृलकलेन ( = कोलाहलेन ध्वनिना), निधयमाणः = निश्चीयमानः, इव । तारदोघंतरः--तारः 

= अस्युच्चः ) दीघंतरः ( = आयततरः ) च, शङ्भुध्वनिः = कम्बुनादः, उदतिष्ठत्‌ = समुत्थितः । 


शङ्कुना दश्रबणानन्तरं किममूदिति वणंयति-अनन्तरञ्चेस्यादिना ॥ अनन्तरम्‌-=शद्खनादानन्तरम्‌ः 
च, उत्थाप्यमानैः = उत्थानं प्राप्यमा्णैः, उत्थितैः = कतोच्यानैः, च | अव्र तृतोयाबहुवचनान्तानि 
पदानि वक्ष्यमाणस्य 'तुरद्धमसहश्च रित्यस्य विशेषणानोति बोध्धम्‌ । | मङ्कष्यताणः = आकषण 
क्रियमाणैः, एकस्मात्‌ स्थानादन्यत्र नोयमानैरति भावः, आकृष्टः = वि ह्ताकषंणः, च, आरोप्यमाण. 
पर्मार्णः--आरोप्यमाणम्‌ ( = निधीयमानं संस्थाप्यमानम्‌ ) पर्याणम्‌ ( = पल्लयनम्‌ ) तेषु तैस्ताददौः, 
पर्पाणिै; = धुनपल्ल्ययनैः, च, नीयमानः = अन्यत्र प्राप्यमा्णैः, भनीयमार्नैः = अन्यतः 
आनयनविषयोक्रियमाणैः, च, विकभ्यमानं ; = अन्येषां करेषु दीयमानः [ “विलम्भस्त्वतिस्जंनम्‌ ।* 
इत्यमरः ] च, आच्छि्यमार्नः = हठात्‌ गृह्यमाणः, च, गच्छद्भिः = मागमनं कुवं (्डिः, च, 
आगतैः = सम्प्राप्तः, च, पूज्यमानं; = पूजाविषयोक्रिमाणेः; च, पूजितैः = कृतपूननं;, च, 
पंक्तिस्थितैः = प्रो णवद्धीमूत्वा विद्यमानः, च, बाह्य मानः = मारुह्य चाल्यमाने, च, तिष्ट: = 
उपवे शनं कुवंन्दिः, प्रतिपाल्यः = प्रतीक्षां कुव द्धः, मप्यप्तित्यादिः अपर्याप्तम्‌ ( == न अलम्‌, 
अपेभ्ञितम्‌ ) राजद्वारस्य ( = देपप्रतोल्याः ) अङ्गणम्‌ ( = अजिरम्‌ ) येभ्यः येषां वा तैस्ताहदौः, 
अश्च नामतिशयाविक्येन राजद्राराङ्गणं पथाप्तं न जातमिति भावः, भ्रमूतचत्वरेः--अप्रभूतम्‌ 
( = असमथंम्‌, अपर्याप्तम्‌ ) चत्वरम्‌ ( = चतुष्प्रयम्‌ ) येषां येभ्योबवा तैस्ताद्दः, निष्तुच्छतेत्यादिः- 


जाती) हुई सी, ( वापस ) जाने के समय का प्रणाम करनेकेल्यिशं धरत 
वाराद्धनाओं [ वेश्याओं ) क हिरवे हृए कड, नृपुरों भौर करधनियों की 
म प्रविष्ट होने वादी थी, के कारण भीर तीखो तथा खूष चम्बो ¦ देशत 
होने लगी । 


( हडबडाहट ) करनेवाली 
सनक्षनाहट जो क्रि कानों 
# होने वाली ) शंखघ्वनि 


इषे नाद उठाये जति हृए भोर उठे हए, लषीचे जाते हर्‌ भौर खीं 

( जीन कषे ) जाति हए भौर पहनाये ( कते ) गये, ले जाये जाते 

हाथों मे | दिये जाते हुए भौर [ दृषरोके हाथों से] लिये जाति 

पूजा किये जाते हुए नौर पुना श्रिये गये, पक्ति में खड हृ९, बढ़ाये ( मागे चलाये ) जाति हए भौर 

( अपने ही स्थर्नो पर ) खड हए, प्रतीक्षा करते हुए, राजद्वार के आगन से न सना पाते हुए भर्थात्‌ 

बहुत भिक, चत्वरों ( चधरुतरों या चोराहों) को [ अपनी संब्याकी अधिकताके कारण [ छोटे 
१, पर्याप्त । 


चे गये, काटी पहनाये 
हए, लाये जाते हए, [ दूसरे के 
हुए, आते हृए ओर आये हुए, 














च्द्रापीडस्य प्रस्थानवणनम्‌ 1 भावनोघधिनी-सदहिता १२९ 


निस्तुच्छितसकररथ्यान्तरतयान्तवंदिश्च संकटायसान-नगरी विस्तारेस्तुरंगमसहखेस्तत्क्षणं 
कुन्तवनमयपिवान्तरीक्नप्‌, खुररवसयीव मेदिनो, हैषारवमयानीव श्रोत्रविवराणि, फेनपिण्ड- 
स्तनकमयमिव युवराजभदनदाराङ्गणस्‌, खलीनरवपय्य इव दश दिशः, अश्वालंकाररतनप्र्ा- 
मया इवाभवज्छशाङ्कुरएमयः । अबिराच्च गुहीतसमायोगोऽङ्गणगतसमिन्द्रायुधमारुह्य पुर- 
स्ताच्चलितेनालोकहैतोद्ितीयचन्द्रमण्डलेनेव हंसधाम्ना सङद्धलातपत्रेणावेदयमाननिगंमो 


निःशेषेण ( = पुणंतया ) तुच्छिताति ( = वुच्छोकृतानि, अल्पौकृतानि ) सक्लानाम्‌ (= सर्वाताम्‌) 
| रथ्परानाम्‌ ( = वोथोनाम्‌ ) अन्तराणि ( = मध्यभागः ) यस्तेषां भावस्तत्ता तथा हेतुना, अन्तः = 
| आभ्यन्तरे, बहिः = बाह्यभागे, च, संकखाथमनेत्यादि --संकटायमानः ( = संकोणेतां प्राप्नुवन्‌ ) 
| नगयः ( = उज्जयिन्याः ) विस्तारः ( = प्रषारः, विशालता ) येभ्यो येषां वा तैस्ताहदौः, विशेष्यं 
प्रस्तोति~-वुरद्धमेति । तुरद्खमानाम्‌ ( = अश्वानाम्‌ ) सहर्खः ( = दशशत्या ), असंव्यंरश्षैरिति 
| भावः 1 तत्क्षणम्‌ = तस्मिन्‌ काके, अन्तरिक्षम्‌ = गगनतलम्‌, कुन्तवनमयम्‌ = भव्लक्ाख्याख्न- 
| काननषयम्‌, इव अभवत्‌ | मेदिनी = पृथ्वी, खुररवममी = शफशब्दमयी, इव, अभवत्‌ । 
| ध्रोत्रविवराणि = श्रवणरन्घ्राणि, हैषारवषयानि = अश्व-घ्वनि मयः नि, इव, अभवप्‌ । युवराजेत्थादिः- 
| युवराजस्य ( = चन्द्रापौडस्य ) यद्‌ भवनम्‌ ( = सदनम्‌ ) तस्य हारस्य ( = प्रतीहारस्य ) 
| अद्धःणम्‌ ( = अजिरम्‌ } फेनेव्थादिः-फेनपिण्डानाम्‌ ( = अश्वमुखनिःसृत-फेन-पिण्डानाम्‌ ) स्तबक- 
| मयम्‌ ( = गुच्छसथम्‌ ), इव, अभवत्‌ । दश, दिशः = दिशाः, खलोनरवमय्यः = क विक-च्वनिपय्यः, 
| इव, ममवत । शशाङ्खरष्मथः = चन्द्र किरणाः, च, अश्वेव्यादिः-अश्वानाम्‌ (= वाजिनाम्‌) ये अल्काराः 
| ( =आमूषणानि ) वेषु यानि रत्नानि ( =मणयः ) तेषां प्रभाः ( = कान्तयः ) तदुयुक्ता इति तन्मयाः, 
6 अभवन -सज्ञाताः । 
| सम्प्रति चन्द्रापीडस्य स्थितिं वणंवत्ि--अचिराच्चेव्यादिना । अचिरात्‌ = अविलम्बेन, 
तरकालमेवेति भावः, च, गृरीत्तसमायोगः-- गृहीतः ( = आत्तः ) समायोगः ( = अपेक्षितसं विघ्नम्‌) 
येन स ताहशः, अद्धणगक्तम्‌ = अजिरस्षितम्‌, इन्द्रायुधस्‌ = एतघ्लामक स्वीयसश्वम्‌, आरुह्य = 
आरोहणं कत्वा, पुरस्तात्‌ = भग्ने, चक्तिन = प्रस्थितेन, आलोकटेतो ः=प्रकाशारथेम्‌, दितीयेत्याविः- 
देतीयम्‌ ( = अपरम्‌ ) चन्द्रमण्डलम्‌ ( = इन्दुमण्डलम्‌ ) तेन, इव, हंपधाम्ना = सवत्‌ कान्ति- 
यस्य तेन तादशेन, एतन्नापकेन वा, मङ्लातपत्रेण=लुमकारकच्छत्रेण, मावेद्यमाननिगंमः--आवेद्यमानः 








<~ = "~~ ------~-----~---~-~ - --- 


| { सीमित ) कर देने वाके, सभी गलियों के मध्य भागो को तुच्छ ( छोटा, अपर्याप्त } बना देने के 

| कारण बाहुर्‌ तथा भीतर सभी गौर नगरी के विस्तारको संकरा( छोटा ) कर देने वाले-हृजारों 

| घोड़ो के दारा उ सपय [ दैनिकोंके भालोद्वाया ] आकाश करुन्तमय { भालोसे भराहृभाया 

| बना हुमा) खा ( हो गया), प्रथिवी सुरमयो (खुरो से भरीया बनी हुई ) सी [ हो गई]; 
कणेविवर ( सभी के कालों के छिद्र ) हिषाष्यनि { घोषो की हिनहिनाहट ) से युक्त से [ हो गये | 
युवराज के भवनदह्वार फा आगन [ षोड के भूल तै निकलने वाटे ] फेने के समूहसे गुच्छींसे भरा 
हुमा सा (हो गया), दशो दिशाये ल्गानोंकी ध्वनि युक्त (भरो हुई ) सी [ हो गई | शौर 
चन्द्रमा की किरणे अश्वो के आभूषणों के रत्नोंकौप्रमासे परिपुणेसौहो गई । कु ही देर मे(पूणं 
खूप से) तैयार होकर, ( चन्द्रापीड ), आगन में स्थित इन्द्रायुध ( नामकं अश्च ) पर सवार होकर 
आगे भागे चरने वाऊे, चकन के कारण दुसरे चन्द्रमण्डल जैसे दिलाई देने वले, हंस की कान्ति 
( सफेदी ) के समान कान्ति बाले ( वेत ) ( अथवा हंसधाम नाम वाले ) माङ्गलिक छन्न द्वारा 

&. का® उ० 





१३० कादम्बरी { उत्तरभागे 


यथादशंनमितस्ततस्तुरगगतेरेव' प्रगम्पमानो राजपुत्रसहस्ैः प्रसुप्तपुरजनतयासम्बाघेनापि 
राजवत्म॑ना बहुत्वात्‌ रंगभवलस्थ कृच्छलच्छसंचारः कथं कथर्माद निजंगाम नगर्याः। 
निगंत्य॒चादुरत एव निभंरत्वाज्ज्योत्स्नापूरस्थाच्छतया च दुविभाग्यपानीयामुपरि कल- 
कृजितानुमीयमानोत्वसतह्‌ घसार्थात्पतनव्यतिकरां ~ पुलिनायमानामिव सवंतो रजडतरतरंगा- 


( = सूच्यमानः ) निगमः ( = निर्गमनम्‌, प्रस्थानम्‌ }) यस्य॒ स तादृशः राजकुमारः । 
इतस्ततः = उभयपर्वे, तुरङ्खगतैः = अश्वारूढः, एव, राजयृत्र-सहसरः = असंख्यराजकरुम1रः, 
यथादशंनम्‌ = दर्शनानुसारम्‌, चन्द्रापीडस्य दशंन~क्रमेण, प्रणम्यमानः = अभिनन्यमानःः 
नमरस्क्रियमाणः । प्रसुप्तेत्यादिः-- प्रसुताः ( = प्रगाढनिद्रायुक्ताःः सुश्यताः) पुरजनाः 
( = नगरवासिनः ) धस्मिनु तस्य भावस्तत्ता तथा, शयनेन मा्गेऽविद्यमानतयेत्ति भावः, असम्बाघेन= 
असंकटेन, सवथा लोक शून्येन, पि, राजबर््मना = राजपथेन, तचुरङ्खमबलस्य = अश्चारोहिसैन्यस्य, 
बहुत्वात्‌ = अतिशयत्वात्‌, छच्छे व्यादिः- ङ्च्छरंण ( = कष्टेन ) ब्धः ( = प्राप्तः ) सच्वारः 
( = सचखरणम्‌, प्रस्थानम्‌ ) येन स ताणः सन्रु कथं कथमपि = येन केन प्रकारेण, महता 
कष्टर्नेति भावः, नगर्या; = उज्जयिनीपुध¶, निजंगाम = बदहियंयौ । 

निगव्येति । निगंत्य = निष्क्रम्य, च, अदूरतः = अविष्रकृष्टाद्‌, एव, ज्थोत्स्नापूरस्य = 
चन्दरिकाप्रवाहृस्य, निमरत्वात्‌ = अत्यधिकत्वात्‌, अच्छतया = स्वच्छतया, निर्मलत्वात्‌, च, 
दुविभाष्य-पानीयाम्‌ - दुःखेन ( = कष्टेन ) विभाव्यम्‌ ( = ज्ञात्‌ शक्यम्‌ ) पानीयम्‌ (= सचिलस) 
यस्थाः यस्यांवा तां तादृशीम्‌, [ अत्र छ्रीलिद्धदितीयेकवचनान्तानि वक्ष्यमाणस्य "सिप्रा मित्यस्य 
विशेषणानि बोध्यानि । | उपरि = सलिलोपरिष्टात्‌, कचकूजिहैत्यादिः-- कलम्‌ (=मधुरमव्यवतं वा) 
यत्‌ कूजितम्‌ ( = ध्वनितम्‌ ) तेन अनुमीयमानः ( = अनुमितिविषयी-क्रिधमाणः ) उत्वस्तानाम्‌ 
( = व्यग्राणाम्‌, भीतानां वा ) हंसानाम्‌ ( = सितच्छदानाम्‌ ) साथः ( = समूहः ) तस्य यद्‌ 
उत्पतनम्‌ ( = उड्डयनम्‌ ) तस्य व्यतिकरः ( = सम्बन्धः, लक्षणया क्रिया) यस्यां सा ता 
तादृशीम्‌, पुदिनायमानाम्‌ = सैकततट्वदाचरन्तीम्‌, [ चच्दिकायाः प्रकाशात्तिशयेन तदा सलिल- 
पुलिनियोरेाकारप्रतीत्था तयो्भेदकरणं कठिनमापतीदिति भावः । ] सवतः = स्वैव, जडत्थादिः-- 
जडतराः ( = अतिशीतलाः ) ये तरद्धाः ( = कल्लोलाः ) तेषां अनिलध्य ( = वायोः ) स्पश्ंमात्रेण 


प्रस्थान किये जाने को सूचना दिया नाता हुजा, ( अर्थात्‌ भागे-मागे चलने वाला वेत मंगलछत्र 
चद््रापीड के प्रस्थान का सुचित कर रहा था), इधर-उधर (दोनों भोर) घोड़ों पर ही कठ हुए हजारों 
राजकुभारो के हारा दशन करने के क्रप के अनुसार प्रणाम किया जात। हु, (वह चन्द्रापीड) नगर- 
वासियों के सोये रहने क कारण राजपथ के बहुत भोड़-भाड युक्त न होने पर भर्थात्‌ खाली होने पर 
भी धुडसवार सैनिकों को बहुलता के कारण बडेक्ष्टसे चलनेकी सुविधाको पाता हुआ जिस 
किती प्रकार नगरी से बाहर निकल गवा । बाहर निक कर उसने "चिप्रा' नामक नदी--जो कि 
मधिक दूर नही थी, चांदनी का खूब प्रवाह हने के कारण भौर अत्यन्त स्वच्छ होने के कारण 
जिसके पानौ का पता चलना कठिन हो रहा था, [ सैविकों के कोलाहल के कारण ] जिसके ऊपर 

घबह़ाये हुए हंसो के उड़ने की घटना ( बात ) का अनुमान उन शोको मधुर ष्वनियौंसे किया 


६, °“ "समागतैः । २. उत्पन्ञव्यतिकरलिनायमानाभिव, उत्यक्तव्यतिकरां पुलिनायमानाभिव । 
३, जलकतरङ्ग० । 

















~~ --- --- *"----------- 





चन्द्रापीडस्य प्रस्थानवण्नमर ] घावनोधिनो-सहिता १३१ 


निलस्पशंमात्रोपलक्ष्यसचिलसन्तिधिमृत्तोये सि प्रामति ` प्रहतत्वादसं कटत्वाच्च वर्धंयतेव गगम- 
नोत्साहमत्िविस्तोर्णेनाकि स्पुनविस्तारितेनेव चन्द्रपादेदंशपुरगामिना मार्गेण प्रावतंत 


गन्तुम । 
अथोह्य सानैरिव रयवाहिना सकलदिडमुखप्रसतेन ज्योरस्नाजलसरोतसा वैशम्पायना- 
लोकनत्वरितस्य चन्द्रापीडमानसस्येव" तुल्यं वहतो जद्घानिलेनेन््रायुधस्याङ्कष्यमाणेरिव 


( = संसग॑माणेण, न तु प्रतयक्षादिनेति भावः ) उपलक्ष्यः ( = ज्ञात्‌ शक्यः ) सलिरस्य (=जलस्य) 
सन्निधिः ( = सामीप्यम्‌ ) यस्याः यस्यांवातां तादशीम्‌, सिप्राम्‌ = एतन्नाम्ना प्रसिद्धां नदीम्‌, 
उत्तीयं = पारं सन्तरणं कृत्वा, उल्लङ्ष्येति भावः, अतिप्रहुतत्वात्‌ = गमनाधिक्येनातिक्षुण्णत्वात्‌ 
असंकटत्वात्‌ = असंकी णेत्वात्‌, विणाल्त्वात्‌ च, गमनोत्साहम्‌ = प्रयाणोद्योगम्‌, वधेयता = एधयता, 
इव, अतिविस्तीणेनं = बहुविस्तृतेन सता; अपि, चन्द्रपादैः = इन्दुकिरणैः, पुनः = भूयः, 
विस्तारितेन = विस्तारं प्रापितेन, इव, दशधुरगामिना = दशपुरनापकस्थानविशेषानुयायिना, 
मागण = पथा, गन्तुम्‌ = चलितुम्‌, प्रावतंत = प्रवृत्तोऽभवत्‌, यात्रां प्रारब्धवानितिं भावः। 


अथेति । अथ = राजवस्मंना अग्रे गन्त्‌ प्रवृत्ते सत्ति, रयवाहिना--रयेण ( = वेगेन ) 
वहति ( = चलति ) इति तादशेन, खकठेत्यादिः-सकल।नि ( = निखिलानि ) यानि दिङ्मुखानि 
( = आशाग्रभागाः ) तेषु प्रसुतेन ( = विस्तृठेन ), ज्यो्स्नेत्यादिः- ज्योत्स्ना (= चन्द्रिका) एव 
जलम्‌ ( = सकिलम्‌ ) तलस्य स्रोतः ( = प्रवाहः ) तेन, उदह्यमानैः = नीयमानः, इव, [ इमानि 
तृतीया-बहुव चनान्तानि वक्ष्यमाणस्य (वाजिभिः रित्यस्य विशेषणानि बोध्यानि । | वैशम्पायनेत्यादिः 
वैशम्पाधनस्यं ( = एतन्नामकस्य स्वमिघस्य ) यद्‌ आलोकनम्‌ ( = दशंनम्‌ ) तदथं त्वरितस्य 
( = त्व रायुक्तस्प, श) घ्रतेया चितस्य }); चन्द्रापीडमानसस्य = राजकुमारचित्तस्य, एव, तुल्यम्‌ = 
सहशम्‌, वहतः == चरतः, इन्द्रायुधस्य = एतन्नामकाश्चस्य, नच्खानिलेन = जङ्खाभ्यापूत्थापितेन 
वायु ग, आषृष्यमाणेः = बलादिवाग्रे धावित्‌ प्रेय॑मार्णः;, नीयमानैः, इव, वाजिभिः = मश्वैः। 





जारहषथा, जो रेतीले तट जैसी प्रतीतहो रही थी, जिप्षमे जल्कीः सत्तिधि ( विद्यमानता) 
का ज्ञान अत्यन्त शीतल जल्तरंगों को हवाके स्पशं के कारणहो रहा था-उसको पार करके 
( चन्द्रापीड ) खूब गमनागमन वारे तथा खूब चौडा होनेके कारण मागे जानेके ल्ि उत्साह 
को बदति हए से, ( स्वतः ) बहुत विशाल होनेपर भौ [ उस समय ] चद््रमाकी किरणों के 
कारण दुबारा ओर विशाल बनाये गये से दशपुर'को जाने वाले मागं से( आगे ) चलना प्रारम्भ 
कर दिया ॥ 


इसके बाद तेजी से बह्ने वले, सभी दिशाओं में कले हुए, रचादनी रूष जक के प्रवाह दारा 
( सीचकर ) ठे जाये जाते हए से, वैशम्पायन को देखने के च्य शोचता करने वाङे चन्द्रापीड के 
मन के समान जाते ( हवा में उडते ) हुए इन्द्रायुध अश्च की जंघाभोंको हवा | के बेग ] से खीचे 
जा रहै- जैसे घोडेोंके द्वारा ( चन्द्रापीड) रात के उतनेदही परवर्ती भाग क समयमे तोन 
योजन बाह कोस पार कर गया, आगे चला । इसके बाद आनन्द उत्पन्न कराने बाली, वादनी 


(- अतिप्रभूतत्वात्‌ । २. गमनोत्षाहविस्तीर्णेन । 
३. पुरो । ४, मनसः, मानसोऽस्य । 








९३२ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


वाजिर्भिस्तावत्यैवापररात्रवेलया+ योजनत्रितयमेबालद्ुयत्‌ 1 अथाष्वश्रमापहरणायेव प्रवृत्ते 
वातुमाह्वादकारिणि निर्भरज्योत्स्ना जलावगाहादादरद्िस्पर्शेऽव एयाय सीठ रवेषिणि उरो लुलित- 
विविधवनपल्लवानिलवीजिते विनिद्रकुमुदिनीपरिमललटग्नपरिमलेन र परिमराहितजडिग्निं 
रजनिविरामपिशुने मातरिश्वनि, कमेण वाप्रदिग्वधूददनचुम्िनि तदा *कल्पकाले च 


| छोके मन्दचारिणं यथा शोघ्रचारी समाकृष्व अग्रे प्रापयति तर्थव इन्द्रायुधीऽपि स्वसदह्‌चारिणोऽश्वान्‌ 


सपाकृष्य।ग्रे नयने प्रवत्त आप्तोदिति भावः । ] तावत्या = तावन्मात्रया, एव, भपर-रात्रवेखया = 
राज्याः परभागस्य कालेन, योजनत्रितयम्‌ = षट्क्रोशपयय॑न्तम्‌ एव, अलद्धयत्‌ == खक्ुितवानु, 
सत्िक्रान्तवानरु । 


सूर्योदयं व्णंयति--अयेव्यादिना । अथ = तदनन्तरम्‌, अघ्वेत्यादिः--अघ्वनः ( = मागेस्य 


मानें धावनस्येति भावः ) यः श्रमः ( = क्लान्तिः) तस्य अपह्रणाथ ( = निवारणाय, उप- 


शमनाय ), इव, [ उत्प्रक्ना ] आाह्वादकारिणि = आनन्दजनके, | अत्र सप्तम्येकवचनान्तानि पदानि 
“मातरिश्वनि' इति वक्ष्यमाणल्य विशेषणानि बोध्यानि । निभेरेव्यादिः-- निभेरम्‌ ( = अत्यन्तम्‌ ] 
यथा स्थात्‌ था ज्योत्स्ना ( = चद्दिका) एव जलम्‌ ( = सदिलम्‌ ) तस्मिन अवगाहः 
( = अवगाहूनम्‌, ब्रृडनम्‌ ) तेन बआददरद्रिः ( = अतिशयेन क्लः ) स्पशः ( = आमशेः, 
सम्बन्धः ) यस्य सष तथा तसिमिनू, अवदयायेव्यादिः --अवदधायः ( = तुषारः, वदनम्‌ ) तस्य 
सीकराः ( = कणाः ) तान वर्ष॑ति ( = व्ष॑णं करोति ) इत्ति तादृशे । रजीलुलितेत्यादिः-- 
रजांसि ( नधृलयः, पांसवः ) तैः टुलितानि (स्पृष्टानि) यानि विविधानाम्‌ (= अनेरप्रकाराणाम्‌) 
वनानाम्‌ (= काननानाम्‌) पल्लवानि (किसलयानि) वेषाम्‌ अनिलेन ( = तदुत्थि्तपवनेन ) वौ जिते 
( = व्यजनसेवाविषयीक्रियमाणे, प्रकम्पिते ) । विनिद्रेव्यादिः--विनिद्राः ( = विकतिताः) याः 
कुमुदिन्यः ( = कैरविण्यः ) तापं परिमलः { = परिमलनम्‌, मदनम्‌ ) तेन हेतुना लग्नः 
( = संसक्तः ) परिमलः ( = सौरभम्‌ ) यस्मिन्‌ ताहे । परिमलेत्यादिः-- परिमलः ( = सौग 
र्यम्‌ ) तेन भाहितः ( = समुत्पादितः ) जडिता ( = शौतलत्वम्‌, जाडयम्‌ ) यस्मिन्‌ ताहशे । 
रजनीत्थादिः- रजनी ( = रात्रिः ) तस्याः विरामः ( = अवष्तानम्‌ ) तस्य पिञ्युने ( = सुचङ़े ), 
मातरिश्वनि = पवने, वातुम्‌ = प्रचलितम्‌, प्रवृत्ते = आरब्धै, घति। क्रमेण = परिषाटचा, 
शनैः थने वा, च, अपरेत्यादिः--अपरा ( = पश्चिमा) यादिक्‌ ( = दिशा) साएब वधूः 
( = रमणी ) तस्थाः वदनम्‌ ( = ननम्‌ ) चुम्बति ( = चुम्बितं करोति) इति ताद्शे, 
तदा = तस्मिन समये, प्रत्यूषे इति भावः, कल्यकलि = प्रलपकाले च, दुविषदत्वादिः-- 


रूपी जल मे पर्याप्त अबन।हन करने से अत्यन्त शीतल स्पशंवाल, ( ठंडी-ठंडी लगने वालीं ) नीहार 


( भोस ) कौ वृदो को बरसानि वाटी शनेक वनोंके पराग-प्रिधणं ( भरे हुए ) पल्ल्वों की हवासे 
पंला ली गई अर्थात्‌ प्रेरित की गई, भीर बडाई गई, लिली हुई कुमुदिनियोंको कुचलदेने के 
कारण उनकी सुगन्ध को साथमे व्यि हई, सुगन्ध के कारण भीतर ठंडक व्यि हुई, भीर रात की 
समाप्ति को सुचना देने वाली हषा जन मानों मागं की थकावट को दूर करने के लिये बहने = चछ्ने 


ल्ग गयी थी । पश्चिम दिशा ष्पी नायिकाके मुख कफो चूमने वाला, उस ( प्रातः ) समयमे ह्या 


१, इव पर ० । २. रयु कित ° । 
३. परिमिलन ०, परिभलन ० । ४. तदाकल्पकेनेवं । 




















चन्द्रापीडस्य प्रस्थानवणंनभ ] भावबोधिनौ-सहिता १२२ 


दुविषहशर्वंरीविरहचिन्तयेवाच्चदिनकरोदयविषादेनेवाप्रदोषादुत्तानितमुखः "कुमुदराशिभि- 
रापीयमानस्थर छाम्नः परिक्षयेणेव सर्वाम्बरसरःपयःपायिपयोदविध्रमाश्चरजःसंघातोपवाते- 
तेवर पाण्डतापुपगतवति* चन्दर बम्ब, प्र्यग्रगगनलक्ष्पो विथोगसन्तापोजि्षते धडङ्लोत्तरीयां- 
शुक इव शशाद्कलग्ने गरुति चन्द्रिकालोके, अपरजरश्चिषातिना ज्योत्स्ना- 


- च्-जच््ञ 


दुिषहुः ({ = दुःखेन सोढुं शक्यः ) यः णवंर्याः ( = निशायाः ) विरहः ( == वियोगः ) तस्य 


चिन्तया ( = आर्त्या, ध्यानेन ), इव आसन्नेरय।दिः-- आसन्नः ( = सद्योभावो, समीपवतीं ) 
यः दिनकरस्य ( = रवेः ) उदयः ( = उदृगषनम्‌ ) तेन यः विषादः ( = खेदः ) तेन, इव । 
आाप्रदोषात्‌- प्रदोषः ( = सायंकाङः ) तस्माद्‌ आरम्य ( =आदाय ), उत्तानितमुखः--उत्तानितानि 
( = ऊरध्वीकतानि ) मुखानि ( = स्यानि) यैः ताहदौः, कुमुदराशिभिः = कैरवषमूहैः, 
जापोयमानस्थ = सम्यक्तथा प्रानविषधी-क्रियमाणस्य, आस्वाद्यमानस्य, क्षास्नः = तेजस, 
परिक्षयेण = विनाशेन, इव । सर्वेत्यादिः-सवंम्‌ ( = अखिलम्‌ ) यद्‌ अम्बरम्‌ ( = गमनम्‌ } 
तदेव सरः ( = तडागः ) तस्य पयः ( = सलिलम्‌ ) पिबन्ति ( = धयन्ति, पानविषयोक्ु्वंन्ति ) 
इति ते ताहथाः पयोदाः ( = मेघाः ) तेषां विभ्रमः { = भ्रमणम्‌ ) इव विश्रमः ( = विलाखः ) 
यस्यस वाहशः य अश्वानाम्‌ ( = हयानाम्‌ ) रजसाम्‌ ( = धूलीनाम्‌ ) संघातः ( = समूहः } 
तेन य उपघातः ( = प्रहारः, सम्बन्धः) तेन, इव, चन्द्रबिम्बे = चन्द्रमण्डले, पाण्डुताम्‌ = 
एवेतपोतवाम्‌, उपगतवत्ति = प्राक्तवत्ति, उति, यदा चनः पाण्डुवणंः सज्ञातस्तदेति भावः। 
प्रत्षग्रेत्यादिः~ प्रत्यग्रः ( = नवीनः, तद्व सज्ञातः ) यः गगनलक्ष््याः ( = आकाशकधिषः ) वियोगः 
( = विरहः }) तेन यः सन्तापः ( = विरहुञ्वरः ) तेन उजिक्षिते ( = परिव्यक्ते ), घवलेत्यादिः- 
घवलम्‌ ( == एवैतम्‌ ) यद्‌ उत्तरीयां शुकम्‌ ( = उपरिपरिधानीयवस्त्रम्‌ }) तस्मिन्‌ इव, शशाङ्कखगने = 
चन्द्रसम्बद्धे, चन्द्रिकाखोके = ज्योत्स्नाप्रकाशे, गरुति = क्षरति, सति, यथा ज्वराक्रान्तो जनः 
ऊऽमाणपरसहमानः स्वाच्छादनवन्नाणि निस््ायं क्षिपति तथव चन्द्रेण स्वसंसक्तचद्दिकायाः प्रकाशरूपं 
वस्त्रं परित्यक्तसिति भावः । 


अपरेति । अपरेत्यादिः--अपरः ( = पश्चिमः ) यः जलधिः ( = सागरः ) तस्मिन्र्‌ पतति 
(= पतनं करोति इति) तादशेन, ज्योर्स्नेत्यादिः- ज्योत्स्ना ( == कौमुदी ) एव जलम्‌ (=सलिलम्‌) 


कत्पकार = प्रल्य के समयमे रात्निके साथ होने वाले अत्यन्त कष्ट से सहने योग्य विरह्‌ की चिन्ता 


से प्रानो, | अथवा | आसन्न = समीपवर्ती शीघ्र ही होने वाले सूर्योदयके विषाद (खेद ) से मानों, 
[ अथवा ] सायंकालसे लेकर [ उप्त समय तक ] उपर कौ ओर मुल कयि हुए दुमुदोंके समूह 
दारा खूब पिये जाते हुए धाम = तैजके विनष्ट हो जनेके कारण मानो, [ मथवा] सम्पूणं 
भाकाश रूपौ सरोवर का जल पौने वाले मेधोंके सपान घूपते हुए घोड़ों को धरुलिपमूह के टक्कर ` 
से मानों चन्द्रमण्डल क्रमशः ( धीरे-धीरे ) पाण्डुवर्णं को प्राप्तिकरने लगाथा, भाकाश रूपी लक्ष्मी 
( सुन्दरता ) के ताजे ( नवीन }) वियोग कै सन्ताप = उ्वरके कारण [ अलग कर ] फेंक दी गई 
सफेद चादर के समान चन्द्रमामे दगी चदिनी का प्रकाश जब गिरनेल्गा था, अपर = पश्चिमी 


समुद्र मे गिरने वाले ज्योत्स्ना कूपौ जक के प्रवाह दारा मानों बुललुलों कौ पेक्तियों जैसी तारागणं 


१. कुमुदशशिमिः । २. प्रीयमानस्य । 
३. संघातेनेव । ४. गतवति । 





१३४ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


जलग्रवाहेणेव सहसा फेनबुदबुदावरीष्विव नश्यन्तीषु तारकापङिक्तषु, रणलदवद्याय- 
सलिलक्षाखनादिव शनंःुशनैदं लित ्मुक्तागौर *ज्योत्स्नानुभावभमुत्सजन्तीष्वशासु, पुलति भाग्य- 
मनिसहजश्यामकान्तिषु साललादिवोन्मजजत्मु तरुलताविटपेष, समूल्लसति पूर्वदिग्वधरुकर्ण- 
पुररक्ताशोकपल्लवेऽम्बरसरस्तामरसे दिव्तभुखकरिकरुम्भसिन्दूररेणौ तरणिरथरक्तध्वजां शुके 


सन्ध्यारगे, ९सन्ध्यातपरचितान्तेष्वाङग्नदावानचेष्विव वयःसद्धतैजं निता शावमूत्घज्यमानेषु 


तस्य प्रवाहः ( = स्रोतः ) तेन, इव, सहसा =-= अकस्मात्‌, तद्य एवेति भावः, फेनेत्यादिः-- फेनस्य 
( = जलोत्थितकफ विशेषस्य ) बुदुबुदानाम्‌ ( =स्थासकानाम्‌, डिम्बिकानाम्‌ ) अवलोषु = पंक्तिषु); 
इव, तारकापेक्तिषु = तारकाणां ध्रेणीषु, नश्यन्तीषु = विलोनतां गच्छन्तीषु । गलदित्यादिः-- 
गलन ( = क्षरनरु ) यः अवश्यायः ( = हिमम्‌ ) तस्य सलिलम्‌ ( = जलम्‌ ) तेन क्षाखनातु 

= धावनात्‌ ), इव, [ “धावु गतिशुढचो'रिति धातुः ] शनैः चनः = मन्दं मन्दम्‌, दलितित्यादिः- 
दलिताः ( = चूर्णीकवाः ) याः मुक्ताः ( = मौक्तिकानि ) तद्त्‌ गौरी ( == शुक्छा ) या ज्योत्स्ना 

= चन्दिका ) तस्या मनुभावम्‌ ( = प्रभावम्‌ ), जाशासु , = दिशासु, उत्घर जन्ठीषु=परित्यजन्तोषु, 
खतोषु 1 पुनः = मूयः, विभाव्येत्यादिः--विभाव्यमाना ( = ज्ञायपाना, प्रकाश्यताना ) सहजा 
( = स्वाभाविकी ) यामा ( == कृष्णा ) कान्तिः ( = छविः ) येषां तेषु ता्शेषु तरु-रुता- 
विटपेषु = वृक्ष-वल्ली-शाखासु, सलिकात्‌ = जलाद्‌, इव, उन्मजजल्यु = बहिनिःसरत्ु, सत्सु । 
पूर्वेत्यादि: पूर्वा ( = प्राची ) दिक्‌ ( = दिशा ) एव वधुः ( = स्नुषा, नायिका ) तस्याः य; 
कृणंपुरः ( = श्रवणाभरणविशेषः ) तद्रपः रक्ताशोकः ( = एतक्नामकवृक्षविश्चेषः ) तस्थ पल्लवे 
( = किसलये ) । अम्बरेत्यादिः--अम्बरम्‌ (= गगनम्‌) एव सरः ( = तडागः ) तस्य तसमिप 
वा तामरसे ( = रक्तकमले ) । दिवसेत्थादिः--दिवक्षस्य ( = दिनस्य ) गुलम्‌ ( = भारम्भः, 
आस्यं वा ) एव करि-कुम्भः ( = गजमस्तकपिण्डः ) तस्मिन्र सिन्दूरस्य ( == नागजस्य ) रेणौ 
( = रजसि ) । तरणीत्थादिः - तरणिः ( = सूर्थः ) एस्थ रथः ( = स्यन्दन: ) तस्थ रक्तघ्वजस्य 
( = ताञ्नपताकायाः ) अंशके ( = वस्त्रे), सन्ब्यारागे = भ्रातः कालिक्ोसचन्ध्यारक्तिम्नि, 
समुल्लसति = शोभमाने सत्ति । सन््यातपेत्यादिः--स्व्या ( = प्रातःसन्ध्वा्तपयः ) तस्या मातपः 
( = आलोकः, रागः ) तेन रचिताः ( = विनि्पिताः, व्याप्ताः) अन्ताः ( = अन्तभागाः ) येषां 
तेषु ताहशेषु, बतएव, भआलन-दावानलेषु--भा ( = समन्तात्‌ ) चग्नः { = संसक्तः, व्याप्तः} 
दावानलः ( = बनाग्निः ) येषु वेषु तादशेषु, इव, निवास्त-पादपेषु=नोडाधारमरततरुषु, वयःसघातै.= 
पक्षिसमूहैः, जनितारावम्‌ = जनितः ( = विदितः) आरावः ( = घ्वनिः ) यस्मिन्‌ कर्मणि 


तद्‌ धया स्यात्‌ तथा, उत्सृज्यमानेषु = परिव्यज्यमानेषु सत्सु, पक्षिणः स्वनो डाधारवृक्षानू परित्यज्य 
की पंक्तियां मचानक् नष्ट = विदुप्त होने लगीं थीं, गिरती हुई गोष की बृूदोके पनीद्ाराधो द्यि 


जाने कै कारण दिशायें मानों धीरे-धीरे मोतियों के चूर्णं ( पाडडर ) के समान गीर = एवैत ज्योत्स्ना 
कै प्रभाव को छोड़ने च्गी थीं, अर्थात्‌ सभी भोर सफेदी फैलने लगी थीः जिनकी स्वाभाविक षयाम 
कान्ति ( इरितवणं कौ शोभा) फिरसे दिखाहदेने ल्गणीथी एसे वृक्ष, छता भौर शाखायें मानों 
पानी के भीतर से ऊपर निकलने लगी थी, पूवं दिशा रूपरौ नायिका के कणेपरुर ( कान कै माभ्रूषण ) 
सा ला अशोक का पल्लव, भाकाश रूपी सरोवर का रक्तकमर, दिन का आरम्भरूपी हाथो के 
गण्डस्थल फा सिन्दूर रज, सूर्थं के रथ की पताका का रक्तं वच्नतथा प्राठः कालीन सन्घ्याकाराग 
(लालिमा) चमकने चग गया धा; प्रातःकारीन सन्ध्या की छाकलिमा से युक्त अग्रभाग बाले, निवासत के 


माभारमूत वृक्षों को पक्षि-समूह शोर मचाते हुए एसे छोड़ने लगे थे भानो उनमें चारो ओर दावानल 


१. स्पृशन्तोषु । २. अवश्यायसकिल० । ३, शनैगं लित ० । 
४. गौरं । ९. जपोत्स्नानुभवम्‌ । ६. सन्ध्यातप-रिचित०, परिगत ० । 





चन्द्रापोडस्य प्रस्थान वणनम्‌ ] भावनोधिनी-सहिता १३५ 


निवासपाद्येष, सशेष-निद्राखैश्चिरभ्रसारणाविशदजङ्खाङश्िभिहंठादक्ष्टदीघेपदसच्वारिभि 
मृगकदम्बकैरुतमूच्यमानासूषरशय्पासु, इच्छावखण्डितोत्लातपल्वरोषान्तप्ररूढमुस्ाग्रन्थि- 
ष्वरण्य गहु राभिपुखेषु वराहयूयेषु, निशावप्तानप्र चार नग॑तेरगोधिनेरितस्ततो घवलायमानासु 
ग्रम्तीमान्तारण्यस्यलोषु, बालोक्यमानजतपदविनिगंमेषु प्रसूय मानेष्विव प्रामेषु, यथाकं- 
किरणावलोकोदुगमं चोच्नाम्यमन इव पुवंदिग्ागे, समृत्ार्माणास्विवाशासु, अपसपंस्स्वि- 


उडीयमाना आस्विति भावः । सशेषेत्यादिः-सशेषा ( = शेषेग सहिता, किच्िदवश्ष्ट) या 
निद्रा ( = स्वापः ) तथा अलसैः ( = आङस्ययुक्तः ), चिरेत्यादिः- चिरम्‌ (= दीघंकालं यावत्‌) 
प्रसारणम्‌ ( = विस्तारणम्‌ }) तेन अविशदाः ( = अ-स्वाभाविकरूपेण वतेकानाः ) जङ्घाः 
( = प्रसृताः, जधघनोपरिभरागाः ) अङ्घ्रयः ( = पादाः) च येषां तैस्तादृदैः । हरादित्यादिः-- 
हठात्‌ ( = बलाद्‌ ) आकृष्टाः ( = आ कषिताः ) दीघेपदाः ( = लम्बायमानपादाः ) तैः सच्वारिभिः 
( = सचरणशोलै; ), पृगकदम्ब$ैः = हरिणसमुदायैः, ऊषरशय्ासु ` = ऊषर-मुमिरूपामु शय्यासु, 
उन्मुच्य मानासु = परित्थज्यमानासु सतोषु । इच्छेव्यादिः--इच्छया (= वाञ्छया, इच्छानुषारम्‌) 
अवखण्डिताः ( = दवींजृताः, विद।रिताः }) उत्वाताः ( = समूलमुतषाटिताः ) च पल्वलानाम्‌ 
( = तडागानाम्‌, कासाराणाम्‌ ) उपान्तेषु ( = सपोपभागेषु तटेषु ) प्ररूढानाम्‌ (= समुत्पन्नानाम्‌) 
मुस्वानाम्‌ ( = एतन्नाकतृण विशेषाणाम्‌ ) ग्रन्थयः ( = पर्वाणि: ) ्यस्वेषु ताहशेषु, वराहृयूयेषु= 
शूकराणां समूहेषु, अरण्येत्यादिः--अरण्यानाम्‌ ( = काननानाम्‌ ) गह्राणाम्‌ ( = गहनानाम्‌, 
गुफानाम्‌ ) अभिमुक्ेषु = संसुखेषु, सत्यु तान्प्रति चलस्स्विति भावः । 

निशेति । निशेव्यादिः--निशावा; ( = रातः) अवसानम्‌ ( = परिषमात्तिः ) तत्र थः 
प्रचारः ( = सश्रणम्‌ ) तदर्थं निगंतैः ( = निःसृतैः ) गोधन: ( = षेनुषमूहैः ) इतस्ततः = 
यत्र तत्र, प्रामेत्यादिः-- ग्रामस्य सोमा ( = उपशल्यम्‌ ) तस्था अन्ते ( = अवसाने ) याति मरण्यानि 
( = काननानि ) वैषां स्थचीषु ( = अषटत्रिपमूतिषु ) घवलायपरानासु = एवैत्यमापद्यमानासु, 
सतीषु । आलोक्येत्यादिः--ालोक्यतानः ( = हृष्यमानः ) जनानाम्‌ ( = लोकानाम्‌ ) पदानाम्‌ 
( = चरणानाम्‌ ) विनिगंषः ( = निगमनम्‌, निःसरणम्‌ ) एभ्यस्तादशेषु ग्रामेषु = वसतिविशेषेष, 
प्रसुषपानेषु = प्रवं कुर्वाणेष्‌, सत्सु इव । प्रसवकाले बालकानां पादावेव प्रथमं बहिः निष्क्रामतः । 
यथेत्यादिः--अकंकिरणानाम्‌ ( == दिनकर-रष्मीनाम्‌ ) आलोकः ( = प्रकाशः ) तस्य उद्गमः 
( = उदयः ) तम्‌ अनतिक्रम्प इति यथा तथा च, पूवेदिग्भागे = प्रा दिशाप्रदेशे, उक्राम्पमाने = 
उध्वं क्रियमाणे, सति इव । आशासु = दिशासु शरवसु, समुत्सायंमाणासु = सम्पिखनं परिसमाप्य 


( उनकी आग) खा गह; निद्रा बाको रहं जानेके कारण अर्थात्‌ नींद भरन सो सकनेकै 

कारण अलसाये हए, बहुत देर तक सीदे=छम्बे फैखाये रखने के कारण अकड़ हुए (न मुड़ सकने योग्य) 
घुटनों तथा पैरों बाले, बलपूवंक खीचे गये छम्बे-रम्बे पैरों से चलने वाले अर्थात्‌ लम्बे-लम्डे वैरो को 
बरपुवंक खीं कर चलने वाले हरिणो के क्षमूह्‌ ( ञुंड ) ऊसर भमि कौ शय्यायें छोडने रगे ये, 
छोटे-छोटे ताछाबों कै किनारों पर उगी हुई मोथा नामक घास को गाठ को अपनी इच्छा के अनुषार 
तोडते ओर उख)उते हुए सुअरोके समूह जंगलो के गहनो ( घने स्थानों) की ओर जाने लगे थे; 
रात की समाप्ति अर्थात्‌ तड़के सबेरे धुमने के चल्यि निकले हए गायों के श्लु्डों द्वारा गावो की सीमा 
पर स्थित जंगी भूभाग सफेद किये जानेच्गेथे; खोगोंकेषैरोका बाहर निकलना देखने से एषा 
लगने ल्गणाथाकिवे गाव प्रसव कररहे हों, [प्रस्वकार मे बच्चे का वैर पहु बाहर निकलता है ।] 
जैसे-जैसे सूम को किरणोंका प्रकाश बदृता जाताया वैसे-वैसे लगताथाकि पूवंदिशा का भाग 





१३६ कादभ्वरौ [ उत्तरभागे 
वारण्येषु," विस्तार्यमाणास्विव पराम्तोमासु, उत्तानीभवत्स्विव सलिलाशयेषु अवच्छिद्- 
मानेष्विव शिरिषु, उदु्रियमाणायासिव मेदिन्याम, हश्यतामिवोपयान्तीष्‌ कुभुदितरीषु, 
तिरोकधानकारिणीं नौरुतिरस्करिणीमिव करैरत्ायं तिमिरमालां विरहविष्ुरां कमलिनी- 
भिवालोकयितुमुदयगिरिशशिखरमाख्ढे भगवति सप्तलोकचक्षुषि सप्तवाहे विहायस्तलमृद्धास्य 


दिगन्तराण्युद्‌भासयन्तीष्‌ सकल्बगदीपिकासु दिवसकरदीधितिषु रष्प्रसरक्षमा्यां वेलायां 
सहसैवाग्रतोधंगव्युतिमात्र इव रात्रिप्रयाणकायातमर, अन्तःक्षोभभीतेन रसात लेनेवोद्गीयं : 





यथास्थानं प्रष्यमाणासु, दूरीक्रियमाणासु, सतीष इव । मरण्येषु = वनेषु, अपसपत्सु = पलाय्य दूरं 
गच्छत्घु सत्सु, इव । ग्रामस्लोमासु = ग्रामावधिषु, विस्तार्यंमाणासु = प्रवायेताणासु सत्मु, इव । 
सलिलाशयेषु = तडागादिषु उत्तानीभवत्सु = ऊर्ध्वीभवल्षु, इव । शिखरिषु = पवतेषु, अवच्छिद्य - 
मानेषु = खण्डशो दिघोयमानेषु, इव । मेदिन्याम्‌ = पृथिव्याम्‌, उ द्ध्रिथमाणायाम्‌ = ऊर्घ्वं 
विधीयमानायाम्‌, इव । कुमुदिनीषु = कैरविणीषु, अहष्यताम्‌-अनवलोकनीयताम्‌, दशंनाभावमिति 
भवत्‌, उपथान्तीषु = गच्छन्तीषु, इव । तिरोधानित्यादिः--तिरोधानम्‌ ( व्यवधानम्‌, अन्तधनिम्‌) 
करोति इति तां तादणोम्‌, नीलतिरस्करिणीम्‌ = नीलवणं-जवनिकाम्‌, इव, तिमिरमालाम्‌ = 
तमोराशिम्‌, करः = किरणः एव करः = हस्तैः, उत्षायं = दूरीकृत्य, विरहविधुराम्‌ = वियोगेन 
व्याकृलाम्‌, कमलिनीम्‌ = पद्मिनीम्‌, अवलोकयितुम्‌ = द्रष्टुम्‌, इव, भगवति = एेश्व्यशालिनि, 
सतलोक-चक्षुषि = सप्तलोकनयने, सप्तवाहे-प्त संख्याकाः वाहाः ( = अश्वाः ) यस्य तस्मिन 
तादृशे सूं, उदषगिरिशिलरम्‌ = उदयाचलङ्गम्‌, भाख्ठे = सम्प्राण्वे, सति । | सक्तलोका इमे 
विख्याताः--भ्ुः, मुवः, स्वः, जनः, महः, तप।, सत्यमिति । | विहायस्तचम्‌-- विहायसः ( = गगनस्य) 
तम्‌, उदुभास्य = प्रकाए्य, सकलेत्यादिः- सकलम्‌ ( = समस्तम्‌ ) जगत्‌ ( = विश्वम्‌ ) तस्य 
दीपिकासु ( = प्रकाशकारिकासु ), दिव्रस्रकरदोधितिषु = सुय करणेषु, दिगन्तराणिजदिशापष्यभागानू, 
उद्‌ भासयन्तोसु = प्रकाशयन्तीषु सतीषु । 


रष्िप्रसरेति । हष्टि-प्रसर-क्षमायाम्‌- नेप्रघर-समर्थायाम्‌, यदा नेत्राणि पदार्थान्रु विलोक- 
यितुं समर्थानि जातानि तदेति धावः, सहता = भकस्मात्‌, एवः अग्रतः = परः, अधंगव्युति- 





शेव भौर उपर क्रिया जा रहा हो, दिशा्ये मानों दूर-दूर हटायी जाने लगी थीं अर्थात्‌ अलग-भकग 
स्पष्टकर दीजा रहींथी, बन मानों दूर भागने ख्गेथे, गिोंकी सीमाये बड़ाई जाने र्गी, 
तालान ऊपर जेते उठने लगे,पहाड़ अलग-अलग किये जानि लगे,पृथ्वौ उपर की ओर जाने वाली सीं होने 
लगी, कुमु दिनिर्यां मद्य ( गायब ) सी होने लगी, ढक देने वाङी काटी परा जतो सन्धकारमाला 
को क्रिरण रूपी हायों से हटाकर ( दूर करके ) विरह से व्याकुल कमलिनी फो देखते क लिये मानों 
सातो लोकों के नेत्रस्वरूप भगवान सुयं देव उदयाचल क शिलर प्रर आरूढ हो गये, समस्त संघार 
को प्रकाशित करते वाटी सूयं को क्रिरणे आकाशतल को उद्‌भासित ( प्रकाशित ) करके दिशानों 
गन्ता भागो को भी प्रकाशित करते र्गी, निष्ठ काल मे भाले क्षलने अर्थात्‌ सन कुछ देलते त 
समथं होने लगी. तव चन्द्रापीड ते भचानक आगे आधी गब्रुति = एक कोश पय॑न्त चलकर शिविर 
१. चापसपेत्स्विव ०, अपसा्थ॑माणेषु । २. सप्तलोकैकतक्षुषि । 





ऋग व 


= 


चन्द्रापीडस्य प्रस्थानवर्णनम्‌ } साववोध्िनो-स हिला १३७ 
माणध्‌, अपौढङ्कातभरया मेदिन्येव विद्किप्यमाणम्‌, भअपर्याप्तप्रमाणाभिदिग्भिरिव 
संह्धियमाणम्‌, अपरिमाणरजोनि रोधःशङ्कितिनं गीर्वाणवत्मंनेवावकौयंमाणर्‌, -अकरविलोके- 
नेव सह॒ विस्वीर्यमाणम्‌, अशयासितायततरदृष्टििरप्यदहृष्पयन्तम्‌, अनुजो विभूभृच्छत- 


सहस्रकल्पितावष्टम्भं सथ्चारिणं दहितीय पिव सेदिनीपन्निवेशम्‌, *अजलवाहिनी प्रवे शगम्भीरं 


मात्र = एकक्रोशमातरे, इव, | ^स्कन्धावारमद्राक्षीद्‌' इति वक्ष्यपाणे दूरेऽन्वयो बोध्यः । एवच 
द्वितीयेकव चनान्तानि पदानि स्कन्धावारम्‌' इत्यरस्यव विशेषणानि बोध्यानि । ] रात्रीत्यादिः- 
रात्रौ ( = निशायाम्‌ एव )} प्रयाणकेन ( = प्रयाणेन, चङ्नेन ) आयातम्‌ ( = सम्प्राप्तम्‌ )। 
अन्तरित्यादिः-- भन्तः ( = आभ्यन्तरे मध्ये ) यः क्षोधः ( = क्षुब्धता, कम्पनम्‌ ) तस्मात्‌ भीतेन 
( = प्राप्तभयेन, वस्तेन ) रसातठेन = पाह्तालेन, उदृगीयंमाणम्‌ = बदहिःनिसार्यमाणम्‌, इव | 
असोढेत्यादिः--मसोढः ( == न क्षमितः) बः संघातस्य ( = सैस्यसमूहस्य ) भरः ( = भारः, 
वीवधः ), यया ताद्ष्या, मेदिन्यां = पृथिव्या, विषक्षिप्धमाणम्‌ = विस्तार्यं॑विकोयंमाणम्‌, इव । 
अप्यप्तेत्यादिः-- अपर्याप्तम्‌ ( = भवष्यकताया अननुकलम्‌, न्यूनम्‌ ) प्रणस्‌ ( = परिमाणम्‌, 
इयत्ता ) यासां ताभिस्ताहणोभिः, दिरिभिः = दिशासिः, सह्हियमाणम्‌ = संक्षिप्यमाणम्‌ इव । 
भपरिपमाणेव्यादिः-अपरिमाणम्‌ ( = असंल्यम्‌, गणनाततौतम्‌ ), यद्‌ रजः ( = धृलिकिणः) 
तेन यो निरोधः { = अवरोधः, बाधनम्‌ ) तेन आशङ्ुतिन ( = आरेकितेन ) गौर्वाण-वर्मना= 
देवानां मागंग, भाकाशेनेति भावः, अवकोयंमाणम्‌ = इतस्ततो विक्िप्यमाणम्‌, इव । अकावि- 
खोकेन = सृयंस्य प्रकाशेन, सह॒ = र्धम्‌, विस्ञोयंपाणम्‌ = विस्तारं प्राप्यपाणम्‌, वधंमानमिति 
भावः, इव । आयासितेत्यादिः--आायािताः ( = आयासं कभ्मिताः, आयासयुक्ता विहिताः ) 
आयततराः ( = विशाच्तरा, विस्फारितक्तराः) च या इष्टयः (नेत्राणि) ताभिः, अपि, अहष्टपयंन्तम्‌- 
त दृष्टः ( = विलोकितः ) पयंन्तः ( = भ्रान्तमागः ) यस्य तत्‌ तादृशम्‌ । अनु जीवोत्यादिः- 
अनुजीविनः ( = आधघीनाः ) ये भूभत्त. ( = राजानः) ते एव भूभृतः ( = गिरयः) तैषां 
शतानां सहस्रेण ( = दशशत्था संख्या विशेषया ) कल्पितः ( = विहितः ) अवष्टम्भः ( = आश्रय, 
धारणं वा) यस्य तं ताम्‌, सच्वारिणम्‌ = यमनशौलम्‌, द्वितीयम्‌ = अपरम्‌, मेदिनी- 
सन्नि वेशम्‌ = पृथिन्थाः विस्तृतं निभित्ति-विशेषम्‌, इव । यथा सहसाधिकैः पव॑तैः पृध्वी धार्यते तर्थव 
तमपि सहस्राधिका राजानः विप्रषयन्ति धारयन्ति वा। अजलेत्यादिः-- अजा ( = सलिल- 
शून्या ) वाहिनी ( = सेना) पाएवं वाहन ( = नदो) तस्थाः प्रवेशेन ( = प्रविशनेन, 


बनाते हुए सेना के समूह देवा जो-स्कन्धाकार = सैन्य-समूहं रातमे चलकर भआायाथा, नो एसा 


खगरहाधा कि भोतरोक्षोभसे भयाकख पाता द्रायां उपर उगलाजारहाहो, समूहुकाभार्‌ नं 
उठ, सकने वाली पृथ्वौ द्वारा मानोंष्ठेकाजा दहा हो, सपर्या प्रमाणवालौ ( अपने भोतर न समा 
सकने बारी } दिशो दवारा मानो संक्लिप्त = थोडा किथाजारहा ही, अपरिपित् धूलि हारा अवरुद्ध 
(धिर) दहो जाने कौ आशंका (सय ) से स्वगं के मागंद्वारा मनोंफेकाया उगल्दियाजारहा 
हो, सूधं की रोशनी के साथ-साथ पातो वदता जा रहा हो, प्रयास युक्त छाई गई' भवो दारा भी 
जिक्तका अन्त ही देवा जा रहा हो, जो अनुजौवो ( आधित ) हजारों भूभृतो = राजा रूपी पव॑तों 


१. पर्याप्त° । २. अकंकिरणालोकेन । ३. अनिर्जीवि० । ४. जङ०। 


यि नि ~ ` 





१३८ केदिम्बरौ [ उत्तरभोगे 


प्राणिमयमपरपारपमष्टसमिव महाबयुद्रम्‌, उद्रक्तरजःपन्ततेः पुरतया चापरिस्फटविभःव्य- 
सववृत्तान्तमपीतस्ततो वलितध्व्रल्कदलिको द्भूासितानेककरिघटाषहस्संक्खमविरर्वलछाका- 
वी विध्राजिताम्भोदसंवातं मूतिमन्तमिव मेघस्मयारम्भस्‌, आवासभूमिग्रहणसंश्चमाभि- 


प्रधावितासंख्यकरितुरगनरपरम्परो्मिषम्बराधतयाऽपरन्दसन्दरास्फालनलुकितकल्लोलजालाकरुल- 


मिलनेन ) गम्भीरम्‌ ( = गहनम्‌, गभीरम्‌ ) प्राणिमयम्‌ = जीवप्रच्ुरम्‌, अपरपारम्‌- न विद्यते 
परः ( = द्वितीयः ) पारः ( = तटम्‌ ) यस्य तं तादृशम्‌, पारहीनमिति भावः, अष्टपम्‌ = मष्टम- 
संख्याकम्‌, महासमृद्रम्‌ = महासागरम्‌, इव । उद्‌ रिक्तेत्यादिः--उद्‌ रिक्ता ( = प्रचुरा) या 
रजसाम्‌ ( = धृषीनाम्‌ ) सन्तत्तिः ( = समूहः, परम्परा ) तस्याः, पूरत्तया = प्रवाहतया, च 
अपरिस्पुटेत्यादिः-- परिस्फुटम्‌ ( = अन्धक्तम्‌ अस्पष्टम्‌ ) यथा स्यात्‌ तथा विभाव्य; ( = ज्ञातुं 
योग्यः ) सवः ( == सकलः ) वृत्तान्तः ( = उदन्तः ) यस्य यस्मिन वातं तादशम्‌, अपि, 
इतस्ततः = यत्र॒ तत, वल्लितेत्यादिः- वलिता ( = चकिताः, स्थापिताः वा) या; धवला, 
( = श्वेताः ) कदलिका: ( = वैजयन्त्यः ) ताभिः उद्‌भाषिताः ( = सुणोभिताः ) अनेके 
( = बहवः ) ते करिणः ( = गजाः ) तेषां घटाः ( = समूहाः ) तेषां सहस्रम्‌ ( = भगणि- 
तम्‌ ) वेन संकुलम्‌ ( = व्याप्तम्‌ )। अविरलेत्थादिः--अविरलखा ( = घना} याः बलाकानाम्‌ 

= बकानाम्‌ ) अवली ( = श्रेणी) तया विन्नाजितः ( = सुशोभितः) अम्भोदानाम्‌ 
( = वारिदानाम्‌ ) संघातः ( = समुदायः ) यस्मिन तं तादृशम्‌, मूतिमन्तम्‌ = देहद्ारिणम्‌, 
मेघक्मयारम्भम्‌ = वर्ष¶काछारम्भम्‌, इव । | भत्र कदलिकानां शवेततया बलाकापङ्क्तया गजानां 
च श्यामतया मेधः सह सादृश्यं बोध्यम्‌ । ] अआवासेत्यादि--आावालार्थम्‌ ( = तक्रावस्थानार्थम्‌ ) 
यद्‌ मूमे ( = पृथिव्या। स्थानस्य ) ग्रहणम्‌ ( = स्वाधीनीकरणम्‌ ) तस्मि संश्रमेण ( = वध्र 
तया ) अधिप्रधाविताः ( = त्वरितं सम्मुखं प्रचलिताः ) असंख्याः ( = गणधितुमलक्या ) ये 
करिणः ( = गजाः ) तुरगाः ( = अश्वाः) नराः ( = मानव); ) च इति तेषां परम्परा 
(५ पङ्क्तिः ) एव ऊभिः ( = वीचिः) तासामिव सम्बाधः ( = सम्मर्दः, भाघतः ) यरिमिनर 
तस्य भावस्तत्ता तया, अमन्देत्यादिः--अमन्दम्‌ ( = शीघ्रम्‌, सत्वरम्‌ }) थत्‌ मन्दरस्य ( = एत- 
घ्रामकाचरस्थ ) सास्फाल्नम्‌ ( = सपन्तात्‌ सच्चाटनं भ्रमणं वां ) तेष टृ हितम्‌ ( = आलो डतम्‌, 
संच्चाटितम्‌ ) थत्‌ बल्छोलानाम्‌ ( = तरद्खाणाम्‌ ) जालम्‌ ( = राशिः) ठेन आकुलस्य 
( = व्याकुल्स्य व्याप्तस्य वा) महाजलघेः = महासागरस्य छील्या = विलापेन, निविश- 


दारा धारण विया जाता हुआ, संचरण करता ( चलता-फिरता ) हुआ दूसरा पृथिवी कां स्वल्प हो, 


विना जल वाली नदी ूपी सेना के प्रवेश = आगमनम गम्भीर हो, निक्चका पार = कोई छोर = 
क्रितारा नहीं है एेषा प्राणिमय ( प्राणियों से बना हृभा ) जाठरा महासमुद्र जैसा हो, जो ऊपर उटी 
हुई अत्यधिक धूलि > समूह से भरजानेके कारण जिप्षक्ी सारी बातें साफ-साफ नही दिलाई देने 
पर भी इधर-उधर चलती हुई" स्वच्छ सफेद पताकां से उद्भासित ( सुशोभित प्रकाशित ) अनेक 
हजारों हायि्यो के समूहसे व्याप्त था, अतएव घनी बकपक्तियों से शोभायमान मेघप्तमूहु वाले, 
साकार = साक्षात्‌ मेघघमथ = वषा छतु के भरम्भसा प्रतोतहो रहाथा, जो रहने ( ठह्रने | 


के लिये भूमि ( स्थान ) पाने के ल्यि इधर-उधर दौडइते हुए भसंख्य हाथी, घोडे तथा मनुष्यों की 


१. अपरम्‌, अपरमपारम्‌ । २. बलबलाक । 

















चन्द्रपोडध्य प्रध्यानप्रणंनप्‌ ] भावबोधिनो-सहिता ¦ १३९ 
स्य महाजल्ेर्छख्या निविशमनिं सकन्घावारमद्राक्नीत्‌ 


दृष्टवा चाकरोच्चेतसि-- “अहो भद्रकं धवति यद्यचिन्तितागमन एव प्रविश्य वैशस्पा- 
यनं पश्यामि' । इत्येवं चिन्तयित्वा छत्रचामरादिभिः स्वचिह्लँ: सह निवारिताशेषराजपुत्र- 
लोको जवविशेषग्राहिभिस्त्िचतुरेस्तुरंगमेरनुगस्यपानो मूर्घानमावृ्ोत्तरोयेण रथविशेष- 
प्राहिणेन्द्रायुषेन नानाव्यापारन्यग्रषकललोकमचिन्तित एव स्कन्घ।वारमासप्ताद । 


मानम्‌ = स्थाप्यमानम्‌, आना पप्रबग्धं कुर्बाणसित्ति भावः, स्कन्धावारम्‌ = सैन्यप्तमूहुम्‌, अद्राक्षीत्‌ 
= इष्टवाच्रु । अच्ोभयोः सुन्दरं साम्यं ऽद शितम्‌ । 


चन्द्रापीडस्य चिन्तनं प्रस्तौति--इष्ट्‌वे्यादिना । दृष्टवा = विलोक्य, च, चेतसि = 
मनसि, अकरोत्‌ = कृतवान्‌, चन्द्रापोडः वक्ष्यपाणं विचारयामासेति भावः । अहो = इदमाश्चरये 
हषं वा, भद्रकम्‌ = सुष्टु क्षेमकरं वा, भवति = जायते, यदि = चेत्‌, जचिन्तितागमनः- न 
चिन्तितम्‌ ( = ध्यातं विचारितं वा ) आगमनम्‌ ( = सम्प्राप्तिः ) यस्य स तादृशः, एव, मशस्मा- 
देवेति भावः, प्रविश्य = प्रवेशं कृत्वा, वैशम्पायनम्‌ = स्वसित्रम्‌, पश्यामि = विलोकयामि, 
मनेन तं विस्मितं कतु" शक्नोमीति तदाशयः, इति, एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, चिन्तयित्वा = मनसि 
विचायं, छत्रचामरादिधिः-- छम्‌ ( = आतपत्रम्‌) चामरम्‌ ( = चमर्थाः पुच्छनिमितः व्यजनविशेषः) 
भादिः ( == प्रधानम्‌ ) येषां; तादी, सह्‌ = सार्धम्‌, निवारितेत्यादिः- निवारिताः ( = दूरीकृताः) 
मशेषाः ( == समस्ताः ) रात्रयत्रलोकाः ( = दछप-सुतजनाई ) येन स तादः, युव राजचिह्लानि 
सहयायिराजपुत्रात् च विहायेति भावः, जवेत्यादिः--जवविशेषः ( = रयस्यातिशयः ) तं गृह्णन्ति 
( = धारयन्ति ) इति ताददौः, तरि चतुरैः = चिभिश्चतुभिर्वा, अत्यत्वैरित्यरथः, तुर द्धमैः = अश्वैः, 
सादिभिरिति भावः, अनुगम्यमानः = अनुचखियसणः, उत्तरीयेण = उपरिवस्त्रेण, उपसंब्पानेन, 
मूर्धानम्‌ = शिरः, आवृत्य = आच्छा, येन न कोऽपि परिचिनुपादिति शेषः, रयविरेषग्राहिणा = 
वेगातिशयधारिणा, अत्यन्तसत्वरगाधिनेति धावः, इन्द्रायुधेन = एतघ्नामक-निनाश्वेन, नानेस्यादिः- 
नाना ( = विविधाः) ये व्यापाराः ( = कर्माणि ) वैस्तेषु वा व्यग्राः ( = संलग्ना. ) सकलः 
= समस्ताः } लोकाः ( = जनाः ) यत्र तं ताहशम्‌, स्कन्धावारम्‌ = सैन्थसमूहम्‌, भचिन्तित+ = 
अविचारितः, एव, तत्क्षणं विलम्बं विनैवेति भाव, बासप्ताद = प्रप्तवातर्‌ । 


परम्परा रूपी तरगों से भरा ( व्याप्त) होनेके कारण मन्दराचर के जोरसे मथनेसे उठी हुई तरगों 
के समूह्‌ से व्याप्त महासमुद्र की लोखा को अपना रहा था। 


( उसे ) देखकर चन्द्रापीड मन मे सोचने लगा--“गोह, कितना अच्छा होता यदि मै अचानक 
~ अज्ञात रूपमे ही प्रवेश करके वैशम्पायन को देखूं ?' एसा सोच फर छत्र, चामर आदि राजचिह्लो 
के साथ-साथ राजकूमारो को रोककर, हटाकर, बहुत वेग से दौडबे बाजे तीन-चार घोड़ों (वबुडसवायों) 
को पी ियि हुए, भपने सिर को दुषट्टे से उक कर बहुत तेज दौडने वाले इन्द्रायुध घोडेके द्वारा 
वह्‌ अनेक प्रकारके कार्योमे ले हुए समस्त लोगों वाले उस स्कन्धावार मे मचानकं ( अप्रत्याशित 
ख्प मे) ही पहुंच गया। 





९४० कादम्बरी उत्तरभागे 

प्रविशंश्च प्रत्यावासक वहन्नेव कस्मिन्प्रदेशे वैशम्पायनावास्षः ? इति पप्रच्छ । 
ततस्तत्सन्निहिताभिः स्त्रीभिरितरत्वादभ्रत्यसिज्ञाय यथारन्धकरमंन्ध ग्राभिरेवोदुबाष्पशून्य- 
वदनाः "सद्र कि पृच्छसि, कुत।ऽतर वैशम्पायनः" इत्यावेद्यमाने “जा पापाः किमेवमसम्बद्ध' 
एप्रर्पथ' इति शुन्धहूदय एव ताः प्रतारयन्नन्तमिन्नहू दधत्वान्नापरःः पृच्छन्नेमेवोत््रस्त इव 
हरिणशावकः, यूथपरिभ्र शविलो इव -करिकलभकः, धेनुविरहादुत्कणं इव तणंको न 


प्रविशंश्चेति 1 प्रविशन्न्‌ = प्रवेशं कुव, च, प्रत्यावाप्तकम्‌ = आबवाघरकम्‌ आवक भरति, 
सर्वेषु आवासेष्विति भावः, वहन = गच्छन, अण्वं नयन्रु, एव, वा, 'वैशम्णायनः = मम भित्रम्‌, 
कस्मिन्‌ = अज्ञाते, प्रदेशे = स्थने, वतते इति शेषः ? इति = एवम्‌, पप्रच्छ = पृष्टवान । 
ततः = तदनन्तरम्‌, तत्श्चिद्ितानिः- तस्य ( = वैशम्पायनावासस्य ) सन्निहितामिः, ( = निकट- 
स्थायिनोभि. ). चछीभिः = नारीभिः, इतरत्वात्‌ = भिन्नत्वात्‌, अप्रत्यभिनज्ञाय = अविज्ञाय, तस्य 
परिचयमज्ञात्वेत्ति भावः, यथेत्यादिः- यथा ( = स्वानुल्पम्‌ ) आारन्धम्‌ ( = उपक्रान्तम्‌ ) यत्‌ 
कमं ( -- कृत्यम्‌ ) तेन तस्मिन वा व्यग्राभिः ( = संघक्तार्भिः, व्यावृता्चिः ); एव, उद्‌वाष्पेत्यादिः- 
उद्गताः ( = निःसृताः, समुत्पन्नाः ) वाष्पाः ( = अश्रुजलानि ) येभ्पस्तादशानि अतएव शून्यानि 
( = रिक्तानि, पल्िनिानीति भावः ) वदनानि ( = मुखानि ) याषां ताहशो्भिः, घ्नोभिः-- 
५सद्र = कल्याणवन्‌, किम्‌, पृच्छसि = पृच्छाविषयीकरोषि ? अत्र=अस्मिप प्रदेशे, वैशम्पायनः = 
एतत्रामाः, कुतः = क्व ? कुत्रापि न वर्तते इति तदृ भावः । इति = एवम्‌, भवे्यमाने = सूच्यमाने 
सति, आः = इदं क्रोधे, पापाः = पापिनः }, एवम्‌ = इत्यम्‌, अक्षम्बद्धम्‌ = असमञ्जसम्‌, अप्रकृतम्‌, 
किम्‌, प्रलपथ = प्रकापं कुरुथ, इति, शुन्थहूदयः = रिक्तचेताः, एव, ताः = खाः, दारषालिन्यादिकाः, 
प्रतारयन्‌ = सत्संयनु, याक्रोशनू, अन्तभिन्नहृदयत्वात्‌--अन्तः ( = आाम्यन्तरे ) भिन्नम्‌ ( = विदोणंम्‌,) 
छिन्नं वा ) हदयम्‌ ( = वित्तम्‌ ) यस्य स तस्थ भावस्तस्मात्‌, अपराः = नन्या; स्वीः, अपृच्छत 
अप्रष्नविषयीकुरवनरु एव, उत्तरस्तः = भयभीतः, हरिणशावकः = पृगशचिश्युः, इवं । धूयेत्यादिः 
यथात्‌ = स्वमूहात्‌, यः परिभ्र शः = पाथंक्यम्‌, परित्यागः, तस्मात्‌ विलोलः ( = चश्चलः, विन्नः), 
कंरिकलभः = गजस्य पोतः, इव । वेनुविरहात्‌ = गोः विथोगात्‌, उत्करणः = ऊर्घ्वीङितश्रवणः, 
तणं क्रः = वत््कः, इव, [ अव्र सर्वेषुवमा स्पष्टा] न, किञ्चित्‌ = किमपि वस्तु, पण्यन्र्‌ = 





प्रेण करते हए ही प्रत्येक आवास (कैम्प) से जाते हुए ही वैशम्पायन 
करा आवा्च किस जमह है ?' एेषा पृष्ठा । इसके बाद वहा पर एकन्निव च्ियों ने कोर दूसरा होने के 
कारणन पटंचान कर अपने-अपने कमोंमे लगी रहृतो हर्द ही, भधुओंसे भरे तथा सूने-सूने 
मुलवाटी होती हुई “बीम | क्या पृषते हो, यहां वैशम्पायन कर्हासे होगा 2" रे्षाकष्ा तब 
“अरे पापिनियों, यह क्था 'जनगंल बक रही हो ?` रेषे सूने हूदयवाखा होता हुआ ही उन्हे डटता- 
कटकारता हमा, भीतर से हृदय के फट जाने ( दिल टूट जाने } के कारण अन्यं हियं ते बिना 
पुता हृभा ही, डरे हूए भरण के वच्चे क्षा, समुह से छट जाने से चंवर बने हाथो के बच्चे जैषा, 
गाय से बिद्ुह जाने से कान उपर उठाये हुए कहडे जैषा, न कुछ देलता हुमा, न कुढ वोता हभ, 
१. प्रच्पन्ति, प्रख्य । २. करभः । 
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चर्द्रापीडरय प्रस्थानवणंनस 1 भावबोधघिनो-सहिता १४१ 


किचित्पश्यन्न क्रिचिददन्न किचिदाख्पन्च किचिदाकणंयन्च किचिल्लिरूपयघ्न क्व चि त्तष्ठन्च 
कचिदाल्वुयन्‌, कंवागतोऽस्मि, किमथंमागतोस्सि, क्व चटितोस्मि, क्व गच्छामि, कि पश्यामि 
किमारब्धं सथा, कि वा करोमीति सवंमेवाचेतयमानो।ऽन्घ् इव बधिर इव मूक इव जड 
इवाविष्ट इव कट मध्य देशं यावत्त टृशेनैव वेगेनावहत्‌ । 
जथेनद्रायुध्भ्रस्यभिज्ञानादातंयेवानुप्रधावितराजपुत्रदशनाशच ` 'देदश्चन्द्रापीड इति सम- 


न्तात्‌ ससंश्रमप्रघावितानामचेतितोत्त रीयस्खख्नानामुद्‌बाष्पशृन्यद्ष्टीनां दुरादेव च्ज्जया 


अवलोकयनु; न, किचित्‌, वदन्‌ = भाषमाणः, न किचित्‌, आल्पन्र्‌ = आकापं कुवत्‌, न, किचित्‌, 
आकणंधन्रु = श्यृण्वचरु, न, किञ्चित्‌, निरूषयन्रु = भावयन्‌, न क्वचित्‌ = कुत्रापि स्थाने, हिन्‌ = 
निषीदन्‌, न, कञ्चिद्‌ = कपषपि जनम्‌, माह्यत्र्‌ = आकारयनू; क्व॒ = कुत्र, आगतः = आयातः, 
सम्प्राप्तः, अस्मि = बतं ? किमथंम्‌ = किम्प्रथोजनम्‌, आगतः = आयाः, अस्मि? कव = कुत्र, 
चकितः = प्रस्थितः, प्रयातः, अस्मि? क्व, गच्छामि = व्रजामि ? किम्‌, पश्यासि = विलोकयाभि? 
मया = चन्द्रापःडन, किम्‌ = अज्ञातम्‌, आरब्धम्‌ = उपक्रान्तम्‌ ? वा = अथवा, हिम्‌ = 
अनिश्चतम्‌, करोमि = विदधामि ? इति = पूर्वोक्तम्‌, सवंस्‌-सकलम्‌, अचेतयसानः = अविजारघु, 
एव, अन्घः = नेत्रहीनः, इव, वधिरः; = श्रवणहीनः, इव, मूकः=वाक्‌शन्यः, इव, जड .=निश्चेतनः, इव, 
आविष्टः = भूतादिग्रस्तः, इव, कटक-पष््यदेशम्‌ = सैन्थमध्यभागम्‌, यावत्‌ = पय॑न्तम्‌, तादृशेन = 
तथाविधेन, एव, वेगेन = जवेन, अवहत्‌ = अगच्छत्‌, सत्वरगमनसूचनाथं वह' धातोः प्रयोगः । 
अथेति । भथ = अनन्तरम्‌, इन्द्रायुधप्रव्यभिज्ञानात्‌ = इन्द्रायुधाख्य।श्वपरिज्ञानात्‌, (जयम्‌ 
इन्द्रायुधोऽश्वः, अतश्चन्द्रापौडनेव भाव्यम्‌" इति, वात्तंया = कणंपरम्परथा, सपाचारेणेत्ति भावः, 
भनुप्रधावितेत्यादिः-- भनु ( = पश्चात्‌ } प्रधावितानाम्‌ ( = सत्वरगमनशीलानाम्‌ ) र।जपृत्राणाम्‌ 
( = राजकुमाराणाम्‌ }) दशनात्‌ ( = अवलोकनात्‌ ), च, देवः = स्वापी, चन्द्रापीडः, आगतोऽस्ति" 
इति कृत्वा, समन्तात्‌ = परितः, ससम्ध्रमप्रधावितानाम्‌-- ससम्ध्रमम्‌ ( = सत्वरम्‌, सादरंवा) 
प्रधावितानाम्‌ ( = प्रचलितानाम्‌ ), अचेतितेत्यादिः--अचेतितम्‌ ( = अविज्ञातम्‌ ) उत्तरीयस्य 
( == उपरिवल्लस्य ) स्खलनम्‌ । = पािच्नशः ) यैः तेषां तादृशानाम्‌, उद्‌वाष्पेत्यादिः--उद्वाष्पेण 
( = रोदनेन ) शून्या ( = रिक्ताः} इष्टयः ( = नेत्राणि ) येषां ताहशानाम्‌, दूराद्‌ = विप्रकृष्टाद्‌, 


एव, लज्जया = त्रपया, प्रणामक्रियया = प्रजति-व्यापारेण, च समम्‌ = साधेम्‌, एव, अवनपताम्‌= 


न कुछ बड़बडाता हुआ, न कुछ सुनता हुआ, न कषठ सन्नता या देता हुजा, न कहीं वैठता 
( ठहरता } हुमा, न किसी को बुलाता हुभआ-- कहां भा गया हुं? क्सि च्थिआगया हँ? कहांके 
च्थि चलां? कहंजाडं? क्या देखूं? मैते यह क्या कर दियादहै? अब मँ क्याकरू 7" इस 
प्रकार से सभी कुछ न जनता-समन्षता हा, अन्वा जषा, बहरा जैसा, गगा जप्ता, जड़ जैसा, मूतादि 
से प्रस्त जैसा होता हृभा सेना के मध्य स्वान तफ उसी तेजी के साथ चरुता चछा गया । 


इसके बाद इन्द्रायुध अश्च को पहचान लेने के कारण भौर समाचारसे ही पीछे दौडते हुए 
राजकुपारों को देखने के कारण "महाराज चन्द्रापीड [भा गये है" | इसलिए चारों ओर जल्दौ-जल्दी 
घबड़ाहट में दौड़े हुए, दुपटा गिरने की चिन्ता न क्रिय हुए, नासुओं से युक्त मौर सूखी आंखों वाले, 


दूरसे दही ल्ज्जासे गौर प्रणाघ क्रिणसे एकसायही सरको ञ्लुकाये हए हजारों राजन्यो = 


१. अचिन्तयर । २, राजपृत्रलोक० । 


१४२ कादस्वरौ [ उत्तरभागे 


प्रणामक्रिथया च सममेवावनमतां राजन्यसहछाणां मुखान्यवलोक्य कव वैशम्पायनः" इत्यपृ- 
च्छत्‌ । ततस्ते सवं सममेव विचायं अर्सिपिस्तरुतलेऽवत्तरतु तावद्‌ देवस्ततो यथावस्थित 
विज्ञापयामः' इति न्यवे्टयच्‌ । 

चन्द्रापीडस्य तेन तेषां स्फुटाख्यानादपि कष्टतरेण वचसान्तःशल्यगभं स्फुटितमिव 
हदय मासीत्‌ । केवरं तत्कालप्रणयिनी मूर्च्छा सा धारणमकरोत्‌। तुरगादवतारितं च 
कुथोपविष् पितुः समवयोभिरनतिक्रभणीयंमूर्घाभिविक्तपायिवेधु तमात्मानं तदानी नं वेदित- 


वानु" । उपट्ब्धसंज्ञोपि च वेशम्पायनस्यादशंनादात्मतच्वदशंनात्‌ -- "किमेतत्‌, कबाह 


अवन स्राणाम्‌, विनतानाम्‌, राजन्यसहुत्ाणाम्‌ = क्षत्नियद्रपसटखाणाम्‌, मुखानि = आस्यानि, 
मवलोक्य = दृष्टवा, “वैशम्पायनः = एतन्नामा मम सुहृद्‌, क्व = कुत्र, वतते ?* इति शेषः, 
इति = एवम्‌, अपृच्छत्‌ = प्रषनमकरोत्‌ । ततः = प्रष्नध्रवणानन्तरम्‌, ते = पूर्वोक्ताः राजन्याः, 
सवं = समस्ताः, समम्‌ = सार्धम्‌, तत्कालं वा, एव, विचार्यं = सम्पर्त्य, “देवः = राजकुमारः, 
तावत्‌ = प्रथमम्‌, मस्मि = पुरोवर्तिनि, तरुतले = बृक्षस्याधोदेशे, अवत्तरतु = अवरोहत, 


सश्चादिति शेषः, तततः = तदनन्तरम्‌, यथावस्थितम्‌ = यथाभूतं वत्तान्तम्‌, विज्ञापयामः = 
स्‌ चयामः, इति = इत्थम्‌, न्यवेदयनु = निवेदितवन्तः । 


चनद्रापीडस्येति । चन्द्रापीडस्य = राजकुमारस्य, हृदयम्‌ = चित्तम्‌, स्फुटाख्यानाद्‌ = प्रकटं 
थत्‌ कथनं तस्माद्‌, अपि = तदपक्षणापीति, कष्टतरेण = बधिकपीडाप्रदायकेन, तेषाम्‌ = राजन्यानाम्‌, 
वचसा = वचनेन, अन्तरिव्यादिः--अन्तः ( = मघ्ये) शद्पम्‌ ( = बाणाग्रम्‌ ) यस्य ताटणः 
गभः ( =पध्यभागः ) यस्यं तत्‌ त।हशम्‌, हृदयम्‌ चित्तम्‌ स्पुटितम्‌= विदींणम्‌, इव, आसीत्‌ प्रमूत्‌ । 
[अत्र अन्तः शब्दस्य गमंशब्दस्य च सखमानाथंकस्वेन सह प्रयो णोऽपमी चीनः प्रतीयते । अच्रोत्प्रक्षा ।| 
केवलम्‌ = तन्मात्रम्‌, तत्कालप्रणयिनो = तस्मिन प्ये स्नेहवती, सा, मूच्छ = मोहः, धारणम्‌ 
= रक्षितम्‌, अकरोत्‌ = कृतवती । तदानीं समृत्पन्चया मूरखर्यव तस्थ हृदयं प्राणाश्च धृता इति 
भावः । तुरगात्‌ = अश्वात्‌, शवततारितम्‌ = उत्तारितम्‌, कुथोपविष्टम्‌ = आसने निषण्णम्‌, च, 
पितुः == जनकस्य तारापीडस्य, समवयोिः = तुल्थावस्थानिः, अनतिक्रमणीयः ~ भनुर्लद्खनी्यः, 
मूधाभिषिक्त-पाथिवैः = विहितराज्याभिषेकीः दषः, धृतम्‌ = धारितम्‌, अद्धुादौ गृहीतम्‌, 
आत्मानम्‌ = स्वम्‌, तदानीम्‌ = तस्मिन्नु सपरये, न = नैष, वेदितवानरु = ज्ञातवान । रन्धसं्ञः 
= प्राप्तचेतनः अपि, च वैशस्पायनस्थ = स्वमित्रस्य, अदशंनात्‌ = भनवलोकनात्‌ आत्मततत्व- 
दशंनात्‌ = भात्मनः ( = स्वस्य ) तत्त्वम्‌ ( = स्वल्पम्‌ } तस्थ द्षनात्‌ ( = भवलोकनात्‌ ) 


तरपिकृमायें के पूर्वो को देखकर वशम्पायन कर्हांदहै ?' एषा पूछा । इसके बाद उन समीने 
एक साथ ही विचार करके-^स्वामी पटुक इष वृक्ष कै नीचे उतरिये उसके बाद जैसा 
हभ है, मापसे निवेदित करते है"- रेषा निवेदन क्िा। स्पष्ट कथन से भी भमधिक कष्ट 
देने वारी उनकी वाणीस चन्द्रापीड का हृदथ भीतर बाण रखेहुये सा विदीणं हो गया। 
उप सपय मे स्नेह करने वाटी मूर्छ (बेहोशी) ने ही केवलं [ हृदय को ] धारण किथा। पिताके 
समान भायु वाके; अलुघनीय ( आज्ञा वाले ) तथा मूर्धाभिषिक्तं राजाभो दारा घोडे से उतारे 
गये, आसन पर वैठे हये, धामे गये ( सहारा दिये भये ) भपने को उस समय नही जान सका । 
होश प्राप्त कर केने पर भी वैशम्पाथन को न देखने के कारण भौर अपने स्वरूप को देनेके कारण-- 


१. चेतितवबाम्‌ । २. कवचिततु नेदं पठयवे, करु्चित्त॒ भात्मनश्च दशंनादिति षाठः । 
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चन्द्रापीडस्य प्रस्थानव णनम्‌ } भावनोधिनी-सहिता १४३ 


वते, क्रि वा सयतश्चरितमिति, भ्रमारूढ इव मुह्यद्ड्िरि वेन्द्रियैः सवं मेवानुस्प्ेक्षमाणः" केवल 
रस्कन्धावारागमनेनैव तस्थाभावादन्यदसम्भावयन्‌ दुरिषहुपी डाभिंहतेन स्चेतता क्रिमारटामि, 
कि ह्द्यमवष्टम्य तूष्णीपासे, किमात्मानमाहुत्य* हूदयात्‌ प्राणैवियोज॑यामि, किमेकाको 
कांचिदिशं गहीत्वा प्रव्रजामीत्ति करतंन्पमेवः नाध्यगच्छत्‌ । अन्तद्र॑वन्निव दह्यमान इष 
स्फुरश्िव सहखधा दुःखेन चकार चेतसि--अहो मे रम्योप्यरमणोयः संवृत्तो जोवरोकः । 


नाघ्यगच्छद्‌ इत्यत्रान्वयः 1 किम्‌ = अज्ञातम्‌, एत्‌ = इदम्‌, वतते इति शेषः ? क्व, अहम्‌ = 


चन्द्रापीडः, वत्तं = भवामि? वा = अथवा, मथा, एतत्‌ = अज्ञातम्‌, किम्‌, चरितम्‌ = 
विहितम्‌ ? इति = एवम्‌, ्रषारूढः = संशयाक्रान्तः, इव, मुह्य: = मोहुमुपगच्छदिः, 
इव, इद्ध्रि्यैः = करणे, सवेम्‌ = सकलम्‌, एव, भनुत्परेक्षमाणः = अनवलोकयन्‌, भावयन्‌, 
केवलम्‌ = तन्मात्रम्‌, स्कन्धावारागपनेन == सैन्यप्षमूहस्य परावतंनेन, एव, तस्य = वैशम्पायमस्प, 
लसभावात्‌ = अनुपरव्धेः, अन्यत्‌ = वैशम्पाथनाद्‌ धिघ्लस्‌, असम्भावयन्र्‌ = अपम्भाबनादिषयी- 
कुवनु, वैशम्पायनटष्ट्वा तस्थ मरणपात्तमेव विचारयित्ति भावः, दुविषहेत्यादि-दुवषहा 
( = दुःखेन सों शक्या) यापौडा ( = व्यथां ) तथा अभिहतेन ( = आहतेन, प्रहतेन ), 
चेतसा = मनसा, किम्‌ == इदं प्रश्ने, जारटापि = विलषामि ? अथवा, किम्‌ हदयम्‌ = चित्तम्‌, 
अवष्टभ्य == अवष्टम्मितं कृत्वा, दृढीकृत्य, तुष्णीम्‌ = मौनम्‌, आते = निषीदामि ? अथवा, 
किम्‌, आत्मानम्‌ = स्वम्‌, आहृत्य = आहतं कृत्वा, हूदयात्‌ = चित्तात्‌, प्राणः = धसुभिः 
वियोजयामि = पृथक्‌ करोमि ? अथवा, किम्‌, एकांकी = अद्वितीयः, घन्‌, काचिद्‌ = भर्श्चि- 
ताम्‌, दिशम्‌ = दिशाम्‌, गृहीत्वा = धृत्वा; तस्यां दिशि गत्वेति भावः प्रत्रजामि = प्रत्रज्यां 
गृह्णसि, इति = एवम्‌, कतन्यस्‌ = करणीयम्‌, एव, ने = नैव, अ्टपरगच्छत्‌ = अज्ञासीत्‌ । 
मन्तः = हृदये, द्रवन्रु = द्रवतां प्राप्नुवनरु, इव, दह्यणानः = प्रज्वल्यमानः, इव, दुःखेन = 
क्लेशेन, सहस्रधा = अनेकधा, स्फ़टतु = विदोयेषाणः भवन्‌, इव, चेतसि = भनि, चकार = 
कतवान्रु विचारितवानिति भालः। 


स कि विचारितवानिति प्रतिपादयत्ि--अहो इध्यादिना । अहौ = इदं खेदे आश्चर्ये वा, 
मे = पम, रमणोयः == मनोहरः, अपि, जीवलोकः = प्राणिलोकः, अरमणीयः = अपनोहुरः, 
"यह क्याहुआहै? सै कहां गयां? मने यहक्याकर उलाहै ?-रेसाश्रनमे पडा हभ 
सा, सोह को प्राप्त करने वाली इन्द्रियों से सनी कुछन देखता ( समन्ता ) हुआ, अक्रेखो सेना के 
जाजानेसे दही उस र्वशम्पायन के अभाव अर्थात्‌ साथमेंन अनेके कारण अन्य क्िसीकोभीं 
( माया हभ ) न मक्ता हुभा, अत्यन्त कष्ट से जसहनीय पीडा से पडत चित्त से क्या चिल्छाञ ! 
अथवा षया हृदय को थास कर चुपचाप वैठा रहं ? थवा क्या भत्मघात करके हृदय से प्राणों 
को निकाल दू ? अथवा भक्ेला ही किसी दिशा को पङ्ड्‌कर चलद्‌ या संन्या्त ग्रहण कर टं? 
इय प्रकार से किसी भी फतंन्प का ज्ञान नहीं कर सका। भीतर ही भीतर घुखता हुआ सा, नर्ता 
हुभासा भौर दुःखके कारण हजारों प्रकारसे विदोणंहोताहुभासा मनम सो चने र्गा-- गोह, 
रमणीय होता हुआ भी जीवलोक = संसार मेरे ल्यि अरमणीय बन गयाहै। खोगों से भरी हुई 


१. अनुत्परे्ष्यमाणः । २. स्कन्धावार।नुगसमनमिवासादसावन्यत्‌ ॥ 
३. अभिहुतेनेव । ४. धाहन्य हठात्‌, आहुन्मि हुदयात्‌ । ५. इति कतंव्यसाम्‌ । 








१४४ कादम्बरीं [ उत्तरभागे 


वषन्त्यपि ` शून्यौ भूता पृथवी । सचक्षुषोप्यन्त्राः ककुभो नाता: । सुततिष्पन्नमपि हतं जन्म । 
सुरक्षितमपि मुषितं जीवित्फचमु । कं ` पश्यामि । कमालपामि । कस्मे विश्चम्भं कथयामि । 
केन सह सुखमासे । किमयापि मे जीवितेन कादम्बथपि चर । वैशम्पायनस्य कृते क्व 
गच्छामि । कं पृच्छामि । कमभ्यथये! कोमे ददातु पुनस्तादृशं मित्ररलनमु। कथं मया 
तातस्य भरुकनासस्य चात्मा वैशम्पायनेन विका दशंपितव्यः। किमभिधाथं च तनयशोक- 
विह्ुलाम्बा* मनोरमा वा संस्वापयितन्या । ज भूमिः काचिदसिद्धा तां साधयितुं पश्चात्‌ 


दुःखकर इति भावः, संवृत्तः = संञ्चातः ¦ वसन्ती = खोकाश्षयमूता, गपि, पृथिवी = वसुन्धरा, 


शन्धीमूहा = रिक्तीभूता ! सचक्षषः = नेवयुक्तस्य, यद! ककुभः विशेषणमिदम्‌--सनेच्राः, अपि, 
ककुभः = दिशः, अन्धाः = दष्टिहीनाः, जाताः = मूताः ॥ सु = सुष्टु, निष्पन्नम्‌ = सज्ञातम्‌, 
अपि, जन्म = उत्पत्तिः, हतम्‌ = विनष्टम्‌ । सुरक्षितम्‌ = सम्पग्‌ परित्राठम्‌, अपि, जीवितफलम्‌ = 
जीवनस्य फलम्‌, उदेयम्‌, मुषितम्‌ = जपहुतम्‌ । क्म्‌ = अज्ञातम्‌, पश्यामि , = विलोकयामि ? 
कम्‌, आलपामि = वदानि, व्याहरामि ? कस्मै = अन्ञात्ताय) विश्रम्भम्‌ = रहस्यम्‌, स्वाशयम्‌, 
कथयामि = निवेदयामि ? केन = घज्ञातेन, सह = षाधेम्‌, सुलम्‌ = सुखपूवंक यथा स्यात्‌ तथा, 
आसे = तिष्ठामि ? अद्यापि = अधुनापि, मे = मम, चन्द्रापीडस्य, जीवितेन = प्राणः, 
कादम्बर्यां = गन्धवं-राजक्रुमार्था, अपि, च, किम्‌ = न किभपि फित्ति भावः । वैशम्पायनस्य 
= स्ववयस्यस्य, कृते, क्व = कुत्र, गच्छामि = रजासि ? कम्‌ = अज्ञातम्‌, पृच्छामि = 
प्रनविषयीकरोमि ? कम्‌, अभ्यर्थये = याचे, प्रार्थयेवा ? क = अज्ञातः, मे ~ मह्यम्‌, पुनः 
= भः, ताद्शम्‌ = तथाविधम्‌, पित्ररत्नम्‌ = युहुद्रत्नम्‌, ददातु = प्रयच्छतु । मया = 
चन्द्रापीडेन, तातस्य = पितुस्तारापीडस्य, शुकनाद्स्य = वैशम्पायनजनकस्य, च, वैशम्पायनेन 
= एतन्नामकेन, विना = ऋषे, आत्मा = स्वरूपम्‌, कथम्‌ = केन प्रकारेण, दशंयितब्यः 
= दशेनीयः, एकाको तणोः सम्मृखं कथपपि गन्तं. न णवंनोपोति भावः । किम्‌ = अज्ञातम्‌, 
अभिधाय = उवश्वा, च तनयेत्यादिः-- तनयः ( = सूतः वैशम्पायनः ) तस्य शोकः ( = दुखम्‌ ) 
तेन विह्वला ( = व्याकुला ) अम्बा == मातिः मनोरमा = एतन्नाम्नी, वा, संस्थापयितव्या 
= ध्य प्रापणीया, समाश्चासनीया । 

वैशम्पायनानागपनस्य विकल्पान्‌ विचारयति--्ि भ्रूमिरिध्यादिना। किम्‌ = इदं प्रष्न, 
काचित्‌ = काचन भन्ञात्ता, भूतिः = भूभागः, असिद्धा = अविजित, ताम्‌ = भूमिम्‌, साध- 


भी पृथिवी सूनीहो गईहै। आखों वाली भी दिशाय अन्धी बन ग्ट है? अच्छी प्रकारसे हभा भी 


जन्म विनष्ट हो गवा । सुरक्षित भी जोवन का फर लुट गया । किसको देखूं किससे वों ? किसे 
रहस्य बतलाञं ? किक पक्षाय युवसे वटं? क्थाअव भी मेरे जोवन से अथवा कादम्बरी से कोई 
प्रयोनन ह अर्थात्‌ अब जीवन ओर कादम्बरी दोनो मेरे व्यि व्यथंही गये ? वंशम्पायन [ को पाने] 
के टिये कहा जाॐं ? किसे पृषं ? कित्से प्राथंना कर ? कौन फिरसे मूषे वसा पित्नरत्न देगा ? 
वंशम्पायन्‌ के बिना अर्थात्‌ अकेले अपने की कंपे पिताजी को तथा श्चुकनाश को दिवा सकता ह 
अर्थात्‌ नहीं दिला सकता । अथवा नौर क्या कहु कर पृत्रशोक घे व्याकुर माता भनोरमा (वैशम्पायन 
कौ माता) को धीरज बधाऊ । सान्त्वना द्‌ ? क्या कोई भूमि घभी जीती नही गई थी जिसे जीते 

१. वसन्ती । २. क प्रं । 

३. क्वचित्तु च इदं नापि पठ्यते । ४. गच्छाति--इदं नापि पठ्यते । ५. मनोरमाम्बा । 














चन्द्रापीडस्य वैशस्पायनानागमननिपित्तप्ररनः ] भाववनोधिती-खहिता १४५ 


स्थितः । उत नरपतिः कश्चिदसंघटितः तत्संघटनाय पश्चात्परिकुभ्बितः । कच्चिद्धिया 
काचिदगृरीता तां ग्रहीतुं मयोत्संककितः ।' इत्येतानि चास्यानि चान्तरात्मना चिरमधोमुख 
एव विक्रल्प्य हूदयास्पुटनाद्विलक्ष्यशसिवापराधिनमिव महापातकिनभिवारमानं मन्यमानो 
वदनेमदशंधञ्छतैः कच्छदिव तानप्राक्षीत्‌-“मय्पागते कि कश्चिदेवंविधोऽन्तरे संग्राम 
उत्पन्नः । च्याधि्र कश्चिदाशुकायंसाध्यरूपः समुपजातः, येनेतदतक्ितमेव भहावज- 
पतनमुपनतष्‌ः इति । 


यितुम्‌ = जेतुम्‌, स्वायत्तोकतुम्‌, पश्चात्‌ = पृष्ठे, स्थितः = अवस्थितः । उत = अववा, 
कश्चित्‌, नरपतिः = भूपतिः, असघटिक्तः = अप्तम्पिकितः, सम राज्ये इति शेषः, तत्घंघटनाय = 
तस्थ मेलनाय, स्वाधोनीकतृम्‌, पश्चात्‌ = पृष्ठे, परिरुम्बितः = विलम्बितः । अथवा, फाचिद्‌ 
= अज्ञाता, विद्या = ज्ञानविशेषः, अगृहीता = अप्राप्ता, ताम्‌ = विच्याम्‌, ग्रहीतुम्‌ = अधि- 
गन्तुम्‌, पया = चन्द्रापीडेन, उत्संकलितः = प्रेषितः, दूरीकृतः, इति, एतानि = पूर्वोक्तानि, 
अन्यानि = भिन्नानि, च, अन्तरा = मघ्ये, मनसषा = चेतसा, विरम्‌ = दीघंकाचम्‌, अधोमुखः 
= निम्नवदनः, एव, विङ््प्य = विकल्पना विधाय, हुदयास्फ़टनात्‌ = चित्तस्याविदारणात्‌, 
आत्मानम्‌ = स्वम्‌, विलक्ष्यम्‌ = लक्ष्थशून्यम्‌, (विलक्षम्‌ = लज्जितम्‌) इव, अपराधिनम्‌ = सागप्षम्‌, 
इव, महापातकिनम्‌ = पहापातकविविष्टम्‌, इव, मन्यमानः = कल्पयत, भावयतु, वदनम्‌ = 
मुखम्‌, अदणेयनु = हष्टिविषधमकारयनु, शनैः = मन्दम्‌, कृच्छात्‌ == कष्टात्‌, इव, तात्र = राज- 
न्यात्‌, अप्राक्षोत्‌ = पृष्टवान्‌ । 

सस्य पष्नं विशरयत्ति-पयोत्यादिना । मपि == चन्द्रापीड, आगते = भायाते सति, 
उञ्जयिन्थासिति शेषः, अन्तरे = एतन्मध्ये, करिम्‌ = इदं प्रषने, कश्चित्‌ = अन्ञातनामा, एव- 
विधः = एतादश, संग्रामः = समितिः, युद्धम्‌, उत्पन्नः = संजातः । मथवा, कश्चिद्‌ = अज्ञात- 
नाप्ता, व्पाधिः = आमयः, आशुकारी = शीघ्रं करोति मृत्युमिति शेषः, -ताहशः, अषाघ्परूपः-- 
असाघ्यम्‌ ( = प्रतिकर्तृमएक्यम्‌ ) रूपम्‌ ( = स्वरूपम्‌ ) यस्य तादृशः, समुपजातः == समुत्पन्नः । 
येन = टहेत॒ना, अर्ताक्रितम्‌ = अचिन्तितम्‌, एव, एतत्‌ = इदम्‌, अनुभूयमानम्‌, भहात्रजबाततनम्‌ 
= महाशनि-पतनम्‌, उपनतम्‌ = सम्प्राप्तम्‌, इति = इदं कथनसमाप्तौ ¦ 


के ल्थि पोचेसेर्कगयाहै। अथवा कोर राजा [ अपने सास्राञ्यमे |] नहीं भिका लिया गया 
था उसे मिलने के चल्ि पीले विलम्ब कर रहा है । अथवा कोई विद्या नही सीख पाया है उसे ग्रहण 
क्रते क्रे छ्ियि मैने प्रेरित क्ियारहै, रुकने के चियि छोड रखा है ।' इनको तथा अन्य बातों को मनमें 
देर तक नीचे भुखं करे विचार करके [ अपना ] हृदय न फट पाने के कारण अपने को छज्जित 
सा, अपराधी सा, महापातकी सा समञ्लता हुआ, अपना मुल न दिखाता हुंमा वड़ो कठिनता से एने 
खगा--“सेरे चे आने पर लीचंमेक्या कोईटेषा संग्राम हो गया ? अयवा तुरन्त ह्वी पार डालने 
वारी कों अषाघ्य बीमारी हो गई जिसे कि यह पहलेसे न सोचा गया महावज्रपात 
हो गया 1 


१. विलक्षम्‌ । २. महाग्याधिः 1 
१० क= उ० | 











१४६ कादम्बरी { उत्तरभागे 


ते त्वेवं पृष्टाः सवे सममेव ˆकरद्यापिहितश्रूदयो ग्यज्ञपयन्‌--देव शान्तं पापम्‌ 1 
देवशरीरमिव साग्र वषशतं च्रियते वैशम्भायनः इति। एतदाकण्यं स्चोज्जीवित 
इवानन्दबाष्पनिभंरः सम्भाव्य तान्‌ सवनिव कण्ठग्रहेणावादीत्‌--'जीवतो वैणस्पाएन- 
स्यान्यत्र क्षणमप्यवस्थानमसम्भावयता मयेवं पृष्टा भवन्तः । तज्जीवतीव्येतानि तु तावत्कणे 


कृताग्यक्षराणि । अधुना कि वृत्तमस्य येनासौ नागतः । क्व वा स्थितः । केन वा प्रसद्धव 


ते त्विति । ते = दउरपादयः, तु, एवम्‌ = पूर्वोक्तह्पेण; पृष्टाः = प्रए्नतिषटीक्रताः, 
अनुयुक्ताः, सन्तः, सर्वं = सकलाः, समम्‌ = साधम्‌, एव, न तु पृथक्‌ पृथगिति भावः, करेत्वादिः-- 
करयोः ( = हस्तयोः ) दयम्‌ { = द्वितयम्‌, पाणियुगलम्‌ ) तेन अपिहिताः ( = आच्छादिताः) 
श्रुतयः ( = श्रोत्राणि ) यस्ताः; व्यज्ञपयनरु = निवेदितवन्तः । देव = स्वाभिनु, पापम्‌ = 
भमद्धलम्‌, शान्तम्‌ = प्रतिहतम्‌, भवतु, इति शेषः, वंशम्पायलः = शुकनास्पुत्रः, देवशरीरम्‌ = 
देवानां कायः, इव, साग्रम्‌--अग्रेण ( = आधिक्येन ) सहितम्‌, अत्यधिकमिति भावः, वषंशतम्‌ = 
हायनशतपयंन्तम्‌, ध्रियते = जीवत्ति । चध्रियते--इदं चिन्त्यम्‌, धारयतीति तुचिहम्‌ । यदा- 
सायुषा ( करा ) व॑शम्पायनः ( क्म ) वषंशतं च्ियत्ते--इत्याशयः । एतत्‌ = पूर्वोक्तम्‌, आकर्ण्य 
== श्रुत्वा, च उज्जीवितः = उत्प्राणितः, इव, आनन्दवाष्पनिभंरः-- मानन्दस्य ( = प्रसन्न 
तायाः, हष॑स्थ ) यः बाष्पः ( = नेत्राम्बु, अश्रृजलम्‌ ), तेन निभेरः ( = परिपुणः ) यद्वा~-तस्य 
निर्भरः ( = बाधिक्यम्‌ ) यस्मिन्रुस तादृशः, सनु, तात्र = पुरःस्थिता, सवानु = सकलान, 
एव, कण्ठग्रहेण = ग्रीवाश्टेषेण, गलालिद्धनेन, सम्भाव्य = सम्मान्य, सन्तुष्टातु कत्वेत्ति भावः, 
अवादीत्‌ = अवोचत्‌ । 


स क्रिमवादीदिति वणंयति- जीवत इत्यादिना । जीवतः = प्राणाघ्रु धारयतः, वंशम्पा- 
यनस्य = एतच्नामकस्य, अन्यत्र = मद्िन्ने स्थाने मां विहायेति भावः, क्षणम्‌ = स्वल्पकाटम्‌, 
अपि, अवस्थानम्‌ = द्थितिम्‌ मसम्भावयता = अकल्पयता, सम्भावनामकरुवता) मया = चन्द्रा 
पीडन; भवन्तः = युयम्‌, एवम्‌ = पूर्वोक्तरूपेण, पृष्टाः = अनुक्ताः । तत्‌ = तस्नु, जीवति 
= प्राणान घारयति वंशम्पायनः, इति, एतानि = इमानि, अक्षराणि = वर्णाः, तावत्‌, कण = 
श्रवणे, कृतानि = विहितानि, स जीवतीति तु श्रुतमेव । व्याकरुटतां विशदयन्नाह--भधुना = 
इदानीम्‌, भस्य = एतस्य वेशम्पायनस्य, किम्‌ = अज्ञातम्‌, वृत्तम्‌ = सञ्ञातम्‌, येन = कारणेन; 
सक्तौ = एष वंशम्पायनः, न = नैव, आगतः = आघातः । वा = अथवा, क्व॒ = कत्र, स्थितः 
= अषस्थानं कृतवाच्रु । वा = अथवा, केन = अज्ञातेन, प्रसङ्गेन = सम्बन्धेन, विषयेण; 


इस प्रकारसे पुदेगयेवे सभी कनोंकोदोनों हाथोँसे ठढकते हए एके शाही कह्ने 
लोो-- “महाराज, अमंगक कानाशहो। देवशरीरके समान वैशम्पायन ष्ठ वर्षों धे अधिक्‌ समय 
तक जियें 1" यह सुनकर उज्जीवित सा होता हृभा, भआनन्दके ओुओंसे परिपूणं होता हा 
उन सभो को आखिद्धन द्वारा (गले से लगाकर ) सम्मानित करके कहने ख्गा- “जीवित रहते 
हुये वैशम्पायन की [ अपने से अलग | किसी भी स्थान पर क्षण भर के ल्यि भौ रहते की सम्भावना 
न करते हूये मैने भाप लोगों सेएेसा पृछठाथा। तो “बह जीवित है" ये शब्दतो कानोंमें कर लियि 
अर्थात्‌ सुन ल्य । भब [यह्‌ बतलाश्ये कि] उसे क्या हुआ जिससे कि बह नही भाया । अथवा कहाँ 


१. करदहय-इति नापि पट्यते । २. साग्रवषंशतं । ३. तु। 

















न॒पादिभिः वैशम्गयनवृत्तान्तवणंनम्‌ ] भावनोधिनी -सहिता १४७ 


स्थितः? । कथं वा तमेकाकिनमूरसुज्यायाता भवन्तः । कथं वा भवद्धिबंलादपि तानीतोऽ- 
सावित्येतदवगन्तुमृत्ताभ्यति मे हदयम्‌" इति । 

ते चैवं पृष्टा उ्यज्ञपयत्‌-- देव श्रूयतां यथावृत्तम्‌ \ पृष्ठतः स्कन्धावारमनुपाख्यद्धः 
शनैः शनैवंशम्पायनेन सह्‌ भवद्धिरागन्तम्यमित्यादिष्य गतवति देवे °तस्मिन्दिवसे 
सुगृहीतत्व।द्‌ “घासेन्घनादिकस्योपकरणजातस्य न दत्तमेव प्रयाणं स्कन्धावारेण । अन्य- 


स्मिच्वहन्याहतायां प्रयाणभरर्था सज्जीक्रियमाणे साधने प्रातरेवास्मात्‌ वेशम्पायनोऽभ्यधात्‌- 


स्थितः । वा = अथवा, तम्‌ = वंशम्पायनम्‌, एकाकिनम्‌ = अक्षहायम्‌, उत्सुज्य = त्यक्त्वा, 
भवन्तः = युयम्‌; कथम्‌ = किमथम्‌, आयाताः = परावृत्ताः ? वा = अथवा, भवद्भिः = 
युष्माभिः, असौ = एष वंशम्पायनः, बलादपि = हठाद्‌ अपि, कथम्‌ = किमर्थम्‌, न, आनीतः = 
प्रापितः, इति = इदम्‌, अवगन्तुम्‌ = ज्ञातुम्‌, मे = मम चन्द्रापीडस्य, हृदयम्‌ = चित्तम्‌, 
उत्ताम्पति = व्याकुलीभवति, इति = वाक्यषमाप्तौ । 

ते इति) ते = दरपादयः, एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, पृष्टाः = अनुयुक्ताः, सन्तः+ उज्ञपयचर 
= न्यवेदयन्‌ । देवं = स्वामिन्‌, यथावृत्तम्‌ = यथाघटितम्‌, श्रयत्ताम्‌ = भआकण्येताम्‌, भवता = 
चन्द्रापं।डेनेति शेषः । पृष्ठतः = पश्चात्‌, स्कन्धावारम्‌ = सैन्यम्‌, अनुपाल्यद्भिः = प्रतीक्षमाणः, 
अनुरक्ष्टिवी, भवद्भिः = युष्माभिः, रकैश्म्पायनेन = भवद्बयस्येन, सह = साधम्‌, शनः 
णन; =-= मन्दं मन्दम्‌, आगन्तञ्यम्‌ = आगमनीयम्‌, इति = एवम्‌, आदिश्य = आज्ञाप्य, भआगत- 
वति = प्रच{लितवकति, सत्ति, देवे = राजकुमारे, भवतति, तस्मिनरु, दिवसे = दिने, यदा भवात 
उज्जयिनी प्रति प्रस्थित आसीत्‌ तदैवेत्ति भावः, घासेन्धनादिकस्य = यबस-दार्वादिकस्थ, उपकरण- 
जातस्य = साधनसमूहस्य, सुगृहीतत्वात्‌ = सुषख्ितत्वात्‌, सुलभत्वादिति भावः, हेतोः, स्कन्धावारेण 
== सैन्यसमूहेन, प्रयाणम्‌ = प्रस्थानम्‌, चलनम्‌, न = नव, दत्तम्‌ = कतम्‌, एव । तत्र 
उपथोगिनी साप्तग्री सरर्तया सुकभाऽप्तीदिति विचायं गमनार्थं त्वरया न करणीयेति विचायं 
तस्मिन दिने सैन्यं ततः न प्रचल्तिसिति भावः। अन्यस्मिन्‌ दिने = अपरस्मित्र दिवसे, प्रपाण- 
भेर्याम्‌ = प्रस्थानसूचक दुन्दुभौ, आहतायाम्‌ = प्रताडितायाम्‌, स्याम्‌, साधने = अश्चादिके 
सजीक्रियमाणे = सन्नढतां प्राप्यपाणे, प्रातः = प्रत्यूषे, एव, वंशम्पायनः == भवतो वयस्यः, 
अस्मान्न = नः, अभ्यघात्‌ = अकथयत्‌ । पुराणे = पचखलक्षणात्मके म्रन्थविशेषे, अच्छोदाष्यम्‌ 


रुका ? किष प्रसंग ( कारण, प्रयोजन ) से रुका? ओर किष कारण उसे अकेला छोडकर आप 


रोग वापस यही चङे आये। ओर क्यों नहीं आप लोग बलख्पुवंकं भी उसे ठे आये ?-यह सब 
जाननेके ल्यि मेरा हदय उताव्छा = बेर्चनहो रहाहै।' 

इस प्रकार से पृषे गये वे लोग कहने लगे--“महाराज, सुनिये जैघ्ता घटित हुभा । “पीठे से 
सेनाकी रक्षायां प्रतीक्षा करते ह्ये भाप रोग वैशम्पायन के साथ धीरे-धीरे भाइयेगा-एेसा 
जादेश देकर स्वामी आपके [ वरह से | चले आने पर चास, इन्धन भादि सामग्री के पर्याप्त संचित हो 
जाने से अथवा सरलता से सुलभ होने से स्कन्धावार = रैन्थसमूह उप्त दिन बला ही नही, अर्थात्‌ 
वही र्का रहा । दूसरे दिन प्रस्थान कौ सुगना देने वारी भेरो ( धौ ) के बजा दिये जाने ओर 


[ हाथी घोड़ा आदि ] उवकरणों के वैथार किये जाने पर सवेरे-सबेरे ही वंशम्पायन इम लोगो से 


१. स्थितः- इदं नापि पड्यते । 2. पृष्टाः । ३. भागतवबति ॥ 
४, तस्पिस्तु ॥ ५. वास० | 





` १४८ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


अतिषुण्यं ^ह्यच्छोदाख्यं सुरः पुराणे श्रूयते । तदट्मिन्‌ स्नात्वा प्रणम्य र्चास्यैव 
तीरभाजि सिद्धायतने भगवन्तं भवानीप्रभं महेश्वरं शणाङ्कशकल्शेवरं व्रजाः । दिव्य- 
जनसेविता केन कदा पुनः स्वप्नेपि भूमिरियपम्रालोकिता।' इत्ययिघाय चरणाभ्यापेवा- 
च्छोदस्तरस्तीरमयापीत्‌ । तत्र॒ चातिरम्यतयेव सवतो दत्तिः संचरन्चपरकानिनी- 
श्नोत्रशिख रारोहणप्रणयो चतेस्तरंगानिलाहतिविलोलब्रृत्तिभिः किषल्यैरविरलकुमूमम $रन्द- 
लोभपज्ञितानां च मत्तमधुटिहां मञ्जुना शिञ्जितरवेण दुरादाह्वयन्तसिव, परकततपणि- 





= अच्छोदनामकम्‌, सरः = तडागः, अत्तिषृण्यम्‌ = अत्तिशयेनं पवित्रम्‌, हि == निश्चयेन, श्रूयते 
आकरण्यते । तत्‌ = तस्मात्‌ हेतोः, अस्मिन्‌ = अच्छोदरोवरे, स्नात्वा = स्नानं कृत्वा, अस्य 
= एतस्य, एव, तीरभाजि = नटध्यिते, सिदायतने = देवमन्दिर-विशेषे, सकानी-प्रमुम्‌ = 
पावंतीवल्छभम्‌, शशाङ्केत्यादिः- शशाङ्कः ( = चन्दः) तस्य शकलः ( = खण्डः ) शेखरः 
( = शिरोभूषणम्‌ ) यस्थ तं तादृशम्‌, भगवन्तम्‌ = देवम्‌, महेश्वरम्‌ = शिवभ्‌ प्रणम्य = 
प्रणति कत्वा, च, ब्रजामः = चखामः, सामीप्ये भविष्यत्ति लटि, तेन = ब्रलिष्णाम इति भावः। 
व्यजनमेविता = स्वर्ग॑वाद्वि-देवगणादिभिरघ्युषिता, इथम्‌ = एषा, भूमिः = भूमलागः, स्वन्तेपि 
= स्वापावस्थायाम्‌, केन, अपि कदा = कस्मि समये, आल्ोकिता = दृष्टा, इत्ति = समाप्तो, सि- 
घाय == कथधित्वा, चरणाभ्याम्‌ = पादाभ्याम्‌, एव, परदातिरिति भावः, अच्छोदसरस्तीरम्‌ = 
बच्छोदस्षरोवरतटम्‌, अयापीत्‌ = भगमत्‌। 
तत्रत्यं रमणीयत्वं वणंयति-- तन्न चेत्यादिना । तत्र = अच्छोदस्रस्तटे, च, अतिरम्यतया = 
सतिशयमनोहरतया, एव, सर्वतः = सर्वाय दिशासु, दत्तदृष्टिः = न्यस्तनेत्रः, विलीकयतरु इति भावः, 
सच्चरतू = विचरन्‌, टि ‡ ( = देवाः ) तेषां कातिन्यः ( = भङ्धनाः ) तासां 
यानि श्रोत्रशिखराणि (= कर्णोष्वंभागाः) ठेषु भारोहणम्‌ ( = सम्प्राप्रणम्‌ ) तस्थि प्रणयः 
( = स्नेहः ) तत्र उचिवैः ( = योग्यः ) तरद्खेव्णादिः--तरङद्खानाम्‌ ( = बीचीनाम्‌ ) य अनिलः 
( = पवनः ) तेन या आहृतिः ( = आघातः, सघषंः } तया विलोला ( = चश्वला } वृत्तिः 
( = व्यापारः ) येषां तैः ताहदौः, किसलयैः = पल्लवैः । अविरकेत्यादिः-- अविरलः (= निविडः, 
प्रचुर इति भावः ) यः दुसुमानाम्‌ ( = पुष्पाणाम्‌ ) मकरन्दः ( = रसः, मरन्दः ) तस्य लोभः 
( = तृष्णा, लिप्पा ) तेन पृज्धितानाम्‌ ( = एकीभूतानाम्‌ ), च, मत्तमघुलिहाम्‌ =क्षोवघ्नपराणाम्‌, 
म्लुना = मनोहरेण, शिङ्जितरबेण = गुञ्जनस्वरेण, दूरात्‌ = विप्रकृष्टात्‌, आह्न्तम्‌ = आकार- 
बन्तम्‌, इव । [ अत्र ह्ितायकवचनान्तानि पदानि बक्ष्यमाणस्य (लततामण्डपम्‌' इत्यस्यं वि्चेषणानि । ] 








कारण इसमे स्नानं करके ओौर इसी के तट पर ध्यित पन्दिर में विद्यपानं पावत्ती-पति, उन्मादी 
कषा फो शिरोभरषण बनाय हये भगवानु शंकर को प्रणाम करने के बाद चल्तेर्हु। दिव्य रोगों 
लोगों द्वारा सेवित इस भृमि पर अव फिरस्वप्नमें भी कब किसे देना ( बाना) है।" टएेषा 
कट्‌ कर पदु ही अच्छोद सरोवर के किनारे चछ द्विया गौर वहां पर अत्यधिक रमणीयताके कारण 
हौ सभी भोर हृष्टि डालते हृए ( देखते हृए ), विचरण करते हृए तट कौ स्तां काणए 
मण्डप = कृञ्च देवा-- जो ( तट-रतामण्डप } देवाद्धनाओों के कानके अग्रभाग पर आरोहण के 
स्नेह क योग्य प्रेमी भौर तरद्धौकी हवा की टवकरों से हिलने बाल पल्लवो तथा कुलो के घने मकरन्द 
( पृष्परस ) के लोभ से इकट्‌ठे हुये मदमत्त ध्रमरों को मधुर गनगनाहट हारा दूरसे बुखा सा 


१. तदच्छोदघरः । २. वा ॥ 





कहने च्गा-- “पुराणां में यहु “अच्छोद' सरोवर बहुत पृण्यदायक सुना जाति है, वणित है । इस 





-- -- - ---- - --- हत- ॥ - -~~ 


1 जक ज » "क कक रि पी रे 


नृपादिधिः वैशस्पायनचृ्तान्तवणंनम्‌ ] घावबोधिनो-सहितंः १४६ 


ए्यामया प्र धयानुलिम्पन्तमिव सभं दशदिग्भागानु, अदत्तदिवघक्रकिरणप्रवेशषतया इवा- 
प्यन्तनिशीधिनी सिव?" बिभ्राणम्‌, चिरषरिचितैरपि मेधोद्गवाशङ्धुया मुहुमहुरनमक्तमधुर- 
केकारवैर्वनशिखण्डिभिरत्कन्धघरेरवरोक्यमानष्े, पदंमिव जटदकालस्प, प्रतिपक्षमिव सवं- 
सन्तापाद्रास्‌, निजावासमिव जडिस्तः, निगंसमा्गे मव सुरभिपासस्य, आश्रथसिव पकरघ्व- 
जध्य, उरकण्डाविनोदस्थानमिवं रतेः, आसदमिव सवेरमणोयानाम्‌, उअनवरतवल्तिषुरभि- 
शीतङाच्छोदसरस्तरंगमारुताभिवी जि ताभ्यन्तर शलातङमन्यतमं तटङतासण्डपमद्राक्षोत्‌ । 


मरकतेत्यादिः-मरफतमणिः ( = अष्मगभंरत्नम्‌ }) तदत्‌ याप्या ( = कृष्णवणंया ), प्रभया = 


कान्त्या, समम्‌ = समकालम्‌, सहैव, दशदिग्‌विभागाच्र्‌ = दशक्ष्ाभागाच्‌, अनुलिम्पन्तम्‌ = 
व्याप्नुवन्तम्‌, इव । अदत्तेत्यादिः-- अदत्तः ( = न दत्तः, न अनुमतः ) दिवस्तकरस्य ( = सू्येस्य ) 
किरणेभ्यः { = रश्मिभ्यः } प्रवेशः ( = जाम्पत्तरगमनम्‌ ) येन तस्य भावस्तया, दिवा = दिवसे, 
भपि, अन्तः = मध्ये, तिशोथिनोम्‌ = रात्रिम्‌, बिश्राणम्‌ = धारयन्तम्‌, इव । चिरपरिचितैः = 
बहुकालात्‌ सुज्ञावैः, अपि, मेषेत्यादिः- मेषस्य ( = वारिद्य }) उदृममः ( = उदयः) तस्य 
शंकया ( = आरेकया, श्रान्त्या ), मुहुरमहुः = बारंबारम्‌, अषछृत्‌, उन्मुक्तेत्यादिः- उन्मुक्त 
( परित्यक्तः ) मधुरः ( = मनोहरः ) के कारवः ( = काष्वनिः ) यंस्तैस्ताददौः, वनरशिखण्डिभिः = 
भारण्यपयूरै,, उत्कन्धरः = उघ्पितग्रोवैः, सद्भिः, अवलोक्यमानम्‌ = वीक्ष्वसाणम्‌ 1 जलदकारुष्य= 
व्षपपयस्य, पदम्‌ = स्थानम्‌, इव । सवेसन्तापानाम्‌ = समप्ततीब्रदाहानाम्‌, प्रतिपक्षम्‌ = शततुम्‌, 
निराकरणकारकम्‌, इव 1 जडिम्नः = जडतायाः, शीतलतायाः, निजावासम्‌ = स्वोयनिवासस्थानम्‌, 
इव । सुरभि-माप्तस्य = वसन्तषास्षस्य, निगम-मागम्‌ = निष्क्रमणपथम्‌, इव । सकरध्वजस्य = 
कामदेवस्य आश्रयम्‌ = आघारम्‌, इव । रतेः = कासप््रियायाः, उत्कण्ठेत्यादिः-उत्कण्ठावाः 
( = बौत्सुक्यस्य ) विनोदः ( = अपनयनम्‌, उपशमनम्‌ ) तस्य स्थानम्‌ ( = स्थलम्‌, पदम्‌ ), 
द्व । एवरमणोयानाप्‌ = सकरप्नोहु राणाम्‌, पदाथगनाम्‌, आस्पदम्‌ = प्रतिष्ठानम्‌, आधारम्‌, इव, 
अनव रतेत्यादिः--अनवरतम्‌ ( = निरन्तरम्‌ ) वकता: ( = चकिताः ) सुरभयः ( = सुगन्धयुक्ताः) 
शीतलाः ( = शठाः ) च, अच्छोदसरसः ( = अच्छोदनापकसरोबरस्य ) ये तरङ्धाः ( = कल्लोलाः) 
तेषां मारतैः ( = पवनैः, तदुत्था पितवायुभिरित्ति भावः| अभिवीजितम्‌ ( = $तवीजनम्‌ ) 
अभ्यन्तरम्‌ ( = सष्यवति ) णिलातलम्‌ ( = पाषाणखण्डम्‌ ) यस्य यस्मिन्रु वा तं ताहणम्‌, 
अन्यतमम्‌ = तेषु एकं कमपि, छतामण्डपम्‌ = कताकुञ्जम्‌, अ द्राक्षीत्‌ = अपश्यत्‌ । 


रहा था, मरकत पणि जक्षी श्याम वणंको कान्ति द्वारा दशो दिशांओंके विभागोंको एक ही साथ 


रोप = व्थाप्तसां कररहाथा; सूयंकती किरणोंको प्रवेशन करदे सकनीके कारणदिनिमेभी 
अपने भोतर रानि को रखे (षये) हर सा था;बादलों के निकरने को आशंका से बार-बार मधुर केका 
ध्वनि करते हुये, गरदन ऊपर उढठये हुये विरपरिचित भौ मयूरोंकेद्वारा देवाजारहायथा; जो 
वषा ऋतु के स्थानसा भी सच्ापो का शत्रु सा, जडता~छण्डक का अपना धर सा, वसन्त मासके 
निकलने के पागं घा, कापदेव का आश्रय = आधार खा, रति की उत्कण्ठा को हटाने वाले स्थान 
सा, समी रमणीय वस्तुओंक्ता स्यान = आश्नपसाथा, जो लगातार बहती इंड भच्छोद सरोवर 
की सुगन्धित ओर शीतर तरगों को हवाओो हारा शीतल = ठण्डे बनाये गये भीतरी शिलातल वाला 
था । | अर्थात्‌ शीतल तरगों कौ हवा कै सम्पक्‌ से भीतरी शिकातल भो जिसका शोतल हो गया था, 
एसा एक तटलतापण्डय वैशम्पायन ने देखा । | 


१. निशौथमिव । २. ० चकित्‌° । 





१५० कादभ्बरी उत्तरभागे 


दष्ट्वा च तमत्तिचिरान्तरितदशंनं ध्रातरमिव तनयसिव युहुदसिव चानन्यदृष्टिवि- 
समरतनिमेषेण चक्षुषा विखोकयन्‌ स्तिमित इव, लिखित इवोक्तोणं इव पुस्तमय इव 
सुचिरमूध्वमेव स्थित्वपारयच्चिवाङ्धाति घ्ारयितुमाक्रम्यमाण ईव मूच्छयोन्पूच्यमान 
इवेन्द्ियेञ्चटित्युनमूक्ताद्घः समुपविश्य भूमौ किमप्यन्तरातमना स्मरन्निवानुध्यायन्चिव 
निविकारवदनोः गल्ितिलोचनपयोध्ारासन्तानस्तुष्णीमधोमुखस्तस्थौ । तथावस्थितं चः 


तमवलोक्यास्माकमुदपादि चेतसि चिन्ा-थ्येतन केनचिदरपह्ियन्त एवं रसिकहदयाः 


दष्ट्वा चेति । तम्‌ = पूर्वोक्तं छतामण्डवम्‌, दृष्टवा = विलोक्य, च, अतीव्यादिः-- 
अतिचिरात्‌ ( = बहुकालात्‌ ) अन्तरितम्‌ ( = व्यवहितम्‌ ) दशनम्‌ ( = विलोकनम्‌ ) यस्थ तं 
ता्शम्‌, च्रादरम्‌ = सहोदरम्‌, इव, तनयम्‌ = आत्मजम्‌, इव, युहूदम्‌ = सखायम्‌, इव, च, 
| अत्रोप्प्रे्षवोचिता न तूपमा | अनन्यहष्टिः- न अन्यस्मिन्‌ ( = तद्सिन्ने ) इष्टिः ६ = नेत्रम्‌ ) 
यस्य स तादृशः सनु, विस्प्रृतनिमेषेण-विस्पृत्तः ( = विस्मरणं प्रापितः ) निमेषः ( = निलनम्‌ ) 
यस्य तेन तादृशेन, चक्षुषा = नेत्रेण, विलोकयतु = पश्यन, स्तम्बितः = स्तन्धतां प्राप्तः, निश्चेष्टः, 
हव, चिखितः = केखनविषयोभूतः, इव, उत्कर्णं; = उत्कोयं निमितः, इव, पुस्तमयः = 
प्रस्तरादौ विविर्घैः वर्णादिभििरवचितः, इव, सुचिरम्‌ = दीघकालपयन्तम्‌, ऊर्वम्‌ = उपरि एव, 
स्थित्वा = अवस्थाय, अद्धानि = अवधवापरु, धारयितुम्‌ = धारणं कतुम्‌, मपारयचरु = अशक्नुवन, 
इव, मूर्छया = मोहेन, आक्रम्यमाणः = आक्रमणविषयीक्रिपमाणः, पराभ्रुवतानः, इव, इन्द्रियैः = 
हस्तादिभिः करणैः, उन्मुच्यमानः = त्यज्यमानः, इव, क्षटिति = तत्कालमेव, उन्मुक्ताद्धः-- 
उन्मुक्तानि ( = शिधिलीकृतानि, सयक्तानि ) अद्धानि ( = भवयवा, ) येन स ताहशः, सच, भूमा 
पृथिव्याम्‌, समुपविश्य = निषद्य, अन्तरात्मना = मनसा, किमपि = अज्ञातम्‌, स्मरन्रु = व्यायत, 
इव, अनुध्यायन्‌ = चिन्तयन, इव, निविकारवदन‡ = विकर विशुश्यमुखः, गकितेच्यादि‡-- गलितः 
( = स्यन्दिततः, पतितः ) खछोचनयोः ( = नेत्रयोः ) पयष्ठः ( = जलस्य, अश्ूण इति भावः), 
धारायाः ( = प्रवाहस्य ) सन्तानः ( = सातत्यम्‌ ) यस्य तादृशः, भमधोमुलः = निम्नवदनः, 
सन, तुष्णोम्‌ = मौनम्‌, तस्थौ = उपविष्टोऽभूत्‌ । 

तथेति। तथा = तेन प्रकारेण, अवस्थितम्‌ = निषण्णम्‌, च, तम्‌ = चन्द्रापीडम्‌, 
अवलोक्य = दृष्टवा, अस्माकम्‌ = राजन्यानाम्‌, चेतति = मनसि, चिन्ता = आतिः, भावना, 
उदपादि = उत्प्नाऽभरत्‌ । परिणामेत्यादिः- परिणामे ( = अवघाते ) धीरा ( = स्थिरा) मतिः 


( = बुद्धिः ) येषांते तादशाः, अपि, रसिकहूदयाः = काभिजनाः, येन, केनचित्‌ = भन्ञातेन 


£ 2 = 


उस ( छतापण्डप }) को देखकर बहुत समय पहर देखे गये भाई जेषे, पृत्र-जेसे, सिन्न-जेसे 
भनन्थहष्टि=केवल उक्ती पर दृष्टि गड़ाये हुये,एकटक, विना पलक बन्द की हूं आख से उसे देते हुए 
स्तम्भित घा, चित्रित सा, मूति्तहण खोदा गया सा, छपनादि से बनाये गये चित्र सा, वहं बहुत देर 
ऊपर खडे-खड़े ही अंगों को धारण न करते हुये सा, मूर्छा द्वारा आक्रान्त किया जाता हसा, 
इन्द्रियो दारा छोड़ाजारहासा, अद्धो को छोडता हुभा ( ढीला करता हभ ), जमीन पर वैडकर 
मनमें कुछ धाद करता हुभासा, सोचता हुजसा, विकारशषुन्य मुखवाला, भावोंसे ञांयुओोंकी 
धारा को लगातार बहाता हुआ, चुषचाप मूख नीचे क्रि हुये वैडा रहा । उस प्रकारसे ( गुमपुम ) 
वैठे हृए उसे देखकर हम लोगों के मन में चिन्ता उत्पन्न हो गई "स्वभाव से गम्भीर बुद्धिवारे भौ 


१. `लिित दव ˆ“ "भाक्रम्भमाण इव' इति नास्ति । २. “"ण्टुदयो। ३. च नापि पठयते । 




















| 


"ः । 





नृपादिभिः वैशस्पायनवृत्तान्तव्णंनमर 1 भावबोधिनो-सहिठा १५१ 


परिणासघधौरमतयोपि कि पुनः कुतुहछास्पदे प्रथमे वयसि वतंमानः । तस्मान्नियतमियम- 
स्येमामतिमनोहसं भूमिपालोक्य भावयतो हू दयविक्ृतिरीहशी जाता" इति 1 न चिराच्च 
तमेवमवदाम वयम्‌-“द्ा दशंनीयानामवधिरेषा । तदुत्तिष्ठ । सम्प्रति निवंतंधामः स्ान- 
विष्चिमर्‌ । अतिमहती वेला । सज्जोभूतं साधनम । प्रयानाभिमुः सकलः स्कन्धावारस्त्वां 
प्रतिपालयन्नास्ते । किमचयापि विम्बितेन' इति। स त्वेवपक्तोप्यस्माभिरश्नुतास्म- 
दीयालापः इव जड इव सूक इवाशिक्षित इव वक्तुं न किचिदपि प्रत्युत्तरमदात्‌ । तप्तमेव 


वस्तुता, अपल्ियन्ते = आङृष्यन्ते, वशीक्रियन्ते, एव, किम्‌, पुनः, कुतुहर।रगदे = कौतुकस्य 
स्थानमूते, प्रथमे = भाघे, वय्षि = अवस्थायाम्‌, वतमानः = विद्यमानः? स तु अवश्यमेवा- 
कृष्यते इति भावः । तस्मात्‌ = अतो हेबोः, नियतम्‌ = निश्चितरूपेण, अतिमनोहराम्‌ == 
अत्यधिकरमणौयाप्‌, इमाम्‌ = एताम्‌, पुरोवत्तिनीम्‌ भूमिम्‌ = पृथ्वीम्‌, आलोक्य = टष्टबा, 
भावयततः = किमपि चिन्तयतः, अस्य = एतस्य वैशम्पायनस्य, ईहशी = एतादशी, हदयविङकृतिः 
= मानसिक्रो विकारः, जाता = समुन्ना । नचिरात्‌ = अचिरकालेन, सद्य एवेति भावः, 
वथम्‌ = राजन्याः, तम्‌ = वैश्वम्पायनम्‌, एवम्‌ = इत्थम्‌, अवदाम = अकथयाप । कि तदिति 
वण॑यति--दशनौयानाम्‌ = दशशनयोग्यानां वस्तुनाम्‌, अवधिः = सीषा, एषा = पुरोवतंमाना, 
मूमिः, दृष्टा = विलोकिता । तत्‌ = तस्मात्‌, उत्तिष्ठ = उत्यानं कुरु उत्थितो भव । सम्प्रति 
== इदानीम्‌, स्तानविधिम्‌ = जलपमजञ्जनादिक्रियाम्‌, निवतंयामः = सम्पादयामः । अतिमहती 
== अतिशयेन विलम्बिता, बेला = कालः, सज्ञाता । साधनम्‌ = अश्चादिकम्‌, सञ्जीभृक्षम्‌ = 
सज्जं जातम्‌, सकलः = समस्तः, स्कन्धावारः = सैन्धसमूहः, प्रयाणामिमुखः = गमनोद्यतः, 
सत्र, त्वाम्‌ = वैशम्पायनम्‌, प्रतिपाल्यन्र = प्रतोक्षपाणः, आस्ते = तिष्ठति । अद्यापि = अस्मिन 
समयेऽपि, विङस्बितेन, किम्‌ == न किमपि प्रयोजनं वतंत इति तदाशयः । तु = किन्तु, सः = 
वैशम्पायनः) अस्माभिः = राजन्यः, एवम्‌ = पूर्वोक्तरीत्या, उक्तः = कथितः अपि, अश्रुते- 
त्यादिः--अध्रुतः ( = न आकर्णिततः }) अस्मदीयः ( = भस्माकम्‌ }) आलापः ( = कथनम्‌ ), 
येन स ताहशः, इव, जडः = निश्चेतनः, इव, मूकः = वाक्शक्तिहीनः, इब, वक्तुम्‌ = 
कथयितुम्‌, भशिल्लितः = अपारितः, इव, किचिद्‌ = किचन, भपि, उत्तरम्‌ = प्रतिवचनम्‌, 
न॒ = नैव, अदात्‌ = दत्तवान्‌, किमपि नान्नवीदिति भावः । केवलम्‌ = एकमात्रम्‌, अनिमेष 


रसिक ( भावुक }) छोग किसी न किसी विषय वा वस्तु हारा उप्षकी ओर आष्ट करद्ी लि जाते 
है तब फिर उत्सुकता से परिपूणं इस यौवनावस्था मे वतंमान व्यक्ति के विषयमे क्या कहा जाय 
अर्थात्‌ उस्तका आङृष्ट होना तो सामान्य बात है । भतः निश्चितदही इस ( अतिसुन्दर ) भूमिको 
देखकर { मन में चुपवाप | सोचते हुये इस र्व॑शम्पायनके हृदय का रसा कोडं विक्रार उत्पन्नो 
गया है ।' गौर्‌ शीघ्दही हम खोगों ने उससे एसा कहा-'दशंनीय वस्तुजों की सीपा अर्थात्‌ सबसे उक 
वस्तु आपने देव हौ री ह । अतः उवं । अब नहाना-धोना क्रिया जाय । बहुत समय बीत चुका 
है'देरहोचुक्ोदै। | यात्रा के सभी अश्व, रथ वादि] साधन सन चुके ह। प्रस्थान करनेक्ो 
तयार हुभा सारा सैन्यसमह्‌ तुम्हारो हौ प्रताक्षा करता हृभा खड़ाहै । तो अबभी देर क्यों | कर 
रहे हो 1? किन्तुहम लोगोंद्वाया इत प्रकारसे कहागया भी वह्‌ वंशम्पायन हमारी बातों को 
अनुनी सा करते हुए सा, जड जपे, गू जषे, बोलना न स्षिलाये जैते, उसने को$ भी उत्तर 


१. जाता“इत्यधिकं पठयते क्वचित्‌ । २. अस्मदालाप । 





१५२ कादभ्बरी [ उत्तरभागे 


केवछमनिमेषपक्ष्मणा निश्चरस्तब्धतारकेणं सन्तताश्वुल्लोतसा लिखितेनेव चक्षुषा खतामण्डपु- 
मालोकितवान्‌ । 

पूनः पुतश्चास्माभिरागमनायानुरुध्यमानप्स्तदुग्रथितदहष्ठिरेवास्मानु परिच्छेदनिष्ठुर- 
माह स्म-'मया तुन यातभ्यमस्मास्प्रदेशात्‌ । गच्छन्तु वन्तः स्कन्धावारमादाय । न 
युक्तं भवतां चन्द्रापीडशरुजबल्परिरक्षितं गते तर्मिच्‌ महाघाघनं गृहीत्वास्यां भुमौक्षणः 
मप्यवस्थानं कतु ।' इत्युक्तवन्तं तमकस्मान्नाम किचिदस्य दैवादेव वैराग्यकारणमूत्पन्च- 


मित्याशङ्कय सानुनयमागमनाय पुनः पृनः प्रतिबोध्य ताहृशासम्बद्धानुष्ठनेन जातपीडा 


पक्ष्पणः = पक्ष्म-पातशून्येन, निश्वलेत्यादिः - निश्चला ( = निक्क्रिषा ) स्तन्तरा ( = जडा) 
तारका ( = कनीनिका }) यस्मिन उादशेन तेन, सन्वताध्रुखोतसा- सन्ततम्‌ ( = निरन्तरम्‌ ) 
अध्रृणाम्‌ ( = नेत्राम्बरनाम्‌ ) खोतः ( = प्रवाहः }) यस्मिन्न तादशेन तेन, लिखितेन = वित्रितेन, 
इव, चक्षुषा = नेत्रेण, तमेव = पू्ं्वाणतमेव, चतामण्डपम्‌ = त्रततीनिकुञ्ञम्‌, आलोकितवान्रू = 
अपष्यत्‌ 1 

पुनःपुनरिति 1 मस्माभिः = उपादिभिः, पूनः पूनः == भूयो भ्रयः, आगमनाय = 
चलितुम्‌, अनुरुष्थमानः = अनुरोघ-विषयीक्रियमाणः, तद्ग्रयितदृष्टिः- तस्मिन ( = लतामण्डपे ) 
ग्रथिता ( संलग्ना ) दृष्टिः ( नेत्रम्‌ ) यस्य प्त तादृशः, सनरु, एव, परिच्ेदतिष्टुरम्‌- परिच्छेदेन 
( = दृढनिश्चयेन ) निष्टुरम्‌ ( = पस्षम्‌ ) यथा स्यात्‌ तथा, बाहु स्म = अवोचत्‌ । मया = 
वैशम्पायनेन, तु, अस्मात्‌, प्रदेशात्‌ = स्थानात्‌, न = नैव, यातव्यम्‌ = गन्तव्यम्‌ । भवन्तः = यूयम्‌, 
स्कन्धावारम्‌ = रैन्यसमूहम्‌, भादाय = नीत्वा, गच्छन्तु = प्रणान्तु । तस्मित्रु = चन्द्रापीड, गते = 
प्रस्थिते सत्ति, चन्द्रापीडेत्यादिः-- चन्द्रापीडस्य ( = युवराजस्य ) मुनयो; ( = हस्तणोः ) बलेन 
( = शक्त्या ) परिरक्षितम्‌ ( = परिपाल्तिम्‌ ), महासाधनम्‌ = महासैन्यम्‌, गृहीत्वा = आदाय, 
मवरोध्य, अस्याम्‌, ममौ = मभागे, भवताम्‌ = युष्पाकम्‌, अवस्थानम्‌ = स्थितिम्‌, कतम्‌ = 
विधातुम्‌, न = नैव, युक्तम्‌ = उचितम्‌, इति = एवम्‌, उक्तवस्तम्‌ = कथितवन्तम्‌, तम्‌ = 
वैशम्पायनम्‌, अकस्मात्‌ = सहसा, अतक्रितपुवंम्‌, दैवाद्‌ = भाग्यवशाद्‌, एव, अर= वैशम्पायनस्य, 
खित्‌ = किमपि भज्ञातम्‌, वैराग्यकारणम्‌ = विरक्तेः हेतुः, उत्पन्नम्‌ = सञ्चातम्‌, इति = इत्थम्‌, 
माणङ्कय = भाशङ्कां कृत्वा, आगमनाय = चलनाय, सानुनयम्‌ = अनुनयपुवेक यधा स्थात्‌ तथा, 
पूनः पून: = वारं वारम्‌, प्रतिबोध्य = प्रतिबोधनं कत्वा, तादशेत्यादिः- ताष्टशम्‌ ( = तथाविधम्‌) 





असम्ब्रदधम्‌ ( = अनगंलम्‌, अयुक्तम्‌ ) अनुष्ठानम्‌ यद्‌ ( =आचरणम्‌ ) तेन, जातवपीडाः = उत्पन्नव्यथा;, 


नहीं दिया । भपल्क बरौनी वाली, निश्चल तथा स्तब्ध पूतल्यिं बाली, लगातार आंसु कै 
प्रवाह ( गिराने ) वाली चित्रित (चित्ररूपमे बनाई गड) सी आंखों से केवर उसी लतामण्डप 
को देवता रहा । 

इम लोगों दवारा [ यहां] अनेके व्यि बार-बार बनुरोधं करिये जाने पर उसी ( खता 
षण्ड ) की ओर आख गाये ह्ये ही हम लोगोसे बड़ी निष्टुरता से कहने च्गा--भृक्षे तो इस 
स्थानसे [ कटींभी] नहीं जानादहै। भाष लोग सैन्यसमूहु को लेकर ( वापस ) चले जाय । 
चन्द्रापीड के वापस चले जाने पर उनके मुजबल द्वारा परिरक्षित महान सैन्य-समूह्‌ कफो लेकर भाप 
रोगों का स भमि भे एक क्षण के लिये भौ हकना उचित नहीं है,अर्थात्‌ तत्काल वापक्त चले जाय ।*~ 
इस प्रकार से कहते हुए उसके विषयमे हम लोगों ने यहं शंका करके क्रि अचानक दैववशही 


१. अनुबुष्य मानः, अनुबघ्यमानः । 
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नपादिभिः वैशम्पायनवृत्तास्तवणनम्‌ ] भावबोधिनी-सहिता १५३ 


निष्ठरमप्यसिहितवन्तो वयधरू--"एवं न युक्त पस्पाक स्यातुषर्‌ । भवतः पुनदेवश्य तारा- 
पीडस्यानन्त रादाययंशुकना साट्ग्तर जन्मनो देव्या विलासवत्या ङ्कुकाङितस्य दवेन चन्द्रापीडत 
सहैकत्र संबृद्धस्य तया वियागृहे सहता यत्नेनेग शिक्षितस्य युक्तमिदं यजज्येष्ठे च्रातरि 
सुहूदि वत्सले भतंरि जगन्नाथे च गुणवति च भवति सवंमपंयित्वा गते तत्परित्यागे 
नात्रावस्वानम्‌ ? कस्यापरस्येदगो युक्ताथुक्तपरिच्छेरः ? तिष्ठतु तावदस्पाकं तवोपरि स्नेहो 
भक्तवा । अस्पिस्तु शून्यारण्य भवत्तमेकाकरिनपुत्पुञज्य गताः सन्तो देवेन चन्द्रशोतल- 


सन्तः, वयम्‌ = राजानः, निष्टुरम्‌ = परुषम्‌, अपि, अभिहितवन्तः = कथितवन्तः । 

कि कि कथितवन्त इति ` वर्णयति-एवसिघ्यादिना ) एवम्‌ = ओम्‌, स्वीकारार्थे इदम्‌, 
उचितमेवेति भावः, मस्नाकम्‌ = उपादीनाम्‌, स्थातुम्‌ = स्थिति क्तम्‌, न = नैव, युक्तम्‌ = 
समो चौनम्‌ । पुनः=परन्तु, भवतः तव. वैशम्पायनस्य [ इदं युक्त मिति वक्ष्वमाणेऽन्वयः 1 ] अस्माकम्‌ 
अवस्थानं कतु न युक्तम्‌, भवतः=वैशस्पायनस्य पुनः, अवस्थानं कतु मुचितम्‌ ? कदापि नोचितमिति 
काक्वा ्वेन्यते।! एतदेव विशदयति-देवस्य = स्वामिनः, तारापोडस्य = एतन्नाम्नः, अनन्तरात्‌ = 
अष्प्रवहिताद्‌, अ्भिन्नादिति भावः, आषंडुकनासात्‌ = आदरणीयात्‌ श्युकनापसंज्ञ कात्‌, लन्धजन्मनः- 
खब्धम्‌ ( = प्राप्तम्‌ ) जन्म ( = जनिः) येन स तस्य, देव्या = मरहष्या, विलासवत्या = 
एतन्नाम्न्या, अङ्धुलाक्तिस्य = क्रोडे परिपाचितस्य, अथच, देवेन = स्वासिना, चन्द्रापीडेन = 
एतन्नामकेन, सह्‌ = साधेम्‌, एकत्र = एकस्मिन्नेव स्थाने, राजभवनादौ, संचृद्धस्य = वृद्धि प्राप्तस्य, 
तथा, विधागृहै = विद्यामन्दिरे, महता = विपुलेन, यत्नेन = प्रयासेन, एव, शिक्षितस्य = शिक्लां 
प्रापितस्य, पाठितस्य, भवत = तव, वैशम्गायनस्य, इदम्‌, युक्तम्‌ = समीचीनम्‌, यत्‌, ज्येष्ठे = 
वृद्धे, भ्रातरि = सहोदरसदशे, सुह्दि = मित्रे, वल्ले = त्रियकारङके, भतंरि == स्वामिनि, 
जगन्नाथे = संप्ताराधिपतौ, च चन्द्रापीड, गुणवति = गणविशिष्टे, भवतति = त्वयि वैशम्पाथने, 
सर्व॑म्‌ = सकलं वस्तुपात्रम्‌, अपंयित्वा = समर्प्यं, दापित्वं प्ररायेति भावः, गते = प्रयाते, सति, 
तत्परित्यागेन = तदृराहित्येन, तं विहायेति भावः, अत्र = अच्छोदक्तरस्तटे, अवस्यानम्‌ = 
अवस्थितिः न युक्तसिदमित्ति तदाशषः। कस्थ, अपरस्य = त्वद्‌भिन्नस्य, ईहशः = दतादहशः, 
युक्तायुक्तपरिच्छेदः = कर्तञ्याकत्तंञ्यनिणंधः ? अस्पाकम्‌ = ठर॑दीनास्‌, तव = भवत उपरि= 
विषये, स्नेहः = प्रणयः, भक्तिः = सेव्यत्वेन ज्ञानम्‌, तावत्‌, तिष्ठतु = दूरे भवतु, आवश्यकता 
न।स्ति तस्येति भावः! अस्िपिन््‌ = पुरोवतिनि, शूभ्यारण्ये = निर्जने विपिने, भवन्तम्‌ = त्वाम्‌, 
एकाकिनम्‌ = अद्वितीयम्‌, उत्सुञ्य = विहाय, गताः = प्रधाताः, सन्तः, वयम्‌ = तरपादयः, 
इसको वैराग्य कां कारण उत्पन्न हो गया ह, अतः वापस आने च्वि बार-बार अनुनयके समथ 
घमन्ा बुञ्चाकर, उस प्रकार के अम्ब कायं करने से उत्पन्न हुई पीड़ावलेषह्म लोगों ने कुछ 
कठोर बातें भी कही- षहा, इस प्रकारसे हम लोगों के व्यि यहं ठहरना ठक नहीं है । परन्तु 
पहाराज तारापीड पे भिन्त लाये शुरुनास से [ पत्र रूष मे | जनप रेने वाले, महारानो विखाप्षवती 
को गोद में पले हुए, स्वामी चन्द्रापीड ॐ साथ ही साथ ढे तथा एकूहौी विद्यागृहु मे बहुत प्रयत्न 
से पढये गये आपके चि [यह्‌ ठोक हौ है| जो $ ज्येष्ठ भद सुहृद्‌, बत्धल (भेष करने वारे) स्वामी, 
संसार के स्वामी च्द्रपीड हारा गुणवान आपपर समो कु छोडकर चले जाने पर उन्हीं चन््रारीड 
को छोड़कर इ जगह ठदरना ठीक दहै । कौन दूरा एता है जित दते उचित तथा अनुचित का 





९ कादम्बरी | [ उत्तरभागे 


प्रकृतिना चन्द्रापीडनैव क्रि वक्तव्या वयम्‌ ? किप्रन्यो देवश्चद्द्रापीडोऽन्यो वा भवाचु ? 
तदुन्मूच्यतामयं सम्मोहः । गपरनाय धीर धोयताम्‌ ।* ईत्यभिदहितोस्माभिरीषदिव विलक्न- 
हासेन्नः वचनेनास्मानवादीत्‌-'किमहुमेतावदपि न वेद्धि यद्गमनाथ* मां भवन्तः 
प्रबोघयन्ति। अपि च, चन्द्रापीडेन विना क्षणमप्यहुमन्यत्र नच पारयामि स्थातुम्‌ । 
एषैव मे गरीयसी परिबोधना । तथापि क्रि करोमि । अनेनैव क्षणेन स्वंत्रं विगलति मे 
प्रभुत्वम्‌ । 

चन्द्रेत्यादि: चन्द्रः ( = इन्दुः) तस्य इव शोतला ( = शिशिरा) प्रकृतियंस्य तेन तादेन, 
चन्द्रापीडेन = राजकुमारेण, एव, क्म्‌ = अज्ञातम्‌, वक्तव्याः = कथनीयाः । इतः प्रस्थिता 
मस्मावु त्वया हीनाच विलोक्य चन्द्रापीडः क्रि कथयिष्यतीति वयंन विद्य इति तदाशयः। किम्‌, 
देवः = स्वामी, चन्द्रापीडः = राजकुमारः, अन्यः = भिन्नः, भवा = त्वं वैशम्पायनः, वा, 
न्नः = अन्यः ? युवयोमंध्ये जस्माकं कृते कोऽपि भेद एव नास्तीति भावः। तत्‌ = तस्मात्‌, 
अयम्‌ = एषः, अनुमूथमानः, सम्मोहः = अज्ञानम्‌, श्रमो वा, उन्भुच्यताम्‌ = परिव्यज्यताम्‌ । 
गघ्ननाय = प्रस्थानाय, अस्मात्‌ स्थानादिति शेषः, घीः = मतिः, आधोयताम्‌ = विधीयताम्‌, इति = 
अनेन प्रकारेण, अस्माभिः = दपादिभिः, अभिहितः = कथितः, सच्‌, ईषद्‌ = अल्पम्‌, किचिद्‌, इवः, 
विलक्षहासेन-- विलक्षः ( = च्ञ्जायुक्तः ) हासः ( = हास्यम्‌ ) यस्मिन तेन तादृशेन, वचनेन = 
कथनेन, अस्मान्‌ = दपादोतर, अवादीत्‌ = अवो चत्‌ । | 


स॒ क्रिमवादीदिति प्रस्तौति-किमहूमिच्यादिना। क्रिम्‌ अहम्‌ = वंशम्पायनः, एतावत्‌ 
= एतावन्मात्रम्‌, अपि, न, वेदि = जानामि, अपितु सम्यग्‌ जानाम्य । यद्‌ == यस्मात्‌ 
कारणात्‌, भवन्तः = भवन्तः, यूयम्‌, माम्‌ = रवशम्पायनम्‌, गमनाय = इतः प्रस्थानाय, चन्द्रापीडस्य 
घमीपे चलनाय, प्रबोधयन्ति = प्रवो धितं कुवन्ति । [ सत्र "यद्‌ गमनान्न माम्‌-इति बहुशः प्रकाशित 
पाठो न समीचीनः प्रतीथते। अतः गुणिचन्द्रसूरिसम्पतं पाठमाध्ित्य व्याख्या कृता । | अपि च = 
अन्यच्च चन्द्रापीडेन = राजकुमारेण, विना = ऋते, अहम्‌ = वँशम्पायनः, क्षणम्‌ = भत्प- 
कालम्‌, अपि, अन्यत्र = तद्रहिते स्थाने, स्थातुम्‌ = स्थिति कतुम्‌ न, पारयामि = समर्थो 


| 


विवेक हो। हम खोगोंको तुम्हारे ऊपर प्रो्ति अथवा भक््तिकी नात छोड दीजिये । परन्तु इस 


सूनकान बन में आपको भकेले छोडकर वापप्त लौटे हुए इम लोगों से चन्द्रमा के समान शौतल प्रकृति 
वाले महाराज चन््रापरीडही क्या कहुगे ? [ अर्थातुवे दुभ्ी होकर हम लोगों से बात भी नहीं 
करेगे । | कया स्वामी चन्द्रापीड भौर भप अलग-अलग रहँ? इस्त कारण अव इस भोह को 
छोड़ दीजिए । यहंसै चलने का विचार वनाइये ।- इस प्रकारसे हमलोगों द्वारा कहागया 
वहु वैशम्पायन कुछ लज्जायुक्त ही भरी वाणीस हम लोगोंसे कहने लगा- "क्या मँ इतना भी 
नही समन्षता कि भपलोग मृष चलने के व्यि मन्नारहेर्है। इसके गत्तिरिक्तमै चन्द्रापीड 
कै विना यरे स्थान पर क्षण भरभी नी रक सक्तां । यही मेरी सबसे बड़ी परिबोधना = 
प्रबोधन है) फिरभीर्मै क्याकरू। इसीक्षण में सभी विषयों पर मेरा प्रभाव गल गया-समाप्त 
हो गथा । 

१. वदनेन । 

२. यद्गमनान्न मां भवन्तः प्रबोधयन्तीति- प्रका ितपाठेऽर्यापङ्धत्या सिद्धचन््रगणिसम्मतः पाठोञ्र 

स्वीकृतः । 











नुपादिर्भिः वैशम्पाथनवृत्त।न्तवर्णतथु | भावबोधिनी-सहिता १५५ 


तरथा हि-स्मरदिव किमपि मनो तान्यत्र भवतंते। पश्यन्तोव किमपिन दृष्टि 
रन्यतो वक्ति । अ।सक्तमिवे क्वापि हदयं ङ्िमिपिनत जाताति निगडताविव प१दमपि 
दातुः न चरणावुत्सहेते । कौक्तिव चास्मिन्नेव स्थाने तनुः । तदात्मना त्वह॒मसपर्थो 
यातुम्‌ । अथ बलाद्धूवन्तो सां तिनीषवः। तत्रापि चकितिस्यास्मास्प्रदेशादात्मनो जीवित- 
धारणं न सम्भावयामि। भत्र तु पूर्नस्ति्ठतो यदेतदन्तहूंदये किमप्यनवक्षीयमानं ` 
विपरिवतंते मे येनैव विधृतोस्मि तेनैवावश्यं घायंन्ते प्राणा इति चेतसि मे । तदलं 


भवामि । एषा = इयम्‌, एव, मे = वंशम्पायनस्य, गरोयसी = गुरुतरा, परिदेवना = परबि- 
बोधनम्‌ । तथापि = एवं सत्यपि, किम्‌, करोमि = विदधामि ? अनेन, एव, क्षणेन = अल्पकालेन, 
मे = मम, प्रसुत्वम्‌ = प्रमावः, सापथ्यम्‌, विगलितम्‌ = विनष्टं जातम्‌ । 


स्वोक्तं विशदयति-तथाहीर्यादिना । पम, सनः चित्तम्‌, किमपि=अज्ञातम्‌, वस्तु, स्मरद्‌= 
स्ति विषयोकुवंत्‌, इव, अन्यत्र = अन्यस्मिन विषये, ननैव, प्रवतते । हष्टिः=नेत्रम्‌, किमपि = 
ज्ञातम्‌, पश्यन्ती = विलोकयन्ती, इव, अन्यतः = अन्यस्यां दिशि, स्थाने वा, न, बति = 
चरति, प्रवतंते इति भावः। हृदयम्‌ = स्वान्तम्‌, क्वापि = कर्सिमिश्ित्‌ वस्तुविशेषे, आसक्तम्‌ 
== संखग्नम्‌, इव, किमपि = किचदपि, न, जानात्ति = वेत्ति। चरणौ = पादो, निगडितो 
== नियन्तितौ, इव, पदम्‌ = चरणक्रममाच्रम्‌, अपि, दातुम्‌ = समपंयितुम्‌ न, उत्षहेते = 
उत्साहं कुरुतः । यदि स्वयं चकितुमसमथस्तहि बलान्नेतन्य इति चे्तत्राहु- अथेत्यादिना । भथ 
= पक्षान्तरे, भवन्तः = यूयम्‌, बलात्‌ = शक्त्या, हठात्‌, माम्‌ = बवंशम्पाथनम्‌, निनीषवः 
= नेतुम्‌ इच्छवः, तत्रापि = तस्मिन्नु कत्पेऽपि, अस्मात्‌ = पुरोवतंमानात्‌, प्रदेणात्‌ = स्थानात्‌, 
चक्ितस्य = प्रस्थितस्य, जोवितधारणम्‌ = प्राणरक्षणम्‌, न, सम्भावयामि = उग्रे, सम्भा- 
वनां करोमि । भत्र = अस्मिन स्थाने, अच्छोदस्रस्तीरे, तु, पुनः, तिष्ठतः = निषीदतः, मे = मम, 
वशम्पायनस्य, अन्तहू दये = चित्तस्थाभ्यन्तरे, यद्‌, एतत्‌ = अनुभूयमानम्‌, किमपि = भन्ञातम्‌, 
अनवसीयमानम्‌ = अनिर्णीथमानम्‌, अपरिचोयमानम्‌, विषरिवतंते = विपरिश्नमति, येन = 
अज्ञातेन, एव, हेतुभूतेन तत्त्वेन, विधुतः = रक्षितः, अस्मि = वत्ते, तेन = अज्ञातेन, एव, 
तत्वेन, प्राणाः = भवः, अव्यम्‌ = विश्चितह्पेण, धायेन्ते = धृताः क्रियन्ते, धियत्ते इति 


इसको इस प्रकार से सपमक्षिये- मेरा सन कछ याद करता हुओं सा दूखरो जगहु नहीं कता है 

( यही लगता है । ) दष्ट कछ देखती हुई सो दूसरौ जगह नही जाती है ( यही जाती है । ) किसी में 
आसक्त हुभासाहूदय कुछ भी नहौंजानपा रहाहै। दोनों षैर बेड्थांसे षे हृएसे एक कदम 
भी नही चलने देतैर्है। ओर शरीर इसी स्थान पर कीलसा दिया गया है । |मन्वशक्ति से एक्‌ स्थान 
पर ही स्थिर कर दिया गयादहै।] इस कारण अपनेआप तो म चलनेमें असमथंहूं।॥ यदिप 
छोग सृञ्ञे बलप्वंक ठे जाना चाहते है तो इ स्थान से हटे हए मु्ञे अपने प्राणधारण को सम्प्रावना 
नही है अर्थात्‌ यह से हदते ही मेरे प्राण निकलने को सम्भावना है । परन्तु यही पर सुकते हए मेरे 
हृदय के भोतर कुछ समन्ञमे न आ सकने वालाघ्रुमसा रहाहै मौर जिसकैद्टाराही म धोरण 
किया गथा हू, अर्थात्‌ अभी तक जीवित हं, उसो के द्वारा मेरे प्राण अवष्य धारण कर ल्यि जायेगे- 
एेषा मेरे मनमेहै। इस कारण आग्रह ( जबरदस्ती ) मत कीजिये । भाप लोग [यह से] जाइये । 


१. अवत्ीयमानम्‌, अवस्योयपानम्‌ ॥ 





१५६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


निबन्धेन । गच्छन्तु भवन्तः । ` भवतु यावज्ज्जीवमा तुप्तेश्चन्द्रापीडदशेनसुखम्‌ ।* अत्प- 
पुण्यस्य तु तन्मे प्राप्तपपि करतलदेवमाच्छियि देवेन नीतध्‌ ' इत्यमिदघ्ानश्च कौतुकात्‌ 
किमेतयेनैवं भाषसे, नायासि देवस्य चन्द्रःपौडस्य समीपथ्‌ ? इत्यस्मा{मिः पूनः पुनः 
पृष्टो ऽभ्यघःत्‌ । “लज्जेऽटमेवं वक्तुम । तथापि शपामि वयस्यचन्द्रपी इस्येव जीवितेन यदि 
किचिदपि जानामि यत्केन कारणेन त ्षवनोम्यतो गन्तुमिति ! अपि च, भवतामपि प्रत्यक्ष 
एवायं वृत्तान्तः । तद्‌ व्रजन्तु भवन्तः ।' इत्युक्त्वा तूष्गीमभूत्‌ । 


भावः, इति = इत्थम्‌, मे = मम, चेतसि == स्वान्ते, वतते इति शेषः, तत्‌ = तस्मात्‌ हेतोः 


निर्बन्धेन = निवंन्यनेन, दुराग्रहेण, अलम्‌; न किमपि साध्यपित्ति भावः। भवन्तः = यूयम्‌, 
गच्छन्तु = प्रयान्तु अस्मात्‌ प्रदेशादिति भावः । यावज्जोवम्‌ = जीवनपयंन्तम्‌, जातुप्वेः = 
सन्तुष्टिपयंन्तम्‌, चन्द्रापी दंशंनयुलम्‌ = चन्द्रापीडावोकनानन्दः, भवतु स्पात्‌ । अल्पपुण्यस्य = 
बल्पसुकृतस्य, मे = वैशम्पायचस्य तु, तत्‌ = चन्द्रापीडदशंनयसुखम्‌, प्राप्तम्‌ = ब्धम्‌ अपि, 
करत्छात्‌ = हस्ततटात्‌, एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, दैवेन = भाग्येन, आाच्छिय == दाद्‌ आकृष्य, 
नीतम्‌ = गृहीतम्‌, प्रथक्‌, कृतमिति भावः । इति = पू्वक्तिम्‌, मञिदक्ानः == भाषमाणःःचस 
वैशम्पायनः, कौतुकात्‌ = कुतुटलात्‌ "एतत्‌ = इदम्‌, किम्‌, येन = हेतुना, एवम्‌ = इत्यम्‌, 
भाषते = वदति, देवस्य = स्वामिनः, चन्द्रापीडस्य, समीपम्‌ = पाश्व, न, आयासि = भागच्छस्ति, 
इति = एवम्‌, अस्माभिः = दपादििः, पनः पूनः = सूयो भुयः, पृष्टः = अनुयुक्तः, अभ्यधात्‌ 
अभिहितवान्‌ । एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, ववतुम्‌ = भाषितम्‌, महम्‌ = वंशम्पायनः; लज्जे = 
न्रपामनुसवामि । तयापि = एवं स्थितावपि, बवयस्य-चन्द्रापीडस्य = मित्रचन्द्रापीडस्य, एव, 
जी चितेन = जीवनेन, प्रार्णरित्यथेः, शपामि = शपथं गृह्य सि, यदि = चेत्‌, कच्िदपि = ईषदपि, 
जानामि = वेद्मि, यत्‌, केन = अज्ञातेन,कारणेन = हेतुना, अतः = अस्मात्‌ स्थानात्‌, गन्पुम्‌= 
प्रयातुम्‌, न = नैव, शक्नोमि = समर्थो भवामि । अपि च = अन्यच्च, भवताम्‌ = युष्माकम्‌, 
अवि, भयं वृत्तान्तः = एषा घटना, प्रत्यक्षः = साक्षाचछृतः, एव । तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌, 
भवन्तः = भूयम्‌, व्रजन्तु = गच्छन्तु, इति = एवम्‌, उक्त्वा = कथयित्वा, तूष्णीम्‌ = मौनम्‌, 
अमुत्‌ = जातः। 


आप लोगों को जीवन भर मन की तृषि के अनुसार चन्द्रापीड के दशंन का सुल मिटता रहे । किन्तु अल्प 


पुण्य वाछे अर्थात अभागे मुक्षको तो वह (सुख) प्राप्त हृजा भो करतल से इस प्रकार से भाग्य द्वारा छीन 
करले ल्यिागयादहै ।'' एसा कहते हुए उसते कौतुक से--यहक्थाहयो गया जिससे रेषा बोल 
रहै हो, क्या स्वाभी चन्धापौड के पात नहीं रहे हो ।'--एषाहम लोगो द्वारा बार-बार पृष्ठा 
जाने पर वह्‌ बोला--“इस प्रकार से कहने मे मुके ख्ज्जा बारहीहै। फिर भी पित्र चन्द्रापीड 
केही प्राणों की शपथलेताहं कि यदि कुछ भौ जानत्ताहं कि किसकारणसे यर्हसेनहीजा 
घकता । गौर आप सभी ने भी यह्‌ वृत्तान्त प्रत्यक्ष देला ही है। इसलिए मष खोग जाइये ।' एसा 
कहु कर चुपटहो गया। 
१. अनुभवतु । २. चनद्रापीडमुखदशंन° । 
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तपादिभिः वैशम्पायनवृत्तान्तवणंनघरु ] भावबोधिनी-सहिता १५७ 


मृहुतादिव चोत्थाय तेषु तेषु रम्यतरेषु तरुतकेषु ?छतागृहषु सरस्वीरेषु तरिमिश्च 
देवायतने किमपि नष्टमिवान्विष्यन्ननन्यदषिबंभ्राम । भ्रान्त्वा च चिरमिव दिन्न्तिरात्मा 
सनिर्वेदमूध्वं निश्वस्य स्तसिपल्छतागहने पृनरुपविश्य तस्थौ । वयमपि कृतवीःत्संनिघःना- 
स्तत्प्रतिबोधनप्रत्याशयां स्थिता एव । गतवति समधिक इव यापद्रये शरीरस्थितिकरणाया- 
स्माभ्िरभ्यथितः परत्युबा च---'वयस्यचन्द्रापीडस्य उल्वमी स्वजीवित्तादपि वल्टल्सतसराः 


प्राणाः । तद्यदि बलादपि परित्यज्य मां गच्छन्ति तथाप्येषा सच्धारणे मया प्रयतः कायेः। 


मुहर्तादिवेति । मुहूर्तात्‌ = चित्‌ कालानन्तरम्‌, इव, च, उत्याय = उत्थानं कत्वा, 
तेषु तेषु = पुरः स्थितेषु, रम्पतरेषु = रमणोयतरेषु, छतागृहेषु = कतापण्डपेषु, सरस्तीरेषु = 
सरसस्तटेषु, तस्सिच्रु = पूवेवणिते, देवायतने = देबमन्दिरे च, किमपि = अज्ञातम्‌, नष्टम्‌ = 
विदु्तम्‌, इव, अन्विष्यन्र्‌ = अन्वेषणं कुवन्‌, अनन्यदृष्टिः = अनन्यनेचः; केवलं तन्मात्रं ५१पत्निति 
भावः, बध्राप = भ्रमणं चकार । घ्रान्त्वा = भ्रपणं कृत्वा, च, विरपिव = दीघेकालपर्थग्तम्‌, 
विक्नान्तगात्ा--लिन्नः ( = खेदयुक्तः दुःखी }) अन्तरात्मा ( = मनः) यस्य स तादृशः, सत्र 
सनि्वेदम्‌ = सेदम्‌, उरघ्व॑म्‌ = उच्चैः, निःश्वस्य = निश्वासं गहीत्वा, तरिपत््‌ = पुरोवर्तिनि; 
कतागहने = व्रततौ करञ्जे, पूनः = द्विती यवारम्‌, उपविश्य-उपवेशनं त्वा, निषद्य, तस्थौ = स्थितोऽम्त्‌ 1 
अत्र (उपविष्य इल्यस्य (विष्यः इत्येवाथेः साघु प्रतीयते, अन्यथा स्थाः धातुना पुनरुक्ततापत्तिः । 
वथम्‌ = राजानः, अपि, कृतैत्यादिः-- कृतम्‌ ( = विहितम्‌ ) वीरुघाम्‌ (=कतानाम्‌, गुल्मादीनाम्‌) 
सत्धतिधानम्‌ ( = सामीप्यम्‌ ) यस्ते ताहशाः तत्प्रतिगेधनेत्पादिः- तस्य ( = वैशम्पायनस्थप) यत्‌ 
प्रतिबोधनम्‌ ( = पुनरौि्यज्ञापनम्‌ ) तस्य प्रत्याशया ( = वाञ्छया), सः पुनर्वास्तिविकस्थिति 
जलाप्यतीति सम्भावनयेति भावः, स्थिताः = निषण्णाः, एव, असुवमेत्ति शेषः । समधिके = ईष दधिके, 
यापद्रये = प्रहुरयुग्मे, गतवति = व्यतीते, सति, इव, शरीरस्थिति-रूरणाय=दैहिकिङृ्यसम्पादनाय, 
भस्मा; = राज्यः, अभ्यर्थितः = प्राथितः, सनु, प्रत्युवाच = प्रत्युत्तरं दत्तवान । ङि तदिति 
वणंयति--वयध्येव्यादिना । वयस्यचन्द्रापीडध्य = सुहुच्चन्द्रापीडष्य, कृते, भमी = एवे सत्वस्बस्थिनः, 
प्राणाः = अक्षवः, स्वजीवितात्‌ = स्वजीवनात्‌, अपि, वल्कछभतराः = प्रिघतराः। चन्द्रागीडः 
स्वजीवनापेक्षयापि मम प्राणानधिक मन्यते इव्याशयः । तत्‌ = स्मात्‌, यदि = चेत्‌ एते = पम प्राणाः, 
बलादपि = हञादपि, माम्‌ = वैशम्पायनम्‌, परित्यज्य = विहाय, गच्छन्ति = प्रयान्ति, तथापि, 
एषाम्‌ = प्राणानाम्‌, सन्धारणे = रक्षणे, मया = वैशम्पायनेन, प्रयत्नः = प्रथासः, कायं = 


थोडी ही देर के बाद उठकर उन उन अत्यन्त शमणीय तरुतलो मे, लतागृह मे, तःलाबों के 
तटों म तथा उस देवपनिर में किसी खोई हई इस्तुको दुंढता हुमा सा, कहीं अन्यत्र न देखता हुभा 
( केवल उसी को देखता हुआ ) घरुभता रहा । बहुत देर तक घुम कर, विन्न मन वाला होता हुता) 


उदासीनता के घाध ऊंची ( लम्बी ) सांस लेकर फिर दुबारा उपी रतागृह मे प्रवेश करके बैठ गया । 
खता कै समीप आन जमाये हृए इम लोग भी उसे समज्ञासकनेकी आशासे वैठेहीरहे। दो 


पहुरों से अधिक समय बतत जाने पर शारीरिक क्रिया ( स्नानादिङृत्य ) के ल्पि हम रोगोंद्रार 
प्राथेना किये जाने पर उसने उत्तर दिया-- “भित्र चश््रापीडको मेरे प्राण अपने जीवनं से भौ अधिक्‌ 


त्रिय ह", अतःये प्राण यदि हख्पुवंक भी मुके छोड्कर जाते तोभी इन्हें बचाने के ल्यि मुज्ञ 


प्रयत्न करना ही है मौर न जानेवाों के ल्एि तो क्या कटुना, अर्थात्‌ उनको रक्षा तोकरनीहीदहै। 


१, छतागहनेषु । | २, अन्यतरस्मिनरु, भन्यतमस्मिन्‌ । 


व 





१५८ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


कि पूनरगच्छतामेव । चन्द्रापीडदशंनेनेव चाहमर्थी न मृत्युना । तदभ्यथंनेवात्र निष्फला ।” 
इत्यभिधायोत्थाय स्नात्वा कन्द मलफटेवंनबासोचितां शरी रस्थितिमकरोत्‌ ।° तिर्वंतितशरीर- 
स्थितौ तस्मिन्वयमपि कृतवन्तः । अनेनैव चः क्रमेण विस्म्रृतान्तरात्मानो रात्रौच दिवा 
च किमेतदिति स्तदुदृत्तान्तमेवानुभावयन्तो दिनत्रयं स्थित्वा निष्प्रत्याश।स्तदागमनानयनयोः 


सुकृतशम्बरुषसंविधानं तत्परिकरं तत्र स्थापयित्वा चागता वयर । यच्चाग्रतोन प्रेषितः 


करणीयः 1 अगच्छताम्‌=अत्रनतास्‌,प्राणानां घार्णविषये पुनः किमू, वक्तव्यमिति शेषः । तेषां धारणं तु 
सरखमेवेति भावः ¦ चन्द्रापोडदशनेन = चन्द्रापीडावलोकनेन,एव , च, अहम्‌ वैशम्पायनः, अर्थी=प्रयोजन वान्‌, 
याचकः, अभिलाषी; भृ्युना = भरणेन, न । तत्‌ = तस्पात्‌ कारणात्‌, अत्र = प्रस्तुते विषये, 
सम्यथेना = प्राथेना, एव, निष्फला = व्यर्था, अनावष्विकौति भाव । इति=एवम्‌, अभिधाय = 
उक्त्वा, उत्याय = उत्थानं कत्वा, स्नात्वा = स्नानं वधाथ, कन्दमूल्फलेः-- कन्दानि ( = पृथिव्या 
ञाभ्पन्तरे उत्पन्नानि ) मूलानि, फलनि च, इति तैः, वनवासोचित्ताम्‌ = जारण्यनिवाप्तयोग्याम्‌, 
शरीरस्थितिम्‌ = देहदशाम्‌, देहघारणसाधधन सितति भावः, अकरोत्‌ = चकार । तस्मिन्‌ = 
वेशग्पायते, निर्वितशरीरस्थितौ -- निवत्तिता ( = म्पादिहा ) शरीरस्य ( = देहस्य ) स्थितिः 
( = दशा, जीवनरक्षा्थं भोजनादिक्धमिति भावः) येन स तस्मिन वथम्‌ = राजानः, अपि, 
कृतवन्तः = विहितवन्तः, भो जनादिकमित्ति शेषः । 

अनेन॑वेति । अनेन = एतेन पएवोक्तिन, एव, क्रमेण = परिपाट्या, च, विस्प्ृतेत्यादिः- 
विस्मृतः ( = विष्मरणविवथीङृतः ) अन्तरात्मा ( = मानक्षम्‌ ) यंस्ताहशा, वयम्‌, रा्रौ 
= निशायाम्‌, दिवा = दिने, च, "एतत्‌ = जायमानम्‌, किम्‌ = न सातिच, इति तद्वृत्तान्तम्‌-- 
स चापौ वृत्तःन्तः ( = उदन्तः), तम्‌, एव, अनुभावयन्तः = चिन्तयन्तः दिनत्रयम्‌ = च्रीणि 
दिनानि पर्यन्तम्‌, स्थित्वा = स्थात कृत्वा, तद्वागमनानयनयोः - तस्थ ( = वशस्बायनस्य |) 
भागमनम्‌ आनयनं च, तयोः निष्प्रत्याशाः = निराशाः, सन्तः सुकृतैत्यादि-- सृतम्‌ ( = पण्यम्‌ ) 
एव, शम्बलम्‌ ( = पाथेयम्‌ ) तस्य संविघानम्‌ ( = करणम्‌, प्रनच्छम्‌ ), तत्परिकरम्‌ = तस्य 
वैशम्पायनस्य भूृत्यवगंम्‌, तत्र = तिमत स्थाने, स्थापथित्वा = स्थापितं कृत्वा; च, वयम्‌ = 
राजानः, परागताः = प्रव्यागताः। तस्य पृण्यान्येव तस्य रक्षकाणि भवन्तु इति निश्चित्यतं 
परित्यज्य वयं ततः प्रस्थिता इति भावः । यत्‌, च, लग्रतः = इतः पूवम्‌, संवादकः = सन्देश 


मै चन्द्रापीडके दशंनोकाही इच्छुक ह पृत्युका नहीं । अतः दत्त विषयपे [ अपलोगोंकी | 


प्राथना व्यथं ही है--एेषा फहु कर, उठकर , नहा कर, कन्द मूक तथा फलों कै द्वारा वनवास के 
योग्य शरीरस्थिति = शरीरधारणाथं भोजन को किथा । उसके भोजनादि समाप्त करलेनेके बाद हम 
लोगों ने भी [ स्नानाटिकृत्य तथां भोजन | किया । इसी क्रम से, अपने आपको भले हुए हम लोग 
"यह्‌ षया हो गया है । इस प्रकार से उषी के वृत्तान्त को दिन-रात सोचतेन्सौचते ( खगातार } तीन 
दिनों त% ठरे क बाद उसके [ स्वयम्‌ | आने अथवा [ बलपूवंक | ले भाने के विषयमे निराश 
होते हए, उसके पुण्यो को ही पाथेय के ल्प मे प्रबन्ध करके, उन्ही को उसका सेवक ( रक्षक } 
बनाकर, स्थापित कर हम सभी वापस चले भये । भौर जो हम रोगों ने पहर सन्देशवाहक नहीं 


१, निर्वा्नित० । २. अमेन चब । ३, तु | ४, वलस ५ । 














चन्द्रापीडस्य चिन्तायाः वणनम्‌ ] भावबोध्चिनौ-सहिता १५६ 
१ संवादकस्तदेकं तावदन्तरागच्छतो देवस्थासौ त परापतत्येवः 1 अपरमपि चिरात्प्रविष्टमात्- 
शस्यैव देवस्य मा पुतरागमनक्छेशो भूदिति 1" 

चन्द्रापीडस्य तु स्वनेप्यनुतप्रक्षणीयं वैशम्पायनवृत्तान्तमाकण्यं युगपदुद्धेगविस्म- 
याभ्प्रामाक्रारतहू इयस्पोदपादि चेतसि "करि पुनरीहशस्ष सवंपरित्यागकारिणो वनवासै- 
कशरणस्य वैराग्यस्य कारणं भवेत्‌ । स्वीयं च न पए्यामि किचिर्स्वकितम्‌ । तातप्रसादात्त्‌ 


हारकः, न, प्रेषितः = प्रहितः, तदेकम्‌ = तस्य प्रथमम्‌, तावत्‌ = इदं वाक्यालङ्कारे, कारणमिति 
शेषः, गच्छतः = इतो ब्रजतः, देवस्य = राजकुमारस्य, अन्तरा = मघ्ये, भसौ = सन्देशहरः, 
न॒ = नेव, परापतति = निलित्‌ शक्नोति, एव । अपरम्‌ = द्ितीयम्‌ अपि, कारणम्‌ = हेतु, 
आसीत्‌, चिरात्‌ = दीघंकालानन्तरम्‌, प्रविष्टमाच्स्य = राजधानीं विहित-प्रवेश-पात्रस्य, नतु तत्र 
विदहित-विश्रापादिकंष्य, एव, देवस्य = राजकुमारस्य, पुनरागमन-क्लेशः = द्वितीयवारं परा- 
वतंनक्ष्टम्‌, मा भूत्‌ = भवेत्‌ । भवात राजधानीं प्रविष्ट एव पुनवशम्पायनवृत्तान्तं धुत्वा याच्ाथं 
प्रचलन बहुक्लेशं नानुभवेदिति विचार्यास्नाभिः सब्देशहरो न प्रेषित इति तन्वः । 

इदानीं चन्द्रापीडस्य प्रतिक्रियां प्रस्तोति- चन््रापीडरस्येत्यादिना । चन्द्रापीडस्य=राजकुमारस्य, 
तु, स्वप्ने = स्वापावस्याधाम्‌, अपि, न तु जाग्रदवस्थायापिति भावः, अनुततरज्ञणीयम्‌ = अष्म्भाव्य- 
मानम्‌, तम्‌ = राजादिभिः वणितम्‌, र्वशम्पायनवुतान्तम्‌ = वंशम्पायनविषयकोदन्तम्‌, माकण्यं = 
श्रुत्वा, युगपत्‌ = एकदैव, सहकालर्मेव, उदृवेगेत्यादिः--उद्‌देगविस्मयाम्पाम्‌ ( = खेदाश्चर्याम्याम्‌ ), 
आक्रान्तम्‌ ( = व्याप्तम्‌ ) हृदयम्‌, ( = चित्तम्‌ ) यस्थ तस्य ताहशस्य चन्द्रापीडस्य, चेतसि = 
मनि, उदपादि = उत्पघ्मभूत्‌ । विकत्पानु प्रस्तोति--{क पुनरित्यादिना । ईशस्य = एताहशस्प 
ज्ञातुपशक्यस्य, सवंपरिव्यागकारिणः = वस्तुपात्रपरित्याणजनकस्य, वनवासैकृशरगत्य-- वनवासः 
( = आरण्यनिवा्ः ) एव एकम्‌ ( = अद्वितीयम्‌ ) शरणम्‌ ( = गतिः ) यस्थ तस्य ताहशस्य, 
वैराग्यस्य = विर्वतेः, कारणम्‌ = निसित्तम्‌, किम्‌, पुन, भवेत्‌, कि भवितुषहंतीति तद्‌मावः। 
स्वीयम्‌ = निजम्‌, च, किचित्‌ = किमपि, स्तल्ितम्‌ = स्खलनम्‌, अपराधो वा, न = नैव, 
पश्यासि = विलोकयामति । पुनश्च, बातप्रषादात्‌ = मम पितुरनुग्रहात्‌, तु. मामिव = चन्द्रापींडम्‌, 


भेजा उसका एक कारणतो यहु थ। किजाति हुए मागंके मध्यमे वह भापरसे नही सिल सकता था, 
दुसरा यहु किं बहुत दिनोंके बाद | राजभवतमें | पवते हुए ही भापको दुबारा वाप लौटने 
का कषएटनहो। [ इसी विचार से आपके पास कोई सन्देशवाहक नहीं भेजा गया । | 


स्वप्न में भी अक्ठम्भवनीय (अकल्पनीय) वैशम्पायन कै उस वृत्तान्त को सुनकर एक ही षाथ 
विस्मय तथा आश्चयं से आक्रान्त ( व्याप्त ) हदय वाके चन्द्रापीड के मन मे [ यह्‌ विचार ] उक्पन्न 
हभा-- तभी कुछ दछंडवा देने वाले, वनवास कौ शरण वाले इप्त प्रकारके वैराग्यका क्याकारण 
हो सकता है । मै अपनी भी कोई गलती ( प्रमाद ) नहीं देख रहा हु । पिताजी के अनुग्रह के 
१. सन्देशः, संवादः । २. “° *““"त्येवम्‌ । ३. प्रवि्टकायमात्रस्य । 
ई, स्मय ॥ ५. चित्ते । 





१६० कादम्बरी [ उत्तरभागे 


माधिव तमपि चरणतटलु ` ठितचूडमणयोचं यन्तयेव राजानः । ममेव तस्यापि? चेच्छाधिकेषु 
सर्वोपभोगेषु न फिचिदपि हीयते । ममेव तस्याप्याज्ञा न विहन्यत एव । इअहूपिव सोपि 
श्रतादान्‌ करोत्येव । मत्त इव तस्मादपि निभेत्येवपराधिजनः। मयीव तस्मिन्नपि सवाः 
सम्पदः । तमप्व्रारोक्षय मामिवोतययते स्प्रहा लोकस्य 1 *अप्यागच्छस्तातेनाम्बया चार्यशुक- 
तासेन मनोरमथा च तनयन्नेहौ चितेन सौहार्देन न सम्भावितः । विनयाधिक्येच्छुना तातेन 


व, तम्‌ = वंशम्पायनम्‌, अपि, चरणेत्यःदि- चरणयो; ( = पादयोः ) तले ( = अवोदेणे ) 


खुखिताः ( = टृक्ताः, विनताः) चूडामणयः ( = शिरोभूषणरस्नानि ) येषां ते तादशाः, 
राजानः = दषाः, अचंयन्ति = पूजयन्ति, एव, न तुपेक्षां कुर्वन्तीति तदभावः 1 मम = चन्द्रापीडस्य, 
इव, तस्य = वंशम्पाथनस्प, अपि, इच्छाधिनेषु, = अभिलाषापेक्षया समम्यधिकेषु, यावती इच्छा 
भवति तदपेक्षथापि अधिकरेषु इति भावः सर्वोपोगेषव = सकलेषु उपभोग्य-पदार्थेषु, किचिदपि = 
स्वल्पमपि, न = नैव, हीयते = न्यूनं भवति 1 पम = चन्द्रापीडस्य, आज्ञा इव, तस्य = 
वशम्पायनस्व, अधि, आज्ञा = आदेशः, न विहन्यते = नाच्यते, उल्लंद्खयते एव, सवदैव पाल्यते 
इति भावः । अह्म्‌ = चन्द्रापीडः, इव = यथा, सः = वंशस्पायनः, अपि, प्रसादाच = अनु- 
ग्रहान्‌, करोति = विदक्षात्ति, एवं तस्य सामर्थ्यं न बाधितं भवत्तीति भावः, मत्तः = चन्द्रापीडात्‌, 
इव, तस्पाद्‌ = र्ब\^म्पाथनात्‌, अपि, अपराध्िजनः = साग्घलोकः, विभेति = भयं प्राप्नोति, 
एव । [ "नीत्रार्थानां भयहेतुः इति सूत्रेण अपादान्वात्‌ पच्चमी बाध्या । ] मयि = चन्द्रापीड, 
इव, तस्सिन्‌ = व॑शप्पायने, बपि, सर्वाः = सकलाः, सम्पदः = सम्पत्तयः, सन्तीति शेषः । 
सामीप्येऽध्िक्रणे सप्तमी बोध्या । माम्‌ = चन्द्रापींम्‌, इव, ठम्‌ = वंणस्पायनम्‌, अपि, भालोक्य 
= दृष्टवा, रो कष्य == जनस्य, स्पृहा = इच्छा, उत्पद्यते = जायते, यथाऽयं सौमाग्यशाी तथाऽहमपि 
भवेयपिति सवेवापिच्छा जायत एवेतिं भावः । अथ = पक्षान्तरे, भागच्छः्‌, = मया सहात्र बिजय- 
यात्रेःथंपा्नु, सनौ =वशम्पायनः, तातेन = जनकेन तारापौडेन, अम्बया = मात्रा विलासवत्या, 
च, आयंशुकचारेन = एतन्नाभकेन वंशस्पायनजनकेन, मनोरमया = रवंशम्पायनजनन्या एतन्नाम्न्या, 
च, तनवे वितेन--तनयः ( = पुत्रः} तस्मित्रु स्नेहः ( = भरतिः) ठस्य उचितेन 
( = योग्येन }, सौहार्देन = अनुरगिण, प्रेम्णा वां, न = नव, सम्भावितः = सण्कृतः ? 
विनषाधिक्येच्छुना-- विनयस्य ( = विनस्रतायाः, शिष्टतायाः ) आधिक्यम्‌ ( = अत्तिशयम्‌ ) 


कारण मेरे सपान उसरी भो पूजा चरणतलो पर अपनी मस्तक को मणिर्योको लुढकाये ( रवे ) 
हुए शजालोग करतेहीरहँ। मेरे समान ही उक्षको भो इच्छासरे भीभधिक स्थी भोगोंमें कोर 
भरी कमी नही कौ जाती है ( जितना भरी चाहता है, उसे दे दिया जाताहै। ) मेरे ही सपान उषी 
भी आज्ञा का हनन = उल्ल्घन नहीं ही किया जाताहै ( उसकी हर आशज्ञापुरीकी जाती है। ) 
मेरे समान ही वह भी [ दृस्तरोौँ पर | बनुग्रह ( प्रसाद ) करता हीहै। मेरे समानदहौ उससेभी 
अपराधी लोग उरे ही है । मेरे घमान ही उदके पास भी सभी सम्वत्तिर्याह। मेरे ही समान उक्तको 
भी देवकर लोग के [ मनम वैसेही रेश्वयं-भोग की | इच्छा उत्पन्न होने लगती दहै। कही रेषा 
तो नही है क्रि यहां आवे समय पिता जीनेथा माताजी ने, भथवा आयं शुकनासने भौर मनोरमा 
ते पुत्रके स्नेहके योग्य वात्सल्य से उसका सम्मान न किया हो । अथवा भौर अधिकं विनय 


१. ङ्त । २. वाञ्छाधिकेषु 1 ५५." ३ अहमपि । 
४, प्र्षादात्करोति। ५, अच्रागच्छषू० । 





चन्द्रापीडस्य चिन्तायाः वणन ] भावबोधिनो-सहिा १६१. 


णुकनासेन वा किचित्पीडाकरमभिहितम्‌ । ताडितो वा। तत्रापि ° तैवासावेवमस्नेहलः 
पिशुनस्वभावो वा गुरुजनाभक्तो वा गुणोपादानविमुखो वा तरलचित्तो बा यत्किचनकौरो 
यः कश्चिदिव क्ुद्रघकृतिराच सपुत्रताग्रितो दुःशिक्षितो दु्रिनीतो वा पूतव्रैकतादुलंरितो वा 
यो जन्मनः प्रभृति सर्वप्रकारोपकारिणो ` गुरुजनस्थौपरि सेदमेवं कुर्यादनुबन्धाद्विरमेद्रा । 
प्रशपस्यापीदशस्य नैव कारः अद्ाप्यसौ विद्टज्जनोचिते गाहुस्थ्य एव न निवेशितो 


इच्छति ( = अभिलषति ) इति तादृशेन तेन, तातेन = जनकेन तारापीडेन, वा = अथवा, 

शुकनासेन = वंशम्पायनपिच्ा, पीडाकरम्‌ == कष्टकारकम्‌, किचित्‌ = किमपि, अभिहितम्‌ = 
कथितम्‌ । वा == अधवा, ताडितः = ताडनाविषयीकृतः । तन्नापि = पूर्वोक्तेषु सवेषु विषयेषु 
मपि, मष्ठौ = भयं वंशम्पायनः, एवम्‌ = इत्थम्‌, नैव, भस्तेहलः = स्नेहशृन्यः, कठोरः, वा == 
अथवा, पिश्चुनस्वभावः = खलप्रकृति$, वा = अथवा, गुल्जनाधक्तः = बुदधजनासेवकः, वा = 
मथवा, गुणोपादानविमुलः = गुणग्रहणे पराङ्मुखः, वा = धवा, तरलचित्तः = चश्चलचेताः, 
वा = अथवा, यक्किच्नकारी = अविचायं यत्‌ किमपि करत्‌ शीङ यस्य ष ताहशः, स्वेच्छाचारीति 
भावः, तथा, यः, कंश्चिदिव, कषुद्रप्रकृतिः = नीचस्वभावः, आदयेत्यादिः- भादः ( = प्रथमः ) 
चासौ पुत्रः ( = सुतः ) तस्य भावस्तत्ता तया गवितः ( = गवंयुक्तः ), दुःशिक्षितः=दूषितशिक्षायुक्तः, 
वा = अथवा दुविनीतः = दुविनयः, पू्रैत्याडिः-- पुत्रस्य (= सुतस्थ) एकता ( = अद्ितीयता) तया 
द ललितः ( = दुश्चेष्टितः, दर्पीदियुक्तः ), यः, जन्मनः = जन्मकालाद्‌, प्रभृति = आरभ्य, सरव॑भ्रकारोप- 
कारिण = सकर्विधोपकारपराणस्य, गुरुजनस्य = मावापि्रादिकष्य, उपरि = विषये, एवम्‌ = 
त्थम्‌, वेदम्‌ = दुःखम्‌, उद्वेगं वा, कुर्यात्‌ = विदधत, वा = मथवा अनुबन्धाद्‌ = सम्बन्धात्‌, विरमेत्‌ 
विरतो भवेत्‌ । ईदृशस्य = एदादशस्व, प्रशमस्य = वैराग्यस्य, अपि, एषः = भयं वतं मानः, कालः = 
समयः, न = नव, अस्तीति शेषः। अघ्ापि = मधुनापि, असौ = एष वैशम्पायनः, विद्रजजनौचिते = 
नुध्टोकधोग्ये, गा हंस्थ्ये = गृहस्थःश्चमे, विवाहा दिह त्ये इति भाव, एव, न, निवेशितः = प्रवेशितः, 
अतएव च, देव-पितृ-पनुष्याणाम्‌ = सुर-पितु -सानवानाम्‌, भादरण्यम्‌ = ऋणाभावम्‌, एव, नं, उपगतः .. 
सम्प्राप्तः । त्रपाणामपि ऋणं तस्योपरि वतते इति भावः । आच्रण्यम्‌=ऋणाभावताम्‌,अगत्वा=अन्रजित्वा, 
ऋर्णैरविमुक्तः, ऋणत्रयेण = चयाणाभृणानां समुदायेन, बद्धः = संयतः, विवशः, क्व=कुत्र, अज्ञातस्थाने 





करी इच्छा रखने (चाहने) वाके पिताजी ते अथवा आयं शुकनास ने कुछ फंडवा (पीडाजनक्ष) कह दिया 
हो मथवा पीट दिया हो । परन्तु एषा होने पर भौ वह एेसा स्तेदशृन्य (रक्ष) या दुष्ट स्वभाव वाला 
अथवा गुरुजनों का अभक्तं भयव गुणों को ग्रहण करने मे विमुख अथवा चलचित्त वाला अथवा 
[ बिना सोचे समने ] कुछ भी कर डालने वाला अथवा जिस किसी क्षुद्र स्वभाव वाने व्यक्तिके 
समान, अथवा प्रथम पत्र होने का घमण्ड करने वाला अथवा दूषित शिक्षा वाला अथवा एकलौता 
पुत्र होनेसे लाड प्यार के कारण विगडाहंभा भीनहीहै जोकि जन्मसे लेकर [ अभी तक ] 
सभी प्रकार के उपकार करने बाले गुरुजनो के ऊपर इस प्रकार से खेद ( असन्तोष अथवा क्रोध ) 
करे भथवा सम्बन्ध छोडदे। एसे षैराग्यकामभीतो यहं समय नहींडै। अभी भी वहु विद्वानों के 

योग्य गृहस्य मध्रममेंही प्रविष्टि भी नहीं कराया गया है अर्थात्‌ विवाहित नही किया गयादहै भौर 
१, नसावेवं स्नेहतः । ९२. भाल्यपुत्रता० राजयपृत्रता ० । 

११ का० उश 











१६२ कादम्बरी [ उत्तरघाभै 


देव पितूमनुष्याणामानृण्यमेव नोप्गतः। अगत्वा चानुण्यमृणत्रेयेण बद्धः क्व गतः । न तेन 
पू्पौत्रसंतत्य। वंशः प्रतिष्ठां नीतः । नानन्तदक्षणै मंहाक्रतुभिरिष्श । न सेतुकरूपप्रपाप्रासाद- 
तडागारामादिधिः कोतंनैलकृता मेदिनी । नाकल्पस्यायि दिशोषायि यणो विप्रकी्णंम्‌ । 
न गुरवोऽनुवृच्या सुखं स्थापिताः) न स्निग्धवन्धूनामुपक्ृतम्‌ । न प्रणयिनो रनिविशेषवि भवतां 
नोताः । न साधवः परिवधितःाः 1 नानुजीविनः संविभक्ता: । नाभ्यागताः कृता निस्तृषः। 
स्त दृष्टाः श्रुता बाद्धनाः । त जातेन जीवलोकसुखान्यनुभूतानि । न तेन पुरुषाथं सत धनानां 


गतः = प्रयातः । तेन = वैशम्पायनेन, पृत्र-पौत्रसन्तत्या = पृत्रपत्रादानां परम्परया, वशः = 


कुलम्‌, प्रतिष्ठाम्‌ = प्रशस्यावस्थाम्‌, न, नीतः = प्रापितः । अनन्तदक्षिणेः--अननता ( = प्रचुरा) 
दक्षिणा ( == यज्ञादौ विप्रादिश्यो दीयमानं धनादि द्रव्यम्‌ ) येषु ताददौः, महाक्रघ्ुभिः = दीघंयज्ञैः, 
न, दृष्टम्‌ = यजनं विहितम्‌ 1 सेतु पेव्यादिः- सेतवः ( = जख्बन्धाः ) कूपाः (= जखायखनयः) 
प्रपाः ( = पानीयशाखः ) प्रासादाः ( = राजभ्नवनानि ) तडागाः ( = जलाशया. ) आरामाः 
(~= उद्यानानि) चेत्यादौ येषां सैः तादृदीः, कीतनैः = व मेदिनी = पृथवो, न, अलङ्कृता 
विभूषिता 1 आकल्पस्थायि--माक र्पम्‌ ( = कंल्पपयंन्तम्‌ ) तिष्ठति ८ = विधते } इति तादणम्‌, 
दिणोयायि = सवंदिश्गमनणशोलम्‌, यशः = फीतिः, न = नैव, विप्रकीणम्‌ = विस्तारिवम्‌। 
गुरवः = वृद्धाः शिक्षकादयश्च, अनुचरस्या = बनुकरणेन, आनुकल्येन बा, न = नैव, सुखम्‌ = साततं 
यथा स्यात्‌ तथा, स्थापिताः = प्रापिताः, सुखिनो विहिता इति भावः । स्निग्धबन्धूनाम्‌ = 
स्नहयुक्तबान्धवानाम्‌, न, उपकृतम्‌ = उपकारो विहितः । भचर सम्बन्धसामान्यविवक्षायां दौविकौ 
वहो बोष्या । प्रणयिनः = अनुरागिणो लोकाः, निविशेषविभवताम्‌-- निगंतः ( = नष्टः ) विशेषः 
( = भेदः ) यस्मात्‌ तादणः अर्थात्‌ सषटशः, वरिभवः ( = सम्पत्‌ ) यस्य तस्य भावस्तत्ताम्‌, स्वसटश- 
विभवतासिति भावः, न, नीताः = प्रापिताः । साधवः = सज्जनाः, न, परिवर्धिताः = वृद्धि 
नीताः, धनादिदानद्ररेति शेषः । अनुजीविनः == सेवकजनाः, न, संविभक्ताः = सं विभागोकृताः, 
घनादिकं विभज्य तेथ्यो दत्तमिति भावः । अभ्यागताः = अत्तिययः, निस्तृषः = परिपूणंमनोरथाः, 
न, कताः == विहिताः । भद्धनाः = कापिन्यः, न, ष्टाः = विलोकिताः, न, वा श्रुताः = 
भआकणिताः। न तषां दशंनं कृतम्‌, न वा ताध्ामालापादिकमेव श्रुतमिति भावः । जातेन = उत्पन्नेन 
तेन, जन्मना वा, जीवलोकसुखानि = प्राणिलोकसौख्यानि, न, अनुभूतानि = अनुभवविषयीकृतानि । 
न देव, पितु तथा मनुष्यों के ऋणसेही मुक्त हो सका है । बिना तीनों ऋणो को चुकाये+उनसे मुक्त 
हुए विना, उनसे बेधा हुमा कहां चला गया दहै ? न तो उसने पृत्र-पोत्रोकतो परम्परासे व्शकोही 
विस्तृत किथादहै, बढायादहै। गौर न ही अनन्त दक्षिणा वाले बड़े-बड़ेयज्ञहीकयिर्है। नही पुल, 
क्था, प्याऊ ( पौशाला ) देवमन्दिर ( या राजभवन), तालाब, बगीचा भादि [के निर्माण ] के 
दारा [ उत्पन्न होने वारी ] की्ियों से पृथिवी को अच्कृत किया है । मौरन ही कत्प (प्रलयकाल) 
क रहने वाले तथा सभी दिशाभों में कैलने वलेयशको ही कैछाया है । ओर न अनुवत्तंन ( इच्छा 
के अनुकल आचरण ) द्वारा गुरजनों को सुख पहुंचाया है । भौर न स्नेही बन्धुं का उपक्रार किधा 
है । न प्रियजनों-मित्रादि को अपने ही समान वैभववाछा बनाया है। न ज्जनों को [धनादि देकर] 
बढाया है। न नौकर-चाकरों ते धनादि का समान विभाजन क्रियादहै। न अत्िधिषोंकी इच्छाओं 
को तृप्त कियादहै। न सुन्दर च््ियोंको देवा या सुना है । गौर न जन्मग्रहुण द्वारा जीवलोक क 


१. अपूर्वः कोतनैः । २. विशेष० । 
३. न दष्टश्रुताभ्यागताः तः निस्त्रषः नाभ्यागताः कताः निस्तरषः । 














चन्द्रापीडस्थ चिन्तायाः वणनम्‌ ] सावनोधिनी-षहिता १९६३ 


१ ध्र्मथिंकामानामेकोपि हि प्राप्तः । किमेतत्तेनं कृतम्‌ ।' 

--इत्याक्षिप्तचेताश्चिन्तयंश्चिरमिव र तस्मिन्नेव तरुतले स्थित्वा शरन्यहूदयोपि यथा- 
क्रियमाणप्रपादञसमस्भावनासमस्भावितं विसज्यं* सकलमेव राजकप्‌, उत्थाय, तत्क्षणकृतच्‌, 
उत्तम्भिततुद्धतरतोरणाबद्धचन्दनमालम्‌, उभयपाश्वेस्थापिवोत्पल्लवमुखपृणंहेमकरुशम्‌, 


तेन = वैशम्पायनेन, पुरुषार्थसाधनानाम्‌ = पुरुषाथेकरणानाम्‌, जीबनस्व यथाथफरत्वसम्पादकानामिति 


भावः, धर्मयंकामानाम्‌--धर्मः ( = पुण्यादिकम्‌ ) अथः ( = धनादिकम्‌) कामः { = उपभोगादिकम्‌) 
इति तेषां मघ्ये, एकः, अपि, न, प्राप्तः = जव्धः। अस्यां स्थितौ सत्याम्‌, तेन = वैशम्पायनेन, 
एतत्‌ = वेराग्यग्रहणरूपम्‌, किम्‌, कृतम्‌ = विहितम्‌, इति अहं ज्ञातं न शक्नोमोति तद्भावः । 

इतीति । इति = अनेन प्रकारेण, आल्िप्तचेताः = व्याकुरुपनाः चन्द्रापीडः, चिन्तयन्न्‌ = 
क्रिसपि घ्यायन्‌, तस्मिन्नेव = पुरोवत्तिनि बृक्षस्याधोदेशे एव, चिरमिव = दीघंकाल्पयन्तम्‌, 
स्थित्वा = निषद्य, शृन्यहूदयः-- शून्यम्‌ ( = सवंभावरिक्तम्‌ ) हृदयम्‌ ( = चित्तम्‌ ) यस्य॒ स 
तादृशः, सत्‌, अपि, यथेत्यादिः-- यथा ( = यथायोग्यम्‌ } यथा स्यात्‌ तथा क्रियमाणा (विधीयमाना) 
प्रसादः ( = अनुग्रहप्रदशंनायं वघ्नादिप्रदानम्‌ ) सम्भावना ( = सम्मानः ) च ताभ्यां सम्भावितम्‌ 
( = सत्कृतम्‌ ), सकलम्‌ = सवेम्‌, एव, राजकुलम्‌ = दपसमूहम्‌, विसज्यं = विसर्जितं इत्वा, 
यथेष्टगमनायेमाज्ञाप्येति भावः, स्वयमपि, उत्थाय = उत्थानं कत्वा, ततक्षणकृतम्‌ = तस्मिन्नेव 
समये निष्पादितम्‌, न तु पुवतः निितम्‌, [ अत्नव्यानि द्वितीयेकवचनान्तानि पदानि दूरे वक्ष्यमाणस्य 
'कायपानसि'त्यस्थ विशेषणानीति वोध्यम्‌ । "कायसानसिःत्यस्य च जविशदिःव्यत्रान्वयः ।] उत्तम्भिते- 
त्यादिः--उत्तम्भितम्‌ ( = उत्थापितम्‌ } तुङ्खतरम्‌ ( = उच्वतरम्‌ ) यत्‌ तोरणम्‌ ( = बहिद्ीरम्‌) 
तस्मिन्‌ आबद्धा ( = बन्धनविषयीकृता, परिखम्बिता ) चन्दनमांला ( = चन्दनदारुखण्डनिसितसखक्‌ ) 
यरिमनू तं तादृशम्‌ 1 केचित्तु - वन्दनमालसिति समथंयन्ते, नानुचितमेतत्‌ 1 उभयेत्यादिः-उभय- 
पाश्वंयोः ( = दयोः भागयोः ) स्थापितः ( = निहितः ) उत्पल्लवमुखः { = ऊष्वंपत्राणि मुखे 


यस्य तादृशः, मुखभागे उध्वंपल्खवविभ्रूषितः ) पूणे ( = जलादिधृतः ) हेमकलसः ( = स्वणंघटः ) 


सुखो का अनुभव ही क्ियादहै। न ही उसे पुरुषाय के साधनों-धर्म, अथं तथा काममेंसेकि्षीभी 
एक को प्राप्तक्ियादहै। तब उसने यह्‌ क्या कर डाला [ जो वैराग्य अ्रहृण कर किया] । 

इस प्रकार से व्याक्रुरु वचित्तवाला ( बह चन्द्रापीड ) सोचता हृभा उसी वृक्ष के नीचे देर तक 
ठहर कर, सूने हुदयवाखा होता हुआ भौ यथायोग्य अनुग्रह तथा सम्मान से सम्मानित किये गये सभी 
राजसमूह्‌ को बिदा करके, उठकर, उस पटमण्डप मे प्रविष्टहो गया, उसके भीतर चला मयानजो 
( पटमण्डप ) उसी समय ( नया } बनाया गया था, जिसमें खड़े किये गये बहत ॐचे तौरणों पर 


चन्दन छौ मालये वधी गई थी, दोनों गोर मुख प्र पल्लव रखे, जलं से भरे सोनेके घट रदे 


१. काममोक्षाणाम्‌ । २. चिरमेव । 
३. संमान-इत्यधिकमपि पठयते क्वचित्‌ । ४. विक्षसजं । 


१६४ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


द्वारात््रभ्ति `" सिक्तसंमृष्टभूमिभागम्‌, शन्तबंहिश्च प्रकीणंसुर्भिकुसुमघ्रकरमर्‌, इतस्ततः 
संचरता कर्मान्तिकलोकेन गृहीतविविधश्रृद्धारम्‌, मणिचामरतारवृन्तरत्नपादुकाचुपकरण- 
पारणििरव्रवनिताभिश्चाकी्णंम्‌, विततानतल्वततिना मदामोदाधिवासितदिगाननैन- राज. 
हस्तिना गन्धमादनेन सनाथीकृतैकपार्वंम, अपरपा्श्वेपि कत्पितेन्द्रायुधावस्थानम्‌ , उप- 
बाह्यकरेणुकाक्रान्तबाह्या द्धणम्‌, -अशेषद्रा रावदहित बहुवेत्रिलोकं महत्त्वाद्‌गस्भोरतय।नेक 
सत्त्वशरणतया च महाजलनिधिमनुक्घर्वाणस्‌ । तथा हि-पवेलावनभिव *्यामावस्थितानेककरि- 


यस्मि त तादृशम्‌, हारात्‌ = प्रवेशस्थानविशेष्रात्‌, प्रभृति = आरभ्य, सिवतेत्यादिः- सिक्तः 
( = सिच्ितः ) संमृष्ट: ( = परिशोधिततः पवित्रीकृतः ) भूमिभागः ( = पृथ्वीभामः ) यस्मिचुतं 
तादृशम्‌ । अन्तर्बहिश्च = भआाम्यन्तरे वाह्ये च भागे, प्रकीर्णेत्णादिः--प्रकीणंः ( = अवकोर्णः, 
विक्षिप्तः ) सुरभीणाम्‌ ( = सुगन्धयुक्तानाम्‌ ) कुसुमानाम्‌ ( = पुष्पाणाम्‌ ) प्रकरः ( = समूहः ) 
यस्मित्‌ तं ताटशम्‌ । इतस्तत्तः = यत्र तत्र, सरता = प्रचलता, कर्मान्तिकलोकेन == अनु चरजनेन, 
गृहीतेत्यादिः- गृहीतः ( = धृतः इस्तादाविति शेषः ) विविष्ठः ( = नानाप्रकारः ) भृद्धारः 
( = कनकाटुकाः ) यस्मिन्‌ तं तादृशम्‌ 1 मणीव्यादिः-मणिखवितानि ( = रत्नजटितानि ) 
चामराणि ( = चमरीपुच्छकेशनिमितव्वजनानि ) ताह्वृन्तानि ( = व्यजनानि ) च, रत्नपादुकानि 
( = मणिजटितोपानत्प्रकारविशेषाः ) एतानि आदौ यस्य तादृशम्‌, उपकरणम्‌ ( = पाधनम्‌, 
सामग्री ) पाणौ ( = हस्ते ) थासा ताः तारशी्मिः, वारवनिताभिः = वाराद्धनािः, आकोणंम्‌ ~ 
परिव्याप्तम्‌ । बितानतल्वतिना = उल्छोचस्याधोदेशे विद्यमानेन, मदेत्यादिः- मदः (= दानवारि) 
तस्य घ भामौदः ( = सौगन्घ्यम्‌ ) तेन अधिवासितानि ( = सुरभीकृ्ानि ) दिशाम्‌ ( = आशणानाम्‌) 
आननानि ( = आस्यानि, अग्रभागः ) येन ताटशेन, राजहृस्तिना = पस्य गजेन, गन्धमादनेन = 
एतन्नामकेन, सनाथी$ृवैकपाश्वंम्‌- सनाथीकृतम्‌ ( = विम षितम्‌, सहितम्‌ ) एकं पाश्वंम्‌ (== भागः) 
यस्य तं दाशम्‌ । अपरपा््वे = अन्यस्मिन भागे, शपि, कतलिपितेत्यादिः-- कल्पितम्‌ ( = रचितम्‌) 
इन्द्रायुधस्य ( = चन्द्रापौडाख्याश्चविशेषस्य ) अवस्थानम्‌ (= उपवेशनस्थलम्‌) यस्मिन तं ताहशम्‌ । 
उपेत्यादिः--उपवाह्याः ( = उपवाहयित्‌ योग्याः ) याः करेणुका: ( = हस्तिन्यः ) ताभिराक्रान्तम्‌ 
( = परिव्याप्तम्‌ ) बाह्याङ्गणम्‌ ( = बाह्याजिरम्‌ ) यस्मिन तं तादृशम्‌ । अशेषेत्यादिः-- अशेषाणि 
| ( = कलानि ) यानि द्वाराणि ( = प्रवेश-निष्करमणस्थलविशेषाः } तेषु अवहितः (= स्थारितः, 
| सावधानो षा ) बहुः ( = अत्यधिकः ) बेत्रिलोकः ( = वेत्रधारिजनः ) यस्मिन तं तादृशम्‌ । 
| साम्प्रतं महाजलनिधिसादष्यं वर्णयति- महच्वा दित्यादिना । मह॒र्वात्‌ = विशारत्वात्‌, 
गम्भीरतया = गाम्भीर्येण, अखब्धमष्यतर्तयेति भावः, अनेकेत्यदिः-अनेके ( = नानाविवाः ) ये 


गये थे, दरवाजे से लेकर [ भीतर तक सारा] भूभाग-सींचा ( जल से छिडका गया सत एव ) पवित्र 

(स्वच्छ) किथा गया ॥ भीतर भौर बाहर सुगन्धित फुल के समूह=गच्छे बिखेरे गये थे, इधर-उधर 
घूमे हए नौकरों ने | अपने हाथों में ] अनेक प्रकारके जलादि परने के परा्नविशेषले रललेथे, जो 

( पटमण्डप ) मणिजटित्त चामरो, पलों तथा रत्नजड़ी पादुका आदि प्ामग्नोको हाथोंमे ल्ि 
( प्रकडे ) हुई" वेश्याओं से भरा हमा था, जिसमें रवाँदनी ( तम्र ) के नीचे विद्यमान, मदजल कीं 
सुगन्ध से सभी दिशाओं > मुखो ( अग्रभागो ) को सुगन्धित करने वाखा राजहस्ती गन्धमादन एक 
मोर [बैठा] था, दूसरी भोर भी इन्द्रायुध अश्च के लियि जगह बनाई गई थी, बाहरी मागन काभाग 
सवारी कै योग्य हथिनियोंसे भराहुभा था, सभी दरवाजों परर हाथोमें बेत ( छड़ी ) पकड हए 
पहरेदार ( सावधान ) खड़े हुए थे, जो महाप ( विशाल ) गम्भीर भौर अनेक भ्राणियों का शरणस्थल 
होने के कारण महासमुद्र का अनुकरण कर रहा था, उसके समान दिलार्ददे रहाथा, यह्‌ इस 
प्रकार था--जलग-मलग प्रहरो में स्थित होन बके भनेक हायिर्षोको घटाभों ( समूह) के 


~~ - ~ ` 


१. सिक्तधृ्टभूभागम्‌ । २. दिङ्मण्डलनेन । ३. अवस्थित ० । ४, यामकस्थित° । 

















| 











चन्द्रापीडस्य चिन्तायाः वणन ] भावबोधिनी-सहिता १९५ 


घटापरिकरेण, अन्तःप्रविष्टपहाशेखमिव गन्धमादनेन, सकल्लोरुमिव सं चरत्सं भ्रान्तकर्मान्ति- 
केरोकोमिपरपराभिः,सावत्त मिव प्राहुरिकजनपण्डलावस्थानैः,सलक्ष्मीकसिव " वाराद्धनाभिः, 
सरत्नपिव महापुर्षैः, सहुंमारमिव पितपताकार्मिः, सफेनपटरमिव कुषुमप्ररकरेः, हरि. 
भिवानन्तमोगपरिकरं कायमानम{विशत्‌ । 


शत्त्वाः ( = प्राणिनः ) तेषां शरणतया { = आश्रयतया ) च, गहाजलनिधिम्‌ = महासागरम्‌, 


अनुक्कुर्वाणम्‌ = अनुङ्गर्व्तम्‌, तद्वद्वा चरन्तम्‌, सागरेऽपि विशारूता, गम्भीरता, बहुप्राणिसमाश्रयता च 
स्पष्टं विलोक्यते इति तयोः साम्यम्‌ । एतदेव र्वशचेन वणंयति-तथाहीत्यादिना । ता हि = 
तच्च एवं बोध्यम्‌, यामेत्यादिः--यामे यामे ( = प्रतिप्रहरम्‌, उतुष्किायाम्‌ ) अवस्थिताः 
( = संस्थिताः ) ये अनेके ( = नैके }) करिणः { = हस्तिनः ) तेषां घटा ( = समूहः ) तस्याः 
परिकरेण ( == उपस्करेण ), हेतुना, सवेलावनम्‌ = वेलायाम्‌, ( = तरेते ) वनम्‌ (= काननम्‌) 
इव । तटे विद्य मानवनेषु अत्युच्चश्यामपादवैः, गजघटासाम्यं वर्णितम्‌ 1 गन्धमादनेन = एतन्नामकेन 
राजहस्ति-विशेषेण, अन्तरित्यादिः-- अन्तः ( = भाभ्यन्तरे }) प्रविष्टः ( = प्रविश्य स्थितः) 
महादील; ( = मैनाकनामा पवतः ) यस्मित तं तादृशम्‌ इव । उच्चत्व-कृष्णत्वयोः साम्येन 
गन्धमादनस्य पवंतप्ताम्यं कथितम्‌ । स्वरदिव्यादिः- सच्रन्तः (= इतस्ततः भ्नाम्यन्तः) समभ्घ्रान्ताः 
( = त्वरायुक्ताः } ये कर्मान्तिक-लोकाः ( = सेवकजनाः ) ते एव ऊमेयः ( = तरङ्गाः ) तासां 
परम्पराः ( = ध्रेणयः ) ताभिः, सकल्लोलम्‌ = तरङ्धसदहितम्‌ इव । भत्रापि साम्यं स्पष्टम्‌ । 
्राहरिकेत्यादिः- प्राहरिकाः ( = प्रहुरिणः ) ये जनाः ( = लोकाः ) तेषां मण्डलेन ( = मण्डला- 
कररूपेण ) अवस्थानैः ( == उपवेशन: }) सावत्तंम्‌ == भावत्तंः ( = जलानां च्रमिः ) दैः सह्‌ 
वतंमानम्‌-- जलघ्नरमिविशिष्टमिवेति भावः । वाराङ्गनाभिः = वारल्लीभिः, सलक््मीकम्‌ = लक्ष्मोयुक्तस्‌, 
इव । महापुरषेः = सत्पुरुषैः, खरत्नम्‌ = रत्नसदितम्‌, इव । महापुरुषाणां रत्नतुल्यतां लोक 
विख्याता । सितपताकाभिः = श्वेतर्वनयन्तीभिः, क्ुसमाटम्‌ = भरालानां पङ्क्तिभिः सहितम्‌, 
इव । घ्र श्वेत पताकानां एवेतहंसैः सह्‌ साम्यं ्वाणितम्‌ । कुसुमप्रकरः = पृष्पस्मूहैः, सपेनपटलम्‌-- 
फेनपटलेन ( = फेनपुञ्जेन ) सह वतंमानम्‌, इव 1 छव साम्बं सुस्पष्टम्‌ू--अनन्तः (= अपरिमितः) 
यो भोगः ( उपभोगः, आस्वादादिः }) तस्य परिक्षरः ( = परिवारः, बाहुल्यम्‌ ) यस्मिन तं ताम्‌, 
जं ( = शेषनागः ) तस्थ भोगः ( = देहः ) परिकरः ( = पल्यङ्खः ) यस्थ 
ताष्टशम्‌, हरिम्‌ = विष्णुम्‌, इव, कायमानम्‌ = पटमण्डपम्‌, अविशत्‌ = प्रविषटवापु । अतर 
महाजलधेः पटमण्डपत्य च साम्यं साधु वर्णितम्‌ । उपमालङ्कारः स्पष्टः । 








` --------`-`-``-[-[-[____________`__-___-_-~~~_~~_्‌__~~~ब]ब]~-]~] 
के कारण तट पर स्थित वनं से युक्त सा धा, | विशाख हाथो बडे-बडे वृक्षों 


के क 
लगने से वन का साश्य था । | गन्धमादन नामक हाथी के कारण भीतर प्रवेश किये हुए ( ५ 
नामक ) महात्रु पवत से युक्तं था, जल्दीबाजी मे इधर-उधर ध्रमते ५ नीकरो रूपी तरगों को 
परम्परा के कारण तरगों से युक्त साथा; पह्रेदारों की मण्डलाकार बैठकों के कारण जल्‌ 


र गे ौ ं की भेवरों 
से युत्त था, वेष्याओ के कारण रक्ष्मी से युक्तसाथा, महानु पुरुषों के कारण रत्नों से क्तं सा 
हवेत पताकाओं के कारण हस-मालामों से युक्त सा था, पुष्प-समूहोंके कारण फेनसमूह्‌ से था, 


क्त 
था, अनन्त भोग ( उपभोग ) की सामग्री वाला होता हृभा, बनन्त नाग = शेषनाग कै | रोर सा 
शय्यावाले भगवानु विष्णु सा था। | एेसे कायमान = पटमण्डप = वल्लनिरमित भवन से ब्र पो 
प्रवेश किया ।| डने 


१. बराद्धनाभिः। 
२. सत्व-एब्दः पूस्षपि साघुः-्र° "वन्यतर. विनेष्यत्तिष दुष्टसह्वाप्‌" ( रधुवंशम्‌ ९२।८ ) 1 














१६६ कादस्बरी उत्तरभागे 


प्रविश्य चागुहीतप्रतिकमंतया मलिनिवेषाभिरुद्रिगतदीनयुखीभिरितस्ततो ्वाराङ्गना- 
भिर्यामिकलोकेन कर्मान्तिकंश्च प्रणम्यमानस्तूष्णीमिदालोककारकेणेव मदामोदेनावे।दते 
निस॒ष्टशून्यदश्टिगंन्धमादने शनः शनै्वक्षमिवनमयासीत्‌ । तत्र चापनीतसमायोगो विमृच्या- 
द्धानि शयनीये -तरुतालवृल्तानिलेन संवीज्यमानोङ्धसंव!हकारििश्च शनं: शनैरपनीयमाना- 


गमनेदः सकरर्जनीध्रजागरखिन्नोपि चाप्राप्ठनिद्राचुखो दुःखाखिकया पुनरपि दूंखान्तर- 


प्रविश्य चेति । प्रविष्य = प्रवेशं कृत्वा, च, लतामण्डपे इति शेषः, अगृहीतेत्यादिः-- 
भगृहीतम्‌ ( = अनात्तम्‌, अकृतम्‌ ) प्रतिकमं ( = शरीरसंस्कारः ) या्िस्ताषां भावस्तत्ता तया, 
स्नानादिक्रियाया अभावेनेति भावः, मलिनिवेशा्थिः- मलिनम्‌ ( = प्थामम्‌ ) वेशः ( = नेपथ्यम्‌) 
यासां तादशी्भिः, उद्िगनमुखीभिः- उद्‌ विग्नम्‌ ( = चिम्‌ ) मुखम्‌ ( =भाननम्‌ }) यासां तास्ताभिः, 
इतस्ततः = यस्मिन तस्मिन स्थाने, सच्रन्तीभिः=सन्वारं कुवन्ती्धिः, वाराद्खनाभिः = वेश्याः, 
थाभिकलोकेन = प्रहुरिननेन, कर्मन्तिकैः = अन्यैः सेवकैः, च, प्रणम्यमानः=नमर्क्रियमाणः, तुष्णीम्‌= 
मौनम्‌, एव, भलोकक।रकेण-- आलोकः ( = जय-जय--इत्यकारकः शब्दः } तं करोतीति तेन 
तादशेन, यद्ा- प्रकाशकारकेण जनेन, इव, मदामोदेन = सदस्य गन्धेन, आवेदित = सूचिते, 
गर्धमादने = एतन्नामके गजे, निसृष्टशृन्यद्टिः- निसृष्टा ( = निकलता ) शून्या ( = रिक्ता, 
उर्टश्यहीना ) दृष्टिः ( = नेम्‌ ) येन स तादृशः, सनु, णनः शनः == मन्द मन्दम्‌, बाततभवनम्‌ = 
आवाससदनम्‌, पट-मण्डपाम्यन्तरे नि्रितं स्थानविश्चेषमिति भावः, भयासीत्‌ = अगमत्‌ । यथा 
प्रकाशकारकः श्यामे तमसि विद्यमानं किमपि वस्तु ज्ञापयति तर्थव मदः गन्धमादनाश्यं गजं 
सूचितवान । यद्वा-ञालोकः = जयजय-शब्दः राजानं सुचयि तथैव मदः गन्धमादनं गजं 
सूचितवानिति साम्यादुपमा स्पष्टा । 
तश्रेति । तत्र = बाघ्भवने च, मपनीत-समायोगः = द्रीकृतः बाद्यजनसम्बन्धः येन त 
तादृशः, शयनीये = पल्यङ्के, भद्धानि = शरीरावयवा, विमुच्य = परिव्यञ्य, शिधथिलौकृत्थ, तस्मिचर 
छठच्निति भावः, तरतालब्रन्तानिलेन = वृक्षपत्ननिरमित्तव्यजनपवनेन, संवीज्यमानः = ग्यजनोत्थवायुना 
सुखं प्रदीयमानः, अद्खसंवाहकारिभिः = शरी र-संमदंन-विधाधिभिः, च सेवकः, शनेः शनः = मन्दं 
न्दम्‌, अपनोयेत्यादिः-अपनीयमानः ( = द्रीक्रियमाणः ) आगमनस्य ( = तत्र सम्प्राप्ठेः खेदः 


( = श्रमः) यस्य स तादृशः, सकलेत्यादि- सकला ( = समस्ता) या रजनीं ( = रात्रिः) 


--------------------- -------------- ------ 


उस ( पटमण्डप } मे प्रवेश करके, शरीर-परसाधन मादि कमन करनेके कारण मलिन 
बेशवाली तथा उद्विग्न ( दुःखी ) मृल्ठ वारी, इधर-उधर [ धमने वारी | वेष्यो, पह्रेदायों तथा 
सेवको के दारा प्रणाम क्था नाता हुमा ( चन्द्रापीड ) चुपचाप ही प्रकाश करने वाले भयवा 
जय-जयक्ार करने वाले के समान मदजल कौ गन्ध से सूचित किये (बताये) गये गन्धमादन नामक 
इाथी प्र सूनी ष्टि डालता हुभा क्षीरे-धीरे वासभवन ( उहरनेके कक्ष ) मे चला गया। वर्ह 
सभी साज सज्जा को हटाकर, अर्धो को पलंग पर टीला-ढाखा छोडकर अर्थात्‌ जेट कर पेड [पत्तों] 
से बने हृए पलो से हवा किया आता हमा, देह दबाने वाले नौकरों हारा धीरे-धीरे थकान दूर किया 
जाता हुमा, सारी रात जागने से खिन्न ( क्लान्त) होता हुमा भौ बहुत बडे दुभलके भा जानेके 

१. वराद्धनाभिः। २. तनु° । 


। च 


चद््ावीडस्य चिस्तायाः वणनम्‌ | भावबोधिनी-सहिता १६७ 


ट चिन्तामेवाविशत्‌--'यदि तावदप्रतिपूक्तस्तातेनास्बया वा महति शोकाणेवे निक्षिप्य ` 
लौ तनथविरहशोकविकछवं तातं शुकनासमभ्नां च मनोरमामन(श्वास्यास्मादेव प्रदेशाद्‌- 
गच्छामि तदा मयापि वैशभ्पायनस्यानु्ृतं भवति । निवृत्य पूनगंसने चामक्तिपक्षमाशङ्खते 
मे चैष तल शानि । वा । तत्कि करोमि । अयवास्थानर एवाप्रतिमुक्तिशद्धा मे । त्रिवसुहदात्मानि मा 


-[ -दयक्तः २ जपि, च, दुःखापिक्षया = 
तस्यां ज: प्रजागर, ( = जागरणम्‌, निद्राऽभावः) तेन खिन्नः ( =खेदयुक्तः ) अपि, च, दुः = 
दुःपूर्वकम्‌ अवस्यानेन, अप्रात्तनिद्रासुवः--अप्रापतम्‌ (= न रन्धम्‌) निद्रायाः ( = स्वापावस्थायाः ) 
सुखम्‌ ( = आनन्दः ) येन स॒ तारणः, पुनरपि = दितीयवारम्‌, दुःखान्तरहेतुम्‌=अन्यदुःलकारणम्‌, 
चिन्ताम्‌ = सानसीव्यथाम्‌, एव, अविशत्‌ = प्रविष्टः। प्रथपत एव कादम्बरी विरहुरूपमेक 
दुःखमासीदेव 1 इदानी वैशम्पायनानागमनरूपं द्वितीयं दुःमापतितं केनोपायेनास्माद्‌ मुक्तो भविष्यामीति 

महती चिन्ता तस्य मनसि समुत्पन्ना । 


दृदानी चन्द्रापीडः विकल्पान्‌ चिन्तयति-- यदी्यादिना 1 यदि = चेत्‌, तातेन = जनकेन 
तारापीडेन, अस्या = जनन्या विलासवत्या, वा, भप्रतिमुक्तः = अविजितः, गमनाथं ` नानून्ञप्त 
इति भावः, तौ = मातापितरौ, महति = विशाले, शोकाणंवे = शोकसागरे, निक्षिप्य = पार्तायत्वा, 
एवमेव, तनयेत्यादिः-- तनयः ( = पृत्रः वैशम्पायनः ) तस्य विरहः ( = वियोगः ) तस्माद्‌ यः 
शोकः ( = दुःखम्‌ ) तेन विक्डवम्‌ ( = व्याकुलम्‌ ) तातम्‌ = पूज्यम्‌, पित्ृतुल्यम्‌, शुकनासम्‌ = 
एतन्नामानं वैशम्पायन पितरम्‌, अम्थाम्‌ = वैशम्पायन-जननोम्‌, मनोरमाम्‌ = एत्नाम्नीम्‌, चः 
अनाश्वास्य = भश्चासन मद्वा, अस्मात्‌ = पृरोर्वातिनः, प्रदेशात्‌ = स्थानात्‌, गच्छामि = त्रजामि, 
वैशम्पायनस्वान्वेषणा्थंमिति शेषः, तदा = तस्यां स्थितौ, मया = चन्द्रापीडेन, अपि, वैशम्पायनस्य = 
एतत्नामक्षस्य मित्रस्य, अनुम्‌ = अनुकरणं कृतम्‌, भवति = भविष्यति 1 तस्येव ममापि 
ञाचरणं चिन्तनीयं भविष्यतीति भावः । निवृत्त्य = अस्मात्‌ स्थानात्‌ उज्जयिनी प्रति पुनगंत्वा, 
तु, पुन४ = द्वितीयवारम्‌, गमने = प्रस्थाने, यात्रायाम्‌, मे = मम चन्द्रापीडस्य, हृदयम्‌ = चित्तम्‌, 
अमुक्तिपक्षम्‌ = अविसजंनविकल्पम्‌, आशङ्ते = भारेकते 1 वतंमानायां स्थितो मात्रापिन्नादय 
एकाकिनं मां पुनस्तत्र गमनायानुरति कथमपि नैव प्रदास्यन्तीति तदभावः । एवश्च अननु मतस्य गमने 
तर्थवानुरमाि प्राप्य गमने उभयत दोषाः प्रतीयन्ते 1 तत्‌ = तस्मात्‌, किम्‌ == अज्ञातम्‌, करोमि = 
विदधामि । अथवा = पक्षान्तरे, मे = मम चन्द्रापीडस्य, अप्रतिमृक्तिंशङ्धा = भननुमतिलाभशंका, 
मस्थाने = अनवसरे, एव, युक्तेति भावः । "युते दे साम्प्रतं स्थाने" इति अमरकोशात्‌ सुस्पशोऽथंः । 


कारण फिरसेद्सरेद्ी दु.खकीहेतु मूत चिन्तामें प्रविष्ठहो गया, इब गबा--“यदि पिताजी 
मथवा पमाताजीसे आन्ञाख्यि बिनाही उन दोनोंको महार शोकसागरमे उालकर तथा ृत्र 
वैशम्पायन के विर रूपौ शोकं से व्याकुल पूज्य शुकनाष भौर साता मनोरमा को बिना आश्वस्त 
किये हए इस स्यान से [ वैशम्पायन को ौटाने के ल्थि ] चलदेताहँं तोमेरेद्ारा भौ वैशम्पायन 
काही अनुकरण कर लिया जायगा अर्थात्‌ उसकी गत्तौ दोहसा दी जायगी । ¡ राजभवन मे | वापस 
लौट फर, फिरसे [ वैशम्पायन के पास ] जाने मे मेरा मन | माता-पिहासे ] सूक्ति = जाने कौ 
भाज्ञान मिचनेक्ी आशंका केर रहा है अर्थात्‌ यदिर्भै राजघवन वापक्त कौटकर गथा तोमेरे 
माता-पिता किसी भी स्थिति मे वैशम्पायन के पास नहीं जानेदेगे। तो भव मै क्या करूं !? अथवा 

भाज्ञान प्राप्त होने कौ मेरी आश्व॑का अनुचित दहीदहै। क्योकि प्रिय सित्र वंशम्पायननते अपनेको 


१. निक्षिप्य । २. अस्थानप्रतिमुक्ति° । 


१६८ कौदम्बरी [ उत्तरभागे 


च परित्यजताप्यपरेण प्रकारेण शगमनमुत्पादयता कादम्बरीसमीषगमनोपायचिन्तापरयाक्रिल- 
मतेस्पक्ृतमेव । तदधुना वैशम्पादनप्रव्यानयनाय यान्तं न तातो नाम्बापि नायंशुकनासोऽपि 
निवारयितुं शक्नोति मामू । गतश्च वैशम्पायनसहिततस्तेनैव पावन र्वुरस्ताद्गदिष्यामि ।' 
इति निश्चित्य तत्काल्कृतं वैशम्पायनवियोगदुःखं परिणामसुखमोौषधमिव बहु मन्यमानो 
मूहुतंमिव स्थित्वाः विश्रान्तः सुखितेरङ्गेरापूरिते तृतोयाधंपरामश्ङ्खे शरीरस्थितिकरणा- 
योदतिष्ठत्‌ । 


स्वकथनं खमर्थंयते--प्रियसुह्देव्यादिना । नियसुहूदा = वल्टभेन मित्रेण वैशम्पायनेन, 
आत्मानम्‌ = स्वम्‌, माम्‌ = चन्द्रापीडम्‌, च, परित्यजता = च्यागं विदघता, अपि, अउरेण = अन्येन, 


प्रकारेण = रूपेण, गमनम्‌ = प्रस्थानम्‌, तस्य निमित्तमिति भावः, उत्पादयता = जनयता, 


कादम्बरीत्थादिः- कादम्बर्याः समोपम्‌ ( = निकटम्‌ ) यद्‌ गमनम्‌ ( = प्रयाणम्‌ ) तस्य य उपायः 
( = साधनम्‌ ) तस्त चिन्ता ( = मनसी व्यथा) तया पर्याक्रुखा ( = व्याकुला, उद्विग्ना ) 
मतिः ( = धीः ) यस्य तस्य तादृशस्य मम चन्द्रापीडस्य, उपकृतम्‌ == उपकारः कृतः, एव । 
वैशम्पायनस्प शरी रदशंनव्याजेन तत्र गच्छतो मे कादम्ब्रया अपि दर्शनं सम्भावितमिति तदूभावः। 
तत्‌ = तस्मात्‌, अघुना = इदानोम्‌, वंशम्पायनप्रत्यानयचाय = वेशम्पायनस्य परावत्तनाय, 
यान्तम्‌ = त्रजन्तम्‌, माम्‌ = चन्द्रापीडम्‌, न, तातः = जनकस्तारापीडः, न, अम्बा = जननी 
विलाषवतती, न, आयं शुकनासः = एतन्नामा र्वशम्पाथनस्य प्ता, महामात्यश्च, निवारयितुम्‌ = 
अवरोद्धुम्‌, शक्नोति = भहंति, एते सर्वेऽपि मां स्षटित्येवानज्ां प्रदास्यन्तीति तदाशयः । गतः = प्राप्तः, 
च, तत्र, र्वशम्पायनसदहितः = व॑थम्पायनयुक्तः, वेनैव = पूवं परितितेन एव, पाश्वेन = भच्छोद- 
समीपवत्ति-स्थानेन मार्गेण वा, पुरस्तात्‌ = अग्रे, कादम्बरी-समीपे इति भावः, गप्निष्यामि = 
ब्रजिष्यामि'” इति = इत्थम्‌, निश्चित्य = निश्चितं कृत्वा, तत्काच्छृतम्‌ = तेन काटेन कृतम्‌, 
स्मित कले वा कतम्‌ = जनितम्‌, रवशम्पायन-वियोगदुःखम्‌ = वंशसम्पायन-विरहुक्टेशम्‌, 
परिणामेत्यादिः- परिणामे ( = पयंवसाने ) सखम्‌ ( = सुखजलकम्‌ } भौषधम्‌ ( = भेषजम्‌ ) 
इव, बहु = अल्पधिकम्‌, मन्यमानः == अबगच्छवरु, पृहूतंम्‌ = क्षणमात्रम्‌, इव, स्थित्वा=अवस्याय, 
विश्रान्तः = कृतविष्रामः, सुखितः = सुखप्राप्तः, भङ्गः = शरीरावयवः, उपलक्षितः सनु, तृतीये- 
त्यादिः-तृतीयः अधेः ( = सामः ) यस्मिन स ताष्टशः यामः ( = प्रहरः ) तस्य शद्ध (कम्बौ), 
साधंद्धि्रहरमितायां निशायां गत्तायां तस्याः सूचके शद्धे इति भावः, अआपुरिते = आष्पराते, वादिते, 
तति, शरीरस्थितिकरणाय = ईैदिकस्नानादिङृत्यसम्पादनाय, उदतिष्ठत्‌ = उत्थितोऽपत्‌ । 


तथा मुक्चको छोडते हृए भी दूखरे प्रकार से कादम्बरी के पास्तजने [के कारण | को बनि हुए, 


कादम्बरी कै समीप जानेके उपाय की चिन्तासे व्याकुल बुद्धि वाले मेरा उपकारी क्रिया है। 
क्योकि इस समय वंशम्पायन को वापस रानि के लिये नाति हए सृक्षको न पिताजी, न माताजी भौर 
ते पूज्य शुकनास जो हीं रोक सकते हँ । मौर वर्ह पहुंचा हज मँ ्वशम्पायनके साथही उसी जगह 
से आगे ( कादम्बरी के समीप ) चला जाऊंगा ।' एसा निश्चित करके उस समय हुए वंशम्पायन के 
विरह के दुः को परिणाममे सुख देने वाली भौषधि के घान बहुत अधिक मानता हुभा, महत्व 
देता हु, थोड़ी देर तक रुककर, विध्राप् करके, प्रसन्न भद्ध के साथ, तीसरे आघे पहूर करा शंख 


बजाये जाने पर, शारीरिक कृत्य ( षथानादि ) करने के ल्ि उठ खडा हो गया । 


१. गमनपप्युत्पादयत्ता । २. अग्रतो । ३. निद्राविश्रान्तिसुखितैः । 








# 





चं लद्ापोडस्य चिन्तायाः वणनम्‌ ] भावबोधिनी-सहिता १६६ 


उत्थाय च यर्र॑व कादभ्बरी तत्रव वैशम्पायन इति स्वधैयवष्टम्भनेव संस्तभ्य हद्यं 
शन्यान्तरात्मा पुनरेव 'संवगित शेषराजलोकः शरीरस्यितिमकरोत्‌ । कृताहारश्चान्छज्व रतो 
मदनानरस्थ वैशम्पायनविरहशोकागनेश्च बहिरपि सन्तापदानाय साहायकभिव कतंभुपरि 
स्थितश्चातिकष्टमष्टास्वपि दिक्षु युगपस््रसारितकरः करोम्ययत्नेनैव सन्तापमि 'त्याकलय्येव 


गगनतलमध्यमारूढे सवितरि, आतपव्याजेन रजतद्रवसिवोत्तपतमुद्गिरति रश्मिजाले, निर्भिद्य 


उध्थायेति । उत्थाय = उत्थानं विषाय; च, यत्रैव = यस्मित्‌ एव स्थाने, कादम्बरी = 
मप प्रेयसी गन्ववेराजकन्या, तर््र॑व = तस्मिन्‌ एव स्थाने, वंशम्पायनः = एतल्नामा सप्र त्रिययस्यः, 
इति == इत्थम्‌, स्व्धै्ाबिषटम्भेन = स्वधैर्थावलम्बनेन, एव, हृदयम्‌ = चित्तम्‌, संस्तभ्य = दढीङृत्य, 
समाश्वास्य, शून्यान्तरात्मा = रिक्तचित्तः, सतर, पुनरपि = भूयोऽपि, संवगितेत्यादिः--संवगितः 
( = सम्मिलितः ) अशेषः ( = समस्तः } राजलोकः ( = दपजनः ) यस्य स ताथः, सन, शरीर- 
स्थितिम्‌ = शरीरधारणोपायं भोजनादिकम्‌, अकरोत्‌ = कृतवान । $ृतेत्यादिः--ङृतः (= विहितः) 
माहारः ( = भोजनम्‌ ) येष स ताशः, सन्‌, अन्तः = आभ्यन्तरे, उवरुतः = दीप्यमानस्य, 
मदनानलस्य = कामाग्नेः, वंशम्पायनेत्यादिः--वंशम्पायनस्य ( = स्वप्रियवयस्यस्य ) यो विरहः 
(वियोगः) तस्माद्‌ यः शोकः (दुःखम्‌) स एव अग्निः (वह्निः) तस्य, बहिः बाह्ये,भपि च सन्ताप- 
दानाय = सन्तापं समपंयितुम्‌, हाहायकम्‌ = साहाय्षम्‌, इव, कलु "न्‌ = विधातुम्‌, उपरि = ऊष्वं 
देशे, गगने इति भावः, स्थितः = विराजमानः, अतिक्ष्टम्‌=मतिक्डेशपूरवंक यथा स्यत्‌ तथा, अष्टासु = 
भष्टसंख्याकासु, अपि, दिक्षु = दिशासु, युगपत्‌ = एकपाधंमेव, समकालमेव, प्रसारितकर$- 
प्रसारिताः ( = विस्तारिताः, विकीर्णाः ) कराः ( = किरणाः ) येन स तादृशः, अयत्नेन 
प्रयासं विनेव, सन्तापम्‌ = उग्रतापम्‌, करोमिनविदधासि, इति = एवम्‌, आकलय्य = निश्चित्य, इव 
सवितरि = सूरये भगवति, गगनतलम्‌ = नभस्तलम्‌, अध्यारूढे = समाक्रान्ते, सति । [ इतो दूरे 
वक्ष्यमाणे 'जलमण्डपम्‌ अयासीदि' त्यत्र सर्वेषां सति सप्तम्यन्तानामन्दयो बोध्यः । ] आतपन्याजेन = 
घमंस्य मिषेण, रष्टमिजाले = किंरणमूहे, उत्तप्तम्‌ = अत्युष्णीकृतम्‌ रजतद्रवम्‌ = रूप्यरस्म्‌, इव 
उद्गिरति = उद्वमति सति । आतपकणिकासु = घमंखण्डेषु, शरीरम्‌ = देहम्‌, निभिद्य = भेदनं 


(इसके बाद)उठकर (जहा कादम्बरी है वहीं कशम्पायन है" इस प्रकार से [मन में सोचते हृए] 
अपने धैयं के सहारे से ही हृदय को धाम कर, ठ्‌ बनाकर, सूने मन बाला होता हमा फिर से सभी 
राजाओों आदि को एकत्रित करके शरीर स्थिति = स्नान-भोजनादिकृत्य सम्पन्न किया । भोजन 
कर ठेने के बाद भीतर मन मे जलती हुई कामाग्नि तथा र्वशम्पायन की विरहुरूपी भग्नि इन दोनों 
को बाहुरसे भी सन्ताप देने के ल्थि मानों सहायत्ता करने के ल्यि उपर गगन मे विद्यमान सूयं- 
"आलो दिशाभों मे एक साथ किरणे कलये हए बिना प्रथासके ही भत्यधिक कष्टप्रद संताप वषैदा 
कर '-- एता मानों सों चकर गगनतल के मध्यभाग में आरूढ हो गणा, किरणो का समह्‌ पूप कै 
बहाने मानो गरम की गई पिघशी हुई दी को उगलने र्गा, धूप कौ कणिका्ये (अंश) भेदन करके 
१. संबजितराजलरोकः । 


~ 


१७० कदिम्बरी [ उत्तरभागे 
विशन्तीष्विव शरी रमातपकणिकायु, पपुञ्ञचभानप्राणिसक्घातासु तलप्रवेशात्सङ्कटायमानासु 
पादपच्छायासु, बहिरालोकयितुं चाप्यपारयन्तीषु दृष्ट» दिङमूेषु ्वरत्स्विव, दुःस्र्शासु 
भूमिषु, निःसंचारेषु पथिषु, `संकटग्रपाक्रटी रोदरोदपी तिपृज्ञितेष्वध्वन्येषु, ना डिघमश्चासातु- 
रेषु स्वनीडावस्थायिषु पत्ररथेषु पल्वलान्तजंशम्रवेरितेषु महिषवृन्देष, अर विन्ददलशकल- 
किञ्ल्कविच्छुरितमिच्छाविलोडितोत्वृ टित*वि सकाण्डच्छेददन्तुरं निपानसरःपङ्कुमा रोहत्सु 


विधाय, विच्छिद्य, विशन्तीषु = प्रवेशं कुवंन्तीषु, सतीषु, इव । पञ्ञ्यमानित्यादिः-पुज्ज्यमानः 


( = पृ्खतां प्राप्यमाणः ) प्राणिनाम्‌ ( = जीवानाम्‌ ) संघातः ( = समुदायः ) यासु तादशीष॒ 
पादपच्छायासु = वृक्षच्छाथायु, तलप्रवेणात्‌ = भधोदेशगभनात्‌, किरणानां प्राणिनां वेति शेषः, 
संकटायमानासु = संकी णतामुपयान्तीषु, सतीषु । दृष्टिषु = अक्षिषु, बहिः = बाह्यदेशे, भालोक- 
पितुम्‌ = द्रष्टुम्‌, अपि, वपारयन्तीषु = अशक्नुवत्तीषु, असमर्थासु, सतीषु । दिङ्मुखेषु =दिशाग्रभागेषु, 
ज्वलत्सु = दह्यमानेष, इब सत्सु । भूमिषु = भरभागेषु, दुःस्पर्शासु = दुःखेन स्पष्ट योग्यासु, 
सतीषु । पथिषु = मागेषु, निःसच्चरेषु = सच्वारणून्येषु, सत्पु । अध्व्रन्येषु = फथिकेषु, 
यात्रिजनेषु, संकटेत्यादिः- सङ्कटम्‌ ( = अतिसङ्खीणम्‌ ) यत्‌ प्रपायाः ( = पानीयशालायाः ) 
कुटीरम्‌ ( = ल्षुभवनम्‌ ) तस्य उदरम्‌ ( = मध्यदेशः ) तस्मिन्र्‌ उदपीतिः ( = उदकस्यपानम्‌ ) 
तदथं पल्जिवेषु ( = एकत्रितेषु ), सत्सु । स्वनीडावस्थायिषु = स्वकुलायेषु बवस्थानकारिषु, 
पत्ररथेषु = पक्षिषु, नाडिन्धम-श्वासातुरेषु- नाड धमतीति नाडिन्धमः ( = अतीवोष्णः) यः 
श्वाः ( = निःश्वासः ) तेन भातुरेषु ( = व्याकुटेषु ), सत्सु । महिषनवृन्देषु = रैरिभसमूहैषु, 
पल्वटेत्यादिः- पल्वलानाम्‌ ( = कासाराणाम्‌, तडागानाम्‌ ) बन्तजंले ( = सलिलमध्ये ) प्रवेशि- 
शितेषु = प्रवेशं कारितेषु. सत्सु, तेषां पालकादिभिरित्ि शेषः । करिगूधेषु = हस्तिनां समूहेषु, 
अरविन्देत्यादिः-अरविन्दानाम्‌ ( = पंकजानाम्‌ ) दानाम्‌ ( = पत्राणाम्‌ ) यानि शकलानि 
( = खण्डानि ) किञ्ल्कानि ( = केसराणि ) च तैः विच्छुरितम्‌ (= व्याप्तम्‌ चिवरवर्ण्ितम्‌); 
इच्चेव्यादिः- इच्छया ( = मनोऽनुसारम्‌ ) विलोडितेन ( = मथनेन ) उत्त्रुटितानि ( = खण्डतां 
प्राप्तानि ) वि्ठकणानि ( =कमच्दण्डानि ) वेषां देदैः ( =शकलैः, खण्डं; ) दन्तुरम्‌ (= उच्चावचम्‌, 
निम्नोघ्नतम्‌ ), निपानेत्यादिः-- निपानम्‌ ( = कूपनिकटस्यलघुजलाशयरूपम्‌ ) यत्‌ सरः (= कासारः) 


त्य पङ्कम्‌ ( = कद॑मम्‌ ), आरोहत्षु = प्रविशत्सु सत्पु । रक्वेत्यादिः--रक्तम्‌ ( = तास्रवणम्‌) 


मानों शरीर मे प्रविष्ट होने ल्गो, | सूयं फो किरणों के ] नीचे प्रवेश कर लेनेके कारण पेड़ों की 


छायार्ये ( परछठाइयां ), जिनमें प्राणियों ॐ समूह्‌ एकत्रित होने च्गे थे, सिक्रुडने ( छोटी होने ) खी 
र्गी; आं | धुप की तेजी के कारण ] बाहर देवने में असमथं होने लगीं, दिशाओं के मुख = 
अग्रभाग जलने से रगे; मूमि अत्यन्छ कष्ट से स्पशं करते योग्य हो गई, सडके सचार (गमनागमन) से 
रहित ( सूनीं ) हो गई, राहगीर लोग संकरे प्याञभोंके भीतर पानी पौनेके चयि इकट्ढे होने 
लगे, अपने-मपने धोसलो मे वैठे हुए पक्षी नसो को फुला देने वाली ( लम्बी-लम्बी ) सों से व्याकुल 
होने च्गे, भेषों के जोड तालार्वोकै भीतर जक््मे घुसा द्यि गये; हाधथियोंके समूह कमलोंकी 
पंलुदिों के टुकड़ों तथा केसरो से भरे हुए तथा मपनी इच्छा कै अनुसार विलोडन करने से टूट हृए 


मृणाल"दण्डों के टुकडों के कारण ऊचे -नीचे (खुरदुरे) हो गये, कुभो के समीप बने हए गोंखरों के 


१. पुज्ञमान० 1 २. दृष्टिषु आलोकेषु, दुरालोकेषु । २३. उज्ज्वरृस्स्विव । 
४. निःधंकृट० ५. ्रुटित॒ ° । 








चन्द्रापीडस्य चिन्तायाः वणनम्‌ ] भावबोधिनी-सहिता १७१ 


करियूधेषु, रक्ततामर्सकान्तिषु रलनाकषोलोपान्तेषु दलितपूक्ताक्षोदानुकारिणीषु विराज- 
मानासु घर्मजल्कणिकावरीष्‌, स्मयंषाणायां* ज्योत्स्नायाम्‌, गृह्यमाणेषु तुषारगुणेषु, 
र्वाञ्छ्यमाने पयोदकालभ्यागमे, अभ्यथ्येमाने दिवसपरिणामे, प्रदोषदशंनाकाडिक्षषु 
हुद्येष, उत्याय सरस्तीरकल्पितम्‌, अनवरतापतज्जलासारसेकनिवारितोष्णकरक्रिरणसन्ता- 
प, एकसन्तानावङीशवारावषवेगव।हिन्या नि्घंरिण्येव दुल्यया परिक्िप्तद्‌, भअन्तरारम्वित- 


यत्‌ तामरसम्‌, ( = कमलम्‌ ) तस्य कान्तिः ( = छविः ) इव कान्तिः येषां तेषु तादृशेषु, 


ललनेत्यादिः-ख्लनानाम्‌ ( = रमणीनाम्‌ ) कपोलानाम्‌ ( = गण्डस्थलानाम्‌ ) उपान्तेषु (=प्रान्त- 
भागेषु ) दलितेत्यादिः-दकिताः ( = मदिताः) याः पृक्ताः( = मौक्तिकानि) तासां क्षोदः 
( = चणम्‌ ) ताननुक्वंन्तीति तादृशीषु,  घमम॑जलकणिकावलीषु = प्रस्वेद-सलिलखण्डचयेषु, 
विराजमानासु = शोभपानासु सतीषु । [ केचित्त्वत्र--^रक्ततापरसकान्तेषु ललनाकपोलोपान्तेष 
इति पृथक्‌ वाक्यं मन्यन्ते, तन्न सम्यक्‌ पूवेषरवाक्येष्विवास्मिन्नपि क्रियावाचिपदमादार्यैव परिसमाप्ति- 
रुचिता । किच घमंजलकणिकावलीनां ललनाकपोरेष्वेव शोभावर्णनस्य कविसम्प्रदायसिद्धत्वादपि 
एकमेव वाक्यं तकसद्धतम्‌ 1 जत एव सथुरानायभद्रोपि एवमेव समथयामास । अत्रोपमा लुप्त । 
स्मयंमाणायामिति । ज्योत्स्नायाम्‌ = चन्द्रिकायाम्‌, स्मयंमाणायाम्‌ = स्मरणविषयी- 
क्रियमाणायां सत्याम्‌, ताहशकषटप्रदकाले शान्तिप्रदाधाश्ज्योत्स्नाया; स्मरणं समीचीनमेव । तुषार- 
गुणेषु = हिमक्णेषु विद्यमानदैत्यादि-वैशिष्टयेषु, गृह्यमाणेषु = नीयमानैषु, लक्षणया वण्यमानेषु 
सत्सु । पयोदकालाम्यागमे- पयो दानाम्‌ ( = मेघानाम्‌ ) कालः ( = समयः ) वर्ष्तुरिति भावः, 
तस्य अम्धागमः ( == जागमनम्‌ ) तस्मिन, वाज्छचमाने = ईष्स्यमाने, सति । दिवस-परि- 
णामे = दिबसस्य ( = दिनस्य ) परिणामः ( = पयंवसानम्‌, सायङ्धालः } तस्मिन्‌, अम्पथ्यं- 
माने = प्राध्यमाने, सति । हुदयेषु = चित्तेषु, प्रदोषेत्यादिः-- प्रदोषः ( = सायद्कारः ) तस्य 
दर्शनम्‌ ( = विलोकनम्‌ ) आकाङ्क्षन्ते ( = इच्छन्ति ) इतति तादृशेषु तेषु स्यु । एवच्च पूर्वोक्त 
वैशिष्टययुक्तायां दशायापुत्पन्नायां सत्यां चन्द्रापोडः, उत्थाय = उत्थानं कृत्वा, सरस्तोरकल्पितम्‌- 
सरसः ( = जलाशयस्य ) तीरे ( = तटे) कल्पितम्‌ ( = विनिसितम्‌ ) | : त्रत्थानि द्ितीयै- 
कव चनान्तानिं पदानि वक्ष्यमाणस्य 'जलप्रण्डपम्‌' इत्यस्य विशेषणानि बोघ्याति | एक वैशिष्टय- 
मुक्ट्वान्यानि बर्णवति--मनवरतेत्थादिना । अनबरतेत्यादिः--अनवरतम्‌ ( = निरन्तरम्‌ ) आपतत्‌ 
( = स्रवत्‌ ) यत्‌ जलम्‌ ( = सकलम्‌ ) तस्य असारः ( = घनवषेणम्‌ ) तेनः यः सेकः 


( = क्षिचनम्‌ ) वेन निवारितः ( = दूरीकृतः ) उष्णकरस्य ( = सूर्य॑स्य ) किरणानाम्‌ 


कोचडमे धुसने ल्गे; रक्तं कमलके समान कान्तिवाले कामिनियोंके कपोलं के प्रान्तभागों मे, 

टकड-टु ३ किये गये मोतियो के चूरे के समान दिखाई देने बारी पसीने के पानी को वृदां कौ पंक्ति्यां 
शोभित होने लगी, चांदनी याद की जाने लगी; तुषार ( शौतल ओक्षबिन्दु } के गुण गाये जाने लगे; 
वर्षाकाल के आगमन को चाहा जाने कणा; दिन की सखमापि अर्थात्‌ सन््पराकालके लिय प्राथनाकी 
जाने लगी; [ सभी के ] हदय प्रदोषकालं देखने की इच्छा करने लगे; [ इस प्रकारके धूपके समय 
मे ] उठकर चन्द्रापीड जलमण्डप की भोर चल दिया, जो ( जलमण्डप }) सरोवर के तट पर बनाया 
गया था, जिसमे लगातार गिरती हुई जल की धारासे सीचनेके कारण सूयी किरणों का सन्ताप 


दूर कर दिया गया थाजो लगातार प्रवाहित होने वलि पानोकी धाराके ख्पमें तेज वेग रखने वादी 


१. स्मयंमाणायां च । २. आवाञ्छयमाने । ३. ^“ `°“ "घारावेग००००५। 





१७२ कादम्बरी [ उत्तरघागे 


जलजम्बुप्रवालाहितान्धक्रारम्‌, अगमृक्तकुसुमपल्लवलतावृताखिलस्तम्भसंचयम्‌" अतनुहरि- 
चन्दनचचरद्रिम्‌, मरकतस्यामपद्धिनीपलाशास्तीणंसमस्तभूतलघू, आमोदमानसरस- 
स्फ़टितारविन्दराशिदत्तप्रकरम्‌, आकीणसरसबिसका०५२, अकराण्डकलि्पितप्रावृट्‌कालभितस्त- 


तो दषन्ती्भिः शेवर्प्रवालमञ्ञरीभिः; जलषेवताभिरिव सद्यः स्तानाद्रविकुरहश्ताभिरूपगु- 


( = दीधित्तीनाम्‌ ) सन्तापः ( = उष्णता ) येन तं तादृशम्‌ । एकेत्यादिः--एकः ( = अद्वितीयः ) 
यः सन्तानः ( = प्रवाहः ) तस्य उ्वली ( = पङ्क्तिः) तया यो धारावषंः ( = धारारूपेण 
वषंणम्‌ ) तस्य वेगम्‌ ( = रथम्‌ ) बहति ( = जनयति ) इति तादृश्या, निर्रिण्या = नद्या, 
इव, कुल्यया = ारिण्या, बल्पया कृविमया सरिषा, परिक्षिप्तम्‌ = वल्याकारेण वेष्टितम्‌ । अन्तरे- 
त्यादिः--अन्तरा ( = मघ्ये ) आलम्वितानि ( = उपरिभागे बद्धवा स्थापितानि) यानि जल- 
जग्बुनाम्‌ ( = चलीयनृक्षविशेषाणाम्‌ ) प्रवालानि ( = नवपल्वानि ) तैः आदितः ( = स्थापित, 
विदितः ) भन्धक्ारः ( = तमः ) यस्मिन तं तादृशम्‌ । भामुक्वेत्पादिः--भामुक्ताः ( = तत्र तथा 
न्यस्ताः ) याः कुषुम-पल्लव-ल्ताः ( = पृष्य-पक्र-त्रततयः ) ताभिः भावृत्तः ( = वेष्टितः ) 
स्तम्भानाम्‌ ( = स्थूणानाप्‌ ) संचयः ( = समूढः ) यध्मिचर तं तादृणम्‌ । अतन्वित्यादिः-- 
अतन्वी ( = गाढ़ा ) या हरिचन्दनस्य ( = चन्दनविशेषस्य ) चर्चा ( = लेप.) तया भद्रम्‌ 
( = क्लिन्नम्‌ ) । मरकतेत्यादिः--मरकतवत्‌ ( = एतन्नामकमणिबिशेषवत्‌ ) यामानि ( -कृष्ण- 
वर्णानि ) यानि पद्मिन्याः ( = कुमुदिन्याः) पलाशानि ( = पत्राणि) र्तः भास्तीणम्‌ 

= घमाच्छघ्नम्‌ ) समस्तम्‌ ( = सम्पणम्‌ ) भूतलम्‌ ( = पृथ्वींतलम्‌ ) यस्मिन तं ताद्शम्‌ । 
भमोदमानेत्यादिः--आमोदमानानि ( = सुगन्धयुक्तानि ) सरसानि ( = आर्द्राणि, रसयुक्तानि ) 


स्फ़टितानि ( = विकसितानि) च यानि अरविन्दानि ( = कमलानि) वेषां राशिभिः 


( = समूहैः ) राश्चीनाम्‌ ( = समूहानाम्‌ ) वा दत्तः ( = अर्पितः, स्थापितः ) प्रकरः ( = पुष्प 
स्तबकः ) यस्मिन्‌ तं तादृशम्‌ । अव्र--अरविन्दराशि"* ˆ“ ˆ*“ ˆ“ प्रकरम्‌' इत्यत्र सपानाथेकयोः 
एन्दयोः प्रयोगेणार्थासङ्खतिः । अतः प्रकरशब्दस्य भथंः--ृष्पस्तबकः' भाषायां “गुल्दस्ता' इति 
प्रसिद्धं बोध्यमिति करणीयः । बावुनिकणब्दकोशेषु एतादशाथं-दशेनात्‌ न काप्यनुपपत्तिः । साकीर्णे- 
त्थादिः-- आकीर्णानि ( = विक्षिप्तानि } सरसानि ( = क्लिन्नानि ) बिसक्ाण्डानि ( = मृणालः 
दण्डाः ) यस्मिन तं ताहणम्‌ । इतस्ततः = यत्र तत्र सवत्र व्ष॑स्तीतिः = वषंणं कुर्वन्तीर्भिः, 
शेवालमञ्जरीभिः = दौवालवल्लरीभिः, अकाण्डेत्यादिः- अकाण्डे ( = भसमये, ग्रीष्मर्ताविति- 
भावः ) कलितः ( = निपरित, ) प्रावृद्‌कारः ( = वर्षाप्तिमयः) यस्मि तं तादृशम्‌, जल्देव- 
ताभिः = सलिलाधिष्ठात देवीभिः, इव, सद्यः = तत्कालम्‌, स्तानेवयादिः-- स्नानम्‌ ( = जलादौ 
निमञ्जनम्‌ } तेन भ्रः ( = शक्तः) चिकूराणाम्‌ ( = केशानाम्‌ ) हस्तः ( = समूह ) 


नदी के समान कुल्या = नहर द्वारा चारोभओोरसे धिरा हुमा था; जि्में बीच-बीचमें लटकाये 


गये जलजम्ब्रु के पततो से अंधकार बना दिया गया धा, जिसमें सभी स्तम्भो का समूह्‌ लटकाये गये फुले, 
पत्तो तथा र्ताभों से चिरा (ठका) हृभा था, जो गाड़ हरिचन्दन के लेपके कारण गीला (बना हुभा) 
था, निक्षमे समस्त पृथिवी मरकृतमणि के समान शयाम व्णंवाले कमलिनी के पत्तो से भाच्छादित 
( व्याप्त ) थी, जिक्षपे सुगन्ध कैलाति हुए, गीले तथा खिले हुए "कमलो के समूह के गुलदस्ते ( प्रकर्‌ ) 
रखे गये थे, जहां गीले भृणालनाल बि्ठरे पडे थे, इधर-उधर वरसात करती हुई (पानी गिराती हई) 
दीवाल-पल्लवों की मंजरियों हाया असमयमे वर्षाक्तुका निर्माणक्रियाजा रहाथा, बरसात 
करवाई जा रही थो, जल की अधिठात्री दैविं कै समान तत्का ( ताजे ) स्नान से गले हुए 


(4... तच्चपमतनु हरिचन्दन चर्चाद्रंषरकतदयामपद्मिनीपलाशास्तीणं समस्तमूतलमामोद° । 


२. क्वचित्त्‌- "अतनु" “इत्यारभ्य ' " तलम्‌" इत्यन्तः पाठो नास्ति । ३. काण्डाकाण्डकत्थित ० । 











चन्द्रापीडस्य चिन्तायाः वणनमु ] भावबोधिनी-सदहिता १७३ 


हीतसुरसिक्ोमरुजलाद्विकाभि रनाश्यानबन्दनाङ्खरागहारिणीभिर्हारवख्यमात्राभरणाभिर- 

वतंसितबालशवालप्रबालाभिमृणालतालबृन्तकर्पूरपटवासहरि चन्दन चन्द्रकान्तम णिद्पणाद्युप - 
करणपाणिभिरबह्वीभिर्वाराद्धनाभिरूपेतम्‌, परिभवस्थानसिव निदाघसमयस्य, निदानमिव 
णीतक्रालस्य, रनिवेशमिव वारिवाहानाम्‌, तिरस्कारमिव रविकराणाभ्रुर, हृदयमिव सरसः, 
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यासां ताः तादृशी पिः, उपगृहीतेव्यादिः--उपगृहीताः ( = धृताः, स्थापिताः ) सुरभयः ( = सौर- 
भयुक्ताः ) कोमलाः ( = सुकरुताराः, प्रदवः ) जलादिकाः ( = पद्मपत्रतालवृस्तानि ) याभिस्ता- 
दशभिः, अनाश्यानेत्यादिः-- अनाश्यानः ( = अशुष्कः, आद्र; ) यः चन्दनस्य ( = मल्यजस्य ) 
अङ्घरागः ( = शरीर-विञेपन-द्रव्यम्‌ ) तेन हारिणीभिः ( = मनोहराभिः ), हारेत्यादिः- 
हारः ( = कण्ठपास्यम्‌ ) वल्ये ( = कटके ) च एव--हारवटयमाचम्‌, आभरणम्‌ ( = ञाम्‌- 
षणम्‌ ) याघं तादशोभिः, अवतंितेत्यादिः--अवतंसितम्‌ ( = श्रवणाभरणीकृतम्‌ ) बालम्‌ 
( = नवौनम्‌ ) रौषालप्रबालम्‌ ( = शेबालक्िसल्यम्‌ }) याभिस्तादशीभिः, मृणालत्यादिः-- 
मृणालानि ( = भ्रिसानि ) तालवृत्तानि ( = व्यजनानि) कपुंरः ( = घसारः ) पटवासः 
( = सुगन्धिद्रव्यचूणंम्‌ ) हरिचन्दनम्‌ ( = पीत-मल्यज-विशेषः ), चन्द्रकान्तमणयः ( = इण्दु- 
कान्त-रत्नानि ) दपणः ( == आदर्शः ) च भादौ यस्थ ताहशम्‌ उपकरणम्‌ ( = सामग्री) 
पाणिषु ( = करेषु ) यासां ठाः ताशोभिः, अबह्वौभिः = अल्पाभिः, वाराद्खनाभिः = वेष्याभिः 
उपेतम्‌ = युक्तम्‌ । 


पुनरपि तमेव जलमण्डपमृत्प्रक्षते--परिभवस्थानमिवे्यादिना । निदादसमयस्य = ग्रोष्प- 
कारस्य, परिभवस्थानम्‌ = पराजयस्य प्रदेशम्‌, इव । अच्र घव 'इव' शब्द ॒उत्परेक्षायाम्‌ । शीत- 
कालस्य = शिशिरसमयस्य, निदानम्‌ = कारणम्‌, इव । वारिवाहानाम्‌ = जलख्दानाम्‌, निवेशम्‌ 
माश्रमम्‌) इव । रविकराणाम्‌ = सूरस्य रषए्मीनाम्‌, तिरस्कारम्‌ = न्यककारम्‌, इव । सरसः = 
तडागस्य, हदयम्‌ = चित्तम्‌, मष्यक्षेत्रम्‌, इव । हिमभिरेः = ह्माटयस्य, सष्ौदरम्‌ = सोदयम्‌, 


केशकलापों वारी सुगन्धित तथा कोमल जलाद्िकाभों ( गीले पंलों ) को पकडे हुई, गीखे चन्दन कै 
अंगराग के कारण आकषक कगने वाली, केवल हार तथा कंगनों को भआभूषण ( रूपमे धारण करने } 
वारी, दौवाल के छोटे-छोटे पत्तो को कानों का अलंकार बनाये हर्द, प्रणाल ( कमलनाल ), तालवृन्त 
( व्यजन, पचे ), कपूर, सुगन्धित पाउडर, हरिचन्दन, चन्द्रकान्तवणि का दपंण ( शीशा )-- आदि 
भादि सामप्रोको हाथों में रखे हुई बहुत सी वेष्याओं से भरा (पूणं)था, जो मानों ग्रोष्पकाल 
के परिभव का स्थान था, अर्थात्‌ जहां गरमी को मानों हार माननी पड़ती थी, जो शीतकाल का 


मूलं कारण सा, बादलों का पड़ाव सा, सूयंकी किरणों का निवारक ( रोकने वाला) सा, 


१. जलाद्रिका--इ्यघ्य जलेना्द्रणि वल्नाणीत्यर्थो न सम्यक्‌ शपि तु-- 'पद्यपत्रताह्णृन्तम्‌' 
ह्येवायं; समीचीनः । अत एव तथा जलाद्रापवननं निवंवौ' इति पाघः सद्धच्छते इति 
मथुरानाथभटाः 1 कोषेऽ्वपि एताद्शोऽर्यो दुर्यते । 


२. निवेशन मिव । ३. रविकिरणानाम्‌ । 





जाया जु ब रिरे = 
-- 


१७४ कादम्बरी ( उत्तरभागे 


१सहोदरमिव हिमगिरेः, स्वरूपभिव जडिम्नः, आवासमिव विभावरीणाम्‌, प्रत्याघातमिव 
दिवसस्य जलमण्डपसयासीत्‌ । 

तत्र॒ चातिरम्यतया क्षुभितमकरष्वजोतकलिकासहुस्रविषमं जलासारशिशिरतया 
संधुल्लित ° सुहूद्ियोगा नङ्‌ महासमृद्रमिव गम्भीरं तं दिवसमेकाकी" कथं कथमपि स्वये. 
यानषात्रेणालद्घयत्‌ । लोहितायमानातपे साय। हं निगंत्य बहुल्गोमयोपङेपहरिते मभ्दमन्द- 


मासताहतोत्तरखायमानधवल्कसुमप्रङरशोभिति वास्भवन।द्धणे क्षणमिवास्थाने समाघन्न- 


ध्रातरम्‌, इव । जडिम्नः = जडतायाः, स्वरूपम्‌ स्वलक्षणम्‌, इव । विभावरी णाम्‌ = घानान्धकार- 
युक्तगात्रोणाम्‌, आवाम्‌ = निवाषस्थानम्‌, इव । दिवसस्य = दिनस्य, प्रत्याघात्तम्‌ = तिरस्कारम्‌, 
इव, जछमण्डपम्‌ = जलभवन विशेषम्‌, अयासीत्‌ = अगमत्‌ । उत्प्ेक्षादंकारः सुष्पष्टः । 

तन्न चेति । तत्र = तस्मिन्‌ जलपण्डपे; च, अत्तिरम्यतया = अतीवरमणीयतया, दतुना, 
क्षुभितेव्यादिः--क्षुधितम्‌ ( = क्षुब्धम्‌ ) यत्‌ मकरष्वजस्य ( = कामदेवस्य ) उत्कलिकानाम्‌ 
( = उत्कण्ठानाम्‌, गौत्सुक्यानाम्‌ ) सहस्‌ ( = दशशती, प्रचुरम्‌ ) तेन विषमम्‌ ( = विकटम्‌ ) 
[ इमानि 'दिवस्षमित्यस्य विशेषणानि । ] जलेत्यादिः-जलश्य ( = सलिलस्य ) असारः 
( = सवेगवषंणम्‌ ) तेन शिशिरः ( = शीतलः ) तस्य भावस्तया, संधुक्षितेत्यादि.- संघुक्लितः 
( = पमुहीपितः ) सुहृदः ( = भित्रस्य र्वशम्पायनष्य ) वियोगस्य (= विरहस्य) अनलः (== अग्निः) 
येन स तं तादृशम्‌, सम्दी पिततमिच्नविरहव ह्िमिति भावः, महासमृद्रम्‌ = महासागरम्‌, इव, गम्भीरम्‌ 
अगाधम्‌, अतरस्पशंम्‌, तम्‌, दिवम्‌ = दिनम्‌, एकाकी = अद्वितीयः; सनु, कथं कथप्पिनयथा 
कथख्ित्‌, स्ववैयंयानपात्रेण- स्वम्‌ ( = निजम्‌ ) यद्‌ धैयेम्‌ ( = धौरता, भचचलता ) तदेव 
यानपात्रम्‌ ( = जल्पोतम्‌ ) तेन, अलद्खयत्‌ = लद्धितवानरु, तद्‌ दिनं वथा कथख्ित्‌ वैथंपुवंक 
यापिततवानिति भावः । अत्रोपमा सुस्पष्टा 1 रोहितायमानातपे - लोहितायमानः (= रक्ततामापद्यमानः) 
मातपः ( = सुयस्यालोकः } यस्मिन तादृशे, सायाह्लो = सायङ्धाले, निगंत्य = निःसृत्य, 
जलमण्डपादिति शेषः, बहुलेत्यादिः-बहुटम्‌ ( = प्रचुरम्‌ ) यद्‌ गोपयम्‌ ( = गोपुरीषम्‌ पावनता- 
जनकगव्यं द्रव्यम्‌ ) तैन य उपचेपः ( = खेपनम्‌, उपच्िम्पनम्‌, पृथिव्यादाविति शेषः ) तेन हरिते 
( = इरिदव्णे ) , मन्द-मन्देव्यादिः-- मन्दं मन्दम्‌ ( = शनैः शनः ) थया स्यात्‌ तथा मास्ते 


( = पवनेन ) आहत ( = ताडितः, प्रकम्पितः ) त एव उत्तरलायमनः ( = चन्वलीक्रियमाणः) 


सरोवर कांहूदय सा, हिषाच्यका सगा भार्‌ सा, शोक्ताका स्वख्पस्‌।, रात्रिका जावाससा, 
गौर दिन पर प्रहारसाथा। 

उक्त स्थान में अत्यन्त रपणीयताके कारण क्षोभको प्राप्त ( क्षब्ध, चच्चलं ) कामदेव की 
हजारों उत्छल्काभों ( = उकत्कण्ठागों तथा तरगों ) कै कारण विषम ( विकट ) बना हुआ, जलं 
कौ अत्यधिक वर्षाके कारण ठंडा होने से पित्र (्वशम्पायन) की भडकतीं हुई विरह रूपौ अग्निवाछे 
महासागर के समान गम्भीर ( गहरे, कष्टप्रद ) उस दिन को उश्च चन्द्रापीड ने अपने चैयंरूपी जलपोत् 
के द्वारा जिस कि्ी प्रकार पार किया, विताया, सायंकाल धुपके लाल-लाल वणवाली हो जाने पर, 
( बाहर ) निककर, बहत धिक गोबर से लीपनेके कारण हरे बन दृष, धीमी-धीमी हवा क 
परहार ( टक्कर ) से दिये जाते हए सफेद फूओं क गुच्छो ( गुलदस्तो ) से शोभायुक्तं वासभवन कं 


१. वहायमिव हिमगिरेः, हिमगिरेः स्वरूपमिव । 2. हदय ० । 


३. विथोगौर्वानलमिव । ४.{एकं कथम्‌" इति नापि पडते । 
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चर्द्रापीडस्य चिस्तायाः वर्णनम्‌ ] भावनोधिनी-सहिता १७१५ 


पाथिवैः सह वैशस्पायनारापेनैव स्थित्वा “दितीय एव यासे चटितव्यं, सज्जीकुरुत साष्टन-' 

मित्यादिश्य बलाध्यक्षमूक्षोदय एव विसजिताशेषराजलोको वासभवनमध्यवसत्‌ 1 
अथातिलिरान्तरितौज्जयिनीदशंनोत्सुको विन)पि प्रयाणनान्या सकृ एव कटक- 

लोकः सवृस्य प्रावतंत गन्तुम्‌ । आत्पनाप्यटन्प्नि द्रा विनो दोऽबतरत्येव तृतीये षामे तुरग- 


यः कुसुमानाम्‌ ( == पृष्पाणाम्‌ ) प्रकरः ( = समूह्‌», स्तवकः ) तेन शोभते ( = राजते ) इति 


तस्मिन वाध्शे, वासतभवनाद्खणे = पटपण्डपस्षदनस्याजिरे, आस्थाने = सभाभवने, समासन्न- 
पाथिः = समीपवतिभिः व्रषै., सह = साधम्‌, वंशम्पायनालपेन = वंशम्पायनसम्बन्धिवात्तंया, 
एव न तु अन्यविषयकबाततखापेनेति भावः, क्षणमिव = किचित्‌कालपर्यन्तम्‌, स्थित्वा = अवस्थाय, 
हितीये, एव, यामे = प्रहरे, चक्ितिव्यम्‌ == गन्तव्यम्‌, अतः, साधनम्‌ = अश्वादि-सैन्यम्‌, 
सज्जीकुरुत = सज्जयतः; सन्नद्धं कुरुत, इति = इत्थम्‌, बलाघ्यक्षम्‌ = सेनापतिम्‌, आदिश्य = 
आज्ञाप्य, क्षोदये = नक्षघ्राणामुदयकाले, एव, विस जितेत्यादिः-- विसजिताः ( = स्वस्वकृत्य- 
सम्पादनाय आज्ञप्ताः ) अशेषाः ( = समस्ताः ) राजलोका; ( = उपजनाः) येन स ताहशः, 
वासभवनम्‌ = निवास्सदनम्‌, अषघ्यवसत्‌ = अध्युषितवाच्‌, प्राविशत्‌, चन्द्रापीड इति शेषः| 
सव्र तस्यातुरठा प्रकटीभवति । 


अथेति ॥ मथ = भददेशश्रवणानन्तरम्‌, अतिचिरेत्यादिः-अतिचिरेण ( = दीघंकालेन ) 
भन्तरितम्‌ ( = व्यवहितम्‌, अजातम्‌ ) यद्‌ उज्जयिन्याः ( = स्वक्तीयराधान्याः ) दशंनम्‌ 
( = विलोकनम्‌, साक्षात्कारः ) तेन उत्सुकः ( = उत्कण्ठितः ), ककरः = सम्पुर्णः, एव, 
कटकलोकः = सैन्थजनः, प्रयाणनान्याः = प्रस्थानसूचक-माद्धलिकषपटह्‌नादेन, विनापि = चछरतेऽपि 
प्रस्थानसूचकपटहुनादस्य अक़ृतेऽपीति भावः, संवृत्य = संभूय, एकीमूय, गन्तुम्‌ = प्रस्थातुम्‌, 
प्रावतंत = प्रवृत्तोऽभवत्‌ 1 चन्द्रापीडः, त्मना = स्वयम्‌, अपि, अरब्धेत्यादि-बलन्ध 
( = न प्राप्तः ) निद्रायाः ( = स्वापस्य ) बिनौदः ( = भमानन्द! ) येन स ताहशः, सन्‌, तृतीये 
तृतीयसंख्धके, यामे = प्रहरे, अवतरति = अवत।रं प्राप्तुवतिसमागच्छति, सति, एव, तुरगेत्यादिः- 
तुरगाः ( हयाः ) करिण्यः ( = हरस्तिन्यः ) च प्राथः { = बाहूव्येन ) वाहनम्‌ ( == युग्यम्‌, 


वहनसाघनम्‌ ) यस्मित्रु यस्य वा तेन तादृशेन, भनतिब्हुना = अबहुसंख्यकेन, अस्पेनेत्यथेः, 


मागन में, कुछ देर भस्थान ({ सभामण्डप ) मे समीपवर्ती राजग के साथ वंशम्पायन-सम्बन्धी 
नातचात के सम्बन्धमे ही ठहर फर, अर्थात्‌ वैश्वम्पायन के विषयमेही बाति करते हए कुछ देर 
तक रुफकर, दूसरे पह्रमें हौ हमें चलना है, साधन = घोड़ा हाथी आदि रैन्थ उपकरण तैयार 
करो- एसी आज्ञा सेनापति को देकर, तारागणों के उदित होते ही सभी राजा्गोँको निदा करके 
वासभवन मे चर्‌ दिया, पहुंच गया । 

इघके बाद बहुत दिनों के व्यवधान के बाद (अपनी) उज्जयिनी नगर को देखने के किये उत्सुक 
होता हुमा सम्पूणं ैनिक-समूह्‌ प्रस्थानसुचक नान्दी ( दुन्दुभि ) के [ बजाय ] बिनादही अर्थात्‌ 
बजने के पहले ही एकचित होकर चल दिया । स्वयं ( चन्द्रापीड) भी नीद कासुख पाये बिना 


ही, तीसरे पहर कै आरम्भ होति ही घोड़ों तथा हथिनियां को बहुलता वाले, कुछ थोड़े से (गिने, चुने) 


१. सज्जीमुय । 





१७६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


करिणीप्रायवाहनेनानतिबहुना राजलोकेन सह विरलकटकसम्मर्देन षत्मंनावहत्‌ । 

अथा्ष्वनेव सह क्षीणायां यामवत्याम्‌, रसातलादिवोन्मज्जत्यु सववंभावेषु, उन्मी- 
लन्तीष्विच दृष्टिषु, पुनरिवान्यथा सृज्यमाने जी वोके, विभज्यमानेषु निम्तोन्नतेषु, बिरलाय- 
मानेष्विव वनगहनेषु, संकरुचत्स्विव तरुक्तागर्मेष, गगनतलमारोहन्त्याः पदे इव बहुललाक्षा- 
रसारोहित्तै दिवसश्रियोऽवश्याय सेकान्नवपल्टव इवोद्ध्ि्माने पूर्वाशार्तायाः,कमलिनी- 
रागदायिनि दिवसकरबिम्बे,विस्पष्टे प्रभातसपये,कटकलोकेनेव सह्‌ षरा१तितवानुज्जयिनीमू । 


राजलोकेन = दपजनेन, सह = साधम्‌, विरङेत्यादिः-- विरलः (= अघनः) कटकस्य ( = सैन्यजनस्य) 


संममद॑; ( संबाधः ) यस्मिन तेन तादशेन, वत्पैना = पथा,अव हृत्‌ = प्राचर्त्‌, उदडीयतेति भावः । 

अथेति । अथ = अनन्तरम्‌, अष्षना = मार्गेण, एव, सह = साकम्‌, याभवत्याम्‌ = 
निशायाम्‌, क्षीणायाम्‌ = विनष्टायाम्‌, समाप्तायःम्‌, सत्याम्‌, सव भावेषु = सकटपदार्थेषु, रसातलात= 
पातालात्‌, उन्मज्जत्सु = उपरिभागे आगच्छत्सु, इव, दृष्टिषु = नेतरेषु, उन्मीलन्तीषु = विकसन्तोषु, 
इव, पदार्थावलोकनसामथ्यंयुक्तासु जातास्वित्य्थंः, जीवलोके = प्राणिजने, संसारे इति भावः, 
पुनरिव = द्वितीयवारम्‌ इव, अन्यथा = अव्येन प्रकारेण, सृज्यमाने = निष्पाद्यताने, सति, 
निम्नोन्नतेषु = उच्चावचेषु प्रदेशेषु, विभज्यमानेषु = पृथक्‌ पृथक्‌ क्रियमाणेषु, वनगहनेषु = अरण्यानां 
गह्वरेषु, विरलायमानेषु = अनिविडायमारेषु, धनत्वं परित्यजत्मु, इव । तसरु-रतागूरमेषु = पादप- 
व्रतती-गुच्ेषु, संकु वस्स = संकोचमुपगच्छत्सु, इव । गगनतलम्‌ = नमस्तलम्‌, आरोहन्त्याः = 
भारोहणं कुर्वन्त्याः, दिवसश्रियः = दिनस्य लक्ष्याः, बहलेत्यादिः-- बहुलः (= प्रचुरः, गाढो वा) यः 
लाक्षारसः ( = यावकद्रवः ) तेन आलोहिते ( =ईषद्रक्तवर्णीङ्गुते ) पदेपदे, इव, पूर्वाणालतायाः-- 
पूवं ( = प्राची ) आशा ( = दिशा) घाएव रता ( = व्रती ) तस्याः, अवण्याथसेकात्‌ = 
तुषारकणसिच्चनात्‌, हेतोः, नवपल्लवे = नूतनकि्ल्ये, इव, उद्‌भिद्यमाने = उदूभेदं प्राप्यमाणे, 
स्फुटति, कमलिनीरागदायिनि--रमलिन्याः ( = पद्सिन्णाः ) रागदायिनि ( = प्रीति ब्रदायके ) 
दिवक्षकरबिम्बे = सूयंमण्डले, जाति सत्ति, विस्पष्टे = अतिस्फुटे, प्रभ्रातक्षपये = प्रत्यूषकाले, 
कटकलोकेन = सैन्यजनेन, एव, सह = साधम्‌, उज्जयिनीम्‌ = स्वराजधानीम्‌, परापतितवापर = 
प्रत्यागतवान्‌ । अन्न "विस्पष्टे इति बिशेषणं (दिवसकरबिम्बे' इत्यस्याथवा प्रभातस्षमये" इत्यस्थ 
इत्यत्र व्याख्याकाराणां मतभेदः । परन्तु प्रभातक्षमयस्थ सूयंविम्बस्य च अविनाभावसम्बन्स्तेन 
कु्रःषि इदं विशेषणं योजयितुं कयते । 'पूर्वाशालतायाः" इत्यत्र रूपकम्‌ । नवपल्लव इव ' इत्यत्रोपमा । 


राजा लोगों कै साथ बहुत धौडीही भीड-भाड वाले मागं से चल दविया। 

इयकरे बाद जब रास्तेके साथी रात भी समाप्त हो गई अर्थाद्‌ रातमें ही सारा रास्ता 
पार कर च्या गया, सभी चीजें मानों पातालं से उपर उठने खगी, अखं खुलने सी लगी, जीवखोक= 
संस्।र पानो द्सरे रूप मे रचा जाने रणा, नीचे-उचे भूभाग भल्ग-अल्ग होने लगे, बनों के गहन 
( धने कुन ) कप होन से खे, ( मटग-अलंग दिखाई देने लगे ), पेड, ताये तथा गुटम ( ज्ञाडि्यां ) 
िकरडनेसे ल्मे, गणनतल पर उतरती हुई दिन कीं श्री के गाढे महाबरकेरससे कुछ खाल-लार बने 
हए धर के समान तथा पूवं दिशारूपी खताके ओष गिरनेके कारण पूटते ( निकटते ) हए नव 
पल्लव के सपान सुयंमण्डल कमनियोंक्ो राग लालिमा देने लगा, ( अथवा“ “ˆ 'नवपत्लव के 
समान तथा कमलिनियों को राग = रक्तिमा देने वाला सूर्यमण्डल स्पष्ट हो गया ), एते प्रातःकाल में 
सैनिक लोगोंके घाथ दही चन्द्रापीड उञजयिनी वापस लौट जाया । 


१. बहुचकाक्षालोहिते । 








चन्द्रापीडस्य चिन्तायाः वणनपर ] भावबोधिनो-सहिता -१७७ 


मथ दूरत एव '्प्रसृतिद्न्द्रसंस्थितंश्च ` पुञ्ञचमानंश्च उ पुञ्खितेश्चानद्धमण्डलैश्डयोपविष्ठैः 

“वलितैश्च दत्तकतिपय शून्पदेश्च निवर््यमानैश्चागच्छद्िश्चोन्प खेश्चधोमुखेश्चोदुबाष्पदृष्ठि- 

भिश्च विवणंदीनवदनैश्च पहाकष्टशब्दमुखरे्च दुःखाधिक्थाहित गौश्च मुनिभिरपि पूमृक्षुभिरपि 
°्वीवरागैरि निःस्पहैरप्ुदासीनैरपि दुज॑नैरपि स्नेहपरवशैः पितृभिरिव सुहद्डिरिव स्नि्ध- 


अथेति । अथ = उज्जयिनी-प्राप्त्यनन्तर१, दूरतः = विप्रकृष्टाद्‌, एव, प्रसुतिद्न्द्रसंस्थितैः- 
प्रसृतिः ( = प्रषृतः पाणिः, निकुञ्जः ) तस्य दन्देन ( = युग्मेन ) संस्थितैः ( = विद्यमानैः ) 
बद्धाञ्ञकिभिरिति भावः । [ अत्र दूरत एव प्रभृति दन्संस्थितैश्च" इति पाठः युक्ततरः । वैशम्पायनस्य 
वृत्तान्तस्य चर्चथं" लोकानां ननाविष्ानां स्थितीनां चणंनमतर कतम्‌ ¡ तत्र केचन दन्दरर्पेण स्थिताः, 
मपरे पुञ्ज्यमानाः सन्तः स्थिताः, इतरे पृञ्जिताः मत्वा स्थिता इत्यादिकम्ं' प्रतिपादितवार्‌ कविरिति 
बोध्यम्‌ । | पुञ्ज्यमानः = एकत्री भवद्भिः, च, पुद्धितैः = संघीङवैः, च, नाबद्धमण्डलैः = 
विहितवृक्तः, च, उपविष्टैः = निषण्णः, च, वलितैः=चलितैः, च, दत्तत्थादिः--दतानि ( नअपितानि, 
सच्ाल्तिानि ) कतिपयानि ( = कानिचित्‌ ) शून्यानि ( = रिक्तानि ) पदानि ( = पदक्रमणानि) 
्यस्तैस्तादकीः, च, निवत्यंमानैः = अभ्यः परावत्तय॑मा्नैः, पश्चादागच्छद्भिर्वा, च, आगच्छद्भिः = 
भायद्र्भिः, च, उन्मुखः = ठर्ध्वाननैः, अधो मूखैः = निम्नास्यैः, उद्षाष्पदष्टिभिः--उद्‌ (= उध्वंम्‌) 
वाष्पः ( = भश्रुसलिलम्‌ ) यास तादृश्यः दृष्टयः ( = नेत्राणि ) येषां तैस्तादौः, विवर्णेत्यादिः-- 
विवर्णानि ( =कान्तिहीनानि ) दीनानि ( = करणानि, विषादयुक्तानि ) च षदनामि ( = मास्यानि) 
येषां तैः ताहदीः, महाकषटेत्यादिः--महृतः (` = ` भत्यधिकस्य ) कष्टस्य ( = "दुःखस्य ) ये शब्दा; 
( = दाहित्यादिष्वनयः ) तैः मुखरैः ( = वाचालैः ) हाहेत्यादिक्टसूचकशन्दामू उच्चारयद्भिरिव्यथैः, 
दुःखेत्यादिः--दु : स्य ( = क्लेशस्य ) यद्‌ आधिक्यम्‌ ( = प्रावुयंम्‌ ) तेन आहितम्‌ (= धृतम्‌, 
स्वीकृतम्‌ ) मौनम्‌ ( = मूुकीभावः ) यंस्तैस्तादकीः, मुनिभिः = ऋषिभिः, अपि, मुमूक्षुभिः = 
मोक्षाभिलावि्भिः, शपि, वीतरागः = रागादिहीनैः, अपि, निःस्पृह ः=स्ृहाशन्वैः, गपि, उदासीनैः = 
तटस्थः, अपि, दुजेनः = दुष्टलोकंः, अपि, स्नेहपरवशः = प्री तिपराधीनं;, पितृभिः = जनकैः, इव, 


` इसके बाद दूरसेही दोनों हाथों की अंजलि बरवे खड़े हुए णववा दूर सही लेकर दो-दो 
 सराषमें सदे हय, समह बनाये नाते हवये, एकव्रत { समूह रूप मे ) फिये नाति हये, मण्डलं ( गोका ) 
बनाये हुए, बैठे हुए, चरे हुए, कुछ खालो कदम रवे हुए, पोच खौटाये जाति हये, आवि हए, ऊपर 
मुह श्य हए, नीचे मुल कयि हए, भांमुओं से भरी आशो वारे, फीके तथा उदा भुल वि, 
महापु कष्टसूचक शर्धो को सूब बोलते हुए, अतिशय दुःख के कारण मौन बे हए मुनियो, मोक्षा- 
भिलाषियों, वीतरागो, निःस्पृहो, उदासीनो तथा दुष्टलोगों तक केद्वारा भी स्नेह के कारण अधीन 
बनाये गये पतामो, भिर, स्नग्ध बन्धुगों के समानः नगरी से बाहर निकले हए ( उपर्युक्त 


१. पुरत एब प्रभृति दन्रसंस्थतैश्च' इति पाठं साधुतरं मन्यन्ते मथुरानायभटु-महोदयाः । -उचिवमेष 


 ्रतीयतेऽथेसंगतेरनुभवानुरोधाच्चेति बोध्यम्‌ । ` . २. प्रभृति दन्दरस्थितैः इत्यपि पाठः । 
३. पुञ्ञिर्तश्चपुञ्ज्यानैश्च । ४. पण्डलश्रोर्ध्वेश्चः 1 : । 
५. घलितंश्च बलिर्तश्च | ६. तिःसङ्गरपि । 


१२९ का० उ० 


.. १७८ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


बन्धुभिरिव च नगरीनिर्गतैरात्या पृच्छचमानं कथ्यमानं च ` विचार्यमाणं चानुभान्यमानं च 
 वैशम्पाथनवृक्तास्तमेव समन्ताच्छुश्चावः 


 श्युण्वंश्च चकार चेत्षि--"बाह्यस्य तावज्जनस्येयमीहशी समवस्था । क्रि पुनर्येना- 
सावद्धेन लालितः. संवर्धितो वा बालचाटबोऽध्यानुभूताः ? तदतिकष्टं मे वैशम्पायनेन 
विना तातस्य शुकनासस्याम्बाया मनोरमाया वा दर्शनम्‌ ।' इत्येवं चिन्तयन्नासानिहितोद्‌- 
बाष्पदृष्टिरदृ्टपर्षवृत्तास्त एव विवेशोज्जयिनीम्‌ । 


सुहृद्भिः = वयस्यः, इव, स्निग्धबन्धुभिः = प्रणयिवान्धवैः, इव, च, नगरीनिग॑तंः = उज्जयिनीत 
बहिरागतः, लोरकरिति शेषः, मार्व्या = पीडया, पृच्छयमानम्‌= प्रश्न विषयीक्रियमाणम्‌, कथ्यमानम्‌ = 
 भाष्यमाणस्‌, चः बिचा्यंमाणम्‌ = चिन्त्यमानम्‌, च,मनुभाग्यमानम्‌ = अनुभवविषयतां प्राप्यमाणम्‌, 
च, वैशम्पायनवृत्तान्तम्‌ = एतक्नामक-सुहत्सम्बम्धिवार्ताम्‌, एव, समन्तात्‌ = सर्वासु दिशासु, सवत्र, 


शुषाव = आकणितवाष.। सर्वेपि उज्जयिनी निवातिनो बहिरागत्य केवलं. वैशम्पायन विषये एव वार्ता 
कुबंन्ति स्मेति भावः । अचर “दवः शब्दः सादृश्ये तेनोपमा । 


चन्द्रापौडस्य रतिक्रिया प्रस्तौति-- ्टण्वंष्चेव्याविना । भ्युण्वत्र = भआकणयवु, च, चद्रा- 

पोडः, चेतसि == मनि, चकार = अकरोत्‌, विचारयामास वक्ष्यमाणम्‌ । बाह्यस्य = बहि्भूतस्य, 
अनात्मीयस्येति भावः, तावत्‌ = इदमलङ्कारे, जनस्य = लोकस्य, इयम्‌ = एषा, हष्यमाना 
ईशो = इदप्रकारया, समवस्था = दशा, वतते इति शेषः, किम्‌, पुनः, येन = जनेन, भसौ 
, = अथं वैशम्पायनः, अङ्केन = क्रोडेन, लालितः = छालनां प्रापितः, पालितः, संवर्धितः = 
बुद्धि प्रापितः, वा, अस्य = वैशम्पायनस्य, दालचाटवः = बाल्पावस्वायामुच्चारितानि मघुरवचनानि 
 अनुमूवाः = अनुभवविषीकृाः, तेषां विषये, पूनः, किमू, उच्यते = न वक्तुः शक्यते इति भावः । 
तत्‌ = तस्मात्‌ हेतोः, वैशम्पायनेन == एतक्नामकेन मित्रेण, विना = ऋते, तातस्य = पितुः, 


तारापीडस्य शुकनासस्य = वैशम्पायनजनकस्य, अम्बायाः = जनन्याः विलासबत्याः, मनोरमाया, 
= र्वशम्पायनस्य जनन्याः, च, दशंनम्‌ = विलोकनम्‌, मे = मद्य॑म्‌, गतिकष्टम्‌ = अतिक्टेक- 


कारकम्‌, भविष्यतीति शेषः, इति, एवम्‌ = उक्तङ्पेण, चिन्तयन्रु = विचारयनू, नासेत्यादिः-- 
नासायाम्‌ । = नासिकायाम्‌ ) निहिता { = स्थापिता, कृता }) उद्वाप्पा ( = अश्रुुक्ता ) दष्ट 
( = नेत्रम्‌ ) येन सर ठाशः, अद्ष्टेत्यादि-अदृष्टः ( = अनवलोकिठः ) सर्व॑; ( = सकलः } 


वृत्तान्तः ( = उदन्तः ) येन स ताटशः, सतर एव, उज्जयिनीम्‌ = एतन्नाम क-राजधानौम्‌, विवेश 
= प्राविशत्‌ । | 


सभी )केद्रारा कंष्टके ताथ पृ जाते हूए, कहै जावे हुए, विचार कयि जाति हुए तथा अनुभव 
किये जाते हए केवल व॑शम्पायन के वृत्तान्त को ही सभी गोर सुना ।उसे सुनते हए मन मे (विचार) 
करने छगा; सोचने लगा-- “जब बाहरी रोगों तक काटेसाहाल रहै तम्र उनका क्वा कहना जिन्होंने 
उक्ष वैशम्पायन को गोद मे पाला, बड़ा किया भौर बचपन की मीटो-मीटी तुतली बातों को सुना 
 है। इसल्यि वंशम्पायन के बिना अकेले पताजीका शुकनास का, मातानजीका अथवा मनोरमा 
( वंशम्पायन नगो पाता) का दशन करना मेरे लिये अस्यन्त कष्टकारक है। इस प्रकारसेि सोचता 
हुभां, सुओ से भरी आके नांक पर गड़ाये हये, सारे वृत्तान्त को बिना देखे दी उज्जयिनी सें 
प्रविष्टो गया, भीतर भां गया। 


१, भाकण्यमान । 


(कक 








मनोरमायाः विलापस्य वणनम्‌ ] भावबोधिनी-सहितां १७९ 


भवतीयं च स॒ रांनकुलद्रारि विशन्नेव 'आ्यंशुकनासश्नवनं सह देभ्या विलासवत्या 
गतो राजेति शुश्चाव । श्रुत्वा च निवलत्यं ` तत्रेव जगाम । गच्छंश्च समीपवर्ती- हा वत्घ 
वैशम्पायन, अद्यापि मदङ्कुलालनोचितो बार एवासि, कथं त्वमेकाकी व्यालशतसहलर- 
भीषणे निर्माचुषे तस्मिञ्शृन्यारण्ये स्थितः? केनः ते तत्रापि सवंसत्तवम्याधातकारिणी 
शरीरक्षा कृता । केनः वंषम्यप्रतिपन्थिनी शरीरस्थितिः सम्पादिता ¦ केन निद्र।सुखदायि 
शयनीयमुपकृत्पितम । कस्त्वयि बुभुक्षिते तुषिते सुषुप्सति वा दु कितः । "ममोत्सङ्गमुत्सज्य 


अवतीथं चेति । अवतीयं = अवतरणं त्था, च, इन्द्रायुध्ाख्याश्चादिति शेषः, सः = चन्द्रा 

पीडः, राजकुलद्वारि = उपसदनद्रारे, विशतु = प्रवेशं कुव, एव, आयंश्ुकनासभवनम्‌ = माननीय- 
शुकनास-सदनम्‌, देव्या=महिष्या, विलासवत्या = एतघ्ताम्न्या राजमदहिष्या, सह = स्घम्‌, राजा = 
छरपस्तारापीड, गतः = प्रपातः, इति = इत्यम्‌, शु्ाव = आकर्णयामास । धुत्वा = आक्यं, 
च, पूर्वोक्तमिति शेषः, निवस्यं == व्थावुत्य, त्र॑व = धुकनासभवने, एव, जंगाम = ययौ 1 गच्छन 
= त्रजपु च, समीपवर्ती = निकटवर्ती, भतः सतु, [ (मनोरमां विप्रयपन्तोमक्नौषीदि'ति दुरे 

वक्ष्यमाणेऽन्वयो बोध्यः । ] कि शुश्राव तत्‌ विस्तरेण वणं ति-हा वत्ते्यादिना । हा इदं दुःख- 
 सूचकमव्ययम्‌, वत्स वैशम्पायन = पत्रक वं्म्पायन, इदं सम्बुद्धौ, भद्ापि = इदानीमपि, 
सस्मिन्रु दिवसेऽपि, मदङ्केत्यादिः- मम ( = पनोरमायाः ) भद्धुः ( = क्रोडः) तस्मि यत्‌ 
लाषछनम्‌ ( = स्नेहपू्वंकं पालनम्‌ ) सस्य उचितः ( = योग्यः), बालः = शिशुः, एव, असि 
म षतंषे, नंतु प्रौढो जात इति भावः। कथम्‌ = कस्मात्‌ कारणात्‌, त्वम्‌ =. भवान. एकाकी 
. = अदितयः, व्यालशतसहल्लमीषणे = अ क्कुयसपंभयानके अगणितश्चापदभवङ्घुरे भा, [ व्वालः 
श्वापद-सपंथोरित्यमरः ] निर्मनुषे = मानवरहिते, तस्मिन, शुन्यारण्ये = निर्जने ` कानने, 
स्थितः = स्थितिं कृतवान ? केन = अज्ञातेन, ते = तव, तत्रापि = तस्मिघ्रु अरण्ये, जपि, 
सर्वेत्यादि: - स्वं ( = सकलाः }) ये सत्वाः ( = जोवाः } तेषां व्धाघातम्‌ ( = प्रतिबन्धम्‌ ) 
करोति इति ताशी, शरीररक्षा = देहपरित्राणम्‌, कता = विदिता ? केन = अन्ञावेन, 

वैषम्यप्रतिषन्थिनी = विषमतायाः शतनुमूता, विषमता-बिनाधिनी, शरीरस्थितिः = स्नानभोन- 

नादिकं शारीरिक कृत्यम्‌, सम्पादिता = कता ? केन, निद्रासुखदायि = स्वापानन्दप्रदायकम्‌, 
शयनीयम्‌ = शय्या, उपकल्पितम्‌ = विरचितम्‌ ? कः = अज्ञातः, त्वयि = वंशम्पायने, 

बुभुक्षिते = क्षुधां, तुषिते = पिपासिते, सुषुप्ति = स्वापं कर्तुमिच्छति, वा, सति, दुःखितः 


[ शपने धोड़े से | उत्तर कर राजभवनं के दरवाजे में प्रवेश करते ही--'राजा 
महारानी विलासवती के साथ पूज्य शुक्नास के भवन मे गये हुये है-रेप्ा सुना। 
यहु सुनकर वापस लौट कर वहीं ( शुकनाक्च के. भवन मे) चल दिया। जाते हये पा 
मे पहुवते हूये-- "हाय बेटा वंशम्पायन | आज भी (मभौभी) तुम मेरी गोद र्मे लंड 
प्यार करने के योग्य बच्चेहीदहो। तब फिर क्यों अकेले ही हंजासें जंगली जानवरों के कारण 
भयंकर, निर्जन तथा सुनसान जंगल में व्हरे हो? सभौ जीषोंसे ( सम्भावित कटको) दूर 
करने वाली तुम्हारे शरीर की रक्षा वं भी क्िनेकीहै? किसनेर्वषम्य की प्रतिपन्थिनी अर्थात्‌ 


शरीर की गड्बष्ी को रोकने वाली शरीरस्थिति = शरीर की रक्षा कीट? किसने नीद 
फा सुख देने बाला विस्तरा बनायाहै? तुम्हारे भूखे, प्यासेया सोनेको इच्छा बाले होने पर 


१. निवतं, निःसृत्य, निवृत्य । २. केन तत्रापि । | | 
३. केव वा । ४, अत्रत्योऽन्वयविवारः संसकृतव्याष्यायां द्रष्टव्यः । 


, १८० कादम्बरी [ उत्तरभाभै 


-समानसृखदुःखा वधूरपि न पत्रक प्वयोपात्ता । आगतमाश्ररयैव ते पितरमनुज्ञापया्यथं 

धधूमृखम वरोकयष्यामीति यर्मया चिन्तितं केवलं तन्मे मन्दपुण्याया न सम्पन्नम्‌ 1 परं 
® $ € 9 कि ए ® ` 3 

तवापि वदनदशनं दृलभं भूतम्‌ । षत्स, यत्र तेऽवस्थातुमभिरुचितं नयस्व तन्नव मामपि 


पितरं विज्ञाप्य 1 त्वामपश्यन्ती न जीवामि। तात त्वयाहं शैशवेऽपि नावमानिता, 
कुतस्तवेयमेकपद एवेहशी निष्ठुरता जाता । भाञ जन्मनः प्रभृति न दृष्टमेव यस्य 


म 


पीडितः, भवतीति शेषः ? भम = मनोरमायाः उत्षद्धम्‌ = क्रोडम्‌, उत्सृज्य = त्यक्त्वा, 


 घमानसुखदुःखा--समानम्‌ { = तुल्यम्‌ ) सुखम्‌ ( = भानन्दः ) दुःखम्‌ ( = कष्टम्‌ ) च 


यस्याः सा ताशी, वधूः = स्नुषा, मपि, पुत्रक = वत्स, त्वया भवता, न = नैव, उपात्ता 
गृहीता, तव॒ विवाहोऽपि न जातो येन तक पत्नी मम तुल्यं तव सुखदुःखे वि चिन्तयेदिति भावः। 


-[ केचित्तु--*कस्त्वयिः इत्यारभ्य (मभोत्सद्धभुरसूज्य'' इत्यम्तं मत्वा “उत्सद्खस्य विन्ताकतुत्वं 


प्रतिपादयन्ति, इदमपि नानुचितम्‌ । ] आगतमात्रस्य = अच्ोपस्थितमाच्रकस्य, एव, ते = तब, 
पितरम्‌ = जनकम्‌, शुकेनासम्‌, भनुज्ञाप्य = निवे, भनुमति प्राप्य वा, अत्यथंम्‌ = च्रुणम्‌, 
यथेप्सितम्‌, वधूमुलम्‌ = स्नुषाननम्‌, तव भार्यामुलम्‌,भवलोकयिष्यामि = द्रक्ष्यामि, इति = इत्थम्‌, 
यत्‌, मया = मनोरमया, चिन्तितम्‌ = ध्यातम्‌, विचारितम्‌, केवलम्‌ = तन्माम्‌, मे = मम, 
मन्दभाग्यायाः = पुण्यहीनायाः, न = नेव, सम्पन्नम्‌ = संजातम्‌ । परम्‌ = पर्वोक्तविपरीततम्‌, 
तव = भवतः, अपि, वदनदशंनम्‌ = भुखावलोकनम्‌, दलंभम्‌ = दुष्प्रापम्‌, सूतम्‌ = जातम्‌, 


: का कथा वधुमुखावलोकनस्येति भरावः। बत | = हे पत्रक, यक्र = यस्मिन कस्मिन्‌ वा स्थाने 


अवस्थातुम्‌ = स्थिति कर्तुम्‌, उषितुम्‌, ते = तव, वंशम्पायनस्य, भ्भिरचितम्‌ = मभी- 
ष्ठितम्‌, मनोऽनुक्‌लम्‌, अस्तीति शेषः; तर्च॑व = तस्मिघ्र स्थाने एव, पितरम्‌ = स्वजनकं शुक- 
नासम्‌, विज्ञाप्य = निवेश्य, भाम्‌ = स्वमाप्तरम्‌, भपि; नयस्व = नय, प्रापय स्वसाधंमिति 
भाबः । त्वाम्‌ = भवन्तम्‌, मपष्यन्ती = अनवलोकयन्ती, न = नैव, जीवामि = प्राणान 
धारयित्‌ शक्नोमि । तात { = वतश्चक | त्वया = भवता, अहम्‌ = मनोरमा, दौएवे = बाल्या- 
वस्थायाम्‌, अपि, न, अवमानिता = अषमानिता, तिरस्कृता, तव = भवतः, वंशम्प्रायनस्य, 
इयम्‌ = एषा, मस्माभिरनुमूयमाना, ईदशी = एतादृशो, निष्टुरता = निदयता, एकपदे = सहसा, 
अकस्माद्‌, एव, कुतः = कस्मात्‌ कारणात्‌, जाता = समुत्पघ्ला ? इदं ज्ञात्‌ न शक्नोमोति तस्या 


आशयः 1 छा जम्भनः = जन्मकालात्‌, प्रभुति = आरम्य, यस्य = तव; वंशम्पायनस्य, कुपितम्‌ 


[ इन कष्टों को दूर करनेके चि ] कौन दुःखी होता होगा? बेटा | मेरी गोद छोढनेके बाद सुख- 
दुःख की घमान रूप से सहभागिनी बहु भी तुमने नहीं प्रप्तकीहै? "तुम्हारे यहां घरपरभतिद्ी 
तुम्हारे पितासे आज्ञा लेकर बहुका मुख खूब देखुंगी-यहुजो मैने सोचाथा, इतना भी मुञ्च 
अभागिन का [ पूरा] नही षहो खका। बल्कि इसफे विपरीत तुम्हाराभो मुख देल पानादुर्लभदहो 
गथा । बेटा ! तुम्हें जहा भी रहना अच्छा लगता हो, पिताजीसे आज्ञा लेकर मुज्ञ भौ वही ले चल । 


तुमह विना देखे भँ जीवित्त नदी रहं सकती । केटा । तुमने तो बचपन में भी मृज्षे कभो जपमानित 


१. दुरुंभोभूतम्‌ । - मामपि तत्रैव । 


६, जत्र "आ-ध्रभृति शब्दयोः समाना्थंकत्वेन एकस्य प्रयो गोऽधिकोऽनावेष्यकषश्च । यदि “भा' इत्ययं 
शदे" ^स्मरणे' वा प्र युक्तस्तदा न कापि विसङ्गतिरिति त्रिपाठी । 


मनोरमायाः विरापस्थ वर्णनम्‌ ] भावनोधिनौ- हिता १८१ 
कुपितमाननं तस्य ते कुतोयमेवं विधो मय्यकस्मादेव कोपः, यदेवं परित्यज्य स्थितोसि । 
गतोप्यागच्छ शिरसा प्रसादयामि त्वाम्‌ । कोऽपरोस्ति मे । देशान्तरपरिचयान्मुक्तो 
नामास्माघु स्नेहः । क्षणमप्यनन्तरितदशंनस्य चन्द्रापीडस्योपरि कथं तवेदशी निःस्न- 
हता जता । तातन भद्रकंते +समापतितम्रु। सवं एव सुं स्थापनीयो गरुजनो दःखं 
स्थापितः । सन जानाम्येवं कत्वा कि त्वया प्राप्तन्यम्‌ ।` एतानि चन्यानि चास्तभेवनगतां 


= कोपयुक्तम्‌, आननम्‌ = मुखम्‌, न ष्टम्‌ = विलोकितम्‌, एव, तस्य = पाह्यस्य तव, 
मयि = स्वमातरि, अयम्‌ = एषः, एवंविधः = एताहशः, कोपः = क्रोधः, अकस्मात्‌ = 
सहसा, एव, कृतः = कस्मात्‌ कारणात्‌, जात इति शेषः, यत्‌ = यस्मात्‌, एवम्‌ = अनेन 
प्रकारेण, परित्यज्य == विहाय, अस्माद्‌ सर्वानिति शेषः, स्थितः = स्थति $ृतवानसि । गतः = 
प्रयातः, सनु, अपि, आगच्छ = भायाहि, त्वाम्‌ = भवन्तम्‌, शिरसा = मूरा, प्रसादयामि = 
उनुनयामि । मे = मम, मनोरमायाः ते अम्बाया, अपरः = त्वद्भिघ्ः; कः = अज्ञातः, मस्ति 
= वतते ? न कोऽप्यस्तीति भावः । देशान्तर-परिचर्यातु = .अन्यस्थानसंस्तषात्‌, अस्मासु = तव 
मातापित्रादिष्‌, स्नेहः = प्रीतिः, भुक्तः = त्यक्तः, नाम = इदं बाक्यालद्ुारे । क्षणमपि = 
स्बकल्पकालमपि, अनन्तरितदशंनस्थ--अनन्तरितम्‌, ( = व्यवहितम्‌ ). दशंनम्‌ ( = विलोकनम्‌ ) 
यस्य ताहशस्य, चन्द्रापीडस्य = -एतक्नामकस्य निजसुहृदः, उपरि = विषये, तव = भवतः, 
दृष्टी . = एतत्प्रकारा, निःस्नेहा = अप्रीतिः, कथम्‌ = कस्मात्‌ कारणात्‌, जाता = सूता ? 
तात { = वत्छ |, ते = तव, भद्रकम्‌ = कल्याणकरम्‌, न, समापितम्‌ =. सञ्चातम्‌ । 
वस्तुतस्तु-ते समापितम्‌ = समाचरणम्‌ न भद्रकम्‌ = धमीचीनम्‌; एष एव भयः. समीचीनः 
प्रतीयते । सुखम्‌ = सुखं यथा स्यात्‌ तथा, सुखपू्व॑कमिति भावः,. स्थापनीयः = स्थापयितुमहः, 
रक्षणीयः, वं; = सकलः, एव, गुरुजनः = मान्यजनः,. दुःखम्‌ = कष्ट यया. स्यात्‌ हवा; 
स्थापित स्थिद्वि प्रापितः, दःखे निपातित इलि भावः । एवम्‌ = इत्थम्‌, कत्वा = विधाय, 
त्वया. = भवता, किम्‌ = भन्ञातम्‌, प्राप्तव्यम्‌ = ञ्चन्यम्‌, इति; न = नैव, जानामि = वेदि, 
ज्ञात्‌ शवनोभोसि तदाशयः । एतानि = पुरवोक्ताति, अन्यानि = इतर।णि, च वचनानीति शेषः, 


नही किया है तब भचानक तुम्हारी एेसी निष्टुरता ( ख्लापन ) कैसे मा गर्ह? जन्मकालसे 
लेकर आज तफ जिसका भुख कभी भी क्रोधयुक्त नही देवा था, एसे तुम्हारा सक्ष प्र अचानक इष 
प्रकारकाक्रोध क्हसेहो गया? जोकि हस प्रकार [ निष्टुरतासे हमें छोषकर जंगमं ] रक 
ग्येहो? गये हृए भी तुम. वापस छौट आभो, मै शिरसे तुम्हं मनातीहं भर्थात्‌ सिर सुका कर 
प्रार्थना करती हूं । [ तुम्हारे अतिरिक्त | दूसरा मेरा कौन है? दूसरे देश = स्थानके परिचयके 
कारणः क्या हम छोगोँ पर स्नेह छोष्.दिया । थोडी देरके ल्यिभी तुम्हारे दशंनके भभावकोन 
सहन करने धा चन्द्रापीड के ऊपर तुम्हारा एेसा स्नेहाभाव कंसे हो गया ? बेटा तुमने यह अच्छा नही 
किया अथवा तुम्हारे लिये अच्छा नहीं हुमा है । . सुख प्राप्तं कराने योग्यं सभी गुरुचनों को तुमने 
दुःखे गल. दिया है। गुप्ते नही मालूम कि एेसा करके तुम्हे क्या मिलता है? इनको तथा अन्य 

१. त भापत्ितम्‌ । न--दति नापि पठधते । | 





१८२ । कादम्बरी [ उत्तरभागे 


परत्यग्रतनयबिरहशोकविह्वुला स्वयं देव्या विलासवत्या संस्थाप्यमानामपि मनोरमां विप्रल- 
पन्तीमश्रौषीन्‌ । 


तेन चातिकदणेन तत््रलापविषेण विह्ुल इवं निद्रागमेनेव घूणं मानो निश्चेतनता- 
मनीयतः। कथं कथमपि सहुजसत्तवावष्टम्भेनैव संस्तम्भितातमा प्रविश्य पितुरपि लज्जमानो 
वदनमूपदशंयितुमघोपूख एव निस्पन्दसर्वाङ्गेणं मन्दराद्विणेव शुकनासेन सह मथनावसा- 


विप्रलपन्तीम्‌ = विरापं कुवंतीम्‌, अन्तर्भवनगकाम्‌ = गृहस्याम्यन्तरमागे विद्यषानाम्‌, प्रत्यग्र 
व्यादिः- प्रत्यग्रः ( = नवीनः, तत्कालं संजातः) धः तनयस्य ( = पत्रस्य ) विरह 
( = वियोगः ) तेन यः शोकः ( = दुःखम्‌ ) तेन विह्वलाम्‌ ( = ग्याकरुलाम्‌ ); स्वयम्‌ = भात्मनेव 
नतु दास्थादिर्भिः देव्या = महिष्या, विलासवत्या, संस्थाव्यमानाम्‌ = समाश्चास्यमानाम्‌, अपि, 
विग्रल्पन्तीम्‌, भ्र षीत्‌ = शुश्राव । यद्यपि श्रवणक्रियायाः कमं शब्द एव भवति तथापि 
प्रवीणकविभिरनया रीत्यापि प्रयोगाः क्रियते एब । यथा बाणभट्टेनैव पूर्बाद्ध-- “विलपन्तं 
कपिज्ञल्मश्नौषम्‌”” इति प्रयुक्तम्‌ । साघेऽपि "मन्दानिलापुरकृतं दधानो निध्वानमश्रूयत षान्चजन्यः' 
(शिशुपाखवधम्‌) इतिगप्रयोगो दश्यते । किच्च वाल्मीकीयरामायणेऽपि--“ रुदतीः राक्षसीरश्यणोत्कपिः” 
( बवातल्मीकीयरापायणम्‌ ) एकादश एव प्रयोगं इति केचन । 

वैशम्पायनस्य मातुः मनोरमाया विप्रलापमाकण्यं चन्द्रापीडस्य दशा कीदशी जातेति प्रति- 
पादयति- तेनेध्यादिना । तेनं = पूंबणितेन, च, मलिकशरणेन = मतीवहूदयविदारकेण, अतिशय- 
कारण्य-परिपूररितेन, तत्प्रापबिषेण- तस्या  मनोरमायाः ) प्रलापः ( = विलपनम्‌ ) एव 
विषः ( = परलम्‌ ) तेन, विह्वलः = ग्याकुखः, इव, निद्रागमेन = स्वापागमनेन, इव, घूणमान 
संज्ञाश॒न्यो भवघरु, प्रस्वलपु, निदचेतनताम्‌ = चैतन्यहीनताम्‌, अनीयत = प्रापितः, स मूच्छितो 
जात इत्याशयः । कथं कथमपि = येन केन प्रकारेण, महता कलेशेनेति भावः, सहजेत्थादिः-- 
सहजम्‌ ( = स्वाभाविकम्‌, जन्मना सह संजातम्‌ ) यत्‌ सत्त्वम्‌ ( = वैयंम्‌, दता ) तस्य अवष्टम्भः 
( = वध्रयः ) तैन, एष, नतु बाह्येन केनापि हेतुनेति भावः, संस्तम्मितात्मा- संस्तम्मितः 
( = दढोकृतः धारितः ) मात्मा ( = प्राणाः ) येन कस तादश: सनु, प्रविश्य = प्रवेशं कृत्वा, 
पितुः = जनकात्‌ तारापीडाद्‌, जपि, वदनम्‌ = स्वमुखम्‌, उपदशे यितुम्‌ = प्रदशं यितुम्‌, लज्जमानः = 
प्रपमानः, ब्रीडामनुभवनु; अधोमुखः = निम्नवदनः, एव, निष्पन्देव्यादिः- निष्पन्दानि ( = क्रिया- 
शुम्थानि, जडीमूतानि ) सर्वाणि ( = समस्तानि ) अद्धानि ( = देहावयवाः ) यस्य तेन तादशेन, 
मन्दराद्विणा = मन्दराचलेन, इव = तुल्येन, ` शुकनासेन = वंशम्पाधनजनकेन, सह्‌ = सार्धंम्‌, 
मथतेत्यादिः- मथनम्‌ ( = गोलाकारेण अतीव्रचश्वलीकरणम्‌ ) तस्य अवसानम्‌ ( = समाप्तिः ) 


वाहो को कहती हुई, भवन के भीतर वैठो हुई ताजे पृत्रविरहुके शोक फे व्याकुल भौर स्वयं 


महारानी विलाप्तवती के द्वारा आश्वासन दी जाती हुई भी, नोर जोर से चिल्छाती हुई मनोरमा 
को सुना। 


उप्त अति कारुणिक मनोरमा के विलापषूपी विष ते व्याकुल होता हुभा सामानों नींद आ जानै 
के कारण चक्कर खाता हुमा वहु चश््रापीड बेहोशीको प्राप्त करा. दिया गया भर्यातु मृचितहो 
गया । लिख किसी प्रकार अपने स्वाभाविक धयं के अवलम्बन ( सहारे ) से अपने को सम्मा हये 
प्रवेश करके . अपने पिताजी को भी भूख दिखाने मे चजाता हुमा, नीचे भूख किये हुये ही, निश्चल 
सभी अवयवौ वाले मन्दराचश के समान शुकनास के सायन साय मन्थन के समाप्त हो जाने पर शान्त 


° ° °" विरहुशोक विह्वलाम्‌ । 








[प 


ताराषौडस्य चिन्तायाः वर्णनम्‌ ] भावबोधिनी-सहिता १८३ 


नस्तिमितमिव ^ महाणंवं प्रणस्य पितरं दूरत इवोप।विशत्‌ । उपविष्टं च तं क्षणमिव इष्ट्वा 
राजान्तर्बाष्पमर गद्गदेन हवनिनाभ्बणंवषं इव जलधधरोऽम्यधात्‌- "वत्स चन्द्रापोड ! जानामि 
ते स्वनीवितादपि समभ्यधिकां भ्रातुरुपरि प्रतिम्‌ । पीडा च सुखेकहेतो वंल्लभजनादेवा- 
संघाव्याः या -समूत्पद्यते तयैव हि न किचिन्न क्रियते ? तज्जन्मनः स्नेहस्य वयसः 
शीरस्य श्रुतस्य गुरुजन।मुशासनस्थ विनयाधानस्य च सर्व॑स्थवानुचितमिमं घ्रातुः सुहूरश्च 


तेन स्तिमितम्‌ ( = निश्चलम्‌, शान्तम्‌ ), महाणंवम्‌ = महासमुद्रम्‌, इव = तुल्यम्‌, पितरम्‌ = 
स्वजनकं तारापीडम्‌, प्रणम्य = प्रणामं कृत्वा, दूरतः = द्रे, इष, उपाविशत्‌ = उपविषटोऽप्रत्‌ । 
मध्रोपभा सुस्पष्टा । | ॑ 
उपविष्टमिति । उपधिष्टम्‌ = निषण्णम्‌, च, तम्‌ = चन्द्रापीडम्‌, क्षणमिवं == स्वल्पकालम्‌, 
इव, द्वा = विलोक्य, राजा = शरपस्तारापीडः, अन्तरित्यादिः-अन्तः ( = भाभ्यत्तरे) य 
वाष्पभरः ( = अश्वुसमृदुः ) तेन गद्गदेन ( = अव्यक्तेन ) ष्वनिना = शब्देन, स्वनेन, अभ्यणं- 
वषः-अभ्यणेः ( = सत्तिहि्ः, सद्योभावौ ) वषः ( = वषंणम्‌, वृष्टिः ) यस्य ख ताः, 
जलधरः = मेघः, इव, अभ्यधात्‌ = अवोचत्‌ । अत्राप्युपमा । वत्स चन्द्रापीड! = हे पृत्र 
चन्द्रापीड !, स्वजीवितातु = निजजीवनातु अपि, समभ्यधिकाम्‌ = प्रचुरवराम्‌, च्रातुः=वंशम्परायनंस्य 
उपरि = विषये, वे = ठव, चन्द्रापीडस्य, प्रीतिम्‌ = स्नेहम्‌, जानामि = वेद्मि । सूर्वकटेतोः- 
सुलस्य ( = आनन्दस्य }) एकः ( = भद्ितीयः ) हेतुः ( = कारणम्‌ ) तस्मात्‌, तादशात्‌, 
वल्लभजनात्‌ = स्निग्धलोकात्‌, प्रियव्यक्तेः, सकाशादिति शेषः, एव, असम्ाव्या = असम्भवनोया, 
या, पीडा = व्बथा, समुत्पद्यते = संजायते, तया = पीडया, एव, हि, किचित्‌, न क्रियते = 
विधीयते, इति, न = नव, अपि तु सर्वमेव क्रियते इत्याशयः । प्रियकारकजनात्‌ यथा प्रियमुत्पद्यते 
तथव यदि कदाचित्‌ किमपि अ्रियमुत्पद्येत तदा या पीडा भर्वात तथा सरवंमपि कतु शक्यते । एव निदं 
पतीयनरे यत्‌ त्वया किमपि तादशं पीडाकरं इतं कथितं बा ` येनातिदु :खी भत्वा वंशम्पायनो बनेऽव- 
स्थानमेवोचितं व्िचारि्वानित्याणयः । तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌, जन्मनः = जनेः, उत्पत्तेः; 
स्नेहस्य = प्रेम्णः, वयसः = अवस्थायाः, शीलस्य = स्वभावस्य, श्रतस्य = भतिविषयीकृतस्थ 
सानस्य, .गुखजनानुशासनस्य = गुखुजनानाभुपदेशस्यः नियन्त्रणस्य का, विनयाधानस्य=परश्रयस्यापनस्य, 
च, सवस्य = समस्तस्य एव, अनुचितम्‌ = अयोग्यम्‌, इमम्‌ = पुरोविद्यमानम्‌, ते = तव, 
द्रापीडस्य, ध्रातुः = बाच्धवस्य, सुहृदः = मित्रस्य, च, वृत्तान्तम्‌ = उदन्तम्‌, आक्यं - 


ग क 


। 
 ( निश्चल ) हुये महासागर जसे जपने पिता को प्रणाम करके, ( कछ ) दूर ही 4ठ गया । बै हये 
उस चन्द्रापीडकौ कुष्ठ देर तक देख कर राजा तारापीड भीतर-भीतर आसुर्ओं के समूह्‌ के कारण 


गद्गद्‌ ( अव्यक्त ) ध्वनि से, तत्काल बरसने बाले ब्रादर के समान, कटने लगे-- "बेटा चन्द्रापीड ! 
भपने भाई वैशम्पायन के ऊपर तुम्हारी अपने प्राणोंसे भी अधिक प्रीति कोम जानता हं । परन्तु 
सुल के एकमात्र कारणभूत प्रिय व्यक्तिसे ही जो भसम्भाव्य ( अकल्पनीय ) पीडा उत्न्न होती है 
उससे एेसां कुछ नष्ठी है जो न करा दिया जाता हो; अर्थात्‌ सब कुछ कर दिया जातां है । इष कारण 


अन्म ( वंश ), हे, आयु, स्वभाव, शाल्नज्ञान, गुखजनो का अनुशासन तथा विनय क़ स्थापना- 


१. स्सिमितमहाणेवम्‌ । २. सम्भवति । ३. तथैष; 
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ते वृन्नान्तमाक्ण्ये सवरोषमाशङ्धुते मे हदयम्‌ ।' इत्येवंवादिनो नरपतेवेचनमाक्षिप्य 
युगपच्छोकामर्बाभ्यामन्धकारिताननः प्रावरडारम्भ इवः तडिल्लता दुष्प्रकष्यो विस्फूर््ितेनेव 
स्पुरिताधरेण शुकनासोऽन्नवीत्‌- 


“देव, यदि चन्द्रमस्थुष्मा, दहने चातिशीतचत्वम्‌,- अं्युमालिनि वा तमः, तम- 
स्विन्यां वा दिवसः, गमहोदष्चौ वा शोषः, क्ितेरध्ारणं वा शेषे, परार्थानूद्यमो वा साधोः, 
अप्रियवचननिगंमो वा “स्वजनमुवात्म्भाग्यते ततो युवराजेऽपि दोषः । तक्तकिमेवमेवानि ` 


धुत्वा, मे = मम तारापीडस्य, हदयम्‌ = स्वान्तम्‌, त्वहौषम्‌ = तवापराधम्‌, आशङ्कते = 
सम्भावयति, अस्मिन वृत्तान्ते त्वमेव प्रमुखलूपेण दोषभ्रागी वतसे इति तदाशयः । इति एवम्‌ = 
( = अनेन रूपेण ) वदति ( = भाषत ) इति ताहशस्थय तस्थ, नरपतेः = राज्ञस्तारापीडस्य, 
वचनम्‌ = कथनम्‌, भाक्षिप्य = मघ्ये एव निराकृत्य, युगपत्‌ = समकालमेव, शौकामषम्याम्‌ = 
दुःखकोपास्याम्‌,  अन्धकारिताननः = जन्धकारयुक्तवन्दनः, शृन्यमुखः, तडिदित्यादिः-- तडित्‌ 
( = गगनविद्युत्‌ ) छता ( = बरतती ) इव, तथा दुष््रेक्षयः ( = दुरवलोकनोयः )› प्राबरूडारम्मः-- 
प्रावृषः ( = वषर्तः) नारम्भः ( = उपक्रमकालः }, इव, शुकनासः = वंशम्पायनपिता, 
विस्पूजितेनन=प्रदोप्तेन गजितेन वा, इव, स्फुरिताधरेण=चच्चलाधरेण,अन्रवोत्‌ = अवोचत्‌ । अत्र साम्यं 
सुन्दरं चिधितम्‌ । तेनोपमार्द्ारः । 
शुकनाघः किमब्रवी दिति प्रदशंयति-देव इ्यादिना । है देव ! = हे स्वाभिनु!, यदि = 

चेत्‌, चन्द्रमसि == निशाकरे, उष्मा = उष्णता, सन्तापकता , दहने = अग्नौ, च, अतिशीतचत्वम्‌ = 

अतिशिणिरस्वम्‌, वा = अथवा, अंशुमाचिनि = सूर्य, तमः = तमिखम्‌, तसस्विन्याम्‌ = निशायाम्‌, 
वा, दिवस दिनम्‌, दिवसकृतालोक इति भावः, महोदधौ = सहासागरे, वा, शोषः == जल्शोषणम्‌; 
जलाभावः, शेषे = शेषनागे, वा, ललिते पृथिव्याः, अधारणम्‌ = भस्थापनम्‌, अवहन्‌, वा 

साधोः = सज्जनस्य, परार्थानु्यमः = अन्धदोयकाय उद्यमाभावः, वा = अथवा, स्वजनमुखात्‌ = 

आत्मीयजनाननात्‌, अप्रियवचननिगंमः = भग्रौतिकरवचन-निःसरणम्‌, वा, सम्भाव्यते = सम्भावना- 
विषयीक्रियते, ततः = तदा, युवराजे = राजकूुमारे चन्द्रापीड, अपि, दोषः = दूषणम्‌, सम्भाव्यते 

इति शेष; \ वस्तुतश्चैवं न सम्भाव्यते, तत्‌ = तस्मात्‌, किम्‌ = कथम्‌, एवम्‌ = अनेन पर्दोक्तरूपेण, 


इन पभो के अनुचित ( विपरीत ) तुम्हारे भाई ओर मिच् वैशम्पायन के इस वृत्तान्त को सुन कर 
मेरा मन तुम्हारे दोष फी आष्चका कर रहाटहै, अर्थात्‌ तुम्हारे ही किसी दोषके कारण 
वैशम्पायन व्हा रक गया, वापस नहीं भायाः” एसा कहने वले राजा तारापीड की बात को बीच 
मेही काट कर, एक ही साथ शोक भौर अमष (क्रोध) से अन्धकारयुक्तं ( काला ) मुख बनाये `` 
हुये, बिजली रूपौ सता कै कारण अत्यन्त कष्ट से देखने योग्य वर्षाकाल के भारम्भ के समान वहं 
शुकनास देदोप्यमान भौर फड़फड़ाते हुये भो से कहने लगे-- 


“महाराज ! यदि चन्द्रमा मे उष्मा ( गरम ), आग में अतिशीतछता ( बहुत ठण्डक ), सूयं 
मे अन्धकार, रात मे दिन, समुद्र मे पानी का सूख जाना, शेषनाग पर पृथिवी का धारणन होना 
सज्जन का दूसरे के [ हित के ] चयि प्रयास न करना अधवा आरमीय व्यक्छिके मुखसे अग्रिय 


, युगपदाक्िप्य वचनं । २. एव 1 ३, शीतछत्वम्‌ । 
४. महोदन्वति । ५. सज्जन ० ॥ 











तारापीडंल्य शुंकनासस्य चं विषादः ] भावबोधिनी-सहिता १८४ 


रूप्य तस्यानात्मज्ञस्य मूढप्रङृतेढं तिस्थ ^ राजापथ्यकारिणो मातुपितृषातिनो मिच्रद्रहः 
करतघ्नस्य कपंचण्डालस्यर महापातकिनः कृते कृठयुगावतास्योग्यमात्मनोपि गुणवन्तमत्यु- 
दारचरितं चन्द्रापोडमेवं सम्भावयति देवः । न दह्यतःशपरभपरं कष्टतरं किचिदपि पीडा 
कारणं. यदुगुणेषु वतमानो दोषेषु सम्भाव्यत इतरजनेनापि । कि पुनगुंखजनेन । यो गुणी 
गुणेरेवाराघ्नीयः" । कस्थापरस्यात्मा गुणवाननेन ज्ञापनौयः। अपि च,. अन्मनः प्रथृति 


एव, अनिरूष्य == अविचायं, तस्य = र्वशम्पायनस्य, अनास्मन्ञस्य--आत्मानम्‌ ( = रूपम्‌ ) 
न जानाति ( = वेत्ति) इति तादृशस्य स्वरूपपरिचयहीनस्य, मूढश्रकृवेः = मूर्खस्वभावस्य, 
दुर्जातस्य = दुर्‌ ( = दृष्टम्‌, कुत्सितम्‌ ) जातम्‌ ( = जन्म ) यस्य तत्य तादृशस्य, राजा- 
पथ्यकारिणः = रज्ञोऽनिष्टविधायकस्य, मातुरितु-घातिनंः = जननी-जनक-घातुकस्य, मितद्रुः 
सुहुद्र्वरिणः, $तध्नस्य- कतम्‌ ( = विदहितमुपकारादिकम्‌ ) इन्ति ( = न वेत्ति, जानाति ) 
इति, . ताष्टशस्य, अकृवक्ञस्येति भावः, कम॑ चण्डालस्य = कमणा आपचमभतस्य, महापातकिनः = 
महापापविधायकस्य, तस्य वैशम्पायनस्य, कृते = अथम्‌, कृतयुगावतारयोग्यम्‌ = सत्ययुगेऽवतरणाह्‌, 
आत्मनः = स्वस्माद्‌, जपि, गुणवन्तम्‌ = गुणशाछिनम्‌, अत्युदारचरितम्‌ = अतिशयोदारवृत्तवन्तम्‌, 
चन्द्रापीडम्‌ = एतत्नामकं स्वपुत्रम्‌, एवम्‌ = पूरबोक्तप्रकारेण, देव स्वामो महाराजः, 
खम्भावयति = सम्भावनाविषयथीकरोति, विचिन्तयति । भतः = अस्मात्‌, परम्‌-अधिकम्‌, कष्टतरम्‌ = 
दुःखतरम्‌, किचिदपि = किञ्विनापि, पोडाकारणम्‌ = व्यथाजनकम्‌, न हि=निश्चमेन वतते इति शेषः, 
यतु = यस्माद्‌, गुणेषु = वैशिष्टयं षु, वतंमानः = विध्यमानः जनः, इतरजनेन = भात्मीयर्भिन्नलोकेन, 
नौचजनेन वा, दोषेषु = ` दूषणेषु, सम्भाव्यते = विकल्प्यते, किम्‌, पुनः, गुरजनेन = बुद्धलोकेन 
मातापित्रादिनेत्ति भावः । गणिलोकविषये यदि नीचजनाः निकृष्टं भावयन्ति तत्तु कथंचित्‌ 
क्षन्तव्यम्‌, यदि तस्य गुखजचाः तथ्यवेत्तारोपि अन्यया सम्भावयन्ति तदातु तत्र विषये न किमपि 
वक्तुं शक्यते इति तदाशयः । | 
| साम्प्रतं स्ववि चारं प्रस्तौति शुकनासः- यो गुणीत्यादिना । यः = जनविशेषः, गुणी 
गुणवान, बतत दति. शेषः, . सः, गुणैः = स्वर्वशिष्ट्च :, एव, आराधनीय = सेवनोयः । उनेन = 
गुणिता, . गुगवाप्र = . गुणयुक्तः, मात्मा = स्वयम्‌, कस्य = अन्ञातस्फ, अपरस्य = भक्तस्य, 
दशनीय; = प्रकटनीयः, न कस्याप्यन्यस्येति भावः। अपि च = अन्यच्च, जन्मनः ८ जनेः, 
नन्पकालात्‌, प्रभृति = आरम्य, देवस्य = स्वाभिनस्तारापीडस्य, देन्या = महिष्या, विलास- 


वचन का निकलना-यपहु [ इनमेसे कोई भी ] सम्भव दहि तब युवराजमे भी दोष की सम्भावनां 
कीजा सकतौहै [ जबकि उक्तम कोई भी बात सम्भवनहीदहै) | तोफिरिर्योही विना विचार 
किये आप षयो उस अनास्मज्ञ ( अपने को न पहंवानने वाले ) मढ स्वभाव बारे, दुर्जातं ( दूषितं 

म वाले) राजद्रोही, माता-पिता के हंत्यारे, मित्रद्रोही, कृतघ्न, कमं से चाण्डाल, महापातकी 
( व॑ंशम्पायन ) के लिथे अर्थात्‌ उका पक्षपात .करकै, सत्ययुग मे अवतार लेते के योग्य जपे 
भो अधिक गुणी, अत्थन्त उदार चरित वाले चन्द्रापीड के विषय मे ररी. सम्भावना क्यों कर रहे 
ह द्यंसे अधिक कष्ट देने वाला कोई भी फारण नही दहै कि गुणों मे बतंमनि अर्धात्‌ गुणी व्यक्ति 
नीच व्यक्ति हारा भी दोषी घछम्भावना को जाय, फिर गुरजनोके हारा | सभ्भावना-के विषये 


१. अराघपथ्यक्ारिणः। २. चण्डालस्य । ३. कष्टतमं । ४. शववोधनीयेः 


) = १ ॥ [9 , 7 





१८६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


देवस्य देव्या विलासवत्याश्चाङ्धलाल्नया यो न गृहीतस्तस्य मरुत इव दग्र हप्रङ्तेश्चन््रा- 
षीडोपि कि करोतु । स्वयमेवोत्पयन्त एवं विधाः ° ्षरीरसम्भवा महाकृमयः सवंदोबाक्नया 


महानव्याघ्यः, अन्तर्विषा महाव्यालाः, विनाशहैतवो महोत्पाताः, भुज द्धवृत्तयो महावातिकाः, 


वक्रचारिणो महाग्रहाः, तमोमयः प्रदोषाः, महिनात्मकाः कुलपांशवः, निःस्नेहाः खलाः, 


निखज्जाः क्षपणक्राः,ः निःसंज्ञाः पशवः । भपि चाकाष्ठा दहनाः, निगु णा जाकिनः, भतोर्या 


वत्याः, च, अद्कुलालनया = क्रोडपरिपालनेन, यः = वंशम्ायनाख्यो जनः, न, गृहीतः = वशीकृतः, 
मारुतः = पवनस्य, इव, दुग्रहप्रकृतेः = दुर्‌ ( = दुःखेन ) ग्रहा ( = ग्रहीतुं वशीकतु योग्या ) 
प्रकृतिः ( = स्वभावः ) यस्य तस्य ताष्टशस्य, तस्य = वंशम्पायनस्य, चन्द्रापीडः = युवराजः, 
अपि, किम्‌ = भन्ञातम्‌, करोतु = विदधातु, न किमपीति भावःः। एवंविधाः = एताहकाः, 
ररी रसम्भवाः = दे्ोत्पत्नाः, महाकृनयः = महाकीटाः “| स्वयम्‌ = भारघना, एव, उत्पद्यन्ते 
= जायन्ते, न तु तत्रान्यस्य कारणस्यापेक्षेति भावः-- इत्येतत्‌ सर्वं स्व॑त्र वाक्येषु योज्यम्‌ । | 
सर्वंदोषाश्रयाः = सकच्दूषणाधासः, महाव्याधयः = महारोगाः, अन्तविषाः-अन्तः ( = माभ्य- 
न्तरे ) विषम्‌ ( = गरलम्‌ ) येषां ते तादणाः, गृप्तनिहितविषा इदि भावः, महाव्याल्यः = विशालाः 
भयङ्कराः वा सर्पाः, विनाशहेतवः = विनाशनिमित्तानि, विष्वंसस्य सूचका इत्यर्यः, महोत्पाताः 
= महान्तः उल्कापावाद्यपसर्गः, भुजङ्खवृत्तयः--मुजङ्खः ( = सर्पं ) तस्प इव वृत्तिः ( = बतं- 
नम्‌, आचरणम्‌ ) येषां ते ताहशाः, महावातिकाः = सज्ज्ञावातादयः वक्रचारिणः = कुटिल- 
गामिनः, महाग्रहाः = राहुकेत्वादयः, तमोमयाः = तमोबहुलाः, प्रदोषा सायङ्कालाः, मलिना. 


त्मका: = मलिनवर्णा, मालिन्ययुक्ता वा, कुलपांशवः = सत्कुखस्य धुर्यः, निरस्नेहाः = स्नेदद्ीनाः, 
लष्ाः = धर्तीः, निर्द॑ज्जाः = लज्जाहीनाः, क्षपणकाः = नग्नसाधवः, दिगम्बरजैना इति याबवु, 


निःसंज्ञाः = चेतनादीनाः, पशवः = चतुष्पदचारि-जीवाः। अपि. च = भन्यच्च, भकाः 
न काष्टम्‌ ( = एषः ) येषु तादृशाः, दहना: = अग्नयः, भत्र विरोधः, दहना; = दाहकाः, 
सन्ताप-कारका इत्यर्थे परिहारः । निर्गणा = निर्‌ ( = निगं्तः ) गुणः ( = सूत्रम्‌ ) यस्मात्‌, 
सत्रहीना इति भावः, जालिनः = जालवन्तः, अत्रायं विरोधः । परिहारस्तु-नियुणाः ८ = गरुण- 
हीनाः ) जालिनः ( = वागुरिकाः, उपनापक्राः ) इत्यथे । अतीर्थाः- न तीयम्‌ ( = छऋषि- 
मुष्यादिसेवितं स्वानम्‌ ) येषु ते तादशाः, जलाशयाः = तडागादयः, भत्र विरोधः, परिहारस्तु- न 
तीथ॑म्‌ ( = गुरः ) येषां ते तादृशाः, जलाशयाः इत्यत्र उलयोश्व्यात्‌ (जडाशयाः = जडः आशय 


मे | क्या कटा जाय, अर्थात्‌ कुछ भो नहीक्हाजा सक्ता। जो गुणों वाखादहै उषकी [| उसके ] 
गुणो से ही भाराधना की जानीं चाहिए । गुणवान को किक्ती अन्य के सामने अपने मापको गुणबावर 
बतलाना है ? भर्गात्‌ किसी के शाने नदरी । शौर भी, जंन्मकालसे ही लेकर महाराज ( मापने ) तथा 
महारानी विलासवती की गोद र्मे लारन-पालनसे भी जो [| उनके ] भधीन नहीहो सका, वायुके 
समान कष्टसेही वंशमें किये जानि वारे उक्त वैशम्पायन का चन्द्रापीड भी -क्याक्रर कताथा। 
शरीर से पैदा होने वाले एसे बड-बडे कीड़े, सभी दोषों के भाधयमूत, बो-बदडी व्पाधिर्यां ( बीमा- 
रिया ) -मोतर बिष ( छिपाये रखने } वाले बड़े-बड़े साप, विनाश के कारणभूत बडे-बहे उत्पात 
( प्राृतिकः प्रकोप ), सांप की तरह आचरण बाले बड़े-बड़े क्षं्षावात, वक्र ( = कुटि } चाल चलने 
वाङ मष्टा ग्रह ( शनि भदि.), अंधेरे से युक्त प्रदोष ( सायंकाल }, सद्वंश को मलिन 
परुखि, स्नेह { वेल ) से रहितं खी (प्रेम से हीन दुष्ट ), लज्जा से दीम दिगम्बर, (नगे) -सज्ञा = 
उविशछानुचिश्तविवेक से रदित पशु-जानवर, भौर भी, बिना काष्ठ वाटी भाग्‌; ( बिना काष्ठके 


१, अम्भवा, २. कृपणकाः । 


तरागोडस्य कना स्थ च विषादः ] भावंबोधिनो-सहिती १८७ 


जकाशयाः, निर्गौरवाः खर प्रह्कतयः, मशिवमूतंयो महाविनायकाषिषठिताः । 
ये सकलङ्काः कृपाणा इव स्नेहेनेव पारुष्यं भजन्ते । मलिनस्वभावाः करिकपोला इव 
दानेनैव मलिनितरतामापयन्ते । निर्वेतंयो मणिघ्रदीपा इव प्रसादेनैव ज्वरुन्ति। अङ्कना 


( = चित्तम्‌ ) येषां ते ताणाः, मूर्वा इति भावः, इत्यथं । निगौँरवाः- निर्‌ ( = निग॑तम्‌ ) 
गौरवम्‌ ( = भारवत्वम्‌ ) येभ्यस्ते तादृशाः, खरप्रकृतयः = कठिनस्वभावा, अत्रार्थे विरोधः । 
परिहारस्तु--निगंतम्‌ गौरवम्‌ ( = महत्वम्‌ ) येभ्यस्ते ताहशाः अमहान्त इत्यथः । अधिवमूतंयः- 
न शिवस्य ( = शब्धुरस्य ) मूतंथः ( = स्वरूपाणि ) अपि, सदहाविनायकाषिष्ठिता = महागणेथे- 
नाधिष्टिताः, ग्रां चिरोधः। परिहारस्तु-अशिवाः ( = अकल्याणकराः ) मूतंयः ( = स्व- 
रूपाणि मुखानि) वा येषां ते ताहशणाः, जत्र च महाविनायकः = महावि्नैः अधिष्ठिताः = ` 
तमाधिताः इत्यर्थे । एते र्वेऽपि, स्वयमेव = आत्मना एव, उत्पघन्ते = जायन्ते, न तुतेषां 
जन्माथं ` कोऽपि यतते न वा किमपि विशिष्टं कारणं तत्र भवतीति तदाशयः ! 


पनरपि वैशम्पायममेवोपालपते लुकनासः--ये सकलङा - इत्यादिना । ये सकलद्धाः- 
कलङ्केन ( = जनापवादेन, पक्षे, चिह्वादिना ) स ( = सहिताः ) कृपाणाः = खड्गाः, इव, 
स्नेहेन = प्रेम्णा, पक्षे वैलादिना, एव, पारुष्यम्‌ = कठोरताम्‌, निष्टुरताम्‌, भजन्ते = प्राच्नु- 
वन्ति । कलद्खयुक्ता खड्गा यथा सैलादिना चिकण्णाः कता अधिकं परषघाराः भवन्ति तर्थव 
स्नेहेन = प्रेम्णा ते लोकाः कठोरा जायन्ते इति न प्रेमयोग्यत्ता तेष्विति भावः } मलिनस्वभावाः-- 
मलिनः ( = श्यामः, रागदवेषादि मलयुक्तः ) स्वभावः ( = प्रकृतिः; स्वरूपम्‌ } येषां ते तादथाः, 
करिकपोलाः = गजानां गण्डस्थलानि, इव, दानेन=मदजलेन, पक्ष--भव्येभ्यः प्रदानेन, मलिनितरताम्‌= 
मतिशयमलिनवत्तान्‌, भापन्तेनप्राप्नुवन्ति । श्यामवणंमपि गजगण्डस्थलं यथा दानेन~-मदजरेन अधिकं 
मलिनं भव्ति तर्थच ते जघमा भपि दानेन=वितरणेन मान्यं भजन्ते । निर्व॑त्त॑यः न=वतिहीनाः, पक्षे- 
वया = जीविकया हीनाः, मणिदीपाः = मणिमथदी पिकाः, इव, प्रसादेन = भर्ता पक्षे- 
उज्जलतया च, एब, ज्वखन्ति = प्रदीष्यन्ते, ईष्यादियुक्ता जायन्ते इति भावः । अङ्खलग्नाः = देहे 
संसक्ताः, भुजाः = बाहवः, इव, दाक्षिण्यपरिग्रहेण = उदारतायाः स्वोकारेण न्यायदशंनेन वा, -~-------=ण शव, शा न्या एदेन = उवारतानाः स्वोक्ारेष स्वायदलेण वा, एष, 
0 


जराने वलि }, निगुण = गुण = सूत्रे रहित जालवले { गुण = दयादाक्षिण्यादि से शून्य 


षद्यन्व करने बाले ), बिना तोयं ( पवित्र स्थान ) बारे जलाशय ( = बिना गुर के जहचित्तवले), 
बिना गौरव = भारके क्षर = गधेके समान स्वभाव वाले, ( बिना महत्व के दुष्ट स्वभाषवाले ), 
महागणेश से भधिष्ठित शिवरदित मतिवारे ( महच्‌ विघ्नो से ुक्त भमंगलकारक भाकृति बले )-- 
भपने गापरही पैदाह्ो जाते ह अर्थाद्‌ ेसे लोगों के जन्म की किसी को इच्छा नहीं होती है । 


कलक (जंक) से युक्त तलबार 


क्त तखबार जैसे स्तेह = तेल 1 ही गौर धिक परुष = तीली धारवादी 
हयो जाती है उसी प्रकार बो स्नेह = 


। मके कारण ही गोर्‌ गपिक कठोर = निष्डुर हो जाति है! 
मलिन स्वभाव वाके हाथी के गण्डस्यल कसे दान = मदजल से ही गौर अधिक मदिनताकोप्राप् 
करे है मैले हो जाते है, वैतेही जोदान = प्रदान समर्पणके कारण ही मौर मलिनता = 
देषादि को प्रात कर ठेते & । बत्तियों से शून्य मणिभय प्रदीप लैस उज्ज्वलता के कारण ही जेते ` 


= भाश करते है वैसेही जो वृत्ति = जौषिकासे रदित होवे हुए अनुग्रह के. कारण-टी 

















१८८' कादम्बरी [ उत्तंरभगमि 


भुज।* इव दाक्षिण्यपरि प्रहेणेवेतरे वामाः संजायन्ते । गुणमुक्ताः सायका इव सपक्षाश्रयेन 
फलेनैव दूरं विल्िप्यन्ते ।' सरागाः पल्लवा इव श्विसारूदृचं वापरज्यन्ते । भरुतिपरामृष्टा 


दपंणा इवार्भिमुख्येन घव ॒प्रतोपं गृह्न्ति : अन्तरस्वच्छवृत्तयः सलिलाशया इव गाढा- 


वापाभप्रतिकूलाः,वाम दिगृवत्तिनः, वा, संजायन्ते । यथा देहे एकभागे मनः बाहुः दक्षिण इति कथ्यते 
तदा तदन्यः स्वयमेव वामो जायते तथव यदि कश्चित्‌ एतैः सह्‌ दाक्षिण्यमाचरति एवे. स्वभावत एव 
वापा भवन्ताति भाव 1 गुणमुक्ताः-- गुणेन ( = प्रत्यच्चया,पक्षे-दयादाक्षिण्वादिना) मुक्ताः (त्यक्ताः, 
पक्ष-हीनाः ) सायकाः = बाणाः, इव । सपक्षाघ्रयेण-- पक्षः ( = पिच्छम्‌, स्वबन्धुवगं, च ) 


तेन सह वर्तमानः, सदितः = सपक्षः, सः आश्रयः यस्य तैन तादृशेन, वन्धुजनादि-षदितेन, पक्षे- ` 


सपखेषाणाग्रभागायासि स्थितेन, फटेन = लोहादि-मयवबाणाग्रभागेन, साध्येन. = च, सह्‌, एव, 
दूरम्‌ = विग्रृष्टम्‌, विक्षिष्यन्वे = प्रलिप्यन्ते, प्रक्षिप्ताः भवमग्ति, आत्मीयजनेभ्य दूरे भवन्तीति 

भावः । सुशगाः-रागः ( = शखौदित्यम्‌, स्नेहः च ) तेन सहिताः, पल्लवाः = किसलयः, इव, 
 दिवखारूव्या-- दिवस्य ( = दिनस्य ) भारूढिः ( = वृद्धिः ) तथा, एव, पक्षे-दिवसानाम्‌ 
आरूद्या, यथा यथा दिनानां बृद्धर्जायते वथा तथेति भावः, अपरज्यन्ते = रागहीना भवन्ति 
` बन्बुजनानां रागाद्‌ वियुज्यन्ते, बान्धवाम्र्‌ प्रति तेषां स्नेहः शनैः शनैः क्षीयते इति भावः। 
मूतिपराग्रृष्टाः--मरतिः ( = भस्म ) तया पराप्रृष्टाः ( = संखक्ताः ) दपंणाः ( = दर्णा; ) इव, 


भाभिमुख्येन = संमुलत्वेन, भनुकूलताप्रद्शनेन, सर्व॑म्‌ = सकलम्‌, प्रतीपम्‌ = विपरीतम्‌, गृह्णन्ति . 


अनुभवन्ति । मरतिः = सम्पत्तिः तया संगृष्टाः = युक्ताः, जनाः दपंणे सवं समीचीनमपि 
विपरीतं. भावयन्तीति ठेपि सबं विपरीतं भावयन्तीति भावः। भन्तरस्षच्छबृत्तयः--अन्त 
(= द्ृदयम्‌, मच्यदेशः च) तस्मिव्रु भस्वच्छा (= मलिना, कटटुषा) "वृत्तिः (वतनम्‌, मनोवृत्तिः) येषां 
ते तादणः, घलिखाश्याः=जलाशयाः, इव, गाढावगाहूनेन = गभीरावलोडनेन, एव, काटुष्यम्‌ = 
मचिनताम्‌ उपयान्ति = प्राप्नुवन्ति, गच्छन्ति । विशेषव्याष्प्रानं हिन्दीव्याख्यायां द्रष्टव्यम्‌ । 


भलने रुगते है । शरीर भें लगी हई ' भजा्ये जसे दाहिनी के ग्रहण करने से दूसरी बायी हो जातो ह 
वैसते्टी जो दाक्षिण्य = उदारता के भभ्चयणसे ही वाम = प्रत्तिकृलहो जाति है । गुण = धनुष 
की डोरी से छोड़ गगरे बाण जसे पूलयुक्त बाणके अग्रभागे. स्थित फल = लोह छी नोक द्वारा 
ही दर फक विये जति वैसे्ी नो गुण. = दथोदाक्षिण्यादिःसे हीन होते हृषु स्वजनों पर भाधारित 
फल = साध्य, प्रपोजन कै कारण ही दूर फक दिये जाते है अर्थात्‌ अपने किसी फल की प्रात्ति को 
^  देषेकरये लोग स्वनरनोसे भी अपने को मलग करने में संकोच नही करते ह । राग = लालिमा 
ते युक्त पल्लव जिन प्रकार दिन की भारूढि = वृद्धि से ही भपरंजित लालिमा से ्टीन हो जावे. 
अर्थात्‌ जैसे जैसे दिन बढता जाता है पत्तो को लालिमा वैसे-वैसे कम होती जाती है उसी प्रकार 
जो दिनों की अधिकतासे हदीःराग = प्रेमे रहित होने छते है; `भर्थाव्‌ धीरे-धीरे इनका त्रम 
घटने होने लगता दै । जैसे मृति = पूलिते [ रगड़ कर ] साफक्ि गये दपण = शीशे सामने 
होने से सभी कुठ उल्टा ्रहण करते ह, दिखक्लाते है, उसो प्रकार जो भूति = रेश्वमं से सम्प 
होने पर अपने छामने सभी को उल्टा = प्रतिकृ समक्षे ई, अर्थात जो . जैसा है वानः. 

१. भनंगाः॥ . , : ` ` २, निक्िष्यन्ते। - । | 
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तारापीडस्य शुकनासस्य च दिषादः ] भावनोधिनी-सहिहा | ` १८६ 


वगाहनेनैव काङुष्यमूपयान्ति। ये च रिनग्धेप्वपि रूक्षा क्रजुष्वपि वगाः, साधुष्वप्य- 
साधवः, गुणवर्स्वपि दृष्टप्रकृतयः, भतंयंप्यश्ु्यात्मानः, रागिष्वपि करदाः, निरीहादध्या- 
दिस्सवः, मित्रेष्वपि रोहिणः, विश्वस्तानामपि घातकाः, भीतेष्वपि प्रहारिणः, प्रीतिपरेष्वपि 
द्वेषिणः, विमीतेष्वप्युद्धताः, दयापरेष्वपि निदंयाः, स्त्रीष्वपि शराः, भृत्येष्नपि करूराः, 


दीमेष्वपि दाङ्णाः । | 
येषां च विपरीतानां गुरव एवे रववः, नीचा एवोच्चंः, अगम्याः, एव गम्याः, 


ये चेति । ये = निकृष्टाः जनाः च,स्निग्षेषु = प्रणयिषु जनेषु भपि, रल्लाः = कठोराः; ऋजुष = 
सरलेषु, अपि, बकाः= कुटिलाः साधुषु = सज्जनेषु, अपि, गसांघवः = दुष्टाः, गुणवत्सु = गुणशालिष 
अपि, ` दुषटप्रकृतयः = खलस्वमावाः, भतरि = स्वामिनि, अपि, अभूत्यात्मानः = असेवका, 
रागिषु = अनुरागवस्सु- अपि, क्रडाः = क्रोधकराः, निरीदहात्‌ = निःस्पृद्ात्‌, अपि, जनात्‌, 
जादित्तवः = ग्रहणेच्छुकाः; पिध्रेषु = सुहत्मु, मपि, द्रोहिणः = द्रोहषन्तः, विश्वस्तानाम्‌ = 
विश्वासयुक्तानाम्‌, भपि, घातकाः = हन्तारः; भीतेष = प्राक्तभयेष, अपि, प्रहारिणः = प्रहारकर्तारि 
प्रीतिपरेष = स्नेदबत्सु, पि, देषिणः = देषकराः, विनीतेषु = विनयिषु, अपि, उद्धताः = 
उद्दण्डाः; दयापरेषु = दयायुक्तेष, अपि, निदंयाः = क्रूराः; ल्लीषु = कामिनीषु, अपि, शराः 
शुरताप्रदशंकाः, भरत्येष = सेवकेष, अपि, क्रा चण्डाः; दीनेष = रुपणेष, अपि, दारुणाः = 
, कठोराः, भषन्ती ति कषेषः । . अत्त स्वंत्र वैषयिकाधारे अधिकरणे सप्तमी तेन तत्तद्‌षिषये ताहशताटश- 
 फायंसम्पादका इत्पर्थो बोटथ } अथ च (अपि' शब्दस्य प्रयोगेण अन्यस्य अथंस्य आपत्त्या = प्रतीत्या 
अर्थापत्तिरलद्धुारः। 


पुनरपि तेषामेव विषये वणयति- येषां चेष्यादिना । येषाम्‌, च, विपरीतानाम्‌ = प्रतीप- 
मतीनाम्‌, गुरवः = महान्तः, उपदेशकाः वा, एव, च्यव: = हीनाः, निकृष्टाः, न चु इतरे बोष्वम्‌ । 





 समक्षकर अपनी भावना के अनुषार उल्टा-पल्या घमक्ष बैरते है । भीतर से भस्वच्छ वृत्ति 
( = भंसितित्व, स्वरूप ) वाले जलाशय = तालाब भादि जिस प्रकार खूब आोडन ( अवगाहन } 
ते ही कटुषता को प्राप्त करते हैः मलिन हौ जते हं उसी प्रकार भीतरसे क्षिप्र वुत्ति वारे जौ 
गाढ़ = अत्यधिक अवगाहन = परिचय के कारण हीं कटुषता = मलिनिताको प्राप्तकर्ते है। 
मौर जो स्नेह करने वालो के प्रतिभो सूखे ( निष्ठुर ), सीषे-सज्ननों के भ्रति भी वक्र = कुटिलं 
टदे, साधुभों के प्रति भी असाधु, गुणवालों के प्रति भौ दुष्ट प्रकृति = स्वभाव वाले, स्वामी के प्रतिः 
भरी नौकर न रहै बाले, राग = भनुराग बालोंके प्रतिभी क्रोध करने वारे, निरीह ( इच्छारहित 
त्यागी) सेभीलेनेकी इच्छा वके, मि्ोंके प्रतिभी द्रोह करने बाले, विश्वास करने वाले का 
भी घात करते वाले, उरमे वालो पर भी प्रहार करने वारे, प्रेम करने वाके प्रतिमभी देष करने 
वा, बिनयशोलों के प्रति भी उदृण्ड, दथावानों के प्रति भी निदयी, चछिर्यो के प्रति भी शूरता वाले 
सेवं के प्रैति भी क्र, दीनोंके प्रति भीं दारुण कठोर होतेरह। 


जिंन ` उंल्टी बुद्धि वालो के च्ि गुर (बडे) ही लघु (छोटे), नीचं ही ञचे, भगम्यसेम्बन्ध म 
करने योग्य ही गम्य सम्बन्ध करते योग्य कुति ष्टि ही अच्छी इष्टि, कायं हौ कायं, अन्यार्थ ही 








१६० कादम्बरी [ उत्तरधागे 


कुटृष्टिरेव खटशंनम्‌, अकायंमेव कायंम्‌, अन्याय एव न्यायः, अस्थितिरेव स्थितिः, अनाचार 
एवाचारः, अयुक्तमेव युक्तम्‌, अविद्यव विद्या, अविनय एव विनयः, दौःशील्यमेव सुशीता, 
अक्षमं एव धमः, बनृतमेव सत्यम । येषां च क्षुद्राणां प्रज्ञा परा्भिसन्धानाय न ज्ञानाय, 
श्रूतं मायाजालायर नोपशमाय, पराक्रमः प्राणिनामुपघ।ताय नोपकाराय, उत्साहो धनाजंनाय 
न यशसे, स्थेयं व्यसनासद्धाय न चिरसंगताय, घनपरित्यागः कामाय न धर्माय । 


नीचाः = निम्नाः, निकृष्टाः, एव, उच्चः = महान्तः, न तु अन्ये। अगम्याः = गमनायोग्याः, 
सम्बन्छाना्हाः एव, गम्याः = गमनयोग्याः, सम्बन्धार्हाः, नतु अन्ये । कुष्ट: = कुरिप्तं दशंनम्‌, 
एव, सद्दशंमम्‌ = प्रशस्यावलोकनम्‌; न तु अन्या । अकायम्‌ = भनुचित्तकृत्थम्‌, एव, कायम्‌ = 
करणयोग्यम्‌, न तु अन्यत्‌ । अन्यायः = अनीतिः, एव, न्यायः = नीतिः, न त्वन्यः 1 मस्थितिः 
== अमर्यादा, एव, स्थितिः = मर्यादा, नतु अन्या । अनाचारः = निन्दिताचरणम्‌, एव, आचार 
-सदाचरणम्‌, न त्वन्यः । अयुक्तम्‌ = अनुचितम्‌, एव, युक्तम्‌ = उपितम्‌, समीचीनम्‌ । 
अविधा = अज्ञानम्‌, एव, विध्या = ज्ञानम्‌, अविनयः = अविनम्रता, एव, विनयः = विनस्रता। 
दौःशी ल्यम्‌ = दुष्टस्वभावः, एव, सुशीलता = सत्स्वभावः । अधमः = वजिताचारः, एव, धमः = 
सम्मताचारः । अच्रतम्‌ = असत्यम्‌, एव, सत्यम्‌ = ऋतम्‌ । अत्र एवः शब्दश्रथोगात्‌ अर्थान्तरस्य 
निराकरणात्‌ परिसंष्याल्ङ्कारः । 


पुनरपि दोषानेव वर्णयत्ति- येषां चेत्यादिना । येषाम्‌ = स्वयमेवोत्पन्नानां निङृष्टजनानामू 
च, प्रज्ञा = प्रतिभा, पराभिसन्धानाथ-- परेषाम्‌ ( = अन्येषाम्‌ ) .अनिसन्धानाय ( = बच्नाय ) 
एव, न तु ज्ञानाय = विवेकाय, भवतीति स्व॑ योज्यम्‌ । श्रुतम्‌ = शाच्ज्ञानम्‌, -आलजालाय = 
बन्धनाय; भवति, न तु, उपशमाय = शान्तये । क्वचित्तु “मायाजालाय' इति पाठः, तत्र सांसारिक 
माया-बन्धनायेत्यर्थो बोध्यः । केचित्त इदं वाकयं नापि पठन्ति । पराक्रमः बलादिकम्‌, प्राणिनाम्‌ = 
सत्वानाम्‌, उपघाताय = इननाय, पींडनाथ, एव भवति, न तु उपकाराय = उपहृत्य हितिस्ताघनायेति 
भाषः । उत्वाहुः = अध्यवसायः, धनाजंनाय = वित्तोपाजंनाय, एव, न तु, यशसे = कीत्तये । 
स्थैयंम्‌ = स्थिरता, व्यस्नाषङ्धाय = धयत-मधपानादिग्यसनेषु ज।सक्तये, एव, न तु, चिरघंगन्नाय = 


न्याय, अमर्यादा ही मर्यादा, अनाचार ही सदाचार, मयुक्त ही युक्त, अविद्या ही विद्या, मविनयदही 


विनय, दुःशीलता (बुरे स्वभाववाला होना) ही सुशीलता, अधमं ही धमं, मौर अन्नत=असत्थ ही सत्य 
होता है । गौर जिन कुदो की प्रज्ञा ( बुद्धिमत्ता ) दूसरों को ठगने ( धोखा देने ) के चि होती 
न कि ज्ञान [ प्राप्त करने ] के लिये । जिनका शाघ्न्नान आल्जार = बन्धन के ल्यि, मायाजाख 
कै व्यि, होताहै न फ शान्तिके ल्थि, पराक्रषप्राणिओंको कष्ट देने के व्यि होवाहैन फि दूसरों 
के उपकार के लिये । उत्साह धन अजित करने के ल्थिहोताहैन कि यश ( अजित करने) के ल्य, 
स्थिरता = ( एक स्थान पर ठे रहमा ) दुव्यं्नों मे आसक्तिके चि होतीरहै नकि अधिक 


१. तेषां । २. ज्ञानं पराति०। 
३. ३. आलजालाय, भालजाखाय । मूले प्रसिद्धः पाठः स्थापितः ।॥ 





तारापीडस्य शुकनासस्य च विषादः ] भाववौधिनौ-सहिता १९१ 


कि बहुना । सर्वमेव येषां दोषाय न गुणाय । तदसावपीहश एव कोप्यपुण्यवानु- .. 
त्पश्नो, यस्यैवं कवंतो “मित्रमहं चन्द्राषीडस्य कथं तंस्य द्रोहमाचरामो'ति नोत्पन्नं चेतसि । 
एवं तेर चक्ितवृत्तानां शासितावश्यं तारापोडो देवः पीडितास्तरात्मा मयि कोपं 
करिष्यतीत्येवमपि नाशङ्धतं मनसा । मापुरहुमेवैको जीवितनिबन्धनं कथं मया विना 
वत्तिष्यत--इत्येतस्य नृशंसस्य हृदये नापतितम्‌ 1. पिण्डप्रदो वंसन्तानाथंपहुमुत्पादितः 
पित्राञ । कथमननुज्ञातस्तेन स्व परित्यागं करोमीत्येतदपि यथाजातस्य न बुद्धौ संजातम्‌ । 


दीघंकालिकमित्रतार्थम्‌ 1 धनपरित्यागः = वित्तस्क प्रदानम्‌, कामाय = इन्द्रियसुखभोगाय, नतु, 
धर्माय = सुकृताय, भरवतीति गेच्यम्‌ । अत्रापि परिसंख्यालद्धारः सुस्पष्ट । क 
स्वभावाघु संक्षेपेण भरकटयितुमाह-{कि बहुनेत्यादिना । बहुना = बहुषक्तव्येन, किम्‌ ? 
` न किमपि फलम्‌, .येषाम्‌ = निकृष्टजनानाम्‌, सवंमेब = समस्तमेष, दोषाय = दूषणाय, एव, 
भवतीति शेषः, न तु, गुणाय = हितस्ताधनाय । तव्‌ = तस्मात्‌, भसौ = एषः, वैशम्पायन, 
अपि, कोपि = अज्ञातः, अपुण्यवान्र = पापी, उत्पन्नः = संजातः, यस्य = वैशम्पायनस्य, एवम्‌ = 
एताष्टशम्‌, कुवंतः = विदधतः, स्वमित्र परित्यजत इति भावः, अहम्‌ = वैशम्पायनः, चन्द्रापीडस्य 
युवराजस्य, मित्रम्‌ = सखा, तस्य = मित्रस्य, द्रोहम्‌ = शत्रुताम्‌, कथम्‌ = किमर्थम्‌, आचरामि 
चिदधामि, इति = इदम्‌, चेतसि = मनसि, न, उत्पन्लम्‌ = सञ्ञातम्‌, स इदं न विचारथामासेति 
भावः । एवम्‌ = एता्टणे, कृते = विहिते, चलितवृत्तानाम्‌ = जष्टाचरणानाम्‌, शातिता = 
,. शासकः, - नियामकः, देव = महाराजः, तारापीडः = एतल्नामा, अवश्यम्‌ = निश्चितरूपेण, 
` पीडितान्तरात्मा-- पीडितः ( = क्लेशितः, दुःखितः) अन्तरात्मा = चित्तम्‌ यस्य सष ताहशः, 
` मयि -= मद्विषये, कोपम्‌ = क्रोधम्‌, करिष्यति = विधास्यति, क्रृद्धो भविष्यतीति भावः, इति, 
एवम्‌ = अनेन रूपेण, भपि, मनसा = चेतसा, न, माशङ्धितम्‌ = आशंका विहिता । मातुः = 
जनन्याः मनोरमायाः, अहम्‌, एव, एकः = अद्वितीयः, न तु मद्‌भिश्ठ इतरः कश्चित्‌, जीवित- 
निबन्धनम्‌ = प्राणधारणनिमित्तम्‌, सथा = वंशम्पायनेन, विना = ऋते, सा माता, कथम्‌ केन 
प्रकारेण, षतिष्यते = जीवनं धारयिष्यति, इति = इदम्‌, एतस्य = तस्य, चशंसस्य = क्ररस्य, 
हदये = चित्त, न, आपरितम्‌ = समागतम्‌ । पित्रा = जनकेन, शुकनासेन, पिण्डयप्रदः = पिण्ड- 
प्रदानक्ता, अहम्‌ = वशम्पायनः, वंशसन्ताना्थम्‌ = कुलब्ुद्रघथंम्‌, उत्पादितः = जनितः, सतः, 
तेन = पिक्रा, मननुज्ञावः = अननुमतः, कथम्‌ = कस्मात्‌ कारणात्‌, ्वं-परिव्यागम्‌ = षकल- 
४ क को मित्रताके व्यि । धनदान करना काम ( उपभोग) के क्यिहोतादटै न कि धमं 
लये ॥ 
` ओौर अधिक क्या कडा जाय, जिन का सभी कुछ दोष ( उत्पन्न करने ) के व्थिष्ी होताहै 
नकि गुण के लिथि। इष व्यि वह्‌ ( वंशम्पायन) भी कोई अपुण्यशारौ पापो ही षदा हमा, एसा 
करते हुए जि्के मन मे यह विचार नही उत्पन्न हुमा कि र्वि चन्द्रापीड का मितरहूं तव मै उसके 
साय यह द्रोह का भाचरण क्यो कर रहाहं। भौर उसने मनमे यह भी कत्पनानहीकि [मेरे] 
एसा आचरण करने प्र दुराचारी = चरितरश्रष्ट लोगों को दण्डित करने वाले महाराज तारापीड 
दुःखी ( विन्न } होकर मृक्च पर लव्य ही क्रो करेगे, नाराज होगे । भै अपनी माता के जीवन 
का एक्‌ मात्र भाधार ( सहारा हं), मेरे विना बह कंसे जीवित रहेगो- यह भी उसक्रुरके हृदय 
में नंदी घाया। पितरों को पिण्ड देने वारे भुस्को वंश-परभ्पराकी वृद्धिकेल्यि पिताजी ने 
उस्पन्च किया है, तव फिर उनको अनुमति ल्य बिना ध सवश्व का परित्याग केसे कर रहा ह 


१. अपण्य एवानुरपत्तः नोपशमाय । २. चशितवृत्तीनाम्‌। २. पित्राहं । 











१९२ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


. पदेवमसत्यथप्र वृत्तेन नष्टात्मना सुदूरमेट्श्राःतेन (दुदृदम्र्टं ताटल्नाम वृ दृष्टि दृष्टम्‌ । 
हृष्टमपि येन न दषं तस्याज्ञानतिभिरान्घस्य कि क्रियताम्‌ 1 अषरमसौ ति्यंडमहता यत्नेन ` 


शुक इव पाठितः पृष्टश्च देवेन । अथवा विनोददानात्तिरश्चामपि सफल एव शिक्षणायासो 
- भवति । तेपि पोषिताः पोषिततरि स्वेहमाबध्नन्ति । तेपि कृतं जानन्ति । तेषि परिचय- 
` मनुव्तन्ते 1 तेषामपि स्सहुजन्मस्नेहो मातापित्रोरूपरि दृष्यत एव । ब पुनरस्य नष्टोभय- 


बस्तुत्यागम्‌, करोमि = विदधामि, इति एतत्‌ = इदम्‌, अपि, यथा-जा्स्य = मुखंस्य, बुढौ = 

पतौ, न, सञ्ञातम्‌ = समृत्पन्नम्‌ 1 [ "अज्ञः मूढ-ययथाजात-मूखं-वंडय-वालिशाः” इत्यमरः 1 ] तत्‌ = 

तस्मात्‌, एवम्‌ = इत्थम्‌, असत्पथप्रवत्तेन = निङृष्टमागंगमन-णीलेन, नष्टात्मना = पृ्ाट्मना, 

` सुदूरम्‌ = अतिविप्रकृष्टम्‌, उदुभ्राम्तेन = मत्तेन, ध्रमयुक्तेन, दुदंशम्‌ = दुः ( = दुष्टा) दशा 

 ( = अवस्था ) यस्मिन तत्‌ तादृशम्‌, दुदशदद॑मू्‌--इति पठे तु दुः = दु.खेन द्रष्टं शक्यम्‌- इत्यथ, 

तादृशम्‌, दृष्टम्‌ = शुभाशुभकर्मजनितत-भाग्यम्‌, कुषटष्टिना-- कूः ( = कुत्सिता ) ष्टिः (= नेम्‌) 

, यस्यं तेन तादटशेन, न = नष, ष्टम्‌ = विलोकितम्‌, नाप, तावत्‌ = इदं वाक्यालङ्कारे, दरढता- 

बोघनाथं वा । दृष्टम्‌ = विलोकितम्‌, ज्ञातम्‌, अपि, येन = कुष्टिना, न, शृ्टम्‌ = विलोकितम्‌, 

` भस्य, अन्ञानतिमिगन्छस्य = भअविवेकतमिल्नान्धस्य, किम्‌ = धज्ञातम्‌, क्रियताम्‌ = विधीयताम्‌, न 
कमपि कतु शक्यमिति भावः 1 


अपरमिति । भपरम्‌ = पूर्वोक्ताद्‌ इदं भिन्नमपि, देवेन = महाराजेन तारापीडेने, मयौ = 

एषः, तियंक्‌ = परक्षितुल्यो वैषम्पायनः, महता = मत्थधिकेन, यत्नेन = प्रयासेन, शुकः == कीरः, 

इव - यथा, पाठितः = अध्यापितः, धृष्टः = परिपोषिततः, च । तथापि तेन स उपकारो विस्पृवः। 

` अथव) = पक्नान्तरे, विनोददानात्‌-मनोरञ्जन प्रदानात्‌, चिरश्चाम्‌ = पक्षिणाम्‌, मपि; शिक्षणायास-= 
सध्यापनप्रयासः, सफलः = सार्थकः, भवति । ते = तियंन्वः, अपि, पोषिता = पोषणं प्रापिताः, 

परिप। छिताः, सन्तः, पोषितरि = स्वरोषणकरतंरि छोके, स्नेहम्‌ = प्रीतिम्‌, आबन्मन्ति = कुर्वन्ति । 

तेऽपि = तिर्थच्ोपि, एतम्‌ = विहितम्‌, तदथंमित्ि शेषः, जानन्ति = बिदन्ति। तेऽपि = 

तियंचखोऽपि, परिचयम्‌ = संस्ववम्‌, अनुवर्तन्ते = अनुगच्छति, पालयन्तीति भाषः। तेषाम्‌ = 

` पशु-पक्षिणाम्‌ अपि, मातापित्रौः = जननोजनकथोः, उ¶रि = सम्बन्धे, सहजन्मस्तेहः = सहजाता 





यहं भी उस मूखं की बुद्धि मे नहीं आया ! इस प्रकार से कुमागं पर चलते हुए उस नष्ट भाटमाबाले, 
बहुत दुर तक भटके हुए ( अज्ञान में फंसे हुए } तथा कूरिषिव दृष्टि वाजे उस मूख ने दूषित परिणाम 
वाले ( अनिष्टकारी ) बदृष्ट को भी नटा देला भयवा मत्यन्त कष्ट से दिखाई देने ( समने जाने ) बाले 
धृष्ट = भविष्य को भी नही देवा । | सभी कृ } देखा गथा भी जिसने वास्तव में. नही देला 
समक्षाष्ै, भज्ञान रूपी तिमिरसे अन्धे बने हुए उ्तव्यक्तिके ल्यिक्षया किया जा सकताहै। 
 फिरय्हभोदै कि महाराज ने उस पक्षी को शुकके खमान बडे ही प्रयत्न से पटठ़ाया बौर परिपुष्ट करिया, 
पाला-पोसा है । [ यहा तक कि भविष्य मे मन को | विनोद = यानन्द प्रदान करने से पक्लिर्यो को 
` भ्र पठान का प्रयास सफल होता है। क्योकिवे पक्षी ( तथाप्शु) भी पले पोसे जाने प्र घपने 
 प्रालन करने वाले के प्रति स्मेह [ प्रदशंन |फरते हीरहै,वे भी किये.गये उपकार को समक्चते ह । 
वे भी परिचय फो निभाते है पहचानते है । उनमें भी. मात्रा-पिताके ऊपर स्वाभाविक स्नेह देखा 


९. ददे, दंशं नेन॥ "०, ` -२.{सहजस्नेडः 1 





ताराषीडस्य शुकनासस्य च विषादः ] भावबोधिनी-सहिता १६३ 


लोकस्व पापकारिणो दुर्जातस्य, यस्य सवंमेवाधस्ताद्गतम्‌ । 


अपि चेहलाचरितेन तेनाप्यबश्यमेव कस्यां चित्तियंग्योनौ पतितव्यं येन तावद्‌ 
दुरात्मना? जातेन केवलं सुखं न स्थापिताः सवं एव वयमु । उभपरमेवं दुःखार्णवे 
निपातिताः। सवं एव ह्य नाक्षिप्तचेताः प्रवतेते* स्वहिताय परहिताय च । तस्यतु 
पुनरस्पानेवं दुःखं स्थापयतो न स्वहितं नापि च परहितम्‌ । किमनेनेवमात्महुहा कत- 


प्रीतिः, स्वाभाविक प्रेम, दयते = विलोक्यते, एव ! नष्टोभयलोकस्य-- नष्टौ ( = च्रष्टौ, पतितौ ) 
उभयलोकौ ( = इहयोकस्वगखोकौ ) यस्य तस्य॒ तादटणस्य; पापकारिणः = द्ष्कृत-विधधायिनः, 
दुर्जातस्य = निङ्ृ्टजन्मनः, वैशम्पायनस्य, मातापिच्रोरुपरि स्नेहो न पुनः हश्यते एव, यस्य = 
वशम्पायनस्य, सवमेव == पूवेवर्णितं समस्तमेव, भधस्तात्‌ = अधोदेशे, गतम्‌ = यातम्‌ विनष्टम्‌ । 


अपि चेति । पि च = भन्यच्च 1 ईदशाचरितेन-रश्टशम्‌ ( = सथो विरहितं सवंस्व- 
परित्यागल्पम्‌ ) जाचरितम्‌ ( = आचरणम्‌ ) यस्य तेन हाद्शेन, तेन = ्वशम्पाथनेन, अपि, 
मवश्वमेव = निश्चितरूपेण, कस्यांचित्‌ = अविदिहायाम्‌, तियंग्योनौनपञ्चु-पक्ष्यादियोनौ, पतितव्यम्‌ 
पतनौयम्‌, मनुष्यजन्म परित्यज्य पक्षिरूपेण पशुरूपेण वा जन्म ग्रहीतव्यमिति तदाघ्लयः। येन = 
वंशम्पायनेन, तावत्‌, दुरात्मना = दुष्टेन, लातेन = उत्पत्नेन, गृही तजन्मना, सरवे, एव, वषम्‌, न, 
केवलम्‌, सुखे = आनन्दे, स्थापिताः = निहिताः, सुखं प्रपिता इति भावः, अपरम्‌ = एतद्‌- 
विपरीतम्‌, एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, दुःखार्णवे = दुःखसागरे, निपातिता = निक्षिप्ता: । सवः = 
संकरः, एव, अनाक्षिप्तचेताः--अनाक्षिप्तम्‌ ( = अविक्षिप्तम्‌ ) चेतः ( = मनः ) यस्य स ताटशः, 
स्थिरमना इति भावः, स्वहिताय = निजकत्याणाय, प्रहिताय = अन्यक्ल्याणाय, च, प्रवतंवे = 
प्रवृत्तो भवतति । स्थिर चित्त्य कस्मिन्नपि कायें स्वहितिविषधिणी परह्ितिविषयिणी बा भावनावषएयमेव 
भवतीति भावः! तु = परन्तु, तस्य = बैशम्पायनस्य, पुनः, अस्पानु = स्वजनकादीनरु, एवम्‌ = 
अनेन रूपेण, दुःवम्‌ = क्ठटेशं यथा स्यात्‌ तथा, स्थापयतः = प्रापयतः, दुःखं प्रददत्त इति भावः, 
तस्य = वैशम्पायनस्य, न, स्वहितम्‌ = निजं कल्याणम्‌, नापि, परहितम्‌ = अन्यदीयकल्याणम्‌, 
भविष्यतीति शेषः । अनेन = एतेन, भात्मदर डा == आत्षघातिना, एवम्‌ = इत्थम्‌, किम्‌ = 


ही जाता है परन्तु इक्ष खोक तथा परलोक इन दोनों को नष्ट करने वाखे, पापी, दुर्जात ( = दूषित 


जन्म वाले ) उस वंशम्पायनका ही [ मातापिता बादिमें स्नेह ] नही देखा जाता है, जिसका 
छमी वुछ प्ठितहो गया, नष्ट हो गया । 


जर भी, इस प्रकारके आचरण के कारण उसको निश्चित हीकफिसी पक्षीकी योनिं 
गिरना चाहिए, जन्म केना चाहिए । जिस दुष्टने जन्भके हारा हम सभी को सुख नही प्राप्त 
कराया अपितु उत्टे दुःख-सागर में ही भिरा दिया} सभी स्वस्थ ( प्रकृतिस्थ ) मनवाले रोग 
अपने हितत के चयि भथवा दूसरेके हितके च्थिहौ [ किसी भी कायं में ] प्रवृत्त ्ोतिर्है। किन्तु 
उसने तो हम रोगोंषो षस प्रफारसे दुःल मे डालते हुए दुली करे हृए न तो भपना ही हित 
कियाहै जौर न दूसरे का। त उस आतपघाती ने एेसा क्थों किया, यह मेरी बुदि कुछ भौ नही 


१. दुरास्मजातेन । २. अपि त्वेवं विधे । ३. निपतिताः । 


४, प्रवतंमानः। ५. वा प्रवतंते । ६. पर हतमपि । 
१२ का० उ० 





१६४ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


सित्ति° मतिरेव ताय्न्न वो्वपददीमदतरति। स्वेथा दुःटायेव।स्माकं तस्य पापक्म॑णो 
ग्रहोपसृष्सय्य जगम 1 इध्युवत्वा टेमन्टकालो्पलिनीमिवोद्बाप्पां -दृष्टिमूद्रहुःनुद्वेपिताघरश्च 
नहिरलब्धनिगमेण स्फुटच्चिवान्त मन्युपूरेण निश्चसन्नेवावतस्थे , 

तदवस्थं च तं तारापीडः प्रत्युवाच-"एतत्वलु प्रदीपेनाग्नेः प्रकाशनं वासरारोकेन 
भास्वतः समृद्धासनपमवश्यायलेशेराह्लवादनमम्रतांशोर्मेघाम्बुविन्दुभिरापुरण पयोधेन्यंजनानि- 


बज्ञातम्‌, कतम्‌ = विरतम्‌, इति, मतिः = बुद्धिः, एव, तावत्‌, बोधपदवीम्‌ = ज्ञानमागम्‌, 
न,अभवतरकत्ति = गच्छति । [ अत्र मतिरेतावन्न बोधपदवीमवतरति इति प्रकाणितपाठे नाथेद्धतिः । 
जतोऽत्र (मतिरेव तावन्न बोधपदवीमवतरतिः इति पाठो मूले स्थापितः | सवंथा = सर्वप्रकारेण, 
अस्माकम्‌ = तस्य जनक्ादीनाम्‌, दुःखाय = क्लेशाय, एव, पापकर्मणः = पापिनः, ग्रहोपसुष्टस्य = 
शन्यः दिगृहीतस्य, तस्य = वैशम्पायनस्य, जन्म = उत्पत्तिः, नातमिति शेषः । इति = पूवक्तिम्‌, 
उक्त्वा = कथयित्वा, हेमन्तकालोत्पलिनीम्‌ = देमन्तर्तोः कमलिनीम्‌, इव, उद्‌वाष्पाम्‌ == बाष्पपूर्णम्‌, 
अश्वुसंकुलाम्‌, दृष्टिम्‌ = नेवम्‌, उद्वहन = धारयतु, उदुवेपिताधरः-- उद्‌वेपितः ( = प्रकम्पितः ) 
अधरः {( = र्दनच्छदः ) यस्य स तादृशः, सन, च, बहिः = बाह्यभागे, अलव्धनिगंमेण -- शलच्धः 
( = अप्राप्तः ) निगमः ( = निःसरणम्‌ ) येन तादृशेन, भर्तः = मध्ये, मन्युपूरेण = दुःखंसमूहिन, 
[भन्न क्रोधोरऽ्थो न समी चीनः] स्फुटनृ-दधीभवतर, इव, निश्वसतरु= निश्चासात्रु परित्यजनरु, एव, अवतस्थे= 
स्थितोऽमत्‌ । 


तदवस्थमिति । छदवस्थम्‌-- घा ( = पूवंवरणिता ) अवस्था ( =दशा ) यस्यतं ताटशम्‌ । 
च, तम्‌ = शुकनासम्‌, तारापीडः = राजा, प्रत्युवाचनप्रत्यवोचत्‌ । अस्मद्विधः = सस्मादटदौरल्पञ्ञः 
भूपतिभिः, आयंस्य = सम्माननीयस्य, यत्‌, परिबोधनम्‌ = प्रतिबोधनम्‌, ज्ञानप्रदानमिति भावः, 
एत्‌ = तत्‌ परिबोधनम्‌, खलु = निश्चयेन, प्रदीपेन = क्षुद्रदीपकेन, अग्नेः = अतिशय प्रकाश- 
प्रदायकस्य बहुः, प्रकाशनम्‌ = प्रकाशकरणम्‌, प्रकाशदानमिति भावः, वासरालोकेन = दिनस्व 
प्रकाशेष, भास्वतः = दिनकरस्य, समुद्भासनम्‌ = समुरीपनम्‌, अवश्यायलेशेः = तुषारबिन्दुभिः, 
मन्रृताशोः = चन्द्रस्य, गाह्लादनम्‌ = भआह्वादजननम्‌, मेषाम्बुलिन्दुचिः=वारिद-सलिलकर्णः; पयोधेः = 
समुद्रस्य, जापूरणगम्‌ = परिपतति, व्यजन)निलैः = व्यजनोत्थवायुभि। प्रभज्नस्व = क्षक्षाव।तस्य, 








समन्ञ पा रहौ है, अर्थात्‌ मृजे कुछ भो समञ्ञ मे नही जा रहा है । पापी तथा शन्यादि ग्रहं से ग्रसित 
( आक्रान्त ) उ्तका जन्म हेम खोगोंको सवथा दुःख देनेकेैल्यि ही हा है“ --एेसा कहकर 
हेमन्त ऋतु के तपय क्रो कमल्लनी के समान गासुओं ( मोस ) से भरी हुरई' ओंलों को धारण करता 
हुमा, फडफड़ाते हए बधधरोष्ठ वाला, बाहर निकलने का मागन पै शठे भीतरी शोक-समूह्‌ से 
फटता हुभा सा (शुकना्)सासें भरता हा ही वैठा रहा । 


उघ प्रकार की दशा ( हालत ) वाले उन शुकनास से तारापीड बोञे-हमारे जैसे लोगो के 
दारा आयं ( शुकनासजी ) भाप को समन्नाना--यह [र्वसादही दहै जसे ] दीपकसे आगो प्रकाश 
देना, दिन ( प्रातःकष्ल } के प्रकाश से सूयं को घमुद्भासित ( अधिक प्रकाशयुक्तं) करना, भस के 
कणो ( बदों ) से चन्द्रमा को आंह्लादित ( प्रसन्न ) करना, बादलों कौ जल की नृदोंसे समुद्रको 


१. एवमेतावद्‌, एव तावत्‌ । २, उद्‌वदत्‌ । ३. अवतस्थौ । 
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ठेरतिवर्धनं * प्रभञ्जनस्य, यदस्मद्धिधैः परिनोघधनमायंस्य । तथापि प्राज्ञस्यापि बहुश्ुतस्यापि 
विवेकिनोपि धीरस्यापि सत्तवबतोप्यवश्यं दुःखातिपातेन विशुद्धमपि बषंसल्िडिन सर इव 
मानसं कलुषीक्रियते सवस्य । कलटुषीकृते च मानसे किमिदमिति सवंमेव दशंनं तश्यति । 
न चित्तमालोचयति । न बुद्धिरव॑ध्यते । नं विवेकोपि विविनक्ति । येन ब्रवीमि? । अन्यदस्मत्तोर 
लोकवृत्तमायं एव सुतरां वेत्ति ¦ | 


सतिवधेनम्‌ = अभिवधेनम्‌ । एवच यथा एतेषु एषां कममणां न किमपि फलं महत्वं वा ह्यते 
दथंव भवाहशां मनीषिणां मप परिबोध्नं न समीचीनम्‌ । अचर निदशेनालङ्धारः सुस्पष्टः उपमायां 
पयंवसानादिति बोध्यम्‌ । 


यदि प्रतिबोधनं निष्फलं प्रतीयते तहि कथं विधीयते इत्याह- तथापीत्यादिना । तथापि = 
पूर्वराक्तस्थितौो सत्यामपि, प्राज्ञस्य = रतीवबुद्धिषतः, अपि, ` बहुश्रुतस्य = शाघ्ज्ञस्य, अपि, 
विवेकिनः = विचारप्रवीणस्थ, अपि, धीरस्य = घैयंवतः, सत्त्ववतः = आत्पबटवतः, अपि, सवस्य = 
समस्तस्य जनस्य, अन्येषां विषये तु किमपि कथन) खमेव नास्तीति भावः, भव्यम्‌ = तिश्चिटरूपेण, 
विशुद्धम्‌ = अतिनिष्ककंकम्‌, अपि, मानसम्‌ = चित्तम्‌, षषेसल्िलिन = वृष्टेः जलेन, सरः = सरोवरम्‌, 
इब, दुःखातिपातेन = अतिशय ~दुःखागमनेन, अवश्यम्‌ = निश्चिवल्पेण, कलुषी क्रियते = मलिनी क्रियते । 
अत्रोपमा । कलुषोकृते = काङष्यं प्रापिते, च, माने = चेतसि, “इदम्‌ = पुरोवति जायमानं वा, 
किम्‌ == किमाकारक्म्‌' इति, सवमेव = सकलमेव, दर्शनम्‌ = सामान्यज्ञानम्‌, नश्यति = प्तं भवति । 
चित्तम्‌ = अन्तःकरणं मनः, न, भालोचयति = विचारयति । बुधिः = मतिः, न, बुध्यते = बोधं 
प्राप्नोति । बिवेकः = उचितानुचित-सामथ्यंम्‌, अपि, न विविनक्तिनपाथेक्यं कतु पारणति ! येन = 
यस्मात्‌ कारणात्‌, ब्रवीसि = कथयापि, भवन्त प्रतीति शेषः । अस्मत्तः = अस्मदपेक्षया, आयः = 
पूज्यो भवात्‌, एव, अन्यत्‌=एतस्मादषपरं सवम्‌ लोकवृत्तम्‌ = सांसारिकवृत्तान्तम्‌, सुतराम्‌ = सम्यक्त- 
रम्‌, वेत्ति जानाति । एवच्च इदानी दुःखातिपातेन शुकनासस्य सतिमेन्दतामुपगतेति विचार्थव राजा 
तारापोडस्तं परिबोधयितुमिच्छां चकार न तु स्वनज्ञःनदर्पेणेति तद्भावः । 


भरना तथा पंखे की हवा से क्ंक्षावात (तुफान) को गौर बहाना अर्थात्‌ जैसे इनका कोई महत्व नही 
होता है उसी प्रकार मेरे समन्ञानेका भी यद्यपि कोई महत्व नहींहै1 फिर भी, बडे से बड़ विद्वात्‌, 
बहुत शाघ्नो के ज्ञाता, |नीरःक्षीर के | विवेक वाले, चैयेवान तथां बलशाली भी व्यक्ति का शुदढध मन भी 
अचानक बहुत बडे दुःख के आ जाने से उसी प्रकार कुषित ( विकारयुक्त) हो जाता है जिस 
प्रकार वषा कै पानी से स्वच्छ सरोवर [का श्ुढ जर कलुषित हो जाता है] । गौर कुषित क्रिये गये 
मन में यहु क्या [ सत्थ | है-यह सारा दशंनज्ञान ही रुक्त हो जाता टै । (कोक) मन भालोचना 
नही कर पाता है । बुद्धि ज्ञान नहीं कर पाती है । विवेक ( शक्ति ) भी विवेचन = पृथक्‌-पृथक्‌ ज्ञान 
नही कर पाताहै।! इन्हीं कारणोंसे मै भापसे कहु रहाहूं। बाकौीतो संसारकी बातोंको माप 
ही हम रोगों की अपेक्षा अधिक ही भच्छी हरहु जानते है । 


१. अ्भिवधेनव्‌ 1 २. त्रबीत्यदः । ३. अन्यदा तु मत्तः, भस्मदस्मत्तः । 








१९६ कादम्बरी [ उत्तरभाभै 


किमस्ति कश्चिदसाचियति लोके यस्य निविकारं यौर्न्मतिक्राःत‰ ? यौबनावतःरे 
हि शशवेनैव सह गरुति गुरुजनस्नेहः । वयसैव सहारोहव्यभिनवा प्रीतिः । वक्षसैव सह्‌ 
विस्तीयते वाञ्छा। बलेनैव सहोपचीयते मदः । दोद्धयेनैव उह स्थूर्तामापदते धीः । 
मध्येनैव सह कार्ण्यमुपयाति श्वृतम्रु । ऊरुयुगलेनैव सहोपचीयते! हृदयमविनयः । श्मश्चुभिरेव 


सहोज्जम्भते मलिनताहेतुर्मोहिः । जाकारेणेव सहाविभेवन्ति हुदयादिकाराः । तद्यथा-- धवल- 


साम्प्रतं राज्ञः परिवोधनं वणंयति--किमस्तीव्यादिना ¦ कित्‌ = कोऽपि, असौ = एष जनः, 
इयति = एतावति महति, लोके संसारे, अरित = वतते, किम्‌ ? = इदं प्रणते, यस्य = जनस्य, यौव- 
नम्‌ = तारुण्यम्‌, निविकारम्‌ = कामादिविकाररदहितम्‌, अतिक्रान्तम्‌ = व्यतीतम्‌ ? सर्वंषामेव यौवने 
विकाराः सञ्जायन्ते एवेति तद्‌ गावः । हि = यत्तः, निश्चयेन वा, यौवनावतारे = तारुण्यस्य प्रादुभवि, 
शंशवेन = बारूत्वेन, एव, सह = साकम्‌, गुरुजनस्नेहः = बुद्ध जनेषु प्रीति, गक्ति = क्षरति, नष्टो 
भवति । यथा-यथा शंशवं गरुति तथा-तथा गुरुजनेषु विषये स्नेहोऽपि विनश्यतीति भावः । वयसा ~ 
युवावस्थवा, सह = पताकम्‌, एव, अञनिनवा = नवीना, गुख्जनातिरिक्तविषया, प्रीतिः = स्नेहः, धारो- 
हति = आरूढा भवति । वक्षसा = उरसा, सह=साधेम्‌, एव, वानृछा = इच्छा, विस्तीर्यते = 
विस्तारं प्राप्नोति, वधेते इति यावत्‌ । बलेन = शारीरिकशक्त्या, सह्‌, एव, मदः = दपः दप 
चीयते = समेधते । धीः = बुद्धिः, दोद्टयेन = भुजयुगयेन, सह, एव, स्थूलताम्‌ = स्थ॒लत्वम्‌, आपद्यते = 
प्राप्नोति । मध्येन = मध्यभागेन, कटिग्रदेशेन, सह, एव, श्रुतम्‌ = शास्त्रज्ञानम्‌, काश्यंम्‌ - शताम्‌ 
उपयाति = प्राप्नोति । ऊष्युगलेन = सक्िथद्रयेन, एव, सह, हदयम्‌ = मनः, अविनर्यः = धृष्टता पिः, 
उपचीयते = वधते । रशशध्रुभिः = कूर्चः, एव, सइ, मलिनताहेतुः--मचिनतायाः (= म\लिन्यस्य, 
प्यामत्तायाः च) हतुः ( = कारणम्‌) मोहः = मूढता, उज्जम्भते = विकसितो भवति । भाकारेण = 
माकृत्या, एव, सह, हृदयात्‌ = चित्तात्‌, विकाराः = कामादि विकृतयः, ञाविभेवन्ति = प्रकटीभवन्ति । 
तद्‌ यथा = तच्च एवं वोध्यम्‌ । धवलम्‌ = श्वेतम्‌ अपि, चक्षुः = नेत्रम्‌, सरागम्‌- रागेण ( = खौहि- 
व 110 1 ~ | 
क्या इत ( विशाल ) संसार में कोई ठेस प्राणी ( हुमा ) है जिसकी जवानी ( युवावस्वा ) 
विना किसी विकार के बीती हो, उसमे कोई दोषन आयाहो\ कारण यहु है कि यौवन के आरम्भ 
होते ( चदते ) समयही [ व्यक्तिका | हौशव = ल्ड़कपन के साथ ही साथ गुरुजनों के प्रति होने 
वाला्रेम भी गल जाता है, समाप्त हने च्गता है । गुवावस्था के साथही साथ नया-नया प्रेम बढ़ने 
लगता है अर्थात्‌ पुरानो को छोडकर नये-नये दूसरे लोगों के साथ मित्रता बढ़ने लगती है । वक्षःस्थल 
( छाती ) के सथदहौी साथ न भी बहन ख्गतीं ह । बल ( ताकत ) बढनेके साथही साथ 
अहंकार भी बढ़ने च्गता है । दोनों भ्ूनाभों कै घाव ही खाय बुद्धि भी मोटापा ( स्थूलता ) को प्राप्त 
करने लगती है । मध्यभाग ( करिप्रदेश ) कै सायही साथ ध्रुत = शा्चज्ञान भी दुवंल ( क्षीण ) होने 
खगता है । दोनों जांषो के साथ ही षाथ हृदय भो अविनथों= उद्ण्डताभों से बढ़ने लगता है । एमश्च 
( दादी ) के साथही साय मलिनता ( कलेपन ) का निनित्त ( वैदा करने वाला ) मोह मी 
बढने लगता है । भाकार ( शरीर ) कैसाथही साथ हृदय में विकार प्रकट होने लगते ह । इ इस 
प्रकार समञ्लिये -धवल = स्वच्छ होती हर्द भी सराग ( लालिमा से युक्त, प्यार स्च युक्त ) आंखें 


१. उपचीयतेऽविनर्थैः । 
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मपि सरागं सर्वथा" दीर्घीभिवदपि न दीघं पश्यति चश्नः। अनुपहतेपि न प्रविशति गुरूप- 
देशः श्रोत्रे । स्त्रो रागिण्यवि न विद्यास्तरं विन्दति हदये । स्थेयंमस्थिरग्रकृतौ तरल्तायास्‌ । 
परित्याज्येषु व्यसनेष्वासद्धःर । विकाराणां च कारणं प्रायः सरक्षठा। साच सवमेव 
°जलप्रायं कुर्वाणा वर्बातिबृद्धयं “वोपजायते । 


व्येन) सहितम्‌, सवथा = सवं्रकारेण, दीर्घीभिषद्‌ = विशारीभवद्‌, अपि, दीचघंम्‌ = स्पष्टम्‌, न पश्यति = 


विलोकयति । अत्रायं विरोधः-प्त्‌ शुचं तत्कथं न दीर्घं पश्यति ¦ एतत्परिहारस्तु- सरागम्‌ प्रेम्णा 
सहितम्‌, दीघंम्‌ = दूरम्‌ इत्यर्थे सम्भवति । अत्र विरोष्ठाभासः विशेषोक्तिश्च । अनुपहते == अप्रतिहते, 
अपि, श्रोत्रे कणे, गुरूपदेखः == वृद्धजनानां सदुक्तिः, न प्रविशति = प्रवेशं प्राप्नोति । विशेषोक्तिरव 
(सति हेतौ फरभावे विशेषो वितनिगद्यते ।* इति । स्त्ीरागिणि-स्तियाः (= कामिन्याः) रागः 
( = प्रीतिः) अस्ति यस्मिन्‌ तादृशे, अपि, हृदये == चित्ते, विदयान्तरम्‌ = अन्यां विद्याम्‌, न, विन्दति = 
प्राप्नोति, युवा जन इति शेषः । स केवरं कामशास्त्र-विषयकमेव ज्ञानमजंयति नास्यविषयकमिति 
भावः । यथा-स्तीरागिण्यपि हूदये अभीष्टा सामान्यतरुणी एव अन्तरम्‌ = अवकाशं रभते, न तु बिद्या 
रूवा स्त्री अन्तरम्‌ = अवकाशं लभते इत्यथ; समीचीनः ¦ अस्थिर-प्रकृतौ-- अस्थिरा ( = वन्बला, 
परिवतंनणीला ) प्रकृतिः ( = स्वभावः) यस्यां ताप्यम्‌, तरलतायाम्‌ = >चकल्तायाम्‌, स्थेयेम्‌ = 
स्थिरता; जायते इति शेषः । अत्रायं विरोघः । तत्परिहारस्तु - स्थयेम्‌ = दादयंम्‌ इत्यथं । यौवने 
सम्प्राप्तं जनाः दुराग्रहिणो दृश्यन्ते इति तरखतायामपि स्थिरता = दढता भवति । क्वचित्तु न स्थ्य॑म- 
 स्थिरप्रकृतौ तरलतायाम्‌" इति पाठः अस्थिरस्य लो कस्य प्रकृतौ = प्रकृ ति-भूता्यां तरलता स्थिरता न 
भवतोत्यथः । अयमथः समीचीनः प्रतीयते । परित्याञ्येषु=बजंनयोग्येषु दुव्यंसनेषु, आसङ्खः = भाषक्तिः, 
विवेकिनो याच्‌ विहातुमुपदिशस्ति युवानस्तेष्वेव समासक्ता भवन्तोति भावः । 

एते विकाराः कथमूत्पद्यन्ते इत्यत्राहु-- विकाराणामिति । विकाराणाम्‌ = पनोविकृतोनाम्‌, च 
कारणम्‌=नि पित्तम्‌, प्रायः = बाहुस्येन, षरसता-रसः (प्रीतिः, जलम्‌ ) तेन सह-सरसः, तस्थ भाव- 


स्तत्ता, रसिकता सजरुता= आद्रैता च । लेषे उल्योरमेदात्‌ सजडता इत्यर्थोपि बौष्यः । एवच्च 


र्िकतया जडतया च सर्वेपि विकारा जायन्ते इति बोध्यम्‌ । सा सरसता, ( == रसिकता, 
खजलता च) सवंम्‌ = सकलम्‌, एव, पदायेमात्रम्‌, जलप्रायम्‌ = सलिखबहुलम्‌, मूख बहुलं च, कूर्वाणा = 
विदधाना, वर्षातिवृदडचा-- वर्षाणाम्‌ (= वत्सराणाम्‌, वृष्टीनां च) अतिब्रधचा = अतिशयवधंनेन, एव, 
उपजायते = भवति । यथा यथा वर्षाणाम्‌ अभिवदधिभंवत्ति तथा तथा वस्थाः सरस्तताया अपि अभि 
वुद्धिभेवति यथा वृष्टेः वृद्ध्या सजलतापा वधंनं भवतीति उसयोः साभ्परम्‌ । 


विशाल होतो हई भो लम्बाई तक { दूर तक, भधष्यकीं ओर ) नहीं देख पाती हैँ । अनुपहत = 


रोगादि से रहति भी कानमे गुरू फा उपदेश प्रवेश नहीं कर पाताहै। स्नरी-सम्बन्धी प्रेस से भरे हुए 
हदय में भी विद्यारूपी दूसरी छली [के प्रवेण]के व्यि अवकाश नहीं भि पाता है । चन्चल प्रकृतिवाखी 


अस्थिरतामे ही स्थिरता [ दिखाई देने गतीं | है! छोडे जाने योग्य ग्यषनींमे हौ भक्क्ति हे 
जाती है । विकारो का [ प्रमु ] कारण प्रायः सरसता ( भार॑ता, र्षिकता ) होती है । भौर बहु 


सरसता (भाद्र॑ता) जैसे सभी कुछ को जलप्राय (जलयुक्त) बनाती हुई वर्षा को जति वदि अर्थात्‌ बहुत 
अधिक बर्षा होनेसे ही उत्पन्न होती है वैसे ही यह सरषता ( रसिकता ) सभौ ( वस्तुभो, कार्थो 


आदि ) को जलग्राय ( जडप्राय, मखंतायुक्तं ) बनाती हुई ( यौवन के ) वर्षों के बठने से अर्थात्‌ 
१. सवदा । २. आसद्धेषु । ३. कारणानाम्‌ । 
४. जनं वशप्राथम्‌ । ५. बषंति बुद्धघा । 


| 





१९८ कादम्बरी | उत्तरभागे 
अपि च, दिवसो दोषागमाय, दोषागमोऽनालोकाय, अनालोकोऽसटशंनार्थम्र, अस- 


हशंनमविवेकाय, अविवेकोऽपन्मागंप्रवृत्तये, असन्मागंपरवृत्तं च मोहान्धं चेतो भ्राम्यदवश्यमेव 
स्खलति । स्खर्ति* चेतसि तत्लग्ना पतत्येव लज्जा । च्रपावरणशून्ये च हदि प्रविश्य पदं 


पुनरपि युवानमेव निच्दति--अपि चेत्यादिना । दिवसः=वासरःदोषागमाय-दोषा ,=रात्रिः) 
तस्था अगमाय (आगमनाय), दोषा; = मदादयस्तेषापागमाय,भवति यूनासिति शेषः । दोषागमः-- 
दोषायाः ( = रात्रैः ) दोषाणाम्‌ (= शविवेकित्वादीनाम्‌) च आगमः ( = आगमनम्‌, सम्प्राप्तिः) 
मनालोकाय-- न आलोकः (प्रकाशः, ज्ञानम्‌) तदर्थम्‌, दोषागमे आलोको न तिष्ठति तथैव दोषाणामा- 
गमने तैरातत्वात्‌ ज्ञानं न तिष्ठतीति भावः । अनःलोकःन्प्रकाधाभावः, ज्ञानासावश्च, असद्‌दशंनाथंम्‌-- 
असताम्‌ (दुष्टानाम्‌) दशनाथम्‌ (=विलोकनायम्‌ } अथ दःअघताम्‌=असत्यानां भिथ्वाम्रुतानां परदा्थाना- 
सिति भावः, दशंनाथंम्‌-विलोकनाथेम्‌, भवति । असद्शंनम्‌--असताम्‌ (=दुश्चरितानाम्‌, असत्यानां च) 
दशंनम्‌ ( = अवलोकनम्‌, ज्ञानं च ) विवेकाय = सदक्तज्ज्ञानाभावाथ, भवति । अविवेकः = 
ज्ञानाभावश्च, जसन्नागंप्रवुत्तये = असरु ( = अशुः, गर्हितः ) यो मागः ( = पन्वा: ) तस्मिन 
वृत्तये ( = चलनाय ); भवति । भसन्मागभवृक्तम्‌ = गहितवत्मंप्रचकितम्‌, च, मोहान्धम्‌ = मोहेना- 
वलोकनासमथंम्‌ | एकत्र मोहः = दिगृध्रमः, अपरत्र मोहः = उचितानुचितविवेकाभावः] चेतः= 
चित्तम्‌, ्नाम्थत्‌ = परिश्नमत्‌; अवश्यमेव = निश्चितरूपेण, स्वल्ति = श्रश्यति । अत्र चेतत्‌ 
शब्देन तद्रात्ु जनो लक्ष्यते । एवन्च अभन्मागं प्रवृत्तोऽन्यौ लोक इतस्ततो ध्राम्यतु अवश्यमेव प्रतितो 
भवतीति भावः । अत्र उत्तरोत्तरवणितान्रु पदा्थाच्र प्रति पुवं-पुवंवणितानां पदार्थानां कारणत्वेन 
कारणमाखालद्कारो वोध्यः । 


चेतसीति । चेतसि = मनसि, स्खलति = श्रश्यति, सति, तल्छ्ग्ना = तस्पिघ्र्‌ चेतसि 
संगा, लज्जा = वपा, भपि, पतति = श्रश्यति, एव । भाधारे च्रष्टे बाधेस्य श्ष्टत्वं ध्रुवमिति 


~ ~ - -~ 





यौवन के बद्ने के साथही साथ बढती जाती है। 


भौर भी, जिस प्रकार दिन दोषा ( रात) के आगमन के चलि ( होतार), दोषा 
(रात) का गसन अनालोक ( प्रकाणाभाव, अन्धकार ) कै ल्थि (होता है), 
अनालोक ( अंघेरा }) अघत्‌ ( मवास्तविक वस्तु) को देखने कै चल्यि (होता है), 
भसत्‌ का दशन अविवेक ( ज्ञानामाव } के ल्थि ( होता है), अविवेक असत्‌ मागं मे प्रवृत्ति के लिपि 
( होता है ), भौर असत्‌ मागं की भोर प्रवृत्त ( चला हुभा ) तथा मोह से अन्धा वना हमा मन 
अर्थावु एसे मन बाला व्यक्ति चक्कर खाता हृभा ( निश्चित रूपि ) गिर पडता है, ( उसी प्रकार ) 
( व्यक्ति के जीवन के ) दिन अर्थात्‌ यौवन काल का आरम्भ दोषों = काम।दिजन्य विकारो के आने 
के लिये (होता है), दोषों का भना भनालोक (अन्धेरा,शज्ञान) के ल्यि,अनालोक असत्‌ (बुरी,दोषयुक्त 
वातां) फो देखने के चयि, असत्‌ का दशंन भविवेक = धनज्ञान के ल्यि, अविवेक असत्‌ मागं ( गलत 
रास्ते ) पर चल्लनेके ल्यि होता है भौर असन्मागं पर चलने वाला तथा मोह से अन्धे बना हुमा, इधर- 
उधर भटकता हुमा मन अर्थात्‌ मनवालाव्यक्ति अवश्य ही पतित हो जाता ह । मन के ज्रष्ट(स्लक्ित)हो 


जाने पर उमे रदनेवाली लज्जा का भौ पतन होता ही है,भर्थात्‌ उसको लज्जा समापतत होने लगती है । 


१. स्वक्िति च । 





| 





ताराषोडस्य शुकनासस्य च विषादः ] भावबोधिनौ-सहित। १९६ 


कुर्वत्‌ केन वा निवारितो दु्िवारः सर्वाविनयहेतुः कुसुमधघन्वा" ? विलसति च कुषुम- 
मार्गमे केन क्यँण छिद्रसहस्लाणि न भवन्ति ये: सत्तवमेवाधस्ताद्‌ त्रजति । सत्वे चाषो 
गते किमाध्रिघ्य न गलति शोकम्‌ । 3किमव्रलस्बनं विनयस्य । कि करोत्वनःघ्रारं धेय॑श्‌ । 
कृ पदमाधत्ता घ्ीः। कव समाध।(तसाबध्नात्ववष्टस्सः। केन वावष्टभ्य बखान्तिश्चलोकृतं 
मनः ? विप्रतिपद्यवानानि केन नियच्त्रितानीद्द्रियाणि ? जगल्निल्यानि केन निवारितानि 


स्व॑जन-प्रिद्धम्‌ । त्रपावरणशृन्ये- त्रपा ( = ज्जा) एब आवरणम्‌ ( = आच्छादनम्‌ ) तेन 
शून्ये ( = रहिते ); हृदि = मानसे, प्रदिश्य = प्रवेशं कृत्वा, पदम्‌ = स्थानम्‌, कुन = विदधत्‌, 
दु्िवारः = दु:खेन निवारयितुं शक्यः, सर्वाविनयहेतुः = सकल-घृष्टताकारणमूतः, कुसुम-धन्वा 


ऊामददेवः, केन = अज्ञातेन जनेन, वा, वारितः = अवरूढः ? ल केनापीति भावः। अत्र. काकुः । 


कुसुमपार्गणे = रूमदेवे, च, विघति = विलासं विदति सति, विद्यमाने सतीति भावः, केन = 
अज्ञातेन, कायेण = विधघेयेन, आचरणेन वा, छिद्रसहस्राणि = असंख्गरधघ्राणि, न, भवन्ति = 
जायन्ते, यैः = छिद्रसहरलैः, सर्वम्‌ = बलम्‌, एव, अधस्ताद्‌ = निम्नभागे, गच्छति = प्रयाति, 
नए्यतीति भावः । सत्त्वे = भनोबले, च, अधोगते = निम्नदेशे, गते = याते षति, किम्‌ = 
भन्ञातं वस्तु, आश्रित्य = अवङम्ब्य, शोलम्‌=सच्चरित्रम्‌, न, गति ? =क्षरति ? अपि तु गलत्येवेति 
भावः । तदा, विनयस्य = नस्रतायाः, अवलम्बनम्‌ = भआश्वयः, किम्‌ ? न किमपीति भावः। 
अनाधारम्‌ = जाध्रषरहितम्‌, अनालम्बनम्‌, घैयेम्‌ = धीरता, किम्‌ == अज्ञाल्म्‌, करोतु = विदधातु ? 
धीः = मतिः, क्व॒ = कुत्र अज्ञाते स्याने, पदम्‌ = स्थानम्‌, आपद्यताम्‌=विधीयताम्‌ ? अवष्टम्भः 
स्थिरता, हठा, क्व॒ = कुत्र, सतावानम्‌ = स्विरत्वम्‌, आवध्नातु = निबध्नातु, करो त्विति भाबः 1 
वा == अथवा, केन = अज्ञातेन लोकेन, बलात्‌ = हठात्‌, अवष्टभ्य = आवध्पर, वशीकृत्य, ममः= 
चित्तम्‌, निश्चरीकृतम्‌ = स्थिरीकृ तम्‌ ? न केनापीति मावः । विप्रतिपर्य मानानि = उन्मागंप्वुत्तानि, 
इन्द्रियाणि = करणानि, केन, नियन्त्रितानि = स्ववशीकृतानि ? न केनापीति भावः केन, 


रज्जारूपी आवरण ( वस्त्र, या किबाड, आदि ) से शुन्य हदय मे प्रवेश करके अपने लिय स्थान 
बना ठेते हुए, सभी प्रकार को अशिष्टताभोंको पदा करते वलि ( हितुमूत ) तथा [ किसीकेभी 
हारा] न रोके जाने योग्य कामदेव को किषने रोका है ? अर्थात्‌ किसी ते नहीं । [ हृदय में ] कामदेव 
के विलसित ८ प्रतिष्ठित ) हो जाने पर किख कायं से हनासो छिद्र नहीं होने चते है ? अर्थात्‌ काम- 
ग्रस्त व्यक्ति के प्रत्येक कार्यसे दोष ही उद्पन्न होतेह, जिन ( चिद्रो, दोषों) के कारण सत्त्व 
(== आत्मबरु, या प्राणी) ही नीचे गिर जाता है, पतित हो जाता है । जब सत्व ( आर्मबल } गिर 
जाता है तब किसका सहारा लेकर शोल ( चरित्र ) न गिरे अर्थात्‌ आधयहीन चरित्र भी श्रष्टहो 
ही जाताहि। { शील के बिना | विनय का कौन आधार बने? ओौर ( विनयरूपी) आधारसे 
रहित धयं क्या करे ? | धयं के बिना ] बुद्धि किसमे अपना स्थान बनावे, ठहुरे ? { बुद्धि के अभावं 
मे ] अवष्टम्भ ( दृ निश्चय ) किमे समाधान वाचि, रके ? कौन बलपूवंक रोककर मन को निश्चल 
[ स्थिर ] करसकादहै? [ गरुत विषयोंकी गोर ] प्रवृत्त होने वाली अथवा संघषं करते वाली 
इन्द्रियों को कौन नियन्त्रित कर सका है ? संसार में निन्दनोय दुराचरणो को कौन रोक सका? जसे 


१, सकरकेतुः। २. गलतु । ३ गकि च --हत्यधिकोऽपि पाठः । 








४. बलं | 








२०० कादम्बरी | उतरा 
दुश्चरितानि ? केन वाऽऽछोकभरूतेन तमोर्भिबृदधिहेतुरुत्सारितो दोषाजिषङ्को हे पहन्ता । फ 
वा दृश्यतामसति बहुदशित्वे । बहुदशत्वं च तावतः कालस्यैवासंभवात्‌ कुतः भवतु परथमे 
वयसि । ध्येनान्वयव्यतिरेकाभ्यां निश्चित्य वज्यंतां मलिविता । अपि च, परिणामेपिर पुण्यवतां 


केषांचिदेव हि केशैः सह्‌ धवालिमानमापच्न्ते चरितानि । तन्मोहुदिषयमहाहीर मदविकार- 





जननल्लिन्यानि = संपतारग्हितानि, दुश्चरितानि = दुवुंत्तानि, दुराचरणानि; निवारितानिन्दुरीकृतानि ? 
न केनापीति भावः । वा = अथवा, तमोऽभिवृद्धिहेतुः- तमः ( = तथिलम्‌, अज्ञानं च ) तस्थ 
भ्भिवृद्धिः ( = अभिवधंनम्‌ ) तस्य हेतुः ( = कारणम्‌ ), दृष्टेः = नेत्रस्य, ज्ञानस्य च, उपहन्ता 
विनाशकः, अवरोधकः, दोषाभिषङ्खः--दोषा ( = रात्रिः, व्यसनादयश्च) तस्थाः तेषां च, अभिषङ्ग: 
सम्बन्धः; भालोकभूतेन = प्रकाशरूपेण, केन जनेन, उत्सारितः = वारितः, दूरोकृतः ? न केनापीति 
भावः । बहुदशित्वे--वबहु ( = अत्यधिकम्‌ ) पश्यति इति बहुदर्शी, तस्य भावस्तत्त्वं तस्मिघर 
असति = अविधमाने, किम्‌, वा, हप्यताम्‌ = विलोक्यताम्‌ ? न किमपीति भावः तावतः = 
तावन्मात्रस्य, कालस्य = समयस्य, एव, अभावात्‌ = अनुपलब्धेः, प्रथमे = आदे, वयस्षि = 
कु पारावस्थावाम्‌, बहुदरशित्वम्‌ =वहुविलोकित्वम्‌, बहुजञानवत्षमिति भावः, कृतः=कस्माद्‌ कारणात्‌ 
सम्भवतीति शेषः । बहुदशित्वप्राप्टयथं ' पर्याप्तकालस्यानुभवस्यावएयकतापेक्षते सा च आघ वयसि कौमारे 
न सम्भवतीति भावः। येन = कारणेन, भन्वय-व्यतिरेकाम्याम्‌--"तत्तत्े तत्रवम्‌ अन्वयः, तदभावे 
तदभावो व्यतिरेकः" इति प्रसिद्धाम्थां ताभ्याम्‌, निश्चित्य = निर्णीधि, मलिनता = मालिन्यम्‌, 
दुषणम्‌, वज्यंताम्‌ = पृथक्‌क्रियताम्‌, परिहीयताम्‌ । 

अपि चेति। मपि च~ अन्यच्च, १रिगामे ~ वाधंक्ये, सति अपि, केषाल्चत्‌ = परिगणि- 
तानाम्‌, पुण्यवताम्‌ = भाग्यशालिनाम्‌ एव, हि = निश्चयेन, चरितानि = चरित्राणि, भाचरणानि, 
केशः = कचः शिरस्थादिभिः, सह = सार्धम्‌, धवलिमानम्‌ = एवेत्तिपानम्‌, भापचन्ते = प्राप्नुवन्ति, यथा- 
यथा केशाः वेताः जायन्ते तथा-तथा चरित्राणि यपि उज्ज्वलानि भवन्ति इति केषन्चन एव जीवने 
हृष्यते न तु सवंषामिति भावः । ततु=तस्मात्‌ कारणाद्‌, मोेव्यादिः-- मोहः (= ज्ञानाभावः, मूढता) 
विषयाः ( = शब्दस्पशंूपरसादयः ) ते एव महन्तः ( = विशालाः ) अहृयः ( = भुजङ्गाः ) तस्मितर 


भालोक ( प्रकाश ) तम ( अंधेरे ) कौ बृद्धि कै कारणभूत, दृष्टि (आंख) के प्रतिरोधक (कायं रोक देने 
वारे ) दोषा रात्रि के भभिषद्ध, ( सम्बन्ध; या प्रभाव )} को रोक देता है उक्के घमान प्रकाशमत 
किसने तम == अज्ञान कौ भभिचद्धि ॐ हेतुमत, दृष्टि = ज्ञान के प्रतियोधी दोषों के जभिषङ्ध = भासक्ति 
को दूर जाह? अर्थात्‌ किसी ने नही । बहुदशिता ( बहुत देखने कौ शक्ति) केन रहने पर क्या 
देखा जाय 7 उतना अधिक भर्थात्‌ अपेक्षित कालके घंमवन हो सकने के कारण प्रथम वय = यौवनं 
काल में बहुदिता कहास भा सकतीहै ? जिस ( बहुदशिता) के हारा “अन्वय-व्यतिरेक 
निश्चित करके मलिनता को दूर किया जाय । इस्षके अतिरिक्त [ यह भी देला जाता ] है कि किन्ही 
कि पुण्यशाली [ भाग्यवान | व्यक्तियों के ही चरित्र [ उनके ] केशो के साय एवेतता [ सकफेदी, 


१. “तच्छ्वे तत्सत्त्वम्‌ अन्वयः, तदभावे तदभावो व्यतिरेकः" अर्थात्‌ किसी एक के रटने पर ही जो 
दूसरा रहता है, उसके न रहने पर नही रहता है, वहां उनका अन्वय-व्यतिरेक माना जाता है । 
इष न्याय से कायंकारणभाव का निश्च फरिया जाता दै । 

२. भतिपुण्य० । ३. मोहविषमदहाहौ, मोहविषविषयमहाहौ । 


























ताराषीडश्य शुकनासस्य च विषादः [ नावबोधिनी-सहिता ९०१ 


गन्धमात ङ्ख" दुविलसितैकर राज्ये रतिनिद्राविलासवेरमनि न्त वरागपल्कवोद्गमलीलान्त विशेष -२ 
दुश्वरित-चक्रवतिनि तारण्यावतारे सवंस्यंव विषपतर-दिषयमागेपतितस्य स्खल्तिमापतति । 
क्रिमेवमार्येण काल्नीयस्य अाङ्नीवस्य शिशुजनस्योपयत्रिशौ गरीयान्‌ गृहीतो यदनुचितम- 
पत्यस्नेहस्याक्रोशगभमेवमूक्तम्‌ । स्वप्नायमानानामपि यद्‌ गुरूणां पूखेभ्ो निष्क्रासति शुभ- 





तादृशे, (इमानि सप्तम्पम्येकव चनान्तानि वक्ष्यमाणस्य तारुण्यावठारे' इत्यस्य विशेषणानि बोध्यानि ।) 
मदेत्यादिः -- मदः (= दपः) तस्य विकाराः ( = तज्जन्याः विकृतयः कामादयः ) ते एव गन्वमातङ्खाः 
( = गन्धगजाः) यस्मिन तादे । दुषिलसितंकराज्ये--दुविसितम्‌ ( = दुश्चेष्टितम्‌) तदेव एकम्‌ 
( = अद्वितीयम्‌ ) राज्यम्‌ ( = आधिपत्यम्‌ ) यदिपरं ता्शे, यद्ा-दुिलसिततानाम्‌ एकराज्ये = 
एकाधिपत्ये, रतीत्यादिः-- रतिः ( = कामेच्छा ) एवं निद्रा ( स्वापः) तस्याः विलारस्य 
( = प्रमोदस्व) वेषपानि (= भवने) यद्वा--रतेः निद्रायाश्चोभयोः विलासरसदने, नवरभेत्यादिः-- नवः 
( = नवोनः ) रागः ( = अनुरागः ) ख एव पल्लवः ( =किंसल्यः ) तस्थ उद्गमस्य (=बिकसनस्य) 
लीलायाः ( = क्रिषायाः ) अन्ते ( = समाप्तौ, परिणापक्राले ) विशेषाणि ( = विशिष्टानि) 
दुश्चरितानि ( = द्षतताचरणानि ) तेषां चक्रवत्तिनि ( =सावंभौमे साम्राज्ये ), एताशे तारुण्पावतारे= 
यौवनस्य प्रादुभवि, घति, विषमेत्यादिः-- विषभतरः ( अतिशयेन विषमः, कठिनतरः ) विषयाणाम्‌ 
( = कामादीनाम्‌ ) मागः ( = बवत्मं ) तस््पिन्र पतितस्य ( = खस्तस्य ), सवस्य = समस्तस्य, 
एव, खोकस्य, स्लल्ितम्‌ = स्खलनम्‌, चारिज्पाद्‌च्र शनम्‌, आापतति = आगच्छति, जायते इति भावः । 
अवर प्रायशः सवत्र वाक्येषु रूपकालंकारः स्पष्टः ! किम्‌ = कथम्‌, एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, बार्येण= 
पूज्येन, विदुषा, लालनोयस्थय = लानां कतृ योग्यस्य, पालनीयस्य = पालनाहंस्य, शिशुजनस्य = 
बालकस्य, उपरि = विषये, गरीयान्‌ = गुरुतरः; प्रबलः, आवेशः ( =क्रोधावेगः ) गृहीतः = धुतः, 
यत्‌ = यस्परात्‌, अपत्यस्नेहस्य = शन्ततिविषयकानुरागस्य, अनुचितम्‌ = जयोगयम्‌, भक्रोशगमम्‌- 
माक्रोशः एव गभे ५ = मध्ये ) यस्य तादृशम्‌, एवम्‌ = इत्थम्‌, उक्तम्‌ = कथितम्‌, एतावतः 
क्रोधस्य प्रदशंनं तदनुषत्य कंठोरवचनं च न शोभाकरसिति तद्भावः । तादणाशुभक्थनस्थ अनिष्ट- 
जनकत्वं प्रतिपादयन्नाह राजा--स्वप्नायमानानाम्‌ = निद्रापरसाणानाम्‌, स्वप्नात्‌ विलोक्यताम्‌, 
अपि, गुरूणाम्‌ = बुद्धजनानाम्‌, मुखेभ्पः = आस्येस्यः, यद्‌ = किंपपि, शुभम्‌ = प्रशस्यम्‌, 
अशुभम्‌ = अकल्पाणकरम्‌) वा, निष्क्रामति = निः सरति, तत = शुभसशुभं वा, शिशुषु = 


उज्ञवलता तिर्दोषता | को प्राप्त करते ह । [ अतः यौवन सें दोष होना स्वाभाविक है। | इसलिये 
मोह तथा विषयरूपी विशार सर्पो से भरे मद विकार रूपी गन्धराज से युक्त, दुराचारो कै एकच्छत्र 
राज्य, रति तथा निद्रा कै विलास के गृह, नये-नये अनुराग प्रेष) रूपी पल्लवो के निकलने कौ लोला 
के अन्त में हनि वाले बडे-बडे दुश्चरित्रो क चक्रवर्ती [सम्राट्‌ तुल्य ]यौवन के भा जाने पर अत्यन्त विषम 
विषयूपौ मागं मे गिरे हये [ चलते हुये ] प्रत्येक व्यविति का स्ललन | वतन, श्रष्टता | होता ही 
है । इस कारण लालन-पालन [ लाड-ष्यार ] के योग्य शिशुजन [ चन्द्रापीड | के ऊपर भीमातूने 
इतना अधिक क्रोध क्यों कर डाला जो कि अपने पृत्रस्तेह के व्यि अद्गुचित { बिपरीत्त } आक्रोश भरी 

हई" इतने बात कह डाली । (नीद मे) स्वप्न देखते हये भौ गुरुजन के भुख से जो शुभ अथवा अशुभ 
१. धदविकारमातद्ख। २. खीलातर० । ३. छालनीयपालनोयस्य । 








१०२ ्‌ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


मशुभं वा लिशुषु" तदवश्यं फलति । गुरवो हि दैवतं बालानाम्‌ । यथेवाशिषो गुरुजनवि- 
तीणा वरतामापद्यन्ते तथेवाक्रोशाः शापताम्‌ । तद्भंशम्पायनमुदिश्य कोपवेशादेवमतिषर- 
षमञिदधघत्यायं महती मे चेतसः पीडा समूतन्ना । स्वयमारोपितेषुर तरुषु अ्यावदुत्प्यते 
स्तेटः।  पुनरङ्गसंभवेष्वपत्येषु । तदुत्सुज्यतामयममषेवेगो वैशम्पायनस्थोप र । विरूपकं 
तु तेन न किचि दप्याच!रतम्‌ । सवपरित्यागं कृत्वा स्थित इत्येतदपि कारणमविज्ञाय जमिव 





बालकेषु, अवश्यम्‌ = निश्चितरूपेण, फलति = फलतां प्राप्नोति, तैषां कथनानुसारं हितमहितं वा 
छवष्यमेव जायते इति तद्‌ पावः । हि = निश्चयेन, गरवः = बुद्धजनाः मातामित्रादयः, बारानाम्‌= 
शिशूनाम्‌, दैवतम्‌ == देवता, भाग्यविधातारो भवन्तीति भावः । गुरुजन विह्वीर्णाः = गुखजनप्रदत्ताः, 
आशिषः = पाद्धल्यकारकवचनानि, यर्थव = येन प्रकारेण, वरताम्‌ = वरल्पताम्‌ आपद्यन्ते = 
प्ाप्नुवन्ति,तथैव तेनै प्रकारेण आ क्रोधाः आक्रोश जन्यव चनानि, शापताम्‌=शापरूपताम्‌, आपद्यन्ते इति 
अत्रापि योज्यम्‌ । अतो गुरजनैरस्मिनू विषये ष्व सावधानैरभूत्वा एव आशिषः आक्रोशः वा प्रकटनीया 
इति तद्भावः । तत्‌ = स्मात्‌ वैशम्पाधनम्‌ = शुकनासपुत्रम्‌, उदिए्य = अभिलक्ष्य, कोपावेशात्‌= 
क्रोधाठ शात्‌, आये = पूज्ये, भवति, एवम्‌ = इत्वम्‌ अतिपरुषम्‌ = अतिकठोरं यथा स्थात्‌ तथा, 
अभिदधति = कथयति, सति, मे = मम तारापीडश्य, चेतसः = चित्तस्य, महती = गर्वी, 
पीडा = व्यथा, समुत्पन्ना = सज्ञाता । स्वयम्‌ = आत्मना, बारोपितेषु = रोपितेषु, कृतारोषणेषु, 
तरुषु = वृक्षेषु, अपि, तात्‌ = इदं वाक्यालंकारे, स्नेहः = अनुरागः, उत्पद्यते = जायते, वधंते 
च, अंगसंभवेषु = शटीरादुत्वन्नेषु, भपव्येषु = सन्ततौ, किम्‌, पुनः = भयः, वक्तव्यमिति शेषः, 
तेषु तु स्नेहो जायते एवेति सर्वानुमवसिडढिति तद्‌भावः। तत्‌ = तस्मातु वैशम्पायनस्व = 

एतघ्नाधकस्य स्वपुश्रस्थ, उपरि = विषये, अयम्‌ = एषः, प्रत्यक्षमुपलभ्यमानः, अमषवेगः = 

्रोधावेगः, उत्सृज्यताम्‌ = परित्यज्यताम्‌ । तैन = वैशम्पायनेन, विषपकम्‌ = प्रतिकूलम्‌, विरुद्धम्‌, 
तु, किञ्चिदपि, न, आचरितम्‌ = कृतम्‌, सवंपरित्यागम्‌ = सवेषां पदार्थानां परिहाणम्‌, कृत्वा = 

विधाय, स्थितः = काननेऽवस्थितः, इति, एतत्‌ = इदम्‌, अपि, कारणम्‌ = निमित्तम्‌, अविज्ञाध~ 


बातें निकर जाती है वे शिश्युजनों पर अवश्य फलीमूत हो जातीर्है। कारण यहुटहैकि गुश्जन ही 
बच्चों के देवता होते हँ । जिघ्ठ प्रकार गुरुजनों क दिये गये आशीर्वाद वरदान बन जाते हैँ उसी प्रकार 
(उनके किय हुये ) आक्रोश शापरूप़ हो जाते ह । इष्त कारण वैशम्पायन को ष्पान में रख कर क्रोधा- 
वेशम त्ीमानु के द्वारा बहुत कठोर बातें कहे जाने पर्‌ मेरे मन पे बहुव बड़ी पीड़ा उत्पन्न हो गर । 
यह तक कि अपने द्वारा लगाये वृक्षों ( पेड-पौवो ) पर भौ प्रेम उत्पन्न हो जाता है। ( उन्हं कोई 
कष्ट नह देना चाहती । ) तब फिर अपने अद्ध से उत्पन्न होनेवाले बच्चों के विषयमे कट्नादही 
क्या। इस कारण यहक्रोधका वेग वैशम्पायन के ऊपर छोड दीजिये, उसपर मत नाराज होये । 
उसने कुछ भी विपरीत नही किया है ¦ सब कुछ छोडकर ( वन में ) सुक गया-ईइसको भी विना 

करारण को समक्षे क्यों इस प्रकार से दोषपक्ष में स्थापित कर रहे है, उसे दोषी मान रहै हैँ । ( यदह 


१. धिशुषु-इति नापि बटठचते । २. स्वारोपितेषु, स्वयं रोपितेषु । ३. तावत्‌ । 
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तारापीडस्य शुकनासंध्य च विषादः ] भावनोधिनौ-सहिता २०३ 


दोषपक्षे निक्षिपापः, । कदाचिद्‌ ग्ुणीभवत्वेवमयमविनयतिष्पन्नो दोष एवं । आनीयतां 
तावदसौ । बुध्य(महै किमथंभयमेदं विधस्तश्य वेयसोनुचितोपि संवेग उत्पन्नः । ततो यथा 
युक्तं वि्वास्वामः।' | ५ 
--इत्युक्तवति त।रापीड पुनः शुकनासोऽम्धधघात्‌--'अत्युदारतया वत्सल्त्वाच्चवभा।दशति 
देवः । अन्यदत: ऽपरं "भवदपि किमिवाश्य विरूपकं भवेदय“दुव राजमृत्सुज्य क्षणमन्यत्रावस्थान- 
मात्मेच्छय। चेष्टितम्‌ 1'--इत्युक्तवति शुकनासे कशयेवान्तस्ताडितो दोषसंमावेनयातया 


पितुरुद्राऽ्वहृष्िरुपविष्ट एवोपसृत्थं चन्द्रापीडः शतैः शनैः शुकनासमवादीत्‌- मायं, यद्यपि 


भनुदृष्वा, किम्‌ = कथम्‌, एवम्‌ = इत्यम्‌, दोषपक्षे = दूषणकक्ष्यायाम्‌, निक्षिपासः = स्थापयामः । 
एवम्‌ = इत्यम्‌, अनेन प्रकारेण, अविनयनिष्पन्चः = अविनथात्‌ समुत्पन्लः, दोषः = वैगुण्यम्‌, 
अपराधः, एव, कदाचिद्‌ गणी भवति = गुणरूपतां रभते } तावत्‌ = प्रथमम्‌, भसौ = एष वैशम्पायनः, 
भआनोयताम्‌ = अत्र समोपे प्राप्यताम्‌ 1 बुष्पामहे = जानोमहे, ज्ञास्याम इत्यथे ल्ट: प्रयोगः, 
किपथेम्‌ = फि्ि पित्तम्‌, तस्थ = वैशम्पायनस्य, अयम्‌ = एषः, एवं विधः = एतादृशः, वयसः 
अवस्थायाः, अनुचितः = अयोग्यः, अपि, संवेगः == सवेत्यागप्रेरकः क्नौभः, उत्पन्नः = संजातः । 
ततः = वस्तुर्गितिज्ञानानन्धरम्‌, यथायुक्तम्‌ = यथोचितम्‌, विधास्यामः = करिष्यामः। 
यावत्काल्पयन्तं सवं तथ्यं परित्यागविषयकं ज्ञातं न भवति तावत्कालपर्थन्तं क्रोधादिकं नैव करणीयम्‌ । 

इतीति । इति = पूर्वोक्तम्‌, तारापीडे = राजनि, अभिदहितवति = कथितवति, सति, शुक- 
नासः = वंशम्पायनपिता, अभ्यघात्‌ = अबोचत्‌ 1 ष किपभ्यवात्‌ तत्‌ प्रतिपादयति--अघ्युदारतयेघ्या- 
विना । अल्युदारतया = अतिशयौदायेण, वत्सकत्वात्‌ = प्रीत्थतिशयशालित्वात्‌, च, देवः = महाराजः 
एषम्‌ = इत्थम्‌, आदिशति = जाज्ञापयति । अतः=अस्मात्‌, परम्‌ = अधिक्रम्‌, अन्यत्‌=अपरम्‌, भवद्‌ = 
जायमानम्‌, अपि) किमिव, विल्पकम्‌ = विशदम्‌, भवेत्‌, यत्‌=यस्मात्‌ हेतोः, युवरानम्‌ = चन्द्रा 
पीडम्‌, उत्सृज्य = परित्यज्य, क्षणम्‌ = क्षणमात्रमपि, लल्यत्र = तस्माद्‌ भिन्ने स्थाने, अवस्थानम्‌ = 
जवस्थितिम्‌, आत्मेच्छया = स्वेच्छया, चेष्टितम्‌ = कृतम्‌ ! एष एव तस्य महानपराधः । इतीति । इति= 
इत्थम्‌, शुकनासे = अमात्ये, उव्तवति = फथितवति, सति, कशया = चमंमय्या ताडनरज्ञवा, अन्तः= 
हदये, ताडितः = भाहतः, इव, पितुः = तारापोडस्य, अनया=एतया दोषसम्भावनया = दोषस्याशङ्कण, 


भी सम्भव है शि) कदाचित्‌ अविनय से उत्पन्न हुभा यहु दोष हौ गुण हो जाय । सबसे पहर उसे य्ह) 


लाष्येतो। हम लोग यहु समक्ञं तो भला कि ईत युवाव्था के विष्ड अर्थात्‌ उसमें न होने वाला 
इश प्रकार का अर्थात्‌ सभो कृ छोड देने वाल संवेग ( र्वैराग्य ) उको उत्पन्न कसे हभ; इसके 
बाद जैसा उचित होगा, करेगे 1 

इस प्रकार से तारापौडके कहने पर शुक्नाप फिरसे बोरे--५ अत्यधिक उदारताके कारण 
भौर वत्सलता ( स्नेह्‌ ) के कारण महाराज ( आ ) एसा कहु रहे है । इसके अतिरिक्त भौर क्या 
इसके चयि विरुद्ध आचरण हो सकता है जो कि युवराज को ( अकेला ) छोडकर क्षण भर भो स्वेच्छा 
ते दूसरी जगह रहने ( ठहर ) को चेष्टा की ? दसा शुकनास के कहने पर अर्थाव्‌ शुकनास की 
वात सुनकर, पिताजी कै दारा | अपने उपर हः | दोष को सम्भावनासे मानों हृदय पर चाबुक से 
प्रहार किया गथा, ्वोंमे बास भरेहुए, वैठे-वैठेही कुछ पास जाकर ( सरक कर ) चन्द्रापीड 


शुकनास से धोरे-धोरे कहने लगा--“आयं ! यथपि भापके कयन से तौ यदी सपक्ष रहा ह कि भेर 


१. निक्षिपतः। २. गुणो भवति । ३. इतः परम्‌ । 
४. भबदपि-इति नापि पठचते । ५. यदद । 








२०४ कादम्बरी उत्तरभागे 


१ निरुक्तितो वेदम न मदोयेन दोषेण नागतो वैशम्पायन इति तथापि तातेन सम्भावितमेव 
कस्थ वापरस्य सम्बावना नोत्पन्ना ? भिथ्यापि तत्तथा गहीतं लोकेन विशेषतो गुरुणा । 
प्रसिद्धिरवायक्षसे यशसे वा दोषगणाश्रया वा फलवती ¦ परत्र फलदायी कूज्ोपयुज्यते पर- 


माथः । तदस्या दोषसरम्भावनायाः प्रायश्चित्तमार्यो पयतु मे वैशम्पायनानयनाय गसना- 


“चन्द्रापोडेनैव वेशम्पायनं भ्रति किमपि तादृशपमाचरितं येन दुःखी स सर्वंस्वमट्यज्यदितिः 
सात्मनि दोषं सम्भाव्येति भावः, उदुवाष्पदृष्टिः-उद्‌ ( = ऊध्वंम्‌ ) वाष्पः ( = भश्रुजलम्‌ ) 
यस्यां तादशो दृष्टिः ( = नेत्रम्‌ ) यस्यः स तादृशः सनु; चन्द्रापीडः = राजकुमारः, 
उपविष्टः = निषण्णः, एव, न तूत्थायेति भावः, उपसृत्य = समीपं गत्वा, शनैः-शनै; = मन्दं 
मन्दम्‌, शुकनाषम्‌ = वंशम्पायनपितरम्‌ अवादीत्‌ = अवोचत्‌ । अयं = पूज्य |, यद्यपि, 
निरक्तितः = भवतः वचनेन, वैद्म = जानामि, मदीयेन = मामकेन, दोषेण = 
सपराधेन, हेतुना, वैशम्पायनः = तव पुत्रः, न = नैव, आगतः = आयातः, इति, न, तस्य अनागमने 
अह्‌ कारणं नास्मीति तद्भावः \ तथापि = एवं स्थितावपि, तातेन = पित्रा; सम्भावितम्‌ = कल्पना 
कृता, एव, कस्य, वा, अपरस्य = अन्यस्य, सम्भावना = कल्पना, न = नब, उत्पन्ना = संजाता? 
अर्थात्‌ सर्वेषामेव भम दोषविषयिणी कल्पना जाठा एव भविष्यति, सर्वेऽपि अस्मिन प्रसद्धो मयि एव 
दोषाचरु प्रक्षिपिष्यन्तीति तदाशयः । सिध्या = असत्यम्‌, अपि, तत्‌ = वैशम्पायनानागमनकारणम्‌, 
तथा = सत्यम्‌, यथा्थंरूपेण, छोकेन=जनेन, विशेषतः = विशेषरूपेण, गुरुणा = पित्रा, गृही- 
तम्‌ = स्वीकृतम्‌ । वस्तुतोऽपतत्यमपि सर्वे: सत्यत्वेन स्वीकृतं यत्‌ मम दोषेण एव कंशम्पायनो नायातः । 
क कारणमत्र गत आहु-भ्रसिद्धिरित्णादिः । अच्र = अस्मिन्‌ लोके; दोषगुनाश्रषा--दोषः ( = वैगु- 
ण्यम्‌ ) गुणः ( = साद्गुण्म्‌ ) ते एव आश्वषः ( = घाधारः ) यस्याः सा ताष्टशी, प्रसिद्धिः = लोक- 
प्रवादः, सापान्यजनघारणा, एव, अयशसे = अपकोतंये, यशसे=कोतंये, वा, फलवती = फरविशिष्टा, 
फलप्रदेति भावः, भवति । दोषाध्िक्षा जनश्रुतिः अपकोत्िं जनयति, गुणाश्िता च कोतिमिति अस्मि 
संसारे हश्यते । परत्र=परलोके, फर्दाी=परिणापप्रदः, परमाथ; = यथार्थः, कुत्र = कस्मि विषये, 
उपयुज्यते = उपयोगी भवतति ? न कुत्रापीति भावः । तत्‌ = पूर्वोक्तात्‌ कारणात्‌, भाय, भस्याः = 
वतंमानायाः, दोष्रम्भावनाशाः = सपि वैगुण्यकल्पनायाःप्रायश्चि्तम्‌- प्रायः ( = पापब्‌ ) तस्य 
वित्तम्‌ ( परिमार्जनम्‌ ), वैशम्पायनानयनाय = वैशम्पायनप रावंत्तनाय, तातेन = पित्रा तारापीडन, 
मे = मह्यम्‌, गमनाभ्यनुज्ञाम्‌ = प्रस्थानस्यानुमतिम्‌, दापयतु = कारयतु । यदा भवान्रु मम पितरं 
तथा प्रेरयति यथास गमनाय मामादिशति तर्दवाहुं स्वप्तम्भ।वित-दोषस्य परिमाजेनं मन्ये इति 


दोष ॐ कारण वंशम्पायन नहीं भाया, षीं बात नही है तथापि पिताजीने जैषी सम्भावनाकी दै 


बसी हीं किसगौरको नही हुई है ? अर्थात्‌ सभौोने एेसीही (मेरे दोषकी ) सम्भावनाकी है। 
वह ( मेरे दोष को सम्भावना ) ख्ृठ होने परभी लोगोंने उक्षे सवही मानचियारहै भौर विशेष 
रूप से गुरुजनं ( पिता आदि ) ने। इस संसार में दोषों अथवा गुणों को मानकर होनेवाखी प्रधिद्धि 
( रोकप्रवाद ) ही यशं अथवा अपयश रूपौ फल ( देनै ) वाली होती है । परलोक में फल देनैवाली 
सच्चाई का [ इस लोक में | कहां उपयोग होता है अर्थात्‌ जैप्ा तमी मान चेते है उक्ती के अनुक्षार 
इस संसारम यश यथा अपयश मिलता है, सच्चार्दतो परलोकमें ही फल देती दहै, संसार उसे नही 
देखता । इसलिए इक दोष कौ सम्भावना का प्रायश्चित्त करने के लिये आप ( श्ुकनास ) ्शम्पायन 


१. बिच्क्ततः ॥ 








वा व वि ध 


चन्द्रापीडस्य षतिक्रियावणं्म्‌ ] भावबोधिनौ-सहिता २०५ 


भ्यमुन्ञां तातेन । नाच्यथा मे दोषशुद्धिभेवेति । कि कारणष्र--बनागते तु वेशम्पायने तात- 
स्ानया सम्भावनया नापगन्तव्यम्‌ 1" अगते च मयि वैशम्पायनेन नागन्तव्यम्‌ । यद्साव- 
व्येनानेतुमेव पार्येत तदा तातस्याप्यनुल्लङ्घनीयव चनैरेभिष्टवनिपतिसहस्रैरानीत एव स्यात्‌ । 
तदायंः कारयतु मे गमन।भ्यनृक्ञयाः प्रसादम्‌ । न च तुरद्धमैगंच्छतो मे दृष्टायां * भमो स्व^- 
त्पोपि गमनपरव्टेशः । वैशम्पायनमादायागतमेव मामवधारय त्वार्यः । 


चन्द्रापीडस्य आशयः 1 अन्यया = एतदूैपरीत्यं, सम गमनाभावे, मे = चन्द्रापीडस्य, दोषशुद्धिः = 


दोषपरिमाजेनम्‌, न, भवतति = भविष्यतीति भावः । 

कि कारणं येन दोषश्ुखिनं भवतोति विशदयितुमाहु--कि कारणमिति । किम्‌ = निपित्तम्‌ ? 
एतादृशं कथमु च्यते चेत्‌, तच्ाह्‌- अनागत इति । वैशम्पायने, अनागते = अनायाते, सति, तु, अनया= 
वतंमानया, पित्रादिभिः कल्पितया, तातस्य = जनकस्य तारापीडस्य, सम्मावनया = दोषकल्पनया, 
न, अपगन्तव्यम्‌ = द्रीभवितव्यम्‌ । यदि वैशम्पायनोऽत्र न आगच्छति तदा पित्रादिसिः मम विषये 
विहिता सम्भावना स्थास्यत्येव, न दूरोभविष्यतीति भावः। सयि = चन्द्राप)ड, च, अगते = अप्राते, 
वैशम्पायनेन, न = नैव, आगन्तव्प्रम्‌ = आनत्रजितेव्पम्‌ । मम गमनं विना वैशस्पायनः कथमपि नात्राग- 
भिष्यतीति तदाशयः 1 स्वोित द्रढयितुमाह- यखंसाविति । यदि = चेत्‌, असो = एष, वैशम्पायनः 
अन्येन = सद्भिन्नेन वैनापि जनेन आनेतुम्‌ = प्रापयितुम्‌, एव, पार्येत = शक्येत, तदा = तस्मितु 
काके, तस्थां स्थितो वा, तातस्य = पितुस्तारापीडस्य अनुल्लद्घनीयवचनैः--अनूलङ्घनीयम्‌ (=अन- 
तिक्रभणीयम्‌) वचनम्‌ ( वचः) यस्तादशैः, अवनिपत्तिषहैः = मपति-षहसैः आनीतः अन्न 
प्रापितः, एव स्यात्‌ = भवेत्‌, प्म्भावनाथां लिडः । न च रतरानीत इत्यनेन स्पष्टं यदहमेव तमक्नानेतु 
शक्नोमि । तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌, आयं: = पूजनोयो भवान्‌, से = मम चन्द्रापीडस्य, गमनाभ्उनु- 
ज्ञधा = प्रस्थानानुनित्या, प्रसादम्‌ = अनुग्रहम्‌, कारयतु = विधापयतु । तुरद्धमैः = अश्वैः, अश्वारो- 
हिभिरित्यथंः, गच्छतः = व्रजतः, मे = चन्द्रापीडस्य, दृष्टायाम्‌ = पूवं दिरोकितायाम्‌, भूमौ = पृथि- 
व्याम्‌, प्रदेशे इति भावः स्वल्पः = अत्थस्पः, कियानपीति भावः, गमनवकेशः == यात्राकष्टम्‌, न = नैव, 
भविष्यतीति शेषः 1 भयं: = पूज्यः, शुकनासः, साम्‌ = चन्द्रापीडम्‌, वैशम्पायनम्‌ = स्वमित्म्‌, 


आदाय == नीत्वा, स्ाधेमिति शेषः, आगतम्‌ = थच सम्प्राप्तम्‌, एव, अवधारयतु = निश्चितरूपेण वेत्तु । 


छो वापस चवा लाने के चि मक्षे पिताध्ौ से आज्ञा दिल्वा दीजिए ! क्योकि ओर किसो भो प्रकार 
से अर्थात्‌ वैशम्पायन को वापञ् छाये बिनामेरे दौष का परिमाजन नहींहो सकता। [ यदि आप 
पंख किरेषा करनेका | क्या कारण है? | मेस उत्तर हैँ-- ] यदि वंशम्पायन वप्त नहीं भाता 
हैतोमेरे प्रति की गई पिताको इ (दोष )सम्भावना को भी नही जाना है, नहीं द्र होना है 1 भौर 
धदिरचै नहीं जाताहं तो बेशम्पायन को वापस नहीं लौटना है) क्योकि किसोभो दूसरेके 
दारा थदि वहु छाया जा सकता, तबतो पित्ताजीको आज्ञा का उल्लेघन न करनेवाले इन हजारों 
राजाभोंके द्वारा बहु वापस किवाखाया गपा ही होता। इसलिए आयं! आप सुने गमनकी 
जनुमति दिलवा कर ( मुज्ञ पर } कृषा करे 1 उस परिचित मूमि ( प्रदेश) मे बोड़ंसे जाते हए 
मुज्ञे जाने मे थोडाभी कष्ट नही होगा । अष अब मुज्ञ वँशम्पायन को वापक्त लाया हा हौ समज्ञ 
अर्थात्‌ जाने ओर वापस खौटने मे देर नहीं लगेगी । 


१. आगते । २. एभि-रिति नापि पठ्यते । ६. रामनानुज्ञया । 
४, कष्टायां, दृष्टायां । ५. स्वप्नेपि । 


२०९ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


अपि च, बाद्येदादसद्योन्तखेद एव मे तद्धियोगजन्भा^ । अनुपदमेव स्कन्धावार- 
मादायागच्छवीव्यमुना हेतना विना तेनागतोऽहम्‌ । - अन्यदा जन्मनः प्रभूति कदा मया गत 
स्थितं क्रीडितं हसितं पीतमशितं सुं प्रबुद्धच्छवसितं वा विना वैशम्पायनेन । यच्च श्रुत्वा 
तस्मादेव प्रदेशान्न गतोस्मि तन्मा तेनैव तुल्योऽमूवभिति। तदप्रतिगमनदोष।द्‌ 
रक्षतु मामायः ।' 

इट्थथिहिनवति चद्द्रापीडन्तःपीडोपरागरक्तेः रक्ततामरसानुक्ारिणि मुखे सषक्षपाती 


पनरपि स्वगमनं समर्थयितुमाह अपि चेच्यादिना; अपिच = इदमपि बोध्यं भवतेति 
भावः, ठतद्वियोगजन्मा = वैशम्पायनविरहोत्पन्नः, अन्तःखेदः = अन्तरिकक्टेशः, एव, बाह्यखेदात्‌= 
वाहयद्टेश पेक्षया, अषद्यः = सोदुमशक्यः ! वाह्यवेदं सोटुं समर्थोऽपि मानसिकक्टेशं कथमपि 
सोट्‌ न समथ इति तदाशयः 1 स्कन्धावारम्‌ = रैन्धसमुटम्‌, आदाय = नीत्वा, भनुपदम्‌ = 
अनुचरणम्‌, मम पृष्ठतः शीघ्रमेवेति भावः, आगच्छति = जायाति, वैशम्पायन इत्ति शेषः, इति, 
अमुना = एतेन, हेतुना = कारणेन, तेन = वैशम्पायनेन, विना = ते, अहम्‌ = चन्द्रापीडः, 
आगतः = सम्प्राप्तः, अच्र रःजकान्यापिति शेषः । अन्यदा = बन्यस्मिच्‌ कस्मिन्‌ काले, “अन्यथेति 
पाठे-उक्तवैपरीत्ये, जन्मनः = जन्मकालात्‌, प्रभृति = प्रारभ्य, वैशम्पायनेन = एतन्नामकेन मित्रेण, 
विना = छ 1 कदा = कस्मिन्‌ समये, सया = चन्द्रापौडन, गतम्‌ = यातम्‌, स्थितम्‌ = स्थितिः 
कृता, क्रीडितम्‌ = क्रीडनं कृतम्‌, हसितम्‌ = घनं कतम्‌, पीतम्‌ = पानं कृतम्‌, सुप्तम्‌ = शयनं 
कृतम्‌, प्रबुद्धम्‌ = जागृतम्‌, वा = अथवा, उच्छवपितम्‌ = उच्छवासो गृहोतः । सचंमपि कायजातं 
सदव तेन साधमेव विहितम्‌ । केवरमिदानीमेव एकाकिना जायातमित्ति तदाशयः; धुत्वा = 
वैशम्पायनानागमनवृत्तान्तम्‌ आकण्ये, तस्पाद्‌, एव, प्रदेशात्‌ = स्थानविशेषात्‌, यत्‌, न, तंप्रति, 
गतः = प्रचलितः, अस्मि, तत्‌, तेनैव = वै्म्पायनेनैव, तुल्यः = सहटशः, मा = नैव, अभूवम्‌ = अभवम्‌, 
इति = हेतौ) अत्र भा" शब्दो निषेवाथन तु माङ्‌ । अन्यथा अडागमाभावापत्तिः । वस्तुतस्तु-- 
"तुल्यो मूवमिति' अवग्रहुरदित एव पाठे युक्ततरः तत्‌ = पूर्वो्िात्‌ हेतोः, आयं; = पुज्यः 
धा अघ्रतिगभन-दोषात्‌ = अ-पृषटुप्रस्थानापराघात्‌, माम्‌ = चन्द्रापीडम्‌, रक्षतु = पालयतु 
वारयत्विति भादः । 
इतीति । इति = पूर्वोक्तम्‌, चन्द्रापीडे = युवराजे, अभिदहितवति = कथितवति, सति, 
न्तःपीडत्यादिः- अन्तः ( = मनसि ) पीडा({ = व्यथा) सा एव, उपरागः ( = रक्तवः ) 





| यद्ा-तस्पाम्‌ उपरागः = विपत्तिः ) तेन रक्ते (= रक्तवणे, लो हिते), रक्त-तामरसानुकारिणि = 


इसके अतिरिक्तं यहु भी है कि उक्ष वंशम्पायन के विरह से होने वाके बाहरी 
(शारीरिक) कष्ट कौ अपेक्षा भीरी ( पानसिक) कष्ट ही अक्षहनीय दै ॥ 
'चैन्थसमूह केकर वह मेरे पोलेपोचेदही आ रहा है" इकारणसे अर्थात्‌ एेखा सोच कर्मे 
उष्के विना ( अकेला ही आगे ) चखा आवा 1 जन्पकाल से केकर अभी तक किसी भी अन्य समयमे 
वंशम्भायन के विना अकेठे कभी गया, रका, खेला, हंघा, पिया, खाया, सोया, जागा, सारी? 
अर्थात्‌ कछ भी नहीं किया । ओर जो [उसका सनागमन} सुनकर उसी त्थान से वापस नही चल पड़ा, 
उसका कारण यहथाकि मभौ उसीके समान (जान्ञाके बिना कायं करते वाला) न हो जाञॐ। 
मतः आयं आप मुञ्चे उसके पासन जाने रूपो दोषसे बचाद्ये अर्थात्‌ उसके पास जनेको आज्ञा 
अवश्य दिलवा दीजिये । 

चन्द्रापीड हारा इस प्रकार ( पूर्वोक्त रूप ) से कहे जाने पर भीतरी (मानघ्िक) पीडा के 
कष्ट ( प्रभाव ) के कारण लाल-लाल ही गये, ( अतएव ) लालकमल कै सहश [चन्द्रापीड के] भुक्ल पर 


१. एवमेतद्‌वियोगजन्मा, एवं मे तद्‌ वियोगजन्मा ॥ २. अन्यथा 1 
३. तस्पात्‌ । ४. चन्द्रापोडेऽपि रागरषते रक्ततामरसानुकारिणि । 








न निकम्‌ 


तारापीडेन गमनानुमतिप्रदानम्‌ ] भावनोधिनी-सहिता २०७ 


`षट्पदावलीमिव दृष्ट निवेश्यः “एवं गमनाय विज्ञापयति युवराजः, किमाज्ञापयति देवः" 
इति शनैः शनैः शुकनासो राजानमप्राज्नीत्‌ । 

तथा पृष्टश्च शुकनासेन किचिदिव ध्यात्वा तारापीडः प्रत्यवादीत्‌- 
“आयं, भया ज्ञातमेतेष्वेव दिवसेषु संपूणं मष्डरस्येन्दोज्योत्स्नामिवं करावलम्बिनीं 
वत्पस्य वधं द्रक्ष्यामीति यावदयमपरोन्तहिताशापथो जल्दकारु इव श्र्युहुकारी 


वैशम्प।यनवृत्तान्तो विलोमप्रृतिनाः विकात्रान्तरा पातितः यथा चायुष्मतानिहितमेवे- 


रक्तकमरुसदशे, मुखे = आनने, स~पक्षपाताम्‌--पक्नाणाम्‌ { = पत्राणाम्‌ ) पातः ( = पतनम्‌ ) 
तेन सह वतमानाम्‌, पक्षपत्तनविशिष्टाम्‌, षट्पदावलीम्‌ = श्रपरराशिम्‌, इव, [ पक्षे- पक्षपातः = 
अनुकूलाचरणम्‌, तेन सहिताम्‌ | हष्टिम्‌ = नेत्रम्‌, निवेश्य = संस्थाप्य, निक्षिप्य, सानुकूलं 
विलोकयेति भावः, "युवराजः == राजकूपारश्चन्द्ापीडः, एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, वैशम्पायनायनायेत्ति 
भावः; गमनाय = प्रस्थानाय, विज्ञापयति = निवेदयति, अनुपति प्राथ॑यते इति भावः, देवः = 
स्वामी तारापीडः, किम्‌, आज्ञापयति = आदिशति, इति = इत्थम्‌, शुरुनासः = वैशम्पायनपिता, 
शनैः शनेः = मन्दं मन्दम्‌, राजानम्‌ = तारापीडम्‌, अप्राक्षीत्‌ = पृष्टवान्‌ । 

शुकनासवचनं श्रृत्वा तारापीडः क्रि कथितवान्निति प्रतिपादयति-तथेत्यादिना । श्ुकनासेन. 
तथानपुर्वोक्तरूपेण, पृष्टः = प्रण्नदिषयीकृततः, निवेदितः, च, तारापीडः = घ्रः, किंचिदिव = अज्ञातम्‌, 
द्व, किमपि, ध्यात्वा = विविर्त्य, प्रत्यवादीत्‌ = प्रत्यवोचत्‌ । आयं = श्रीमत |, मया = 
तारापौडेन, ज्ञातम्‌ = अवबुद्धम्‌, निश्चितं कृतमिति भावः, यत्‌, एतेषु = वतंमानेषु, एव, दिवसेषु 
दिनेषु, सभ्पुणं मण्डलस्य - सम्पूणंम्‌ ( = सकलम्‌, षोडशकलासहितम्‌ ) सण्डलम्‌ ( == बिम्बम्‌ ) यस्थ 
ताटशस्य, इन्दोः = चन्द्रस्य, करावलस्बिनीम्‌ = किरणाधयिणीम्‌, उ्योत्स्नाम्‌ = चन्द्रिकाम्‌, इव, 
पक्षे-- वत्सस्य = पुत्रस्य, करावरग्विनीम्‌ = पाणिग्राहिणीम्‌, व्युढाभित्यथेः, दधुम्‌ = स्नुषःम्‌, 
द्रक्ष्यामि = विलोकधिष्यामि, इति,यावत्‌ = अच्रान्तरे, अयम्‌ = एषः, अपरः =- प्रसिद्धात्‌ भिन्नः, 
अ््तहवेव्यादिः--मन्तहितः ( = व्थवहितः ) आशायाः ( = दिशायाः ) पन्थः: (= मागः) येन 
ताटशः, जलदकालः = वर्षाकालः, इव, [ पक्षे--अन्तहितः आशाया = भनोरथस्य पन्थाः येन स 
तादशः ] प्रव्यहकारी = विष्नकारी, वैशम्गायनवृत्तान्तः = वैशम्पायनविषविणी धटना, विलोम- 
प्रकृतिना = विषरीतस्वमावेन, विधात्रा = ब्रह्मणा, भन्तरा = पध्ये, पातितः = आनीतः, 





पक्षपात युक्त, ( फड़फडते हुए परो बालो ) भोँरों को पेक्ति के सहश (कक्षात्‌ अनुकूर्ता' से युक्त) 


ष्ट डालकर इस प्रकारसे युवराज जाने के ल्यि निवेदन कर रहे है, महाराज क्या भाज्ञा दे रहै 
है ?" इस प्रकार से धीरे-धीरे शुकनास ने राजा तारापीड से पूछा । 


शुकनाक द्वारा इ प्रहार से पू गये राजा तारापोडने कुठदैर सोच कर उत्तर दिया, 
कहा -- “आयं । मैने तो यह सन्न (सोचा) था कि इन्हीं दिनों मे अर्थात्‌ अतिशीघ्र मै पुणेपण्डल 
वाजे चन्दना को चदनी के समान बेटा चन्द्रापोड का हाथ पकडे हुई पूत्रबधू का मुख देख गा, अर्थात्‌ 
इसका विवाह कर दगा, किन्तु इसो बीच आशा { दिशा) कै मार्गंको दक ठेते वाडी ( बादलों से 
छिपा लेने वाली ) वर्षाऋतु के समानमेरी आशा ( मनोरथ) के मागं वाधा करने बाला यहु 


वशम्गायन का वृत्तान्त विपरीत स्वनाव वले विधाताने बींचमें लाकर डाक दिथा। चैसाकि 


१, षट्पदाली, अम्बुदाखीं । २. एव । ३. मे द्ष्प्रकृतिना । 


२०८ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


तत्‌ न तमन्थः शक्नोत्यानेतुम्‌, न च तेन विनायमच्र स्थातुम्‌ । तदवश्यमेव तावन्निस्त- 
रितन्यो व्यसनाणंवोगुना पोतेन । वैशम्पायनप्रत्यानवनाय चावश्यं देव्यपि विरासवती 
विस्षजयिष्यस्येव्ैनमिति निश्चयो मे । तद्यातु 1 करित्वत्िद्‌रः वत्सेन गन्तल्पम्र्‌ । तद्गणकैः 
सहादरादार्थो दिवसं टग्नं च गमनायास्य निल्पयतु संविधानं च कारयतु" इति । एतदर्भि- 
धाय शुकनासमृद्राष्पलो चन श्चिरमिवः चन्द्रापीडमालोक्याहय च विनयाननञ्रमसंदेशे 
शिरसि बाह्ोश्च पाणिना स्पृशन्नादिशत्‌-- "वत्स गच्छः त्वमेव प्रविश्याभ्यन्तरं मनोरमा- 


समुपस्थापितः । यथा = येन प्रकारेण, च, आयुष्मता = विरज्जीविना चन्द्रापीडेन, अभिहितम्‌ = 

कथितम्‌, एव, एतत्‌ = पूर्वोक्तम्‌, कि तदिति प्रतिपादयति-- तम्‌ = वैशम्पायनम्‌,जन्थः = मदूभिनह्नः 
कोऽपि, आनेतुम्‌ = अव्र प्रापथितुं न, शक्नोति = अर्हति} अयम्‌ = एष चन्द्रापौडश्च, तेन = 
वैशम्पायनेन, विना = ऋते, अत्र = राजधान्याम्‌, स्थातुम्‌ = स्थिति कत्‌म्‌, न,शक्नोततीति भावः । 
ठत्‌ = तस्मात्‌, व्यनाणंवः = विपत्ति्ागरः, अमुना = चन्द्रापीडगमनरूपिणा, पोतेन = यानेन, 
अवष्यमेव, तावत्‌ = प्रथमम्‌, निस्तरयितन्धः = पारयितन्यः, लंघनीयः । वैशम्पायन-प्रत्यानयनाय = 
वैशम्पायनं प्रत्यानेतुम्‌, च देवो = राज्ञो, विलाघवतो = चन्द्रापीडस्य माता, अपि, एनम्‌ = चन्द्रापीडम्‌, 
अवष्यम्‌ = निश्चितसख्पेण, विसजंयिष्यति = प्रेषयिष्यति, एव, इति = एषः, मेता रापी डस्य, निश्चयः 
निणंयः, सुनिश्चितं मतमिति भावः । तत्‌ = तस्मात्‌, यातु = व्रजतु, चन्द्रापीड इति शेषः 
किन्तु, बल्ठेन = पृच्रंण चन्द्रापीडेन, अतिदूरम्‌ = बहुविष्रक्ृष्टम्‌, गन्तव्यम्‌ = त्रजितन्यम्‌ | 
तत्‌ = तस्पात्‌ हेतोः, आदरात्‌ = सम्मानपूर्गकं यथास्यात्‌ तथा, गणक्रैः = महतिक, ज्योतिविद्भिः, 
दिवसम्‌ = दिनम्‌; खुग्नम्‌ = मेषादिद्ादणशनाम्ना प्रिद्धं होरादयात्सकं कारविशेषं च, अस्य = 
चन्द्रापीडस्य, गमनाय = प्रस्थानाय, निल्पयत्रु = जिचारथतु, संविक्रानम्‌ = पा्रोपकरणादिक- 
सज्जा, च, कारयतु = विधापयतु, इति = षमाप्तौ, एतत्‌ = पूर्बोक्तम्‌, शुकनासम्‌, अभिधाय = 
उकतवा, उदुवाष्पलोचनः = आधपूरितनेतच्रः, सनु तारापीडः, चन्द्रापीडम्‌ = स्वसुतम्‌, चिरम्‌ = 
दीघंकालम्‌, इव, आलोक्य = दृष्टवा, माहूय = शाकाय, च, विनयावनम्रम्‌ = विनयेनावनतम्‌, 
संदेशे = स्कन्धभागे, शिरि = मूध्नि, बाह्वो; = भुजयोः, च, पाणिना = हस्तेन, स्पृणनू = 
स्पशं कर्मच, परापरृशनर्‌, आदिशत्‌ = भादिष्टवानरु । किमादिशदिति निषूपयति- वत्वेत्यादिना । 
वट = पुत्र !, गच्छ = प्रयाहि, त्वमेव = भवान्न, भअभ्यन्तरम्‌ = प्रासादस्य मध्यभागम्‌, 
प्रतविप्प्र~प्रवेणं कृत्वा, मनोरमाप्तहितायाः=गैशम्पायनजननीयुक्तायाः, सातु; = स्वजन्यः विलासवत्या, 


आयुष्मान्‌ चन्द्रापीडनेक्हाहीहै कि र्व॑शम्पायन क्तो को$ दूरा वापस नहीं छा सकता । मौर उष 
वशम्पायन के बिना यह भी अकेला यह नदीं उहर सकता । इष कारण यह्‌ दुःख रूपी समुद्र इस 
( युवराज कै गमन रूपी } पोत =जख्यानके हारयाही पार करना है । ओर ्वशम्पायन को वाप 
ल्वा लाने कै ल्यि महारानी वि्ला्वती भी इते भेजही गौ रेषा मेरा निश्चप है । भतः यह्‌ जाय । 
किन्तु बेटे को बहुत दूर तक जाना है। इ्तचि९ यं अप इषके प्रस्थानं ॐ लिये भादरपुवंक ज्यो तिषियों 
से दिन भौर ख्ग्नका विचार करवादये मौर प्रस्थान की वैघारौी करवादये ।*--एेषा शुकनास से 
कहकर अश्न पुण ( उष्डबाई हुई ) आंखों बाले होते हुए बहुत देर तक चन्दापीड को देखकर ओौर 
( समीप वें ) बुलाकर, विनय से लुङ हए कधों पर, शिर पर तथा हाथों पर ( अपने ) हाय से स्पशं 
करते ( सहाते ) हए राजा ने अदिश्र दिया--“बेटा, तुम्ही भीतर जाकर मनोरभास दहित अपनी 


१. उद्बाष्पलोचनं । २. हेड 1 





दद्दरापोडस्य गमनाथं मातुरप्यनुमतिः ] भावषोधिनी-सहिता . ९४६ 


सहिताया मातुर वेदयात्मगमनवृ्तान्तम्‌ 1" इत्यादिश्य चन्द्रापीडमात्मना शुकनासंमादाय 
स्वभवनमयासीत्‌ । 
चन्द्रापीडस्तु तामक्लिष्टवर्णां कादम्बरीवशणसरजमिव गमनाभ्यनुज्ञां हूदयेनो 
हप्रहृष्टास्त रात्माप्यपहषेदृष्टिः प्रविश्य कृतनमस्कारो मातु, समीपे समुपविश्यात्मदर्शन- 
` द्विगुणीभूत-वैशस्शयनविरहशोकविह्वुखां मनोरमामाश्वास्यावादीत्‌-मम्ब समाश्वसिहि 1 
वैशस्पायनानयनाय तातेन मे गसनभादिष्टम्‌ । तत्कतिपयदिवसान्तरितं वेषम्पायनानन- 


गमनवृत्तान्तम्‌ = स्वप्रस्थानवार्तम्‌, भवेदय = चिन्ञापय। मातुरित्यन्न कर्मणि सम्बन्धषछामान्य- 
विवक्षायां षष्ठौ बोध्या । इति = पूर्वोक्तम्‌, चन्दरापीडम्‌ = स्वपुत्रम्‌, आदिश्य = आज्ञाप्य 
शुकनासम्‌, आदाय = नीत्वा, स्वसाध कृत्वेत्थं, स्वभवनम्‌ = राजसदनम्‌, अयात्‌ = 
अगमत्‌ । | ष | 
चन्द्रपीडध्याचरणं वणंयति--चन्त्रापीडस्त्वित्यादिना 1 चन्द्रापीडः = युवराजः, तु, भंविल्षट- 
वर्णाम्‌--अश्ल््टाः ( = अक्लेशकराः, मधुराः ) ब्णीः ( = अक्षराणि }) षस्यां सा तादृशीम्‌, 
` गमनाभ्यनूज्ञाम्‌ = गमनस्यानूमतिम्‌, अवरुष्टव्णीम्‌--अक्ल्षटाः ( = मनोहराः ) वणः ( = रक्त- 
 एवेत-पीतादयः ) यस्यां सा तारशीम्‌, कादम्बरी-वरणस्रजम्‌--कादम्ब्यीः ( = गन्धवेराजपृच्याः ) ` 
चरणम्‌ ( = पतिष्वेन स्वीकरणम्‌ ) तदथ क्क्‌ ( = बरणमाला ) ताभ्‌,. इव, हदयेन ` = चित्तेन, 
"उद्वहन्न्‌ = धारयन्‌, प्रहृषटेत्थादिः- प्रहृष्टः: ( = प्रस्नः }) अन्तरात्मा ( = चित्तम्‌ }) यस्य स 
ताष्टशः, सप्र, अपि, भपहषंहष्टिः-- मगः ( = दूरीमूखः ) इषः ( = प्रसादः, .भाह्वादः ) 
यस्याः सा ताशी दृष्टिः ( = नेत्रम्‌ ) यस्य स ताशः, सनु, प्रविश्य = प्रवेशं कृत्वा, कत- 
नमस्कारः-कृतः ( = विहितः ) नमस्कारः ( = नमस्करणम्‌, प्रणतिः) येन स ताष्शः, 
मातुः = जनन्शाः विससवत्याः, सभीपे = निकटे, समुपविष्य = निषद्य, नात्मदशनेत्यादिः- 
भात्सनः ( = स्वस् चन्द्रापीडस्य ) यद्‌ दशनम्‌ ( = विलोकनम्‌ ) तेन द्विगुणीमूतः ( = दैगुण्य- 
मधिगतः, प्रवृद्ध इति भावः) यः वैशम्पायनस्य ( = एतघ्लामकस्य स्वपृत्रस्य ) विरद 
( =. वियोगः }) तस्व शोकः ( = क्छेणः } तेन विह्वलाम्‌ ( = व्याकुलम्‌ ), मनोरमाम्‌ = 
वैशम्पायन जननीम्‌, आश्वास्य = आश्वासनं प्रदाय, अवादीत्‌ = मभोचत्‌ । किन्तदिति वणथत्ि- 
अस्ब-इत्यादिना । हे भम्ब | = हे मातः, पमाश्वसिहि = समाश्वस्ता भव, चैयं धारय । तातेन 
= पित्रा चन्द्रापीडेन, वैशम्पायनानयनाय = वैशम्पायनमत्र समानितुम्‌, मे = मम चन्द्रापीडस्य, 
गमनम्‌ = प्रयाणम्‌, आदिष्टम्‌ = आज्ञप्तम्‌ । एत्‌ = तस्मात्‌, त्वम्‌ = भवती, कतिपयेत्यादिः- 
कतिपये ( = केचित्‌ अत्यल्पः ) ये दिवक्षाः ( = दिनानि ) तैः मन्तरितम्‌ ( = व्यवष्टितम्‌ ) 


माताजी से अपने जने को बात फं दो-एेसा चन्द्रापीड को देशं देने के बाद श्युकनाच फो साथ 
मे रेकर राजा अपने भवन मेँ चले गये । | 

चन्द्रापीड उष कोमल्वणंसयी पिताक आज्ञाको फादम्बरी षी कोपर वण=रगोवारी 
वरणमाला कै समान हृदयम धारण करता हुआ, भीतर ( मन में ) बहूतं प्रसन्न होता हमा भी 
मलो मे उदासी ल्ियि हुए, भौतर पहँंवकर, प्रणाम करके, माता के पास बैठकर भपने 
अर्थात्‌ चन्द्रापीड को देखने से वँशम्पायन के दूने विरहशोक से व्याकुल होनेधाली मनोरमा (वंशम्पायन 
को माता) को समाश्वासनं देकर कहने रगा--माताजो, माप धौररजं रखिये । परिताजो ते वंशम्पायन 
को वापस लिवा छाने के चयि सुनने ल्ञादेदोदै। इसलिए कुछहीदिर्नोके व्यि भली ( दूर) 

१४ कृ® दुर 





९१० कादस्बरी [ उत्तरभागे 


`दशंनोत्सुकं मामविक्त्पं विसय त्वम्‌)" सा त्वेवमभिहिता प्रत्युवाच-^तात, 
किमात्मगमनवचसा मां समश्वासयति । कः खकु मे त्वयि तस्मिश्च विशेषः । तदेकधा तमेकं 
त पश्यामि "कठिनिह्‌ दयम्‌ । त्वयि पुनगंते यदपि तस्यादशने जी वितप्रतिबन्धहेतुभूतं 
त्वद्शंनं तदपि दरी भवति । तन्न गन्तव्यं वत्सेन । एकेनापि हि युवयोरावां पृुत्रवत्यौ 


ढे अपि। नागतो नामासौ निष्ठरात्मा ।' इत्युक्तवत्यां मनोरमायां विलासवतो धोरमुवाच- 
-------------------- ~ ---- ~ 
वैशम्पायनेत्यादिः- वैशम्पायनस्य भाननम्‌ ( = मुखम्‌ ) तस्य यद्‌ दशंनम्‌ ( = विलोकनम्‌ ) 
तस्मि उस्मुकम्‌ ( = उत्कण्ठितम्‌ ), माम्‌ = चद्द्रापीडम्‌, सविकल्पम्‌ = विकल्पनारहितं 
धथा स्यात्‌ तथा, विसजंय = गमनार्थपाज्ञां देहि । सा = मनोरमा, तु एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, 
अभिहिता = कथिता, सतौ, प्रत्युवाच = प्रत्यवादीत्‌ । क तदिति वणंयति- तात-इ्यादिना । 
है तात = हे पुत्रक !, आत्मगमनवचसा == स्व-प्रयाणवचनेन, माम्‌ = मनोरमाम्‌, किम्‌ = 
किमर्थम्‌, समाश्वासयति = सान्त्वनां प्रददासि, वैं प्रयच्छसि । मे ~ मम, मनोरमायाः, त्वयि 
= भवति, चन्द्रापीड, तस्मिन्‌ = वैशम्पायने, च, कः - ज्ञातः, विशेषः = भेदः, खलु = 
निश्चयेन ? न कोऽपि भेद इति तदाशयः । तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌, एकधा = एकवारम्‌, कठिन- 
हृदयम्‌ = करठोरवित्तम्‌, निदंयम्‌, तम्‌ = वैशम्पायनम्‌, एकम्‌ = केवलम्‌, न, पश्यामि = विलोक- 
यामि कन्तु त्वां तु प्यामोति तदाश्चयः। पुनः = परन्तु, त्वयि = भवति चन्द्रापीड, 
गते = प्रयाते, सति, तस्य = वैशम्पायनस्य, भदशंने = मनवलोकने, जीवितेत्यादिः- जीवितस्य 
( = जीवनस्य, प्राणशारणस्य ) प्रतिवन्धः ( = निःघरणे विध्न: ) तस्मिन्न हेतुभूतम्‌ ( = कारण- 
भूतम्‌ ) यदपि, त्वदर्शनम्‌ = भवदवलोकनम्‌ तदपि, दूरीभवति = अपगच्छति । वैशम्पायन- 
स्थाभावे तव दशनेनैव तस्यापि दर्शनं करोमि । किन्तु त्वयि गते सति युवयोरभयोदंशंनाभावो 
भविष्यतीति तदाशयः । तत्‌ = तस्मात्‌, वत्सेन = पत्रेण चन्द्रापीडेन, न, गन्तव्यम्‌ = 
स्थातव्यम्‌ । हि = यस्मात्‌, युवयोः = भवतोमंध्ये, एकेन = द्ितीयरदितेन भपि, भवाम्‌ 
= विलासवती-मनोरमे, दवे = उभे, जपि, पु्रवत्यौ = सुतवत्यौ, स्वः =भवावः । असौ = एषः, 
वैशम्पायनः, निष्टुरात्मा = कटोरचेवाः, न जागतः = मायातः, नाम = इदं वाक्धालङ्धारे । 
0 





होनेवाले तथा वंशम्पायन के मुलदशेन के लिय उत्सुक मन्ते आप बिना सोचे विचारे चिदा कर 
दीजिए ।' एेसे कही गई उक्ठ ( मनोरमा ) ने उत्तर दिा-- बेटा, अपने गमन के वचनसे मुले 
कयो आश्वासन दे रहे हो ? मेरे लिए तो तुममें गौर उस व॑शम्पायन में क्या अद है  भर्थात्‌ कोई भेद 
नहीं है । एक बार ( इत समय ) तो उश्च कठोर हृदयवाले व॑शम्पायन को ही नही देल षारहीहू। 
परन्तु तुम्हारे भी चले जाने पर तो उक्षके न दिलाई देने पर प्राणों को रोक रखने हेतुमत तुम्हारा 
दशंन भी दूरह्ो जा रहाहै अर्थात्‌ वंशम्पायन के जभावमें भी तुम्हुं देवकर प्राण धारण किये हुई 
धी किन्तु जब तुम भी चले जाओगे तो किर किप देखकर जीवित रहुगी । इसकिए बेटा तुम मत 
जागो । तुम दोनो मेसे किसी एककेभौ रहने प्रर हम दोनों पृत्रवती है। हो सकता है कि 
[ तुम्हारे जाने पर भी | वह निष्ठुर हृदथवाला रवशम्पायन वापसन भी आये ।' इस प्रकार से 
मनोरमा हारा कहे जाने पर रानी विलासवतीने बड़े चै्यंके साय कहा-- "प्रिय सलि] तुम्हारी 


१. दश्वेनोत्तवभविकत्पं रवं मामेव विसजंय । २. कठिनहूदया । ३. दयितस्था० । 








चन्द्रापीडस्य गमनाथं मातुरप्यनुमतिः ] भावनोधिनी-सहिता २११ 


'्रियसखि, तव भम चैवमेतद्यथा त्वयोक्तम्‌ । अयं पुतर्वेशम्पायनेन विना क पश्यतु? 
तदास्ताम्‌ । किमेतन्निवारयसि । वारितेनाप्यनेन नेव स्थातव्यम्‌ । मन्ये च पित्राप्ययमेतः- 
देवाकलय्थ गमनायानुमोदितः । तद्यातु । वरमावास्यां कतिपयदिवसाननयोरप्यदशंन- 
कृतान्‌ क्केशाननुभूतान्न पुनरस्य वैशम्पायनाननानवलोकनदुःखदीनं दिने दिने वदनमीक्षितुम्‌"। 


तीति । इति = पूर्वोक्तम्‌, मनोरमायाम्‌ = वैशम्पायनजनन्याम्‌, उक्तवत्याम्‌ = कथित- 
बत्याम्‌, सत्याम्‌, विलासवती = महाराज्ञी चन्द्रापीडजननी, धीरम्‌ = गम्भोरं थथा स्यात्‌ 
तथा, उंवाच = जगाद । हे भ्रियक्षखि! = हेश्रिवालि!, तव = भवत्याः, मम = विलाष- 
बत्याः, च, एतत्‌ = इदम्‌, एवम्‌ = इत्थम्‌, एव, यथा = येन प्रकारेण, त्वया = भवत्या 
मनोरमया, उक्तम्‌ = कथितम्‌ पुनः = परन्तु, अयम्‌ = एष चन्द्रापीडः वैशम्पायनेन = 
तन्नामकेन मित्रेण, विना = ऋते, कम्‌ = भज्ञातं जनभ्‌, पश्यतु = विलोकयतु ? न कमपीति 
भावः । तत्‌ = तस्मात्‌, स्ताम्‌ = तिष्ठतु, तव विचार इति शेषः । एतम्‌ = अम्‌ ` चन्दरा- 
पीडम्‌, किम्‌ = किमर्थम्‌, निवारयसि = अवरुणत्सि, गमनादिति शेषः । वारितेष = अवरुढेन 
निषिद्धेन, शपि, अनेन = अमुना चन्द्रापीडेन, नैव, स्थातमग्यम्‌ = स्थेयम्‌ । मन्ये = विचारयामि 
जानामि वा, पित्रा = जनकेन, तारापीडेन, अपि, एतदेवं = इदमेव, आकलय्य = विचायं, 
गमनाय = प्रस्थानाय, अनुमोदितः = आज्ञप्तः । तत्‌ = तस्मात्‌, यातु = त्रतु, वैशम्पायना- 
नयचयेल्ि शेषः । जावाभ्याम्‌ = स्वया समा चोभयीम्याम्‌, कतिप्रयदिवपात्रु = कतिचिदिनानि, 
अनयोः = चन्द्रापीड-वैशम्पाथनयोकहभरयोः, अपि, अदर्थंनङृतात्र = अनवलोकनजन्याच्‌, अननुमूतानू 
= अननुभवविषयो$ृतानु, क्लेशा = -कष्टानि, वरम्‌ = कल्याणकरम्‌, पुनः = परन्तु, वंशम्पाय+ 
त्यादि-र्वशम्पायनस्य ( = एतक्नामकस्य मित्रस्य ) यद्‌ अनवलोकनम्‌ ( = दशंनाभावः }) तस्माद्‌ 
यद्‌ दुश्म्‌ ( == क्लेशः ) तेन दीनम्‌ ( = दन्ययुक्तम्‌, विवणम्‌ ), भस्य = चन्द्रापीडस्य 
वदनम्‌ = भुखम्‌, दिने-दिने = प्रतिदिवसम्‌, ईक्षितुम्‌ = भवल्ोकयितुम्‌ न = नेव, वरम्‌ = 
शुभमिति भावः। अच्र वाक्ये "चरम्‌" इत्यस्य योगे द्वितीयायाः प्रयोगश्चिन्त्यः । अत एव अत्र "मन्येः 
इत्यादि क्रियामाक्षिष्य कमणि द्वितीया उपपाधा, टिष्पणीस्थपारस्यायमाशयः--कतिषयदिबघात्र यावत्‌ 
आवाभ्यामनुमूताः बनयोरदर्शनकृता क्लेशा अपि वरम्‌. वंशम्पायनानबलोकनदुःखेन दीनं दिने दिने 
अस्थ ( चन्द्रापीडस्य ) मुखम्‌ रक्षितुं, न पुमवंरम्‌" इति । तत्‌ = तस्मात्‌, उत्तिष्ठ = उत्थानं कुर । 


मौर मेरी दशा र्वघीहीहैर्जसी कि तुमने कदी है1 किन्तु यह्‌ चद्द्रापीड ्बशम्पायन के अभाव में किसे 

देवे । भतः इष बात को छोड दीजिए । तुम इमे क्यों रोक रही हो । क्योकि रोके जाने पर भी यहु 
यहा नहीं रहेगा, शुकेगा । मै समक्षती हु कि इसके पित्ता ( राजा तारापीड ) ने भी यही सब सोत्रकर 
इको जाने फी अनुमति देदी। हम दोनों को कुछ दिनो तक इन दोनों के न देखने से होनेषाले 
तथा पहले कभी भी अनुभव न कथि गये कटो का सहु केना टोक हैन छि कशम्पायनके मुखकोन 
देख पाने के कारण होनेषाले दुःख से दीन ( उदा ) इसके मुख को रोज-रोज देखना अर्बाव्‌ प्रतिदिनं 
इसका कुम्साया मुख देखने की तुलना में कु दिन दोनो का मुख न देखना ठीक है । इषरिए्‌ उठी,. 


१. "आषास्याम्‌ भननुभूतान्र क्लेशान्‌ वरम्‌'-इत्थादि-प्रकाशिते प्रसिद्धे पाठे व्याकरणाशुद्धिर्थ- 
स ङ्खतिश्च । अतः '्वरमाभ्यां कतिपंयदिषसाननयोरभ्यदशेनकृताः क्टेशा अनुमताः, न पुनरस्य 
वैशम्पायनानवलोकन-दुःखदीनं दिने दिने मुलमीक्लितु्‌" इति पाठो. युक्ततरः 1. एतस्थाशय 
सस्कृतव्याख्यायां बह्व्यः । 





२१९ । कादम्बरी [ उत्तरभागे 


तदुत्ति्ठ गच्छावो गमनसंविधानाथ वत्सस्य चन्द्रापीडस्य ।' इत्यभिदधत्येव मनोरमां हस्ते 
गृहीत्वोत्थाय चन्द्रपीडनानुगम्यमाना निजावासमयासीत्‌ । 

चन्द्रापीडोपि मातुः समीपे गमनारपेनेव क्षणमिव स्थित्वा गृहमभात्‌ । तक्र 
चापनीतसमायोगो गमनायोत्ताम्यता हृदयेन गणकानाहय रहस्याज्ञापितवान्‌- “यथा 
विना प्परिखम्बेन मे गमनं भवति तथा भवद्धिरायंशुकनासाय पृच्छते ताताय वा दिनमा 


वेदनीयम्‌ ।' इत्येवमादिष्टस्ते व्यज्ञापयन््‌-- देव, यथा सवं एव ग्रहाः स्थिताः" २ तथास्मन्म- ` 
तेन देवस्य गमनमेव वतमाने न शस्यते । अपरमपि, कर्मनुरोघाद्रनेच्छैव कारः । तत्रापि 


वत्तस्य = पुत्रस्य, चन्द्रापीडस्य, गमन-संविध्ानाय = याच्राप्रबन्धकरणाय, गच्छावः = न्नजावः। 
प्रतिदिनं दीर्घकालपयंनतं चन्द्रापीडस्य विषण्गवदनस्य दर्णनापेक्षया किञ्ित्कालपयेनतमस्य दर्णनाभाव 
एव श्ोयस्कर आवाभ्यामित्ि तदाशयः । इति = पूर्वोक्तम्‌, अभिदधती = कथयन्ती, एव, 
मनोरमाम्‌ = रवशम्पायन-मातरम्‌, हइस्ते = पाणौ, गृहीत्वा = आदाय; उस्थाय = उत्थानं 
कृत्वा, चन्द्रापीडेन, अनुगम्यमाना = अनुलियमाणा, निजाबासम्‌ == स्वभवनम्‌, अयासीत्‌ = भगमत्‌ । 

तदा चन्द्रापीडः किमकरोदिति वणंयति-चन्द्रापीडोऽपीत्यादिना। चन्द्रापीडः, अपि, 
मातुः = जनन्याः विकासवत्याः, समीपे = सविधे, गमनालपेन = प्रस्थानविषयकवात्तंषा, एव, 
क्षणम्‌ = स्वल्पकालम्‌, इव, स्थित्वा = निषद्य, गृहम्‌ = स्वभवनम्‌, अगात्‌ = भत्रजत्‌ 1 
तत्र = स्वभवने; च, अपनीत-सषमायोगः = दूरीकृतवसनाभरणादिः, गमनाय = प्रस्थानाय, उत्ता- 
म्यता = उत्कण्ठामाश्वरथता, हृदयेन = मनखा, गणकानरु = ज्योतिविदः, आहूय = भाकायं, 
रहसि = एकान्ते, आज्ञापितवान्र = निरदिष्टवानर । यथा = येन प्रकरेण, परिलम्बेन = विलम्बेन, 
विना = ऋते, मे = मम चन्द्रापीडस्य, गमनम्‌ = प्रस्थानम्‌, भवति = जायते, तथा = तेनव 
प्रकारेण, भवद्भि; = युष्मद्िः, प्रच्छते = प्रश्नं कवते, आयंशुकनासाय = पूज्यशुकनासाय, 
वा = अथवा, ताता = जनकाय तारापौडाय, दिनम्‌ = प्रस्थानदिबसः, आावेदनीयम्‌ = स्‌च- 
नीयम्‌ । इति, एवम्‌ = पूर्वोक्तरूपेण, मादिष्टाः = भाज्ञप्ताः, ते = गणकाः, व्यज्ञापयप्र=न्यवेदयनर । 
यथा = येन प्रकारेण, सर्वे = समस्ताः, एव, ग्रहाः = शन्यादयः, स्थिताः = विद्यमानाः, 
विभिन्नराशिष्वित्ति शेषः, तथा = तदनुसारम्‌, भस्मन्मतेन = अस्माकं विचारेण, वतमाने = 
साम्प्रतम्‌, देवस्य = युवराजस्य, गमनम्‌ = प्रस्थानम्‌, एव, न, शस्यते = ्लाघ्यते, आनुकृल्यं 


बेटा चन्द्रापीडके प्रस्थान की तैयारी करनेके षि हम दोनो चलं!" इस प्रकार से कहती हुई 
महारानी मनोरमा को हाथ से पक्ड्कर, उठकर, चन्द्रापीड द्वारा अनुगत होती हुई, ( चश्द्रापीड 
को भने परे ले जातौ हुई) अपने भवन में चली गई । 

चन्द्रापीड भी माता के पास थात्रा-सम्बन्धी बातचीतके वारा ही कुछ देर तक रककर अपने भवन 
मे चला गया । वह पने राजसी बच्ादि को उतारकर.प्रस्थान करने के लिए उताबले होनेवाले हृदय 
से ज्थोतिषिथों छो बुलवाकर एकान्त में (गुप्तरूप से) आज्ञा दी-“ जिस प्रकार से बिना बरिलम्बके मेरा 
गमन हो सके उसी प्रकार से आप लोग [धात्रा के सम्बन्ध मे] पूते हृए मायं शुकनाष से भथवा पिता 
जोसे[ था्ना का | दिन बतलाद्येगा ।"' इस प्रकार से आज्ञा दिये जाने पर उन सभो ज्योतिषि्थों 
ने निवेदन किथा-- स्वामी ! सभी ग्रहों कौ जसी स्थिति है उसके अनुशारतो हम लोगं के मतमें 


१. विलम्बेन 1 २, तस्मात्‌ । ३, तत्र न । 








व 





चे्रापोडस्य ्रस्थानमह्तनिणंयः ] भावबोधिनो-सहिा २१३ 


न कायंमेषाहर्निषूपगया । राजा कालस्य कारणघ्रू । यस्यामेव वेलायां चित्तवृत्तिः" सेव वेला 
सव॑कार्येषु 1: इति विज्ञापिते मौहतिकैः पुनस्तानत्रवीत्‌--'तातेनैवमादिषटमिति जवीमि । 
अन्यदास्यथिकेषुर कार्येषु कायंषराणां प्रतिक्षणोत्पादिषु च दिवसतिषूपणैव कीटशी । तत्तथा 
कथयिष्यथ यथा श्च एव गमनं भवेत्‌" इति 1 “देव भ्रमाणमिश््य्भिघ्ाव गतेषु च तेषु 
शरीरस्थितिकरणायोतिष्ठत्‌ । ऽनिवंतितशरीरस्थिति च मौहूतिकास्ते पुनः प्रविश्य शनैन्यं- 





घारयति । मुहु्तीभावेऽपि गमन प्रकारमुपपाद्यते-अपरमपीत्यादिना । अपरम्‌ = एतदतिरिक्तमपि 
निमित्तं वक्तं. शक्ष्यते इति शेषः । क्मनुरोधात्‌ = बिशिष्टकमं अनुरुध्य, कायं विशेषस्य गौरवत्वादिति 
भावः, राजेच्छा = द्पस्य ईहा, एव, कालः = शुमसमयः । ततर = राज्ञ इच्छायाम्‌, भपि, 
तदनुसारेण मृहुर्तऽपोतति भावः, महनिरूपणया = दिनस्य विचारेण, म, कायम्‌ -= कृत्यम्‌, 
प्रयोजनमिति भावः । यतो हि, राजां = दपः, एष, कारस्य = समयस्य, कारणम्‌ = निमित्तम्‌, 
भवति । राजा यदा यथेच्छति तदा तथव शुभमशुभं वा पृहुतं स्वीकुवंन्ति जना इति तेषामाशयः । 
यस्याम्‌, एव, वेखायाम्‌ = समये, चित्तवृत्तिः = मनोवृत्तिः किमपि विधातुमिति शेषः, षा, एष, 
सवंकारयेषु = सकलकर्मसु, बेला = समयः, शुभमुहत्तं इति भाषः । इति = एवम्‌, मौहूतिकैः 
= गणकः, विज्ञापित == निवेदिते सति, पुनः = भूयः, तावु = मौर्हतिकामु, अत्रवीत्‌ = 
भबोचत्‌ । तातेन = पित्रा, एवम्‌ = शुभगमनदिवसान्वेषणादिकम्‌, आदिष्टम्‌ = भआज्ञतम्‌, इतिं 
= अस्मात्‌ हेतोः, त्रवीभि = कथयासि । अन्यदा = अन्यरिमन्‌ समये, आत्यथिकेषु = विक्लम्बषटेषु, 
[“आव्यन्छिकेषु" इति पाठे “भवश्यकरणीयेषु" इत्यथः] का्येषु~कृत्येषु, प्रतिक्षनोत्पादिषु = प्रतिपलभाविषु 
कायंपराणाम्‌ = विषेयसम्पादनक्तरपराणां जनानाम्‌, कार्येषु च, दिवसनिरूपणा~शुभदिनवि चारणा, एव, 
कीहटशी = किम्प्रकारा ? वेषु कालविवारो न विषेय इति तदाश्यः। तत्‌ = तस्मात्‌, तथा = 
तेर्न प्रकारेण, कथयिष्यय = बदिष्यथ, मुहुत्तंसिति शेषः, यथा = येन प्रकारेण, श्वः = 
आगामिनि दिवे, एव, गमनम्‌ = प्रस्थानम्‌, ममेति शेषः, भवेत्‌ = जये, इति = कथनं- 
समाप्तौ । देव = स्वाभी, प्रमाणम्‌ = प्रमासाधनम्‌, यथा आदिशति तथव सम्पादयिष्याम इति 
ताध; । इति = एवम्‌, अभिधाय = उक्त्वा, तेषु = गणकेषु, गतेषु = भ्रषावेषु, पत्सु, 
शरीर-स्थितिकरणाय = शारी रिककृत्यस्तानादि-सम्पादनाय, ` उदतिष्ठत्‌ = उत्तथितोऽमूत्‌ । ते, 
गणकाः, पुमः = भूयः, प्रविश्य = प्रवेशं कृत्वा, निर्व तितशरोरस्थितिम्‌ = सम्पादित-शारीरिक- 
इस समय भआपरकाजानाही शुभ नहीहै। फिरमभी कायंके गनुरोधसे राजाको इच्छा दही काल 
भर्थात्‌ शुभ मुहूतं का समय बन जाती है। उक्तम ( शुष-जदुभ) दिनके विचारणा कोर फल 
नही होता है। शयोक राजा ही बास्तवमे काल होतादहै। जिस समय [राजाकी कायं रुरतेकी] 
मनोवृत्ति होती है वदी सभौ कयो में मुहूतं बन जाता है ।*--इस प्रकारसे ज्योषिषिर्यो के हारा 
कहे जाने पर बहू ( चन्द्रापीड ) फिर से उनसे कने लगा--पिाजौ ने एेषी आज्ञा दी थी भर्थात्‌ 
शुभ मुहूर्तं पुने के चिपि टाथ), इषो अषपलोगोंसे पषा कह रहा हुं । अन्या अववा 
मन्थ समथो में तो भत्यन्त महुल्वपूणं आवश्यक तथा क्षण क्षणम होने वाले काथो में छगे हए लोगों 
के त्थि शुभाशुभ दिनि का विचार $सा ? अर्थात्‌ उन्हे भूहृतं देलने का अवसर कहां मिलता है । 
सकए भापं छोग वैते ही क्ना,मूहृतं बताना जिससे कि कल ही मेरा प्रस्थान ( यात्रा ) हो सके ।' 
"जैसी महाराज छी आज्ञा" -एेषा कहकर उन समी उयोतिषिथों के चले जाने पर वह शारीरिक क्रिया 


१. चित्तमिवृंतिः । २. आत्यन्तिकेषु । ` ३. निषित ० । 





२६४ कादम्बरीं [ उत्तरभागे 


वेदयन्‌-हृतोध्माभिर्देवादेशः । सिद्धश्च तनयविरहविक्लवतयायंशुकनासस्य । तदतिक्रान्ते 
श्वस्तनेऽहनि रात्रावितः प्रस्थातव्यं देवेन ।' इत्यावेदिते तैः “साघु कृतसि'ति मृुदितचेतास्ता- 
नभिष्टत्य टृष्टिविषयवतिनीमेव कादम्बरीं वैशम्पायनं च मन्यमानोऽप्रविष्रायामेवः पत्रः 
रेवायां 'परापतामी'त्यग्र्रधावितेनावक्षारयंश्चेतसा चतुःस्मूद्रसारभूतानिन्द्रायुधरयानूगामिन- 


स्वुरंगमानगणेयान विगणितुरंगगमन खेदानुत्साहिनो राजपुत्रांश्च निरूपयन्ननस्यकर्समा तं 


कृत्यम्‌, चन्द्रापीडम्‌, शनेः शनेः = मन्दं मन्दम्‌, न्यवेदयन्‌ = व्यज्ञापयत । अस्माभिः = गणकः 
देवादेशः = भवदाज्ञा, कतः = पूर्णक्ितः । यथा भवता निर्दिष्टं त्थवास्माभिः कृतमिति भावः। 
मायशुकनापतस्य, तनयेव्यादिः- तनयः ( = पुत्रो वैशम्पायनः ) तस्यो विरहः ( = वियोगः) 
तेन विक्लवः ( = विह्वलः ) तस्य भ्रावस्तत्ता तया, सिद्धः = सफरीभरतः, च । यथाऽस्मा्भिरक्तं 
तथेव स्वीकृतं शुकनासेन । तेन तन्न न किमपि वैमत्यं वैपरीत्यं वा प्रकटितम्‌ ! तस्मात्‌ सफर्तापि 
जातेति भावः} तत्‌ = अस्मात्‌ हेतोः, अतिक्रान्ते = व्यतीते, श्वस्तने = भवे, अहनि = 
दिने, रात्रौ = निशायाम्‌, इतः == अस्मात्‌ प्रदेशात्‌, देवेन = श्रीमता युवराजेन, प्रस्थातन्यम्‌ 
= प्रस्थानं करणीयम्‌ 1 इति = इत्थम्‌, सैः = मोहुतिकंः, आवेदिते = निवेदिते सति, साघु 
= प्रहांसनोयम्‌, कृतम्‌ = विहितम्‌, इति, मुदितचेताः = प्रसन्न वित्तः, सनु, तात्र = गणकानू 
मभिष्टुत्य = प्रणस्य, तेषां प्रशंसां कृत्वेति भावः, दष्टिविषयवतिनीम्‌ = प्रत्यक्षगताम्‌, एव, काद- 
म्बरीम्‌ = स्वप्रेषसीम्‌, वैशम्पायनम्‌ = स्वमित्रम्‌, च, हष्टिविषय्व्तिनमिति शेषः, मन्यमानः = 
स्वीकुर्बाणः, जानु, पत्रटेखायाम्‌ = एव्न्नामिकायां स्वपरिचारिकायाम्‌, अप्रविष्टायाम्‌ = बना- 
गतायाम्‌, एब, सत्याम्‌, परापतामि = आगच्छामि, इति = एवम्‌, अग्रप्रधाविवेन = पुरः 
प्रस्थितेन, चेतसा = भनसा अवधारयत == निश्चिन्वन्रु, चतुरित्यादिः = चत्वारः ( = चतुः- 
घद्धयाक्राः ) ये समुद्राः ( = पूर्वादि-सागराः ) वेषु सारभूता ( = सर्वो्ृष्टानरु ), इन्द्रा 
युधेत्यादि-- इन्द्रायुधस्य ( = एतन्नामकस्य निजाश्वस्थ }) यो रयः ( = वेगः ) तम्‌ अनुगच्छन्ति 
( = भनुसरन्ति ) इति तादृशाच्रु, तततुल्पवेगवत इति भावः, अगणेयानरु = गणधितुमशक्याघर 
मसंख्यानु, तुर ङ्गम = अश्वान, तथा, अविगणितेत्यादिः--अविगणितः ( =न गणितः, चिन्तितः ) 
तुरङ्गमैः ( = भष्वैः ) गमनेन ( = चलनेन ) खेदः ( = श्वम: ) ्यस्ताहथानु, तथा, उत्ताहिनः= 
गमनोत्ाहयुक्तानू, राजपुत्रान्‌ = शछपसुताचु च, निरूपयन्‌ == वि्ोकयपू, विचिन्वन वा, चन्द्रापीडः, 


( स्नानादिहृत्य ) सम्पादित करने के च्यि उठा । उन ज्योत्तिविथों त दुबारा प्रवेश करके, भ्रारीरिक 
कृत्य सम्पादित कर चुके चन्द्रापीड से घरे से निवेदन किया-- “इम लोगों ते आपकी भाज्ञा का पालन 
कर दिया हे । अौर आयशुकनास के पृत्रविरह क कारण व्याकुल होने से भाज्ञा सफल भी हो गई है । 
अतः कल का दिन बोत जाने पर रातमें भाप यहा से प्रस्थान करे ।' उनके द्वारा एषा कहा जाने 
पर भाप लोर्णो ने बहुत अच्छा क्रिया ह" एेता कहकर प्रसन्नवित्त होता हुमा उनकी प्रशंसा करके 
कादम्बरी तथा वेशम्पायन इन दोनों को अपनी सालो के समक्ष ही उपस्थित समश्चता हा, “पत्रलेखा 
के ( वहां ) पवने के पहले ही म पहुंच जाता ह" इष प्रकार से, मागे-मागे दौडकर जाते हृषु चित्त 
से निश्चध करता हु, चारो समुद्रो के सारमुत ( सर्वो्कृष्ट ), इन्द्रायुध के वेग का अनुकरण करनेवाले 
अर्थात्‌ उप्तके पीे-पीठे ख्गातार दौडनेवाले, भगणित घोड़ों को तथा घोड़ों से चलने के म (थकान) 
को कुछ भी न समन्च वाले, उसको चिन्ता न करने वाले भौर ( दौडने के ) उत्साही राजकुमारों को 


< प्रविष्टायामेव २. अभ्रः । 
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दिवस्मेकां च यामिनीं कथं कथमप्यस्धात्‌ । 

अथानुरक्तकमकिनीसमागमाप्रापिस्षतापादिक समं दिवसेनास्तमुपगतवति तेजवां 
पटयौ, तेजःपतिपतनाचचितानलमिव सं्यारागमपराशया सह विशति पश्चिमे ^ गगनभागे, 
संध्यानलस्फुलिङ्निकर इव स्फुरति तारागणे, दिवसविरामास्मूचछागमेनेब तमसा तिमील्य- 
मानेषु दिङ्मृखेषु, निवासाभिमुखमुखरेषु वियद्वियोगदुःखादिव ृतातं्रपेषु वयःसमूहेषुः 


तम्‌, दिवसम्‌ = दिनम्‌, एकाम्‌, यामिनीम्‌ = निशां च, कथं कथमपि = यथा कयन्ित्‌, महता 
कष्टेन, भस्थात्‌ = स्थितोऽमूत्‌, प्रतीक्षां चकारेति भावः । 


चन्द्रापीडस्य यात्रापरक्रमं वणेयितुमाह-अयेष्यादिना । भय = तदनन्तरम्‌ । भनुरक्तेत्यादिः-- 
अनुरक्ता ( = छोहिववर्णा, अनुरागयुक्ताच) या कमलिनी ( = पद्मिनी ) तस्या यः समागमः 
( = सम्मिलनम्‌, सम्बन्धः ) तस्य या प्राप्तिः ( = अलाभः ) तस्य सन्तापः ( = क्टेशः ) 
तस्मात्‌, इव, दिवसेन = दिनेन, समम्‌ = साधम्‌, तेजसां पत्यौ = दिनकरे भगवति, अस्तम्‌ = 
भस्ताचलम्‌, उपगतवति = प्राप्तवति सि, यदा सूर्योऽस्तं गतस्तदेति भावः, तेजःपति-पठनातु = 
सूयंस्य अस्तं गमनात्‌, भपराशया = पश्चिमदिणा, सदह षमम्‌, पश्चिमे = पश्चिमदिश्विनि, गगनभागे= 
वियदेकदेशे, चितानलम्‌ = चितावद्धिम्‌, इव, सन्घ्यारागम्‌ = सायद्कालिकलीदहिव्यम्‌, विश्ति = 
प्रवेशं कुवंति सति, [ अत्र पु्व॑त्र च वाक्ये नायकनायिकाम्यवहारसमारोषात्‌ घमासोक्तिरलङ्कारः, सापि 
उत्परेक्षोत्थापिवेति बोध्यम्‌ । अग्रेऽपि एवमेव बोध्यम्‌ । ] सन्च्येत्यादिः--घन्ध्यानलस्य ( = सन्ध्या- 
रूपिवह्ल : ) स्फुलिङ्गाः ( = कणाः ) तेषां निकरे ( = समूहे ); इव, तारागणे = नन्ष्ररणौ 
स्फ़रति = दीप्यमाने, सति, अत्राप्युतपरेक्षा न तुपमा । दिवस्तविरामात्‌ = दिनस्य समाप्ते, अवसानात्‌, 
मूरच्छागमेन = मोहागमनेन, इव, तमसा = भन्धकारेण; दिङमुखेषु = दिशाननेषु, निमील्यमनेष= 
संकोचं प्राप्यमभाणेष, सत्सु । निवासेत्यादिः-निवासः (वासस्थानम्‌) तस्य अभिमुखाः (=षम्भुखाः) 
मुखराः ( = शब्दाबमानाः ) च तेषु, वियदित्यादिः-- वियतः (= गगनस्य) य वियोगः (=विरहः) 
तस्य दुःखात्‌ ( = कष्टात्‌ ), इव, ¶वेव्यादिः- कृतः ( = विहितः ) आत्तः ( ~= करणः ) प्रलापः 
( = विलपनम्‌ ) यस्तेषु, ताष्टेष, बयःसमूटेषु = पक्षिसंचेषु, सत्मु । जोवलोके = प्राणिवगे, 


देखता हंभा, उनको साथमे ले जाने के विषय मे विचार करता हुमा, अन्य समी कार्या फो छो 
हुमा, उप दिन भौर एक रात को जिस छिपी प्रकार भर्थात्‌ बहत कष्ट से रका रदा । 


दसके बाद अन्चुरक्त ( लाल. लार, प्रेमासक्त ) कमलिनी ( = नापिक्ा ) के साय मागम 
प्राप्त न होने के सन्ताप ते मानों दिन के साथ-साथ सूयं अस्त हो घुकाथा। दिवापति सूयं के शस्व 
हो जाने से पश्चिम दिा के साय-साय पश्चिमी गगन भाग ( आका का हिस्सा ) चिताष्टी भागक 
समान लाल-लाल सन्ध्या को लाली में प्रविष्ट हो गया । सन्व्यारूपी भाग के स्फुलिङ्ग कणो क समान 
तारागण स्पूटित होने ( चमकने }) लग गये । दिग के समाप्त हो जाने के कारण मूर्छाकेभाजानेके 
समान अन्धकार द्वारा सभौ दिशाभों कै मुख बन्द कराये जाने लगे, अंधेरे से घेरे जाने रगे । .अपने- 
अपने घोसलों की भोर शब्द करते हृए पक्षियों के समूह मानो आकाश के वियोग ( छ्ुटने ) के दुःख 


१. मगनदिग्भागे । २. इतान्वप्ररपेषु । 


२९६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


जनितप्रकाशं जन्मेव समारोक्य दोषागमं निरालोकं गर्भमिव तमः प्रवि पुनर्जीवलोके, 
निजारोकाटिकासितपूवं दिग्वध्रूबदने जन्मान्तरागत इवोदयगिरिवक्तििं नक्षत्रसमागमसुख- 
मनुभवति भगवति भूयो भूयः स्वकान्तिनिभंरान्निष्कलद्क इव नक्षत्रनाये, विस्पष्ठायां 
निशीधिन्याम्‌. प्रस्थानमङ्खले प्रणामायोपगतं चन्द्रापीडं पीडय।न्तत्िरीयमानेव र बाष्पोत्पी- 
डमपारयन्ती पतुमत्वायत्ताभ्यामपि नेत्राभ्बां कृतप्रयत्नाप्यमङ्खख्श द्या विदास्चवती "मन्थु- 
त्वन ावााव  ---------- -- 
संसारे इति यावत्‌, जनितप्रकाशम्‌ = विदहितालोकम्‌, जन्म = जननम्‌, इव, आलोक्य - वा, 
दोषागमम्‌ == निशाया आगमनम्‌, निरालोकम्‌ = अग्रकाशम्‌, गभम्‌ = च्रूणम्‌, कुलम्‌, इव, 
पूनः = भ्रयः, तमः = अन्धकारम्‌, प्रविष्टे = निलीन सति । निजालोकात्‌ = स्वकाय -प्रकाशात्‌, 
विकासिवेत्यादिः- विकाषसितम्‌ ( = विकासं प्रापितम्‌, समुदी पितम्‌ ) पूर्वादिक्‌ ( = प्राची दिशा ) 
एव वधुः ( = स्वुषा ) तस्याः वदनम्‌ ( = मुखम्‌ ) येन तस्मिन ताद्शे, जन्मान्तरागते=सवान्तराद्‌ 
मायाते, इव, उदयगिरिवतिनि = उदयाचलस्यायिनि, मूयोमूयः = पूनः पुनः, स्वकान्तिनिभेरात्‌ = 
स्वदीप्त्यतिशयात्‌ हेतोः, निष्कल = कर््ुहीने, इव, भगवति = देवे, नक्ष्नाधे = चन्दे, 
नक्ष्रेत्यादिः-- नक्षत्राणाम्‌ ( = ताराणाम्‌ ) समागमः ( = सस्मिलनम्‌ ) तस्थ सुखम्‌ (=सौषश्यम्‌) 
अनुभवति = भनुभवविषयीकूवंति, सति, उपभोगं कुवत्ति सतीति भावः । अघापि उत्मेक्षोत्यापिता 
समासोक्तिर्वध्या । निशी धिन्याम्‌=मधघ्यनिशायाम्‌, विस्पष्टायाम्‌ = प्रकटायां सत्याम्‌, भरस्थानमङद्धले = 
प्रयाणकाल्िक-माङद्धल्यानुष्ठाने, सति, प्रणामाय = नमस्काराय, प्रणत्यै, उपगतम्‌ = समीपमायातम्‌, 
चन्द्रापीडम्‌ = स्वपुत्रम्‌, पीडया = मानसिकव्ययया, अन्तविीयमावा = मनति विलयं पराप्यमाणा, 
इव, अमङ्ध कशङ्धया = अश्युभकल्पनया, कतप्रपलना = विदहित-प्रयाक्चा, अपि, आयताभ्याम्‌ = 
विशालाभ्याम्‌, जपि, नेत्राभ्याम्‌ = नयनाभ्याम्‌, वाष्पोत्पीडम्‌ = अध्रुप्रवाहम्‌, पातुम्‌ = धवितुम्‌, 
निवारयितुमिति भावः, अपारयन्ती = अशनुवती, असमर्था सती, विकासवती = चन्द्रापीडमाता, 
मन्युरागेत्यादिः- मन्युः ( = दुःखं वैशम्पायने ) रागः ( = स्नेहः चन्द्रापीड) च तयोयं भावेगः 
( = भवेशः ) तेन या गद्गदिका ( = गद्गदध्वनिः, कण्डावरोधः ) तया उपरष्यमानानि 
( = अवरोधं प्राप्यमाणानि ) अक्षराणि ( = वर्णाः ) यस्मिन कमंणि यथा स्याद्‌ तथा, नवादीत्‌- 








के कारण आत्तं प्रलाप करने रगे, जोर-जोर से विल्लाने च्गे । प्राश को उन्न करनेवाले जन्म 
को मानों देख जने के बाद जीवलोक ( सारा घंषार ) फिर दोबारा परकाशरह्िति रात्रि के भआागमन 
को गमं के समान समन्ञ कर अन्धकारमे प्रविष्ट होने छ्गा। अपने प्रकाश द्वारा पूवं दिशारूपी वधू 
के मुख को विकसित ( लिला हज, प्रकाशित ) करनेवाले, दूरे जन्म से शये हुए जैसे, उदयाचल 
पर स्थित ( तथा ) बार-बार अपी अध्यधिक कान्ति के समूहुके कारण पानं निष्कलंक भगवान 
चन्द्रमा नक्षत्रों = ताराओोंके सपमागम के सुल का अनुभव करने लगा अध रात्रि जब पुणंर्प से 
स्पष्ट हो गई । प्रस्थानकालिकं मद्धलकृत्य परम्पन्न हो गया । तब प्रणाम करने के च्यि पारे हए 
चन्द्रापीड को, [ अपनी | पीडा के कारण भीतर ही भीतर धुली सी जाती हुई, अमंगल को आशंका 
( भय ) के कारण बहुत प्रयास करती हुई भौ अपने बडे-बडे नेणों से भी भासुओों के प्रवाहुकोन 
पी पाती हृदं (न रोक पाती हुई) विलासवती [वैशम्पायन कै अनागमन कै] दुःख से मौर [चन्द्रापीड 


१. जन्मेवारोक्य । २. निलोयमानेव । ३. निवारयितुम्‌ । ४. मन्युद्ममावेग० ॥ 








निरि -ििय िमिि-- --9=-जक । १ क क» | 


वरस्थानसमये विरा सवत्याः वातपषल्यवचनानि † भाषबोधिनी-सहिता २१७ 


रागवेगगद्गदिकोपरुध्यमानाक्षरमवादोत्‌- | 

“तात, युज्यते ह्य ङ्खसालिवस्य गभंरूपस्य. प्रथमगमने. गरीयसी हूदयपीडा, यस्मि- ` 
सप्रथममेवाद्धादपेति । सम पूनर्नेरशी व्रथमगमनेपि ते पीडा समूत्पन्ना याहशी तव गमने. 
नाधुना । ष्दीयेत इव मे हृदयम्‌ । समुत्पास्यन्त इव मर्माणि । उत्क्वथ्यत ईव शरीरय । 
'्छत्प्छवत इव चेतः । विधटन्त इव संधिबन्धनानि । उचिर्यान्तीव प्राणाः । न किचित्समाद- 
धीति घी: । स्वमेव शन्थं पश्यामि । न पारयाम्यात्मानमिव हू दयं धारयितुमू । धतौपि बला- 


जवोचत्‌ । विलासवती अस्पष्टस्वरेण वक्तुमारेभे इति भावः । अत्र स्वाभाविकं वणंनमतीव मनोहरं 
प्रतीयते । | | | | [र 
सा बिलासवती चगद्रापोडं किमबादीदिति वणंयति--तात-इह्यादिना । हे तात [=है वत्स 
भङ्ुलाक्ितस्थ = क्रोडे परिपाकितस्य, ग्भंरूपस्य = श्रृणस्वरूपस्य, बालकस्य, प्रथमगमने = 
माद्य-प्रस्थाने, गरीयसी = गुरुतरा, पीडा = व्यथा, क्लेशः, युज्यते = युक्ता कणयितुमनुभवितुं 
वा शक्यते, यस्मिन = प्रथमगमने, प्रथमम्‌ = भादी, एव, अद्धुात्‌ = प्रोडात्‌, अषैतिं = दूरीभवति, 
भन्यत्र गच्छतीत्यथं; । पूनः = परन्तु, वे = तव चन्द्रापीडस्य, प्रथमगमने = माद्यप्रस्थाने, पि, 
न, ईशौ == एतत्प्रकारा, पीडा = व्यथा, खमुत्पत्ना = सञ्ञाता, याही = यतुप्रकारा, मधुना 
साम्बतं द्वितीयगमनकाले, तव = भवतश्चन्द्रापीडस्य, गमने = यात्रायाम्‌, ` उत्पन्नेति शेषः । मे = 
विलासवत्याः, हृदयम्‌ = चित्तम्‌, दीयंवे = द्विधा जाथते, इव । मर्माणि = कोमलस्थानानि, 
खमुत्पाटचन्ते = उत्खन्यन्ते, इव । शरीरम्‌ = कायः, उत्क्वथ्यते = क्वाथतां प्राप्यते, अन्तस्तप्यते, 
इव । चेतः = स्वान्तम्‌, उर्प्लवते = तत्ष्डुत्य निगच्छति, इव । सन्धिवन्धनानि = अवयवानां 
सम्मिलनस्य बन्धनस्य वां स्थानानि, विघटन्ते = भिन्ते, इव । प्राणाः = असवः, निर्यान्ति = 
निगच्छन्ति, इव । धौः = बुद्धिः, फिञ्ित्‌ = किमपि,न, समादधाति=समाक्षानं विदधाति । सवमेव 
समस्तमेव जगत्‌, शून्यम्‌ = रिक्तम्‌, पश्यापि = विलोकयामि । आत्मानम्‌ = आत्मतत्त्वम्‌, स्वम्‌, 
इव, हृदयम्‌ = चित्तम्‌, धारयितुम्‌ = अवस्थापयितुम्‌, भवक्तम्बयितुम्‌, न, पारयामि = शक्नोमि ।. 
धुतः =. संयकः, अवरुद्धः, अपि, मे = मम, वाष्पोत्पीडः = अश्रुप्रवाहः, बलाद्‌ == हढात्‌, 





के दुबारा चरे जाने के.कारण उसके प्रति | प्रेम के आवेगके कारण गद्गद्‌ कण्ठ घे लडड्ति हृष 
भक्षरों मे बोली-- ` व. - 

"वेटा ! गोद मेँ बिलाये, लछाड्प्यार किये गये गर्मरूप बच्चे के पटुक पहल बाहर गमन मं 
हृदय मे बहुत अधिक पीडा होनाठीकहीहै, स्वाभाविकहीहै क्योकि उस गमनमें पहली बार 
बच्चागोदसे दूर होतादहै। परन्तु तुम्हारे पहले पहर गमनम भी मेरी वैसी पोहा नही उस्पतत 
हृ थो जेसी कर इस समय तुम्हारे गमनमें हो रही है। हदय फटसा जा रहा है । म॑स्यल ट्टे, 
तेजारहेहँ। शरीर उबलछाताजारहादहै (काढासापरकानारहा है) । मन [विक्षि सा होकर] 
भागसारहाहै। गधयवों को सन्धयो के जोड़ अलग-गलगसे हो रहै ह। प्राण निक्लेषेजा 
रहे है । बुद्धि कोई भो समाधान नही करपा रही ( कृ भी नदी समक्षपारही है) । सब फुछ 
सुवसौन (खारी-खाली)देख रही हैँ । अपने स्वरूप के समान ही अपने हृदय फो भी नदौ षाम षा री 
हैवारण कर पा रदी है । रोका गया भी अभुप्रवाह, जबरदस्तो बाहर निकल रहा है तुम्हारे मञ्खल 

१. थतो दीयते । .. २. उच्च्यते । . ३. उन्ध्यत्‌ इष मंनः, निर्यान्ोव प्रोण१ +` ` 


ह 


र 





२१८ कदिभ्बरीं उत्तरा 


दागच्छति मे बाष्पोत्पीडः। मुहुम्‌हुः समारहितापि मङ्गछसंपादनाय ते चक्ति मतिः । त 
जानाम्येव किमूत्पश्वामीति । किनिमित्तं चेयमीहशी मे हुदयपौडत्येतदपि न वेदि 1 किऽ 
बहुभ्यो दिवक्षेभ्यः कथमप्यागतो मे वत्सो क्षटित्येव पुनगंच्छति 2? फ वैशम्पायन- 
वियोगादुद्धिग्नस्य गमनमेकाकिनस्ते समूत्प्क्ष्येति ?२ न पूनरवँशम्पायनः-वृत्तान्तादात्मन एव 
'दुःखिततयेति । न चेवं विध्या पोडवा वशम्पायनानयनाय गच्छतस्ते गमनं निवारयितुं 


आगच्छति = आयाति, निःसरतीति भावः । मृहुमृहुः = बारं वारम्‌, मङ्खलसम्पादनाय = 
शरेयोविधानाय; समाहिता = स्थिरीकृता, दढोकृता, अपि, मतिः = बुद्धिः, चरति = चचचला भवति । 
न, जानामि = वेद्मि, एव, किम्‌ = अज्ञातम्‌, उत्पश्यामि = उग्रे, सम्भावयामि । इयम्‌ = 
एषा, ईहशी = एतत्प्रकारा, मे = मम, हूदयपीडा = मनोव्यथा, किल्निमित्तम्‌--कि निमित्तम्‌ 
(= कारणम्‌) यस्मिन तद्‌ यथा स्यात्‌ तथा, इति, एतदपि = इदमपि, न वेद्मि = अवगच्छामि । 
साम्प्रतं विलासवत्याः विकल्पान्‌ प्रस्तौति-{कि बहुभ्य इत्यादिना । किम्‌=इदं प्रषने, बहुभ्यः = 
परचुरेभ्यः, दिवसेभ्यः=दिनेभ्यः, दीर्घकालानन्तरमिति भावः, मे=विखासवत्याः, वत्सः=पुत्रः चन्द्रापीडः, 
कथमपि = महता प्रयासेन, मम सौभाग्येन वा, आगतः = भायातः, पुनः = मयः, क्षटिति = 
सद्य एव, गच्छति = श्रयाति, इति हेतोः मे ईदृशी पीडा समुत्पन्ना ? अथवा, किम्‌ = इदमपि, प्रन, 
वैशम्पायन-वियोगात्‌ = चन्द्रापीडस्य सुहृदौ विरहात्‌, उदविगनस्य = उदुवेगयुक्तस्य, वित्तस्य, 
एकाकिनः = अद्वितीयस्य, वे = तव चन्द्रापोडस्य, गमनम्‌ = प्रस्थानम्‌, उत्परे्य = सम्मान्य, 
ईटशी पीडा समूत्पन्नेति भव्रापि योज्यम्‌ 1 वैशम्पायन-वृत्तान्तात्‌ = वैशम्पायनानागमनोदन्तात्‌ 
कारणात्‌, आत्मनः = स्वस्याः विलासवत्या, एव दुःखितया = विन्नतया, न पुनः, एताहशी 
पोडा समुत्पन्ना 1 एवं विधया = एताहश्या, पीडया = व्यथया, वैशम्पायनानयनाय = वैशम्पायनमत्र 
सम्प्रापयितुपम्‌, गच्छतः = प्रस्थानं कुव॑तः, ते = चन्द्रापीडस्य, गमनम्‌ = प्रयाणम्‌, निवारयितुम्‌= 
अवरोद्धुम्‌, मम वाणी = वाक्‌, न, पारयति = समर्था भवति । पनः = परन्तु, मम, हृदयम्‌ = 
स्वान्तम्‌, त्वदीयम्‌ == भवदीयम्‌, चन्द्रापीडस्य, गमनम्‌ = प्रस्थानम्‌, न, इच्छति = अभिलषति, 


का सम्पादन करने के चयि बार-बार संभाली ( स्थिरकी }) गईभी बुद्धि चच्चलदहो जारहीहै; 


इधर-उधर चली जा रही है । मै नही जानतो छि मँ क्या गलत देख रही हं । मै यहु भी नही जान पा 
रही हं कि यह मेरी पीडा किस कारणसेहै। क्या बहुत दिनों के बाद किस प्रकार वाप्त लटा 
मेरा बेटा फिर सै तुरन्त वापस जा रहा है ? अथवा क्या वेशम्पायन के विषोग से दुःखो भकेले-अकेले 
तुम्हारे गमन को देखकर [ यह पीड़ाहोरहीदहै |? नकि र्वशम्पायन की घटनाके कारण स्वयंके 
ही दुःखी होने से [एसी पीडा हो रही है]? भौर इस प्रकार की पीडासे भौ मेरी वाणी वंशम्पायनको 
बाप लाने के लि तुम्हारा जाना नही रोक सक्तो है अर्थात्‌ तुम्हं रोकने को भावना नही है। 


परन्तु भेरा हृदय ( मन ) तुम्हारा जाना ( यात्रा ) चाहता वी नटी है । इस कारण मेरी इत प्रकार 


१. “छिम्‌* इत्ति नापि पठथते । २. अन्तः, उत, पुनः पनः । ३. दुःखितया । 


~~ =-= ~ 





्र्थानेसमंये विराप्तवत्थाः बात्तल्थवचनानिं } भाववोधिनी-बहिता २१९ 


पारयति वाणी । हदयं पृनर्नेच्छत्येव त्वदीयं गमनम्‌। तदीदहशीं मे षीडं प्विज्ञाय यथा 
पुरा स्थितं न तया. -क्वबिदासङ्गमाबध्यातिदीघंकारमायुष्मता स्थातव्यम्‌ । अस्य चार्थस्य 
करते साञ्जलिबन्धेन शिरसाभ्पथेये वत्सम्‌ ।* इत्यादिशन्ती स्वमातरं सुदूरं प्रस्रारितावनस्न- 
मूत्तिश्न्द्रपीडो ग्यजिज्ञपत्‌-“अम्बञ तदा दिरग्विबयप्र्षङ्धात्‌ स्थितभर्‌* । अधुना “पुनरयमेव 
कालक्षेपो यावत्तमुद्देशं परापतामि । तत्पुनश्चिरागमनकृता न नावनीया मनागपि" हदये 
पीडा तवया ।' ईत्येवं विज्ञप्ता चन्द्रापीडेन सन्निरुध्य बाष्पवेगान्‌ कथं कथमपि संस्तभ्यात्ानं 


एव । मम हूदयं तव गमनस्यानुमिति कथमपि न ददातीति तस्या भावः । साम्प्रतं स्ववक्तव्यमुपसंहरति 
षिलासवती-तदिध्यादिना । तत्‌=बस्मात्‌, ईहशीम्‌ = एतादशीम्‌, मे = मम, तब मातुः, पौडाम्‌= 
व्यथाम्‌, निज्ञाय = ज्ञात्वा, बुद्घ्वा, यथा = येन प्रकारेण, पुरा = पूवंस्मिघ परस्थानकाले, 
स्थितम्‌ = स्थितिविहिता, तथा = तेन प्रकारेण, क्वचित्‌ = कस्मिश्चित्‌. स्थाने, आसङ्गम्‌ = 
मासक्तिप्‌, सम्मिलनम्‌, जआबष्य = कृत्वा, भायुष्मता = चिरश्वीविना, अतिदीघंकालम्‌ = बहूसमय- 
पयत्तम्‌, न = नैव, स्थातव्यम्‌ = स्थेयम्‌, निवसनीयम्‌; अपितु यथाशीध्मेव पुनरागन्तश्यभिति 
तदाशयः । अस्य = वूर्वाक्तस्य, अथस्य = वस्तुनः, प्रयोजनस्य, कृते = उरहेशेन, साञ्जलिवन्धेन = 
अञ्ञयिनन्धनघ्रदितेम, शिरसा = मूर्ध्ना, वत्तम्‌ = पृत्रम्‌, अभ्यर्थये = प्राये, याचे । इति, 
भादिशन्तीम्‌ = निवेदयन्तीम्‌, आज्ञापयन्तीं वा, स्वमातरम्‌ = निजजननीं विलासवतीम्‌, सुदुरम्‌ = 
सुतरां विप्रकृष्टम्‌, प्रसारितावनस्रमूतिः-- प्रसारिता ( = विस्तारिता }) अवनम्रा ( == अवनमिता) 
च मूतः ( = देः ) येन स ताहशः, घ्र चन्द्रापीडः, व्ज्ञषयत्‌ = न्यवेदयत्‌ । 

अम्बेति । हे भम्ब | = हे मातः!, तदा = वस्मितरु पुवंसिमिन्रु काले, दिग्विजय-प्रसंगात्‌ = 
दिशामधीनीकरणसम्बन्धात्‌, स्थितम्‌ = अवस्थितिः कृता । पुन = परन्तु, अधुना = इदानीम्‌, ` 
भयमेव = एष एव, कालक्षेपः = समयस्य विलम्बः, यावत्‌ = याववुकालपयंन्तम्‌, तम्‌, उहेशम्‌ = 
वैशम्पायनस्य वसतिस्थानम्‌, परापतामि = गच्छामि । गमने यावान विलम्बोऽपेक्ष्यते, तावानेव 
भविष्यति न तदधिक इति तद्भावः । तत्‌ = तस्मात्‌, त्वया = भवत्या मम जनन्या, पुनः = 
मयः, इदानोपिति भावः, विरागमनकृता = विकम्बेनागमन जनिता, पीडा = व्यया, हदये 
मनसि, मनाक्‌ -= ईषद्‌, अपि, न = नैव, भावनीया = विघेषा ।' इति एवम्‌ = इत्थम्‌, 
चन्द्रापीडेन = स्वपुत्रेण, विज्ञप्ता = निवेदिता विलासवती, वाष्पवेगावु = अधुरयापरु, सत्तिरध्य 
== नियम्य, कथं कथमपि = यथा कथन्चित्‌ महता कष्टेन, भात्मानम्‌ == स्वाम्‌, संस्तभ्य = 


की पीडा को समक्न कर चिरंजीवी तुम बीचमें कटी भी भासक्त होकर अधिक समय तक म दक 


जाना, जषा कि पहले याच्रा मे तुमने क्ियाथा। इस बात के लिये हाथ जोडकर सिर से अर्थात्‌ धिर 
काकर बेटे से भोखर्माग रदी हं ।--दत प्रार को अश्ञ। देतो हुई भपनौ माता से बहुत दुर वक्‌ 
कैलाये गौर सुके(विनत)धरोरवाला होता हुभा चन्द्रापीड बोला-माँ { उस्र समय तो दिग्विजय के प्रसङ्ख 
के कारण [अधिक समय तक] रुक गया था । किन्तु इस समय तो केवल उतना ही मब लगेगा जितने 
म उस स्थान तक पहचता हं अर्थात्‌ "यहं गया नौर वह गाया" समक्षिये । इसचिए अपने मन में 
विलम्ब से वापष लौटने ते होनेवाखी पीडा जराभी मत बनादये, देरसे लौटनेके कष्टकफा विचार 
ही पत कीजिपे । '--इस प्रकार से चन्द्रापीड हमरा निवेदन करते प्र, भूगो के वेगको रोफकर, 


१. विभाव्य । २. आसङ्खमाबष्यदीचंकालम्‌ । ६. मातः, अहं च भातः। ४. स्थितोऽस्मि । ` 
५. भयमेव, इयानेव मे । ६. पनागपिं हदये न भावनीया, भनागपि हृदये न भवनीया 1 





२२० कादम्बरी [ उत्तरभामे 


निर्वतितगमनम ्ला ^ मगर्ता प्रस्रवेण तिच्वन्ती.शिरसि चोपाघ्राय र्गाद सुचिरमालिङ्धच 
गच्छद्ध्िरिव प्राणैः करच्छान्मुमोच तं माता । 

मृक्तश्च मात्रा पितुः प्रणतये वासभवनमगमत्‌ । तत्र च देव, गमनाय नमस्करोति 
युव राजः' इत्यावेदिते द्वाररक्षिणा प्रविश्य क्षोगोतछनिवेशितशिरसा° शयनव्िनो ननाम 
दूरस्थित एव पितुः पादौ । 

अथ तथा प्रणतमालोकंय किचिदुन्नमितपूवंकायः शयनगत एवाहूय तं पिता चक्षुषा 


ढीकृव्य, पतनात्‌ निवायं, निवं तिवेत्यादिः- निवंत्तितम्‌ ( = सम्पादितम्‌ ) गमनस्य ( = प्रस्था- 
नस्य ) मद्धलम्‌ ( = माङ्खल्यम्‌ ) यया सा तादी, गलता = खता, प्रखवेण = स्तन्येन 
स्तनोदुमूतदुग्धेनेति भावः, सिञ्चन्ती = सेचनं कुर्वन्ती, आद्रयन्ती, शिरस्षि=प्रूष्नि, च उपाघ्राय 
घ्रात्वा, गाढम्‌ == घनं यथा स्यात्‌ तथा, सुचिरम्‌ = दीघंकाल्पयन्तम्‌, आच्द्धिय = आरिलष्य; 
गच्छद्भिः = निभ्रद्धिः, इव, प्राणैः = असुभिः, कच्छात्‌ = अतिकष्टात्‌, माता = जननी 
विलासवती, तम्‌ = पुत्रं चन्द्रापीडम्‌, मुमोच == तत्याज । स्वाभाविक ह्यं वर्णनम्‌ ॥ 

मुक्तश्चेति । मात्रा = जनन्या विलासवत्या, मृक्तः = परित्यक्तः, च, पितुः = जनकस्य 
तारापीडस्य, श्रणत्तये = प्रणामाय, वास्षभवनम्‌ = राज्ञो निवाक्तसदनम्‌, अगमत्‌ = भनब्रजत्‌ । 
तत्र॒ = राजसदने, च, देव = महाराज |; युवराजः = राजकुमारः, गमनाय = प्रस्थानाय, 
नमस्करोति = प्रणामं करोति" इति = एवम्‌, हाररक्षिणा = द्वारपालेन, भावेदिते = निवेदिते, 
सत्ति, प्रविश्य = प्रवेशं कृत्वा, क्षोणीत्यादि--क्षोणीतले ( = भतठे ) निवेधितम्‌ ( = स्थापितम्‌) 
यत्‌ शिरः ( = मस्तकम्‌ ) वेन, शयनव्तिनिः = षयद्धुस्थितस्य, पितुः == जनकस्य तारापीडस्य, 
पादौ = चरणौ, दूरस्थितः = विप्रकृष्टे विद्यनानः, एव, ननाम = प्रणतवान्‌ । 

अथेत्ति । अथ = तदनन्तरम्‌, तथा = पू्वोक्तिन तेन प्रकारेण, प्रणतम्‌ = विदहितप्रणामम्‌, 
चन्द्रापोडम्‌, मालोक्य = निरीक्ष्य, किच्िदित्यादिः--किञ्चित्‌ ( = ईषत्‌ ) उन्नमितः.( = उत्था- 
पितता } पृ्ंकायः ( = कायस्य पूरवंमागः, देहस्योध्वंभागः ) येन स तादृशः, तथा, शयनगतः = 
शय्यायां विद्यमानः, एव, आहुष = आकायं, आह्वानं कृत्वा, तम्‌ = चन्द्रापीडम्‌, चक्षुषा = नेत्रेण, 


जिस किसी प्रकार से अपनेको संभाल कर, यात्रा-सम्बन्धी माङ्खच्कि कायं को सम्पादित करर लेने 
वारी, बहते हुए स्तनो के दूध से सौचती हुई, ( चन्द्रापीड का } सिर सुंघकर, बहुत देर तक गाढ्‌ 
आलिद्खन करके माता विलातवती ने जाते ( निकल्ते ) हुए प्राणों जैसे उको बहुत कष्ट से छोड, 
बिदा क्या । 


माता हारा भुक्त (विदा) कथा गया वह्‌ पिताजी को प्रणाम करने के चये उनके राजभवनं 
गया । वरहा पर ^€्वामी, युवराज प्रस्थान करनेके व्यि प्रणाम कर रहे है-रेा द्वारपाल दारा 
निवेदन किये जाने पर, चन्द्रापीड ने प्रवेश करके परग पर वतमान ( 2 हुए ) पिता के चरणों को, 
दूरसे हौ ल्लुककर, पृथ्वौतल पर रुके हुए अर्थात्‌ मक्ष का स्पशं करते हुए भस्तक से प्रणाम किया । 


इसके बाद श्युके ( प्रणाम करते ) हृए चन्द्रापीड को देखकर, शरीर के ऊपरी भाग को कुछ 
ऊपर उठाकर, विस्तर पर रटे हुए ही उसे बुलाकर पिता वारापीडने भावों मानों पीते हए 


१. मंगल-प्रस्लवेण, मङ्गला ङ्कुखताप्रल्वेण । २. गाद गादं। ३. “शिरा । 








ताराशौोडन उपदेशो गमनानुमतिश्च ] ] भावबोधिनी-सहिता देर 


पिबन्निव प्रेम्ना परिष्वज्य *गाढमप्रौढ इव सहसोद्गस्ताविरलबाष्परय र्यकुरा्लोऽन्तः- 
क्षोभावेगभविक्षिपताक्षरमवादीत्‌-“बत्स, “पित्राऽहं दोषेषु सम्भावित इत्येषा सनागपि 
मनसि वत्सेन दुःखासिका न कार्या । विनयाधानात्‌ प्रभृति सम्थक्षरोक्षितोस्वस्मार्भिः । 
परीक्ष्य च गुणागणेरेवाधिगम्यो राज्यभारस्त्वय्यारोपितो न तनमस्नेहादेव ! राज्यं हि 
नामेतत्‌ पृथ्वोभारेणेवातिदुरुद्रहुम्‌, महीभृत्‌सम्बाधतयेवातिसंकटम्‌, कुटिखनीतिप्रचारेणे- 


पिबन्रु = घयनु, इव, पानविषयीकु्वंनिनिव, प्रेम्णा = अनुरागेण, गाढम्‌ = दृढम्‌, परिष्वज्य = 
समालिद्धय, अप्रौढ; = प्रौढतामप्राप्तः, बालः इव, सहसा = अकस्मात्‌, उद्‌गतेत्थादिः-- उद्गतः 
-( = उत्पलः ) अविरलः ( = निबिडः, घनः) थः वाष्पः ( = अश्वुजलम्‌ ) तेन पर्याकुले 
( = व्याकुले, परिग्याप्ते ) अक्षिणी ( = नेत्रे ) यस्य स तादृशः सरू, अन्तः क्षोभेत्थादिः--अन्तः 

= मनसि ) यः क्षोभः ( = क्ुञ्धता, क्लेशः ) तस्य आवेगेन ( = वेशेन ) विक्षिप्तानि 
( = शलयीरूतानि, त्रुटितानि ) अक्षराणि ( = वर्णाः ) यस्मिन कमणि यथा स्थात्‌ तथा, अवादीत्‌ 
= अवोचत्‌ । - 

स [कपरवादीदिति वणंयति- वर्स हव्यादिना। हे बत्ष | = पुत्रक, पित्रा = जनकेन 
मया तारापीडेन, भम्‌ = चन्द्रापीडः, दोषेषु = वैशम्पायनधिषपकापरावेषु सम्भावितः = 
आशद्धुितः, इत्ति, एषा = इयम्‌, दुःखाचिका = दुःखपयी भावना, मनसि = स्वचित्ते, मनागपि 
= अल्पापि, न, कार्या = करणीया । [ दुःखम्‌ आस्यतेऽस्यापिति ण्वुलि खूपम्‌ । ] कथं न 
कार्य्यत्र समाधिमाह--विनयाधानात्‌-- विनयः ( = गुरूणां पुरतोऽम्युल्यानादिकः ) तस्थ आधानम्‌ 
( = शिक्षणम्‌, बिद्याग्रहणादिष्षम्‌ ) तत्मात्‌ प्रभृति = आरभ्य, शिक्षागप्रहुण कालादारम्येति भावः, 
अस्माभिः = तव पित्रादिभिः, सस्पक्‌ = समुचितरूपेण, परीक्षितः = परीक्षाविषयीकृतः, अचि 
== वतसे । परीक्ष्य = परीक्षां कृवा, च, गुणगणैः = श्यौ रार्यादिगुणसमूहैः, एव, अधिगम्यः 
= प्राक्ियोग्यः, राज्यभार; = राञ्यघरुः, त्वयि = चन्द्रापीड भवति, आरोपितः = निहितः, नतु, 
तनयस्नेहाद्‌ = पृत्राचुरागात्‌ हेतोः, एव, आरोपितः । राज्यभारारोपणे तव गुणा एब कारणानि नतु 
मम पृत्रत्वममित्ति तदाक्षयः । 

इदानीं राज्यस्य वैशिष्ट्य विशदतया व्णंयितुमाह- राज्यं हि नामेत्यादिना । एतत्‌ = 
इदम्‌, राज्यम्‌ = भाधिपत्यम्‌, हि = निश्चयेन, नाम = इदं वाक्यालंकारे, पृथ्वीभारेण = 
वसुन्धराया वीवधेन, अतिषदुरद्रहम्‌ = अतिशथदुःखेन उद्वोढुं शक्यम; न सवन्यदीयभारेणेति बोध्यम्‌ । 
महीभूत्‌-सम्भृततया-- महीभृताम्‌ ( = अन्यभूपत्तीनाम्‌. पवंतानां च ) सम्बाधतया ( = संषदुतया, 


( मपलक देखते हए ), स्नेह से गाढ़ ( खब फसकर } भकिद्धन करके, अप्रौढ = बच्चे के समान 

अचानक निकले ( उमड़े ) हए घने आबु के वेग से व्याक्रुू र्वो बाला होते हुए, भीतरी क्षोभ 
(क्केश) के आवेग से लहवडठे हुए अक्षरो मे कहा- बेटा ! पिता जी ने मुक्च पर [ बैशश्पायनके 
भनागसन के ] दोषष्धी सम्भावनाको दै, दसी दुःकी जराभी चिन्ता मनं मे मत करना। 
विनयाधान = शिक्षा-ग्रहुण करने के समथपसेही लेकर हम छोगो ने अच्छी तरहसे तुम्हारी परीक्षा 
छेष्ीदहै। मौर अच्छी तरह परीक्षा करनेके बादही, गुणों केसमूहुकेद्राराही प्राप्त करते योग्य 
यह्‌ राज्यभार तुम्हारे उपर सौपादहै न कि पू्स्नेह के कारण । [ भतः तुम अपने मनसे अपने 
दोषो होति की चिन्ता हृदा दो। ] कारण यहं है #फि यहं राज्य" ( नामक वस्तु )- पृध्वी के भार 


१. गाढमिव, “अप्रौढ इष" नास्ति। २. उद्भूत । . ३. ०० वाष्प पर्याकुल ० । ` 
४ " क्षोभविक्षप्न० । ५. अहं दोषेऽपि, अनंहंदोषेषु । 














२२२ कादम्बरी [ उत्तरबाभे 


वातिदुःसंचरम्‌, ^ चतुःसमुद्रपयंन्तभुवनव्याप्त्येवातिमहत्‌, महासाधनप्र्ाध्यतयेवातिदुःसा- 
घनम्‌, अपयवसानकायंतन्तरजालेनैवातिगहनम्‌, उत्त॒ङ्कवंशप्रतिष्ठिततयेवातिदुरा रोहश्‌, 


अहितसहस्रोद्धरणेनेवातिदुधं रम्‌ । अपि च,समवृत्तितयैबातिविषमम्‌,अनेकतीर्थकत्पनयेव दुर- 


भरिततया ), एव, अतिषद्कुटम्‌ = अतिशयेन सद्कीणम्‌ न त्वन्येषां सम्बाधतयेत्ति बोध्यम्‌ । 
कुटिल्नीति-प्रचारेण-- कुटिका ( = वक्रा कूटा }) या नीतिः ( = नयः ) तस्याः प्रचारः (= प्रसारः) 
तेन, एव, अतिदुःसञ्चरम्‌ = अतिशयकषटेन सन्चरितु शक्यम्‌, नत्वन्येन । चतुरित्यादिः- चत्वारः 
( = चतुःसंख्याकाः ) समुद्राः ( = सागराः ) पयन्तः ( = अवधिः; ) यस्थ तादशं यद्‌ सुवनम्‌ 

= संसारः, भूलोक! ) तस्मिन व्याप्त्या ( = व्यापनतया, विस्तृतवया );, एव, अतिमहत्‌ = 
बहुविशालम्‌ । पहासाधनेत्यादिः- महन्ति ( = विशालानि ) यानि साधनानि ( = सैन्याघुप- 
करणानि }) तैः प्रसाघ््यतया (= रक्ष्यतया, वशीकर्तुं शक्यतया), एव, अतिदुःसाधनम्‌ == अतिशय- 
दुःखेन साधयित्‌, शक्यम्‌, रक्लितुं योग्यम्‌ । अपयंवसानेत्यादि‡--अपयंवसानानि ( = न पयंवसानम्‌ = 
मन्तः येषां तानि तादृशानि, बनस्तानि }) कार्याणि ( = कृत्यानि ) यस्मिन्न तादशं यत्‌ 
तन्त्रम्‌ ( = शासनम्‌ ) तस्य नालम्‌ ( = समूहः), तेन, स्वराष्ट्ृचिन्तासमूहैनेत्यथंः, एव, 
अतिगहनम्‌ = अतिगभीरम्‌ । उत्तृङ्गेत्यादिः- उत्तङ्कः ( = उच्चः) यो वंशः ( = कुलम्‌, 
तदेव वंशः = वेणुः ) तस्मिन प्रतिष्ठिततया ( = समाधिततया, स्थितया ), एव, भतिदुरारोहम्‌ 
= मतिशयदुःखेन आरोदुं शक्यम्‌, प्राप्तुं शक्यम्‌ । अहितेत्यादिः - गदिताः ( = शत्रवः, दुष्टा; 
वा ) तेषां सदस्रम्‌ ( = द्यशो, प्राचुय॑म्‌ ) तस्य उद्धरणेन ( = उन्भूलनेन विनाशनेन ), एव, 
मतिदुरघ॑रम्‌ = जतिशयदुःखेन धारयत्‌ शक्यम्‌ । 


पुनरपि राज्यस्यव वैशिष्टच ` विशदयति-- अपि चेव्यादिना 1 अपि च = अन्यच्च, इदभपि 
बोध्यम्‌ । समवृत्तितया- समा ( = समाना ) वृक्तिः ( = वतनम्‌, व्यवहारः सर्वषु इति शेषः ) 
यस्मि तत्‌ तस्य भावस्तथा, एव, अतिविषमम्‌ = अतिशयेन कठिनम्‌, सर्वेषु॒तुल्यव्यवहारस्य 
बहुकष्टसाध्यत्वात्‌ । अनेकतीथंकल्पनया-- अनेकानि यानि तीर्थानि ( = उपायाः ) तेषां कल्पनया 
वि वारणया, विधानिन, एव, दु रवतारम्‌ = दुःेन अवतरतुम्‌ ( = पारं कर्तुम्‌ ) शक्यम्‌ । [ तोयं 
शाच्नाघ्वरक्षेत्रोपायोपाव्यायमन्विषु" इति हखायुधकोषः । भनेकजछावतरेण नधयादिितीर्थं सुत्तरं भवति, 





के कारण हो अत्यन्त कट से दोया (बहन भिया} जा वकने बाला है [ तन्ना द 
संकुलता, जमघट के कारण दही खूब भरा हुञादहै। कुटिल नीत्तिका प्रयोग होने कै कारण ही 
भत्यन्त कष्ट से संचरण करने योग्यहै। चारो समुद्रोत्तक संषारको व्याप्त करलेनेके कारण ही 
बहुत बड़ा है। बहुत बड़ी (भारी) सेनाके हारो साध्य = नियन्त्रण योग्य होनेके कारण ही 
बहुत कष्ट से वशमें क्रि जने योग्यहै। कभी भी समाप्त न होने वाले णासन के कार्यो के नाल क 
कारण ही अयन्त गहन ( गहरा ) है । बहुत ऊचे वंश ( कुल, बास ) पर दही प्रतिष्ठित होने के 
कारण ही बहुत कष्ट से चने योग्य है । हजारों शत्रुओं के उद्धरण = उखाड़ फेकने ( नष्ट कर देने ) 
कै कारण ही बहुत कष्ट से धारण करने योग्य है । गौर भी, [ सभी खोगों के साय ] समान (निष्पक्ष) 
व्यवहार बाला होने के कारण ही अत्यन्त विषम दहै, अनेकतौर्थोकी कल्पनाके कारणहीकष्टसते 
उतरने योग्य है । [| तीथं = सोढ़ी भौर सामदाप्रादि उपाय दोनों अर्थं है) अनेक सीद्धियों बाला 


१. चतुःसमूद्रव्याप्त्येव । २. दुःसाष्यम्‌ । ३. अतिदुरुढरम्‌ । 
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वतार्‌, १ कष्टशोधनेनैव दुग्रहपु.अखिरभ्रलापारनन्यवहारेणैवः दुह्णरम्‌रसर्वाशाप्राप्त्यैव.च 
दष््रापमु । नामहासत्वे, नास्थिरध्रकृतौ, नादातरि.नास्थुरूरक्षये, नाशुचौ, नाविक्रास्ते*, नाम- 
होष्छाहे, नाप्रियवादिनि, नासत्यसभ्घे, नाप्राज्ञे, नाविवेकिनि, नाक्ृतज्ञे, नानुदारन्यवहूतौ, 


हदं तु अनेकोपायसाध्यतया दुरुतरमिति भावः । कण्टकशोधनेन-कण्टकाः ( = खलाः, शत्रवः } तेषां 
शोधनेन ( = प्रष्वेसनेन, अपाकरणेन ), एव, दुग्रहम्‌ = दुःखेन ग्रहीतुं शक्यम्‌ । अलिलेत्यादिः- 
मखिक्लाः ( = समस्ताः) याः प्रजाः ( = लोकाः) तासां पाटनम्‌ ( = रक्षणभरणादिकम्‌ ) 
एतदेव व्यवहारः ( = यवसायः ) वेन, एव, दुष्पारम्‌ = दुःखेन पारयितुं शक्यम्‌, दुष्पालम्‌” इति 
पाठे दुःखेन पालयितुं योग्यम्‌ । सर्वाशाप्राप्त्या--सर्वाः ( = सकलाः ) च ताः माणः ( = दिशाः ) 
तासां प्राप्ट्या ( = काभेन ), एव, दुष्प्रापम्‌ = दु :खेन प्राप्तः शक्यम्‌, दुलेभमिति भावः । | 
सच्र पूर्वोक्तंषु कारणसत्वेऽपि कार्याभाव।द्‌ विशेषोक्तिरल्ङ्कारः । अन्यच्च अनेकतीथंकल्पनया 
एव दुरबतारम्‌" इत्यत्र अनेकतीर्थानाम्‌ = जलावततरणानां सत्त्वेऽपि दुरवतारत्वे विरोधः । “तीथं 
शब्दस्य उपायार्थस्वीकारेण तत्परिहारः । एवमेव 'सर्वाशाप्राप्त्या एव ल दुष्प्रापम्‌ ईत्यक्ापि 
सर्वासाम्‌ आशानाम्‌ = मनोरथानां प्राप्तौ सत्यामपि दुष्प्रापमित्यत्न विरोधः, अत्रापि "भाथा शब्दस्य 
दिशाथंस्वौकारेण पत्परिहारः 1 एवच्च धिरोधधाभासोऽपि वतते 1 अन्यत्तु हिमां द्र्टव्यम्‌ । 
| राज्यं कुत्र कुत स्थातुं न शक्षनोतीति वैशदयेम वणंयति-- नामहासत्वे इत्यादिना । राज्यम्‌ = 
भाधिपत्यमच्र कुत्वेन योज्यम्‌, अमहासत्तवे-पइतु ( = विपुलम्‌ ) च ततु सत्त्वम्‌ ( = बलम्‌ )-- 
महातत्वम्‌, न महासत्त्वं यस्मिन ताश जने, न, प्रदम्‌ = स्थानम्‌, एव, आदधाति = करोति" इति 
वक्ष्यमाणे सर्वैषामन्वयो बोध्यः 1 अस्थिर-प्रकृती--मस्थिरा ( = चन्चला ) प्रकृतिः ( = स्वभावः) 
यस्य तस्मिप्र तादे जने, न, पदमेवादधाति । अदातरि = अदानकतंरि, कृपणे, न । भस्थूललक्ये- 
स्थूलम्‌ ( = भविशालम्‌, क्षुद्रमिति भावः ) लक्ष्यम्‌ ( = उदटेश्यम्‌ ) यस्य तस्मितर ताद्शे जने, न । 
सश्ुचौ = पवित्रे, विविधमादिन्ययुक्ते जने, न । भतिक्रान्ते=पराक्रपहीने, जने, न । अमहोत्साहे- 
महानत्र ( = अत्यधिकः ) चासौ उराः ( = उद्योगः, उत्सहनम्‌ ) महोत्साहः, न॒ महोत्घाहः 
यर्मित्र्‌ तादशे, महोत्साहषहीने, न । अप्रियवादिनि = अप्रिथभाषिणि, न । असत्यसन्धे-न सत्या 
( = ऋता, यथार्था ) सन्धा ( = प्रतिन्ना ) यस्य स तस्मिन, स्वप्रतिज्ञापरिपालनहीने, न । बप्राज्ञे= 


होने पर कष्ट से उतरने योग्य कैसे ? यह्‌ विरोध है । तीथं का सामादि उपाय अथं मानकर बिरोध- 
परिहार होता है ] काटा के शोधन = उलाड फेकने के कारण ष्टी दुग्र॑ह = कष्ट से पकड़ने योग्य है । 
[ कण्टक का भथं शत्रु मानकर धिरोध-परिहार होता है। ] खारी प्रजा के पालन के श्यवहारके 
~ ही दुष्पार = कष्टसे पार करने योग्य है। सभो भाशागों की प्राप्ति जातेके कारण द्टी 
दुष्प्राप = कृष्ट से प्राप्त करने योग्य है । [ आशा--का अथं दिशा मानकर विरोध का परिहार होता 
18 । ] (यह्‌ राज्य)--न अमहासर्व == बहुत दुबल, न चल स्व भाबवारे, न अदाता = कंजूस, न 

अस्थूललक्षय = तुच्छ उदेश्य वारे, न अपविच, न पराक्रमहीन, न महान्रु उत्साह से रदित, न 
घप्रियभाषी, न भसत्य प्रतिन्ञावाठे, न मूखं, न अविवेको, न अकृतज्ञ = कृतघ्न, न उदार व्यवहार- 
हीन, न उचित विभाग करन र्बाटने वारे, न अन्याय करने वाके, न अधमं मे रुचि रखने वारे, न 


१. कटक० । २. *“°व्यापारेण । ३. दुःपालनम्‌, दुष्पारम्‌, दुष्पाल्यष्‌ । 
४" सर्वाशाप्राप्तय॑व च दुष्प्रापम्‌, नामहासत्वे नास्थिर-पकृतौ नादावरि नास्थूल-रक्षये नाचौ 
नाविक्रान्ते नातिक्रन्ते । क्वचिततु--“पर्वाशा०” इत्यारभ्य नाचौ" इति नापि पठयते । ` 








३२४ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


नासंबिभागशीङे, नान्यायवत्िनि, नाधमरुचौ, नाशास्त्रव्यवहारिणि, नाशरण्ये, नात्रोह्.ण्ये 
नाकरपाटौ, नाभि वत्सले, नावश्यात्मनि, नानि जितेन्द्रिये, नासेकके-पदमेवादधाति । थः बलु 
समग्र गुःणेराक्ृष्य बछात्‌ प्रतिबन्धमस्य चच्चलप्रकृतेः कतुः समर्थस्तत्रास्ते । गुरवोऽप्यपगत- 
स्वल्ितज्ीतयस्तत्र॑व समारोपयत्त्येतदारोचितपरावराः। तदनेनैव बोद्धव्यमिदं वत्सेन 


अनुदारव्यवहूतौ = उदारग्यवहारहीने न । मसंविभागशीले--सम्यग्‌विभागः ( = विभजनम्‌ ) 
| युद्धादौ विितस्य धनादेभित्रादिभ्य इति शेषः | शीलम्‌, ( = स्वभावः ) यस्य स संविभागशीलः, 
तदुर्भिघ्नोऽसंविागशीलः, मित्रादिभ्यो प्रदातव्यधनादिविभाजनाभाववानू, तस्मिन, न । अन्यायवत्तिनि- 
अन्यायः ( = अनयः) तस्मिनरु वतते इति अन्यायवर्ती, तसमु, न्यायाचरणशन्ये, न । अधमंरुचौ- 
धमं ( == पुण्यजनकषल्कृत्ये ) सविः ( = इच्छा ) यस्य स ॒धमंरचिः--धर्मानुकृलष्वरणाभिलाषी, 
तदुभिन्नोऽधर्मरुचिः तस्मिन, न । अशाच्व्यवहारिणि- शास्रेण ( = मम्वादि-प्रणीत-धर्मशाखरादिना ) 
न व्यवहतुं शीलं यस्य॒ तस्मिन, शाघ्रविरुदधाचरणवति, न । अशरण्ये--शरणे ( = रक्षणे ) साधुः 
शरण्यः ( = शरणागतपरि्राता ) न शरण्योऽशरण्यसतस्मिनु, शर णागलपरिपालनहीने, न । भनब्रह्मण्ये-- 
ग्राह्यणानामरक्षके, न । अकृपालौ = कृपाहीने, न । अमित्रवत्सले = सुहदनुरागशृन्ये, न । 
अवेश्यात्मनि- वश्यः ( = वशीकतु' योग्य. ) आत्मा ( =नः ) यस्य स ताहशः, तदूभिन्नोऽवश्यात्मा= 
सविजितमनाः, तस्मिन, न । अनिजितेन्विये- नि्जितानि ( = स्वाधीनीकृतानि ) इन्द्रियाणि 
( = हषीकाणि ) येन स तादशः, तस्माद्भिः, इन्दियपराधोनस्तस्मिनू्‌, न । गसेवके = सेवाभाव- 
शून्ये, न, पदम्‌ = स्थानम्‌, एव, आदधाति = करोति, राज्यमिति कतुंपदं योज्यम्‌ । तस्पाद्‌ एभिः 
दुगृणेमृक्ते एव जने राज्यं पदमादधातीत्ति विचायं त्वषा एषां परित्यागे सावधानतया ब्तितव्वमिति 
तद्भावः 1 

पूवं राज्यस्य पदस्याधानाभावं विशदं प्रतिपाच इदानी कीटे जने राज्यं पदभादष्षातौत्ति 
वणंणति यः त्वित्यादिना । यः = जनविशेषः, खलु = निश्चयेन, समग्रैः = सकलैः, गुणैः ~ 
उपयोगिषद्गुणः, आकृष्य = भाक कृत्वा, चन्वलप्रकृतेः = चचलस्वभावस्य, अस्य = राज्यस्य, 
हठात्‌ = बलात्‌, प्रतिबन्धम्‌ = प्रतिरोधम्‌, कतु म्‌ = विधातुम्‌, समर्थः = शक्तः, तत्र = तस्मिप 
जनविशेषे, आस्ते = तिष्ठति, विराजते, राज्यमिति कतुपदं योज्यम्‌ । भालोचितत-परावराः. - 
आलोचितम्‌ ( = बिभाविहम्‌, विचारिरम्‌ ) परम्‌ अधरं च ( = उक्कृष्टाधमस्वलूपम्‌ ) यस्ते 
ताहशाः, अपस्ललितेत्यादिः--मपगताः ( = दुरीभूताः ) स्सलितात्‌ ( = भरशाद्‌, उचि्ताचारच्युतेः) 
भोतिः ( = भयम्‌ ) येषां ठे ताहशाः. गुरव! = मातापित्रादयः, पि, तुर्व - तस्मिपू पूर्वोक्त- 


शल्लविरोधी व्यवहार करने बाले, न शरणागत की रक्षा न करने वारे, न ब्राह्मणों का हिति न करने 
वाले, न आङपादु = क्रुर, न मिं के प्रेमसे हीन, स अपनेक्ो वशम न करने वाले, न अजितेन्द्रिय 
भौर न सेवा न करने वाले व्यक्ति के पाश्च स्थान वनातादहै, ठहरा है भर्थात्‌ ूर्वोक्तमें से किसीं क 
पास राज्य नहीं खक पातादहै। जो कोई व्यक्ति समस्त गुणों के हारा खीच कर ( वश में करके ) 
इस च्चल स्वभाव बाले राज्य को बलपूवंक रोकने मे समर्थं होता है उपी के पास ( यह राज्य = 
लक्ष्मी ) उहरता है । भौर वृद्ध लोग भी, जिन्होंने जागे पी सभी का. अच्छी तरह विचार कर च्या 
है, दोष को संभावना से रदित हो चुके है, दिस ही व्यक्ति पर यह राज्यभार सौपते है । [ चकि हम 
लोगों ने तुगडारे ऊपर राज्य भार सीपाहै] इसीसे बेटे को यहु समञ्च लेना चाहिए कि उसमे दोष 














तारापीडेत उपदेशो भमनानुमतिश्च ] भावबोधिनी-सहिता २२१ 


नारित मयि दोष इति । 
अपि च, सम्प्रति कस्मिन्‌ भारभवक्षिप्याणुमपि दोषमाचरसि ? त्वयेव 


सकरलोकानुरञ्जने यतितव्यभ्रु। गतः खलु कालोऽस्माकमर्‌ । अस्माभिरस्वकितिश्चिरं 
पदै स्थितम्‌ । न पीडिताः प्रजा लोभेन । नोद्धेजिता गुरवो मानेन । न॒ विभुंखिताः 
सस्तो मदेन । नोत््रासिताः प्राणिनः क्रोधेन । न हासित आत्मा हूर्षेण । न हतः परलोकः 


वै शिष्टययुक्ते जने एव, मारोप्यन्ति = स्थापयन्ति, अत्र राज्यमिति कम॑त्वं योज्यम्‌ । ताष्टशं जनमेव 
छपाप्तने स्थापयन्तीति नावः । तत्‌ = तस्पात्‌, अनेन = युवराजपदेऽभिषेकेन, एव, वत्सेन = पृष्रेण, 
इदम्‌ = एतत्‌, बोढव्यम्‌ = ज्ञातव्यम्‌, यत्‌, मयि = चन्द्रापीडे युवराजे, दोषः = दूषणम्‌, 
नास्ति = न वतते । 

पूनः दोषाभावमेव समथंयितुपाह-- अपि देघ्यादिना । अपि च = अन्यच्च, इदमपि बोध्यम्‌ 
त्वम्‌, सम्प्रति = इदानीम्‌, थौवराज्येऽभिषिक्तावस्थायामिति भावः, कस्मिप्‌ = अज्ञाते जने, भारम्‌ = 
राज्यधुरम्‌, अवक्षिप्य = स्थस्य, स्वतः, अणम्‌ = अत्यल्पम्‌, अपि, दोषम्‌ = दूषणम्‌, भपराधम्‌, 
आचरति = करोषि, कतु ` न णक्नोषोति भावः । त्वथा = भवता चन्द्रापीडेन एव, सकटेष्यादिः- 
सकलानाम्‌ ( = समस्तानाम्‌) खोकानाम्‌ (=प्रजाजनानाम्‌) अनुरञ्ने (=हर्षोत्पादने, छन्तुष्टि-सम्पादने), 
यतितव्यम्‌ = प्रयतनीयम्‌, प्रयत्नो विधेयः । कथमिति वेत्तत्राहु--अस्माकम्‌ = तव ` पित्रादीनां 
वृद्धजनानाम्‌, काकः = शासनविधानसमथः, गतः = व्यतीतः, वयं शासितुमिदानीं न समर्था 
इति भावः । अस्माभिः, अस्खलितैः = स्वनही तैः, प्रमादरहितैः, सद्धिः, चिरम्‌ = दीर्घकालम्‌, 
पदे = राज्ये, राज्घिहासने, स्थितम्‌ = निषण्णम्‌ । लोभेन = लिष्सया, प्रजाः = प्रकृतयः, 
शासित-जनाः, न, पौडिताः = घासित्ताः। मानेन = भहङ्कारेण, गुरवः = वृद्धाः, सम्माननीया 
खोकाः, न, उद्वेजिताः = उदुवेगं प्रापिताः, खिन्नाः कृताः । मदेन = दपेण, सन्तः = सज्जनाः, 
न, विमुखिताः = विमृलीकृताः, उपेक्लिताः । क्रोधेन = प्रवृद्धकोपेन, प्राणिनः = सामान्याः 
तत्वाः, न उत्ासिताः = भयं श्रापित्ताः। हर्षेण = प्रसन्नता, आटमा = स्वः, न, हासितः 
= हासं षापितः। कामेन = मनोभवेन, कामवासनया, परलोकः = स्वगंः, न, हतः = 
विनाशितः । अत्र वाक्येषु “लोभेन प्रजा न पीडिताः" इत्यादिषु “अपितु रक्षिताः इत्यादीनामर्थानां 
प्रतिपत्तिभंवत्ति। अथच "लोभेन प्रजान पीडिता अपि तु शत्रव एव पीडिताः इत्यस्यापि 
प्रतीतिभंवति । अत्र सवत्र निषेधा्थस्य प्रतीत्या शाब्दी परिपङ्कचालंकारः सुस्पष्टः । 


नह है अर्थात्‌ चन्द्रापीड निर्दोष है। 
मौर भी, अब | अपने क्षिवाय | किस दुक्षरे पर राज्यका भार सौप कर योड़ेसे भी दोष 
का जाचरण कर सकोगे ? (अर्थात्‌ नही कर सकोगे); अब तुम्हं ही सभौ लोगों के अनुरंजन (प्रसन्नता) 
के लियि प्रयास करना चाहिए या करना होगा । हम ( वृद्ध ) लोगों का समयततो बीत चुकाहै। हेम 
लोगतो [ धमं तथा न्थायके सागंसे } बिना स्लल्िति ( विचक्ति ) होते हुए बहुत लम्बे समय तक्‌ 
[ राज्यिहासन पर ] वैठे रहे, शासन करते रहै । हम रोगौ ने प्रजाको लोभके कारण [ कभी 
भी ] पीडति नही ल्या, कष्ट नहीं दिया । न मभिमान से गुरुजनों को उदुवैजित ( = व्याकुल ) 
किथा। न मद से स्षञ्जनौं को विमुख ( निराश ) क्िया। क्रोधसे ( सामान्य ) प्राणिथों को स्त 
( भयभीत ) नही किया । बहुत अधिक इषं से | संसार में ] अपनी हंसी (उपहास) नही करबाथी । 


१. अस्लक्विन चिरं पदं स्थितम्‌ । मयास्खितेतैव चिरं पदं स्थितम्‌ । अस्माभिरललितैः पाईैः | 
१५ का० उश 





९२६ कादम्बरी | [ उत्तरभागे 


कामेन । राजधर्मोञनुरुद्धो न स्वरचिः । वृद्धाः समासेविता न व्वसनानि । सतां चरिता- 
न्यनुवतितानि नेन्द्रियाणि । धनुरुत्नमितं न मनः । वृत्तं रक्षितं न शरीरम्‌ । वाच्याद्धीतं न 
मरणात्‌ । 'उपसुक्तानि सूरलोकदुरभानिः सवंविषयोपभोगसुखानि । -यौवनेच्छया पर्याप्त 
मकायंपरिहरात्‌ 1 का्यनुष्ठानोच्चापा्बितः परोपि" लोकः- इति चेतसि मे । त्दज्जन्मना 








पुनरपि राजा स्वीयाचरणस्य वैशिष्टचमेव वणयत्ति- राजधर्म त्यादिना । राजधर्मः = 
छपधमः, राज्ञः कतंग्यम्‌, एव, अनुरुद्धः=परिपाकितः, सेवितः, न, स्वरुचिः=स्वक्षीया इच्छा, अनुरुडा । | 
बुद्धाः = गुरुजनाः, एव, समासेविताः = समुपासिताः, न, व्यसनानि = मदिरापानादि-दुरा- 
चरणानि,समासेवितानि । सताम्‌ = सज्जनानाम्‌, चरितानि = वृत्तानि, सदाचरणानि, अनुव त्तानि = 
भनुसृतानि, न, इन्द्रियाणि = हषीकाणि, अनुवतितानि । घनुः = कार्मुकम्‌, उच्नाभितम्‌ = 
उत्थापितम्‌, शश्रूणां विनाशाय, न, मनः = चित्तम्‌, उन्नामिहम्‌ । वृत्तम्‌ = सच्चरित्रम्‌, रक्षितम्‌ = 
परित्रातम्‌, न, शरीरम्‌ = देहः, रक्षितम्‌ । शरीररक्षणापेक्षथा चरि्रक्षा्यै एव महत्त्वं प्रदत्तमिति 
भावः । वाच्याद्‌ = खोकापबादात्‌, भीतम्‌ == चस्तम्‌, भयं पाक्तम्‌,) न, सरणात्‌ = मृत्योः, भातम्‌ | 
खौकापवादभवणापेक्षया बररणमेव ध्रेयस्त्वेनाङ्ीकृतम्‌ । 


सुरेति । सुरलोक-दुलंभानि = स्वगंलोकेऽपि दुःखेन प्राप्तुं योग्यानि, सर्वेत्यादिः- सर्वे 
( = कलाः ) च ते विषयाः ( = उपभौग्यपदार्थाः ) तेषाम्‌ उपमोगः ( = बारं बारं 
सेवनम्‌ ) तस्य सुखानि ( = सौख्यानि ) उपशुक्तानि = संतेवितानि । अकायंपरिहारात्‌- 
कत्‌ योग्यम्‌--कार्यम्‌, न कार्यम्‌ ( = अकरणीषं कृत्यम्‌ ) तस्थ परिहारः ( = षज॑नम्‌, 
परिव्यागः ) तस्माद्‌ हेतोः, यौवनेच्छया = तारुण्यस्य वाञ्छया, पर्णप्तम्‌ = पूणता प्राप्ता । यौवते 
या याः स्वाभाविक्यः समुचिताः शिष्टजनसम्मता इच्छाः भवन्ति तासां सर्वासां पूततिरभूदिति 
भावः ! कार्यानुष्ठानात्‌ = करणीय-घर्मविधानात्‌, च, परः = इतरः, लोकः = विष्टपः, स्वगंलोक 
इत्यथः, भपि, उपाजितः = स्वाधीनीकृतः । सत्कर्मानुष्ठानवशात्‌ स्वगंलोकस्य प्रातः सूनिश्चितेति 
भावः । इति = इदं पूर्वोक्तम्‌, मे = मभ, तारापीडस्य, चेतसि - मनसि, निश्चितरूपेण वर्तत 
दति भावः । त्वज्जन्मना = तव उत्पर्था च, कृताथ; = कृतकृत्यः, साथकजन्मा, एव, 
मस्मि = भवामि । तहि कथं न मां सरन करतुंमनरुमन्यसे इति चेत्‌ तदाहु--तदिच्थादिना । 








कामवाठना से परलोक ( स्वगं ) नट नही भिया, नहा बिगङ्ध , रनद पनन्त 
अनुपालन किया, उपे महत्त्व दिया, अपनी रचि ( इच्छा, भावना ) को नहीं । वृद्धजनो की सेवा की, 
ग्यस्नौं को नहीं । सज्जनो के आचरणों का अनुकरण किया, इन्द्रियों नही, अर्थात्‌ सज्जनों 
के सदाचार के पीचे-पीले चला, ईइल्दरियों को प्रवृत्तिके पीले नहीं। धनुष [ की डोरी ] को ऊपर 
उठाया, चढाया, मन फो नही । सदाचारकोरक्षाकी, शरीर की नही) वाक्य = लोकापवाद 
भय खाया, पत्यु से नहीं। देवतार्भोके व्यि ( भी) दुर्भ समस्त विषयो के उपभोग का सुल 
भोगा 1 अकायं = बुरे कार्यो को छोड़कर यौवन ( काल ) की इच्छायं पूरी कीं । कायं = शाक्नसम्पत 
कार्थो के अनुष्ठान से दूसरा अर्थात्‌ स्वगंलोक भी उपार्जित किया, बना ल्या- एसा [ भाव ] मेरे 


१. उपमुक्तानि च । २. सुरलोकेपि दुलेभानि । 
३१ यौवनेच्छया । ४. पारम्परोऽपि लोकः, परलोकः । 











 तारापौडेन उपदेशो गमनानुमतिश्च ] भावनोधिनी-सहिता २२७ 


च कृताथं एवास्मि । तदयमेव मे मनोरथः, दारपरिग्रहात्‌ प्रतिष्ठिते त्वयि सकलमेव मे 
राज्यभारसारोप्य जन्मति्वहिट्घुना हदयेन पुवेराब्रषिगतं पन्थानमनुयास्यामीति । घस्य 
च मेऽतकित एवायसमश्नतः प्रतिरोघ्को वैशस्पायनवृत्तान्तः स्थितः ! मस्ये च न सस्पत्त- 
व्यमेवानेन । अन्यथा क्व वैशम्पायनः ? क्व॒ चवं विधमस्य स्वप्नेप्यसस्भावनीयं समा- 
चेष्टितम्‌ ? तद्गतेलापि तथा कतंव्यं वत्सेन यथा न॒ चिरकालमेष मे सनोरथोन्तहुंदय एव 
विपरिवतंते'-इत्यभिधाय क्रिदुत्तातितेन ° सूखेनैव ससम्पीहितं हूदयमिव ताम्बमपंयित्वा 


तत्‌ = तस्मात्‌, मे = सम, राज्ञस्तारापीडस्य, अयम्‌ = एष, एव; मनोरथः = अभिलाषः; 
अवशिष्टो वत्तंते, यत्‌, दारपरिग्रहा विवाहात्‌, परतिष्ठते = प्रतिष्ठापधिगवे, पणता भराप्ते, 
त्वयि = भवति चन्द्रापीडे, सकलम्‌ = खमस्तम्‌, एव, राज्यभारम्‌ = राज्यधुरम्‌, भारोध्य 
= संस्थाप्य, सपप्यं, जन्मेत्यादिः--जन्भनः ( = जीवनस्य }) निर्वाहः ( = यापनम्‌; परि 
पानम्‌ ) तेन लघुना ( = अल्पेन ), स्वकीयावशिष्ट-जीवनकालयापनमात्नभारभाजा, लधुमूतेनेति 

हू दयेन = चित्तेन, पुवं राजषिगतम्‌ = प्राचीनराजर्षिपरिपालितम्‌, पन्थानम्‌ = मागंम्‌, 
अनुयास्यामि = अनुसरिष्याभि, सवे स्वयि समप्यं वनं गर्ष्यामीति तदभावः, इति 1 अस्य = 
एतस्य, मे = सप सनोरथस्य, च, अतफितः == अचिन्तितः, एव, अयम्‌ = एषः, अग्रतः = 
पुरतः, प्रतिरोधकः = प्रतिबन्धकः, वैणम्पायमवृत्तान्तः = वैशम्पायनानागमनघटना, स्थितः = 
जातः, वतते । मन्पे = जानामि, सम्भावयामि, च, अनेन = एतेन मम मनोरथेन, न = नेव, 
सस्पत्तव्यम्‌ = पूणेतां गसनोयम्‌ । अन्यथा = एतद्‌ वैपरीस्ये, क्व = कुत्र, वेशम्पायनः ? 
क्व = कुत्र, च, अस्य=एतस्य र्वशस्पाथनस्य, स्वप्नेऽपि =स्वापावस्थायाम्‌, अपि, असम्भावनीयम्‌ = 
सकल्पनीयम्‌, एवं विधम्‌-एतादणम्‌, समाचेष्टितम्‌ = कृत्थम्‌, आचरणम्‌, वतते €ति शेषः । साम्प्रतं 
स्ववक्तव्यमपसंहरलि-- तत्‌ = तस्पाद्‌, गतेन = प्रस्थितेन, अपि, वत्सेन = पुत्रेण त्वया, तथा = 
तेन प्रकारेण, कत्थम्‌, यथाच=येन प्रकारेण, मतव पितु$, एषः पनोरथः=पनोऽधिलाषः, चिरकालम्‌= 
दी घंसमथपर्यन्तम्‌, एव, अन्तहंदये = मनसि मध्ये, एव, न, विपरिवतते = विलीन एव तिष्ठेत्‌ । 
इति = एवम्‌, अभिधाय = उक्त्वा, किश्चिदुत्तानितेन == ईषद्वोङ्कतेन, मुखेन = आस्येन 
एव, सम्पीडितम्‌ = पिण्डरूपतां प्रापितम्‌, पिण्डोभावेनाकुचितम्‌, हदयम्‌ = चित्तम्‌, इव = 


मन मे वतमान है । तुम्हारे जन्मसे हीम कृताथंहो (चुका) हँ । अव्र मेरा केव यही मनोरथं 
[ बाकी रह गया | है कि विवाह कर लेनेसे प्रतिष्ठित ह्य चुके तुम्हारे ऊपर सारे राज्यभारको 
सौप्रकर ( डारुकर }, जोवन ॐ [सफल] निर्वाह ( बिता देने ) से रधु अर्थात्‌ हल्के मन दवारा पुव॑वर्ती 
राजवियों कते भागं का अनुस्तरण करू । क्रिन्तु इस प्रकार का विचार करते वाले मेरे सामने अचानक 
यह्‌ प्रतिरोधक ( सनोरय ते बाघ्ता डने वाला } वैशम्पायन का वृत्तान्त उपस्थित हो गया । इसे 
मुषे रगता है कि इस ( मेरे मनोरथ ) को पूरा नहीं होना है, अर्थात्‌ अब अपने भनोरथ कै पुरे होने 
मे मुञनेशंकाहोरहीदै। न्हीतो कर्हां वैशम्पायने गौर कहाँ स्वप्नमें भीन सोचाजा सकने वाला 
उसका एसा ( घव॑स्वत्याग रूपी ) कायं । इस कारण य्ह से जाकर भी बेटे को टेषा करना चाहिए 
जिससे क्रि मेरा यह भनोरथ बहुत देर तक भन में ही न घूमता रहे,चक्कर काटता रहे "एसा कुकर 


१, उन्नामितेन । २, सम्पिण्डितम्‌ | 





| 
| 





२२८ कादस्वबरी | उत्तरघागे 


ञ्वसजंयत्‌ । 

चन्द्रापीडस्तु तथा पितुः सम्भावनया सुदूरमृन्नमितोप्यवनञ्नतरमूतिरुपस॒त्य! पूनः 
प्रमामेनोल्नमितात्माः नियंयौ । नित्य च शुकनासच्रवनमयासीत्‌ । तत्र च तनयचिन्ताप- 
रीतमुन्पुक्तमिवेन्दियेः शृन्यशरीरं श्ुकनास्मविरताश्रपातोपहतमुखीं च मनोरमां प्रणम्यः 


तादृशाभ्यामेव ताभ्षां सम्ाव्याशिषा समारोपय्भुचामिव स्वदुःखभारसनुगतो निवतंनाय 


तुल्यम्‌, ताम्ब्ुलम्‌ = नागवल्लीदलम्‌, अपंचित्वा = सम्य, प्रदाय, व्यसजथत्‌ = विस जितबापर । 


च्द्रापीडस्त्विति । चन्द्रापीडः, तु, तया = पूवंबणितया, सम्भावनया = स्वस्मिनु 
कल्पनया, वैणम्पायनमवश्यमेवानयिष्यतीति विचारणया, सुदूरम्‌ = अतीवोच्चैः यथा 
स्यात्तथा, उन्नमितः = ऊर्घ्वाङ्कितः, गौरवं प्रापितः, अपि, अवनन्रतर-मूतिः = विनस्रतर-देहः, 
सच्‌, उपसृत्य = समीपं गत्वा, पुनः = सूयः, प्रणामेन = प्रणत्या, उन्नपितात्मा--उच्नमितः 
(उत्थापितः) त्मा (= चित्तम्‌) यस्य स ताशः, नियंयौ=बहिजंगाम । वृद्धनानां न प्रणामेनातम- 
बलादिकं वधते इति स्पृत्यादिषु वणितम । निगंस्य-नि .सृत्य,चःराजषदनादिति शेषः । शुकनासभवनम्‌= 
वैशम्पायजनकसदनम्‌, अयासीत्‌ = अगमत्‌ । तत्र = तस्मिन स्थाने, च, तनय-चिन्ता-परीतम्‌ = 
पत्र-णोक-प्याकरलम्‌, इन्द्रियैः = नेव्रादि्भिः करणैः, उन्मुक्तम्‌ = १रित्यक्तम्‌, इव, शृन्यशरोरम्‌-- 
शन्धम्‌ ( = रिक्तम्‌ ) शरीरम्‌ ( = कायः) यस्य तं तादृशम्‌, शुकनासम्‌ = वैशस्पायनजनकम्‌, 
घविरतैत्यादिः--अविरतः ( = अनवरतः, निर्बाधिः }) यः अभुषातः ( = भक्रुजलक्षरणम्‌ }) तेन 
उपहतम्‌ ( = पीडितम्‌, मलिनीकृतम्‌ ) मुखम्‌ ( = आननम्‌ ) यस्थाः तां तादृशीम्‌, मनोरमाम्‌ 
= वैम्गायनजननीम्‌, च, प्रणम्य = प्रणति कत्वा, तादशाभ्याम्‌ = तथयाविधाम्याम्‌, एव, 
ताभ्याम्‌ मनोरमा-शुकनासाम्ाम्‌, आशिषा = भाशौवंचनेन, सम्भाव्य = अभिवष्यं, स्वदुःख- 
भारम्‌ = स्वक्लेशवीवधम्‌, समारोपयदचाम्‌ = निक्षिपन्याम्‌, इव, निवतेनाय = परावतंनाय, 
अनुगतः = अनुसृतः, "वस्तुतस्तु--अनुमतः = आज्ञप्त इत्येव पाठ उचिततरः, तथोः = मनोरमा- 
शुकनासयोः, भभिमुखमिति शेषः तौ प्रतीति भावः आद्वार-निर्गतेः = हारनिर्भमनपयंन्तम्‌; मुहुः 


= वारं वारम्‌, शनः शर्नर्वा, निवतिताननः- निवरतितम्‌ ( = परावत्तितम्‌ }) आननम्‌ 


कुछ ही ऊपर उठाये हुए मुख से, मोड़ (रपेटे) गये हृदय जैषा ताम्बूल ( पान का बीड़ा ) देकर विदा 


कर दिया। 


पिता द्वारा इस प्रकार के सम्मान से बहुत भधिक ऊपर अर्थात्‌ सम्भानित होता हा भी 
चन्द्रापीड भौर अधिक विनस्र शरीर वाला होता हुमा, | पिता के | समीप जाकर, दुबारा प्रणाम के 
द्वारा अपने { भात्मबल | को भौर अधिक उचा करता हुभा बाहर निकल गथा । वहा से निकलकर 
[ सीधा ] धुकनास के भवन पहा । वहां पर पृत्र वैशम्पायन की चिन्ता से धिरे हुए, इन्धियों दारा 
छोड दिये गये जसे, सूनसान ( निष्क्रिय ) शरीर वाले शुकनास को तथा लगातार बहते हुए भघुगौं 
से मलिन ( मुरन्लाये हृए ) भुल वाली मनोरमा ( वैशम्पायन की माता ) को प्रणाम किया, उसके 
बाद उन दोनों के दारा आशीर्वाद से युक्त करके अपने दुख के भार को उस ( चन्द्रापीड) के ऊपर 
डाख्ते हुए जैसे उन दोनो के हारा अनुगत होता हमा, भर्थात्‌ जिघके पीछे-पीञेवे दोनों चछ रहे 


थे, दरवाजे से निकलने तक [ पीले भाति हए ] उन दोनों को लौटाने के व्यि बार-बार उनकी भोर 


१ अपसृत्य । २. उत्तं तात्मा 1 ६. प्रणत्य । 
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चंद्ापोडध्य प्रश्यानमु | भ।वभोधिनो-पदित। २२९ 


तयोतिव्तिताननो मृहुराद्वारनिगंतेगंत्वाग्रतो टढोकितमपि कइतापसपंण्मप्रकृतहेषारवमनुत्क- 
णंकोशमसुखस्वनममनर्कमनाविष्कृतगमनोत्ताहं दोतमिन्द्रायुधधमालोक्षयापि . पुननिवारणा- 
शङ्कया वैशस्पायनावलोकनत्वरथा कादम्बरोसमागमौत्सुक्येन चाकृतपरिरृम्बो मनाग- 
प्यारुह्य स्येणेव निरगास्गर्याः । 

नित्य च सिघ्रात्टे तस्प्रस्थानमङ्गलावस्थानायोपकृल्पितं कायमानमप्रविश्य बहिः 


( = मुखम्‌ ) येन स तादृशः, द्वाराद्‌ बहिर्गमनं यावत्‌ स्वमुखं पुनः पूनः पराबुत्य मनोरमा- 
शुकनासौ प्रति हृष्टि पातयघ्नासीदिति भावः, गत्वा = वहित्र जित्वा, निःसृत्य, अग्रतः = धुर 
स्तात्‌, टढौकितम्‌ = समुषस्यापितम्‌, | अच्र द्ितीर्यकवचनान्तानि “इन्द्रायुधम्‌' इति बक्ष्यमाणस्य 
विशेषणानि | अपि, कृतापक्षपंणम्‌-- कृतम्‌ ( = विहितम्‌ ), अपसपंणम्‌ ( = पृष्ठे गमनम्‌ ) येन 
तं ताहशम्‌, अकृतेत्यादिः--अकृतः ( = अविहतः ) हेषारवः ( = द्ध षाध्वनिः } येन तं 
तादृशम्‌, अनुत्कणेत्यादिः- न उत्कर्णः ( = उत्थापितंश्रवणः } कोशः ( = विरः) यस्यतं 
ताहणम्‌, कर्णपनुत्थाप्य एव शान्त्या स्थितमिति भावः, असुखस्वनम्‌--असुखः ( = भसोख्यकरः, 
अहर्भसूचकः ) स्वनः ( = शब्दः ) थस्य तं तादृशम्‌, असनस्कम्‌- न वतते मनः ( = चित्तम्‌ 
गमनविषये यस्य तं ताहशम्‌, अनाविष्कृतेत्यादिः--मनाविष्कतः ( = अप्रकटीकृतः ) गसनस्य 
( = यात्रायाः, घावनस्य ) उत्साहः ( = भओौत्मुक्यम्‌ ) येन तं तादृशम्‌, दीनम्‌ = हैन्ययुक्तम्‌ 
अप्रसन्नम्‌, इन्द्रायुधम्‌ = एतन्नामकम्‌ निजाश्चम्‌, आलोक्य = दृष्टवा, अपि, पुनः = मयः, निवारणा- 
शङ्कया = गमन्रतिषेधसम्भावनया, कशम्पायनावलोकनत्वरया = वेशम्पायनदशंनशोघ्तया, काद- 
स्बरीत्यादिः-- कादम्बर्याः ( = स्वप्रेथस्याः ) यः समागमः ( = सम्मिलनम्‌ ) तस्य भौत्सुक्येन 
( = ओीत्कण्ठयन ) च, मनाक्‌ = ईषत्‌, भपि, अकृतपरिलम्बः--अङृतः ( = न विहितः ) 
परिलम्बः ( = विलम्बः) येन स्त तादणः सतर, आरुह्य = आरोहणं कत्वा, इन्द्रायुधसिति शेषः, 
रयेण = वेगेन, एव, नगर्याः = पूर्याः उज्जयिन्याः, निरगात्‌ = नियंयौ । 

नित्येति । निगंत्थ = बहिरागत्य, च, शिघ्रातटे = सिप्रातीरे, तत्प्रस्थानेत्यादिः-- 
तस्य ( = चन्द्रापीडस्य ) प्रस्थानम्‌ ( = प्रयाणम्‌ ) तदथं यन्मङ्कलम्‌ ( = श्रेयोविघानम्‌ ) 
तस्मिन्रु अवस्थानएय ( = अवस्थिति कतुम्‌, स्थातुम्‌ ), उपकल्पितम्‌ = विरचितम्‌, कायमानम्‌ 
= पटपरण्डपम्‌, अप्रविश्य = प्रवेशपकृत्वा, अगत्वा, बहिः = बाह्यदेशाद्‌, एव, युवराज = राज. 





मुख क्रिये हुए (वह चन्द्रापीड) जाकर आगे बढ़ाये = छये गये भी किन्तु पचे हरे हए,अस्वाभाविक 
हिनिहिनाहट करते हुए, कानों को ऊपर न उठाये हए, असुख = कष्ट देनेवाखी बुरी आवाज वाले, 
अनमने ( उदा ), गमन के प्रति कोई जोश ( उत्साह) न प्रकट करते हए तथा दीन ( लि ) 
इन्द्रायुध को देखकर भी, फिर से रोक दिये जाने की आशंसे, अर्थात्‌ फिरसे सुज्ञ जानेसे रोकनं 
दिया जायथ- इष आशंका से, वैशम्पायन को देखने को शोघ्रता से तथा कादम्बरी के साथ निलनेकौ 
उत्सुकता ( उतावकेपन ) से बिना कुछ देर किये हुए, [ घोडे पर | सवार होकर बड़ी तेजी के साय 
भगरी (उज्जयिनी) से बाहर निकल गया । 
[नगरी से] बाहर निकल कर सिप्रा नदी के तट परर उसके प्रस्थानकाकिक भाङ्खलिक कृत्यो 
कै सम्पादन के ल्य बनाये गये पटमकण्डप ( तम्ब ) मे प्रवेशनं करके ( वर्हांन ठहर कर }) "बाहर 


१. हेषारवः । 








२३० कादम्बरी [ उत्तरभागे 
रेवं गतो युवराजः इति जनितकलकलेनातकितंतत्कालगमनसम्ध्रान्तेन परिजनेन राजपुत्- 
लोकेन चेतस्ततो घावतानुगभ्यमनो गनव्यूतित्रियमिव्र गत्वा सुरष्पयोयवसे प्रदेशे निवास- 
मकल्पयत्‌ । उक्ताम्यता हुदयेनाप्रच्।तायामेव" यामिन्थामूत्थाय पुनरवहत्‌ । वहश्च तस्भारेव 
वासरादारभ्य “एवमचेतित एव पराप्य कृतापक्रान्तेस््रपया पृ्ठतोनुगम्य बलाद्‌ दत्तकेणठ- 
ग्रहः कव प्रं ° पलाय्यते ? इति वैशम्पायनस्य वैलक्ष्यमपनयामि, "एवं तत्समागमसुख मनुभूय 


कुमारः गतः = प्रस्थितः, इति, जनितकलकठेन = विदितकोलाइलघ्वनिना, अतकितेत्यादिः-- 


अतेछ़्ितम्‌ ( = अविन्तितम्‌ ) त्क ( = तस्मिन समये ) गमनम्‌ ( = प्रपाणम्‌ } तेन 
हेतुना सम्घ्रान्तेन ( = भआाश्चयंचकितेन; उद्विग्नेन ), परिजनेन = सेवकलोकेन, इतत्ततः=यत्र तत, 
धावता = त्वरयता, राजृत्रछोकेन = राजसुतसमूहैन, च, अनुगम्यमानः = अनुल्लियमाणः, 
गब्यतित्रितयम्‌ = षट्‌क्रोशपरिपितम्‌, सार्धंकयोजनसितम्‌, इव, गत्वा = न्रजित्वा, सुलभथो- 


 यवसे--सुभानि (=सुबेन प्राप्तुं योग्यानि) पर्यासि ( == जलानि }) यवस्षानि (५ = भक्ष्यतृणादनि ) 


यस्मिन ताहे, प्रदेशे = स्थाने, निवातम्‌ = वसतिम्‌, भवस्थितिम्‌, जकल्पयत्‌ = अकरोत्‌ । 
उत्ताम्यतेति ! उत्ताम्यता = भौ्घुक्यं प्राप्तवता, हृदयेन = चेतसा, घप्रभातायाम्‌ = 
प्रभातशृन्यायाम्‌, अवशिष्टायामेवेति भावः, यामिन्याम्‌ = निशायाम्‌, उत्थाय = उत्थानं कत्वा, 
पुनः = भूथः, अवहत्‌ = तीन्रवेगेना चलत्‌ । वहेन = त्वरया गच्छन, च, तस्मादु = वैश्म्पायन- 
विषयकवृत्तान्तसूबकाद्‌, वासरात्‌ = दिवसाद्‌, एव, आर्थ = आदाथ, [ “एवम्‌ अचेति एव” 
इष्यत आरभ्य दरे वक्ष्यमाणे “इत्येतानि चान्यानि च विन्तयवरुः इत्यन्तं परस्परमन्वयो बोष्यः ।| 
एवम्‌ = इत्थम्‌, अचेतितः = अ विज्ञात-गमनः, एव, षरापत्थ = खहुसा उपसुत्य, चरपया = 
लज्जया, भम दशंनोतन्नयेति भावः, कृतापक्रान्तेः-- कृता ( = विष्टा ) अपक्रान्तिः ( = अप- 
क्रपणम्‌, पलायनम्‌ ) येन तस्य लादशस्य, वशम्पायनयस्य, पृष्ठतः = पश्चाद्धागे, अनुगत्य = अनुसुत्य, 
बलात्‌ = बलपूवकं यथा स्यात्‌ तथा, दत्तकण्ठग्रहुः--दत्तः ( = विहितः ) कण्ठस्य ( = प्रीवा- 
स्थलस्य )} ग्रहः ( = ग्रहणम्‌, आलिङ्खनणिति भावः) येन स तादृशः सत्र महं चन्द्रापीड 
त॒ = कुत्र, परम्‌ = अन्यत्र, दूरे, पलाय्धते = पलायनं क्रियते, धाव्यते, स्वयां रव॑शम्पायनेनेति 
शेषः" ? इति = अनेन द्पेण वंशम्पायनस्य, वैलक्ष्यम्‌ = घपाम्‌, अपनयामि = दूरीकरोभि, 


सामीप्ये भविष्यति लटः प्रयोगः । एवम्‌ = इत्थम्‌, तत्सप्रागमसुलम्‌ = वशम्पायनपिछनानन्दम्‌, 


ही बाहर से युवराज चले गये है'--ईइस प्रकारसे कोलाहल करते { चित्छाते ) हृए ओौर अचानक 
उसी समय भागे निकल (बहु) जाने के कारण धृबड़ाये {ईइबड़ये) हुए सेवको दारा भौर इधर-उधर 
भागते हृए राजकुमार दारा पीछा किये जाते हुए चन्द्रापीड ने तीन गन्ति = छः कोस ङे लगभग 
पार करके जहा घाक्ष-मृसा गौर जल सुलभ थे वह, पड़ाव डाला, रुका । किन्तु अत्यधिक उतावली 
वाले मनके कारण सवेरान होनेषपरभी रतिमें ही उठ कर फिर दौडने कणा । दौड़ते हुए उती 
दिन से लेकर [ चन्द्रापीड के सनमेये भावं उव्नेच्येथे किं |-अन्ञात रूप से अर्थात्‌ बिना सुचना 


के अचानक पहुंच कर, मुञ्चे देखकर लज्जा से भागते हुए वेशम्पायन का पीछा करके बलु वंक उसे गले 
१. एवम्‌ । २. परिपलाय्यते । 


नै यहां मूर मे (एवम्‌' शब्द का अथं अस्पष्ट है । सामान्यतः “एवम्‌ के भथ-- “एसे, इस प्रकार, 
भौर" प्रसिद्ध हैँ । यहां कत्पना कौ उङ्नें प्रकट करते के ल्यि "एवम्‌ का प्रयोग १२ बार 
श्रिया गया है । 


7 ५. 


++ 8 


चस्दाथोडर्पर मनसि कल्पनाः ] भावबोधिती -सहिता २३१ 


निष्कारणघ्रसन्नामनघापतफितोपनतमदवरोकनोपजातहषंविशेषां पुरस्तादुगमनसिद्धये पुन- 
सहाश्वेतां पश्यामि; एवं सहाश्वेताश्रमसमीपे पुनः स्थापि्ताशेषतुरगसैभ्यस्तया सहैव 
हेमक्टं गच्छामि; एवं तत्र मत्प्रत्वभिज्ञानसम्ध्रपप्रघावितेनेतस्ततः कादम्बरोपरिजनेन 
प्रणम्यसानः प्रविश्य, सदागमननिवेदतोत्फुल्लनयनेन ` सौजनेनापद्धियमाणपूणंपात्रामर, 
'ववासौ, केन कथितम्‌,कियद्द्रे तंत?" इति स्मत्प्रष्नोन्भुखीष्‌, ततक्षणोत्पन्नया तापोपशान्त्या 


अनुभूय = अनुभव विषयीकृत्य, निष्करारण-प्रषत्नाम्‌ = निनिभित्तमेव प्रसादं कुवाणाम्‌, अनघाम्‌ = 
निष्पापाम्‌, अतकितेत्यादि--अतकितम्‌ ( = अचिन्तितम्‌, अबिचारितम्‌ ) यथा स्यात्‌ तथा उपनतम्‌ 
( = सम्प्राप्तम्‌, सज्ञातम्‌ ) यन्मम ( = चन्द्रापीडस्य ) अवलोकनम्‌ ( = दशनम्‌); तेन हेतुना जातः 

== उत्पन्नः ) हषं विशेषः ( ~= प्रमोदविशेषः ) यस्थाः ता तादशीम्‌,महाश्वेताम्‌=एतघ्नाम्नीं तपस्विनौ 
कादम्बरी-ग्रियवयस्थाम्‌, पुरस्तात्‌ = ततोऽओरे, गमन-तिद्धये = धात्रासाफल्याय, पश्यामि = 
विलोकथामि, विोकयिष्यामीति भविष्यदर्थं लटः प्रथोगः। एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, महाश्वेता- 
भ्र मसमीपे = महाश्वेतााः तपश्चरणस्थली-निकटे, पुन। = भूयः, स्थापितेत्यादिः- स्थापितम्‌ 
( = न्यस्तम्‌, त्यक्तम्‌ ) अशेषम्‌ ( = समस्तम्‌ ) तुरगकैन्यम्‌ ( = अश्वसेनादिकम्‌ ) येन ख तादयः, 
सनु, तथा = सहाएवेततया, सहं = सार्ध॑म्‌, एव, हेमक्‌टम्‌ = कादम्बर्या! राजधानीम्‌ गच्छामि = 
व्रजामि, त्रजिष्यामीत्यथंः । एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, तत्र = हेमकूटे पवते, भदित्यादि-- मम 
( = चन्द्रापीडस्य ) यत्‌ प्रत्यभिज्ञानम्‌ ( = परिचयः ) तेन पः समभ्ध्रसः ( = संवेगः, त्वरा ) तेन 
प्रधाविततेन ( = प्रकषण चरितेन, पलायितेन ), कादम्बरी-परिजनेन = कादम्बरी-सेवकलोकेन, 
इतस्ततः = सर्वासु दिशासु, यत्रं तत्र सवंत, प्रणम्थसानः = अभिवन्यमानः, प्रविश्य = प्रवेशं कत्वा, 
मदित्यादिः- मम ( = चन्द्रापीडस्य )} यद्‌ आगमनम्‌ ( = सम्प्राप्तिः, हेमकूटे ) तस्थ निवेदनम्‌ 
( = सूचनम्‌ ) तेन उत्पुर्ले ( = विकषिते, प्रन्ने नेत्रे ) यस्य ताद्शेन, सखी जनेन = वयस्थालोकेन, 
अपाद्धियेत्यादिः- अपह्नियमाणम्‌ ( == बलात्‌ गृह्यमाणाम्‌ ) पूणपाच्नम्‌ ( = भक्षतादिमाङ्खलिक- 
दरवयभरितपाच्रम्‌ ) यस्याः तं तादृशीम्‌ । “भसौ = एष चन्द्रापीडः, क्व॒ = कुत्र, वतते ? केन = 
अज्ञातेन, कथितम्‌ = सूचितम्‌, तस्यागमनमिति शेषः, किथदृदूरे = कियति विग्रकृष्टे, वतते = 
विद्यते ? इत्ति = इत्थम्‌, मत्प्ररनोन्मुखीम्‌- मम ( = चन्द्रापीडस्य ) प्रष्नेषु ( = पृच्छाविषयेषु ) 
से लगाकर, 'अब कर्ाभागेजा रहे हो? एेसा कहकर उसको लज्जाव्यग्रता को भगा दुगा । रेते उक्षके 
मिलन के सुख का अनुभव करके, अकारण प्रसन्न होनेबारीःनिष्पाप, अचानक पहुचे हुए मृन्ञे देखने से 
उत्पघ्च हए हषं विशेष से युक्त(बहुत प्रसन्न) महाश्वेता का दर्शन,फिर से भागे गमन की सिद्धिके लि, 
करणां ! एेसे महाश्वेता के आघ्षप कै समोप समस्त घुडसवार सेना को ठउहराकर उस महाश्वेता के 
साथही हेमकूट पर्वत जाऊंगा 1 एेसे वहां मुञ्चे पहचान जेने के कारण हडबडो मे इधर-उधर दौड्ढे 
हए कादम्बदी के सेवको द्वारा प्रणाम किया जाता हुमा, ( बही ) प्रवेश करके-- दशं नीय वस्तुमों के 
देखने के फल से अपनी जखोंको $ताथं करता हुआ उस कादम्बरी का दशंन करूंगा, जिस 
(कादम्बरी) से मेरे आगमन फी सूचना देने से प्रसन्न ने्रो वारो परिचारिकायें [ इठात्‌ | पूणंपात्र 
छीन कर जे रही होगी । "वह ( चन्द्रापीड ) करटा है ? [ उसका पुलरागमन | किसने कहा है ? वह्‌ 

कितनी दूरी पर है ? इष प्रकार से मेरे विषय भें भ्रए्न करने लगेगो,उसी समय उत्पन्न हुए तापशमन के 
१. नथनसलीं । २. तत्प्रष्नोन्मुखी । 


२६३२ कादम्बरी [ उत्तरभाभै ' 


पया च युगपदुरसि ¬ निहितं पद्धिनीपत्रमपनीयोत्तरीयां गुकाश्चलं कुचावरणतामुपनयन्तीम, 
भभिरणतां नीतानि शपृणालान्यपास्य भूषणेभ्योधिकां स्वशरीरशोभ।मेव सर्वाभिरणस्थानेषु 
धारयन्तीम्र, तापोपशमा्पितहारमात्राभरणाग्र, अ्युल्बणहूरिचन्दनघचन्तिरितलावण्य- 
शोभान्य ङ्गानि करपरामशंप्रयलेन दशंनीयतरतां नयन्तीप्‌ , अद्धलग्नानि गशयनीक्ृतकमल- 


~~ ------- 


उन्मुलीम्‌ ( = उर्ष्वाननाम्‌, ठस्य जनस्य प्रषनेषु सावधानतया जिज्ञासता प्रकटयम्तीमिति भावः) | 
तश्क्षणेति । तश्क्षणोत्पन्नया = तस्मिन्नेव समये सज्ञात्तया, तापोपशान्त्या = कामजन्थ- 
सन्तापोपशमनेन, चपया = त्रीडया, च, युगपत्‌ == एककाले एव, उरसि = वक्षसि, नि हितम्‌ = 
स्थापितम्‌, पदृमिनीपत्रम्‌ = कमलिनीदलम्‌,अपनीय = अपाक्रत्य, द्रे कृत्वा, उत्तरीधांश्चुकाच्वलम्‌- 
उत्तरी्ांशुकम्‌ ( = उपसंव्यानवचम्‌ ) तस्व ज्वलम्‌ ( = प्रान्तभागम्‌ ) कूचावरणताम्‌ = 
स्तनयोराच्छादनताम्‌, उपनयन्तीम्‌ = प्रापयन्तीम्‌, वुर्वाणाम्‌ । आभ्नरणताम्‌ = जाभ्रषणताम्‌, 
नीतानि = प्रापितानि, सर्वाद्धेषु भामूषणकृतानीत्यथेः, प्रृणालाति = कमलिनी विसानि, अपास्य = 
दूरीकृत्य, भूषणेभ्यः = भलद्कुरणेभ्यः, अपि, अधिकाम्‌ = प्रचुरतराम्‌, स्व-णरीर-शोभाम्‌ = स्वदेह- 
सुन्दरताम्‌, एव, सर्वाभरण-स्थानेषु = समस्तानामलद्ुरणानां धारणस्थटेषु हस्तपादादिषु,धारयन्तोम्‌= 
विश्ाणाम्‌, अलद्धुारेविनापि शोभायमानाखिलावयवामित्य्थंः | त।पेत्यादिः-- तापः (= कामजन्य- 
सन्तापः, कामज्वरः ) तस्य उपशमाय ( = णान्त्यथंम्‌, निवारणाय ) अपितः { = दत्तः, धृत! ) हारः 
( = पाल्यम्‌ ) एव, ( = मात्रम्‌ ) आभरणम्‌ ( आभूषणम्‌ ) यया तां ताहशीम्‌, अत्युल्वणेत्यादिः- 
भत्युल्ल्वणम्‌ ( = अल्युतकटम्‌ ) यद्‌ हरिचन्दनम्‌ ( = गोश षं-मल्यजम्‌ ) । तेन च ({ = पूजा, 
टेपनम्‌ ) तया अन्तरिता ( = व्यवहिता, आच्छादित ) लावण्यस्य ( = खौन्दयस्य ) शोभा 
( = उच्कषं;, छटा ) येषां वानि ताहशानि, अङ्कानि = शरीरावयवाघ्रु, करेत्यादिः-- करेण 
( = हस्तेन ) यः परामशः ( = स्पशंनम्‌ ) तस्य प्रयत्नेन ( == प्रयासेन ), दशनीयतरताम्‌ = 
मतिशयेन भबलोकनीयताम्‌, नयन्तीम्‌ = प्रापयन्तीम्‌, हस्या: हृस्तस्पर्णेन द्धानां शोभा प्रवधंमाना 
दृष्यते स्मेति भावः । गद्धलग्नानि = देहे संसक्तानि, शयनीकृतेत्यादिः--शयनीकृतानि ( = तत्पी- 
कृतानि, शय्यारूपेण प्रयुक्तानि ) यानि कमलानाम्‌ ( = सामान्यपङ्कुजानाम्‌ ) कुभुदावाम्‌ ( = वेत- 








---- 


तथा लज्जा के कारण वक्षस्थल पर रखे गये कमलिनीपन्ों को एक साथ हटाकर रेशमी वचन के टुकड़े 
कै आच (कोने) को कुचो ( स्तनो) का आवरण बनाने ख्गेगो, आम्रषणों के क्प मे धारण किये 
गये कमलिनी कै नालो को हटा कर, आप्रूषणौं कौ अपेक्षा गौर भी अधिक अपने शरीर को शोभाको 
ही सभी भाभुषणों के स्थानौ ( हाथ, ग्रीवा, मस्तक जादि ) मे धारण करने कगेगी, सन्ताप मिटानि के 
लि केवल हारकोही धारण करेगी, हरिचन्दन के गदेलेपसे ठक हए सौन्दयं की शोभावाछे अपत 
मवयवों को हाथों के स्पशे कटने के प्रयत्न से भोर भधिक दशंनीयता (देखने योग्यता) को प्राप्त कराने 
रगेगी, शरीर में लगे ( चिपके ) हुए, परग के छप मेँ उपयुक्तं कमक, रक्तकमङ, नीलकमल को 
71 २. उपनीतानि । 


३. कमलिनीपरणालानि । ४. शधनीयकरत ॥ 











\ 


चद्द्रापौडध्य मनि कलाताः | भावबोघिनी-सहिता २३३ 


कुमुद ` कुवल्यदलकिञ्ल्कशकलानि पुलकोद्गमेनेव पास्यन्तीम्‌ः कपोरपद्धिनीं च मणिदपंणेर 
विलोक्यायथ।स्थितां करेण कबर मंसदेशे वितिवेशयन्तीम्‌, आनन्दजन्सना नेत्रपुटावनि - 
तेन बाष्पप्तलिङ्ेनैव सकरध्वजानलषन्तापाय जलङ्खलिमिव प्रयच्छन्तीम्‌, उत्सष्टशेषेणा- 
र्यानमल्यजरसेनैवाङ्धर्गनेन भस्मनेव सदनहुतसुजा निनरत्तिमावेदयन्तीम्‌, अभ्युत्यान- 
प्सङ्धेनैव कुसूमशय्यां दूरौ क्र्व॑न्तीं कादम्बरीमालोकयन्दशंनीयादलोकनफलेन चक्षुषी *कृताथेतां 
नथापि, एवं मदलेलां साज्ञल्प्रिणामेन कण्ठग्रहेण सम्भाव्य ९ चरणपतितां पत्रङेबापृत्थाप्य 


पद्मानाम्‌ ) कुवल्यानाम्‌ ( = नीलकमलानाम्‌ ) च दलानि ( = पत्राणि ) किञ्ल्काः ( = केसराः) 
तेषां शकलानि ( = खण्डानि ), पुलकोद्गमेन ( = रोमाचखोद्‌ भवेन ) एष, न तु अन्यप्रयासेनेति 
भावः, अपास्यन्तौम्‌ = द्रे कुवतीम्‌, पातयन्तीमित्यथंः । कपोलसङ्किनीम्‌ = गण्डस्थले संसक्ताम्‌, 
कबरीम्‌ = वेणोमू्‌, मसणिदपंणे = भगिसयादर्छो, अयथास्थिताम्‌ = अनुपयुक्तरूपेण स्थाधिनीम्‌, 
विलोक्य = दष्ट्वा, अंसदेशे = स्कन्धभागे, निवेशयन्तीम्‌ = संस्वापयन्तीम्‌ । भामन्दजन्मना- 
भानन्दात्‌ ( = हर्षातिरेकात्‌ } जन्म ( = उत्पत्तिः ) यस्य तेन ताद्शेन, नेत्रपुटावजितेन = नयन- 
रूप-पात्रेण उपहतेन, वष्प-सलिलिन = भश्चुजलेन, एव, सकरेत्यादिः- मकरध्वज! ( = कामदेवः ) 
एव अनलः ( = बह्लिः ) तस्य संन्तापः ( = संज्वरः ) तस्मै, जलाज्ञालम्‌ = सल्िलाञ्ञलिम्‌, इव, 
प्रयच्छन्तीम्‌ = समषयन्तोम्‌ । उत्सृष्टशेषेण -- उत्यष्टात्‌ ( == द्रीकृतात्‌ ) शेषेण ( = अवशिष्टेन ) 
भाष्यान-मल्यज-रसेन - अल्पौभूतेन चन्दनद्रवेण, अद्धरग्नेन = देहसंसवतेन, भस्मना = मत्या. इव, 
मदनहुतमुजः = कामाग्नेः, निवृत्तिम्‌ = उपशमनम्‌, आवेदयन्तीम्‌ = सूवयन्तीम्‌ । भस्मदरशनेनाग्नेः 
निवत्तिरनुमोयते तर्थवात्रापि बोष्यम्‌ । इव शब्द उत्त्रेक्षाथाम्‌ । अभ्युत्थान प्रसद्धेन = स्वागाथं- 
मुत्थानसम्बन्धेन, एव कुसुमशय्याम्‌ = पृष्पततल्पम्‌, दूरीकुकंतीम्‌ = पृथग्‌ विदधधानाम्‌, कादम्बरीम्‌ = 
एतन्नाम्नीं स्वव्रेयसीम्‌, भआलोक्रयनरु = पश्यनु, दर्शणनीयेत्यादिः--दर्शनोयम्‌ ( = रष योग्यम्‌ ) तस्य 
यद्‌ अवलोकनम्‌ ( = विलोकनम्‌ }) तस्य फलम्‌ ( = साध्यम्‌, साथंक्यम्‌ ) तेन, चक्षुषी = नेत्रै, 
कर ताथेताम्‌ = सफलताम्‌, नयासिनप्रापयिष्यासि, सामीप्ये भविष्यति लट्‌ प्रयोग . । अत्र ओौत्सुक्यस्य 
स्वाभाविकं वणंनमतोव मनोहरम्‌ , 

पुनरपि कल्पनामेव निरूपयति-एवभित्यादिना । एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, मदलेखाम्‌ = 
कादम्बर्याः सलीं सेविकाम्‌, साज्जलि-प्रणामेन- बज्ञलिः ( = बद्धकर¶ुटम्‌ ) तेन सहितः प्रणाम! 
( = करबद्धप्रणातिः ) यस्मिन तेन तादशेन, कण्ठग्रहेण = कण्ठादलेषेण, सम्भाव्य = सम्मान्य, 
चरण-पतिताम्‌ = पादयोः प्रणताम्‌, पच्रलेखाम्‌ = एतन्नाम्नीं स्वसेविकाम्‌, उत्थाप्य = उत्थापनेन 
पंखुडियों तथा केसर के टुकडों को रोमांच के उद्गमसे हौ दूर करने ( गिराने) लगेगी, गालो पर 
बि्ठरे हुए, मव्यवस्थित रूप मे छटकते हुए केशो के समुह { चोटी ) को मणिदपंण ( मणिमय 
शीशा) में देखकर हाथ से कपे पर्‌ धरते लगेगी, आनन्द से उत्पन्न होने ( निकलने ) वाले, नेत्रपुट 
हारा छोडे गये ओसुभोके पानीसे ही कामदेव रूप अग्निके सन्ताप [ की शान्ति | के लिय 
जलाञ्जल्ि सी देने लगेगी, दुहा देने के बाद बचे ( चिपके ) हृए गाढ़ चन्दन का रसजो कि शरीर 
मे लगी भस्म कै सहश होगा, के हारा कामदेव रूपी अग्नि की निवृत्ति ( शान्ति) को सुचित करेगी, 
[ मेरे ] स्वागत में उठ खड़े होने के प्रसङ्धसे हो फूलों के पलं¶१ को दूर कर देगी, छोड देयी; [ एषी 
कादम्बरी का दशंन कर दशंनीयवस्तुओं के देखने के फल से अपनी भवो को साथंक कर लगा । ] 
इस प्रकार से हाय जोड़कर प्रणाम से तथा कण्ठ के आच्गिन से मदलेखा को सम्मानित करके, षैरों 


१, कुवलय क्रिजलफ । २. अपश्यन्तीम्‌ । ३. मणिदपेणेनालोक्य । ४. उपस्थिताम्‌ । 
९. कता्थयामि । ६. च संभावयामि । ७. सम्भाव्य । 


॥ 


२६४ कदिभ्बरी [ उत्तरभागे 
केयूरकं पूनः पूनः परिष्वज्य निभंरभु, एवं महाश्वेतोपपादितो दाहमङ्धलस्त्वरितसवीवृन्द- 
निर्वंतितवैवाहिकस्नानम द्गलविषेभु व, इव वर्बाभिषिक्तायाः करग्रहणं ` देव्या निवतंथाभिः; 


` एवमतिबहल्कुड कुमकरुषुमधु ्ानुचेपनामोदोरी पितह्‌द्यजन्मति वासभवने-शयनवतिनो * सम 
सखमीपमुविष्य क्षणमपि कृतनर्मालापायां निगंतायां मदलेखायां त्रपावनस्रपुखोमनि- 


च्छन्तीं किर बलाहो्यामादाय शयनीयं शयनीयादङ्कुमद्धुान्च हदयं देवीं कादम्बरीसा- 


स्नेहं प्रद्थं, केयुरकम्‌ == एतन्नामानं कादम्बरी-सेवक्म्‌, पुनः पूनः = मूथोमूयः, निर्भरम्‌ = दृढं 
थथा स्यात्‌ तथा, परिष्वज्य = सप्राल्ङ्ग्य 1 एवम्‌ = इत्थम्‌, मह्‌श्वेतेव्थादि.- महाप्वेतया 
( = कादम्बरी-प्रियवयस्यया ) उपपादितम्‌ ( = विहितम्‌ ) उदुवाहस्य ({ = दिवाहुस्य ) 
मङ्खलम्‌ ( कल्याणम्‌ ) यस्य स तादशः सनु, त्वरितेत्थादिः- त्वरितम्‌ (= शीघ्रं थथा स्यात्‌ तथा) 
सखीनाम्‌ ( = आरीनाम्‌ ) वृन्देन ( = समूहेन ) निवंत्तितम्‌ ( = अनुष्ठितम्‌, सम्पादितम्‌ ) 
वैवाहिकम्‌ { = उद्वाहसम्बन्धि ) यत्‌ स्नानमङ्खलम्‌ { = माद्धलिकस्नानादिकम्‌ ) तस्य विधिः 
( = विवानम्‌ ) यस्यास्तादप्याः, वर्षाभिविक्तायाः = वृष्ट्वा कृतसे चनायाः, भुवः = पृथिव्याः, 
इव॒ = यथा, देन्वाः = कादम्बर्यः, करग्रहणम्‌ == पाणिग्रहणम्‌, निवंतेयामि = षम्पादपामि, 
करिष्थामोति भावः । अत्र पृथिव्याः सह्‌ कादम्बरीः साहए्यवणंनेनोपमालद्खारः सुस्पष्टः । 


एवमतीति । एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, अतिवहुलेत्यादिः--अत्तिवहृलानि ( = अत्यधिकानि, 
सतिघनानि वा ) यानि कुङ्कुमानि ( = केसराणि ) कुसुमानि ( = पुष्पाणि ) धुषा: (= तुरुष्काः, 
गन्धविशेषजनकपदार्था. ) अनुलेपनानि ( = विलेषनद्रव्याणि } च वेषां य आमोदः { == सौरभम्‌ ) 
तेन उदी पितः ( = उत्तेजितः, प्रवहतः ) हृदयजन्मा ( = मनसिजः, कामः ) यस्मि तादशे, 
वासभवने = निवाखसदने, शयनर्वाज्निनः = धयेद्धुस्थितस्य, मम = चन्द्रापीडस्य, समीपम्‌=पविधम्‌, 
उपविश्य = निषद्य, क्षणमपि = अत्यल्पकालम्‌, कृतेत्यादिः--छृतः ( = विदितः, उक्तः ) 
नरमाखापः { = हाषपरिहासवचनम्‌ ) यया तस्यां तादृ्षाम्‌, मदलेखायाम्‌ = कादम्बरीसख्याम्‌, 
निगत्तायाम्‌= बहिः नःसृतायाम्‌, सत्याम्‌,त्रपावनस्रमुखीम्‌=लज्जयाऽवनतवबदनाम्‌, अनिच्छन्तीम्‌ = कामय- 
मानाम्‌, किल = यथार्थे, बलाद्‌ = हठात्‌ शक्तप्रयोगात्‌, दो्याम्‌ = मुजाम्याम्‌, शयनीषम्‌ = पल्यङ्कम्‌, 
मादाय = नीत्वा, उपस्थाप्येत्ति भावः; शयनीयात्‌ = पत्यङ्कात्‌, अङ्कम्‌ = क्रोडम्‌, अङ्कात्‌ = 
क्रोडात्‌, च. हृदयम्‌ = चित्तम्‌, देवीम्‌, कादम्बरीम्‌ = स्ववत्छभाम्‌, आरोपयासि = आरोहयाभि, 


पर गिरो ( ब्ुको ) हुई पत्रजेला को ऊपर उठा कर, केयूरक क्रा बार-बार खूब आङगिन करके, 
महाश्वेता द्वारा भेरे विवाह का माड्धलिक कृत्य किया जायगा, सदियों दारा जल्दी-जल्दी वैवाहिक 
श्नान तथा मद्धलृत्थ कराई गयौ देवौ कादम्बरो जो कि वर्षासे सची गर पृथ्वी के समान र्गेगी, 
का पाणिग्रहण करूंगा, उषसे विवाह कर दगा । तब बहुत अधिक केसर, पुष्प, धूप ओर अनुलेपन 
( उव्रटन ) को सुगन्ध से उहौपित हुए कामदेव बाजे वासभवन ( ठहुरते कै मह ) मे पलंग पर 
बैठे ( लेटे ) हुए मेरे पाष बैठकर, कुछ देर तक हंसौ मजाक की बातें करके मदलेखा के बाहुर चके 
जाने पर, लज्जा के कारण मुख को नीचे न्षुकाये हुई, न चाहती हुई भी देवी कादम्बरी को बलपुवेक 
दोनों हाथों मे सर्मेट कर पलंग पर, पलंग से [ उठाकर ] गोदमें भौर गोद घे [ उठाकर ] हदय में 
}, ° ° "विचः 1 २. करग्रहणं निवंतंयामि । ४. भूषा० । 





८४ 





न्द्रापौडस्य मनसि कल्वनाः भावबौधिनी-सहिता ९३४ 
रोपथासि; एवमुद्‌ ' गाढनीवीग्रन्विहढतरापितपाणिद्रयाया २ -स्त्रपानिमीक्तिलोचने चुम्बन्त- 
वच्ितात्माञ चिराद्धवामि; एवं सुरैरपि दुकंभं तदधरामतमा तृप्तेतिपीय सुजोवितमा- 
त्मानं करोमि; एवसतिकोमलतयान्तविलीय विशन्त्या इवाङ्खं* गाढालिङ्धनघुखरसभरेण 
मकरध्वजानल्दग्धशेषं निवापयासि शरीरम्‌; एवं परवत्यापि स्वेच्छाभ्रवृत्तयेव, तिष्प्रयत्न- 


स्वापयासि, स्थापयिष्यामीत्यथंः । एवम्‌ = इत्थम्‌, उद्गाढ त्यादिः- उद्‌गाढा ( = अतिद्ढबद्धा) या 
नोव्याः (=मधोवच्रनन्वनस्य) ग्रन्थिः (=ग्रन्विका) तस्यां दृढतरम्‌ (=निविडतरम्‌, प्रकृष्टतरम्‌) अपितम्‌ 
| (दत्तम्‌) यथा स्थात्‌ तथा पाणिद्वयम्‌ (= करद्टयम्‌) यया तस्थाः तादुष्याः कादम्बर्याः, चपानिमील्ति- 
खोचने = लज्जया मुद्रिते नैवे, चुम्ब्‌ = चुम्बनं कर्व, चिरात्‌ = बहु कालानन्तरम्‌, अवचितात्मा-- 
. अवचितः ( = अभ्रतारितः, सफरीकृतः } आत्मा ( = जीवनम्‌ ) यस्थ ष तादृशः, भवामि = 
सम्पद्य, भविष्धामीत्यथंः । एवम्‌ = इच्थम्‌, सुरैरपि = देवैरपि, दुलंभम्‌ == दुष्प्रापम्‌, तदधरा- 
मृतम्‌- तस्याः ( = कादम्बर्यः ) अरम्‌ ( = रदनच्छदम्‌ ) एव, अमृतम्‌ (= पीयूषम्‌) यश्ा-- 
अधरम्‌ अमृतमिव, आ तृप्तेः = तृप्तिपयंन्तम्‌, पिपासानिवृत्तिपपेन्तम्‌, निपीय = भृशं पीत्वा, 
सात्मानम्‌ = स्वम्‌, सुजोवितम्‌ = सफल्जौवनम्‌, करोमि = विदधामि एवम्‌=इत्यम्‌, अति कोमल- 
तया = अतीवमूृदुतया, अन्तः = मध्ये, बिद्ीय = विलीना भुत्वा, द्रवीभरय, अङ्कम्‌ = शरीरम्‌, 
विशन्त्याः = प्रवेशं कुवंन्त्याः, इव, तस्याः, गाढेत्यादिः- गाढम्‌ ( == निबिडम्‌ ) षद्‌ आलिङ्नम्‌ 
( = परिष्वङ्ग, उपगरहनम्‌ ) तस्य यत्‌ सुखम्‌ ( == आनन्दः ) तस्थ रसस्य ( = दव विशेषस्य ) 
भरः ( = अतिशयः ) तेन हेतुना, मकरेत्यादिः- मकरध्वजः ( = कामदेवः ) एव अनलः. (=वह्भिः) 
तेन दण्धात्‌ ( = ष्टुष्टात्‌, ज्वलनात्‌ ) अवशिष्टम्‌ ( = शेषश्रूतम्‌ ), एरीरम्‌ = स्वदेहम्‌, निर्वापयामि 
उपशसयामि, शोतलोकरोमि । 


एवमिति 1 एवम्‌ = इत्थम्‌, परवत्था = पराघ्ीनया, अपि, स्वेच्छाप्रवृत्तया = स्ववा- 
ञ्छधा प्रवृत्ति कूवन्त्या, इव; निष्प्रपत्नया = प्रया्षरहितया, अपि, भभियुज्ञानया = अभि- 


वैठा दंगा 1 इसके बाद कसकर धी गयी नीवौ (नारे) की ग्रन्थि ( गांठ ) पर दढता ( मजबूती ) 
के साय दोनो हाथ रखे हुई उस ( कादम्बरी ) के छाजके कारण बन्द किये गये दोनों नेघ्ोंको 
चूभता हुमा बहुत देर तक या बहुत देर बाद $ृतङृत्य ( सफ ) जीवन बाला हो सर्कुगा । इक बाद 
देवताओं के चख्थि भी दुलंम उस कादम्बरी के अधोंको जी भर कर पान करके अपना जीवन सफर 
कर लगा । इसके बाद कोमल होने के कारण अपने शाप मे सानों पिघल कर ( समाकर ) [ मेरे ] 
अंगों में प्रवेश करती हुई सी उसके कामाग्नि से जलने के बाद शेष बचे हुए शरीर को गाढ आ््गिन 
सुख के रस के भार से अर्थात्‌ अस्यन्त आनन्दरूपी जं से शीषर कर दंगा, तपते अगो को ठंडा कर 
दुगा । इसके बाद पराधीन होती हुई भी स्वेच्छासे | मेरे पास आने के ल्ि ] प्रवृत्त हुई सी, कोई 


१. उद्‌भट० । २. पाणिदयां । 
३. अचुभ्बितारमा । ई. अङ्खभद्धम्‌ । 


२३६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


याप्यभियुञ्धानयेवापसपंन्त्यापि + कृतोपसपंणयेव, संगोपितसवद्धियाप्युपरशित मावयेव देव्या 
कादम्बर्या सह तङिमपिः सवंजनयुरुभमपि योगैकगम्यं", स्स्पशंविषयमपि हुदयम्राहिः 
मोटनमपि प्रसादनमिन्द्रियाणाम्‌, उद्दीपनमपि मदनहुतभुजो *निवृं तिकरम्‌, उपाहित 


सर्वाद्धखेदमप्याल्वादकरम्‌, उपजनितविषमोच्छवासश्रमस्वेदमपि ससीत्कारपुरुकजननमु; 


प्रेरयन्त्या, इव; अपप्षपेन्त्या = पुष्ठे पलायपानया, दूरे भवन्त्या, अपि, कृतोपक्षपेगया- कृतम्‌ 
६ = विहितम्‌ ) उपत्षपंणम्‌ ( = समीपमागमनम्‌ ) यया त्तया ताहश्या इव; संगो पितेत्यादिः- 
संगोपितानि ( = गोपनीथतां प्रापितानि, पिहितानि) सर्वाणि ( = सकलानि) अङ्कानि 
( = देहावयवाः } यया तया तादृश्या, अपि, उपरदधिततभावया--उपदशितः ( = प्रकटितः ) 
भावः मनोभिलाषः, रिरंसा ) यया तया, तादष्या, इवः; देव्या, कादम्बर्या, सह=साधंम्‌, तत्‌, 
किमि = शब्दैः प्रतिपादनानर्हम्‌, सवं जनसुलभम्‌ = सकलगप्राणि-सुप्रापम्‌, अपि, योर्गकगम्थम्‌-- 
योगेन ( = चितंकाम्रूयेण ) एव, गम्थम्‌ ( = पापतव्यम्‌, अनुभवनौयम्‌ ); यद्‌ एकेन योगेन एव 
गम्यं तत्‌ कथं सर्गजनानां सुलभमिति विरोधः, अस्य परिहारः योगेन = उभयोः देहयोः मनसोश्च 
सम्मेलनेन प्राप्यसित्यर्थेन भवति । स्पशं विषयम्‌ --स्पशंस्य ( == स्पशंनेदिद्रियस्य त्व गिन्द्रस्य ) विषयः 
तत्‌, ताम्‌, अपि, हदय-ग्राहि = हृदयं गृह्णति इति तादणतिव्यथंः, भत्राथें विरोधः, परिहारस्तु- 
मनोहुरमित्ययेन । मोहनम्‌ = मूरच्छजनकम्‌ अपि, इन्द्रियाणाम्‌ = नेव्रादि-करणानाम्‌, प्रघादनम्‌ 
= प्रीत्तिकरम्‌, अत्रायं विरोधः, परिहारस्तु-मोहनम्‌ = मुग्वताकरमित्यर्थेन । उहौपनम्‌ = 
उत्त मकम्‌, अपि, मदनहुतभ्रुजः = कामानलस्य, निवुतिकरम्‌ = शमनकरम्‌, अवार्थे विरोध, 
परिहारस्तु- निवृ तिः = आनन्दः, तं करोति, इति जनन्दजनकम्‌ इत्यर्थेन । उपाहितेत्यादिः- 
उपाहितः ( = स्थापितः, जनितः ) सर्वेषाम्‌ ( = सकानाम्‌ }) अद्धानाम्‌ ( = अवयवानाम्‌ } 
खेदः ( = धासः) येन तत्‌ तादृशम्‌, अपि, आह्वादकरम्‌ = प्रमोदजनकम्‌, अत्र विरोधः, 
परिहिरस्तु- खेदः = शारीरिकश्चमः, शारीरिकश्रमजनकत्वेपि मानस्िकभुखकरसित्य्थेन ! उपः 
जनितेत्थादिः-- उपजनितः ( =उल्पादितः ) विषमः ( = कष्टसहः ) उच्छवाप्तः ( = निभ्ासः); 
क्षमः ( = आयासः ) स्वेदः ( = घमंजलम्‌ ) येन तत्‌ तादृशम्‌, अपि, सतीत्कार-पुलकजननम्‌-- 
सीत्कारेण सहितं यत्‌ एक्कम्‌ ( = रोभच्ः }) तस्य जननम्‌ ( = उत्पादकम्‌ ), उच्छवासादि- 
प्रयत्न न करती हुई भो कायं करनेमें लगी हुई सी, पोञे लिखकतौ हुई भी समीपमे आती हई सी, 
पमौ अंगों को छिपाये ( क्के ) हुए होती हुई भी अपने जभित्राय को दिखाती हुई सी देवौ कादम्बरी 
के साय उस किसी- सभो छोगों के व्यि सुलभ होने वाले भी कैवं योग शे प्राप्त होने योग्य,[योग= 
चित्तवृत्ति का निरोघ, इस अथं मे विरोध, दो शरीरो का परस्पर मिलन-इस अथं में विरोकधपरिदह्ार 
होता है । ईइसो प्रकार आगे भी सतक्षना चाहिए ।] स्पशं का विषध होता इभा भीं ह दयग्राही [हदय 
को पकड़ने वाले, विरो का परिहार-- मनोहारी, च्छा लगने वले ], मोह लेने वाला (मूच्छक्ारी 
होता हुभा भो इन्द्रियों को खुश कर देने वाले | विरोध का परिहार- मुग्ध कर देने वाके, भानन्दित 
कर देने वलि ], उहौपन करने वाला होता हृञा भी कामदेव रूपो अग्निको शान्त क्र देने वाले, 
[विरोधपरिहार-निवति = जानन्द उत्पन्न करने वाले] सभी अंगों मे खेद = दुभ उत्पन्न कर देने वाला 
होता हभ भी आह्लाद षैदा करने वाके, | विरोधपरिहार--थकान वैदा करने वाले ], कम्बी-लम्बी 
सासे, थकान मौर पसोने को उत्पन्न करता हुजा भौ सिस्षकारियों भरे रोमांच को उत्पन्न करने वाले, 
१. कृतात्मापेणयेव । | 


२. क्वचित्‌ पर्तके "न" इत्यधिकं पठ्यते, तन्न सम्थक्‌ विरोधाभासानुपपरवेरिति बोध्यम्‌ । 
३. स्पर्णीविषमपि । ४. निवुत्तिकरम्‌ ! 





| 
| 
| 
। 








| 
| 
| 
| 
| 





चन्द्रापीडस्य मनसि कल्पनाः | भावनो धिनी-सहिता २३७ 


अनुभूयमानमयप्युत्पादितात्ुमवनस्पृहम्‌, सहस्रवारानुतमप्यषुनरुत्त स्‌, अतिस्पष्टमप्यतिदेश्य- 
स्वरूपम्‌, ° अचिःत्य-समासद्धमतुटस्पशंमनुपमररमनाख्येयप्रीतिकरं परमध्यानरुहस्राधिगतं 
निर्वाण रमिवापरप्रकारं उसुरताख्यं सुखान्तरमनुभूव निमेषमप्यकृतवि रहस्तया" सह तेषु 
तेषु रम्येषुद्देशेषु* रममाणः शस्वभावरम्यमपि रमणीयतरतां यौवनमुपनयामि; एव- 


सिद्धत्वात्‌ बोष्यः। अनुभूयमानम्‌ = साक्षाक्करिथमाणम्‌, अपि, उत्पादितेत्यादि- उत्पादिता 
( = जनिता ) अनुभवनस्य ( = अनुमतैः ) स्पृहा ( = वाञ्छा) येन तत्‌ तादुशम्‌, अत्रायं 
विरोधः, परिहारस्तु-अनुभवनम्‌ = उपभोगः, तस्य स्पृहाया जनकपित्य्थेन । सहसख्रवारा- 
नुमूतम्‌ = अनेकधानुभवविषयीकतम्‌, अपि, अपुनरुक्तम्‌ = अना ग्रेडितम्‌, अनावतितम्‌ अत्रा 
विरोधः । परिहारस्तु--अपुनरुक्तम्‌ अद्वितीयम्‌ इव्यर्थेन । अतिस्पष्टम्‌ = अतिप्रकटम्‌, अपि, 
अनिदेर्यस्वरूपम्‌--अनिर्दे्यम्‌ ( = दर्शधितुमशक्यम ) स्वरूपम्‌ ( = स्वभावः }) यस्य तत्‌ 
तादुशम्‌, अचरार्थे विरोधः । अनिर्दश्य-स्वरूपम्‌--इत्यस्थानिवंचनीयम्‌ इत्यर्थेन परिहारः । णएषु 
पूवोक्तिषु वाक्येषु विरोधस्य तत्परिहारस्य च दशेनाद्‌ विरोधाभासोऽलङद्कारः सुस्पष्टः । 

पुनरपि तस्यैव सुरतस्य वैशिष्ट्य व्ण॑यति--अचिन्त्येस्यादिना । अचिन्त्य्तमासद्धम्‌- - 
भचिन्त्यः ( = न॒ विन्तयितुं योग्यः, अवणेनीयः) सषमासङ्धः ( = समागमः ) यस्य तत्‌ 
तादृशम्‌ अवर्णनीयमिति भावः । भतुलस्पर्शम्‌ - अतुलः ( = अनुपमः ) स्पशः ( = आर्श) 
यस्य तत्‌ तादृशम्‌ 1 अनुपमरस्षम्‌--अनुपमः ( = सर्वातिशायी } रसः ( = आस्वादः ) यस्थ 
तत्‌ तादृशम्‌ । अनाख्येय प्रो तिक रम्‌--अनाख्येथाम्‌ ( = अवर्णनीयाम्‌ ) भ्रौतिम्‌ ( = स्नेहम्‌, 
आनन्दम्‌ ) करोति इति; तत्‌ अवर्णनौ पानन्दोत्पादकम्‌ । परमेत्यादि - परमम्‌ ( = अत्यु्कृष्टम्‌ ) 
यद्‌ व्यानम्‌ ( = चिरत्तंकाग्रता ) तस्य सहृखम्‌ ( = दशशती ) तेन अधिगतम्‌ ( = प्राप्तम्‌ ), 
निर्बाणम्‌ = मोक्षम्‌, नह्य, इव, भपर-भरकारम्‌ = प्रसिद्धात्‌ भिन्नप्रकारम्‌, सुरतास्यम्‌ = 
सुरतनामकम्‌, धुखान्धरम्‌ = अन्यत्‌ विलक्षणं सुखम्‌, अनुभूय = अनुसवविषयोक्ृत्व, निमेषम्‌ = 
क्षणमात्रम्‌, अपि, अकृतविरहः- न कृतः ( = विहितः) विरहः ( = वियोगः, पाथंज्यम्‌ ) 
येन स तादशः, सन्‌, तथा = कादम्बर्या, सह = साधेम्‌, तेषु तेषु = पुर्वानुमूतेषु, रभ्येषु = 


[ सूरतकाल मे दोनों प्रकार के सात्विक भाव उदित होते के कारण विरोध नहीं है । | अनुभव किया 
जाता हुजा भो अनुभव करने कौ इच्छा को उत्पन्न करने वाले, [ विरोधपरिहार--अनुभकव=उपभोग 
की इच्छा उत्पन्न करने वाले ], इजारों बार भोगा गया होता हुमा भी अपुनरुक्त = नधा-नण, 
[वियोघ्परिहार--धदितीय, अनुपम], भत्यन्त स्पष्ट होते हए भी अकथनीय स्वरूप वाले, अचिन्तनीय 
समागम वाले, अतुलनीय स्पशेवाले, अनुपम रस्त ( आस्वाद ) वाले, वणंनातीत आनन्द प्रदान करने 
वारे, उत्कृष्ट हजारो च्यानों कै द्वारा प्राप्त होनेवाटे, मोक्ष जैसे, एक अल्ग ही प्रकार वारे सुरतनाम 
वाले दुसरेही सुख का अनुभव करके, ( आनन्द प्राप्त करने के बाद) एक पके ल्यिभी उष 


कादम्बरी से अलग न होता हुभा उक साथ उन-उन मनोहर स्थानों मे रमण करता = घुपता हुभा 


व . भविन्त्यसमागमम्‌ । २. निर्वाणसुलम्‌ । ३. अपरप्रकाशम्‌ । 
४, तयेव । ५. रम्येषु देशेषु । ६. स्वयमेव रम्यम्‌ । 


~ 


जनकत्वेऽपि पुलकजननत्वे विरोधः, परिहारस्तु--पुरतकाञे तादृशोभयसात्तवि कभावोदयस्यानुभव- 


मनोहरेषु, उहेशेषु = स्थानेषु, रममाणः = रमणं कुवन, विहरतु, स्वभावरम्यम्‌ = निक्षगंतः 





॥ 





वसरेतयादिः- वम्‌ 6 = कुलिशम्‌, भाकाशीयविधुत्‌ ) तद्‌ एव तस्य वा अनलः ( = भग्नः } तस्य 
न क न ल ~ + - 





२३८ कादस्बरी [ उत्तरघ्ाशे 


मूतपन्नविश्रम्भां* देवीमेवाभ्यथ्यं वेशम्पायनस्यापि मदरेखया सह॒ घटनां कारयामी- 
त्येतानि चान्यानि च चिन्तयन्नचेतितक्षुत्पपासातपश्रमोज्जागरव्यथोः दिवा राघ्नौ 
चावहत्‌ । 


एवं च बहुतोप्यस्य दवीथस्तयाघ्वनोऽधघेपथ एव कालसर्पो वत्मनः, प्रबल्पङ्कोरे 


ग्रोष्मस्य, तिशागमो गभस्तिमतः, स्वरभानुरमृतदीधितेः, धरूमोद्गमो वेातरस्फुरितानाम्‌, 


रमणीयम्‌, अपि, यौवनम्‌ = तारुण्यम्‌, रमणौयतरताम्‌ = अतिशयेन मनोहरताम्‌, नयामि = 
प्रापयामि, यौवनमतिशयेन हृं करोमीति भाव 


एवमिति । एवम्‌ = इत्थम्‌, उत्पन्नविश्वम्भाम्‌--उत्पनघ्नः ( = सञ्ञातः) विश्वम्भः (= विश्वासः) 
यस्याः तां ताद्शीम्‌, देवीम्‌ = ब्रेयसीं कादम्बरीम्‌, एव, अभ्यथ्यं=सम्प्राथ्यं, पदटेखया = एतन्नामक- 
कादम्बरीसख्पा, सह = साधंम्‌, वैशम्पायनस्य = स्वमिध्रस्य, अपि, घटनाम्‌ = सम्मेलनम्‌, 
वैवाहिकसम्बन्धमित्यथः) कारयामि जनयामि, कारयिष्यामीत्ति भावः इति, एतानि = पूवंवणितानि, 
मन्यानि = इतराणि वणयितुमशक्यानीत्यथेः, च, चिन्तयत्‌ = ध्यायत्‌, छचेतितैच्यादिः- अचेतिता 
( = न ष्याता, चिन्तिता ) क्षुत्‌ ( = बुभृक्षा ) पिपाघा ( = पानेच्छा ), आतपः ( = घर्मः ) 
रमः ( = खेदः, क्लमः ) उन्जागरः ( = जागरणम्‌ ) च एषां व्यथा ( = पीडा ) येन स 
तादृशः सतर चन्द्रापीडः, दिवा = दिने, रात्रौ = निशायाम्‌, च, अनवरतमिति भावः, अवहत्‌ = 
प्रकर्षण अचलत्‌ । 


एवञ्चेति । एवम्‌ = पु्वोक्तप्रकारेण, च, वहतः = तीन्र' गच्छतः, अपि, अस्थ चन्द्रापीडस्य, 
ध्वनः = पथः, दवीयस्तया = अतिदूरतथा, अधप = मागंस्य अधंभागे, एव, वर्मन मार्गस्य, 
कालसप; = कृष्णप्तपंः, [ सन्न प्रथमान्तानि सर्वाणि वक्ष्यमाणस्य "जलदकाल: इत्यस्य विशेषणानि) 
स च वभूव इति क्रियायामन्वेतीति बोष्यम्‌ । काटसपं इत्य समासश्िन्त्यः । | ग्रीषपरस्य=तपनर्ताः, 
प्रबल्पदङ्कुः = प्कृष्टकदमः, गभस्तिमतः = सृथंस्थ, निशागभः = रात्रेरागमनम्‌, निशागमने 
सूर्य॑स्य शक्तेः प्रभावनाशकत्वेन साम्यम्‌ । अभूृतदीषितेः = सुर्घाशोः, स्वर्भानुः = राहुः, यथा राहुः 
चन्द्रं गृह्णाति वेन तस्व दश॑नं न भवति तथेव वर्षागमे मेघाच्छन्नत्वात्‌ चन्द्रस्य दशंनं न भवति । 


स्वाभाविक रूपे रमणोय भी यौवन को गौर मधिकं रमणीयं बना रगा । इसके बाद विश्वास 
उत्पन्न कराई गई देवो कादम्बरीसे ही प्राथेनां करके वैशम्पायन का भी मदलेखा के साथ मे = 
विवाह करवा दगाः--इन वातो को तथां नौर दृ्तरी बातों को सोचता हुआ चन्द्रापीड भल, प्या, 
धुप, थकान तथा जागरण कौ व्यथा को गोर कों चिन्ता क्रिये बिना दही दिन-रातत चता ही रहा । 

इस प्रकार से | सोचते हए ] उत्क चलते रहने पर भरो मागं के बहत लम्बा होने कै कारण 
आधे मागमे ही अर्थात्‌ जब वह भावा मागंही पारकर सका था तभी [ शीघ्र गमन में 
बाधा डालने वाला जलदकाल = बरसात का मौसम भा गया, जो जलदकाल ] पां का [अवरोधक] 
काला वाग, गर्मी के चिथ [ मवरोधक | बहूत्त भीषण कीचड़, सूयक कए रात्रिका आ जाता, 


चन्द्रमा के चयि [ निगलने वाला | राह, बिजकीरूपी अग्नि के स्पफुलिगों ( कणों ) के स्थिरमा 


१, उत्पन्नसहस्र विश्वम्भाम्‌ । २. जागरव्थथो 1 ३. कम्पो | 














ते 


मार्गे जल्दकारूगमनप्र्‌ ] ) भावबोधिनी-सहिता २३६ 


मदागमो मकरध्वजकुञ्ञरस्य, भरणान्धतमसप्रवेशो विरहातु राणाम्‌, ` अमोघकालपाश- 
वागुरोत्कण्ठितकामिहरिणानाम्‌, अभेयरोहागैख्दण्डो दिग्वारणानाम्‌, अच्छेयहिञ्ञी 
रश्युल्ला वाहानाघु, अनुन्मोच्यनिगडबन्धोऽघ्वगानापु, लद्कयकान्तारलेखा प्रोषितानाम्‌, 


स्फुरितानाम्‌ ( = स्पुलिद्धानाम्‌ ), धूमोद्गम: ( = घूभोद्‌भवः ) यथा धरूमोदयस्य अनन्तरं 


वहं रुद्‌गमस्तथव मेघस्योदयानन्तरं विद्युदम्तिस्फुलिद्ध करनं भवेति ! मक्रेत्यादिः-- मकरध्वजः 
( = कामदेवः }) एव कुञ्जरः { = गजः ) तस्य, मदागम = दान जलस्य उद्भवः, वर्षाकलि यया 
गजो मदयुक्तो भवति तथव कामदेवोऽपि समुह पितो भवति ¦ बिरहातुराणाम्‌ = वियोगेन व्याकुलानां 
जनानाम्‌, मरणान्धतमस-प्रवेशः- मरणम्‌ ( = मृत्युः ) एव॒ अन्धतम्म्‌ ( = प्रगाढष्वान्तम्‌ ) 
तस्मिन्‌ प्रवेशः ( = प्रविशनम्‌ गमनम्‌ ), वषती वियोगिनां पृत्युतुल्यक्षटस्थानुभवसिद्धत्वात्‌ । 
उत्कण्ठितेन्यादिः--उत्कण्ठिताः ( = उत्सुकाः ) ये कासिनः( = कामुकाः) त एव हरिणाः 
( = प्रगाः ) तेषाम्‌ अमोघेत्यादिः-- अमोघा ( = व्यर्था, सतिदृढा } काल्पाशः (= यमसम्बन्धिनी 
गलबन्धनरज्जुः ) एव वागुरा ( = बन्धनसाधनम्‌ ) वागुरा बहो हरिणो यथान क्वापि गन्तु 
प्रभवति तर्थव बषंधा विवशीकृताः कामिनोऽपि न कुत्रापि गन्तु प्रभवन्ती ति साम्यम्‌ । दिग्वारणानाम्‌- 
दिशः ( = दिशाः, जाशा ) एव वारणाः ( =गजाः ) तेषाम्‌, अभेेत्यादिः-- अभेद्यः (=ेत्तुमशक्षयः, 
सभेदनीयः ) लोहस्य ( = अयसः ) अगंलस्य ( = परिघस्य ) दण्डः ( = यष्टिका )। यथा 
ोहागंलानिबद्धो गजः ततः प्रृथग्‌भवित्‌ नाहंति, तया सहैव मिकल्ितिस्ति्ठति तथव वर्षाकाठे मेषेरावृ- 
त्वात्‌ सूयंस्यादशेनात्‌ दिशां पृथक्‌-पृथक्‌ ज्ञानं न भवतीति बोध्यम्‌ । वाहानाम्‌ = अश्वानाम्‌, अच्छेद्य 
हिज्जीर-म्ङ्कुला-- अच्छेद्यः ( = येत्तुपशक्यः, अधोटनीयः }) यः हिज्ञीरः ( = पादबन्धनपाशः ) 
तस्थ गृद्धा ( = निगडः, ) यथा पाशेन बद्धाः अश्वाः चलितुं न शक्नुवन्ति तथेव वर्षायां 
कर्दमाधिक्यात्‌ तेषां गर्तिलिरुष्यत इति साम्यम्‌ । अघ्वगानाम्‌ = पान्थानाम्‌, प्रवासिनाम्‌, अनुन्मोच्ये- 
त्यादिः--भनुन्मोच्यः ( = उन्मोक्तुशक्यः, भदूरीकरणीयः ) निगडस्य ( = श्बुद्धुलाषाः ) बन्यः 
( = बन्धनम्‌ ) । यथा निगडेन निबद्धाः एकस्मित्र स्थाने एव तिष्ठन्ति तथेव वषया अवरुद्धाः व्याक्रुला 
जपि पान्था भग्ने गन्तुंन प्रभवन्तीति साम्यम्‌ । परोषितानाम्‌ = विदेश -स्थितभतरंकाणा स्ीणाम्‌, 
मलद्खुचं त्यादिः-- अरुद्धा ( = लङ्कितुसशक्या, अनतिक्रमणोया ) कान्तारस्य ( = वनस्थ ) 
लेखा ( = पङ्क्तिः ) । यथा भतुवियुक्छाः च्यः कन्तारश्रेणी पारं कर्तृः न शक्नुवन्ति तर्थव 
वषौकारपपि अतिवाहयित्‌ समर्था न भवन्ति, मध्ये एव पतप्रया भवन्तीति साम्यम्‌ । जीवलोकस्य = 
प्राणिवगस्य, संसारस्य, फालायसेस्यादिः-- कालायसस्य ( = रौह विशेषस्य ) यत्‌ पञ्जरम्‌ ( = पिज्ञरम्‌) 
तस्मिन्‌ उपरोधः ( = बन्धनम्‌ ) छोहृषञ्जरे बद्धाः प्राणिनोऽन्यत्र क्वापि गन्तुससमर्था भवन्ति 





कामदेवरूपी हाथी के व्यि सदजर का भागसन=निकलना,विरह से व्याकुल रोगों के च्यि सत्यु रूपी 


अंधकार सें प्रवेश, उत्कण्ठायुक्त कामी भौर कामिनीरूपी हरिणो के ल्थि असोध(कभौ न नष्ट होनेवारी) 
बधिरेवाली यमराज फी रस्ी,दिशारूपी हाथियों के ल्यि लोहे कए अभेद्य (न टूटने योग्य) जंजोरवाला 
दण्ड ( स्तम्भ ), घोड़ो के च्यिषैरोंको वाधनेवारी अद्चेदनीय जंजीर, प्रवासियोके ल्थिनछ्टने 


वाली षैरों की बेडधों का बन्धन, पोषिता ( = जिनके पति परदेश गये हैँ एेसी) छ्ियों के च्यि न पार 


ई. पाशोत्कण्ठित, पाशाविरह्वोत्कण्ठितत° । 


६४० कादम्बरी [ उत्तरभागे 


कालायसप्ज्ञरोपरोष्ठो जीद रोव स्य, उद्गजंन्नलि१वुलगदलमलिर्घनेघटाभोगभीषणो विषम- 
विस्पूञ्जितध्वनिविषमतरतडिद्ुगुणार्षी मण्डलितविकटशक्रकामुकोनवरतधाराशरार्सारवषं- 
प्रहारो पुरो पागंभवसन्धन्‌ विरद्ध इवान्धकारितमुखो निस्त्रिशशतसहस्रसम्पातद्ष्प्रक्ष्योऽक्षिणी 
प्रतिध्नचचिवाशुगमनविघ्नकारी वश्रुव जल्दकालः । 


तथव वर्षाक्रारेपि अवरोषेन गृहादिभ्यो बहिर्गमनं न सम्भवतीति सभ्यम्‌ । अत्र प्राय्णः सक्र 


उषपमाल्द्धुारः स्पष्टः । 

पुनरपि वर्षाकालमेव वणंयति- उद्गजंलिव्यादिना ¦ उद्गजंनर = प्राबल्येन गजंनं कुवंर, इदं 
पृथक्‌ पदम्‌, जलदकाल: इत्यस्य विशेषणमिव्येव समीचीनं प्रतीयते । केचित्तु - अल्यादीनामेव 
विशेषणं स्वीकुवंन्ति, तन्भते-उद्गजंन्तीनाम्‌ (प्रबलं शब्दमुत्पादयन्तीनाम्‌) अलीनाम्‌ (= द्िरेफानाम्‌) 
कुलानि ( = समूहाः ) च गवलाः ( = वभ्यमहिषाः } च तदत्‌ मलिना ( = कृष्णवर्णा }) घनानाम्‌ 
( = मेघानाम्‌ ) चटा ( = पटिक्तः, समुदायः ) तासाम्‌ आभोगः ( = विस्तारः) तेन भीषणः 
( = भयङ्करः ) [ एतानि प्रथमान्तानि पदानि “जलदकाल. इत्यस्यंव विशेषणानि बोष्यानि। | 
विषमेत्यादिः-व्रिषमः ( = भयङ्करः, प्रबलः ) विस्कूर्जितस्य ( = गजेनस्य, विजृम्भणस्य ) 
घ्वनि. ( =शब्दः ) यस्य स तादृक्लः। विषमतरेत्यादिः- विषपतरः (अतिशयेन विषमः, कठिनतरः) 
तडिद्गुणः ( = विदयुदृरूपी प्रव्यच्वा } तम्‌ आकषंति (= अष्ृषटं करोति) इति तादृशः, विचुद्‌ हपस्य 
गुणस्याकषंणकारक इति भावः । वषंतौँ मेधैः विचुदाङृष्यते इति प्रत्यक्षम्‌ । मण्डलितेल्यादिः-- 
मण्डलितम्‌ ( = मण्डलाकारं जातम्‌ }) विकटम्‌ ( = विपुलम्‌ } शक्रधनुः ( = इन्द्रधनुः ) यसमिन 
स तादशः, मनवरतेत्यादिः--बनवरतम्‌ ( = निरन्तरम्‌) यथा स्थात्‌ तथा धारा ( = जलस्याखण्डदृष्टिः) 
इव शराः ( = बाणाः ) तेषाम्‌ आसारवषंः ( = वेगयुक्तवृष्टिः ) तेन प्रहरति ( = प्रहारं करोति, 
ताडयति ) इति तादृशः, पुरः = अग्रतः, माम्‌ = वत्मं, अवरुन्धतु = अवरं कुवत, गमनाद्‌ 
वारयन्निति भावः, विरुढः = रिपुः, इव, अन्धकारितमुखः = सज्जातान्धकारं वदनं यस्य स 
तादृशः, जल्दकालपक्षे तु-सज्ञातान्धकारं बदनं यस्तरु ख तादृश इत्यथः, निखिशेव्यादिः-निद्िशाः 
( = निगंताः तिशद्भ्यः अङ्गुलिभ्य इति च्रिशदङ्‌गुलिपिरिमाणतोऽत्यधिकलम्नायमानाः खड्गः: ) 
वेषां यत्‌ शठसहखम्‌ ( = लक्षम्‌ ) तस्य संपातः ( = संपतनम्‌, प्रहरणम्‌) तद्टदुदुषम्कष्यः ( = दु खेनाव- 
खोकयित्‌, शक्य, उात्यन्तभीषण इति भावः ), अक्षिणी = नयने, प्रतिघ्नवु = प्रतिहननं कुवन्‌, 





दर्शनशक्ति विनाशय, इव, इति भावः, आश्चित्यादिभ- आद्य ( = शीघ्रं यथां स्यात्तथा }) यद्‌ 
करने योग्य जंग कै वृक्षोंकी पक्ति, सभी प्राणियोंके ल्थि लोहे के पिजरेके भीतर बन्धन, भौरों 
के समूह्‌ के तथा जंगली भंसों के समान सैली (काटी)गड़गड़ाती हुई घनौ कौ घटा के विस्तार के कारण 
भयानक बना हुभा, बहुत तीन्र घ्वनि करने ( गरजने } वाला, टेदौी था तीखी बिजली रूपी परत्यच्चा 
( डोरी ) को खीचने वाला, विशाल इन्द्रधनुष को गोलाकार बना देनेवाला, अनवरत ( लगातार ) 
जल्धाराके रूपमे बाणो की छगात्तार वर्षासे प्रहार करने वाला, अगे रास्तेको रोकने वारा, 
णतु ( विरुद्ध) कै समान (क्रोधे ) काठे ( भलिनि ) मुव वाला, ( आगे-मागे अन्धकार कैलाने 
वाला ), लालों तलषारो के गिरने जंसा बडे कष्ट से देखने योग्य, आलो का प्रतिघात सा करता हभ 
भर्बात्‌ चकाचौव करता हआ खा, शोघ्र गमन में विन उत्पन्न करता हुभा जलदकाल = वर्षाकाल 


१, अलिगषय, भकिगिणक्रुवल्य । 2 धारासार°। ३. भपश्न्धू । 








जलदकाल चन्द्रापीडस्य दशा 1 भाववबोधिनी-सहिता ९४१ 


प्तत्र॒ च प्रथममस्य च्चेतोहारिभिमंच्छविगैरन्घकारतामनीयन्तः दशदिशस्ततो 
जलधरैः । अग्रतः *समुतप्टुतेन चेतसा क्वाप्यगम्यत पृष्ठतो हंसैः । पुरस्तात्परिमलिनोस्य 
“निश्वासमश्तः प्रावतंन्त पश्चात्कदम्बवाताः । पूवं तुलितनीलोत्पल्वनकान्ति नयनयुगरू- 


गमनम्‌ ( = चलनम्‌ ) तस्मिन विष्नक्रारी (= प्रतिबन्धजनकः), एतादृशः जलदकालः = मेष- 
समयः, वषतुरिति भावः, बभूव = अमत्‌ । यथा विरुडः = विशोधक्ता शन्तुः चण्डं शब्दायते, 
क्रोषेन एयामवणवत्तया भयानको भवति, भयकारक शब्दं करोति, धनुष प्रत्यच्वामापृशति, धनुः 
मण्डलीकरोति, अनवरतं बाणानां बृष्टि करोहि, ग्राणाद्‌ बहिर्ममननिषेधाय पन्थानं रुणद्धि तथेव एष 
जलदकालोऽपि गजंनं करोति, च्रभर-वन्य-पहिष-श्या मलघटाणशाद्ित्वेन भयानकः, शब्दायमानः, 
तडद्रूपिणी प्रत्यञ्चं पराम्रणतु, जल्धारारूप-वाणावलो-वर्षी, मण्डलीकृतेन्द्रवापः, अग्रेगामिमार्भ- 
प्रतिबन्धकश्च भवतीति जख्दकारुस्य शत्रुरूपता सुष्टु प्रतिपादिता बाणतनूजनेति सहूदयाः । 


जलदकाले चन्द्रापीडस्य दशा कोटी जातेति निरूपयति- तन्न चेत्यादिना । तत्र = 
वर्षाके समागते, तत, मस्य = चन्द्रापीडस्य, चेतोहारिभिः = वित्तप्राहिर्भिः, मानस- 
ज्ञानापहरणशीलैः, मूच्छवि्गैः = मूरच्छार्यैः, दण, दिशः = काष्ठाः, प्रथमम्‌ = पूवम्‌, अन्ध- 
कारताम्‌ = अन्धकारः ( = तपः ) तस्य भावस्तत्ताम्‌, अन्धकाररूपताम्‌, अनोयन्त = प्राव्यन्तः 
प्रापि्ठवत्यः, ततः = तदनन्तरम्‌, जच्धरः = मेघः, अन्धकारतामनीयन्त-- प्रभृतिवाक्यांशाः पुनरपि 
पुनरपि योजनोयाः सर्वत्र । मेघदर्शनेन चन्द्रापीडस्य यो मूच्छविगोऽजायत्त तेन स अन्धो भूतः प्रथमं 
दशसु दिशासु अन्धकारमेवापश्यत्‌ ततः मेषः दिशः समाक्रम्थ अन्धकारिता इति भावः । समुर्प्लृतेन 
= उत्ष्लव्य धावितेन, चेतसा = चित्तेन, अग्रतः = पुरतः, क्वापि = अज्ञातस्थाने, अगम्यत 
= यातम्‌, पृष्ठतः = तत्पश्चात्‌; हंसैः = मरालः, क्वापि अगम्यत । अस्य = चन्द्रापीडस्य, 
परिपलिनिः = परिमल्युक्ताः, सौरभवन्तः, निश्वासमारुतः = उच्छवासवायवः, पुरस्तात्‌ = 
प्रयपम्‌, अग्रे, प्रावतन्त = प्रवृत्ता अश्रृवतु, पश्चात्‌ = तदनन्तरम्‌, कदम्बवाताः = कदम्ब- 
नामक-पादपसुगन्धयुक्ताः वाथबः प्रावतंन्त । तुर्तित्यादिः- तुल्तिा ( = समानोकृता, उपमिता ) 
नोलस्य ( = ्यामवणंश्य ) उत्पलवनस्य ( = कमलसमुहस्य ) कान्तिः ( = छटा }) येन तत्‌ 
तादृशम्‌, अस्य = चन्द्रापीडस्य, नयनयुगरम्‌ = नेत्रयुग्मम्‌, पूवम्‌ = प्रथमम्‌, सलिलम्‌ = 


हो गया, आ गया । 


उक्च वर्षाकाल पं चन्द्रापीड के चित्त = चेतनाको हर येने वाके मूर्छा (बेहोशी) के वेगो ने 
दशों दिशाओं को पके अन्धकारयुक्तं कर दिया, तादसें मेघोंने। [ भाव यहुरहैक्रि मेघोंने दश 
दिशाओं मे अन्धकार बाद में किथां उसके पहले ही चेतना हर लेने बाह्ली बेहोशी के वेगो ने चन्द्रापीड 
के ल्यि सभी दिशाभों मे अधेरा कर दिया था । इकषी प्रकार जागे सभौ वाक्यों मे सम्षना चाहिए ।] 
उछ्लने वाला मन पहके फटी ( अज्ञात स्थानम) गया, बाद मे हंस ( गये ) । इसकी सुगन्धित 
निश्वासवायु पहले बहने र्गी, बाद पं कदम्बनुक्ष कीं वायु । नोले कमलो के वन = समुह के तुल्य 
कान्तिबाठे इसके नेतो ने पहले सलिल ( जसू ) छोडे, गिरये, बाद मे बादलोंके समूहुने। 


१. तततः । २. चेतनाहारि०। ३. अन्धकारम्‌ । 


४. समुपष्टुतेन । ५. निष्वक्षित° । 
१६ कृा° उ० 








२.४२ ॑ कादस्वरी [ उत्तरभागे 


मस्य सलिलं समूर्पसजं चरममम्भोपुचां वृन्दम्‌ । ^ आादावापूयंमाणम्‌द्वेगेनोत्कलिकारसरुहस्र- 
पर्यङ्कं मनोस्या्रवदवसाने सरोतस्विनोनां पात्रम्‌ । 

अपि च, दुस्तरेनंदीपूररेव सहावधंन्त मन्मथोस्माथाः । 3 वषंजल्विलृलितैः कमला- 
करैरेवं सह॒ निममज्ज" कादम्बरीसमागमप्रत्याशा । *घारारयासहैः कन्दलैरेव सहाभिद्यत 
हृदयम्‌ । भअम्भोदवाताहतैः कदम्बकुडमरेरेव सहाकम्पतोकृण्टकिता तनुः । अनव्रतजल- 


अश्रुजलम्‌, समुत्पसजं = परितर्याज,चरमम्‌ = तदनन्तरम्‌, भम्भोमुचाम्‌ = वारिदानाम्‌, वृन्दम्‌ = समूहः, 
सलि समुत्ससजं । उत्कलिकेत्यदिः - उत्कचिकाः ( = समुत्कण्ठाः) तासां सहस्रम्‌ ( = दशशत्ती) तेनं 
पयाकरलम्‌ ( = व्याकुलम्‌, क्ुव्धम्‌ ), अस्य = चन्द्रापीडस्य, मनः = चित्तम्‌, आदौ = प्रथमम्‌, 
उद्वेगेन = व्यग्रतया, आपूयं माणम्‌ = श्रियमाणम्‌, अचवत्‌ = जातम्‌, अबसाने = तदनन्तरम्‌, च, 
स्रोतस्विनीनाम्‌ = नदीनाम्‌, पाच्रम्‌ = उभयतटमष्यभागः, उत्कलिकिव्यादि--उत्कलिकानाम्‌ 
( = तरङ्गाणानाम्‌) सहल्तेण षर्याक्रुलम्‌ ( = व्याप्तम्‌ ) षथ च, उद्वेगेन बाहुलकेन, आपूयंमाणम्‌= 
जलादिना चन्रियमाणम्‌, अभवदिति भावः। "पात्रं च भाजने योग्ये, पारं तीरद्रयान्तरेः इति 
विश्वकोषकारः । 

पुनरपि चन्द्रापीडस्य मदनग्यथामेव वणंयत्ि-अपि देध्यादिना। मपि च = अन्यच्च, 
इदभपि बोध्यमिति शेषः । दुस्तरः = दुःखेन तत्‌ योग्यः, नदीपूरः = सरितामोर्धैः, एव, सह्‌ 
= साधम्‌, मन्मथोन्माथाः = कामदेवस्य उन्मथनानि, व्यप्रताः, अवर्धन्त = वृद्धि गताः, 
एेवन्त । वर्षाकारे उभयोवृंदुधेरनुभवसिद्त्वात्‌ । वषेत्यादिः-- ब्॑स्य ( = वृष्टः ) जलम्‌ ( = वारि ) 
तेन विदुलितैः ( = इतस्ततः पर्यस्तंः, विक्षतः ) कमलाकरैः = कमलषमूहैः, सह == साधंम्‌, 
एव, कादम्बरोस्यादिः-- कादम्बर्याः ( = स्वत्रेयस्याः }) यः: समागमः ( = सम्मिलनम्‌ ) तस्य 
प्रत्याशा ( = ईहा, भनोरयः ), निममज्ज == अन्रृडत्‌, यथा पयेस्तानि कमङ्वनानि जले निीनानि 
तथंब कादम्बरी-षम्मिखन-मनोरयोऽपि जले निमग्नो विलीनो जात इति साम्यम्‌ । धारा- 
रयासहैः--धारा ( = अखण्डित -जलपतनम्‌ ) तस्य॒ रयः ( = वेग: ) तम्‌ असहृन्ते ( = अक्ष- 
यन्ते ) इति तादौ; कदलः = कन्दलोवृक्षपल्लकैः नवाङ कुर; वा, सह-पाधंम्‌, हृदयम्‌ = चित्तम्‌, 
अर्भिद्यत=ग्यदीयेत, भिन्नं जातम्‌ । यथा नवाङकूुराः कदलोपत्राणि वा नुटिक्ताति जातानि तर्थव तस्य 
चित्तमपीति साम्यम्‌ । अम्भोदवााहतैः--अम्भोदानाम्‌ ( = मेघानाम्‌ } वातः ( = वायुः, तदुत्था- 


पितपवनः ) तेन भाहतः ( = प्रताडिर्तः ), कदम्बकुड्मलेः = कदम्बककिकरानिः, सह्‌, एव, 
--------------------- 


उद्वेग (व्याकुला) से भरा जाता हुजा इसका मन पहले हृजासं उत्सुकतारओं से व्यग्र हुभा, बादमें 

वेज वेण से भरा जाता हुमा नदियों के किनारों के मध्यक्ता स्थानं हजारों तरगों से युक्त ( व्याक्रुल ) 
भा । 

९ भौर भी, कष्ट से पार करने योग्य नदियों के प्रवाहा के साथ-साथ [ इसके मन मे | कामदेव 

को व्वथार्ये बह्ने लगीं । वर्षाके जलसे क्षत-विक्षत हए कमल-वनों के साथ हौ साथ कादम्बरी 

के मिलने कौ जाणा भो डूब गयो, समाप्त होने र्गौ । जलधारा के वेग को न सह्‌ सकने वाले कन्दलं 

( नये अंकुर अथवा केला के वृक्षों ) के साथ-साथ ( इसका ) हदय भी टट गया, फट गथा । 





१. भदावपूव्‌ । २. उद्वेगोत्कण्ठित ° । ३. वर्षा० । 
४. भ्राभिद्यत हदयं कादम्बरीसमागमप्रत्थाशाधारया सह रयात्‌ कन्दलैरुद्भिघ्यत तवाम्भोदवाताहुतै- 
धराकादम्बकुड्‌ मलैरेव । 


५" भारायासकन्दलेरेवाभिहतहू दयम्‌, नवाम्भोदवाताहतैः कदम्बकुट्मलेरेव.सहोदकम्पोत्कण्ठिता । 





जलदकाठे चःद्रापोडस्य दशा | भावनोधिनौ-सहिता २४३ 


पतनजर्जोरतपक्ष्मभिः^ शिलीश््रं रेव सह तास्नतामधत्त तयनयुगरः। उत्कूरुसलिलोत्वन्य- 
मानमूरेः सरित्तटैरेव सहापतन्श्राणाःउ । परिमलमयेर्मालतीोकरुसुमैरेव * सहाजृम्भत* रण- 
रणकः । तथातिगुरुःनिघतिरेवःभज्यन्त मनोरथाः । ऽतीक्ष्णतरकोटिभिः केतकीस्‌चिधिरेना- 
नरटचन्त- मर्माणि । उच्छिखेः शिखिभिरेबादह्यन्त गात्राणि । अन्धकारितदिशा मेवतम- 


उत्कण्टकिता = रोपाच्ि्ठा, तनुः = देहः, अकम्पत = भवेपत । अत्रापि उभयोः साम्यम्‌ । 
अनवरतेत्यादिः--यनवरतम्‌ ( = निरन्तरम्‌ अविच्छिन्नम्‌ ) यत्‌ जलपतनम्‌ ( = शारिपातः ) 
तेन जजंरितानि ( = शिथिरीकृतानि ) पक्ष्माणि ( = नेत्रोष्वंभागरोमणि ) येषां तैः तादु 
शिलीन्ध्रैः = छत्रकेः, भूमिविस्फोटः । कुकुरमृत्तेति हिन्धां स्यातः, एव, सह्‌, नयनयुगलम्‌=नेतरदन्दम्‌, 
ताग्रताम्‌=ईषदूरक्तवणताम्‌, अघत्त=घधारथामास ! उत्कृकेत्यादि!-- उत्कृलानि ( = विपरीतदिग्बर्तीनि 
तटस्थितानि ) यानि सलिलानि ( = जलानि) तैः उत्न्यमानानि ( = विदीयंमाणानि 
निपात्यमानानि ) मूलानि ( = अधोभागः) येषां त॑स्तादृः, सरित्तटैः = नदीतोरः, एव, 
सह=साधंम्‌, प्राणाः = अवः, अपतन्‌ = अध्रष्यनरु । परिमलमरयः = सौरभयुक्तः, मालती कुसुमैः = 
मालतीनामकलताबिशेषः-पृ्पः, एव, सह रणरणक: = उत्पुकता, अजम्भत = प्रावधेत । अत्र सर्भव्र 
सहोक्तिनामाल्ङ्धारः स्पष्टः । 

पुनरपि तस्याबस्थां वैशयेन वणंयति-- तथेत्यादिना । तथा=तेनैव प्रकारेण, मतिगुरुनिर्घातैः= 
मतिशयेन भ्रचण्डैः वर्षक्षञ्क्ञावातः, एव, मनोरथाः=अभिक्ाषाः, अभज्यन्त भग्नाः संजाताः । परस्पर- 
माघ्नतोर्वातिथोर्यो वेगो नीचैः सशब्दः पतति क निर्घात उच्यते । द° “कुरुकूलनिधनोत्पात- 
तिर्वातवातः वेणीसंहारे । तीक्ष्णतरेत्यादिः- तीक्ष्णतराः ( = निशणितत्तराः ) कोटयः ( = भग्र 
भागाः ) यासां ताद्शीभिः, केतकीसुधिसिः = केतक्षयारूयपुष्पमष्यवतिकण्टकंः, एव, मर्माणि = 
ममेस्थलानि, अत्रुटचन्त = च्ुटितानि जातानि । उच्छिखः. = ऊर्ष्वचूडेः, शिखिभिः = मयुः, 
एव, गात्राणि = अङ्घानि, अदह्यन्त = दग्धानि जातानि ¦ अल्षकारिततदिशा = अन्धकारिताः 


----- ---- ~ -------- 


बादलों कौ हवा अर्थात्‌ तुफान से आहत ( नष्ट क्रिये गये }) कदम्ब के कुड्मलों ( कियो ) के साथ- 

साष हौ रोमाचयुक्त शरीर भौ कापिने च्गा । लगातार पानी बरस्रते रहने के फारण जजंर पंखुडियों 
वाले शिलीन्ध्र ( कुकूरमुत्तं ) क साथ-साथ ही ( लगातार बरसात # कारण जजर पलकों वारी ) 
इसकी दोनों आखं काल. हो गई । तटं कै ऊपर बहते हृए पानी हारा उखाड़ ( काटे ) गये 
निचले भाग वाले नदियों क तटों के साथ दही साथ इसके प्राण भी गिरने लबे, नष्ट होने लगे । सुगन्ध- 
युक्त मालती-पुष्पों के साथ-घाथ हौ इसको उत्सुकता (उत्कण्ठा) भी बढ़ने लगीं । तथा बड़ क्लं्चावातों 


से ही मनोरथ भग्नं होने लगे, टूशने खगे । बहुत तीखी नोक वाली केतकी ( केवडा ) कौ सुचियों 
( काटो) से हौ ममं स्थल टूटने ( कटने ) लगे । ऊपर उठी हुई शिखा = कलंगी वाले मयूरो से 


१. जजंरितैः पक्ष्मभिः । २. युगलं च, युगम्‌ । 
३. अपतन्त, कामबाणा अपतनु । ४. मारतीमुकुलैः । 
५. उज्ज॒म्भन्त । ९. तथातिगुरुमिर्घातरेव तथापि, गुरुभिर्थातैरेव, तथा गुरुभिघंनैरेव । 


७. तीक्ष्णान्तर० । ८. अतुध्चस्त । ९. शिखरैरेब । 
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सैवावधंत मोहाग्धकारः  तिरस्दर तध्ठान्तेन तडदातपेनैवातन्यत सन्तापः । भरेणेव गम्प्रीर- 
गलितैकसन्तानोत्कम्पितक्च रापीटब्धनंभसि नवचघनैः, "चनजलधारातिपातवाचाटिठयच्ञ्चु- 


भिरन्तराठे चातकैः, *उदुदाममहारावरावि्भिरवनिम लेर ददरः, शनवरतहस्ञांकाररवजजंरित- 


= सञ्जाताग्वकाराः ) दिणः ( = ककुभः ) यस्मिन तेन ताद्शेन, मेषतमसा = जलदजनिता- 
श्धकारेण, ` एव, मोहान्धकारः=मोहः ( = मूर्च्छा ) एव अन्धकारः, ( = तमः ), अवधंत=एेधत, 
बुद्धि गतः । तिरस्कृतेव्यादिः-- तिरस्कृतम्‌ ( = न्यक्कृतम्‌ ) ध्वान्तम्‌ ( = तिमिरम्‌ ) येनं 
तादृशेन, तडिदातपेन ( = आलोकेन ), एव, सन्तापः = संज्वरः, भतभ्यत = विस्तारितो बभूव 1 


भरेणेति 1 भरेण = भारेण, एव, गम्भीरेत्थादिः- गम्भीरम्‌ ( = गभीरम्‌ ) यत्‌ गजतम्‌ 
( = गजनम्‌, स्तनितम्‌ }) तस्य एकः ( = मृब्यः ) यः सन्तानः ( = निरन्तरपरम्परा) तेन 
उत्कम्पितः ( = चल्तिः ) धरायाः ( = पृथिव्याः ) पीठवन्धः ( = आसनम्‌, सन्धिबन्धनम्‌ ) 
येस्ताद्दौः, नवघनैः = नूतन-जलधरः, नसि = गगने | बच्रत्यानां सर्गेषां तु्तीयान्त-बहुवचनानं 
नवघनेः' प्रभृतीनां "नभसिः प्रभृतिषु सप्तम्यन्तेषु अन्वयः सप्तम्यान्तानां च “विततेन इति वक्ष्य माणेऽ- 
न्वयः 'विततेन' इत्यस्य 'धारारयेण” इत्यत्रान्वयः, अस्य च 'उत्कलिकाकलिवः' इति प्रथमार्तेनान्वथः 
तस्य च 'निवृंतिमेव न भध्यगच्छत्‌" इत्यघान्वयो बोध्यः । तेन चेत्थं वाक्ययोजना--“गभ्भीर- 
गजितः नवघनः नभसि विततेन" ““  धारारवेणोत्कलिकाकलित-* -- निवुंति नाष्यगच्छत्‌ ॥" 
-मन्यया बहुवचनान्तानामेकवचनानाच्वानन्वयापत्तिः । 

घनेति ! घनेत्यादिः--घना ( = विरला, निबिडा ) या जलधारा ( = अतिपतनम्‌ ) 
( = अजखरजल्धारा ) अतिपातः (=प्रवलवृष्टिः) तेन वाचालिताः ( = शब्दायमानाः, मुखराः ) चचचवः 
( = चञ्चुपृटानि ) येषां तंस्ताददौः, चातकस्=नभोम्बुषैः, पक्षिविशेषः, अन्तराञे=घागपुथिव्यो मेध्ये । 
उदूमवयादिः- उदम; ( = भयानकः ) यो महारावः ( = उच्चशब्दः ) तस्य राविभिः = 
शब्दयुवतः शब्दायमानः [ महाराव' इत्युक्त्वापि 'राविधि'रिति मत्वर्थीयस्य प्रथोगोऽप्तमीचीनः, 
उदाम--महारावै'रित्यनेनवाभीष्टाथं-प्रतीतेः । ] ददरः = भेके, 


8 अवनिमूले = भूतले । 
अनवरतेव्यादि 


अनवरत: ( = निरन्तरः, अविच्छिन्नः ) यो चाकार-रवः (= श्षा ज्ञामिच्याकारको 
हौ शरीर के भङद्धजलने लगे । दिशाभोंसमे अधेरा ला देने वाके बादखों के अंधेरे घे ही मोह = 
बेहठोशी का अंधकार बह्ने चगा । अंधेरे को तिरस्कृत करने ( भगा देने ) वाले वरिजली के प्रकाश = 
जातप से ही घन्ताप वने लगा । [ जल के ] भारक कारण ही लगातार गंमीर गजंनों द्वारा पृथ्वी 
के पीठबभ्ों ( सन्वित्यलों ) कोक्पा देने वले ( पृ््रीको हिला देने वाले ) नये-नये बादलों से 
गगनमण्डल मे | वाये गये |, घनी नलधारा के अतिपात ( बहुत मधिक गिरने) से सूत्र बोलती 
हृ वोच वाले चातको से अन्तराल ( भाकाश ओौर पृथ्वी के मघ्यतराग) में [ बढ़ाये गये |, तीखी 
मौर नोर-जोर गावाज करने वाले मेको से पृथ्वीमूल ( पृथ्वी ) मे ( बढ़ाये गये ), लगातार 
( गिरती हई जल्धाराभों के ) ककार शब्द ( सतर सन्‌ भावाज ) से जखर्वारानों को तोड़ देने वाली 
१. घनजल्धरध्ारानिपातरभसवाचालित, घनजललवाचातिरभसवाचालित । 
२. महारावहारिभिः, महावारराविभिः । २. तले । 








ललरकाके चन्द्रापीडस्य दशा ] भाववोध्धिनी-सरिता २४१ 


धारम्बुभिराशासु जल्दानिलैः, उन्मुक्तमदकलकेका कोलाहलः काननेषु कलापिर्भिः, जसम- 
शिख रोप्लस्वलनकलकरमुखरेगिरिषु निज्ञ॑रैः, उल्छोककल्लोलास्फालविस्फारित'विषमनि- 
घोषक्षात्कारिभिः* सरित्सु पूरेः, सवंतश्च विततेन, स्थरीषु, संहतेन", कन्दरेषुच्चण्डेन, 
शिख रिषु कलकले ताम्बुषु पट्ना पवंततटेषु मृदुना शाद्रङेष चारुणा पल्वलेषु“ सन्द्रेण 
शाखिषु तनुना: वृणोल्पेषूल्बणेन तालीवनेष॒ यथघवारा -पतनमाकरण्यं मानेन सवंप्रकार- 


ध्वनिः), तेन जजंरितानि ( = छिन्नानि, खण्डितानि ) घाराणाम्‌ ( = अजलस्रपातानाम्‌ ) अम्बुनि 
( = सच्लिानि ) वयंस्तादशंः, जलदानिलैः = अम्बुदोस्थपवनेः, माणासु = सर्वासु दिशासु । 
उन्मुक्तेत्यादि; --उन्मुक्तः ( = विहितः ) मदेन ( = मत्ततया ) कः ( = मनोहरः ) केकायाः 
( = स्वध्वनेः ) कोलाहलः ( = कलकछः }) यंस्तादशेः, [ यद्ा--उन्मुक्तः ( = निर्बाघः ) 
यो पदः ( = मत्तता) तेन कलः इत्यादिकं पूववत्‌ बोध्यम्‌ ] कलापिभिः == मयुर, काननेषु 

विपिनेषु । अमेत्यादिः--अक्षमाः ( = विषमाः, उच्चनीचाः ) ये शिखराणाम्‌ ( = शुङ्गा 
णाम्‌ ) उपलाः ( = प्रस्तराः }) वेषु स्वलनम्‌ ( = ध्रंणनम्‌ ) तेन यः कलकः ( = प्रखर- 
घ्वनिः }) तेन मुखरः = वाचालः, णठ्दायमानः, निक्षेरः = करैः, प्रस्व्णैः, गिरिषु (=पवंतेषु, 
उल्लोलेत्यादिः--उल्लोखाः ( = अतिचचलाः }) ये कल्लोलाः ( = तरङ्घाः ) तेषां य आस्फालः 
( = अन्योन्यसंघातः ) वेन विस्फारितः ( = विस्तारितः) थो विषमः ( = भीषणः) 
निर्घोषः ( = प्रचण्डशब्दः ) वेन ज्ञात्कारिभिः ( = ज्ञात्‌ ज्ञादिति शब्दं कुवंद्धिः ), पुरैः = 
जलौघः, सरित्सु = नदीषु । [ पुवं चाकार इत्यस्य प्रयुक्ततयाऽत्र ्ात्‌' इति अनुकरणशब्दोबोध्धः । 
यदा --ज्ञात्कारिभिः = प्रक्टवद्धिरिव्यर्थो बोष्पः, तर्काणां परस्परसंघर्षे एताद्‌शध्वनेरनुभव- 
सिद्धत्वात्‌ । | 

सवंतश्चेति । छषवतः = सवत्र, च, विततेन = विस्तृतेन, विस्तारितेन वा,स्थरीष्‌ 

भछुत्रिपभूमागेषु, संहतेन = एकत्रौभूतेन, कन्दरेषु = गिरिगह्वरेषु, उच्चण्डेन = अत्तीवोग्रेण, 
शिखरिषु == पवेतेषु, कल्कलेन = अव्यक्तपरृदुना, अम्बुषु = जलेष, पटुना = तीक्ष्णेन, पवंततटेष~ 
गिरिप्रान्तभागेषु, प्रदुना = कोमलेन, शाद्वलेषु = अल्पतृणेषु, चारुणा = मनोहरेण, पल्वलेष = ` 
कासारेषु, सान्द्रेण = घनेन, शाविषु = वृक्षेष, तनुना = $कशीभूतेन, तृणोलपेष = धासेषु लतासु, 
च, गुहिमतासु च्वासु इति भावः [ 'गुहिमन्युलय इत्वपि' इत्यपरः । 1] उल्वणेन = प्रवरेण, 


बादल की हवाओ मे समी दिशा वादो की हवाो म समी दिशा मे [ बढाये गये [मस्ती से मोलो-मोठ का जनि इ कर्न | 
करनेवाले मयूरो से वनो में | बढ़ाये गये |, ऊची-नौची चोटियों के पत्थरों प्रर पिरने ( टकृराने ) से 

अत्यस्त मधुर शब्द करने वाले क्षरनों से पर्वतो में [ बढ़ाये गये ], ऊवौ-ऊवो उक्ती हुई तरगोंको 
परस्पर टकराहृट के कारण भयंकर क्षक्ष आवाज करते बाली वाढ़ों = प्रवाहो से नदिों मे [ बढ़ाये 
गये ], गौर [ इस प्रकार से | सभौ भौर बढ़ाये गये, स्थली ( अकृत्रिम, प्राकृतिक मूभागों ) में 
इकट्ढे हए, पर्व॑तो की कन्दराभो मे भौर अधिक प्रचण्ड, पवेतों पर भवुर, जलो मे पटु, परवलों के 
तटों = किनारो मे मृदु = कोमल, चाषो पर सुन्दर, तालाबों = पोखरों मे घनेनगंषीर, वृक्षों पर 
१६ °? विस्फुटित ००००० द ००००० "उद्गारिभिः | ३. सरिधः ्, संभृतेन | 
५. कपोलेषु । ६. तृणोपरेषु । ७. यथाव।राएपयतनं०, यथावारास॑पतन० । 
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मधुरेण हूद्यप्रवेशिना! घ्ारारवेगोत्कलिकाकल्तो न रत्रौ न दिवा न ग्रामे नारण्वे 
नान्तनं बहन वने नोपवने त वत्मनि नावसे न वहन्न तिष्ठन्न वेशम्पाथनस्मरणे न 
कादभ्बरीसमागमानुध्याने न कथंचिदपि न क्वचिदपि निव तिमेवाध्यगच्छत्‌ । 


तालीवनेषु = ताखवृक्षाणां समरेषु, यथाधारापत्तनम्‌ = जलधाराणां पतनमनतिक्रम्य, तत्र 
तत्र॒ धारापतनानुसारेणेति भावः, आकण्येराणेन = श्रुयपाणेन, सर्वेत्यादिः-सवप्रकारैः 
( = सकक्विधैः ) मघुरेण ( = मिष्टेन), हुदयध्रवेशिना = अन्तःप्रवेशनशीेन, इदानीं 
विशेष्यमाह--धारारवेण = जलधाराणां स्वनेन, उत्कलिकाकलितिः = गौत्सुक्यरव्याप्तः, अती- 
वोत्सुकः इति भावः, तादुशश्चन्द्रापीडः, न, रात्रौ = निशायाम्‌, न, दिवा = दिने, न, ग्रामे = 
अवसथे, न, अरण्ये = कानने, न, अन्तः = आभ्यन्तरे, मनसीति भावः, न, बहिः = बाह्यदेशे, 
न; वने = विपिने, न, उपवने = उद्याने, [ अरण्ये वने-इत्यनयोः पूनश्क्तिः । तत्परिहाराय 
सक्ष्मार्थ॑मेदो द्रष्टव्यः । | न, वत्म॑नि = मागे, व, आवासे = भवने, न, वहन = तीत्रः चनु, 
न, तिष्टत = सीदन न, वैशम्पायनस्मरणे = स्वमित्रस्य स्मृतौ, न, कादम्बरीत्यादिः-कादम्बयीः 
( = स्वघ्रेयस्याः ) यः समागमः ( = सम्मेलनम्‌ ) तध्य अनुष्याने ( = भनुचिन्तने), न, 
कव ज्िदपि=केनापि प्रकारेण, न, क्वचिदपि = कुत्रापि, निवरतिम्‌-शान्तिम्‌, अध्यगच्छत्‌ = प्राध्नोत्‌ । 

मत्र कश्चित्‌ न '2'*** ° ˆ“ "“" न वैशम्पाथनस्मरणेन कादम्बरी समागमानुष्यानेन कथं 
चिदपि न क्वचिदपि" “““ “° “इत्यादि तुक्तीयान्त पाठः स्वीकृतः । परन्तु इतः पुवं न वत्मंभि, 
नावासे" इति सप्तम्यन्त एव पाठः, भन्तेच न क्वचिदपि" इत्यपि अधिकरणाथंक-प्रत्ययान्त एव 
पाठस्तेन मध्येऽपि तादो मूलोक्तं एव पाठः युक्ततरः नतु तृतीयान्तः । किच्च, तृतीयान्तपाठे 


नकारद्रयस्याधिकः प्रयोगः करणीयः -- (न वैशम्पायनस्मरणेन, न कादम्बरीसमागमानुध्पानेन, न 
कथच्िदपिः-इव्यादिरीव्येति बोध्षम्‌ । 


पतके, तुणों भौर घासो में उग्र, ताडवृक्षके बनोंमे धाराके रूपमे गिरते हुए सुनाई देने वाले, सभो 
प्रकार से मीठे तथा हृदय मे प्रवेश करनेवाले-जछ्धाराओं के शण्द से उत्कण्ठायुक्त होता हुमा चन्द्रापीड 
न दिन्मे, न राततमे,नर्गावमे, न जगलमें, न भीतर, न बाहर, न वनमे, न उपवनमें, न मागं 
मे, न आवास घरमे, न चलते हुए, न बैठते हुए, न वैशम्पायन की यादमें, न्‌ कादम्बरी से 
मिलने की चिन्तामे, न किसीभी प्रकारसे, न किती भी स्थान पर शान्ति प्राप्त कर सका अर्थात्‌ 
वह सर्वत्र लगातार वेचनौ का हौ अनुभव करता रहा । 

विमश- यहां “भरेणव"" से लेकर “धारारवेण'" तक पदों के प्रस्पर-अन्वय में सन्देह होता 
है । कुछ विद्वानों ने तृतीया-बहुवचनान्त नवघनैः' आदि का अन्वय "एकवचनान्त दूरस्थित शधारा- 
रवेण” इसके साथ कर दिया जो कि नियम-विरुद्र भौर भथंसंगति के प्रतिक्‌ल है। बतः तृतीया- 
बहुबचनान्तों का पहले कतंह्पेण सवेतश्च विततेन" इस तृतीयान्त में करना चाहिए भौर इस तुतीर्यक- 
वचनान्त का विशेषण रूप से धारारवेणं इसके साथ अन्वय करना चाहिए । 


यहा प्रघहक के भीतर भौ पदों के अन्वय में सन्देह है--“ववंतश्च विठतेन स्थलीषु" एसा 
कुछ खोग मानते ह । किन्तु उचित यष्टी प्रीत हीता है कि “सवंतश्च वितठेन' यहां तक खण्ड वाक्य 
मानकर “स्यरीषु संहतेन" भादि मे पहले सप्तम्यन्त गौर बाद में तृतीयान्त पदों के अल्ग-मलग वाक्य 
बनाकर (तारीवनेषु यथाधारापतनम्‌ आकण्यं मानेन" - एकं वाक्य भानना चाहिए । इ प्रकार सभी के 


१. हदयं प्रविशता धारा० । 
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~ 


जचद ङाछे चन्द्रापीडस्य दशा | भावनोधिनौ-सहिता २४७ 


अलधिगतनिवरतिश्चातिकष्टतया वच्रानरस्येव जरदसमयेन्धनस्य मदनहूतभुओो 
भस्मसात्कतुंमिवोद्यतस्य धीरस्वभावोपि प्रकृतिमेवोत्ससजं । [ यद्यपि ` ए “्लावितसकल- 
घ रातलेर्धवाराजलेरप्यशोष्यत । चोतितदशदिशा शतद्दालोकेनापि मूच्छाकारेऽक्िप्यत । 
आह्भु।दितजीवलोकंजेख्दानिरेरप्यदह्थत । पयो भारभेदुरेघंनैरपि तनुतामनोयत । पाटल्ति- 


अनधिगतेति । वज्रानलस्य = १विवह्लं:, इव, जलदेत्यादिः-जकदसमयः ( = वर्षा- 
कालः ) एव इन्धनम्‌ ( = ज्वलनकष्टम्‌ ) य्य तादृशस्य, भस्पष्षात्‌कतुंम्‌ = भस्मीकतुम्‌, इव, 
उद्यतस्य = कृतोद्यमस्य, मदनहुतभ्ुजः = कापाग्नेः, अत्तिकष्टतया = अतिशयपोडाकारकतया, 
अनधोत्यादिः--अनधिगता ( = अप्राप्ता) निवुंत्तिः ( = शान्तिः) येन स तादृशः, धीर- 
स्षेमावः--घधीरः ( = गम्भीरः, धैयेवाचर ) स्वभावः ( = प्रकृतिः ) यस्य स ताद्शः, सु, अपि, 
प्रकृतिम्‌ = स्वधीरस्वभावम्‌, एव, उत्ससजं = परितत्याज । कामव्यथाग्याकुलस्य चन्द्रापीडस्य 
धैयं स्खलितं जातमिति भावः । भस्मसात्‌कतुंमिवे' व्यत्रोप्रक्षा । इदं बिशदयन्नाह-प्ठाविते्यादिना । 
| मूकेऽपठितमपि यद्य पि' इति अत्र योज्यम्‌; अग्रे "तथापि" इति पाठस्य दशनात्‌ । ] प्लावितेत्यादिः- 
पला वितम्‌ ( = जलमयं कृतम्‌ ) सकलम्‌ ( = सवम्‌ ) धरातलम्‌ ( = भूतलम्‌ ) यस्ताहदौर, 
धाराजलैः = अनवरततवषंणसलिलैः, अपि, एष चन्द्रापीडः, अशुष्यत = शुष्कोऽमूत्‌ । अच्र विरोधः । 
तत्परिहारश्च -"अदुष्यत = कृशोऽमूत्‌' इत्यथं । एवमेवाग्रेऽपि विरोधपरिहारः करणीयः । घोतित- 
दश-दिशा -- धोतिताः ( = प्रकाशिताः ) दश, दिशः ( = आशाः ) येन ताहशेन, शतहदालोकेन = 
माकाशोयविदयत्प्रकाशेन, भपि, मुच्छान्धकारे- मुच्छ ( = मोहः ) एवे अन्धकारः (= तिभिरम्‌) 
तस्मिन, अक्षिप्यत = विक्लिपे, क्षिप्तोऽमूत्‌ । भालोकोऽन्धकारे प्रक्षिपतीति विरोधः, तत्परिहारस्तु- 
चैतन्यहीनः कत इत्यर्थं । आह्वा दितेत्यादिः- जह्लादितः (-प्रघन्नी कृतः ) जीवलोकः (= प्राणिवगेः) 
यस्ताषटदीः, जलदानिलैः = वारिदवायुभिः, अपि, अद्यत = प्राञ्वल्यत, दग्धोऽमूत्‌ । अनिलः = 
पवनः दहतीति विरोघः, तत्परिहारः - अदह्यत = दहुनतुल्यं कष्टं प्रापि हत्यथं । पयोभारमेद्रः = 
जलस्य भरेण पीवरः, घनैः = मर्धः, अपि, तनुताम्‌ = कशताम्‌, अनीयत = नीतः । मेदुरः 
पदार्थः पुष्टता हश्यते न तु तनुता, तस्मादत्र विरोघः। तत्परिहारः-मेदुरैः = सान्द्रः, नित्रिडः" 
ठत्यर्थे, निबिडः मेधैः कामिनः कृशाः क्रियन्ते इति छोङे ह्यते \! पाट चितेत्यादि*- पाटकितानि 
भन्त मे भाने वाले तुतीयेकवचनान्त पदों से निष्पन्न खण्ड वाक्यों का अन्वय "धारारवेणः इक्षके साय 
करना चादिए । यर्हां लेखक ने दूरान्वय दोष उपस्थित करके भ्रम उत्पन्न करा दिया है । 

( भनु° ) शान्ति ( चन ) न प्राप्त कर सकने वाला चद्द्रापौड धीरस्वभाव वाला होता हुआ 
भो, वर्षाकाल को अपना ई'घन बनाने वाले, वच्राग्नि के तुल्थ तथा [उस चन्द्रापीड को] भस्मसात्‌ 
करने मे उद्यत कामदेव के अतिशय कष्टकारक होने के कारण उपना ( वैयंशाली ) स्वभाव भी छोड 
बैठा अर्थात्‌ उका धीरज छट गथा । [इसके फलस्वरूप यद्यपि वह्‌] सम्पूणं भूतल को जल से ण्लाबित 
कर देने बाले मुसलाधार वर्षाकेजलसे भो सूखने ल्गा। दशो दिश्ाभों को चमकाने वाले एतहूद 
( = बिजली ) के प्रकाश चपकसे भोमूर्छाल्पी अंधेरेमे फक ( गिरा) दिधा गया। समस्त 
जीवलोकं को आनन्दित करने बाले बादलों कौ ( बरसाती ) हवाओं से भी जराया जाने चणा । जल 
के भार ( बोक्ष ) से मोटे ( चर्बीवाले ) बादलों से भो दुवंलता को प्राप्त कराया जाने खगा । हरी. 
भरी घास को पाटल ( लल-छाल ) रंग वाली बना देने बाली शक्रगोपकों ( इन्द्रबहुटियों ) से भी 


१. मूके "यद्य पि" इति न क्वापि पटठितस्तथापि अग्रे 'तथापौ'ति दशंनादत्र द्यपि'इति संयोजनोयम्‌ । 
२. ष्लाबितक्षकरधाराजलैः । 


२४८ दम्बर [ उत्तरज्राभे 


श्रः शक्रगोपक्रैरपि पाण्डनां प्रत्यपद्यत । कुसुभधवरेः कुटजेरपि रागपरवशोऽक्रियत । 
"तथापि सकलजगज्जीवनहेतुनापि जीवितसन्देहदोलामारोपितो जलूदकालेन, उत्कूल्गामिष 
विधिविलसितेषु सरित्प्रेषु चोतप्छवमानः, 3अनवरतवर्पाबरजनितेषु मृच्छगमेषु पङ्कुपटलेषु 
च निमज्जन्‌, जलभरस्यगिते वत्मंनि विलोचने" च स्वलनु*, विकासिनौषु कादम्बरोप्रा्षि- 


( = ष्वेतरक्तोकृतानि ) शादकानि ( = हरितवाक्षयुक्तभरूभागाः ) ्यैस्ताहदौः अपि, शक्रगोपकैः = 
इन्द्रगोपकैः, वषतुभावि-रक्तवणं-कीटविशेर्षः, बवीरबहुटी' इति नाम्ना दहिन्यां ख्यातैः, अपि, पाण्डुताम्‌= 
रक्तश्वेतताम्‌, प्रत्यपद्यत = प्राप्यत । पाटलीकारकः कथं पाण्डुं करोतीति विरोधः । परिहारः-- 
पाण्डुताम्‌ = दुबलताम्‌ इत्यर्थ । कुसुमव्रवलंः--पष्वैः हेतुभिः एवेतैः, कुटजैः = वनमल्लिकावृक्षैः, 
मपि, रगपररवशः-- रागस्य ( = रक्तवणस्य ) परवशः ( = अधीनः ) धक्रियत = व्यधीयत, 
विदितः । पवेतैः रक्तीकृत इत्यत्र विरोधः । रागस्य = त्रेम्णः परतन्त्रः कृत इत्यथे परिहारः 1 भत्र 
सवत्र विरोधाभासोऽदंकारः । 


तथापोति । तथापि = पूर्वोक्तायां स्ितौ सत्यामपि, सकरेत्थादिः- सकलम्‌ ( = सवम्‌ ) 
यत्‌ जगत्‌ ( = संषारः ) तस्थ जोवनस्य ( = जो वितस्य } हैतुना ( = कारणेन), अपि, जलदकाकेन= 
वषाक्षमयेन, ज।वितन्दहृदोलामू = जोवनसंशयस्य प्रेङ्लाम्‌, जारो पितः=स्यापितः, न्यस्तः[ इदमग्ने वक्ष 
माणानि च सर्वाणि प्रयमान्तानि पदानि "चन्द्रापीड ईत्यस्यानुल्लिितस्य विशेषणानि ।] उत्कूलगामिषु= 
वटश्याध्वं गच्छत्सु, प्रतिकूला यिषु, च, विधिविलप्ितेषु = भाग्यविधानेषु, सरितपूरेषु = नदीनां 
भवा च, उत्प्टवमानः = तरर । उत्कूलगामिषु = तटमतिक्रम्य ऊध्व गच्छ सरितुपुरेषु, 
उत्कूखगार्मिषु = प्रतिकूखगार्मिषु विधिविलसितेषु च उत्प्लवमान इत्ति भावः । अनवरतेवयादिः-- 
भनवरतम्‌ (= नन्तरम्‌) यत्‌ वर्षाजलम्‌ (वृष्टि लिलम्‌) तेन जनिवेषु (=उत्पादितेषु), मूर्छागमेषु= 
माहागमधु, १ द्गपटलेपुनकदं मसमूहैषु, च, नमज्जनू=ज्डतरुः निपतनं च जलेत्या दिः-जलस्य (=स ङिलस्य) 
भरेण ( = भारेण, अ।विक्येन ) स्थगिते ( = अवबद्ध, भ्यवहिते } बत्मंनि = मागे, विलोचने = 
नयन, च, स्ललनरु = श्रश्यन्रु । यथा अत्यधिकजलप्रवाह्ावरुढे मागे प्रचलघ्रु जनः स्वरति तथेव 
ेतरैऽपि जलावरुद्धं सति द्रष्टुमसमर्थः सन स्ललतीति साम्यम्‌ । विकरािनीषु = निरन्तरवधंमानासु 
कादम्बरो-प्रा्तिचन्तासु = स्वत्रेयसीलाभवचिन्तासु, मथ च, विकासिनीषु = भय य. विहाधिनीशु = विकृतनृतीलाु, 
पाण्डुता=पोले-पालेरगको प्राप्तकरने च्गा | फूखो से सफेद 


9. हए कुष्जों से भी बहू राग (लालिमा, 
प्रेष ) के अधोन करा दिया 


गया । फिर भो, सारे संसार के जीवन के हेतुमत वर्षाकाल हारा जीवन 
के सन्देदरूपौ क्रूले पर चद्‌।या ( वैठाया ) गया, ( वहु चद््रापीड ) उ्कृलगामौ = प्रतिकूल चलनेवारे 
विधि (भाग्य) के विलासो में मौर उत्कर = तट को काठ देने वा नदियों के प्रवाहो = बाद में 
तैरता हना, लगातार होने बाली वर्षाके जल द्रारा बनाये गथे वेहोधी के आगपरनों मे तथा (खगातार 
बर्षाके पाची से बनाये गये ) कोचडों के समूहुमे इ्‌बता~षटेखता हृभा, जल (=पानी, आंसू) के भर 
( रेखा, समूह ) से स्थागित ( बन्द तथा अवरुद्ध ) मागं में भौर नेघ्रों मे स्वलित होता=ल्डखडाता 
हज, चगातार्‌ बढ़ती जाती हुई ( लिलत हृरद" ) कादम्बरी को प्राप्ति कौ चिन्ताभोंमे तथाधारा 

१, तथा च । २. जीवन ० । २३. अनवरतवषं । 

४. लोचने । ५. स्वबलविकासिनोषु । 











जलदकाठे चन्द्रापीडस्य दशा | भावबोधिनी-सदहिता २४९ 


चिन्तासु घाराकदम्बरजोवृष्टिष्‌ चाभीलयन्‌ `, अनुबन्धिषु गमनविष्नेषु जलधरध्वनितेषु च 
मुट्यन्‌२, सुदृकंड्व्यवेगान्यु्कण्ठितानि सहख्रशः स्रोतांसि चोल्लद्खयन्‌, वभोपाहितव्रदधना 
काटम्बरीसमागपोत्सुक्येन पयःप्लवरयेण चोषह्यमानः, भ्जीवितप्रत्थाशामतिवंहतो जना. 
स्तुरद्धमांश्च परित्यजन्‌, तज्यंमातन इव तडिद्धिः, अवष्रम्यमान इव जर्धरेः, तिभत्स्य॑मान 
इव ॒विस्फूजतैः, शक्री क्रियमाण इव शतशो निस्तिशवृत्तिधिर्धाराखारेः, निरुद्धास्वपि 


धारेत्यादिः--धाराकदम्बानाम्‌ ( = धारारूपेण विकसन शींलकदम्बवृक्षाणम्‌ ) रजसाम्‌ (=परागाणाम्‌) 
बृष्टिषु ( = वर्षाषु ), च, आपीख्यतु = मुच्छमनुभवव्‌, चिन्तापक्षे-भमौख्यत्र = निद्रामननुभवन्र, 
जाग्रद्‌ 1 सनुबन्धिषु = निरन्तरं भवत्सु, गमन विष्नेषु = प्रस्थाने प्रतिबन्छकषु, जक्धरघ्वतितेषु = 
मेघानां गजनेषु च, मुद्यच्‌=मोहम्‌ = कतंग्याकतंव्यज्ञानाधावं प्राप्नुवन्‌, मृच्छन््‌ च । सुदुलड्घ्येत्यादिः- 
सु ( = सुतराम्‌ ) दुलंङष्यः ( = दुःखेन लड्घयित्‌ शक्यः, अतिशयकष्टेन लङ्घनीयः ) वेगः 
= रथः ) येषां तानि, ताहणानि, उत्कण्ठितानि ( = ओौत्सुक्यानि ) सहस्रशः = अगणितानि, 
स्रोतांसि = निक्षराणि जच्प्रवाहान च, उल्लद्घयत्‌ = अतिक्राम्यतर्‌, पक्षे--कथंचित्‌ सहनं कूवर 1 
घनेत्यादिः-- घनैः ( = मेघं: ) उपाहिता ( = $षा ) वृद्धिः ( = वधंनम्‌ ) यस्थ तेन ताटशेन, 
कादम्बरीत्यादिः- कादम्बः ( = स्वप्रेधस्पाः ) यः समागमः ( = सम्मिलनम्‌ ) तस्थ ओौत्सुक्येन 
( = ओौत्कण्टयेन ), पयःप्डवरयेण-पयसाम्‌ { == जलानाम्‌ ) प्लवः (= प्छावनम्‌, प्रवाहा तिष्यः) 
तस्य रयेण ( = वेगेन ) च, उह्यमानः = अग्रे नीयपानः उभयत्र साम्यम्‌ । जीवित-प्रत्याशाम्‌ = 
जोवनस्यागाम्‌, अनिवंहतः = अधारथतः, जीवनं प्रति निराशानरु भवत इति भावः, जनान = लोकान्‌, 
तुरङ्खमानू = अश्वतर, च, परिव्यजनू=परिहरन्‌, पृष्ठदेशे अश्वान तदारोहिरैनिकादीत च परित्यजनच्निति 
भावः । | कंवचित्तु--जीविततुरङ्घम्रव्याशामनिवेहतस्तुरङ्खमांश्च परित्यजघु" इत्येव पाठः 1 बपरत्र 
च, पृथक्‌-पृथक्‌ वाक्यदयं पठ्यते -- "जी वितप्र्याशापवहन्‌ तुर ङ्ख माश्च परित्यज्‌ इति पाठः । एष 
न समीचीनः प्रतिभाति ! म॒लोक्तपाठानुश्ारेण चद्द्रापीडः स्वक्षहयाणिनो जनान तेषां बाहकानश्वांश्च 
पृष्ठदेशे परित्यजन्‌, अग्रे एकको अश्वेन गच्छन आसीदिति भावः । | 
पुनरपि तस्य गमनवैशिष्टयं प्रतिपादयति -- तज्यंमान इत्यादिना । तडिद्धिः = गगनविचुद्धिः, 
तज्यंमानः = तजंनाविषयीक्रियमाणः, भयं प्राप्यमाणः, इव । जलधरैः = मेधैः, अवष्टम्यमानः = 


अवरुध्यमानः, वायेमाणः, इव । विस्पूजितै; = वच्रनिर्घोषः, निभत्स्यमानः = भत्संना प्राप्पमाणः, 


ल्प में गिरती हुई कदम्बपृष्पो के परागोको वृष्टियोंमे मीलनन करता हुआ ( भर्थातनेत्रों कफो 
संकुचित न करता हुभा), सावधान भौर साभिराष होता हुमा ागे-आभे होने वारे गमन कै विघ्नो 
पे तथा मेधो कौ गजेनाओं यें मूषित ( मुग्ध ) होता हुमा, अत्यन्त दुलधनौय ( कष्ट से पार सकने 
योग्य ) उक्कण्डाओों को तथा हजारों जटल्लोतों ( स्षरनों आदि ) को पार करता हु, बादलों हारा 
मौर अधिक बढाधी गथ कादम्बरी से मिलने की उत्घुक्तासे तथा पानी को बाद्केवेग से ठढोया जाता 
हुभा, आगे ले जाया जाता हुमा, जीवन की आशा को छोड देने वाले लोगों (साथियो) को तथा धोडो 
को ( पोछे ) छोडता हुभा, बिजली ( कौ गडगडाट ) हारा धमकाया जाता हुभा सा, बादलों हारा 

रोका जाता हुज क्षा, तुफानी गर्जनों दारा तिरस्कृत किया जातां हुभा सा, सम्बी-लम्बी तखवारों जैसी 


१. चासौ 1 २. विमृह्यत्र । ३. घनोपाहुल्ष° । 
४. °" °" ° "मनिवंहस्तुरङ्गमांश्च, भनिवंदृस्तुरज् माश्च । 





स कदिम्बरी [ उत्तरभागे 


जरुदकालेनैवाशुगमनविघ्न ¶ूतास्वाशासु कादम्बरीसमागमाशा सुतरां नारुध्यतास्य यथा" 
तादशेऽपि यथास्थानतिगडितसमस्तप्राणिनि प्रावरृट्‌काके कलामप्यक्ृतपरिलम्बोऽनौयतः तं 
पर्यानम्‌ । धा राहतिविकूणितक्षेण च मूहर्मृहवं लितानमिताननेन श्चचोतदासक्तिर- 


इव । [ ^स्फूजंथुवज्निर्घोषः' इत्यमरः । निचिश-वृत्तिभिः- नि लिशः (=निगंतः त्रिंशतः अङ्गुलीभ्यः 
इति, व्रिशदधिकाङ्गुल्िपिरिमाणतोऽपि प्रलम्बः खड्गः ) तद्त्‌ वृत्तिः ( = वतनम्‌, प्रहरणमिति 
भावः ) येषां त॑स्ताददीः, धारासारः = वेगयुक्तवषं्णः, शतशः = शतभागेषु, शकलो क्रियमाणः = 
खडं खड विधीयमानः, इव । अत्र सवत्र “इव शब्द उत्प्रेक्षायां तेनोत्त्क्षाल्द्धुारः सुस्पष्टः । [ अचर 
विशेष्यमूतः “चन्द्रापीड अकिखितोऽपि अथंषद्धत्यं योजनीयः । क्रि अग्रे वक्ष्यमाणवाक्येनास्य 
सवस्यान्वथः करणीयः 1 अत्रत्या प्रतिषादनदौली न शोर्भिनेति चिन्त्यम्‌ । ] जलदकालेन = वर्षासिमयेन, 
एव, आशु-इत्यादिः-- आशु ( = शीघ्रम्‌ ) गमने ( = चलने ) विष्नभूतापु ( = प्रत्यवायरूपतां 
प्ाप्तासु ), जाणासु = दिशासु सर्वासु, निरुद्धासु = उपनातावरोधाघु, सतीषु, यथा = कादम्बरी- 
समागमाशा = स्प्रेयसीसंगमाशा, सुतराम्‌, न, अरुध्यत = भवरुदा जाता, तादृशे = तथाविघे 
पूर्वोक्त, अपि, यथास्यानेत्वादिः--यथास्यानम्‌ ( = स्थानमनतिक्रम्य, यथास्थलम्‌ ) निगडिताः 
( = संनाहिताः, बद्धाः कृताः ) सकलप्राणिनः ( = समस्तजन्तवः ) येन तादृशे, प्रावृट्काले = 
वर्षाकाले, कलाम्‌ = क्षणमात्रम्‌, अपि, अकृत-परिलम्बः = अकृतः ( = न विहितः ) परिलम्नः 

= विलम्बः ) येन स तादृशः, स्वल्पभपि विलम्बमहृत्वैवेत्ति भावः, तादृशः चन्द्रापीडः, तम्‌ = 
पूव॑परिचितम्‌, पन्यानम्‌ = माग॑म्‌. अनीयत = प्राप्यत । “जाशा' शब्द यदा दिग्वाचौ तदा विरोध, । 
कादम्बरीहसागमाशा' इत्यत्र ईहावाची तेन विरोधपरिहारः । मत्र “जलदकालेन इति कतु पदम्‌, 

चन्द्रापीडस्य विशेषणवाचक्ानि कर्माणि प्रथमान्तानि । कमंणि लकारः । "गौणे कर्मणि दुह्यादेः प्रधाने 


नोहकृष्वहापिति' नियमानु्तारेण प्रधानकर्मणि चन्द्रापीडे लकारेणोक्तत्वात्‌ कर्मणः प्रथमा प्रयुक्तेति 
बोध्यम्‌ । 


धारेति । धारेत्यादिः--धघारायाः ( = जलस्यावण्डपतनधारायाः ) जाहव्या ( = प्रहारेण) 
विकूणिते ( = ईषल्निपीलिते ) अक्षिणी ( = नैवे ) यस्य तेन ताद्शेन, [ इपानि तुतीयेकब चनान्तानि 
पदानि वक्ष्पताणस्य “वाजितैन्येन' इत्यस्य विशेषणानि बोध्यानि । | मुहमु हरित्यादिः- मुहुमुहुः 
( = बारं बारम्‌ ^), वलितानि ( = जल्धाराया विपरीतदिशायां परावतितानि ) आनमितानि 
(= अधोविदितानि) च आननानि (=पुलानि) येन ताष्टशेन, शत्यो तदित्यादिः--शच्योतत्‌ ( = प्रवत्‌) 


मूलाधार वर्षाओों से सैकड़ों टुकडे किया जाता हुमा सा, वर्षाकाल के हारा दही शीघ्र गमन में विघ्न ॥ 
मूत भी आशाओं ( दिशाओंमनोरथों ) के अवरुद्ध कर ( रोक ) द्विये जाने पर भी इष (चन्द्रापीड) | 
को कादम्बरी से मिलनेकी आशा नही रोको जा सको, जता छि अपने-अपने स्थानों पर सभी 
प्राणियों को बेडा डाल देने वाले ( रोक देने वलि ) उस प्रकारके | भयानक | वषकिालमेंभी 
एक प का भी विलम्ब क्रिये बिना ( वह चन्द्रापीड ) उष मागं पर पहुंचा दिया गथा । उसके 
पीि-पीचे अश्वसेना चल रही यौ, जो (स्वसेना) जलधारा से टकराहृट के कारण आधी बन्द भालं 
बालो थी, जो बार-वार भुडे तथा नीचे कषुके हृए भुलवाली थी, जिसके गरदन के बालों के अग्रभाग 





१. आणया तया, यथा । २. असौ । 
१ विवलित, चलित ० । ४. पिण्डित, पीडित ॥ 








| 





जकदकाले चन्द्रावीडस्य दशा 1 घनावनोधिनी-सहिता २५१ 


सम्पिण्डितकेषराग्र णेकसन्तानकदंमानुमगन' -खरेणाहस्यनिम्नोन्चतस्वल्द्‌गतिना विशयं 
माणपर्याणक्तमायोगेनोपयु परिवाहिनो रती रोत्तारसन्तानावानपृष्ठेनापचीयभानबे लजवोटघाहेन 
श्वाजिसैन्येनानुगम्यभानो जोवितसन्धारमाय यथा तथा 'निवंत्निताशनपात्ररोर्म्याहत^- 
राजलोकवचसाप्यप्रतिपनच्चशरौरसस्कारो दिवसमेव : कवल्मवहृत्‌ । 


आसक्त्या ( = संश्लेषेण ) संपिण्डितम्‌ ( = पलितम्‌, पिण्डभावतां प्राप्तं) च केसराणाम्‌ 


( = स्कन्धप्रदेशस्थकेशानाम्‌ ) अग्रम्‌ ( = प्रान्तमागः } यस्य तेन तादृशेन । अन्न श्रस्वेद' पदं 
मूके न पठथते । किन्तु प्रायशो व्पाख्याकारैः “श्च्योतत्‌' इति पद प्रस्वेदस्य विशेषणत्वेन, तदथं- 
याचकत्वेन वा व्याख्यातम्‌ । तन्न रुचिकरम्‌, अपितु “शच्योतद्‌" ^संपिण्डित”--एतद्‌ढयमपि केखरा- 
ग्राणामेव विशेषणम्‌ । अश्वानां केसराग्रभाग एव श्च्योतन्‌ = क्षर संपिण्डितश्चासीदिति भावः । 
“षच्युविर्‌ क्षरणे' इति भौवादिकस्य रूपम्‌ । एकसन्तानेत्णादिः- एकः सन्तानः (=अविच्छिन्नपरम्परा) 
यस्य स ताणो यः कर्दमः ( = पद्कुः ) तस्मिन्‌ अनुमग्नाः ( = त्डिताः, संगताः ) खुराः (=एकाः) 
यस्य तेन तादृशेन । अहश्येत्यादिः-अदश्थम्‌ ( = द्रष्टुमथोग्यम्‌ ) निम्नम्‌ ( = नीचः ) उन्नतम्‌ 
( = उच्चैः) च [ स्थलम्‌ ] यस्मिन तस्मिन स्खलन्ती { = श्र्यन्ती ) गतिः (= गमनम्‌) यस्य 
तेन तादशेन । विशोयंमणेत्यादिः--विशोयंमाणः (= स्वस्थानात्‌ श्रण्नरु, स्वल) पर्याणस्थ (=अश्व- 
पष्ठास्तरणस्य ) समायोगः ( = सम्बन्धः ) यस्थ यस्माद्‌ वा तेन वाणेन । उपरोत्यादिः-उपरि- 
उपरि ( = उष्वंमृध्वंम्‌, उत्तरोत्तरम्‌ ) यथा स्यात्तथा वाहिनीनाम्‌ ( = नदीनाम्‌ ) तीराणाम्‌ 
( = तटानाम्‌ ) य उत्तारः ( == सन्तरणम्‌, पारकरणम्‌ ) तस्थ सन्तानेन ( = भविच्छिन्नपरम्परया) 
अथानम्‌ ( = शुष्कम्‌, विलतम्‌ ) पृष्ठम्‌ ( = पृष्ठभागः ) यस्य तेन तादशेन । अपेत्यादिः- 
मपचीयमानम्‌ ( = क्षीयमाणम्‌ ) बलम्‌ ( = शक्तिः ) जवः ( = वेगः ) उत्साहः (= उमः, 
साहसम्‌ ), च, यस्थ तेन ताद्शेन; साश्प्रतं विशेष्यमाह--बाजिसैन्येन = अश्वसैनिकततमहेन, अनुगम्य- 
मानः = अनुखियमाणः, जीवितसंधारणाय = प्राणरक्षणाय), यथा तथा = येन केन प्रकारेण, 
निर्वातितेत्यादिः- निवंत्ितम्‌ ( = मप्पादितम्‌ ) अशनमात्रम्‌ ( = केवलं भोजनम्‌ ) येन ताहशः । 
अर्पाहितेत्यादिः--अर्म्याहुताः ( = सम्पाननीयाः ) ये राजलोकाः ( = छपाः) तेषां वचसा 
( = वचनेन ), अपि, नप्रतिपन्नेत्यादिः--भप्रतिपन्नः ( = अतङ्गीकृतः, अविदितः ) शरीरस्थ 
( = स्वदेहस्य ) संस्कारः ( = स्नानादिविधिः ) येन स तादृशः सतु, केवलम्‌=तन्मात्रम्‌, दिवसम्‌ 


दिनम्‌, अवहत्‌ = प्राचलत्‌, एव । अत्र॒ कालाव्यन्तयोगे द्ित्तीषा । एव -केवल-शन्दयोः समानाथं- 


( छोर ) चूते ( टपकते ) हुए पानी से मिल जाने = चिपक जानेष्े पिण्ड (गुच्छे) के क्पमेंहो 
गये थे, जिप्तके खुर च्गातार कोचड में इबे रहते थे, जिपतकी गति अदणेनीय ( न दिषाई पड़ने 
वे ) ऊँचे-नीचे स्थानो में कृंडलड़ा रही थी, जिसकी पठ पर कीं ( बावी ) गई कावि 
( पर्थाण, जीने ) इधर-उधर लिसक जा रहीं थी, जिसकी पीठे एक के बाद दूसरी लगातार नदिं 
के किनारों को [ कूद कर | पार करनेके कारण गी ( भवान) हो गर थी, जिष्षका बल, वेग 
मौर उत्साह कम होता जा रहा था, | एेसी अश्वसेना द्वारा अनुगत होता हुआ चन्द्रापीड ] जिन्दा 
रहने कै ल्य जँसे-तैसे केवर कुछ खाता हुमा, सम्माननीय राजाभों के कहने से भौ शरीरसंस्कार 
( वैलमाल्ण, स्नानादि शारीरिक कृत्य ) न श्षियि हुए सारे दिन में हौ चलता ही रहा । 


१. लग्न, मग्नोन्मगन । २. पुर०। ३. विशीयंता वाजी । 
४. निवत्तित । ५. अभ्युद्गत ० । ६. दिवसमवहुदेव केवलम्‌ । 











९५२ कैदभ्बरी [ उत्तरभागे 

वहू त्रिमागमात्रावशिष्टेऽध्वनि -निवतंमानं मेषनादमद्राक्षीत्‌ । दृष्टवा च दूरत एव 
कृतनमस्कारं तभप्राक्षीत्‌--“ तिष्ठतु तावत्‌ अरस्तातत्रटेखागमनवृत्तान्तप्रणनः ¦ वैशम्पा- 
यनवृत्त(न्तमेव तावत्पृच्छामि । अवि । हषटस्त्वयाच्छोदसरसि वैशम्पायनः ? पृष्ठो वावस्थ- 
नकारणम्‌ ? पृष्टेन वा किचित्कयितं न वा? पश्चात्तापं वास्मत्परित्यागेन ? स्मरति 
वास्माकमर ? पृष्ठोति वानेन किचित्मदोयम्‌ ? उपलब्धो" . वा्िप्रायः ? उतन्नो वाहापो 


कत्वेन एकस्य प्रयोगोऽधिकः । यद्वा --बहुनस्य = भआश्ुगमनस्य दादयंबोधाय हयो प्रयोग इत्ति । यदा 


“दिवसमेव" इत्यनेन रात्रौ गमनाभावः । सूचित इति बोध्यम्‌ । 


वहश्चेति । वहन = शीघ्रं चलन, च, तरिभागेत्यादिः-- त्रिभागः ( = तुतीयभामः) 
एव च्रिभ्रागमात्रम्‌, अवशिष्टम्‌ ( = शेषभूतम्‌ ) यस्मिन तादृशे, अध्वनि = मागे, निवत 
मानम्‌ = परावतंपमानम्‌, प्श्चादागच्छन्तम्‌, मेघनादम्‌ = एतल्लामकं सेनाष्यक्षम्‌, अद्राक्षीत्‌ = 
= इष्टवाघर 1 दृष्ट्वा = विलोक्य, च, दूरतः = विप्रकृष्टाद्‌, एव, कतनमस्कारम्‌- कृतः 
( = विहितः }) नमस्कारः ( = प्रणामः }) येन तं तादृशम्‌, तम्‌ = मेघनादम्‌, अप्राक्षीत्‌ = 
पृष्टवान । पत्रलेेस्यादिः- पवरेखायाः ( = एतनल्नाभ्न्याः परिचारिकायाः ) गमनस्य ( = प्रस्था- 
नस्य ) वृत्तान्तस्य ( = उदन्तस्य, सपाचारस्थ ) प्ररनः ( = पृच्छा ) पुरस्तात्‌ = आदौ, तावत्‌ 
== तावत्कालं यावत्‌, तिष्ठतु = दूरे भवतु, तस्याः गमनविषने प्रथमं जिज्ञासा नास्तीति तदाशयः । 
तावत्‌ = प्रथमम्‌, वैशम्पायन-वृत्तान्तम्‌ = स्ववयस्योदन्तम्‌, एव, पृच्छामि = जिज्ञासाविषयी- 
करोसि । अवि! = विषादसूुचकमव्ययमिदम्‌, त्वया = भवता, मेधनादेन, अच्छोदसरसि = 
एतन्नामकक्षरसः खसीपदेशे, वैशम्पायनः. षष्टः = विलोकितः ? वा = अथवा, अवस्थानकारणम्‌ 
= तत्रावस्थितिनिदानम्‌, पृष्टः = प्रष्नविषयीकृतः ? पृष्टेन = जनुयुक्तेन, वा, तेन, किच्ित्‌=किमपि, 
कथितम्‌ = उत्तरितम्‌, न वा? वा = अवा, अस्मत्परित्यागेन = अस्माकं परिहाणेन, 
पश्चात्तापो = पश्चात्तापयुक्तः, अचुतप्तः ? वा = भथवा, अस्माकम्‌, स्मरति = अनुष्यायति, 
-सम्बन्धमात्रविवक्षायां कर्मादावपि षष्ठो इति नियमेन सम्बन्धसामान्ये षष्ठो । वा = मथवा, 
मनेन == वैशम्पायनेन, पदीयम्‌ = मद्‌ विषयकम्‌, किञ्चित्‌, त्वम्‌, पृष्टः = परष्नविषयीकृतः, असि 
= भवसि ? वा = अथवा, अभिप्रायः = तत्रावस्यानस्याणयः, उपलब्धः = प्रप्तिः ? वा = 


सथवा, युवयोः = वैशम्पायन-मेघनादयोः, आलापः = परस्परसम्भाषणम्‌, उत्पन्नः = सज्ञातः ? 


जबर चलते-चरूते रास्ते का केवल तीसरा भाग शेष बच गय। था तव (चन्द्रापीड ने)पागं में वापस 
छौटते हए मेवनाद नामक सेनापति को देखा । देखकरःदूर से ही प्रणाम करनेवारे उस (मेघनाद) से पुछा- 
"पत्रलेखा के यमन की बात पीले रहै, पहले वैशम्पायन के विषयमे ही पूछता हं । अरे! क्या तुमने 
मच्छोद सरोवर | के पास ] में वैशम्पायन को देखा है ? अथवा [ उषसे ] वरहा रुके रहने का कारण 
पूछा है? पु जाने पर उसने कुछ कहा भषवा नही ? क्या हष छोगो को छोड देते से पश्चत्ताप 
कर रहा है ? अथवा क्था हम लोगों को याद करताहै? क्यामेरे विषयमे उने कुछ पृछा है ? 
उसका अभिप्राय मालूम हो सक्रायानही? क्या तुम दोनों की ( कोई ) बात हो सकी? मथवा 


१. त्िभागावशिष्टे । २. वतं मानम्‌ । द. पुरस्तात्‌ । 
४, उकार्व्यो वार्भिमायो वज्रथम्‌, उपक्क्ितो वासित्राषस्ट्वया । 








~> । = (पी ॥ 9 › | 


चन्द्रापौडनं वैशाभ्पायन सम्बन्धी प्रष्नः ] भावबोध्ठिनी-खहिता ` २४३ 


युवयोः ? मातापिदोर्वा सन्लष्टं किचित्‌ ? *परिबोधितो वा त्वयागमनाय 1 आवेदितं 
वासमदीयमागमनम्‌२ ? नापयास्यति वा तस्मातप्रदेशात्‌ ? दास्यति वा दशन ? ग्रहीष्यति 
वास्मदनुनयम्‌ ? आगमिष्यति वा पुनम॑या सह ? 9 कुषन्दिवसमास्ते १ को वा विनोदोस्य 
तिष्ठति ? इति । 


स त्वेवं पृष्टो 3 व्यज्ञपयत्‌-- "देव, देवेन तु वैशम्पायनमालोक्यानुपदमेव [ते] तुरङ्ख- 
मैरागत एवाहमि'(षु° १०७}त्यादिश्य विसरजितोहेम्‌ । *अच्छोदसरसः प्रतीपं वैशम्पायनो गत 


वा = अथवा, मातापित्रोः = जननीजनक्योः, किञ्चित्‌, सन्दिष्टम्‌ = निवेदितम्‌, अत्रापि 
सम्बन्धसामान्यविवक्षायां सम्प्रदानेऽपि षष्ठो । वा = अथवा, त्वया = भदता, गमनाय = अस्माकं 
समौपे मागन्तुम्‌, परिबोध्ितः = सम्यग्‌ बोधितः, उपदिष्टः ? वा = अथवा, अस्मदीयम्‌ = अस्माकम्‌, 
आगमनम्‌ = अत्र सम्प्रा्तिःः आवेदितम्‌ = निवेदितम्‌, कथितम्‌ ? बा = अथवा, तस्मात्‌ = 
पूर्वोक्तात्‌, प्रदेशात्‌ = अच्छोदक्षरस्तीरात्‌, नं, अपयास्यति = अपगमिष्यति, अन्यत्र प्रस्थास्यतीति 
भावः 7? बा == अथवा, दशंनम्‌ = विलोकनम्‌, दास्यति = कारयिष्यति, भस्मभ्यमिति शेषः ? 
वा = अथवा, अस्मदनुनयम्‌ = अस्माकं प्राथनाम्‌, प्रहीष्यत्ति = स्वोकरिष्यति ? वा = अथवा 
मया = चन्द्रापीडेन, सहु = साकम्‌, पुनः = भूयः, आगमिष्यति = आयास्यति ? किम्‌, 
कुवत == विदधानः, दिवस्षम्‌ = दिनपयंन्तम्‌, आस्ते = तिष्ठति ? सम्पणंदिनपयन्तं किमा- 
चरतीति तद्भावः । वा = अथवा, अस्थ = वैशम्पायनस्य, कः: = अज्ञातः, विनोदः = 
मनोरञ्जनसाधनम्‌, तिष्ठति = बतंते ? इतिः = कथनप्षमार्ौ । 


चन्द्रापीडस्य विविधघभ्रनानाकण्यं मेघनादः किपुत्तरं दत्तवानिति प्रतिपादयितुमाह स 
त्वेवपित्यादिना । सः = मेघनादः, तु, एवम्‌ = पूर्बाक्तह्पेण, व ¬= प्रण विदधीत , सतर, 
व्यज्ञ पयत्‌ = निवेदितवाव्रु । क्रि तदिति वणंयति-देव इति । देव ! = स्वामिन्‌, देवेन = 
भवता युवराजेन, तु वैशम्पायनम्‌ = स्वघयस्यम्‌, आलोक्य = दृष्टवा, मिलित्वा, अहम्‌ = 
चन्द्रापीडः, ते, अनुष्रदम्‌ = अनुचरणन्यापम्‌, पृष्ठे एव, तुरद्धमैः = अश्वैः, आगतः = 
सम्प्राप्तः, एव, [ द्र° मूले १०७ पृष्ठे | इति = एवम्‌, आदिश्य = आज्ञाप्य, अहम्‌ = मेघनादः, 
विर्षाजक्षः = गमनाथं मुक्तः । वैशस्पावनः = तच्रामा, अच्छोदषरसः = एतन्नामकषघरोवरस्य, 
प्रतीपम्‌ = वापम्‌, गतः = प्रस्थः; इति, एषा = इयम्‌; वार्ता = वृत्तान्तः एब, न, 





उसने अपने माता-पिता कै ल्यि कोर सन्देश द्याह ? अथवा तुमने वापस लौटने के व्ि उसको 
सपञ्लाया ? हम खोगोंके | दु्ारा यहां | अनेको सुचनादी? वहां खे कही अन्यत्र चलातो नही 
जायगा ? अथवा वह दुबारा दशेन देगा, मिलेगा ? अथवा हम रोगों कौ प्राथना स्वीकार करेगा ? 
अथवा मेरे साय वहु फिरसे वापस छौटेणा? क्या करता हुभा दिन भर बैठा रईताहै? अथवा 
उसके सनोविनोद का साधन क्या चीज है अर्थात्‌ वहु किस चीज से अपना मन बहुछाता रहता है ?" 


एैसा पू जाने पर उस मेघनाद ते निवेदन ल्िया- “स्वामी । (वैशम्पायन को देखकर तुम्हारे 
पीले हीम घोड़ों से आथा ही है (मूल प° १०७)एखा भदेश देकर भाने भने केथुरक के साय जाने कै 
लि ] बिदा किथा था । वैशम्पायन भच्छोद सरोवर फी बायीं ओर चला गया यह बात तो बीच 


१. प्रतिबोधितः । २. वास्य सदीयमाममनम्‌ । ३. एवमापृष्टः, एवमादिष्टः । ४, अवाच्छोदक्षरसः; । 





५.४ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


इत्येषास्तरा वार्तेव नोप्यात1* | चिर्तच देवे ्लव्सम्यारम्मसाटोवय वदाचिदेतेष 


दिवसेषु देवेन तारापीडेन देव्या विलास्वत्यायंटुवनरेनचछ्रतप्रयत्नोपन सच्यत~ एवागन्तु 
देवश्चन्द्रापीडस्त्वया चेकाकिना न स्थातव्यतेवास्यां भूमौ, परागतप्राया्च वयं तच्चिवतंर 
स्वास्मादेव प्रदेशादित्य्भिधाय पच्ररेदया कथूरकेण च च्रिवतुरैः प्रयाणकैरप्राप्त एवाच्छोदं 
यावद्बलाल्निवतितोस्मि 1 इत्येवमावेद्य विरराम । विरतवचनं च तं पुबरपृच्छत्‌। 


“ *किमाकलयस्यद्यतनेनाह्ा* यावत्परापत्तिता पच्ेखा न ?“ इति । स तु व्यज्ञपयत्‌--दिव, 


उपयाता = सम्प्राप्ता, मम श्रवणे इति शेषः । वंशम्ायनविषयकं किमपि वृत्तान्तं नाकणितवानह्‌- 
मिति तदाशयः । पमयात्वं पूवं विसर्जितः केयूरकेण पत्रलेखया च साधम्‌, कथं तर्हि अत्र पुन. 
रागव इत्यत्राह ` चिरयति इघ्यादिना । देवे = युवराजे भवति, चिरयति = विलम्बं कुवंति 
सति, जलदप्रय।रम्भम्‌ = वर्षारास्थारम्भम्‌, आलोक्य = दृष्टवा, कदाचित्‌ = सम्भवतः 
एतेषु = एषु, दिवसेषु = वर्षाकालदिनेषु, देवेन = स्वामिना, तारापीडेन = चन्द्रापीडस्य 
जनकेन महाराजन,देन्या विलासवत्या = एतन्नाम्न्या महिष्या, ञारय॑ञ्ुकनासेन = वैशम्पायनजनकेन महा 
मास्येन, च, देवः = युवराजः चन्द्रापीडः, कृतप्रथत्नः- कृतः ( = विहितः ) प्रयत्न 
( = उद्यमः) येन तादृशः, सनु जपि, आगन्तुम्‌ = प्रस्थातुम्‌, न, मुच्यते = त्यज्यते, अनु- 
मन्यते, एव । त्वया == मेघनादेन, च, एकाकिना = भसहायेन, अस्थाम्‌, भूमी = भरण्य 
स्यल्याम्‌, न, स्थातव्यम्‌ = स्थेयम्‌, एब । वयम्‌ = देयुरक--पत्रलेखादयः, च, पारागतत्रायाः 
= प्रायः आगताः एव, स्वगन्त्यस्थाने इति शेषः, तत्‌ = तस्माद्‌, अस्माद्‌ = एतस्माद्‌, एव, 
प्रदेशात्‌ = स्थानात्‌ निवतंस्व = परावत्तंस्व, चन्द्रापीडस्य समीपे गच्छेति भावः, इति अभिधाय 
= उकतवा, पत्रलेखा = चन्द्रापीडस्य परिचारिकया, केमूरकेण = कादग्बरी-परिचारकेण, च, 
त्रिचतुरः = तिभिः चतुधिः बा (त्रीणि वा चत्वारि वा-इति त्रिचतुराणि वैः}, प्रयाणकः 
= प्रस्थानकंः, वरिष चतुषु वा स्थानेषु विश्वम्ध सम्पादनीययात्राधिः, अच्छोदम्‌ = एतन्नामकं सरः, 
यावत्‌ = पयन्तम्‌, अप्राप्तः = अलब्धः, अगतः, एव॑, अहु मेघनःदः, बखात्‌ = हठात्‌, निवतितः 
= .परावतितः, अस्मि=भवासि, §ति, एवम्‌, आवेद्य निवेद्य, विरराम = विरतोऽमूत्‌, शान्तोऽमूत्‌ । 
विरतवचनम्‌--विरतम्‌ ( = शान्तम्‌ ) वचनम्‌ { = कथनम्‌ ) यस्यतं तादृशम्‌, तम्‌ = मेघ. 
नादम्‌, पृन। = मथः, अपृच्छत्‌ = पृष्टवान, चन्द्रापोड इति शेषः । करिम्‌, आकल्यक्षि = 
विचारयसि, संभावयसि, अध्यतनेन अनला = दिवसेन, यावत्‌, पत्रे = एतन्नाम्नी मम परि- 
चारिका, परापतिता = तत्र सम्प्राप्ता, न, वा इति ? [ अश्र अपवर्गे तृतीया" इति सूत्रेण तृतीया 
बोध्यां | घः = मेघनादः तु, व्ज्ञपयत्‌ = न्यवेदयत्‌, देव = स्वामि! यदि = चेत्‌, कश्चित्‌, 


मे मु्े मालूम ही नही हृ । आपके भानेमें देर करने पर, वर्षाकालके आरम्भ को देखकर कटी 
इन दिनों में पहाराज तारापीड दारा अथवा महारानी विलासवती दारा था जायं शुकनास् दारा यर्हा 
आने के विये भापको प्रयत्न करने पर भी नहीं छोडा जा सकता,जाने कौ अनुनति नही दी जा सकती, 
ओर तुम ( मेघनाद ) को इख ( सूनसान ) भूमि मैं भकेले नही शकना चाहिए, हम लोग अपने स्थान 
तक लगभग वापस माही गये ह, मतः अब इसी स्थान से तुम ( मेवनाद ) वापस लौट जाओः-- 
एेसा कष्टुकर प्रलेखा तथा केयुरक ते तीर-चार पड़ावों मे ही अच्छोद सरोवर तक पहने के पहले 
ही सुद्चे हटपूवंक वापक्त लौट दिया ।” रेषा कहकर शान्ठ हो गया । चुप हुए मेघनाद से चन्द्रापीड 


१. वोपजाता, चोपजाता । २. मुच्येत । २. निबतंय । 
° किमु कलयसि । ५. अद तेनाह्भा । 
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चन्द्राषीडस्य ष्याकरुलता ] भावबोधिनी-सहिषा २५५ 


य यन्तरा कश्चिदन्तरायो न भर्वति विरम्बकारी टदा दिना सन्देहेन पराएतत्येवमगच्छति 
मे हदयप्‌ ।' 

इत्युक्तवति मेवनदे वनसमयवर्धिताभोगमकरध्व जाणं वमध्यपातिनीं ` स्वानुमानात्‌ 
कादम्ब रो मुत्त्रेक्ष्योस्प्र्ष्य विक्लवी नवतिः र्यावतंन्त इवास्य जलधराः कालुरषैः, तडितो 
मदनानरशिखाभिः, अवस्फूजितं प्रेतपतिपटहस्वनेन, जासारघाराः स्मरेषुिः, यआमन्द्रगजितं 


अन्तरायः = विनः, विलम्बकारी = विलम्बजनकः, अन्तरा = मध्ये, न, भवति = जायते, 
तदा = तहि, सन्देहेन = संशयेन, विना = ऋते, सा पत्रलेला, परापततीति = आगच्छति, 
स्व गन्तव्यं प्राप्स्यतीति भावः, एवम्‌ = इत्यम्‌, मे = मेघनादस्य, हूरयम्‌ = चित्तम्‌, अवगच्छति 
जानाति । यदि कश्चन असाध्यो विलम्बकारको मध्ये तां वारयति तदैव तस्यास्तत्र गनं सन्दिग्धमन्यथा 
तु निश्चितमेषेति बोच्यम्‌ । 

इतीति । इति = अनेन प्रकारेण, मेचनादे = एतश्ामके सेनापतौ, उक्तवति = कथिहवति, 
सति, स्वानुमानात्‌ = स्वकीयामनुमितिमृत्प्रक्ष्य, घनेव्यादिः-- घनानाम्‌ ( = मेघानाम्‌ ) समयः 
( = कालः, वर्षाकालः ) तेन वधितः ( = वृद्धि प्रापितः ) आभोगः ( = विस्तारः, प्रचण्डता ) 
यस्य ताटशो यो मकरष्वजः ( = कामदेवः ) स एव अणवः ( = समुद्रः) तस्य मध्ये (= अन्तः) 
पतति ( = पिता भवति ) इति शीला तां तादृशोम्‌, कादम्बरीम्‌ = स्व्रेयसं म्‌, उत््रेक्ष्य-उत्तरक्ष्य= 
सम्भाव्य-सम्भाव्य, विक्ल्वीभवतः = विह्खुलोभवतः, अस्य = चन्द्रापीडस्य, जल्धराः = मेघाः, 
कालपुरुष: = यमदू जनैः, पर्थावतंन्त = परिणता अमूत, इव, [ “पयंवत्येन्त' इव्येव साघुपाठः, 
परस्परं विनिमयं प्राप्पन्त इव" इत्यर्थः, ] जक्धराः यपदूताः = कालपुरुषा एवाजयन्वेति भावः । 
'पयंवत्यंन्त' इति क्रिपापदस्य अग्रे सवंत्रान्वयो बोष्यः। तडितः = गगनबिदयुतः, मदनेत्यादिः-- 
मदनः ( = काप्रदेवः ) एव, अनलः ( = ब्ल: ) तस्य शिखाभिः (= ज्वलार्मिः), (पर्यवत्तन्त 
इव" । तडितः कामाग्निज्वाला अमवत्‌ इवेति भावः । अवत्फूजितम्‌ = करालगजितम्‌, प्रतेत्यादिः- 
व्रतपतिः ( = यपराज, ) तस्य पटहः ( = दुन्दुभिः ) तस्य स्वनेन ( = ध्वनिना }, पयंवत्यत 
इव । आसारधाराः = रयेण क्षरन्त्यो जक्वाराः, स्मरेषुभिः = कामदेवस्य बाणः, पर्यंवल्येन्त इव । 


ने फिर पूछा-- “क्या समञ्जते हौ कि आज दिन तक पत्रलेखा व्हा पहव नही पाई होगौ ?' उसने 


निवेदन किथा-- “स्वामी | यदि बीच में विलम्ब करने वालछाकोई विष््न नहीं भाया होगा तो विना 
किसी सन्देह ॐ पन्रलेला वहां पहंच ही जायगी, एेसा मेरा हदय समन् रहा है 1" 

मेघनाद क एसे कहने प्रर अपने [ अनुभव के अनुकार ] अनुपान से वर्षाकाछ द्वारा बढ़ाये 
गये विस्तार वाले कामदेव रूपौ समुद्रके बीच में पडो ( गिरी) हुई कादम्बरो के बिषय में बार-बार 
सं भावना करके व्याकुल होने बाले इस चन्द्रापीड के ल्थि-मेघ कार = यमराज के पुरुषों =दृतों के रूप 
मे, बिजलि्यां कामदेव रूपी मनिनि को कपटो के रूप में, बादलों की गडगड़ाहुट प्रतपति = यमराज के 
| मृस्युसु चक | नगाड़े को भावाजके रूपमे, पानी को मुलाधार वर्षा कामदेवक्े बाणोके रूपमे, 


गंभोर गजंन कापदेव के धनुष को डोरी ( प्रत्या ) की टंकारके विस्तारके रूपमे, मथूरों की 


१. भविष्यति । २. पातिनी । 
३. अश्र “पयवत्यन्तः इस्येवोचितः पाठः, परस्परं विनिमयं प्राप्यन्त इव, जलधराः यमराजदृताः 
मनुष्पन्तेति भावः । परिवतंन्ते, परिवत्यंन्ते-- इत्यपि पठचते क्वचित्‌ । ४, धामनं । 








२१६ कादस्बरौ [ उत्तरघाभे 


मकर्वेजधनज्यगुद्खिताभोगेन, कलापिकेकाः कालदुतारपेः, केतकामोदो विषपरि- 
मठेन, खद्योता; प्रल्यानरस्पुलिद्धराशिभिः, अलिवल्यानि कालपाशैः, बलाकाश्वेणयः 
परेतपतिषताकाभिः, आपगाः सववक्षयमहापुरप्लवैः, दुदिनानि कालराच्या, कटजतरवः 
कृतान्तहासैः । अपि च शरोरेपि सत्त्वं कातरतया, बलं क्षामतया, कान्तिं वर्ण्येन, मतिमहिन, 
धेयं विषादेन, हसितं शुचा, नयनमश्रुणा, लपनं मौनेन, अद्खन्यसहतया,२ करणान्य- 
पाटवेन श्सवंमेवारत्थाः । 


आमश्दरगजितम्‌ = गम्मीरगजंनम्‌, मकरेत्थादिः--पकरघ्वजः { = कामदेवः ) तस्य थद्‌ नुः 


( = चापः ) तस्य बा ज्या ( = प्रत्यच्वा ) तस्याः यद्‌ गङ्जितम्‌ ( = शब्दितथ, टङ्कारः ) तस्य 
साभोगेन ( = विस्तारेण ) (पयेवत्यंव इव' इदं सवत्र योजनीयम्‌ । करापि-केकाः-- मयूराणां 
ष्वनयः, कालद्ताल4:--काल्द्तानाम्‌ ( = यमदूतानां प्राणहुराणाम्‌ ) आालावैः ( = भाषणं, 
संवादैः ) पयंव्यंन्त इव । केतकामोदः-देतक्षस्य ( = क्रकचच्छदस्य उत्कटगन्धवतः, 'केवड़ा' 
इति हन्या ख्यातस्य ) आमोदः ( = प्तौरभम्‌ ), विषपरिमलेन = गरलसौरभेन, पर्यवत्यंत इव । 
खद्योता: = उयोतिरिद्धणाः, प्रल्येत्यादिः- प्रलये ( = सृष्टिसंहारे ) यो मनः ( = वद्धिः 
वाडवः ) तष्य स्पुलिङ्धानाम्‌ ( = कणानाम्‌ ) राशिभिः ( = समूहैः), पयंवत्येन्त इव । 
सल्विलयानि = भ्रमरसमृहाः, कालपाहैः = यमसाजस्याछ्नविशेषंः, वलाकाच्रे णयः = विसकण्ठिका- 
समहाः, प्रेतपति-पताकाभिः = यमराजवैजयन्तीभिः। मापगाः = नघः, सवंत्थादिः- सर्वेषाम्‌ 
( = सकलानाम्‌ ) क्षयः ( = विनाशः ) एम्यस्तादुहैः महापुरस्य ( = महाप्लवस्य ) पुरः 
( = प्रवाहैः ) । दुरदिनानि = वर्षाच्छत्नदिवपाः, कालरात्या = प्र्यनिशया । कुटज-तरवः = 
कुटजनामकवृक्षविशेषाः, कृतान्तहाशैः = यमराजस्यादुहुनैः,. पर्थ॑वस्यंन्त इव --इति यघायथं सवत्र 
योज्यम्‌ 1 अचर उभयोः प्ाम्यं मत्वा परस्परं परिवतंनं स्पष्टं वोध्परम्‌ | 

अपि चेति । अपि च = एतदन्यदपि वोध्धम्‌ । शरीरे = देह, चन्द्रपदस्य इति शेषः, 
मपि, अपिना बाह्य रार्थानां सपुच्वयः, सत्वप्‌-षाहषम्‌, कातरतया = भौक्तया, [अत्रापि (पर्यवत्यंत' 
इति क्रिपापदं सवंत षोज्यम्‌ ¦ ] बलप्‌ = सामर्थ्यम्‌, क्षापत्तथा = दीर्वल्येन । कान्तिः = सोन्दयंम्‌, 
छविः, वैवरण्येन = प्रमाहोनतया, सतिः = बुद्धिः, मोहेन = अज्ञानेन, मूढतया, धैयम्‌ = धीरता, 
विषादेन = वेदेन, हसितम्‌ = इकन्‌, शुचा = शोकेन, ननम्‌ = नेत्रम्‌, अशरणा = रुदितजलेन, 
आख्षनम्‌ = सम्पराषणम्‌, मौनेन = जोषेण, तृष्णीम्भावेन । अङ्खानि=यरोरावयञः, अपहतया = 
अश्षपतथा 1 करणानि=इन्दरियाणि, अपाटवेन=पटुत्वामावेन, अशक्या । सवंम्‌=सकलम्‌, एव, भरत्या = 
उद्रेगेन, पर्य॑वत्येत इव । अत्र सवत्र सत््रादोनां कातर्तादिह्पेण पटिवतंनं सञ्चावसिति तात्पर्यम्‌ । 


बोली (कैका ) काल यमके दूतोंकी बातोंके रूपमे, केवड़ों कौ सुगन्ध विष की ( विषली ) 


गन्धके रू्पतें, जुगनू प्रलधकारोन अभिनि ( बड़वान ) कौ चिनगारिों के समूहके रूपे 
ध्रमरोंके मण्डल ( = समूह्‌ ) काल्पाणश ॐ खपे, वगु को पक्तिण ब्रत्तपति = यमराजकी 
( श्वेत ) पताकाभों के रप मे, नदिया षव का संहार करने वा जल को बहुत बड़ो वादु (प्रवाहो) 
के रूर मे, दुर्दिन ( मेषाच्छ दिन ) कालरात्रि के रूपमे मौर कुटज नामक पौषे के पू कृतान्त = 
यमराज के हासके रूपमे बदलसे गये। गौर भी, उक्षङे शरीर में भो [विद्यमान] सर्व (आत्मबल) 
कायरताके रूप पे, बर क्षामता = दुबला के रूप मे, कान्ति = छवि विवणेता ( मलिनता ) के रूप 
मे, षति मोह (परक) के ष्पे, चैयं विषादके च्पमे, हंसौ शोकके रूपमे, नेत्र सु केरूपमें, 
वार्तीछप करना मौन के ह्वरे, शरीरके भद्ध मषहनशोकरूता (अक्षता) के रूप मे,इन्दिर्यां भपट्ता 

= भकूशलता ) वैः रू में भौर सभी कछ अरति व्ाकरुरुता के रूप में | परिवर्तित हो गया ] 


१. रषििपिरभिः। २. असहतया । ३. खव" च । ४, रजन्या । 











नर्दकाले चन्द्रापीषटस्य दशा ] भाववोध्िनौ-षहिता ९५७. 


दिवसैश्चोल्लिख्यमानमिव, अनवरतवाहिनाऽ भ्रुपुर प्रवाहेणावभज्यसान ऽमिव,खततै- 
निश्वासप्रभञ्ञनैरत्वन्यमानमिव, *सन्ततेमंदनद्‌ःखोत्कक्िकासहसरैरजस्रपातिभिरितस्ततो 
जजंरीक्रियमाणमिव, अपि च, संहस्तैमकरध्वजशरासारेवंपुषेव च सह क्षीयमाणसिव 
स्वल्पावशेषं सङ्ल्पङिखितेन निविशेषवृत्तिता कादम्बरी शरीरेणंव* सह कण्ठलग्नं कथं 
कथमपि जीवितं धारयत्‌, शघाराध्रक्ि्नतरूनल ष्‌, आप्लावितोपान्त ऽहरितशाद्रलम्‌, 


दिवसंश्चेति । दिवक्ैः = दिनैः, च, बहु भिदिववैः प्रचलनेतेति भावः; उल्लिख्यमानम्‌ = 
उत्कीयंमाणम्‌, इव, शिलादाविति शेषः । अनवरतवादहिना = निरन्वर-पवृत्तेन, अश्रुपूर-प्रबाहेण = 
नेचाम्बु पदहणेन, अवभञ्पपानम्‌ = पद्यं मानम्‌, इव । सततैः = निरन्तरः, निश्वाष-प्रभज्ञनैः = 
निश्चा्तपवनैः, उत्न्यमानम्‌ = उत्पाटयमानम्‌, इव । अजसपातिभि। = अनवरतपतनशीलः, 
सन्तर्तैः = अविरलः, मदनेत्थादिः--सदनस्य ( = कापदेवस्प ) यद्‌ दुखम्‌ ( = व्यथा } तस्य 
उत्कलिकानाम्‌ { = उर्ण्ठानाम्‌, अरतीनां वा ) सहसः ( = दशशतीभिः ) इतस्ततः == यत्र तच्र, 
जजंरीक्रियमाणम्‌ = शीणंतां प्राव्यमाणम्‌, इव । अपि च=अत्यच्च, सहसः = अगणितैः, मकरेत्यादि- 
मकरघ्वजः { = कामदेवः ) तस्थ शराणाप्‌ ( =वाणानात्‌ ) आसारः ( = धारावृष्टिसिः)) बपुषा = 
देहेन, एव, सह = साकम्‌, क्षीयप्राणम्‌ = क्षीणतां प्राष्यमाणम्‌, इव, [ अश्च सवंोस्रे्षा |। 
स्वल्पावशेषम्‌-- स्वल्पः ( = ईषद्‌ ) अवशेषः ( = अवशिष्टः ) यस्प तत्‌ तादृशम्‌, यत्किचिद- 
वशिष्टमिति भावः, संकल्प-किदितेन=कल्पनया चितेन, निषिशेषुत्तिना-- निविशेषा ( = समाना) 
नुतिः ( = बतंनम्‌, व्यवहारः ) शरस्य तेन ताद्शेन, समानदशेनेति भावः, कादम्बरी-शरीरेण = 
कादम्बरी -देहेन, एव, सइ, कण्ठक्नम्‌ = गलदेशे आसक्तम्‌, थथा कल्पनास्थितं कादम्बरीशरीर तस्थ 


गले समासक्तं तर्थ॑व तस्य जीवनमपीति साम्यम्‌, जीवितत्‌ = जीवनम्‌, प्राणान्‌, कथं कथमपि ङः 
यथाकथच्ित्‌, महता कष्टेतेति भावः, धारयत = निश्रत्‌ । [चन्द्रापीड 'स्तदेव भच्छोदम्‌ आषसाद- 


इत्यत्रान्वयः । इदानोमच्छोदस्य वैशिष्टयं पुनः प्रतिपादयति---धाराधरेत्यादिना 1 [ इमानि द्वितीयेक- 
व चनात्तानि सर्वाणि "अच्छोदम्‌" दति वक्ष्यमाणस्य विशेषणानि बोष्यानि । ] धारेत्यादिः-धारधिराः 
( = मेघाः ) वैः दिलन्चम्‌ { = जारम्‌ ) तरूणाम्‌ ( = पादपानःम्‌ ) तलम्‌ ( = भोदेशः ) 
यस्मिन्‌ तत्‌ ता्णम्‌ । भआप्लावितेव्यादिः--ाण्लावित्तम्‌ ( = जलेन परिपूवितम्‌ ) उपान्तस्य 
( = प्रान्तदेशस्य ) इरितम्‌ ( = हरिद्वणंम्‌ ) शाद्बलम्‌ ( = तृणमयमूभिः ) यस्मित्‌ तत्‌ 

[ लम्बी धात्तासें बोते हए | दिनों के हारा उकेरे (खोद-खोदकर बनाये) गये जै, क्णातार 
वदते हुए अश्नुषमहं के प्रवाह से छोडे-फोडे जाते हुए जैसे, लगातार बहतो हई धासो की हवारभों 
(उच्छवासो)के दवारा खोदे जाते हए जैषे+्यातार होनेवाले, विस्तृत कामदेव-सम्बन्धी इजारों दुःखो की 
व्याकुलतासों द्वाया इधर-उधर जजर किये जाति हुए जैक्ःमौर भी,कामदेव क इजारों बाणो की वर्षां 
से शरीर के साय ही साथ श्चीण होते नाते हर्‌ जसेऽकुछ-करछ ही शेष बचे हुएःसंकल्प (मानसिक भाव) 
से बनाये गये अर्थात्‌ काल्पनिके मौर अपने सपान ही वृत्ति ( व्यवहार ) वाले कादम्बरी कै शरीर 
के साथ-घाय [ चन्द्रापीडके | कण्ठमें चटक जाने बाले ( अर्थात्‌ जसे कादम्बरी का काल्पनिक 
चित्र का शरीर उसके गले का आचक्िन कर रहा हो उसी प्रकार) अपने प्राणों को जिस किसी प्रकार 
~ कष्ट से) धारण करता हुमा चन्द्रापीड उसी (पुवर्बाणत) “अच्छोद' सरोवर पर दूने दुःख के साथ 
पहुंचा, [इत वर्षाकार पै जिस (अच्छोद) कै वृक्षों कै नीचे के तल भाग (जमीन) बादलों [क पानी 
की वर्षा | से गीले थे, जिसके आस पास को हरो-भरी नगर ( प्रदेश ) पानी मे इब गयीं थौ, लिसक्े 


१. प्रबाहिता, बाहिता, रयवाहिता । २. ०००८ ह ३. भपभज्यपानम्‌, विभज्यमानम्‌ । 
४, सुततैः 1 ५. इष । ६. धाराधरजनलश्षलिन्तं । ७. "° °" पान्तं । 


१७ कार उ 








२५८ कादम्बरी [ उत्तरा 


" उसेव्यटटल तावनघ्र्‌, मनवरतरोघधोजलप्रवेशव लषित प्रान्तम्‌, बवशीयंमाणोहण्डकुमुद ` दल- 
गहनम्‌, आमग्नकमट खण्डम्‌, उत्प्लवमानाश्यानकिञ्जलकदट्चकटम्‌, °अ।जजरितकल्वा र- 
वुवलयम्‌, उद्भ्नान्तश्रमदङ्विल्यमरु, उडीनहंससार्थंम्‌, अनवस्थानसारसारसितकरुणमू, 


अवशिष्टदलतलनिटीयमानोच्चकितचक्रवाव युगलम्‌, उत्कम्पितकादम्नक-कदम्बकाश्रोयमाणो- 


तादृशम्‌ 1 असेब्येत्यादिः--भसेव्यम्‌ ( = असेवनीयम्‌ ) टस्य ( = तीरस्य ) लतानाम्‌ (= त्रतती- 
नाम्‌ ) वनम्‌ ( = समूहः, काननं वाः ) यस्मिन तत्‌ ताष्टणम्‌ 1 अनवरतेत्यादिः--अनवरतम्‌, 
( = निरन्तरम्‌ ) यथा स्यातु तथा, रोधसः ( = तटस्य ) जलस्य ( = वारिणः) प्रवेशः 
( == आगमनम्‌ ) तेन कट्षितः ( = मलिनतां प्रापितः ) प्रान्तः ( = प्रान्तदेशः ) यस्मि तत्‌ 
ताशम्‌ 1 अवशी्ेत्यादिः--अवशीयंमाणानि ( = इतस्ततः विकोयंमागानि, श्नश्यभानानि ) यानि 
उद्दण्डानि ( = उन्नालानि, ऊरध्वविसदण्डयुक्तानि ) कुमुदानाम्‌ ( = कैरवाणाम्‌ ) दलानि 
( = किसलयानि ) वैः गहनम्‌ = निविडम्‌ । आमग्न-कमरखण्डम्‌-- आमग्नम्‌ ( = समन्तात्‌ 
जले ब्रूडितम्‌ ) कमलानाम्‌ ( = पङ्कजानाम्‌ } खण्डम्‌ ( = वनम्‌, समूहः ) यस्मिन तत्‌ ताण । 
उस्ष्लवेत्यादिः--इत्प्लवमानानि ( = प्रबलख्पेण ऊर्प्व॑तीयंमाणानि );, आाप्यानानि ( = भशु- 
स्काणि, आर्द्राणि ) किज्ञल्ानाम्‌ ( = केसराणाम्‌ ) दलानाम्‌ ( = पत्राणाम्‌ ) शकलानि 
( = बण्डानि ) यस्मिन्न्‌ तत्‌ तादृशम्‌ । भाजजंरितेत्यादिः-- आजजितानि ( = समन्तात्‌ जीरणतां 
प्राप्तानि ) कल्ला राणि (=सौगन्धिकानि, प्वेतकमलानि) कुवलयानि ( = नील्कमलानि ) च यरस्मघ्र 
तत्‌ तादृशम्‌ 1 उद्श्रान्तेत्यादिः--उद्श्रान्तम्‌ ( = चकितम्‌ }) यथा स्यात्‌ तथा ्रमद्‌ ( = श्रमणं 
कुवंद्‌ ) गलीनाम्‌ ( = द्िरेफाणाम्‌ ) व्यम्‌ ( = षण्डलम्‌, समूहः) यस्मिन तत्‌ ताहशम्‌ । 
उड़ोनेत्यादिः--उडीनः ( = विद्वितोडयनः ) हंससाथंः ( = मराल-समृूहः ) यस्मि तत्‌ 
तादृशम्‌ । अनबस्थानेत्यादिः--अनवस्थानाः ( = नास्ति अवस्थानं येषां वे तादणाः ) ये सारसाः 
लक्ष्मणाः ) तेषाम्‌ आरसितम्‌ ( = रटनम्‌, उच्वश्वनिः ) तेन _ करुणम्‌ 0 ( = दयायुक्तम्‌, 
कारुण्यजनकम्‌ } । अवशिटेत्यादिः--मवशिष्टानि ( = शेषाणि ) यानि दानि ( = पद्यफिस- 
खयानि ) तेषां तके ( = अधोदेशे ) निरीयमानानि ( = निभृतानि, गुप्तल्पेण स्थितानि ) 
उच्चकितानाम्‌ ( = आश्रयंग्रस्तानाम्‌ ) चक्रवाकानाम्‌ ( = रथाङ्खदयपक्षि-विशेषाणाम्‌ }) युग- 
लानि ( = मिथुनानि ) यस्मिन तत्‌ तादृशम्‌ । उत्कसम्पितेत्थादिः--उक्कम्पिताः ( = भयेन 
वेपिताः }) ये कादम्बकाः ( = हंसविशेषाः ) तेषां कदम्बकः ( = समूहैः) आध्रीयमाणः 


तट की रताओं के वन ( कज ) रहूने ( ठहरने } योग्य नहीं रह्‌ गये थे, जिसके किनारे के भूमिभाग 
लगातार तट के जके प्रवेश भाने के कारण कुषित ( मल्नि) हो गये थे, जो दुर्वी हई" डडयों 
सहित कुमुद के परतो से भरा हुभा था, जिसमें कम खूब इवे हुए थे, पलों को केसर के कुछ गीके 
इड जिसमे ऊपर तैर रहे धे, जिते कह्भार ओर कुवलय खुब जजर हौ चुकेथे, ववडये हुए भौँरों 
का समुह जिसमे घ्रुम ( चक्कर काट) रहाथा, जिषे हुर्घोका समहं उड चुकाया, [ वर्षाकी 
मधिकता के कारण ] न ठहर सक्रने के कारण सारसो के आक्रन्दन ( भावार्जो ) सेनो कर्ण दहो रक्षा 
था; जहा उरे ( सहमे ) इए चकवी-चकवे के जोड [ बरक्तात से | नष्ट होने से बचे हुए प्तौ के नीचे 
छप कर वैठ रहे थे, जहां डर से कापते हुए हंसों क समूह तट कं किनारे नड्वलों (साडो, सरमुरटो) 
मे बैठ रहे थे, जहां जोर-जोर से बोलते हृए मगरो, बगल ( बक ), बगुलियों ( बलाका ) के समूह 
१, भशेषतट ०, आपतेव्य ° । २. कुसुभकुमुद० 1 ३. अजजरिक्ष ° । ४. हंसमालम्‌ । 








जलदकाल चन्द्रापोडध्य दशा 1 भावबोधिनो-सहिता २५९ ` 


पकुरुनडवलम्‌, ^ उत्कर्विरुतकलापिशबकबलाककलापाध्यासितोपान्तपादपम्‌ , उपहतं प्राह 
घान्यदिव, दृष्टपुवंमप्यदृटपुवं मिव 3, भदत्तृष्िसुखम्‌, अनुत्पादितहदयाह्वादम्‌, अनुपजनतित- 
मानसप्रीति तदेवाच्छोदमुपाहितद्विगुणदुःखमाससाद । 

आसादय चोपसपंन्नेव * ^सर्वाश्ववारानादिदेश-“कदाचिदसौ वैलक्ष्यादस्मानालो- 
क्यापसपेत्येव । तच्चतुष्वंपि पार्वेष्ववहिता वन्तु भवन्तः" इति । आत्मनापि तुरगगत 


( = आवासत्वेन गृह्याणः ) उपकूलम्‌ ( = तटस्य समीपम्‌ ) नडवरः ( = नेडप्रायो देशः ) 
यस्थ तत्‌ तादृशम्‌ [ “नडप्रायो नाडकीयोऽनड्वानु नडवलश्च सः।?“ इति हिमः ]। उत्कले- 
त्यादि-- उत्‌ ( = प्रबलरूपेण }) कलम्‌ ( = मधुरम्‌ ) विरतम्‌ ( = घ्वनिः ) येषां तादृशा ये 
कलापिनः ( = म्युराः ) बकाः ( = बकोटाः), बलाकाः ( = बिस्षकण्ठिका ) तासां कलापः 
( = समूहः ) तेन अष्थात्तिताः ( = मधिष्ठिताः ) उपात्तस्य ( = प्रान्तभागस्य ) पादपाः 
( = तरवः) यस्थ तत्‌ तादृशम्‌ । प्रावुषा = वषया, उपहतम्‌ = ताडितम्‌, आहतम्‌, अतएव, 
भभ्यत्‌ = पूवपिक्षया भिघ्तप्‌ इव । [ अश्र "इव" शब्द उतपरेक्षायाम्‌ । ] दटपूवंम्‌ = पुवे-विलोकितम्‌, 
अपि, भदृष्टपुवंम्‌ = अनवलोकिपेप्रथमम्‌, इव, अदत्तेटयादिः- अदत्तम्‌ ( = मजनितम्‌ ) षष्टेः 
( = नेत्रस्य ) सुखम्‌ ( = आनन्दः ) येन तत्‌ तादृशम्‌ । अनुत्पादितेत्यादिः-- अनुत्पादितः 
(= अजनितः) हृदयस्य ( = चित्तस्य ) नाह्वादः ( = आनन्दः) येन तत्‌ ताष्टशम्‌ । अनूपेत्यादिः-- 
अनुजनिता ( = न समुत्यादिता ) मानसस्य ( = स्वान्तस्य ) प्रीतिः ( = प्रसक्ता ) येन तत्‌ 
ताहणम्‌ । उषाहितेव्यादिः--उाहिम्‌ ( = स्थापितम्‌, जनितम्‌ ) द्विगुणम्‌ ( = द्विगुणितम्‌ ); 
दुःखम्‌ ( = कष्टम्‌) येन तत्‌ ताहशम्‌, तद्‌ = पूवम्‌, एव, अच्छोदम्‌ = एतघ्ामक सरः, आससाद = 
प्राप्तवान्‌ । यदच्छोःषरः पू्वह्पिन्र कलिऽतोवानन्दप्रदमासोद्‌ तदेव वैशम्पायनस्य कादम्बर्याश्च 
विरहेऽवणनीय-क्लेशोत्पादकं जातमिति तदाशयः । 

आसालेति । भासाद्य = म्प्राप्य, तदेवाच्छोदसर इति शेषः, उषसपप्र = समीप गच्छतु, 
एव, सर्वाश्ववारान्‌ = समस्ताश्चारोहिणो जनातरु, आदिदेश = आज्ञापयामास । कदाचित्‌ = सम्भा- 
वनाधामिदम्‌, भसौ = एष वैशम्पायनः, अस्मात्र = चन्द्रापीडादीनरु, आलोक्य = इष्टवा, वैलक्ष्यात्‌ 
= विस्मथयुक्तरुज्जया, अपसपंति = दूरं पलायते, एव, तत्‌ = तस्मात्‌ चतुर्ष, अपि, पाण्वषु = 
भागेषु, भवन्तः = यूयं सर्वेऽपि, अवहिताः = सावधानाः, भवन्तु = भवेयुः, सावधानतया तिष्ठन्तु इति 
भावः, इतिः = आदेशष्षमाक्तौ । आस्मनापि = स्वयमपि, तुरगगतः = अश्चोपरिस्थितिः, एव, खिन्न = 


तटवर्ती वृक्षों परवैठेथे,जोवर्घाकी मारके कारण दूषरासाक्गरहाथा, जो पटले से देवा हभा 


भो परे से न देखा हुमा सा ल्ग रहा था, जो आलो को सुख ( आनन्द ) नहींदेरहाथ)।, जो 

हदय मे बानन्द ( प्रन्नता ) नही उत्पन्न कर रहाथा, जो मनसे प्रीति = प्रेष, लगाव नही 

पैदा कर रहा था । [रसे उघ पूवं दष्ट “भच्छोद' नामक सरोवर पर दुने दुःख को ल्थि हुए पवा ।] 
उपे प्राप्त कर, उसके पाख पहुचते ही खभी धुडसवारों को आदेश दिया--“सम्भवहै कि 


[ अचानक भये हुए ] हम सबको देखकर वह्‌ वैशम्पायन लज्जाके कारण भाग जाय। इसद्िए 


१. पुक्तकलवि श्त ०, उत्क कलवि ङ्ुः० । २. °° "कलाप °। २. इष्टपप्युवंमिव । 
४. इव । ५. सर्वात । 





९६०. कादम्बरी [ उत्तरघागै 


एवं खिषोप्यरस्त्रि टव दिदिर्देतलतगह्नानि तेस्मूटानि शिलिातटानि !लस^्ण्डपांश्च 
समन्ताद्‌ बध्राम । च्रा्यंश्चयदानं क्वचिदपि किचिदवस्वानचिहधमप्यद्राक्लोत्तदा चकार 
चेतसि--"नियतमसौ पत्रक्ेासकाशान्मदागमनमुपलभ्य -प्रथममेवापक्रान्तो येनावस्थान- 
चिह्वमाच्रं कथमपि नोपलक्ष्यते । विरुद्धोद्देशं गतश्च क्वाप्यस्माभिरसावेवमन्विष्टोपि 


न॒ ष्टः । तत्‌ कष्टतरमापतितमर । वैशम्पायनमहष्ट्वास्मास्प्रदेशात्पदमपि गन्तुं पादावेव 


क्लान्तः, अपि, भविन्नः = अक्लान्तः, इव, विचिन्वन्‌ = भन्विष्यतर, अन्वेषणं कुदन्‌, लतागहुनानि 
= ब्रततीमामन्तरालानि; वृक्षमूलानि = पादपानां ब्रध्नानरु, शिलातल्ानि = षाषाणखण्डानामु- 
परिभागानतर, सन्मण्डपाच्‌ = शोभायमानलततामण्डपान्र च, समन्तात्‌ = स्वंतः, बधघ्राम = च्रमण 
कृतवान । ययाघम्भवं स्वंत्रान्वे षितवानिति भावः । 
घ्रास्यश्चेति । घ चन्द्रापीडः, च्राम्पतुभपरितः स्रमणं कुर्व्‌, च, यदा धर्मिन्‌ काठे बवचिदपि 
= करस्मिश्चिदपि -स्थाने, किचित्‌ == ईषन्माचम्‌, अवस्थानचिह्धम्‌ = अवस्थितिसूचक्म्‌, अपि, न, 
द्राक्षीत्‌ = विदलोकितवातर, तदा, चेतसि : = स्वमनसि, चकार = कृतवान्‌, वक्ष्यणं विचारथा- 
भासेति भावः। नियतम्‌ = अवश्यमेव, असौ = एष वैशम्पायनः, पत्रलेखार काशणात्‌* = एतल्ताम्नो- 
मत्सेविकासमीपात्‌, तस्या मृखादिति भावः, मदागमनम्‌ = अतर मम प्रापणम्‌, उपलभ्य = सम्प्राप्य, 
ज्ञात्वा, प्रथमम्‌ = ममागमनात्‌ पूर्वम्‌, एव, अपक्रान्तः = निष्क्रान्तः, पलायित्तः, येन = हैतुना, 
भवस्थान चिल्लमा्म्‌=मवस्थतिप्रत्य भिज्ञानमातचम्‌, कथम पि=केनापि एकारेण, महता प्रथासेनापि, न नैव 
उपलक्ष्यते = दृश्यते । निरुढोहेशम्‌-निरुटः ( = शिलादिना पिहितः ) चासौ उदटेशः ( == स्थानम्‌ ) 
तम्‌, गुप्तस्थरमिति भावः, अस्मिन पाठे (क्वापि इत्यधिकरण-पदाथंस्यान्वयो न सम्थक्‌, अतः (निश्हेशं 
गतः इति पाठ इति केचित्‌ । बस्तुतस्तु-'शिकादिना पिहितस्यान मिति समीचीनम्‌ गतःजप्रयातः, सः 
यस्माभिः = चन्द्रापीडादिभिः एवम्‌ == बनेन गम्भीररूपेण, अन्विष्टः = वि चितः, मपि, क्वापि = 
कर्स्मिश्चिदपि स्थाने, न = नैव, दृष्टः = विलोकितः । तत्‌ = तस्मात्‌, कृष्टतरम्‌ = कृच्छतरम्‌, 
भापतितम्‌ = समुपस्थितम्‌ । 
स्वहैविष्यं विचारथति- वशस्पायनमिस्यादिना । वैशम्पायनम्‌, अदृष्ट्वा = अनवलोक्य, 
तस्य दशंनं विनेति भावः, अस्मात्‌, प्रदेशात्‌ = स्थानात्‌, पदम्‌ = एकपादं प्रकषेपमाच्रम्‌, भपि, गन्तुम 
प्रचकितुम्‌, मे = चन्द्रापीडस्य, पादौ = चरणौ, एव, न, उत्सहते = उत्साह कुरुतः, भहंतः । 


भाप सभी चारों ओर सावधान ( होकर खडे ) हों 1 [ एेसा कहकर | स्वयं भी घोडे प्र सवार 
रहता ह ही लिन्न ( यक्षा हुमा ) होता हुभा भी अविन्न जैपता होकर उसे खोजता हुजा छताओं 
के गहूर्नो ( ्षाडि्ो, कृजो ) मे, वृक्ष के भलों ( जड़ोंके समीप) मै, शिलातलोंमे तथा मनोहर 
कता-पण्डपों मे सभी ओर धूमा। भौर धमते हुए जब कहींभमी कोईभी खहरने का चिह्व नहीं 
देला तब मन मे ( हैषा ) सोचने लगा "निश्चित ही वहु पत्रलेला फ पासिसे हम लोगों के भागवन 
को जानकर [ हष लोगो के आने से ] पहले ही यां से कष्टौ चा गया ( भाग गया ) जिससे उसके 
ठहुरने का चिह्ल तक किषठी भी प्रकारसे ची दिलाईदे रहा हे) कहीं निरख्ड ( गुप्त ) स्थान ते 
गथा हुभा है इसीलिए हम लोगों द्वारा इस प्रकार से लौजे जानेषपर भी बह ( वंशम्पायन ) कहीं 
नही दिखाई ण्डा । इघलिए यह बहु बडाक्ष्ट = दुःख आ पड़ा। वशम्पायन को देखे चिना 


१. कतामण्डपापर्‌ । २. प्रथमतरम्‌ । 
३. निरूह शम्‌, निरुटेष्यम्‌ 1 ४. कष्टम्‌, कष्टतमम्‌ ॥ 
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चन्दरापोडस्थं महाश्वेताश्चमे गमन ] भावनोधिनी-बहिता २६९ 


नोत्सहते मे । मन्मथशरविक्लिप्ताश्च कादभ्बरीदशंनमा्रकावलम्बनाः क्षणमपि विरम्ब- 
मन्तरी कर्तमक्षमाः क्षामतया) सा यासिषुः प्राणाः सवथा विनष्टोस्मि। न इष्टा देवी 
क।[दम्बरी । नापि वैशम्पायनः ।' इत्येव नुत्पन्न निश्च योप्यपरिच्लेय स्व चावत्वात्‌ प्रत्याशायाः 
कदाचिदस्य वृत्तान्तस्थाभिन्ञा सहास्ेतापि भवत्येव तत्तां तावत्पश्यामि ततो यथायुक्त 
प्रतिपत्स्ये इत्यारोप्य हदये तदाश्रमस्यव नातिदूरे निवेशिततुरगसैन्यः सैन्यसमायोग- 
मपनोयः सपेत्तिर्मोकपरिरघुनी घतो ज्क्नितज्योत्स्नाभिरामे परिघाय वाससी तथ।स्थितपर्या- 


मस्परथेतयादिः -- मन्मथस्य ( = कामदेवस्य ) शरैः ( = बाणैः ) विक्षिप्ताः ( = भाहताः), 
कादम्बरीत्यादिः--कादम्बयीः ( = स्वप्रेयस्याः ¦ दशंनम्‌ ( = विलोकनम्‌ ) एव दशंनमाच्रकम्‌, 
तदेव अबलम्बनम्‌ ( = आश्चधः ) येषां ते तादृशाः, क्षणमपि = निमेषमात्रमपि, विलम्बम्‌ = 
कालातिपात्तम्‌, अन्तरी कतुम्‌ =सघ्ये सोदुम्‌,अक्षमाः=बपर्थाः.मे= चन्द्रापीडस्य, प्राणाः=मसवक्षामतया- 
दुबलतया, पाननव, यासिषुः=गमनचु, माङ्योगे लुड्‌, वेन न गच्छन्तु निःसरन्तु इति भावः । खवंधा = 
सर्वप्रकारेण, विनष्टः = हः, अस्मि = वतं ! न, देवी = प्रेयसी, कादम्बरी, दृष्टा = विलोकिता, 
नापि, वैशम्पायनः = एतघ्नामा वयस्यः, इष्ट इत्यत्रापि योज्यम्‌ । उभयोमेष्ये एकस्यापि दशंनस्य 
सौभाग्यं न जातमिति भावः । इति, एवम्‌ = इत्यम्‌, उत्पन्न-निश्चयः = जातनिणेयः, भरि, 
चन्द्रापीडः, प्रत्याशायाः = आशायाः, भपरिच्छेद्यस्वभावत्वात्‌--भपरिच्चेद्यः ( = परिच्छेतुम्‌ = 
निश्चेतुम्‌, अशक्यः ) स्वभावः ( = प्रकृतिः, स्वरूपम्‌ ) यस्याः सा ताशी तस्थरा भाषः तस्वं तस्मात, 
आशया मानवः सम्देहृमारूढः इतस्ततोऽस्विरर्पेण सवंमपि सम्भवं करतुः प्रथतवे इति चन्द्रापीडोपि 
स्वकरणीयं वि चारयतीति तात्पयंम्‌ । "कदाचित्‌ = सस्भवतः, महाश्वेता = एन्नाम्नी कादम्बरौ- 
सखी, अपि, अस्य, वृत्तान्तस्य = वंशम्पायनविषयक-घटनाचक्रस्य, अभिज्ञा = ज्ञानवतो, भवति = 
अस्ति, एव, तत्‌ = तस्मात्‌, ताम्‌ = महाश्वेताम्‌. तावत्‌ = भादौ, पश्यासि = साक्लात्करोभि, 
ततः = तस्था दशंनानन्तरम्‌, यथायुक्तम्‌ = यथोचितम्‌, प्रतिपत्स्ये = विधास्यामि, इति, हदये = 
स्वमनसि, आरोप्य = संस्थाप्य, निश्चिव्येति भावः, तदाघ्रमस्य = षहाश्वेतायाः तपश्चरणस्थलस्य, 
एव, नातिदूरे = नातितिष्कृष्टे, समीपे एवैति भावः, निवेशितेत्थादिः- निवेशितम्‌ ( = स्थापितम्‌ ) 
तुरगसैन्थम्‌ ( == अश्वबलादिकम्‌ ) येन स॒ ताष्टणः, सत्र, सैन्यस्षमायोगम्‌ = सैनिकवेषमूषादिकम्‌, 
अपनीय = परथक्‌कृत्य, सर्वैत्यादिः--सपं निर्मोकः ( = नागकच्चुकः ) तदत्‌ परिलघुनी ( = सृष्षमे }); 


पैर इप्त स्थान से एक कदत भौ आगे नहीं च सकते । कामदेव के बाणो से विक्षिप्त ( = हत, 
उश्मत्त),केवल कादम्बरो के दशंनों का सहारा लेनेवाछे तथा वोच मे एक पलक की भीदेर न कर सकने 
वाले मेरे प्राण कदाचित्‌ दुबंल्ताके कारण निक्कछन जाथ । म सन्नी प्रकार से बरबाद हो शया । 
नतो देवी कादम्बरीको ही देल धका ओरनं हौ वंशम्पायन को ।- रेषा निश्चया; होता हृजां 
भो आशा का निश्चययोग्य स्वरूप न होने के कारण अर्थात्‌ आथामें निश्चय को अपेक्षा सम्भावना के 
बलवती होने के कारण - -'तम्पव है कि महाश्वेता ( कादम्बरो की प्रियत्षली ) भी इस बेशम्पायन 
के वृत्तान्त ( चटना } के विषय में जानती ही हो, इषलिए पहले उी का दथंन करता ह, मिलता हु, 
उसेके बाद जैघठा उचित होगा, करूणा? --टिस्ला मन में बैठाकर ( निश्चय करके ) उस आघ्मकी 
भधिक दूरी पर नही अर्थात्‌ सभीपमे ही धुडषवार सेना को ठहराकर,सैनिक कौ वेषमूषा को इटाकर, 


१. क्षामतयामो प्राणाः, क्षीषमाणप्राणाः | . १. अपहाष 1 





९६२ कादस्बरौ [ उत्तरभागे 


णमेवेन्द्रायुघमारुट्य महाश्वेताश्रममुपजगाम । 

तत्र॒ च! प्रविंशन्नेतव्रावतीयं महाश्वैतावलोकनक्रुतुहल तश्चादाङ्ृषटेनेन्द्रा र्युध्परिज- 
नेतानुगम्यमानो विवेश । प्रविश्य च गुहाद्रार एव घवलशिलातकले समुपविष्टामधोमुखी- 
मसल्यमन्युवेगोत्कम्पितसव.वयवामनवरत-नयनजख्विणीवुच्चण्डवषंवाताहुतां ल्ताभिवो- 
दूबाष्पदीनद्टया कथं कथमपि तरकक्रिया विधृतशरीरां महार्वेतामपश्यत्‌ । ष्ट्वा च 


घनेव्यादिः-- घनैः ( = मेधैः ) उज्जिता (= मुक्ता) था ज्योत्स्ना ( = चन्द्रिका ) तदत्‌ अभिरामे 


= रमणीये, मनोहरे ) वाससी = वल्नद्रयम्‌, अधोवच्लम्‌ उपरिसंव्यानं च, परिधाय = धारणं कृत्वा, 
तथास्थितपर्याणम्‌ = तेनैव रूपेण स्थितं पर्याणम्‌ = भासनं यस्मिवरु तं ताह्टणम्‌, एव, इन्द्रायुधम्‌ = 
एतन्नामकं निजाश्वम्‌, आरह्य = आरूढो मृत्वा, महाश्वेताश्चम्‌ = महाष्वेतायाः निवासस्थानम्‌, 
प्रति, उपजगाम = उपययौ, समीपं प्रयातः | 
तन्न चेति । तत्र = महाश्वेताश्रमे, च, प्रविश = प्रवेशं कुवत, एव, भवतीयं = 
अवतरणं कृत्वा, इन्द्रायुव्ाश्चादिति शेषः, महाश्वेतेत्यादि- महा प्वेताथाः अवलोकनम्‌ ( = दशं- 
नम्‌ ) तस्मिघ्र यत्‌ कुतुहलम्‌ ( = ओत्मुषयम्‌ ) तस्मात्‌, हेतोः, पश्चात्‌ = पृष्ठभागे, आङ्ृष्टेन 
== आकषितेन इन्द्रायुध-परिजनेन = इन्द्रायुधस्य सेदकलोक्रेन, अश्वानां पालकलोकेन, अनुगम्य 
मानः = भनुल्ियमाणः, विवेश = प्रवेशं कृतवान । प्रविश्य = प्रवेशं कृत्वा, च, गरहादयारे = 
गद्घरत्य दारि, एव, धवल्शिलातले = णुच्रणषाणखण्डस्योपरि, समुपरधिष्टाम्‌ = निषण्णाम्‌, अधो- 
मुखीम्‌ = निम्नाननाम्‌, भह्यं त्यादिः--भसह्यः ( = असहनीयः ) यो मन्योः ( = दुःखस्य ) 
वेगः ( = रयः} तेन उत्कभ्पिताः ( = उद्वेपिताः) स्वे ( = समस्ताः) अवयवाः 
( = अङ्कानि ) यस्यास्तां तादृशीम्‌, अनवरतेत्यादिः- अनवरतम्‌ ( == निरन्तरं ) यथा स्यात्‌ 
तथा, जलम्‌ ( = अश्ुस्चिलम्‌ ) वषंति { = पातयाति ) इत्येवंशीलाम्‌, उच्चण्डेत्यादिः-- 
उच्चण्डः ( = अतीवोग्रः ) यः वषंवातः ( = ंज््ावातः ) तेन इताम्‌ ( = ताडिताम्‌ ) रताम्‌ 
= त्रततीम्‌, इव, अथ च, उदुवाष्पदीनहष्टया = गश्रुरहित-दैन्ययुक्तनेत्रथा, तरलिकवा = एतन्नाम्न्या 
सेविकया, कथंकथमपि = यथा कथंचित्‌, महता कष्टेन प्रयासेन चेति भावः, विधुत-शरीराम्‌ = 
सवधारितदेहाम्‌, महाष्वेताम्‌, अपश्यत्‌ = व्यलोकयत्‌ । ताम्‌ = महाण्ेताम्‌, ताहशीम्‌ --तदषस्थाम्‌, 


साप की कचु के खमान हल्के (ओौर स्वच्छ), बादलों से रहित चादनी के सपान सुन्दर (चमचमाति) 
दो बल्ली को धारण करके उसी प्रकारसे जीन ( कांठी ) कसे हए “इद्द्रायुध' नामक अपने अश्च पर 
चढ़कर महाश्वेता के आश्रम के समीप पहुंचा । 

तब उसमे प्रवेश करते ही (घोड़े से)उतरकरर,महाष्वेता के दशंन के कौतुहृर से पौके-पीि खिचे 
हए “इन्द्रायुध अश्च के सेवको (षर्दसां) दारा भनुगत होता (अनुप्रण क्रिया जाता) हुभा, प्रविष्ट हो 
गथा । (उस आश्रम मे) प्रवेश करके,गुफा के दरवाजे पर ही सफेद शिलातल पर बैठी हुई,नीचे मुख कौ 
हुई, असह्य मन्यु (दुःख, क्रोध) के वेग के कारण कापिते हुए सभी अंगों बाली, ख्गातार मसू गिराती 
हुई, प्रचण्ड बरसाती इवा = तूफान से आहत र्ता के समान प्रतीत होनेवाी, अधिक ओषु निकलने 
से दीन हष्टिवारी, तरचिका द्वारा ज॑से-तैसे सम्भा ( पकडे ) गये शरीर वाली महाश्वे्ठा को देखा । 
इख प्रकार की दशा वाली उस महाष्वेता को देखकर इस ( चन्द्रापीड ) के मनमे यह्‌ ( विचार) 


१. तत्र च प्रवेश एव, तच्राप्रविशन्तेव । 
२. इन्द्रायुचेन परिजनेन च, परिजनेन सजपृर्॑श्च । 
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तां तादशीमस्योदपादि हूदये-- शा नामं देव्याः कादम्बर्यां एव किमप्यनिष्टमूत्पभ्नं भवेत्‌ 
येनेयमीदहश्यवस्था हषंहेतावपि मदागमनेऽनुभूयते महाश्वेतया ।` ईत्याश द्धुाभिन्न हदयोऽ- 
यभूधीनैरेव प्राणं: पदे पदे स्वरूनिव पतच्निव मुद्यन्निवोपसत्योपविश्य च तस्थ॑व क्षिङातल- 
स्येकदेशे प्रोदुवाऽपविषण्णवदनः "किमेतदिति तरलिकामपृच्छत्‌ । सा तु तदवस्थाया अपि 
महास्वेताया एव मु उमवलोकितवती । 

अथानुपसंह्‌ तमन्धुवेगापि गद्गदिकावगृहपमाणकण्ठा महाए्वेतैव प्रत्यवादौत्‌-“महा- 


षट बा = विखोक्ष्य चः, अस्य = चन्द्राषोडस्य, हदये = मनसि, उदपादि = उत्पन्नमभूत्‌, वक्ष्पमाणपिति 
शेषः । नाप = इदं कोपतठे जामन््रणे, आशंकाभिन्वक्तौ वा, देव्याः, कादम्बर्याः, एव, एतेनान्येषां 
निरासः, किमपि = अज्ञातम्‌, अनिष्टम्‌ = अशुभम्‌, उत्यन्नम्‌ = सज्ञातम्‌, भा = न, भवेत्‌ = 
स्पात्‌, | अत्र माश्ब्दणएवनतु माङ्‌, तेन न लड्लुडाविति बोघ्यम्‌ । ] येन = कारणेन, इयम्‌ = 
परत्यक्षमुपरस्यमाना, ईहशो=एवं विधा, अवस्था = दशा, महाष्वेतया = एतन्नाम्म्या, मदागमने=ममातर 
सम्प्राप्तो, हषेहेवौ=मोदकारणे, सत्यपि, अनुभरयते = अनु भवविषथीक्रियते 1 इति=एवम्‌, आशङ्केत्थादिः- 
भाणद्धुया ( = आरेकथा,सम्भावनया) भिन्नम्‌ ( = विदीर्णम्‌) हदयम्‌ ( = चित्तम्‌ ) यस्य स ताटश,, 
अयम्‌ = एष चन्द्रापीडः, उडौनैः = कृतोड्डयनैः, बहिनिःसुतैः, एव, प्राणैः = असुभिः, पदे पदे = 
प्रतिपादक्रमम्‌, स्ललन्र = च्र्यघर, इव, पतत = पातं कुव, इव, मुह्यन्‌ = मूर्च्छा" प्राप्तुवप्रु, इव 
॥ भत्र इव शब्द उत्त्ेक्षायाम्‌ ], उपसृत्य=समीपं गत्वा, प्रविश्य ~प्रवेशं कृत्वा च, तस्य = पूवंवणितस्य, 
एव, शिकातलस्य = पाषाणखण्डतलस्य, एकदेशे = एकभागे, प्रोद्वष्पेत्यादिः-- प्र ( = प्रकृषंण ) 
उद्गतः ( = निःसृतः ) य बाष्पः ( = अश्रुजलम्‌ ) तेन विषण्णम्‌ ( = विषादयुक्तम्‌, दीनम्‌ ) 
वदनम्‌ ( = मुखम्‌ ) यस्य स ताथः, सतर चन्द्रापौडः, "एतत्‌ = पुरोलक्ष्यमाणम्‌, किम्‌ = रूपम्‌ ? 
इति = इत्यम्‌, तरलिकाम्‌ = पहाश्वेतासेयिकाम्‌, अपृच्छत्‌ = पृष्टवत्‌, सा = तरलिका, तु, 
तदवस्थायाः- सा ( = ताहणशी ) अवस्था ( = दथा ) यस्थाः, तस्याः तादश्याः, महाण्वेत्तायाः, एव, 
मुखम्‌ = आस्यम्‌, अवलौफितवती = दृष्टवती । 

अथेति । मथ == ततः, अनुपेत्यादिः- अनुपसंहृतः ( = अदूरीकृतः ) मन्युवेगः ( = शोकरयः) 
यया सा ताहणीः, भपि, गद्गदिकेत्थादिः--गद्गदिकया ( = गद्गदध्वनिना ) भवगृह्यमाणः 
( = अवरुष्यमानः ) कण्ठः ( = गलप्रदेणः ) यस्याः सा तादशो, महाश्वेता, एव, प्रत्यबादीत्‌ 
= प्रत्युत्तरं दत्तवती । महाभाग [ = अतिभाग्यशालित्‌ ! इयम्‌ = एषा, बराकी = दीना, 


उत्पन्न हुजआ- देवी कादम्बरोकाही कोई अनिष्टन उत्पन्न हो गथा हो जिससे हषं के कारणभूत 
अर्थात्‌ खुशी पैदा करनेवाके मेरे भागमन मे भो महाश्वेता इस प्रकार की दशा का अनुभव कर रही है, 
भोग रही है ।'--स प्रकार की आशंका से विदीणं हुए हूदथवाल्ा यह ( चन्द्रापीड ) उड हुए प्राणों 
से पग -पग पर लडलड़ाता हृजा-सा, गिरता हुभ सा, मूच्छित होता हुभा सा, समीप मे जाकर, उक्ष 
शिलातचर के एक छोर पर बैठकर, आसू वहने से उदाक्षीन भुखवाला होता हुजा-- “यह क्या दहै?" 
एेसा तरलिका से पृछा । परन्तु वद तो उस प्रकार से बैठी हुई भी.महा्वेता का ही मुख देती रही । 
इसके ब।द मन्यु ( शोक ) कै भवेग को शान्तिन फर लेनेवारी भी, गदुगदिका से रषे हुए 
कण्ठवालो उस महाश्वेता ने ही उत्तर दिया-- “महाभाग | यह्‌ बेवारी क्या कटेगी । दुः के 





९६४ कदिन्बरी [ -उत्तरभागे 
भाग, क्रिमियमविदयति वराकी ? वया दुःखा्भिघातैककठिनहूदयया बुनरप्यदुःखश्रवणा- 


हंपिः दुःखमात्मोयं श्रावितं सैवाहं मन्दभाग्या पहान्ाग जीवित्तन्यखनिनी नि्खज्ना 
निघूणार च दुःश्चवणमपि श्रावयामि दुःखमिदम्‌*, श्रयतामू-कयुरका डवद्गमन" साकण्यं 


विदीणमानसाः नं मया विच्ररथस्य मनोरथः पूरितः, त मदिरायाः प्राथंना कताथिता्चात्मनः 


किम्‌ = अन्ञातम्‌, अवेदयक्नि = सूचयति, किमपि वक्तु न शक्नोतीति भावः ॥ दुःचेत्यादिः- 
दुःखस्य ( = क्लेशस्य }) यः अभिघातः ( = प्रहारः ) तेन एकम्‌ ( = अद्धितौयम्‌ ) कटिनम्‌ 
( = दारुणम्‌ ) हदयम्‌ ( = चित्तम्‌ ) यस्याः सा त्तया, यया = बुरःस्थितया, मया महाश्वेतया, 
मदुशलश्रवणाहं = दुःखं श्रोतु पयोग्येऽपि, भवंति चन्द्रापीड, आत्मीयत्‌ = स्वीयम्‌ दुःखम्‌ = 
कष्टम्‌, श्रावितम्‌ = श्रवणविषथी कारितम्‌, पहाभाग ¡ = पटमभाग्यणालिनर्‌ !, सा = ताहणी, एक, 
अहम्‌ = महाश्वेता, मन्दभाग्या = दुगा, जीवितव्यसनिनी = प्राणधारणदिषयकाक्क्तिवती; 
निलज्जा = निच्पा, निधुणा = निदा, च दुःश्रवणम्‌ = दुःखेन श्रोत्‌ योग्यम्‌, अपि, इदम्‌ 
= सदययोजातम्‌, प्रव्यक्षमुपकभ्यमानम्‌, दुःखम्‌ == कष्टम्‌, पुनरपि = द्विततोयवारमपि, श्रावयामि 
= श्रवणसान्ञात्कारविषयीकारयामि । अहमेव इदमपि दुःखदं वृत्तान्तं भवन्तं श्रावयितुं पारयामीति 
तस्या भावः । 
श.यताभिति । श्रूयताम्‌=अकण्यंताम्‌ । कि तदिति वदति--केथ्‌रकादिध्यादिना । केथुरकात्‌= 
एतन्नामक्रात्‌ कादम्भरीसेवक्रात्‌ । तस्य भुलादिति भावः, भवतः = चन्द्रापीडस्य, गतनम्‌ = 
उज्जयिनीं प्रति प्रस्थानम्‌, भाकृण्यं = धृत्वा, विदीणंमानसा-- विदीणंम्‌ ( = भिन्नम्‌, त्रटितम्‌ ) 
मानसम्‌ ( = हृदयम्‌ ) यस्याः घा तया [ अत्र विदीणणैमानसया, अथवा विदीणं-मनसा इत्येव 
तृतीयान्तं च्ियां साघु । मूर रभसात्‌ तथा लिखितमिति वोध्यम्‌ । ] सथा = महाश्वेतया, न, चिच- 
रथस्थ = कादम्बरो-जनकस्य, मनोरथः = अभिक्लाषः, पूरितः = खफरीकृतः, न मदिराषाः 
= कादम्बरी-जनन्या४ प्राथंना = निवेदनम्‌, कताथिता = शफ रीकृता, [ त्वं विवाह कुरु 
तदनन्तरमेव मम पत्री कादम्बरी अपि विवाहं विधास्यति, एवच तव॒ विवाह सम्पन्ने सत्येवं 
आव्य; कादम्बदी-विवाहसुखं भविष्यति, अतो ममानुरोवेन स्वपरतिज्ञां परित्यज्य कादम्बरी 


ष न ल~ ~~ ना ~~~ ५ 
र्भिघति ( श्रहार ) सेहो कठिन ह्यो गये हृदयवाली जि ्मैनेदुःखन सूननेके योग्य होने परभी 
( आपको ) अपना दुःख [ प्रयम मिलन के समय | सुनाया था, महाभाग | वहीर्ये मन्दमागिनी) 
अपने जीवन से मौहु रखनेवाली, निर्लज्ज मौर निचृः्ण ( नि्द॑धा ) [ अन ] दुःख से सुनने योग्यभी 
इष दु को सुना रही हूँ । पुनिये -केमुरक [ ऊ मुल ] से जापका | हेमकूट से उज्जधिनी ] जाना 
सुकर, दते इए सनवली मनै नतो चित्ररथ ( कादम्बरी के पिता) का मनोरथ पूरा किथा भौर 
न मदिरा (कादम्बरी को माता) को प्राथना हौ फल होने दी, न भपना ही अभीष्ट सम्पादित किया, 
१. किमिति नावेदथते, किमपि चावेदयते । 
२. धृनरदुःखत्रव गाहोऽष्याल्मोयं दुःलं प्रापितः, पुनरव्यदुःलत्रवणार्होऽप्यात्मीयं दुःखं रावित; । 
३. निष्करुणापि । | ४. इद नापि पठ्यते क्वचित्‌ । 
५. भवतो गमनम्‌, भवदागमनं विदी्यमागमनषा । 
विदीणमानस्या--इति उचितः शठः ¦ विशेषस्तु संस्छृतव्याद्धायां द्रटभ्यः । 











महाश्वेतया वैशस्पायनढत्ान्त-वणेनष्‌ ] भावनोधिनी-सहिढा २६५ 


समीहितं सम्पादितशर्‌, न गृहाभ्यागतस्व चन्द्रापीडस्य प्रियमनुष्ितम्‌, न चापि हू क्यवल्लम- 
समागम ° निवता प्रियसखी कादम्बरी बी्ितेत्युत्पन्नानेकगुणवैराग्या गाढबन्धात्कादम्बरी- 
स्नेहपाशानपि छित्वा पूनः कष्टतरतपश्चरणायात्रैवायाता यावदत्र पहा भागस्यव तुल्याकृति- 
मुरपृक्तमिवान्तः करणेन शून्यशरी रमृत्तरलम्रुमुत्प्लुताब लक्ष्य श्न्यया रष्टया घ्रनष्टमिव 
क्रिमपीतस्ततो विलोकयेन्तं ब्राह्यणयुवानमपश्यप्‌ 1 

स तु सामूपसत्यानन्यदृष्टिः, अदृष्पर्वोपि अ्रत्यभिजान न्नव, असस्तुतोपि चिरपरिचित 


विवाहाथेः प्रेरय' इति पुवधि-्बाणिता प्राना बोध्या । | न आत्मनः = महाश्वेताथाः, समीहितम्‌ 
= वाज््छितम्‌9 सम्पादितम्‌ = विहितम्‌, न गृहाम्यागतस्य = मम निवासे सम्प्राप्तस्य, चन्द्रा 
पोडस्थ = राजकुमारस्य, प्रियम्‌ = कादम्बरीसिलनरूपम्‌, अनुदितम्‌ = समाचरित्तम्‌, न, चापि, 
हुदयेत्यादिः--हूदयवल्लभस्य ( = प्राणेश्वरस्य ) समागमेन ( = सम्मेलनेन ) निवता ( = सञ्ञात- 
सन्तोष। ); प्रियस्षखी, कादम्बरी, वीक्षिता = अवलोकिता, इति = इत्थम्‌, उत्पन्नेत्यादिः- 
उत्पन्नम्‌ ( = षञ्ञातम्‌ ) अनेकगुणम्‌ ( = बहुविधम्‌ ) वैराग्यम्‌ ( = विरक्तिः) यस्याःसा 
ताशी, गाढबन्धानु = हढग्रन्थीचु, कादम्बरोस्तेहपाशाप्‌ = कादम्बरी-प्रेमजालाप्र अपि, छित्वा 
= भित्त्वा, विदायं, पुनः = भूयः, कष्टतरतपश्वरणाय == कृच्छतरतपोविधानाय, अनष = 
भस्मिन स्वाश्नमे एव, यावत्‌ = यदा,जायाता = आगता, अव्र = अस्मिन्नाश्रमे, महाभागस्य = भौमतः 
चन्द्रापीडस्य, एव, न तु अन्याहशस्य, तुल्थाकृतिम्‌ = खमानाकारम्‌, अन्तःकरणेन == मनसा, 
उभ्मुक्तम्‌ = परित्यक्तम्‌, इव, शृन्यशरीरम्‌=निष्चेष्टकायम्‌ उत्तरलभुखम्‌ = चश्च लाननम्‌, उष्ष्टुतेत्यादिः-- 
उत्ष्टुतम्‌ ( == उत्पतितम्‌ ) आबद्धम्‌ ( = सुनिश्चितम्‌ ) यद्‌ लक्ष्यम्‌ ( = उद्देष्यम्‌ ) तेन;ग॒न्थया 

= रहितया ), इष्टया = नेत्रेण, प्रनष्टम्‌ = विलुप्तम्‌, इव, किमपि = अज्ञातम्‌; इतस्ततः = यत्र 
तत्र, विलोक्यन्तम्‌ = पश्यन्तम्‌, ब्राह्यणयुवानम्‌ = विप्रयुबकम्‌, अपश्यम्‌ = विलेफितवती । 


स स्विति । सः = ब्राह्मणयुवा वेशम्पायन इव्यथः, तु, माम्‌ = महाश्वेताम्‌, उपसूत्य = 
समीपमागत्य, सनन्यहष्टिः--न अन्यस्मिन ( = सदृभिन्ने क्वापि ) ष्टिः ( = नेत्रम्‌ ) यस्य घ 
ताहशः । अहष्टपूवेः--न पुवंम्‌ ( = तठः भाक्‌ ) दष्टः ( = भजिलोकितः ), अपि, भरत्यभिजाननू = 
सा एवय मिति करूपेण मां परिचिन्बम्‌, इव । [ अत्र इव शब्द उत्प्रेक्षायां बोधः । | मसंस्तुतः = 
अपरिचितः, अज्ञातं इति यावत्‌, भपि, चिरपरिवितः = दीघंकालात्‌ सुविज्ञातः, इव । असम्भावितः = 


न घर पर भये अतिथि चन्द्रापीड का श्रिय ( भला ) किया भौर न ही हुदयबल्लभ ( = प्राणश्रिय ) 

के निलन से सुली ( प्रसन्न ) हुई प्रिय खली कादम्बरी को ही देख), इसलिए करई गुने उत्पन्न हृए 
वैराग्यवालो होती हुई, बहुत मजबूत बन्धनो वाले कादम्बरी के स्नेह पाशो को भौ तोडकर, भौर भी 
अधिक कष्ट देनेवाले तप को करते के कए यही ( अघ्ममे) जयों दही चरी आई र्थोही महाभाग 
आपके ही तमान भाङ्कतिबाले, अन्तःकरण द्वारा छोडे गये से, सूते शरीरबारे, चश्चर मुखवाङे, उपर 
उठी हुई तथा लक्ष्यह्ीन दृष्टि से कुछ खोई हुई सो वस्तु को इधर-उधर देखनेवाले त्राह्यण युवक को 
देखा 1 


वह ब्राह्मण युवक मेरे पास भाकर, अनन्य इष्टिवाला (कही अन्यत्च कुछ न देखनेवाला), बहुले 
कभो न देला हमा भौ पहचानता हुमा सा, गपरिचित होता हुमा भी चिरपरिचित सा, [ भेरे हास 
१. ° "निवृत्ता 1 २. भित्वा । ३. तुल्यवयसाकृ तिमन्वम्‌ । 


त 
काक 


२६६ कादभ्बरी [ उत्तरभागे 
इव, असम्भावितोप्युपारूढ्रोदप्रणय इव, अस्निश्धोपि परवानिव प्रेम्णा, शून्योपि किभप्य- 
नुस्मरन्निव, दुःखिताकारोपि सुखायमान इव, तुष्णीमपि स्थितः प्राथंयमान इव, अधृष्टो- 


प्यावेदयन्निवःव्सीयामेदावस्याप्रु, ` अभिनन्दन्निवानुशोचन्निव हृष्यन्निव विषीदन्निव बिभ्य- 
दिवासमिभवन्निव हूत इवाकाङक्षन्निवानुस्भरन्निव विस्मृतमनिमेषेण -निश्चलस्तच्धपक्ष्मणा- 


स्तर्बाष्पपुराद्रेण कर्णान्तिचुभ्विना विकसितेनेवामूक्रुल्तितारकेग चक्षुषा मत्त इवाविष्ट इव 


9 


असम्भावनाविषयीकृतः, उत्थानादिनाऽसक्कृतः+ मपि, उपालढेत्यादिः--उपारूढः ( = अङ्कुरितः, 
प्रबुद्धः ) प्रोढः ( = प्रकृष्टः ) प्रणयः ( = स्नेहः ) यस्मिन्रु स ताह: इव । अस्निग्ध: = भवत्छलः, 
अपि, प्रेम्णा = अनुरागेण, परवाघर = परकीयः, इव । त्रेम्णा--इत्यस्यास्मिनरु वाक्यांशे एवान्वयो 
युक्तियुक्तः । शत्यः = भावहीनः, अपि, किमपि = अज्ञातम्‌, भनु्परघ्रु = अनुष्यायत्रु, इव । 
दुःखि ताकारः-- दुः चितः ( = खेद प्राप्तः ) आकारः ( = आकृतिः ) यस्यस तादृशः, स्रु, अपि, 
सुखायभानः-- सुम्‌ ( = सुलपुणंम्‌ ) आचरतीति यद्वा--सुलं श्रकृटथति इति ताहशः, प्रसस्न इति 
भावः, इव (सुखादयो बुत्तिविषये तदति वतंन्तेः इति वचनाद्‌ सुखयुक्तमाचरन्र इव ईति भावः) । 
तूष्णीम्‌ = मौनम्‌, स्थितः = निषण्णः, अपि, प्राथंयमानः = याचनां विदघानः, इव । भृष्ट = 
अननुयुक्तः, मपृच्छाविषयोङृः, अपि, आत्मोवाम्‌ = स्वकोयाम्‌, एव, न तु अन्यदीवापिति भावः, 
अवस्थाम्‌ = दशाम्‌, आवेदयतु = विज्ञापयचरु, इव । वंशम्पायनस्य विविधामवस्थां वणयित्वा 
पुनरपि तस्थानेकविधाचरणानि प्रतिपादयितुमाह--भभिनन्दत्रु = प्रशंसां विदधानः, इव । अनुशोचत्रू= 
शोकं कुरव इव । हृष्यनर = इषं ' भ्राप्ुवमरु, इव । विषीद = विषादं कुवन्र, ईव । विभ्यत्‌ = भयं 
्रापनुवनू, इव । भि भवनु = तिरस्कर इव । हृतः = मुषितः, इव । | मध्ये क्तान्त-प्रयोगोऽनव- 
धघानतामूलक इति वोध्यम्‌ । | जाकाङ्क्षत्र्‌ = इच्छतु, इव । विस्मृतम्‌ = विस्भरणविषयौकृतं 
किमपि, अनूष्मरनरु = अनुध्यायनरु, इव । अनिमेषेग = पक्षमपतन-शन्येन, निश्चलेत्थादिः-- निश्चलम्‌ 

= स्पन्दर हितम्‌ ) स्तब्धम्‌ ( = जडीमूतम्‌ ) पक्ष्म { = नेवरोम ) यस्य तेन तादृशेन, भस्तरि- 
त्यादिः-- अन्तः ( = ञाभ्यन्तरे ) वाष्पस्य ( = अश्रुणः) पुरम्‌ ( = मुहुः) वेन अर्द्रेण 
( = क्लिन्तेन ); कर्णान्तचुम्िना = श्रवग-प्रास्तमागस्परशनशोलेन, विक्िवेन = प्रफु्लेन, इव, 
आमुक्रुलिततारकेण--भामुकु लिता ( = ईषद्‌ समन्ताद्‌ वा विकसित्ता } तारका ( = कनीनिका ) 


यरिमिनरु तत्‌ ताहशेन, चक्षुषा = नेत्रेण, सत्तः = सदयुक्तः, इव, विष्टः = मूतादिगृहीतः, इव, 


क्िसीभोख्पमे ] स्तन क्वा गया भी प्रणाद़प्रेमसे युक्त होता हुभासा, त्रेमन छि गया 
भौ प्रेम के अधीन क्या गयासा, शून्य होता हुजाभौो कुछ स्मरण करता हुभाष्षा, दुःखी भाकार 
वाला होता हमा भौ सुल्ल का अनुभव करता हुजा सा, चुपचाप वैठ। हुजा भी प्रायंना करत। हमा सा, 
बिना पृछा गथा भौ भपनी ही अवस्या को कहता हुमा सा, अभिनन्दन करता हृभा सा, शोक करता 
हुमा सा, प्रत्न होता हृभा सा, िन्न होता हृभा घा, उरता हुमा सा, तिरस्कृत करता इभा-ता, 
हेरा ( ट्टा ) हज सा, चाहता इभा-सा, श्री चीज का स्मरण करता हुमा घा, पलक न गिरानेवाके, 
निश्वल भोर स्तन्ध पलक वालेभीतर भबु्ों के समूह से गीले, कान के कोने तक लम्बे, विकतित से, 


मधुल पूतलीवाले नेत्र से मत्त = मदिरा पान श्ये सा, भूतादि से भाविष्ट (भाक्रान्त) सा, वियुक्त = 


१. अर्भिनिन्दनर। २. क्षरद्बाह्प ° ॥ 
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वियुक्त इव,पिबन्निवाकष्चिवान्तविशन्निवं च सुचिरमारोक्यान्नवौत्‌-*“ ` व रतनु, सवं एव हि 
जगति जन्मनो वथक्च आङ्ृतेर्वा सहशमाचर् व चनीयतामेति । तव पुनरेकान्तवाम प्रकृते विधेरिव 
विसदशानुष्टाने कोयं प्रयत्नः, यदियमविर्टमाल्तीकरुसुमसुकूमारा मालेव कण्ठप्रणयेकयोग्या 


तनुरनुवितेनामुना `ष्टतरतप्श्च रणपरिक्टेशेन ग्छानिपूपनोयते । रवयसोरनुरूपेण सुम- 


वियुक्तः = विररह्तिः, इव, पिवत्रं = सनं कवन, इव, आकषंत = आकषंणं विदधानः, इव, 
अन्तः = आम्यस्तरे, मतक्षीति भावः, विशत्‌ = प्रवेशं कवर, इव, च, सुचिरम्‌ = दीघंकाल्पयन्तम्‌, 
आलोक्य = इष्टवा, भन्रवोत्‌ = अवोचत्‌ । 


सख ॒त्राह्यगयुवा किमन्नवोदिति बणेवति--बरतन्विच्थादिना। हे वरतनु = शोभन- 
शरीरे 1, जगति = रोके, जन्मतः = उत्पत्तेः, वयसः = भआयुषः, आकृतेः = आकारस्य वा, 
सहशम्‌ = योग्यम्‌, आचरघ् = आचरणं कुर्वन, शवं; = समस्तः, एव, जनः = लोकः, वच- 
नीयताम्‌ = खोकापवादम्‌, निन्दां वा, न = नैव, शति = प्राप्नोि, हि = निश्चयेन । एकान्ते- 
त्यादिना = एकान्तेन ( = निश्चयेन; पूणंरूपेण वा ) वामा ( = प्रतिकृला ) प्रकृतिः ( = स्व- 
भावः) यस्य॒ तस्य ताहशथस्य, विधेः = विक्ठावुः, इव, तव == भवत्याः, महा्वेतायाः, 
विसहृशानुष्टाने = आयोग्य-कायेसम्पादने, तपश्चरणे इति भावः, कः = कीदशः, अथम्‌ = दृश्यमानः, 
प्रयत्नः = प्रपासः ? यद्‌ = य्मात्‌, मक्िषटत्यादि --अविच्षटानि (= मरद्‌नि, विकारमप्राप्तानि) 
यानि मालती-कुसुषानि ( = माकत्याख्परलतायाः पुष्पाणि ) तदत्‌ सुकृमारा ( = सुकोभला ) 
तेषां वा सुकुमारा, कण्ठप्रगदेकयोग्या--कृण्ठे ( = गलग्रदेशे ) प्रणयः ( = रक्षणस्नेहः ) 
तत्र एका ( = अद्वितीया ) योग्या ( = उदिता), इयम्‌ = हष्यमाना, तनुः = तव शरीरम्‌, 
सनुचितेन = अनहंण, अमुना = एतेन, कष्टतरेत्यादिः--कष्टवरम्‌ { = विलष्टतरम्‌ ) यत्‌ तप- 
श्चरणम्‌ ( = तपस्याकरणम्‌ ) तस्य परिक्लेशः ( = व्यथाबाहल्यम्‌ ), तेन हेतुना, ग्लानिम्‌ 
= म्लानताम्‌, उषनोयते = सम्प्राप्यते । यथा कश्चिदपि बुद्धिमान्र्‌ सुकुमारां मालतीमाला न 
म्लानां करोति तर्थव भवती अपि सुकुमारां तनु न म्लाना बुर्थादिति वदाशयः। अक्रोपमा सुस्पष्टा । 


विरही-सा, पान करता हुभा सा, लीचता हुभा सा, भीतर प्रवेश करता हुआ सा,बहुत देर तक देखकर 
बोला--“हे सुन्दर शरोरवाली ! संसार में सभी लोग जन्म, आयु भथवा आकार के सहश ( योग्य ) 
आचरण करते हुए खोकापवाद को नदीं प्राप्त करते हैँ । किन्तु नितान्त विपरीत स्वभाववाले ब्रह्मा के 
समान [ जन्म आदि के ] विपरीत इस तपश्चरणरूपी अनुष्ठान मे यह्‌ तुम्हारा कैषा प्रयास है † अर्थात्‌ 
तुम्हाय शरीर, आयु भादि अभी कठोर तपस्या के योग्य नही है, जो कि सुकोमल मालती के पृष्पके 
स्मान सृकुमार भौर कण्ठ मे धारण करने के योग्य साला के समान इस शरीर को अयोग्य (विपरीत) 
इस भत्यन्त कठिन तप्श्चरणरूपौ वलेश से ग्लानि को प्राप्त करा रही हो, भुरक्चवा रही हो  पूरष्पो से 


सुन्दर प्रतीत होने वारी खता जसे भपने रूप भीर अवस्था के अनुरूप (योग्य) रस से भरे फल से युक्त 


१. सुतनु । २. ° ° "विधोः । 
३. क्टतमेन बपश्चरण ० । १, म्खानिम्‌ । 





२६८ कादम्बरी [ उत्तरभागे 
नीहारिणी लतेव रसाश्चयिणा फलेन किमथं न संयोज्यते । जातस्य हि रूपगुणविषहौनस्यापि 
जन्मोपनतानि जोवलोकसुबान्यनुभूय शोभते ?परत्रसम्बन्वी तपश्चरमपरिक्लेशः। कि 
पृनराकृतिमतो जनस्य ? तद्दुःखयति -मामस्यास्ते स्वन्नावसरसायास्तनोमर णालिन्था इव 
तुहिनिपातस्तपः परिक्ठेशः । यदि च त्वादृशी जीवलोकमसुवेभ्यः पराङ्मुखो तपसा 
क्लेशयत्थात्मानं तदा वृथा वहति धनुरधिज्यं कुयुभकामुं कः । निष्कारणमुदयति 3 चन्द्रमाः । 


ङ्पवयसो$ == सोन्दयगेनस्थयोः, अनुरूपेण = योग्येन, रसाश्रयिणा = रक्षता, फलेन == साघ्येन, 


सह्‌, सुमनोहारिणी = पृष्पहारिणी, चेतोहारिणी वा, टता = ब्रतती, इव, किपथंम्‌ = कस्मात्‌ 
कारणात्‌, न, संयोज्यते = संरा क्रियते, संयुक्ता विधोयते ¦ एष तव तत्रानौचित्यसिति भावः| 
हि = यस्मात्‌, ङपगुण विहीन्य = सौन्दयौदार्यादि-वैशिष्टय-शून्यस्, भपि, जातस्य = उत्पन्नस्य, 
प्राणिमात्रष्य, जन्मोपनीतानि = जन्मना सह्‌ प्राप्तानि, जीवलोकसुखानि = सांसारिकानन्दाचु, 
भनुमूय = अनुभवं कृत्वा, एव, परघ्रसम्बन्धी == परखोकसम्बर्धौ, परलोकंप्राप्तिकाठे सखम्माव्य 
सुखादिविषयकः, त्तपश्चरणक्ठेशः = तपोऽनुष्ठानकष्टम, शोभते == शोभां प्राप्नोति उचितो, भवतीति 
भावः । गाकृतिमतः = सुन्दराकारयुक्तस्य, जनस्य = लोकस्य, तव सदृशस्य, कि पनः ? न किमपि 
वक्तव्थसिति भावः । तत्‌ = तस्मात्‌, स्वपाबस्रसायाः = प्रकृत्यैवाद्रयाः, मरृणालिन्याः = 
कमलिन्याः, तुह्िनिपातः = हिमपतनम्‌, इव, स्वभावस्तरसायाः = प्रकृत्यैव रसवल्याः, ते = तव, 
लस्थाः = द्ए्यमानायाः, तनोः = शरीरस्य, तपश्चरणक्लेशः = तपोऽनूष्टानव्यथा, माम्‌ = अपरि 
चितं जनम्‌, वैशम्पायनमिति भावः, दुःख्यति = दुःखितं करोति, पीडयतीति भावः । यदि = 
चेत्‌, त्वाहशी = तव सखहशी सुन्दराङ्को, जीवलोक-सुखेभ्यः = साँसारिकविषयानन्देभ्यः, पराङमुली 
= विमुखो, वैराग्यवतो, उतो, तपक्रा = तपस्यया, आट्मानम्‌ = स्वाम्‌, स्दशरीरमिति भावः 
बलेशयति = वेदयति, तदा = तस्मिचु कालि, तस्था स्वितावित्यथेः, कुमुमकार्मुकः = कामदेवः, 
अधिज्यम्‌ =आरोपितप्रव्यञ्चम्‌, धनुः चापं, वुथा=व्यथंम्‌, वहतिनधारयति । चन्द्रमाः = शशी, निष्का- 


रणम्‌ = निष्फलम्‌, उदथति = उदयं प्राप्नोति । वन्तमाषाभ्यागमः = वबन्ततुंसमागमनम्‌, वृथा 


होती है उसी प्रकार अत्यन्त सहृदयो कौ मनोहारिणी अपनी कायाको रूप तथा मायु के अनुरूप 
( योग्व ) रसयुक्त ( सरस ) फर अर्थात्‌ संभोग से युक्त क्यों नहीं करती ष्टो? क्योकि जन्म लिए 
हुए खूप गौर गृर्णोसे विहीन भी व्यक्ति के लिए जनम अर्थात्‌ स्वभावतः प्राप्त होनेवारे जीवलोक 
( संपार, के सुखो का अनुभव करने के बाद ही परलोक~पम्बन्धी तपस्या करने का कष्ट शोभा देता 
है, अच्छा लगता है। तजर फिर सौन्दयंशालो व्यक्तिके विषयमे कहूनाहो क्या? अर्थात्‌ उकेतो 
साारिक सुखोपभोप के लिए ही सौन्दयं प्राप्त हृभादहै। इसकारण स्वाभाविक ख्पसे ही षर 
( भाद्र, जपय ) कमलिनी के उपर तुषारपात के समान स्वामाविक ङ्प से सरस (रमणीय) तुम्हारी 
इस देह पर पस्था करने का षले मुक्षको दुःख दे रहा दहै, कष्ट पहुंचा रहा-दै । यदि तुम्हारी जैसी 
सुन्दरी ( कुमारी भौ ) संसार के बुलोपभोगों से विमुख होती हई तपस्या द्वारा अपने को क्लेशयुक्त 
करती है, कष्ट देती है, तब तो कामदेव व्यथं ही डोरी चढ़ा हुमा भर्वात्‌ खिचा हुमा धनुष ढोहा है । 
१. फलपम्बन्धी । २. मामयमस्यास्वे 1 ३. उदेति । 











महाश्वेता वैशम्पायनदृत्तान्तवणेनम्र ] भावबोधिनौ-खहिता २६९ 


वृथा वसन्तमासाभ्यागमः । निष्फलानि "कुमृदक्ुद टयक हवारकमलाकरवि कसितानि । 
निष्प्रयोजना जलदसमयारम्भाडम्बराः । निरथंकार्युपवनानि । कि ज्योत्स्नया ? ज्ञि वा 
लीलासरित्पुलिनेभलयानिङेन वा ?' इति । 


अहं तु देवस्य पुण्डरीकस्यैव वृत्तान्तादपेतकौतुका सवंथाः तं वदन्तमपि-- 
(कस्त्वम्‌ ? वतो वा समायातः ? किमर्थं वा मामेवमभिदधासीः व्यपृष्ट्वेवान्यतोऽ- 


'गच्छम्‌ । गत्वा च देवाचेनकुसुमा्याचिन्वतीं ° तरचिकामाहूयान्नवम्‌--“तरल्के ! योयं 


== व्यथं, भवतीति शेषः । करमुदेत्यादिः-- कुमुदानि ( = कैरवाणि ) च कव्यानि ( = एवेत- 
कमलानि }) च कह्ाराणि ( = सौगन्यकाति ) च कमलानि ( = अन्यविधानि पङ्कजानि) च 
तेषाम्‌ आकराणाम्‌ ( = समूहानाम्‌ ) विकसितानि ( = विकसनानि ), निष्फलानि = नि्प्रयो- 
जनानि । जक्देत्यादिः-जकरूदसमयः ( = वर्षाकाकः } तस्यय आरम्भः ( = प्रारम्भः) तस्य 
आडम्बराः ( = समाटोपाः, प्रदशेनानि ) निष्प्रयोजनाः = निष्फलाः । उप१बनानि = उचा- 
नानि, निरथंकानि = व्यर्थानि । उ्योरस्नया = चटह्द्रिकथा, किम्‌ ? न किमपि फरसित्यथंः । 
वा = अथवा, रीलेत्यादिः-लीला्षरितः ( = क्रोडानघयाः ) पलितैः ( = तटः), वा = 
अथवा, मलयानिचेन = मख्याचलमारुता, किम्‌ ? न किमपि फरषिच्यथंः । 


वैशम्पायनवचनमाकण्यं समुत्पन्नं स्वप्रतिक्रियां प्रकटयति पहाश्वेता- अहं त्वित्यादिना । 
अहम्‌ == महाष्वेता, तु, देवस्य = पुजनीयस्थ, पुण्डरीकस्य = एतच्नामकस्य स्ववल्छभस्थ, एव, 
वृत्तान्तात्‌ = सञ्ञाहेचटनातः, अपेतकौतुका = दुरीभूतकुतुहरा, सती, सवथा = सव॑तोभावेन, वदन्तम्‌ 
= कथयन्तम्‌, अपि, तम्‌ = वेशम्पाथनम्‌- त्वम्‌ = भवाचरु, कः = किमात्मकः ? कुतः = 
कस्मात्‌ स्थानात्‌, समायातः = समागतः ? किमर्थम्‌. = क प्रयोजनम्‌, वा, माम्‌ = सहाश्वेताम्‌, 
एवम्‌ = इत्यम्‌, अभिदधासि = कथयसि, पृच्छसीति भावः? इति = एवम्‌, अपृष्ट्वा = 
प्रएन विषय पकृत्वा, एव, अन्यतः = अन्यत्र, अगच्छम्‌ = अन्रजम्‌, तस्य सवंथाऽरि चितस्य यूनः 
विषये कोऽपि प्रष्नोऽ्याध इति मत्वा तत्स्थानस्य परित्याग एव श्रेयस्कर इति तस्या भावः। 
गत्वा = त्रजित्वा च, देवाचंनकुसुमानि = सुरपूजनाथं पुष्पाणि, आचिन्वतीम्‌ = आहरन्तीम्‌, 
तरकिकाम्‌ = एषठन्नापी परिचारिकाम्‌, आहय = आकायं, अत्रवस्‌ = अवो चम्‌--तरक्िके |, 


चन्द्रमा बिना किती कारणके उदित होताहै। वसन्तमासका आना बेकार है । कुमुद, कुवलय, 
कलार तथा कमलो क वनो का विकसित होना, लिखना निष्फल ( व्यर्थं ) है { बरसात के मौसम के 
मेघो का आडम्बर ( घटाओ का छा जाना) भी बेकार है। ( सुन्दर ) नगीचे निरथंकं ( बेकार ) 
ह्ु। वानी का क्या फकरहै? विलाक्त करने के ल्थि नदियों क रेतीले किनारों से अथवा मख्यपवेत 
से आनेवाछी वायु से क्या लाभ ?““ [ अर्थात्‌ पूर्वोक्त सभौ चीजें बेकार हो जातीर्है यदि पहाष्वेता 
तुम्हारी जैषी सुन्दरी भी तपस्या क व्टेश से शरीर को पीडा पहंवाती है । | 

तै (महाश्वेता) तो स्वामी पुण्डरीक को घटना से ही सभो प्रकार के कोत्ुहखो (उत्श्ुकताभओं) 
से दूर हो चुकी हुई, बोकते जाते हुए भो उससे तुम कौन हो ? जथवाकर्हासे भये हो ? अथवा 
मुक्ते एेसी बातें क्यों कहु रहे हो ? यहं बिना पुच्चेही दूषरी ओर चरी गई । जाने के बाद देदताभों 
की पुजा के लि फूलों को चुनती इई, तोडती हुई तरल्का को बरखा कर मैने कहा-“मरे तरलिका | 


१. व्यथः । २. सवथा तथा, सवं' तथा । ३. भव चिभ्वती, उच्चिन्वती । 





। ९. कृदिस्बरी [ उत्तरभागे 


युवा कोपि ब्राह्यणाकृति^ रस्या वखो कथयतोः वदतश्चान्याद्श एवाभिप्रायो मयोपलक्षितः 1 
तल्निवार्यंतामयं यथा पुनरत्र नागच्छति । अथ निवारितोप्यागमिष्यति 3 तदावश्यमेवास्या °. 
भद्रकं भविष्यति" ईति । स तु निवायंमाणोपि “दुनिवारनवृत्तेमंदनहतकस्य दोषैभ॑वित- 
व्यतया वानथंस्य नात्याक्षीदेवानुबन्धम्‌ । 


अतीतेषु "केषुचिहिवसेष्वेकदा गाढायां °यामिन्यामुदिगरस्स्विव भरेणोदीपित- 


यः = अज्ञातः, अयम्‌ = पुरःस्थितः, कोऽपि = अपरिचितः, युवा = युवकः, ब्राह्मणाकृतिः = 
आकृत्या विप्रः, प्रतीयते इति शेषः, अवलोकयतः = पर्यतः, बदलत: = भाषमाणस्य च, सस्यनयुवकस्य, 
सन्याहशः = अन्यविधधः, अनुचित्त एब, इति भावः, अभिप्रायः == बाशयः, मया=महाष्वेतया, सक्षितः = 
विलोकितः । तत्‌ = तस्मात्‌, अयम्‌ = एषः, निवायंताम्‌ = निषिष्यताम्‌, वञ्येताम्‌, यथा = 
येन प्रकारेण, पुनः = मुयः, अत्र = मम समीपे जाश्चमे वा, न, गच्छति = आयातु इति भावः, 
सस्मात्‌ स्थानात्‌ पलायनाय पुनरनागमनाय च अयं दढ बक्छव्य इत्ति तस्या भावः| भथ = 
पक्षान्तरे अथवा यदर्थं, निवारितः = कृतनिषेधः, अपि, आगमिष्यति = अयास्यत्ति, तदा 
= तहि, तस्मिन कले, वा, अप्य = ब्राह्यणयुवकस्य, अभद्रकम्‌ = अकेत्याणम्‌, अवश्यमेव = 
निश्चितस्पेण, भविष्यति = सम्पत्स्यते, इतिः = कथनसमाप्तौ । सः = ब्राह्यणयुवा, तु = 
परन्तु, निवाय॑माणः = निषिष्यमानः, अपि, दुनिवारवृत्तेः--दुनिबाराः ( = दुःखेन निवारयितुं 
शक्या ) वृत्तिः ( = व्यापारः) यस्य ताहशस्य, मदनहतकस्य = हत्याकारिणः कामदेवस्य, 
दोषे; == दूषणेः, वा = अथवा, अनर्थस्य = अयरद्रस्प, विनाशस्येत्यथेः, भवितव्यतया = भग्र 

भावित्वेन, अनुबन्धम्‌ = स्नेहम्‌, प्रोत्यनुरोधम्‌, न, एव अत्याक्षोत्‌ = तत्याज, स्नेहासक्त एव जातः । 
अतोतेष्विति । केषुचित्‌ = कतिपयेषु, दिवसेषु = दिनेषु, अतीतेषु = गतेषु सत्सु, 

एकदा = एकस्मिन्रू मये, गाढायाम्‌ = तीत्रायाम्‌, यापिन्छाम्‌ = निशायाम्‌, निशोथकाे इति 
भावः, इन्दु - मयूवेषु = चन्द्रस्य किरणेषु, भरेण = अत्िययेन, प्रकर्षण वा, उदहीपिते- 
स्थादिः--उरी पितः ( = उत्तेजितः, प्रबद्धितः ) स्भरः ( = कापः) एव अनलः ( = अग्निः) 
येन तं ताहशम्‌, ज्योत्स्नापूरम्‌ = चन्द्िकायाः प्रवाहम्‌, उद्गिरत्सु = उदमत्पु, इव, सत्पु, 











यह जो कोई भी युव ज्ाह्यण जसी आाकृतिवाला है, ( देने से ब्राह्मण खा ख्गता है ) इसके [मुषे] 
देखने तथा बात करने का दूसरे प्रकारकाही ञाशवर्मैने समज्ञा है अर्थात्‌ इस्तकी भावना दूषित 
प्रतीत होती है। भतः इषे यहा से इत प्रकारते इटादो, भगादो, जिसे फिर दुबारा यर्हान 
ञावे । यदि हटाया ( भगाया ) गथा भी ( दुबारा } माताहै तवतो निश्चय दही इसका अभद्रक = 
भकल्याण, बुरा होगा ।, परन्तु रोके जाने पर भी उने, न रोके जा सकने योग्य व्यवहार बालि दुष्ट 
कापदेव क दोषों के कारण अथवा अनर्थं कौ भवितथ्यता के कारण ( अर्थात्‌ अनथं के भवण्यंमावी 
होने के कारण ) अनुबन्ध = पीले चणा रहना { &ठ करना ) नहीं छोड़ा 1 
कुठ ही दिन बीत जाने पर एक्‌ बार घोर रात में जब चन्द्रमाको किरणं कामदेवरूपी अग्नि 

को बहत अधिक उरीपित करनेवाली वादनी के प्रवाहं को उगल सी रही थौ, गिरा 


१५.०.५१ ऽऽतिकोऽस्य । २. विखोकयतः, न विलोकयताः । ३. पद्याग मिष्यति । 
४, अस्यैव । ५. दुनिवायं । ६. चैकदा । ७. रजन्याम्‌ । 
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समरा-नट व्योर्रनापूरमिन्दुमयूखेषु, `लत्धनिद्रायां तरलिकायाम्‌, अप्राप्तसुखा  सन्ता- 
उपा्चिगंत्यास्मिन्नेव शिलातले विमूक्ताङ्धी कह्वारसुरभिणा४ मन्दमन्देनाच्छोदानिखेन 
बीज्यमाना, वणंसुधाकूच॑कंरिव करधेवक्तिदशाशामूखे चद्द्रमसि निहितदृष्टि, अपि 
नामायमेभिरमृतवर्षिभिरखिल्जगदाह्वादकारिभिः* करेश्चन्द्रमास्तमपि हुदयवल्लभं मे 
वषेंद्‌, इत्याशंसाप्रसङ्गेन देवस्य सुगृहीतनाम्नः पृण्डरीकस्य स्मरन्तो, कथमभाग्येमे मन्द- 


तरछिकायाम्‌ = एतन्नाम्न्यां मम सेविकायाम्‌, लन्छनिद्रायाम्‌ = -प्राप्तस्वापायाम्‌, सत्याम्‌, षत्ता- 


पात्‌ = भमानसिकपरितापात्‌, अप्राप्तसुखा--भप्राप्तम्‌ ( = न ख्ब्धम्‌ ) सुखम्‌ ( = आनन्दः, 
निवृंतिर्वा ) य्या सा ताष्टशी अहं महाष्वेता, निगंत्य = कुटीराद्‌ बहिरागत्य, अस्मिन्नेव = 
पुरोवत्तिनि, शिखातके = पाषाणखण्डतचे, विमुक्ताङ्खी-- विर्‌क्तानि ( = त्यक्तानि, शिधिरीकृ- 
तानि) अद्खानि ( = देहावयवाः) यया सा तादशो सती, कह्भरसुरभिणा = सौगन्धिक 
पुष्पसौरभेण, मन्दमन्देन = मन्थर-मन्थरेण, अच्छोदानिखेन = अच्छोदजलसंस्पृष्टपवनेन, वोज्य- 
माना = वीजनविषयीक्रियमाणा, वणंसुधाकूच॑कैः = श्वेतवणछेपनद्रव्य विशेषस्य “दिन्य चूना' इति 
प्रसिद्धस्य तुलिकाभिः, इव, करः = किरणैः, धबलितेव्यादिः- धवक्ितानि ( = शु्नीकृतानि ) 
दशानाम्‌ ( = दशसद्कूयकानाम्‌ ) आशानाम्‌ ( = दिशानाम्‌ ) मुखानि ( = आस्यानि ) येन 
ताहशे, चन्द्रमसि = निशाकरे, निहितदृष्टिः = दत्तखोचना, अहम्‌, अपि = इदं सम्भावनायाम्‌, 
लाम = इदं कोमलामन््रणे, अथम्‌ == रष पूरो हष्यमानः, चन्द्रमाः = शशो, भसृतवषिभिः = 
सुधावषंगशीलैः, अखिकित्थादिः--अखिलस्य ( = समस्तस्य ) जगतः ( = लोकस्य ) आह्वादम्‌ 
( = भानन्दम्‌, हषम्‌ ) कुवंन्ति ( = उत्पादयन्ति) इव्येवंशोलैः, करः = जङ्रिरणैः, तम्‌ = 
= पूर्वोक्तम्‌, मे == भम, हृदय ष्लभम्‌ = प्राणश्रियम्‌, जपि वर्षेत्‌ = व्षंणविषयं कुर्यात्‌ 
[ (तस्मिन्नपि हूदयवल्लभे' इति सप्तभ्यन्त-पाठस्तुचिततरः ] इति = एवम्‌ आशंसा-प्रसङ्गेन = 
सपुद्ठाया साशाया वा सम्बन्धेन, सुगृहीतनाम्नः = सुस्मरणौथाभिधानस्य, स्सरणीयनामवतः, 
देवस्य = पुज्यस्थ, पुण्डरीकस्य = एतघनाम्नो वल्लभस्य, स्मरन्ती = स्मरणं कुबन्ती, अधीगयं- 
दयेषां कमणि? इति सूत्रेण कमंणि षष्ठौ बोघ्या । मे = मम सहाण्वेतायाः, मन्दपुण्यायाः = हीन- 





सरह थीं, तरलिका सोई हुई थी, | उस समय मँ ] सन्छाप के कारण सुख न 
पाती हुई अर्थात्‌ बेचन होकर; बाहर निकर कर, इसी शिलातक पर अद्धो को ढोला 
ढ।ला छोड हुई अर्थात्‌ टो हुई, कल्लारों से सुगन्धित तथा मन्द-मन्द ( धीमी-धीमी ) (अच्छोद 
सरोवरः की हवा से बोजित होतो हुई भर्थात्‌ उससे सेवित होती हुई, सफेद चूने कौ कूचिथों जैसी 
फिरणों द्वारा दशों दिशाभों के मुखां को सफेद कर देनेवाठे चन्द्रमा को ओर हृष्टि गाये हुई “मरे, 
अमृत क्षी वर्षा करनेवारखी, सारे संसार को भानन्द देनेवाल इन किरणौ के द्वारा चन्द्रमा उस हृदय- 
वल्लभ ( पुण्डरीक ) को भी बरसा दे, अर्थात्‌ बृष्टि के साच्यमसे मेरा प्राणप्रिय मुञ्चे दे दे-- हषी 
आशा ( आशा ) के प्रसगसे सुगृहीतनामा ( आदरपुवेक स्परणीयं नापवाले ) स्वामी पुण्डरीक 
का स्परण ( ष्पान ) कर रही थी, पृण्यहीन ( पापिनी ) मेरे अभाग्योंके कारणहौी आकाश 


१. उही पितं स्मरा । २. अप्राप्तनिद्रासुखा, अनवाप्तनिद्रासुखा । 
३. सन्क्षापनिगंत्था । ४. "° "सुगन्धिना 1 ५. ाह्लादकारिकरैः । 
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३७२ कादस्बरी [ उत्तरभागे 


पुण्यायास्तादृशस्यापि दिव्याङ्ृतेमंहापुरुषस्य तस्य नभसोवतीणंस्य भाषितमलीकमुपजा- 
तसम्‌, जातानुकम्पेन वा यथाकथंचिञ्जी वितुमित्येव" समाश्वासिता जीवितग्रिया तपस्वि 
च्यपि येन पुनदंशंनमेव तेन ममन दत्तमु। कि करोतु देवः सुगृहीतनामा पुण्डरीको यः 
परायुरेवोल्क्षप्य नीतः, कण ज्खटस्तु जीवर्गतः, कर्थामयता कटेन तेनापि निप्करणेन 
वार्तापि मे न सम्पादिता'-- इत्येतानि चान्यानि श्चालजालानि °दुर्जीवितगृहीता चिन्तयन्ती 


जामग्रत्येवातिषठम्‌ | 


सुकृतायाः, अभाग्य: = दुर्दवतै, तादहशस्य = तथाविधस्य, अपि, दिव्याकृतैः = दिग्यरूपस्य, 
नभसः = गगनात्‌, भअवतीणंस्य = अधः समागतस्य, तस्य, महापुहषस्य = महनीय लक्षण- 
लक्षितस्य, जनस्य, भावितम्‌ = कथितम्‌, उक्तम्‌, कथम्‌ = कस्माद्‌ हेतोः, अलीकम्‌ = असत्यम्‌, 
= अथवा, जातानुकम्पेन = समुत्पत्नानुग्रहेण;, येन, यथाकथ- 


उपजातम्‌ = सञ्जातम्‌ ? वा = 
चित्‌ = येन केनापि प्रकारेण, जीवितुम्‌ = प्राणावु धारयितुम्‌, इव्यव, जीवितत्रिया-- 


जीवितम्‌ ( = प्राणाः) श्रियम्‌ ( = अभीष्टम्‌ ) यस्याः सा ताहशो तपस्विनी = राकी, 
समाश्वासिता = समाश्चापनं प्रापिता, अहमिति शेषः, तेन = पुर्वोक्तदिव्यरूपधारिणा, पम 
= मदथम्‌, पुनः = भूयः, दशनम्‌ = विलोकनम्‌, साक्षात्कारः, एव, न दत्तम्‌ = वितीण॑म्‌, 
स पुनदंशंन-प्रदानाथंः कदापि नागत इति भावः। सुगृहीतनामा = सुग्रहणीयाभिधानः, देवः = 
= पुज्यः, पृण्डरोकः = एतन्नाता भम त्रिधततः, किम्‌, करोतु = विदधातु, यः पुण्डरीकः, 
परासुः = मृतः, एव, उत्क्षिप्य = उत्थाय, नीतः = परलोक प्रापितः? तु = परन्तु 
कपिज्ञठः = एतन्नामा पुण्डरीकप्त्ला, जीवन्रु = प्राणात्‌ धारयन, गतः = पृष्ठे प्रथातः, तेनापि, 
निष्करणेन = द्याशृन्येन, इयता = एतावन्मात्रेण, कालेन = सप्रयेन, कथम्‌ = कि कारणम्‌, 
मे = प्रदथम्‌, वार्त्ता = वृत्तान्तः, बपाचारः, अपि, न, सम्पादिता = विदिता, प्रेषितैति भावः, 
इति, एतानि = पूर्वोक्तानि, अन्यानि = इतराणि, च, भालजलाति = स्वभ्नान्तर्गतप्रायाणि, 
अनल्वानि, वा चिन्तयती = ध्यायन्ती, दुर्जीवितगृहीता = दृष्टजीवनेन धृता, दुःखितं जीवनं 
यापयन्तीति धावः, जाग्रती = अनिद्रिता, एव, भतिष्ठम्‌ = स्थितवती, पम नयनयोरिद्रा न 


सपायातेति भावः| 





उतरे हृए, दिष्य जकार वाछे,उघ्त प्रकार के महापुरुष का कथन भी कैत सखा हो गथा,अथवा उत्पन्न 
हई दषावाले उसने (तपस्विनी भी यह्‌ प्राणों को प्रिय समतन्ननेवाटी जिघ्र रिती प्रारसे जिये इसके 
व्यि ही सपाश्वत्त करिण था" कथोँकि उष महानुभाव ने ु्ञे किर दोबारा दशन ही नहीं दिषा। 
सुगृहीत ( स्मरणीय ) नामवाछे स्वामी पण्डरोक क्या कर सकते है जिन्हं मरे हृए्‌ ही वह्‌ उठा कर 
( कशे) ठे गथा, परन्तु कष्ज्िकितो जीतैजी ही ( आकाशमें) गयां या, तव क्या उस 
निष्ठुर ने इतने समय तक मेरी लनर तक नही ली अथवा भुसने ( उस पण्डरीक की ) कोई लवर तक 
नही दी,-- इन्हें तथा दूरी व्यथंकी बातोंको सोचती हुई दुःली जीवनकी मारी जागती ही 
वैठो रही । 

१. भत्र जातानुक्तम्पेन वा यथाकथव्वित्‌ जीवतु जीवितत्रिया तपस्विनी" इत्येवमेव समाश्वाितास्मिः 

इति भटोक्तपाठ एव उविहतरः प्रक्तीयते । 
२. आकख्जालाति, मालापजा्छानि । ३. यद्दुर्जीवित ® । 





महाष्वेतया वेशस्पायनवृत्तान्तवणंनम्‌ ] घ्ावबोधिनी-सहिता २७३ 


अथ निभृतपदसश्चरणम्‌, ° जाचरणादुत्कण्टकम्‌, अनवरतपतितमदनशरशल्य- 
निकरनिचितमिव शरीरमृद्रहन्तश्‌ -उद्धिकासि-केतकरजःपटकधवलं प्रथमतरमेव भस्मसात्कृ- 
तमिव मदनहुतभुजाऽ, भुजाग्रंण कुण्डरीकृत "मृणार्मपर्यषित *शासनवल्यमिवावश्य-९ 
मरणाय सकल्जगदप्रतिहतशासनेन कुंसुमधघर्वना विसजितं दधानम, उद्भूतसाध्वो- 


समग्रे कि जातसिति प्रत्तिपादयानाह-अथेस्यादिना । अथ = एतदनन्तरम्‌, मम नागरणा- 
वस्थाधामेवेति भावः । [ अत्र दहितीयेकवचनान्तानि सर्वाणि वक्ष्यमाणस्य (तमेव युवानम्‌" इत्यस्प 
विशेषणानि बोध्यानि ।| निभूतेत्यादिः-निभृतम्‌ ( = निःशन्दम्‌)यथा स्थात्‌ तथा पदयोः ( = पादयोः) 
सच्चरणम्‌ ( = सच्चखनम्‌) यस्थ तं ताहशम्‌ । आचरणात्‌ = पादपयंन्तम्‌, उत्कण्ट्कम्‌ = रोमाच्ितम्‌, 
सकल्शरीरे रोमाश्युक्तसिति भावः, अनवरतेत्थादिः- अनवरतम्‌ ( = निरन्तरम्‌ ) यथा स्यात्‌ 
तथा पतिताः ( = अङ्गनाः ) ये मदनशराः ( = कामबाणाः ) रेषां यानि शल्यानि 
( == अग्रभागाः ) तेषां निकरेण ( = समुदायेन ) निचितम्‌ ( = व्याप्तम्‌ ), इव, शरीरम्‌ 
= देहम्‌, उद्बहन्तम्‌ = धारयन्तम्‌, उद्विकाषीत्थादिः--उद्िकाषी ( = उक्िद्रः, विकसितः) 
यः केतकः ( = एतन्नाम पृष्पविशेषः ), तस्य यः परागः ( = पुष्परसः) तस्य पटलम्‌ 
( = समूहः ) तैन धवलम्‌ ( = शुश्रम्‌ ), अत एव, मदनहुतम॒जा = कामाग्निना, प्रथमतरम्‌ 
= आदौ, एव, भस्मसाल्कृतम्‌ = दग्धीकृतम्‌, इव । भुजाग्रेण = कराग्रभागेण, कुण्डलोकृत- 
मृणालम्‌ = मण्डलीकृतकमलनालम्‌, सक्लेत्थादिः- सकलम्‌ ( = शमस्तम्‌ ) च तत्‌ जगत्‌ 
( = संषारः ) तस्मिन अप्रतिहतम्‌ ( = अनवश्ढम्‌, अवारितम्‌ ) शासनम्‌ ( = अदेशः ) 
यस्थ तेन तादृशेन, कुषुमघन्वना = कामदेवेन, विसर्जितम्‌ = प्रदत्तम्‌, अवशष्यमरणाय = निश्चित- 
रूपेण प्राणस्यागाय, अपर्थषित्त-णाक्षनवच्यम्‌ = प्रत्यम्रादेशस्य कटकम्‌, इव, दधानम्‌ = धार 
यन्तम्‌, कराग्रभागे भणिबन्धादौ यत्‌ कमलन!लमापीत्‌ वत्‌ कामस्य अवश्धमरणस्याज्ञास्‌चक वरुयमिव 
प्रतोयते स्मेति भावः । 


उद्भूतेति । उद्भूतेत्यादि--उत्‌भूतम्‌ ( = उत्पघ्नम्‌ ) यत्‌ साध्वसम्‌ ( = भयम्‌ ) 
तस्माद्‌ य उत्कम्पः ( = प्रकम्पनम्‌ ) तेन तरकितया ( = चच्चल्या); केतकीगभंसूच्या 


दक्षे बाद दिनके [ प्रकाश के ] समान चन्द्रमाकी वादनोमें द्र से ही पहचाने जाने वाञे 

उसो युवक कौ देखा, जो ( युवक ) चुपके-चुपके वैर रख रहा था, जिसके वैरो से केकर [मस्तक तक | 
रोपाचथा, जो छगातार ऊपर गिरते ( चुभते ) हुए कामदेव के बाणोंके घावोंके समहु से व्याप्त 
अर्थात्‌ घायक से शरीर को धारण कर रहा था, ढो रहा था,जो खिले हुए कैवडे के पुष्प फे प्राग-समुह्‌ 
से एवेतवणंवाला था अत एव एसा ल्ग रहाथा कि कामदेव रूपी अग्नि द्वारा पहलेसे ही भस्म कर 
दिया गया हो, जला डाखा गथा हौ, हाय की कलाई भे [मोडकर] गोल करदियां गया कमलनाल रेषा 
लग रहा थाकि मानों सारे संसार में अनुल्लद्खनीय आज्ञा वले कामदेव हारा निश्चित रूपसे 
मृत्यु (पाने) के लिए द्विया गया तात्कालिक (ताजो-ताजौ) आज्ञा का वलय (कड़ाहुयक्ड़ी) जो धारण 
किये हो+उत्पन्न हए भय तथा कम्पन कै कारण हिरती हुदे,कान के किनारे पर क्षारण की गङईलगी हु 


१. आचरणादुव्कण्टितम्‌, मापतन्तं तमुर्कभ्पिततनम्‌ ॥ २. उद्‌विकासिकेत °, उद्‌विकासकेत० । 


३. पदनहुवाभुजाग्रेण । ४. प्रणालिकावलयम्‌ । ५. उपयंषित, अपयंषितं ।॥ ६, अवश्यं । 
१८ का० उ° 








२७४ कादस्वरौ [ उत्तरभागे 


त्कम्पतर {रतया केतकीगर्सूच्या 'ववापरं गम्यते हतोसि मयेति मरमथप्रेथमसहायरय 
चन्द्रमसः कलयेव * कर्णान्तिटग्नया तज्यंमानमर, उद्वेगाव जितेन "नयननलल्लोतसात्मने जल- 
श्मिव प्रयच्छन्तमु, बास्मेच्छयंव भसत्करग्रहणाय निवेतितस्नानमिव स्वेदाम्भसा, न 
युक्तमेव ते परह्ृदयमविज्ञायोपगन्तुमि"ति पदे षदे निवायंमाणसिव गुरुणोरुस्तम्भेन, दूरत 
एव॒ मदालिद्धनालीकाशया प्रसारितभरुजयुगलमुत्कलिकासहस्रविषमरं रागसागरमिव प्रतर - 


न्तम्‌, अनवरतप्रवृत्तं राङ्ृष्यमाणमिव पुरस्तादीर्घे निश्वासमरुद्धिः, उह्यमानमिव दिङमुखः 


= सूच्याकाराग्रकेतकपुष्पेण, “मया = केतकीगभंसुच्या, हतः = मारितः, व्यापादितः, अक्षि 
= वतसे, अतः, प्रम्‌ = अग्रे, क्व = कुत्र, गम्यते = त्रज्यते? इति = एवं रूपेण, मन्मथ- 
प्रथम्हायस्य = कामदेवस्य प्रमुखस्रहयोगिनः, चन्द्रमसः = निशाकरस्य, कर्णान्तिखरनया = श्रव- 
णप्रास्तदेशस्थितया, कलया = षोडशभागेन, तज्यंमानम्‌ = भत्स्यंमानम्‌, इव । उद्वेगावजितेन-- उद्वेगः 
( = पानक्षिकतापः }) तेन जाव्जितेन ( = प्रदत्तेन प्रवाहितेनेि भावः), नयनजल्स्ौतसा 
= नेत्राघ्र प्रवाहेण, आत्मने = स्वस्मै, जलम्‌ = सलिलम्‌, इव, प्रयच्छन्ठम्‌ = प्रददानम्‌ । 
आत्मेच्छया = स्वेच्छया, एव, मत्करग्रहणाय = सत्पाणिग्रहुणाथर, स्वेदाम्भसा = स्वेदसल्लिन, 
निवंतितसनानम्‌- निवतितम्‌ ( = निष्पादितम्‌ }) स्नानम्‌ ( = निमज्जनम्‌ ) येन तं बाहशम्‌ 
इव । “परहूुदथम्‌ = अन्यदीयाशयम्‌, अविज्ञाय = अविदित्वा, उपगन्तुम्‌ = समीपे प्रयातुम्‌, ते = तव, 
वैशम्पायनस्य न, युक्तम्‌ = समाचीनम्‌, एव, इति = एतदथंम्‌, गुरुणा = बृहत्तरेण, पृथुलेन वा, 
ऊरस्तम्भेन=जच्ाहयोर्जाडय न, स्तम्भौ स्थूणाजडोभावौ" इव्यसरः, पदे पदेनप्रतिपदम्‌, निवायंमाणम्‌= 
निषिष्यमानम्‌, इव । दूरतः = विप्रकृशाद, एव, भदालिद्धिनेत्यादिः-मम( = महाप्वेतायाः) मालिनम्‌ 
( = उपगूहनम्‌) तस्य बद्ोका (= भिथ्ा ) या आथा (== घाशंसा) तथा, हेतुना, प्रसा रितशनयुगलम्‌ 
= प्रसारितकरद्रयम्‌, उत्कलिकातहरविषप्रम्‌-- उत्कलिका ( = उक्कण्ठा ) एव उत्कलिका 
( = तरद्धम्‌ ) तासां पहस्लैः ( = अगणितसख्याभिः ) विषमम्‌ ( = भीषणम्‌ ) रागस्तागरम्‌ 
= स्नेहसिन्धुम्‌, प्रतरन्हम्‌ = उत्तरन्तम्‌ इव । अनवरतप्रवृत्तंः = सततप्रचलितैः, दीर्घः = 
= लम्बायमानः, निःश्ासमरश्िः = निश्वासपवनैः, पुरस्ताद्‌ = अग्रे, आङृष्यमाणम्‌ = नीय- 


केवडे के पुष्प के भीतरी भागकोसुरईके कारण एेसाल्णरहाथा कि मानों कामदेव के प्रधान सहायक 
चन्द्रमा कौ कला द्वारा एसे डराया जा रहा हो -- "अन दुसरी जगह कहां जारहं हो, तू तो मेरे हारा 
मार दिया गया है, अत्यधिक उद्वेग (चघबडाहुट)के कारण निके हुए शश्चजल के प्रवाह से एेखा ल्ग 
र्ाथाकि मानों [ मरनेकैत्राद दिये जाने वाले नल से पहले ही | अपने लिए जलदानं = तर्पण कर 
राहो, [ सारे शरीर मे | पसीनेके नलसेटेतालणरहाथाकरि अपनी इच्छाम ही [ पेरी बिना 
स्वीकृति के | मेरा पाणिग्रहण करने ऊ लिए स्नानङृव्यं सम्पन्न कर धुका हो, "दुसरे का हृदय अर्थात्‌ 
हृदय की भावना को जाने विना तुम्हारा उस ( महाश्वैता ) के समीप जाना ठीक नही है-एेसे 
[कहते हये] मानो स्थूल जद्घारूपी बम्भों या जाड्य द्वारा पग -पग पर रोका जा रहा हो,मेरे भाखिगन 
कोष्ठी आशासेदूरसेही दोनों हाथों को कैकय हृए वह एसा ल्ग रहा था कि मानों उत्कल्काभौं 
( उत्पुकक्षाभों ) के सूप मे हजारों उत्कलिकाभों ( हरो ) से भीषण नने हुये प्रेमहूपी सागरम 
तैर रहा हो; लगातार चलतो हुई लम्नी-छम्बी निश्वाघ वायुओंके द्वारा बहु मानों आगे को ओर 


१. करशाखया । २. सचि । ३. जलाञ्जलिम्‌ । 
४, मकरग्रहुगाय । ५. अदूरतः ॥ ६० प्रचृतेः । 


महाश्वेतया वैशस्पायनवृत्तान्तवणनम्‌ ] भावबोधिनी-सहिता २७१५ 


प्लाविना ज्योर्स्नापुरेण, रणरणक शून्य, उनच्छुष्कानवस्‌, प्रोनपूक्तं सत्वेन, प्रतिपन्नं कृपण- 
तया, अवघीरितं धैर्येण, संगहीतं तरलतया, विसजितं लज्जया, ›भधिगतं धाष्रयेन, दु रीक्ृतं 
परलोकभीत्या २, विमुक्त युक्तायुक्तविवेकेन, सं त्पजन्मन एव केवलस्य वशे स्थितष्‌, 
आविष्टसमिव मत्तमिवोन्मादादापतन्तम्‌, दूरतोपि दिवसनिविशेषेण चन्द्रातपेत विभाव्यमातं 
तमेव युवानमद्राक्षम्‌ । 


रषटेवा च तं ताहशं निःस्पृहाप्यात्मति परं सयमुपगतवती चेतस्य चिन्तयम्‌ *- अहो 


मानम्‌, इव । दिडःभुखप्लाविना = दिशावकाशन्यापिना, ज्यो्स्नापुरेण = चन्द्रिकाप्रवाहेण, उह्य- 
मानम्‌ = अग्रे नौयसानम्‌, इव । रणरणकशुन्यम्‌ = ओौर्पुक्य विहीनम्‌, उच्छष्काननम्‌ -- उ च्छुरकम्‌ 
( = म्लानम्‌ ) आननम्‌ ( = आस्यम्‌ ) यस्य॒ तं तादृशम्‌ । सत्त्वेन = बलेन धर्येण वा, 
प्रोन्मुक्तम्‌ = परित्यक्तम्‌, अधीरं निबें वेति भावः, कृपणतया = दीनतया, प्रतिपन्नम्‌ = 
गृहीतम्‌, रर्येण = धीरतया, अवघीरितम्‌ = तिरस्कृतम्‌, उपेक्षितं बा, तरर्तया = चाचचल्येन, 
संगृहीतम्‌ = परिगृहीतम्‌, धृतम्‌, लज्जया = पया विसर्जितम्‌ = परित्यक्तम्‌, धाष्ट्यन = वृषटतया, 
अधिगत्तम्‌ = सम्प्राप्तम्‌, परलोकभीव्या = लोकान्तात्‌ भयेन, दूरीकृतम्‌ = अपसारितम्‌, 
युक्तायुक्तविवेक्रेन == उचितानुचितज्ञानेन, विमुक्तम्‌ = परित्यक्तम्‌, केवलस्य, संकत्पजन्मनः = 
मनसिजस्य कामदेवस्प, एव, वशे == अधीने, स्थितम्‌ = विद्यमानम्‌» आविष्टम्‌ = भूताधा- 
वे शयुक्तम्‌, इव, मत्तम्‌ = क्षीबम्‌, इव, उन्पादात्‌ = वित्तवक्टव्यात्‌, पतन्तम्‌ = आगच्छन्तम्‌, 
इव, मप पावे इति शेषः, दूरतः = दविष्ठात्‌, अपि, दिवसनिविशेषेण = दिवसात्‌ निगंतः 
विशेषः ( = भेदः ) यस्य ताहशेन, दिव्ततुल्येनेति भावः, चन्द्रातपेन = चल्द्रिकया, विभाव्य 
मानम्‌ = स्पष्टं विरोक्यपानम्‌, ज्ञायमानम्‌, तमेव = पूवेर्वाणितमेव, युवानम्‌ = ब्राह्यणतर्णम्‌, 
अद्राक्षम्‌ = व्यलोकयम्‌ । यत यच्च (इव प्रयोगस्तत्र तत्रोस्प्क्षालकारः । 


रष्टधेति । तादृशम्‌ = तथाविधम्‌, तम्‌ = पूर्वोक्तं त्राह्यणयुवानम्‌ दष्ट्वा = विलोक्य 
च, निःस्पृहा = स्वप्राणघारणविषये निर्मोहः, अपि, सत्ती, आर्पनि = स्वमनसि, परम्‌ = अत्यधिकम्‌, 
भयम्‌ == भी तिम्‌, उपगतवती = षाप्तवती, सतती, चेतस्षि=मनसि, अचिन्तयम्‌ = विचारितवती, अहो = 


सीचाजारहाहो, (लीचकरञगेके जायाजारहाहो,) दशाम के मुखो = अग्रभागोंको 
डबादेने ( व्याप्नकरजेते) वाले दनक्ष प्रवाह (बाढ) से पानौ उठाकर ले जायाजा रहा 
हो, रणरणक = भन की उत्सुकता से शून्य, सूखे हये मुखं वाला, आत्पबल हारा छोड दिया गया, 
दीनता दारा पकड़ लिया गया, धेये द्वारा तिरस्कृत = टुकराया गया, चच्चलता हारा अपनेमे 
गृहीत = पकड़ लिया गया, लज्जा हारा छोड़ा गया, चुष्टता हारा प्राप्त क्रिषा गया, परलोक के 
भयसे दूर कियां गया, उचित भौर अनुचितमें भेद करने कौ शक्ति हारा छोड दिया गथा; वेब 
सङ्धुल्पजन्मा = कासदेवं केही वशमें गया हुषा, [ मुत्तादिसे ] आविष्ट = पक्डागया सा, 
पाग सा, उन्माद से घेरी ओर बढा आरहाथा। [ एसे उसी युवक, जो दिन के सपान चन््रमाकी 
चांदनी पे साफ साफ पहवाना जारहाथा,कोदूरसे षी देवा] 


उस प्रकार की दणा वाके उस्च ( कशम्पायन ) को देकर, निस्पृह होती हई भी सन मे भयभोत 
१. धिक्कृतं । २. भीषया । ३. अंगीकृतं स वरच्या, विमुक्तम्‌ । ४ अकरवम्‌ । 





१७६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


'बष्टमापतितेम्‌ । च्यद्यमृर्मादादागत्य पाण्निपि स्पृशति मां तदा मयेदमपृण्यहतकं 
श रीरमूत्सरटव्यम्‌ । ताच्चराद्‌ देवस्य पुण्डरीकस्य पूनदंशंनप्रत्याशया दुःखोत्तरमप्यङ्खीकृतं 
व्यथंतां मे यातं प्राणसन्धारणभरु' इति । स तवेवं चिन्तयतीमेव मामुपसुत्यान्रवीत्‌- “चन्द्र 
मुखि, हन्तुमू्यतो मामयं कुसुमशर सहायश्चन््रमाः, तच्छरणमागतोऽस्मि । रक्ष मामद्चरण- 
मनाथमातंमप्रतीकारणक्षमात्मता ^त्वदायत्तजीवितमर्‌ । शरणागत्तपरित्राणं हि तपस्विना- 


इदं खेदे, कष्टम्‌ = कृच्छम्‌, आपतितम्‌ = समागतम्‌ | यदि अयम्‌ = ब्राह्यणयुवा, उन्मादात्‌ = प्रमत्ततया, 
मागत्य = उपसृत्य, पाणिना = करेण,अपि, माम्‌ = महाश्वेताम्‌, स्पृशति = स्पशं करोति, तदा, मया = 
मह्‌] ए्वेवया, अपुण्यहतकम्‌ = पार्पनिहतम्‌ इदम्‌ = पुरोवत्ति, शरीरम्‌ = देहः उत्यृष्टव्यम्‌ = 
परित्यक्तव्यम्‌ । टत्‌ - तर्हि, तस्माद्‌ वा, देवस्य पुण्डरीकस्य,पुमः = मूयः, दशनप्रत्याशया = मिलना- 
भिलाषेण, दुःखोत्तरम्‌ = उत्तरकालभवं दुःखं वस्मिन्रु तत्‌ तादणम्‌, अपि, अद्धोकृतम्‌ = स्वीकृतम्‌, 
प्राणसन्धारणम्‌ = प्राणसंरक्षणम्‌, जीवितम्‌, व्य्थताम्‌ = निष्फलताम्‌,यात्तम्‌ = गतम्‌ भविष्यतीति शेषः, 
इतिः = समाप्तौ । सः = युवा, तु, एवम्‌ = पूर्वक्तिरूपेण, चिन्तयन्तीम्‌ = ध्यायन्तीम्‌, विचारयन्तीम्‌, 
एव, माम्‌ = महाष्वेताम्‌, उपसृत्य = समीपमागत्य, अन्रवीत्‌ = अवोचत्‌ । 


स ब्राह्मणयुवा किमन्रवीदिति वणेयति-- चन्रमुली्यादिना । हे चनद्रमृखि | = चन्द्रवत्‌ 
मुखम्‌ यस्यास्तत्सम्बुद्धौ, शशिवदने, कुसुमशरसहायः = कामदेवस्य साहाय्यकर्ता, अयम्‌ = पुरो 
दृष्यमानः, चन्द्रमाः = निशापतिः, माम्‌ = वैशम्पायनम्‌, इन्तुम्‌ = मारयितुम्‌, उद्यतः = उद्युक्तः, 
भस्ति, तत्‌ = तस्मात्‌, शरणम्‌ = संरक्षणम्‌, आगतः = सम्प्राप्तः, अस्मि = वर्ते, तवेति शेषः । 
अशरणम्‌ = आश्चयशुन्यम्‌, अनाथम्‌ = भस्वानिकम्‌ आत्तंम्‌ = द्‌ खितम्‌, अप्रतोकाक्षरपम्‌ = 
प्रतिक्रियां करतुंमयोग्यम्‌, जात्मना = स्वयमेव, त्वदायत्तजीवनम्‌-- त्वयि ( = भवति महाश्वेतायाम्‌ ) 
मायत्तम्‌ ( = अधीनम्‌ ) जीवितम्‌ ( = जीवनम्‌ ) यस्य तं ताहशम्‌ [ अधीनाथंकयोओे सत्तमी 
बोध्या ]› माम्‌ = वैशम्पायनम, रक्षन=तरायस्व, हि = थतः, शरणागतपरित्राणम्‌ ~ शरणमुपागतस्य 
संरक्षणम्‌, चपस्विनाम्‌ = तपोनिरतानाम्‌, अपि, धमः = करणीयम्‌, एव, अस्तीति शेषः । तत्‌ = 
न~~ = 
हो गई गौर अपने मनम यह्‌ सो चने खगी--"ओह्‌ | यह्‌ तो बहुत कष्टकारक सच्कुट भा गया 
है । यदि उग्माद ( पागलपन ) के कारण यहु नवयुवक जाकर हासे भी मूषे छ ञेता है तो मुञ्चको 
थह अभागा ( मपविध्च ) शरीर छोड देना होगा। तब तो स्वामी पुण्डरीक के दुबारा दशन की 
आशासे, दुर्लो से भरा हुमा चिरकाल तक प्राण धारण करना मेरे लिय व्यथं हो जायगा | मरेसां 
सोच ष्ठी रही थौ कि वह मेरे पास भाकर कहने ल्गा-- "हे चन्द्रमुली ! कामदेव का सहायक ( भित्र ) 
यह चन्द्रमा मृन्षे मार डालने के चियि तैयार होकर वैठा है,इसलिि [पको |शरण मे आया हँ । अशरण, 
अनाथ, भात्तं तथा अपने आप प्रतीकार करने में भसमथं मेरी रक्षा करो.भापके अधीन मेरा जीवन है । 
शरणमे ञयेह्ये रोगौंकी रक्षा करना तपस्वियोंका भी धमं है। अतः यदि आत्म-समर्पंण करे 

१. क्टतरम्‌ । २. यद्ययमेवमुन्ादात्‌, यद्यथमेत्यस्वयमुन्मात्‌ । ३. अंगीकृत्य । 
४, भव्रतीकारमाक्षमम्‌ । ५. त्वदायत्तं मे जी वित्तम्‌ । 





| 
। 
त 


महाश्वेतया वैशम्पायनवृरत्त।न्तबगंनमु ] भाव बीध्िनी-तहिता २७७ 


मपि धमं एब । तद्यदि सामात्मप्रदानेन ° नात्र सम्भावयसि तदा हतोऽहमाभ्यां कुसुमशर- 
शिशिरकराभ्याम्‌' इति । 

अह्‌ तु तदाकण्यं -ज्ञगित्त्तमाङ्धनिगंतज्वाङेव रोषानलेन निदहन्तोव तमुन्मिष- 
द्बाष्पस्फर लद्खया इष्टया तदा तज यन्तोवाड पादतलादुतकस्पितगात्रयष्टिराविष्टेवात्मान- 
सप्वचेतयमाना क्रोधावेगरूक्नाक्षरमवदम्‌- “माः पाप , कथमेवं गदतो सामुत्तमाङ्खं 
ते न निपतितं वञ्म्‌,अवशोर्णा वा न सहखक्षा जिह्वा, विह्वुच्तां त गता वा वाणो, तष्टानि 


तस्मात्‌, यदि, सात्मप्रदानेन = स्वसमपंणेन, अन्न = अस्मिन्‌ स्थाने, साम्‌ = वंशम्पायनम्‌ न, 
सम्मावयसि = सत्करोषि, तदा = तर्हि, अहम्‌ = वैशम्पायनः, कुसुषशर-शिशिरकराभ्याम्‌ = 
कामदेव-चन्द्राभ्याम्‌, हतः = मारितः, अस्मि । 

महाष्वेता स्वप्रतिक्रियां वणयति-अहं स्विस्यादिना । तु = परन्तु, नहम्‌ = 
पहाए्वेता, तदाकण्यं = तस्थ कथनं श्रुत्वा, ज्षगिति = शीघमेव, क्वचित्तु-क्षिगिति पाठ, 
उत्तमेव्थादिः-उत्तमाङ्घात्‌ ( = मस्तकात्‌ ) निगंता ( = निःसृता ) उवाला ( = अविः} यस्याः 
सा ताहशी सतो महम्‌, रोषानलेन = कोपाग्तिना, तम्‌ = वैशप्पायनम्‌, निदहन्ती = ज्वालयन्तो, 
इव, उन्धिषदित्यादिः--उन्पिषन्तः ( = प्रफटीभवन्तः, विकसन्तः ) वाष्पः ( = भभ्रु) एव 
स्पुलिद्धाः ( = अग्निकणाः ) यस्यां सा ताषए्वा, ष्टया = हशा, नेत्रेण, तदा = तस्मिन काले, 
तम्‌, तजेयन्ती = सवतः तज॑नां प्रापयन्ती, इव, आ पादतलात्‌ = चरणतलम्‌ आरम्य, उत्कभ्पिते- 
त्थादिः--उत्कम्पिता ( = वेपथुम्‌ = प्रकम्पनं प्राप्ता ) गात्रयष्टिः = देहः यष्टिः इव यस्याः सा 
ताशी, आविष्टा = भूतादिगृहीता, इव, आत्मानम्‌ = स्वाम्‌, भपि, अचेतयमाना = भजानन्ती, 
क्रीघेत्यादिः-- क्रोधस्य ( = प्रचुद्धकोपस्य }) आवेगेन ( = भवेशेन ) रुक्षाणि ( = कठोराणि ) 
अक्षराणि ( = वर्णाः ) यस्मिन कमणि तद्‌ यथां स्यात्‌ तथा, अवदम्‌ = अवोचम्‌ । आः पाप \ = मरे 
पापिन्‌ 1, माम्‌ ॐ महाश्वेतां तपस्विनीम्‌, एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, गदतः = वदतः, ते = तव 
वैशम्पायनस्य, उत्तमाद्धं = मस्तके, शिरसि वा, वच््रम्‌ = अशनिः, कथम्‌ = कस्मात्‌ हेतोः, न, 
पतितम्‌ = च्रष्टम्‌ ? वा = अथवा, जिह्वा = रसना, सहस्रधा = सहसप्रकारः, न अवशीर्ण = 
छिन्ना सिला, जाता ? वा = भमयवा, वाणी = वाक्‌, विह्वुरुताम्‌ = कङुषताम्‌, विक्ल्वताम्‌, न, 
गता = वाता ? वा = अथवा, अक्षराणि = वर्णाः, न, नष्टानि = नाशं प्राप्तानि ? मन्ये = 


दारा तुम मेरा सम्मान नही करतींहो, अथवा मृञ्ञे नहीं बचाती होतो कापदेवं गौर चन्द्रमा इन 
दोनोंकेद्रायामै मार्‌ दिया गयाहूं।' 

किन्तु इस बति को सुन कर्मे धिक्कार के साथ अपने मस्तक से निकड्ने वाली लपटों 
से युक्तं होती हूर, क्रोधाग्नि से उसको नाती हुई सी, उमड़ पडे ओआंसूरूपो अग्निकणों वाली 
दष्टिसे उक्व समथ उसे उराती ( धमकाती ) हूर सी, वैरों तक कंपते हये शरीर बाछो होकर 
मूतादिसे आविष्ट ( व्याप्त ) सी होती हुई, अपना भी ध्यान न रखती हुई, क्रोध्ष के आवेग 
से कठोर अक्षरो भे कहने लगीं - "अरे पापी ! मक्ष से एेसी बात कहते हये तेरे शिर पर वचनं 
(बिजली) क्थों नही गिर पड़ा ? तुम्हारो जोभ हनायों टुकडो मे क्यों नहीं बट गई? तुम्हारी वाणी 
क्यो नही विह्वल ( विकल, शक्तिशून्य ) हो गर ? अथवा [ तेरे मुल से निकरे | अक्षर ही नष्ट 


१५.,..५ प्रतापेन । २. क्षटिति, धिगिति । ३. तजंनौयेव । 
४. इताश । ५. एवं वादिनस्ववोत्तमाङ्खं । 





२७८ कोदम्नरी [ उत्तरभागे 


वा नाक्षराणि । मन्ये च न सन्त्येव तेऽस्सिन्नञ्च्छरीरे सकर्लोकशुभाशुभसाक्षिभूतानि पश्च 
महाभूतानि । येनैवं वदन्नाग्निना भस्मीकृतोऽसि, न वायुना हूतोति, नाम्मसाः 
प्ठावितोसि, न धरिज्याउ रसातलं प्रवेशितोप्षि, नापि ततल्क्षणयेवाजजेनात्पनोति विशेषतां 
नोतोसि 1 अव्यवस्थित व्यव्थितेऽस्मिंल्लोके *कूतस्त्वमूत्पन्न एवं विधः, यस्तियंग्जातिरिव 
कामचारी न किञ्चिदपि वेत्सि। येनैवं खलु हतविघात्रा केनाप्युपदशितमुख रागः 
रवपक्षपातमातप्रवृत्तिरनिरूपितस्थानास्थानवादी शुक इव वक्तुमेवं शिक्षितस्तेनैव किमु: 


जानामि, च, ते = वैशम्पायनस्य, अस्मिन = पुरोवर्तिनि, शरीरे = देहे, सकञेत्यादिः-- सक. 
खोकानाम्‌ ( = समस्तजनानाम्‌ ) युभाशुभयोः ( = कल्याणाकल्पाणयोः, पापपुण्ययो्वा ) साक्षि- 
भृतानि ( = साक्नषीणि, घाक्षात्कारीणि ) पच्च, महाभूतानि = पृथिन्यप्तेजोवाय्वाकाशाख्यानि, न, 
सन्ति = वन्तंते, एव = इदमवधारणे, येन = हेतुना, एवम्‌ = पूर्वोक्त प्रकारेण, वद्र = कथयत, 
अग्निना = अनलेन, न, भस्मीकृतः = दग्धः, भसि, वायुना = पवनेन, न, हृतः = दूरं प्रापितः, 
असि, अम्भसा = जेन, न, प्लावितः = भरवादितः, असि, धरटित्या = पुथिष्या, रसातलम्‌ = 
पातालम्‌, न, प्रवेशिनः = प्रवेशं कारितः, असि, आकाशेन = व्योम्ना, तत्क्षणमेव = तत्कालमेव, 
आत्मनोनिविशेवताम्‌ = स्वसमानताम्‌, शून्यत्वमिति भावः, नापि, नीतः = प्रापितः, असि? 
व्यवस्थिते = पन्चभूतात्मकरूपेण वि हितव्यवस्थे, भरिमन्‌, लोके = संसारे, एवंविधः = एतादृशः 
सवंथोच्ृह््ः, भव्यवस्थित्तः = निमंर्यादः, सवम्‌, कुतः = कस्मात्‌ स्थानात्‌ कारणाद वा, उत्पन्ः= 
सज्ातः ? यः = खम्‌, ति्ंक्‌ जातिः = पशुपक्षियोनिजातः, इव, कामचारी = स्वेच्छाचारी, 
किञ्चिदपि, न वेत्सि = जानासि ? येन = यस्मात्‌ कारणात्‌, एवम्‌, हतविधात्रा = दुष्टेन ब्रह्मणा, 
केनापि == कारणेन, उपदशितमुखरागः-- उपदर्शितः (= प्रकटितः) मुखे ( = भानने} रागः (कालिमा, 
अनुरागः च) येन स तादृशः, [लुकः रक्तमुखो भवति वैशम्पायनोपि अनु रक्तमुखो वतंते इति साम्यम्‌ |, 
स्वपक्षेत्वादिः- स्वस्य ( = निजस्य ) पक्षयोः ( = पत्रयोः) पातः ( = पातनम्‌ ) एव 
( = मात्रम्‌ ) तस्मि प्रवृत्तिः ( = प्रवतंनम्‌ ) यस्य सः, पक्लान्तरे-स्वीयाधिप्राय-प्रकटनमाच्र- 
व्यापृतः, अनिंरूपितेस्यादिः-अनिरूपितम्‌ ( = न ज्ञातं विचारितं वा ) स्थानम्‌ ( = उचितम्‌, 
प्रषद्धः च }) अस्थानम्‌ ( = अनुचितम्‌, अप्रषद्धः च ) तस्मिन वदितुम्‌ ( = भाषितुम्‌) शीलं 





व्यो नहीदहोगये ? मतो यहो समक्षती हं कि समस्त लोगोंके शुभ ओर अश्रुम ( पाप गौर पुण्य ) 
के साक्षी ( गवाह ) पञ्च महाभूत ( जाकाश, वायु, अग्नि, जरु भौर पृथ्थी ) ये तुम्हारे इष शरीर 
मे हही नही । यही कारण है जिससे तुम एसा बोरते हयेन अगिनिद्ाया जादि गयेष्ो, न 
वायु शाराकर्णाद्िये था उड़ा व्यि गये हो, न जल द्वारा बहा दिये गये हो, न पृथ्वी हारा रसातल 
( पाता ) मे भेज दिये गयेहो. गौरन उसी समय भाकाश द्वारा अपने धमान अर्थात्‌ शल्य बना 
दिये गये हो | इस व्नस्थ।युक्त { मर्यादित ) संसार में अव्यवस्थित ( स्वेच्छाचारी) तु कहास 
पिदा हो गथा जो पशु~पश्ि्यी क समान स्वेच्छाचारी होता हुमा कुछ भी नहीं जाना रहादहै? 
जिस किसी अभागे विधाताने इस प्रकारसे मुखराग ( = लालिमा, प्रेम) प्रकट करने वात, 
अपने पक्षपाततमें हील्गे हुए ( अर्थात्‌ अपने विषय में ही सब करते हुए अथवा पंों की 


१. धूतौऽसि, आहतः, अपहतः । २. पयसा । ३. धात्या । 


४. लोकत्रये । ५. हृतविधिना ॥ 
६, खमुपदशित~वदनरागः । ७. किमिति, किमुत । 











महाश्वेतया वैशम्पायनवृत्तान्तवणनष्‌ ] भावबोधिनी-सहिता २७६ 


तस्थामेव जातौ न॒ तिक्िपोसि^ । तेनैकान्तहासहैतु रेवं वदन्नपि त क्कोधमूत्ादितवानसि । 
त्वदुकते» दुःखिताहं ते संविभागसिभं करोमि येनात्मवचनानुरूपां जातमापन्नो नैवा- 
स्मद्विधाः* कामयसे ।' इत्युक्त्वा चनल्द्राभिमुखो भूत्वा कइताञ्ञ ङः पूनरवदमू-'भगवन्‌ 
परमेश्वर सकलभ्रुवनचूडामणे लोकपा, यदि मया देवस्वं पुण्डरीकस्य दशंनात्प्रभृति 
मनसप्वपरः पुमान्न चिन्तितस्तदानेन मे सत्यवचनेनायमटक्षकामी मदुदीरितायांमेव 


यस्य स ताहशः, शुकः = कीरः, इव, वक्तुम्‌ = भाषितम्‌, एवम्‌ = अनेन प्रस्तुतरूपेण, शिक्षितः 

पठितः, असि, वेनैव = हतविधाता, तस्याम्‌ एव, जातौ -शुकथोनौ, किमु = किमर्थम्‌, न, निक्षिप्तः = 
पातितः, जनितः, असि = भवसि? तेन = कारणेन, शुकवत्‌ समुत्पादनयोग्यतया, एकान्तेत्यादिः- 
एकान्तेन ( = निश्चयेन ) हासस्य ( = प्रहसनश्पं ) हेतुः ( = निमित्तमूतः ), अतीवोपहास्यः, 
एवम्‌ = प्रस्ततल्पेण, वदनत्र॒ = प्रलपतु, अपि, क्रोधम्‌ = कोपम्‌, न, उस्पादित्तवापर = जनितवानरु, 
भसि 1 | वस्तुतस्तु-एकान्तहासहेतु एवं वदप इति पाठो युक्ततरः, “एकान्तहासहेतु" इत्यस्य वदन- 
क्रिपा-विशेषणत्वस्यंवो चितत्वात्‌ । वदि शुकः सत्र त्वमेवम्‌ जकथयिष्परत्‌ तदा मम क्रोधभाजनं 
नाभविष्यत्‌ परमभ्तु मनुष्यः सच्रु एव वदत्‌ त्वंमे क्रोधविषय एव इति तस्था भावः । ] त्वदुक्तेः = तव 
कथनात्‌, ^त्वदुक्ते' इति सप्तम्न्तपाठे (तव कथने' इत्यथंः, दुःखिता = दुःखमुपगता, अहम्‌ = 
महाष्वेता, ते = तव वैशम्पायनस्य, इमम्‌, संविभागम्‌ु = विभज्य प्रदानम्‌, करोमि = विदधामि, 
तव वचनैमेम मनसि यद्‌ दुःखं संजातं तस्य विभागं तुम्यमपि दुःखं प्रदायैव करोमीति तदाशयः, 
येन = विभज्य ॒दुःख-प्रदानेन हेतुना, आत्मवचनानुरूपाम्‌ = स्वकथनसदहणाम्‌, जातिम्‌ = जन्म, 
णुकथोनी जन्म, आपन्नः = प्राप्तः, सन त्वम्‌, अस्मद्विधः = मत्सहशौः सतीः छरीः, नैव, कापयसे= 
इच्छसि , वासना पूतिहेतुत्वेनाभिकषिष्यतीति तद्भावः ।' इति = एवम्‌, उक्त्वा, चन्द्राभिमुलीभूत्वा= 
निशाकरस्य संमुखोभूय, फएवाञ्जकिः = बडाज्ञलिः सती, महु पुनः, अवदम्‌ = कथितवती । 

सा स्वीयमाक्रोशवचनं प्रतिपादथति- सगवन्‌ इष्याविना । सगव परमेश्वर, सकल-मुवन- 
च्‌ गमणे = समस्तसंसारस्य शिरोमणे ! यदि, मथा = महार्वेत्तया, देवस्य, पुण्डरीकस्य = 
एतन्नाम्नः, दशनात्‌ = विलोकनात्‌, प्रभृति = आरभ्य, मन्ता = चेतस, अपि, मपरः = पृण्डरोक- 
भिन्नः, पुमात्‌ = पुरुषः, न = नेव, चिन्तितः = ध्यातः, तदा=तस्यां स्थितौ, मे = मम महाष्वेतायाः, 
अनेन सत्यवचनेन =ऋतभाषणेनः अणीककामो = सिथ्याकामुकः, अयम्‌ वैशम्पायनः, मदुदीरितायाम्‌ = 


फड़फडाहट मे ही च्गे हए ), उचित तथा अनुचित स्थान को बिना विचारेष्टी जो कुह बो देने 

वाके तोते कै समान बोलने के व्यि इस पकार से शिखाया गया है, क्यों नही उसी विधाता ने उसी 
तोते की योनि मे तुक्षेडाङ्द्िया? यही कारणदहै कि अत्यन्त ( पूरी तरह) उपहास का हेतुत 
तू इस प्रकार से वोलता हना भो मेरे क्रोध को पदा नही कर पाथा है। तेरे बोलने से म बहुत दुःखी इई 
मतः अपने इष दुःख को तुम्हारे साथ र्वादती हं अर्थात्‌ जैसे भँ दुली ह वैसे ही तुके भौ दुखी कर 
देती हं । जिसते कि भपने बोलने के अनुरूप ( योग्य ) अर्थात्‌ शुक की योनिमें पड़ाहुभातु इम 
जसी साष्वौ चयो कीं कामनान कर सके-एेसा कहु कर चन्द्रमा को ओर भुख क्रिये हुई, हाय 
जोड़ कर फिर कहने लगी “हे भगवन, है परमेश्वर, सारे संषार के शिरोमणि, छोकरक्षक ! यदि मैने 
स्वामी पुण्डरीकके दशंन से केकर भाज तक मनसे भी किसी अन्य पुरुषका घ्यानन कियाहो 
तो मेरे इस सत्थ वचन से यह च्रूडा कापो मेरी कही हुई हौ योनि मे जा ?िरे अर्थात्‌ तोता बन जाय 1 


१. क्षिप्तः ।॥ २. हाषहेत्‌ बदनु 1 ३. ्वद्दुशुक्तंस्तेऽहृम्‌, त्वदुक्ते । ४, भस्मद्विधा । 





२८० कादम्बरी [ उत्तरज्रागे 


जातो पततु, इति । 

ख च भे ¬वचसोऽस्यानन्तरमेव न वद्धि किमस्य वृत्तेसंदनज्वरस्य वेगादुत सयो- 
विपाकस्यात्मनो दुष्कृतस्य गौरवादाहोस्विन्मद्चसः सामथ्यदिव -छिन्नमूरस्तरुरिवा- 
चेतनः क्षितावपतत्‌ । अतिक्रानजीवितेऽस्मिन्‌ *करृताक्रन्दात्तत्वरिजनाच्छ. तवती यथासौ 
महाभागस्यंव मित्रं भवति ।' इत्युक्त्वा च तपावनस्रप्रुली महीं सहीयसाश्नुवेगेन " तूष्णी- 
मेवाप्लावितवती । 

चन्द्रापीडस्य तु तदाकण्यं कर्णान्तायतलोचनद्रयामीलन °नग्नहष्टे रष्व चनसौष्टवस्य 


मया कथितायाम्‌, एव, जातौ = योनौ, पक्षियोनाविति भावः, पततु = पतित्वा जन्म गृह्यतुः 
इतिः = शाप-समाप्तौ । 

स चेति । सः = वैशम्पायनः, च, मे = मम, अस्य = पूर्वाक्तस्य, वचसः = वचनस्य, 
शापग्रदानस्थेति भावः, अनन्तरम्‌ ~= पश्चाद्‌, एव, न, वेद्मि = जानाति, किम्‌, भसह्यवृत्तेः = 
अघह्यव्धापारस्य, मदनज्वरस्य = कामसन्तापस्य, वेगात्‌ = रथात्‌, उत = अथवा, सद्योविपाकस्य = 
ततक्षणफलग्रदान प्रवृत्तस्य, आत्मनः = स्वस्य, दुष्कृतस्य =पापस्य, गौरबात्‌ = मह्वात्‌, आहोस्वित्‌ = 
अथवा, मद्वचः = मम महाष्वेतायाः वचनश्य, सामर्ातु=्रभावाद्‌, एव, छिन्नमूल; = उत्पाटितमूलः, 
तरुः = वृक्षः, इव, अचेतनः = चेतनाशून्यः, सरु, क्षितौ = भ्रूमौ, अपतत्‌ = पतितवानू । 
अतिक्रान्तजोविते --अतिक्रान्तद्‌ ( = निग॑वम्‌ ) जो वतम्‌ ( = जीवनम्‌ ) यस्य तस्मिन, ताटशे, 
सति, अस्मिन = वैशम्पायने, कृताक्रन्दात्‌ = विहितविलापात्‌, परिजनाद्‌ = सेवकलोकाव्‌, रुतवती = 
अश्युण्वम्‌, यथा, अक्षौ = एष ब्राह्यगयुवा, महा नागस्य = धरौ मतः;, एव, मित्रम्‌ -- वयस्यः, भवति - 
अस्ति ।° इति, उक्त्वा, च, तरपावनम्रमुखी == लज्जयावनतवदना, सती, महीया = महृत्तरेण, 
अत्यधिकेन, वा, अधरुवेगेन = नेत्रघचिलत्रवाहरयेण, तुष्णीम्‌ = जोषध्‌, एव, महीम्‌ = पृथिवीम्‌, 
आाघ्लावितवती = पूरितवती, अश्रूणापाधिक्येन धरा परिपूर्णा कृतेति तद्भावः । 

चनदरापीडस्येति । तु = किन्तु, तत्‌ = महाष्वेतोक्तम्‌, जाकण्यं = श्रुत्वा, “चन्द्रापीडस्य हूदयम- 
स्फुटदिल्यवान्वयः' कर्णान्तिस्थादिः--( == श्ववणप्रान्तम्‌ }) यावत्‌ आयतम्‌ ( = विशालम्‌ ) यद्‌ 
लो वनयोः ( = नेत्रयोः ) दयम्‌ ( = युगलम्‌ ) तस्प आमीलनम्‌ ( = मुद्रणम्‌ ) तेन भग्ना 
------------------------------- _ __ __ _ __ 

मेरे यह कने के बाद ही, वह्‌ युवक भसहनीय कामके वेण ङे कारण अथवा 

अपने पापो को भधिकता कै तत्का फर देने के कारण अथवा मेरे उक्तः वचन के प्रभाव के कारण 
हौ कटी हई जड वालं वृक्ष के समान भचेत होकर जमीन पर निर पड़ा । इसके प्राण निकल जाति 
पर रोते हुये सेवर्कोके भुलसे यह सुना किवह आपकामित्र था)? ेसः कह फः लज्जां सै 
मुल शरुकाये हह चुपचापर ही बहत भधिक भापुओोंके वेगसे पृथ्वी को गिला कर दिय], पृथ्वी क्रो 
आसुभों कौ धारा से भिगा दिवा| 

यह सुनकर कान के प्रान्तभाग तक कले हुये दोनों नेतरौ के बन्द हो जाने से दृष्टि बन्दहौ 


8. मद्‌चोऽस्यानन्तरमेव, स तु मद्वचनान्तरम्‌ । २. माच्छि्तमूलः । 
८: ३. जपक्रान्त० । ४. कृताक्रन्दात्तपरिजनाच्छ तवी, कृताक्रन्दातु तत्‌परिजनात्‌ शरे तम्‌ । 
५. प्लावितेन ॥ ६. °“ मरन° ° "1 














चल्द्रापौडस्यं हृदयस्फोटः ] भावबोधिनी-सहिता २८१ 


'जगवति, कृतप्रयत्नायामपि भगवत्यामपुण्यभाजास्मिज्न्मनि मया न प्राप्तं देव्याः 
कादम्बर्याीश्चरणपरिचर्यायुखं तज्जन्मान्तरेपि भगवती सम्पादयित्नी भरुधात्‌ इति गदत एव 
कादम्बरीसमागमाप्राधिदुःखेनेवः भेदोन्मुखं मूकुरुमिव शिलीमुखाघातात्‌ स्वभावसरसं 
हू दयमर्फुटत्‌ । 

अथ महाश्वेतायाः शरौ रमूत्यृज्प सम्घ्रमप्रतिपन्च दद्द्रापीडशरी रायां--'भतृ दारिके, 


छ कज्जया, पश्यं तावदन्धथेवं कथमप्यास्ते देवश्चदद्रापोडः, मग्नेवास्पर श्रवा त मूर्धनि 


( = बा, अवरुद्धा ) दृष्टिः ( = अवलोकन सापथ्यंम्‌ } यस्य तादृशस्य, | अत्र षष्ठयन्तपदानि 
“चन्द्रापीडस्य विशेषभानि । ] अ्रष्टेत्यादिः- घ्रम्‌ ( = नष्टम्‌, लुप्तम्‌ ) वचनस्य ( = वचसः ) 
सौष्ठवम्‌ ( = सौन्दथंम्‌ ) यस्य तादृशस्य, पुनः कीदृशस्य ? “भगवति ! = सम्माननीये ! महा- 
वेते ! भगवत्याम्‌ = भगवत्यामादरणीयायाम्‌, कृतप्रयत्नायाम्‌ = विहितप्रयासायाम्‌ अपि, अपुण्य 
भाजा = पापिना, मथा = चन्द्रापोडेन अस्वर जन्मनि = इह भवे; देष्याः कादम्बर्याः, चरण- 
परिचर्यासुखम्‌ = पादसेवानन्दः, न, प्राप्तम्‌ = लन्धम्‌, तत्‌ = तस्मात्‌, जन्मान्तैरे = अन्यस्मिनू 
भाविनि भवे, अपि, भगवती = पूज्या भवती, सम्पादयित्रीं = जनयित्री भूयात्‌ = भवेत्‌, 
[ अन्न जन्मनि भवत्या कादम्बर्याः पसम च सम्मेलनाय महापु प्रयासः कृतः, स विफलो जातः, मतो 
जन्मान्तरे भवती एव इदमपूर्ण' इत्यं सम्पादयिष्यति इति तदाशयः । | इति = पूर्वोक्तम्‌, गदतः 
= अस्फुटं वदतः एव, चन्द्रापीडस्य = राजकुपारस्थ, कादम्बरीर्यादिः-- कादम्बर्याः समागमः 
( = क्षम्मपिनम्‌ ) तस्य या अप्राप्तिः ( = अनुपलब्धिः) तस्या दुःखेन ( = कष्टेन |, इवः 
चिङीमुलाचातात्‌ = स्रमराणां भ्रपणात्‌ जातः यः संबटुः तस्मात्‌, हैतोः, स्वभाव-सरसम्‌ = प्रकृत्या 
मधुरम्‌, भेदोन्मुषम्‌ = स्प़ुटनायोद्यतम्‌, सुक्रलम्‌ = कुड्मलम्‌, इव ›, स्वभावपरसम्‌, हृदयम्‌ = 
चित्तम्‌, भस्फुटत्‌ = विदीणं जातम्‌ । 
अथेति । अथ = चन्द्रापीडस्य हूदथस्फोटनानन्तरम्‌, महाश्वेतायाः = स्वस्वासिन्याः, 
शरीरम्‌ = देहम्‌, उल्सृज्य = त्यकत्वा, सभ्ध्रमेत्यादिः- सम्भ्रमेण ( = व्यग्रतया, शीघ्रतया 
वा) प्रतिपन्नम्‌ ( = गृहीतम्‌, अवलम्बितम्‌ ) चन्द्रापीडस्य शरीरम्‌ ( = देहः ) यया तस्यां 
ताद्श्याम्‌, [ तरल्कायापसित्यस्थ विशषणसिदम्‌ ] (तुः दारिके = स्वाभिनि महाश्वेते | ल्जञ्जया 
= चरपया, किम्‌ ? = न किमपि फलमिति भावः) पश्य = विखोकय, देवः चन्द्रापीडः, 
अन्यथा = विचित्रप्रकारेण, एव कथमपि = येन केन प्रकारेण, आस्ते = तिष्ठति, वतते, 
ञस्य == चन्द्रापीडस्य, भग्ना = त्रुटिता, चिक्ला, इव, ग्रीवा = कन्धरा, पूर्धानम्‌ = शिरः, 


जाने बार तथा वचनो कीं मिठास समप्तिहो जाने वारे चन्द्रापीडने यह कहा- भगवती | 


भापके प्रथास करने पर भी मुञ्च पपोको ईक जन्मे देवी कादम्बरी के चरणों की रेवा का सुख 
नहीं प्राप्त हो सका, अतः दूसरे जन्ममे भी पद्य कायंको पूरा करने वाली हों | एेसा कहते 
ही पानो कादम्बरी के निलन का सुख प्राक्तन करनेके कारण विदीणं होने को उद्यत स्वभावतः 


सरस उक्वका हृदय उसी प्रकार फट मथा जसे फटने के शल्य तैयार हुई कलो स्वभाव से सरस होती 
हई भो भीरो के आघात से फट जाती है । 


इक वाद महाण्वेता के शरोर को छोडकर घवडाहृट ( हडबड़ाहट ) से चन्द्रापीड के शरीर 
को थामती हई--'स्वातिनी ! भव लाज करने से क्या लाभ ? देखो ये राजकुमार तो #से ओर किती 


हा हणा 6 । ध ध अवो र विर 


१. दुःखेनैव । २. भग्नव । 








२८२ दम्बर [ उत्तरभागे 
घारयति, विचाकल्ितोपि नं {5चिच्चेतथते, नान्तःप्रविष्टतारकं समृन्मोल्यत्ति विलोचने, 
नायं यथाश्वस्थितपतितानां गात्राणामावरणं करोति, "नोच्छ्वसिति हदयेन । हा देव 


चन्द्रापीड चन्द्राङते कादम्बरोप्रिय क्वेदानीं स्त्वया विना गम्यते" इत्युक्तवा गतव चसि तरलि- 
काधाध्‌, तियंग।चुग्न चन्द्रा पीडुवनिहिउनिश्चर ^ स्तब्हष्टिनिश्चेष्टायां महश्बेतायास्‌, (भाः 


पावे दुष्टतापसि ! किमिदं त्वया * कतम, *अपाक्ृताखिङजगत्पीडस्य तारापोडस्य कुलमूत्ता- 


न, धारयति = वहति, अवलम्बनं ददाति ? विचाकितिः = रौतन्यसच्वालनाय प्रकम्पितः, अपि, 
न, क्रिञ्वत्‌, चेतयते = संज्ञां प्राप्नोति, अन्तःप्रविष्टतारके--अन्तः ( = मघ्ये, आभ्यन्तरे ) 
प्रविष्टे ( -= प्रवेशं विहिते ) तारके ( = कनीनिके ) ययोः ते, तादृशे, विलोचने = नेत्रे, न, 
पमुन्मीख्यति = समुदूवाटवति, अथम्‌ = एषः, यथावस्थिततपतितानाम्‌--अवस्थितम्‌ भनतिक्रम्प 
यथा स्यात्‌ तवा पतितानाम्‌ ( = अथोगतानाम्‌ ), गात्राणाम्‌ = अवववानाम्‌, जावरणम्‌ = 
= जाच्छादनम्‌ न, करोति = विदघाति, हृदयेन = चेतसा, न उच्छ्वसिति = उच्छतापं 
गृह्णति, हा देव, चन्दराकृते = चन्द्रतुल्याकार चन्द्रापीड, कादम्बररीप्रिय = मम स्वामिन्याः 
प्राणवल्छम, त्वया = कादम्बर्या, विना = ऋते, इदानीम्‌ = अधुना, कव = कुत्र, गम्यते = 
्रस्योयते ? इति उक्त्वा -= विकपित्वा, गात्तंवचक्ि = करुणवचनायाम्‌, तरलिक्रायाम्‌ = पहा- 
एवेतासेविकाषाम्‌, सत्याम्‌, हिर्य॑नित्यादिः-तियंक्‌ ( = दक्रम्‌ ) यथा स्यात्‌ तथा अआमुग्नम्‌ 
(=अनतम्‌)यत्‌ चन्द्रापीडमुवम्‌ (=चन्द्रापीडानम्‌) तस्मिन तिहिता (संस्थापिता) निश्चलौ ( = स्पन्द- 
श़न्या ) स्तन्धा { = जडा) च दुष्टिः ( = नेत्रम्‌ ) यथासा तादृश्याम्‌, अथ च निष्चेष्टायाम्‌ 
( = शारौरिकव्यापारशुन्यायाम्‌ ), मह्‌ श्वेतायाम्‌ = एतन्नाम्न्यां कादम्बरीसख्याम्‌, सत्याम्‌, (भा; 
इदं शोके क्रोधे व!, पपे = पापिनि दुष्टतापसि = दुष्टतपस्विनि | स्वया, इदम्‌ = पुरोवत्ति, 
किम्‌ = अवणेनीयम्‌ कृतम्‌-वि हितम्‌ ? अपाक्ृतेत्यादिः --अपाकृताः ( = दूरीकृताः, निवारिताः ) 
भखिलस्य { = सवस्य } जगतः ( = सं्ारस्य ) पीडा ( = व्यथा, दुःखम्‌ ) येन स तादृशस्य 
तारापीडस्य = एतक्नाम्नो रज्ञः, कुलम्‌ = अन्वयः, वंशः, उल्सादितम्‌ = उच्छेदितम्‌, बिनाथितम्‌ । 





~ -- ~~ ---~-~ 


हिकाये इलाये जानि पर भी इन्दं कुछ होश नहीं भआरहा है । भीतर धंसी हई पततलिथो बारी अखि नहीं 
लोल रहे ह । जैषे-तैसे गिरे हुए अंगोंको नहीं ठकरहेरहँ! नहूदयसे वांषलेरहे। हा देव 
चन्द्रापीड 1 हाय चन्द्रमा के खमान आकृति वाके | हाय कादम्बरी के प्रिय | उख कादम्बरी के बिना 
अकरले-अकरेले इस समथ कहां जा रहै हो ? इस तरह से तरलिका विलाप करने लगी । तिरञे मूड 
हए चन्द्रापीड के मुख पर निश्चल तथा स्तन्ध दृष्ट डालते हुई महाषवेता अचेत हो गई । (तभी) "अरे 
पापिन गौर दुष्ट तपस्विनी | तुते यह व्याकर डका, सरि संपारकी पीडाहुरलेने वाले महाराज 

तारापीडके वंशको पिढाद्विषा। हमलोगोंके पाय-घाथ( सारी) प्रजा को अनाय कर डाला। 





१. य्थास्थिताना, यथावर्थित्तपतितानाम्‌ । २. न मनागप्युच्छं वसिव्येव । 
३. तथा” इत्येवो चित्तः पाठः 1 ४, उक्त्वा उभ्मुक्तातंव चसि, इत्युन्मुक्तातंवचसि । 
५. निखिल ० । ६. तवयापकृपया । 


७. व्यपाकृत, अकृत । 








-------- 


चन्द्रापीडस्य परिजनादीनां विलापः ] भावनोधिनौ-सहिता २८३ 


दितम्‌, अनाथीक्ृताः प्रजाः सहास्माभिः, सग्नाः पन्थानो गुणानाम्‌, अगलता: कक्ुभोऽ- 
विलोकस्य, कस्य वदनभीक्षताः लक्ष्मीः, कोऽवलम्बनं भवतु भूमेः, कं सेबस्तां सेवक्राः, त्वया 
विना समस््रति व्यसनमेव सेवा वृत्ता, खृत्तं समानशोख्त्वम्‌, अस्तमिता च -¶रिजनश्लाघा, 
लघूकृतो भृत्थादरः, दूरं गतानि त्रियार्पितानि, समाप्ताः परित्परागक्थाः, कथं कथावशेषी- 
भतोसि, भूतपूर्वा कमूपयन्तु “सम्प्रति प्रजाः कव" सम्प्रति साधूनां समाघ्रानस्‌, अधुना 


शूधंरे त्वयि विपन्ने कः समृदहतु देवेन तारापीडनोढां धुरम्‌, धीरस्यापि ते कथं कातर- 


अस्माभिः = परिजनादिर्भिः, सहं = साकम्‌, प्रजाः = पाल्थजनाः, अनाथीकृताः = स्वामि- 
हीनाः अशरणाः कताः, गुणानाम्‌ = ओौदार्यादोनां प्रसिद्धानां वैशिष्टयानाम्‌, पन्थानः = माग; 
भग्नाः = भङ्खतां प्रापिता, विच्छेदिक्ताः, अ्थिलोकस्य = याचक्जनस्य, ककुभः = दिशाः, 
अगंचिताः = अगंलायताः कताः, निरूढा उपगन्तुभिति भावः, लक्ष्मीः = राजश्रीः, कस्य = 
वदनम्‌ = मलम्‌, ईक्षताम्‌ = विलोकयतु ? कः = अज्ञातः जनः, मूमेः = पृथिव्याः, अवलम्बनम्‌ 
= सालम्बम्‌, बाश्चयः, भवतु = अस्तु ? सेवकाः = परिवारकाः, कम्‌ = अज्ञातम्‌, सेवन्ताम्‌ 
= भजन्ताम्‌, उपासन्ताम्‌ ? त्वया = भवता चन्द्रापीडेन, विना = च्छते, सम्प्रति = इदानीम्‌, 
सेवा = परिचर्या, व्यसनम्‌ = कष्टम्‌, व्याधिः, एव, संवृत्ता = सञ्ञाता । सपानशोकरत्नम्‌ = 
सदृशस्वभावत्वम्‌, सर्वेषां प्रति सपानाचरणमिति भावः, वृत्तम्‌ = अतीतम्‌ । परिजनश्लाघा = 
सेवकलोकस्य प्रशंसा, भस्तपिता = अस्तं गता, विनष्टा । भृत्यादरः = सेवकानां सम्मानः, 
लघूक्‌तः = स्वल्पोङृतः । प्रियारपितानि = भृदुभाषित्तानि, दूरम्‌, गतानि = प्रयाानि । परिः 
त्यागकथाः = दानविषयकाणि कथानकानि, समाप्ताः = विनाशं प्राप्ताः । कथम्‌ = कस्मात्‌ 
कारणात्‌, किमर्थम्‌ वा, कथावशेषीमूतः-- कथा ( = नापग्रहणम्‌) एव अवशेषः ( = अवशिष्टः ) 
यस्थ तादृशः, असि = वतसे ? म्प्रति = अधुना, मृतपूर्वाः = पुकः शताः, प्रजाः = पाल्यलोकाः, 
कम्‌ = अज्ञातम्‌, उषयान्तु = उपषपेन्तु, स्वकायेसिद्धयथंमिति भावः । सम्प्रति, साधूनाम्‌ = 
सज्जनानाम्‌, समाधानम्‌ = समस्यादीनां निराकरणम्‌, मानी शान्तिर्वा, क्व = कस्पिन्रु स्थले 
भविष्यतीति भावः । धृधंरे = राज्यभारवहनसमर्थे, त्वयि = भवतति चन्द्रापौडे विपन्ने = प्रृते 
सति, अघुना = इदानीम्‌, वारापीडेन = एतल्नापकेन तव पित्रा, ऊडाम्‌ = सन्धारितताम्‌, धुरम्‌ 


= राञ्वभारम्‌, कः = अज्ञात, समुद्वहतु = क्षारथतु ? धीरस्प्र = धेयेवतः, अपि, तै = तव 


गुणो के मार्गों को छिच्च-भिन्न कर डाला । याचकों के चये दिशाओं फा तालाबन्दी(अ गंला-बन्धन)कर 
दो अर्थात्‌ उनके व्यि अब कोई स्थान नही रह्‌ गया । अव राजलक्ष्मी किसका भु देेगी ? 
अब इस पृथ्वी का सहारा कौन बनेगा ? सेवक किङ सेवा करेगे ? [ हव चद्दरापीड ] ] तुम्हारे 
विना सेवा करना अब कष्ट ही रह्‌ गया है! सवके साथ समान व्यवहार करना घमप्तहो गया। 
नौकरो द्वास प्रशंसा किया जाना समाप्त हो गया । सौकरों का भादर ( सम्मात ) अब कम हो गया । 
मीठी बात दूर ची गई । दान देने की कहानि्णा समाप्त हो गर्द । $ तुम ( आप ) केवल नाम 
पात्र शेष रह गये ! अब मूतपूके प्रजा किसकी शरण मे जाय ? मब सउजनों | की समस्थाभों ] का 
सपाधान कह होगा ? अब राज्यमार को धारण करने वाले आप जसे के नष्ट हो जाने पर मारा 


तारापीड वारा वहन कौ ( ढोई ) गई राज्यधुरा को कौन ढोयेगा, वहन करेगा 7 धैवंशाली भो 


१. उत्सारिम्‌ । २. उदवीक्षताम्‌ । ३. निवृत्तं । ४. अध्रान्तपरिजन० । 
५. घाम्प्रतम्‌ । ६. प्रज्ञाः । ७. क्रि । ८. धीर स्वयि, घुधंरे त्वयि । 





२८४ कादभ्बरौ [ उत्तरभागे 


स्यैव शुचा पिन्तं हदयम्‌, दयालोरपि ते केयमदेहशी जाता निर्दयतास्मासु, देव प्रसीद, 
सक्रदप्याज्ञाए्य, देहिः भक्तजनस्याभ्यथंनाम्‌, प्रतिपद्यस्व प्राणात्‌, न त्वयि विना क्षणमपि 
प्राणिति पत्रवत्सरो देवस्ार'पीडोन देवी विखास्रवतौ नाप्या्यः जुकनासो न मनोरमान 
राजानो नापि प्रजाः, परित्यज्य च स्वनिकाको क्व प्रस्बितोसि, कूुतस्तवेयमेकपद एवेदशी 
निष्ठुरता जाता, क्व सा गुरुजनस्योपरि भक्तियंदेव मनपेक्ष्य प्रयासि"--इत्युक्तवत्यवनितल- 
विमुक्ताव्मन्यारटति परिजने, श्तदाकणनोतकरणं - हा हा किमेतदिण््युदुघ्नान्तमनसिः समा- 


चन्द्रारोडस्य, हृदयम्‌ = चित्तम्‌, शुचा = वैशम्पायनशोकेन, कथम्‌ = कस्मात्‌, न्नम्‌ = दिधध।ा- 
मूतम्‌ ? दथालोः = दयावतः, अपि, ते = तव चन्द्रापीडस्य, अस्मासु = अस्मद्‌विषये, अद्य = 
अघुना, इयम्‌ = अनुमुयमाना, का = अज्ञाता, निदेयता = कलोरता, जाता = समुत्पन्ना ? देव, 
प्रभोद = प्रपन्नो भव, सकृदपि = एकवारमपि, आज्ञापय = समादिश, धक्तजनस्य = सेवकलो कस्य, 
भभ्यथेनाम्‌ = याचनाम्‌, देहि = प्रयच्छ । भाणावु = असून्‌, प्रतिपद्यस्व = स्वीकुर, धारयेति 
भावः । तवया = भवता चन्द्रापीडेन, दिना = ऋते, पुत्रवतः = सुतस्नेही, देवः = स्वामी, 
तारापीडः = एतन्नासा ततव पिता, क्षणमपि = वमपि, अत्यल्पकारमपि, न, प्राणिति = सिति, 
जीवतीति भावः, इदे क्रियापदमग्रेऽपि योज्यनु 1 देवी = महारानी, विला्षवती = एतन्नाम्नी तेव 
माता, न, प्राणिति, आयः = पूज्यः, शुकनाषः = एतन्नामा प्रधाना पात्यः, अपि, न, प्राणिति, 
मनोरमा = वैशम्पायन जननी, न, प्राणिति, राजानः = व्वदक्षीनाः चपा, भपि, न, प्राणन्ति, प्रजाः = 
तव पाल्यदछोकाः, अपि, न, प्राणन्ति । सर्वान्न = अस्मान्रु खकलातरु, परित्यज्य = विहाय, एकाकी = 
अद्वितीयः, क्व = कुत्र अनज्ञातस्थाने, प्रस्थितः = कतप्रस्यान?, असि = वतसे ? एकपदे = एकदा, 
अकरुपाद्‌, एव, तव = भवतश्चन्द्रापौ उस्थ, ईदृशी = एताहशी, इधम्‌=वतंमाना, निष्ठुरा = कठोरता, 
कुतः = कस्पात्‌ कारणात्‌, जाता = उत्पन्ता ? गुहजनस्य = पितच्रादिलोकस्य, उपरि = विषये, पा = 
पूवे दष्टा, भक्तिः = सेवाभावना, कव = कत्र ? यत्‌ = यस्मात्‌, एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, अनपेक्ष्य = 

अपेक्षामकृत्वा, प्रयासि = प्रस्थितोऽश्ि--इति = इत्थम्‌, उक्तवति == कथितवत्ति, अवनीत्यादिः- 

अवनितले ( = भूष्रले ) विमुक्तः ( = निपातितः ) माला ( = स्वदेहादिः) येन तेन तादशे, परिजने 

सेव रोके आरटति = आक्रन्दति, सति । तदाकणंनोत्कणे = सेवकजनरुदनं धूर्वा उत्थितश्रवणे, हा 

हाः = इदमतिशोके, एतत्‌, किम्‌, इति = उक्त्वा, उद्‌घ्रःन्तमनसि = व्याकुलचित्ते, राजपुषरलोके = 





आपका, कातर व्यक्ति के सपान, शौक माषका, कातर व्यक्त के समान, शोक से हदय कंसे फर गया १ दयाद्‌ नो नका नत कन्न 
यह फर प्रकार की निदंयत। { कठोरता ) हो गई ? स्वामो ! प्रन्न हो जाइये, एकबार भी आज्ञा 
दे दीजिये, हम भक्ती को प्राथ॑ना पूरी कर दीज्यि, दुबारा प्राणों को धारण कर लीजिये, ( क्योकि ) 
तुम्हारे बिना न पूत्रवस्षल महाराज तारापीड मौर न महारानी विखासवही, न आथ 
शुना, न मनोरमा, न दृ्तरे राजा भौर न प्रजा एक क्षण भी जीवित रह्‌ सकते ई । इन सभौ को 
छोडकर अकले-भकेले कर्हां चर पडे हो ? अचानक यहु एसी तुम्हारी निष्टुरताकर्हासे भा गई! 
गुरुजनों पर आपको वहु भक्ति करटा चली गई जो इस प्रकार से उनकी अपेक्षा किये विना ही चञे 
जा रहे हो 7 -इस प्रकार से कहते हए सेवक लोग अपने को जमीन पर खृढकाये(गिराये)हए नोर-जोरसे 
चिल्लाने लगे । उनके इस विकाप को सुनने से कान उपर क्रिये हए हाय इाय यह क्या हो गया 


१. एरीरम्‌ । २. अवधे । ३. तदाकरणयोतकण्यं । = ५. उद्भ्रान्त राजपुन्रलोके । 











चन्द्रापीशस्य परिजनादीनां विलापः ] भावनोधितनी-सहिढा २८१५ 


पतति राजयपृश्रलोके, *समूरप्लुतोत्पक्ष्मनयनदशिति चल्द्रापीडवदनतिवेशितदशि दीनतर- 
हेषारवजङ्ृताक्न्दे णुचेव पर्यायोत्क्िप्तखुरचतुष्कराहतक्ष्मातले मूहुमुहुरात्मोन्मोचनायेवाच्छो- 
टितखरखलीन-कनकश्बुह्खुला-योगे तुर द्धमतां मुमृक्षतीवेन्द्रायुधे, पत्रलेानिवेदितचन्द्रापौडा- 
गमना चन्द्रोदयोल्लासिनी वेकेव महोदधेः समकरध्वजा व्याजीकृत्य समहाश्वेतादशंनं 


नरपयुतजने, समापतति = शीघ्र मागच्छति, सति । समुत्प्लुतेट्यादिः-- सपृष्ष्टते { = अश्रु जर्परिपुणे) 


उत्पक्ष्मणी ( = ऊर्वोत्यापितनेत्ररोमणी ) यास्थां तादृशे ये नेत्रै ({( = चक्षुषो ताभ्णां पश्यति 
( = विलोकयति ) तच्छीके तस्मिन, चन्द्रापीडेत्यादिः-- चन्द्रापीडस्य वदने ( = आनने ) निवेशिता 
( = निहिता, दत्ता } ष्टिः ( = विलोकनम्‌ ) येन॒ तादशे, दीनेत्यादिः- दीनतरः ( = अतिशयेन 
दैन्वयुक्तः, करुणतरः ) यः हेषारवः (अश्वस्य स्वघ्वनिः हेषितघ्वनिः) तेन कृतः आक्रन्दः (= रोदनम्‌) 
येन॒ तादृशे, शुचा = शोकेन, इव, पयचित्यादिः-पर्ययिण ( == एकैकक्रमेण ) उत्क्षिप्तम्‌ 
( = उत्थापितम्‌ ) खुराणाम्‌ ( = शफानाम्‌ )} चतुष्कम्‌ ( = चतुष्टयम्‌ ) तेन आहतम्‌ ( = ताडितम्‌ ) 
क्मातलम्‌ ( = भ॒तलम्‌ ) येन तादृशे, मुहुंहुः = वारं वारम्‌, मात्ममोचनाय = स्वस्य बन्धनान्मुक्ति- 
प्राप्तये, इव, आच्छो हितेत्थादिः ~ आच्छोटितः ( = संच्छिन्नः ) खरस्य ( = कठोरस्य } खलीनस्य 
( = मुखनियन्त्रकपदायं विशेषस्य ) कनकष्युह्धुःलायाः ( = सुवर्णागंलायाः ) च, योगः ( = सम्बन्धः ) 
येन ताद्शे, इन्दरायुषे=एतन्नामकेऽष्वे, तुर ङ्खमताम्‌-अश्वयोनिम्‌, मुमुक्षति त्यक्तु मिच्छति, इव सति } 


कादम्बरीसमागमनं निरूपयितुमारभते- प्नलेखेत्यादिना । पत्रलेखेत्यादिः- पत्रलेखया 
( = चन्द्रापीडपरिचारिकया ) निवेदितः ( = आवेदितः, संसूचित: ) चन्द्रापोडस्य (= राजकुमारस्य) 
आगमनम्‌ ( ~ तत्र॒ सम्प्राप्तिः) यस्यं तादृशो [ “कादम्बरोः".***“*" तत्रबाजगाम' इत्यत्रान्वयः 
प्रथमान्तानि पदानि कादम्ब विशेषणानीत्ति बोध्यम्‌ । ] चन्द्रेत्यादिः-- चन्द्रस्य ( = शशिनः )} 
उदयेन (= भाकाशे समुदगमनेन) उल्लसति ( = उल्लाप प्राप्नोति, प्रवधेते ) इति शीलं यस्याः सा 
तादृशी, महोदधेः = महासागरस्य, वेला = समुद्रजर्विकृत्िः, इव ( अत्र केचन वेलाः इत्यस्य 
'तटभुमि' रिति अथवा "वीचिः" इति व्याख्यां कृतवन्तः, तत्त॒ न खचिकरम्‌--“जन्क्धम्बुकृहो वेला 
कालपर्यीदयोरपि'” ( अपरः ३।६।१९९ ) इत्यमरेण विरोधात्‌ ¦ }) सपकरध्वजा = कामेन सहिता, 
पक्षे-मकरल्पेण ध्वजेन सहिता, माघ्रापिध्रोः = जननीजनकणौः पुरः = अग्रे, पहाश्वेतादशनम्‌, 


एेसा कहते हुए घबडाये हुए राजकुमार दौडकर आने लगे । उबडवाये तथा बरौनियों को ऊपर किये हुए 


नेरा से देखता हुभा, चन्द्रापीड के शरीर परर आंखे गड़ये हु, ( टकटकी र्बाधकुर दलता हुमा }); 
त्यन्त दीनता से युक्त हिनहिनाहुट को ध्वनि से आक्रस्दन करता हुआ, शोक के कारण मानों क्रमशः 
ऊपर्‌ उठाये जाते हुए चारों सुरों से मूतल को आहृत करता ( खोदता } हुआ, अपने कौ चुडवाने 
के चिप प्रानो बार-बार कठोर लगाम तथा सोने को जंजीर को वडवडाता हुभा इन्द्रायुध ( अश्च ) 
मानों तुरद्धमता ( अश्वथोनि ) से अपमी मुक्ति चाहने लगा) [ इसी के बीच में | पत्रलेला हारा 
चन्द्रापीड के आगमन की सूचना पराप्त को हई, चन्द्रमा के उदय से उल्कसित ( उछलती, ऊपर उठती 
हुई ) महोदधि ( = महासमुद्र ) को कुहर के समान, चन्द्रोदय में प्रसन्न होने वारी, उल्लासयुक्त, 
कापदेव को साय चयि हुई ( कापातुर ), अपने माता विता (चिच्ररथ तथा गौरो) के भागे महाश्वेता 
0 समुल्छलित० । २. कादम्बरीदशंनं । 





९८६ कादस्वरी [ उत्तरभागे 


मातापित्रोः पुरः, प्रतिपन्चश्युद्धारवेषाभरणा 'रणन्नुपुरयुगेन मूुखरमेखलादाम्नाः रम्यो- 
ञ्ज्वछाकत्पेनः कल्पितान द्वल्विध्रान्तिनाः गटीतसुरलिमाल्यानुकेपनपटवाप्तायुपकरणेन 
लातिबहुना परिजनेनानुगस्यमाना, परः केयूरकेणोपदिव्यमानमार्गा" पत्रलेखाहस्तादलम्बिनी 
मदलेखया सह॒ कृतालापा--मदलेखे | पत्रखेा कथयति श्रत्यहमहं षनस्तस्यैकान्त तिष्ठुर- 
हदयस्य शठ्मतेनिघु णमनसोः निःस्पृहागमनमेव न श्रहूधे, कि न स्मरसि तत्तस्य 


व्याजीकृत्य = मिषीकृत्य, प्रतिषन्नेत्यादिः-- प्रतिषन्नानि ( = स्वीकृतानि, धारितानि ) श्यृद्धारः 
( = भरक्ताधनम्‌ ) वेषः ( = उञ्ज्वच्परिानम्‌ ) आभरणानि ( = आभूषणानि ) च यया तादृशी, 
रणन्नूपुरयुगेन-- रणत्‌ ( = ककारं कुवंत्‌ ) नुपुरयुगम्‌ ( = पञ्जोरमिधुनम्‌ ) यस्य तेन ताद्शेन, 
[इमानि तृतोयंकवचनान्तानि "परिजनेन" इति वक्ष्यमाणस्य विशेषणानि ।] मुखरेत्यादिः-- मुखरम्‌ 
( =वाचालम्‌, शन्दायमानम्‌ ) मेखलाया: ( =काचञ्च्याः ) दाव ( =बन्धनसूच्म्‌ ) यस्य तेन तादृशेन, 
रभ्येत्यादिः-- रम्यः ( = रमणीयः, मनोहरः ) उञ्ज्वलः ( = शुध्रः }) च आकल्पः ( = वेषः ) यस्य 
तेन तादृशेन, [ “आकल्पवेषौ नेपथ्यम्‌" इत्यमरः २।६।९९ ] कल्पितेत्यादिः-- कल्पिता ( = जनिता ) 
भनङ्खस्य ( = काभदेवस्य ) बलस्य ( = सैन्यस्य ) विश्रान्तिः ( = विणिष्टच्रमः ) येन तादशेन, 
गृहीवेत्थादिः-- गृहीतानि ( = आात्तानि+ धारितानि ) सुरभि ( = सुगन्धि ) मास्यम्‌ ( = माला ) 
अनुलेपनम्‌ ( =विलेपनम्‌ ) पटवासः ( = कुड कुमादि-सुगन्धितचुणंम्‌ ) आदौ येषां तानि उपकरणानि 
( = सामग्रीः ) येन ताद्शेन, नातिबहुना = अबहुसंब्येन, कतिपयेन, ॥ परिजनेन = सेवकलोकेन, 
अनुगम्यपाना = अनुच्ियमाणा । केथूरकेण = एतन्नापकेन स्वसेदकेन, उपदिष्यमानः ( =सुच्यमानः, 
निदिष्यमानः ) मागः ( = पन्थाः) यस्वैः सा तादृशी, पत्रलेलायाः (= चन्दरापीडसेविकारयाः), 
हस्तम्‌ ( = करम्‌ ) अवदम्बते ( = धारयति ) इहि शीलं यस्याः सा तादशो, मदञेखवया == स्व- 
सेविकथा, सह्‌, कृतालापा---कृतः ( = विहितः } आलापः ( = सम्भाषणम्‌ ) यया सा तादृशी, 
“मदलेखे 1, पत्रञेखा == चन्द्रापीडस्य सेविका, प्रव्यहम्‌ = प्रतिदिनम्‌, कथयति = भाषते, यत्‌ 
महम्‌ = कादम्बरी, पुनः = हितीयवारम्‌, एकान्तेव्यादिः--एकान्ठम्‌ ( = अत्यन्तम्‌ ) निष्टुरम्‌ 
( = कठोरम्‌ ) हृदयम्‌ ( = चित्तम्‌ ) यस्थ तादृशस्य, शठपतेः--शठा ( = धूततायुक्ता ) मतिः 

== बुद्धिः ) यस्य तादृशस्य, निधु'णमनसः-- निर्गम्‌ ( = निदंयम्‌ ) मनः ( = चेतः ) यस्थ 
ताद्णस्य, तस्य॒ = पूर्वोक्तस्य चद्द्रापीडस्य, निःस्पृहागमनम्‌-- निःस्पृहम्‌ (= निःस्वाथंम्‌, मदथेमेव) 


के दशन का बहाना वनाक्र, श्णृङ्धार भौर वेशभूषा क्षरण की हुई, कुछ थोड़ो सौ परिचारिका 
दारा अनुगत को जाती हुदै, जिन ( परिचारिकार्यो ) की पाथजेर्वे क्लन-कछना रही थौ, कमर की 
करधनीो बज रहौ थी, जो रमणीय दथा उज्ज्वल वेष धारण क्रिये हर्‌ थीं, जो कामदेव कीसेनाकी 
भ्रान्ति उत्पन्न कराये हुई थी, जो सुगन्धित मालायेःविलेपन ( उवरटन ), पटवाक्त (जाने का चूणं = 
पाउडर ) जादि सामग्री लिय हई थी, { एषी सेविका जिसके पौले-पीलठि च रही थीं । ) केयुरक 
दवारा जिसे मागं प्षमन्चायाजा रहाथा, जो पत्रलेाके हाथ का संहारा चयि इई थी, पदलेखा कै 
साथ वार्तालाप करती हर्ई--अरी मदलेखा | पत्रलेवा रोजाना कहती रहती है कि मै भल्यन्त 
निष्ठुर ( कठोर } हृदथवाले, छल बुद्धिवाले, निर्दयं मन वाले उस चण्द्रापीड के निःस्वाथं आागमन 
म विश्वास ही नहीं करती हं । कया तुम्हं स्मरण नही है कि मेरौ उघ अवस्था ( दयनीय ) दशा पर, 

१. “° नूपूरेण, नूपुरयुगा । २. ˆ“ "दामा । > 

४. ° ° “विश्रमेण । ५. अपदिश्यमान० । 

७. निघु णस्यागपनम्‌, निल्लिशस्यागमनम्‌, दशं सस्थागमनम्‌ । 


 °° "वात्ता । 
६. अन्यत्‌ । 














कादम्बर्यां तत्रागमनम्‌ ] मावबोधिनी-सहिता १८७ 


मदवस्थासश्वटधानस्य हिमगृहके मद्िमश्य" दूविदग्धुद्धेवंक्रभाषितं यत्न सस्मितमा- 
लोकितथा त्वयेवास्मै सुतरामेवासंशयकारिः प्रत्युत्तरं दत्तमुः । तदसौ मरणेपि मेन 
श्रद्दधात्येवेमामनस्थासु, अन्यथा यदि (मदथे दुःखमेवसियसनुभवती'त्येत^दस्याभ- 
विष्यत्तदा लथा गमनमेव नाकरिष्यत्‌, "तथागतोप्यसौ यत्किमपि वक्तव्यरत्वयेव, मया 
पुनहोपि नारूपितव्यो नोपालन्छग्यः, न चरणपतितस्याप्यनुनयो श्ाह्यः, नाहं प्रिय- 


ञआागमनम्‌ ( = अत्र सम्प्राप्निमेव ) न, शरहूषे = विश्वसिमि । [ अत्र 'निःस्पृहागमनम्‌' --इर्यस्य 
“निःस्पृहस्य आगमनम्‌" इति व्याख्यानं दृए्पते परन्तु "निःस्पृह" इति यदि आगमनस्येबं विशेषणं 
कल्प्यते तदा उचिततरं प्रतिभाति 1 कादम्बर्या अयमाशयो घत्‌ चग््रापीडः स्वार्थं विना केवल मप 
दशंनार्थं' मिलवां वा आगच्छतीति न मे विश्वासयोग्यम्‌ । ] किम्‌, न, स्मरसि = स्मरणं करोषि ! 
मम = कादम्बर्यः, अवस्थाम्‌ == दथनीयदशाम्‌, जश्रट्धानस्य = विष्वासपकूवंतः, हिमगृहके = 
एतत्नामके रीतसवने, शत्यप्रदानाथः निपिते स्थलविशेषे, मदबिमर्णाय = तदृविषयकमदनुराग- 
विचाराय, “अह्‌ तस्योपरि कियदनुरागं करोमी'ति बिचारणायेति भावः, दुविदग्धमतेः = चतु रबुद्धः, 
तस्य = चन्द्रापीडस्य, तत्‌, श्वक्र भाषितम्‌ = वक्रोक्तिम्‌, कौटिल्यमयं बेचनमिति भाव, यत्त = 
यस्मिन्‌ प्रसद्धे, सस्मितम्‌ = मन्दहाषपहितम्‌, आलोकितया = दृष्टया, व्वखा = पदलेखया, एव, 
मस्मै = चन्द्रापीडाय, सुतराम्‌ = सम्यग्रूपेण, भसंशयकारि = सन्देहाभावजनकम्‌, प्रत्युत्तरम्‌ = 
प्रतिवचनम्‌, दत्तम्‌ = कृतम्‌, तत्‌ = तस्मात्‌, असौ = चन्द्रापीडः, सरणे = निधने, अपि, मे = 
कादम्बर्थ, एवम्‌ = एतादृशीम्‌, अवस्थाम्‌ = दुदेशाम्‌, न, श्रहुधाति = विश्वसिति । अन्यथा = 
उक्तवैपरीव्ये सति, यदि = चेत्‌, मदर्थं = चन्द्रापीड।थम्‌, इयम्‌ = एषा कादम्बरी, एवम्‌ = 
अनेन प्रकारेण, दु:खम्‌ = क्छेशम्‌, अनुभवति = अनुभवं करोति; सहते इति भावः, इति, एतत्‌, 
अस्य = चन्द्रापीडस्य, [ मनसि ] अभविष्यत्‌ = अवतिष्यत, तदा, गमनम्‌ = इतः उज्जथिनी 
प्रति प्रस्थानम्‌, एव, न, अकरिष्यत्‌ = व्यघास्यत्‌ । अतः तथा == तेन प्रकारेण, आगतः = सम्प्राप्तः, 
भपि, असौ = चन्द्रापीडः, यतु किमपि, वक्तव्यः = भाषितव्यः, त्वया = भदञेखथा, एव, न तु 
मयेति भावः । मया = कादम्बर्या, पुनः = मयः दृष्टः = विलोकितः, अपि, भसौ चन्द्रापीडः, 
न, आलपितव्यः = वदितव्यः, न, उषाकब्धव्यः == उपालम्मप्रदानेनाक्रोशविषयीकतंग्यः, चरण- 


विश्वास न करते हुए उष दुविदग्धं बुद्धिवाले ( गल्यन्त चालाक ) ने हिमगृह मे मेरे [प्रेम के] विषय 


मे जानकारी प्राप्त करने के कि कसी धुषा फिराकर बातकी थी, जहां मुस्कराहट के साय वोकती 

हर तुम्ही ने उसको सन्देह न पैदा करने वाला अर्थात्‌ अत्यन्त स्पष्ट ( दो टू ) उत्तरं दिथाथा ? 

इष कारण [ मुञ्चे छता है किं | वहू मेरे मरने पर भी मेरी इस दशा पर विशवास नही ही करेगा । 

नही तो "यह कादम्बरी मेरे ल्थिरेसे दुः क्ेल रही है" इसका उससे यदि थोडा भी अनुभव 

होता तो वह जाता ही नहीं । इसख्यि इष प्रकार से आये हुए उनसे तुम्हे ही बात करनी हैमे देखने 
१. मद्धितविमर्णाय । २. संशयकारि 1 ३-३. कादम्बयः पूर्वाधिमागे ९८०-८७ पृष्ठेषु इदं द्रष्टव्यम्‌ । 
४, एवमवस्थाम्‌ । ५. अन्यच्च । ६. भस्य चेतस्थभविष्यत्‌ । ७. त॒त्र गतः । 





२८८ कादनञ्वरी [ उत्तरभागे 


सद्या प्रसादनीय।'- इत्यजिदधानेव!चेतितागमन खेदा कादम्बरी चश्द्रापीडदशंनायोत्ताग्यन्ती 
तच्रेवाजगाष । 


आगम्य चोदूधृतामृतमिव रत्ना$रम्‌, इन्दुविरहितमिव निशाप्रबन्धघष्‌, अस्त- 
मिततारागणम्वि गगनम्‌, अपचतव्ृसुमशौभसिव)पवनघ्‌, उत्ातवणकमिव कमटमू, 
उत्वण्डिताडः कुरमिव मृणाल, अवलुप्ततरक्मिवर हारम्‌ , उन्मृक्तजीवितं चन्द्रापीड- 
मद्राक्षीत्‌ 1 


पतितस्थ = मम पादयोः निपतितस्य, विनतस्य, अपि, अनुनयः = विनयः, न, ग्राह्यः = स्वीकायंः, 
प्रियसख्या == भवत्या मदलेखया, बहम्‌ = कादम्बरी, न, प्रकादनीया = प्रसन्ना कार्या, भनुनेया' 
इति = इत्थम्‌, अभिदधाना = भाषमाणा, एव, अचेत्ितेत्यादिः--भचेतितः ( = अध्यातः, 
अननुमूतई ) आगमनस्य ( = तत्र सम्प्राप्तिः ) खेदः ( = कष्टम्‌ ) यया सा तादृशी, कादम्बरी = 
गन्धदंराजदुहित्ता, चन्द्रापीडस्य ब्रेयघ्ती, चन्द्रापोडदशनाय = चन्द्रापीडं विलोकयितुम्‌, उत्ताम्यन्ती = 
अधीरा, व्याकुला भवन्ती, तर््रव = महाष्वेताश्रमे एव, भाजगाम = सपाययौ । 
कादम्बर्या तत्रागत्य कि दारुणं दृष्टमिति वणय ति-माग्ग्य चेत्यादिना । तत्रामे, आगम्य = 
जागत्य, सम्प्राप्य, उद्धृतामृतम्‌ = उदुघृतम्‌, ( = नि:सारितम्‌, गृहीतम्‌ ) अभृतम्‌ ( = पीगुषम्‌ ) 
यस्सात्तादणम्‌, रत्नाकरम्‌=सागरम्‌, इव, 'उन्म॒त्तजीवितं चन्द्रां उम्‌ अद्राक्षीदिति वक्षयम णेऽवयः। 
न्दुविर हितम्‌ = राशिश॒न्यम्‌, निशाप्रबन्धम्‌ = राधिषातत्यम्‌, ईव ¦ अस्तसित-तारागणम्‌--अस्तम्‌ 
(= अदशेनम्‌) इता४ (= गताः प्राप्ताः) तारागणाः (=नक्चश्रखमूहाः) यस्मिन तादशम्‌,गगनम्‌=माकाशम्‌, 
इव्‌ । अपचित-कुसुमणोभम्‌ = अपचिता ( = वासं प्राप्ता) कुपुमशोभा ( = पृष्पच्छविः ) 
यस्मिन तादृशम्‌, उ वनम्‌ == उदूषानम्‌, इव । उत्वातकणिकम्‌--उत्वाता ( = बोटिता, अवलूना) 
कर्णिका ( = कमलानां बीजकोशः ) यस्पात्‌ ताद्शम्‌, कमलम्‌ = पद्धजम्‌, इव , उत्वण्डिताङ्कुरम्‌- 
उतलण्डिताः ( = उच्छेदिाः ) अङ्कुराः ( = प्ररोहाः) घस्मात्‌ तादृशम्‌, मृणालम्‌=कमलनालम्‌, 
इव । अवलुप्ततरलम्‌--अवलुपः ( = हतः, विनष्टः ) तरलः ( = मध्यमणिः ) यस्मात्‌ ताद्शम्‌, 
हारम्‌ = रल्नादीनां माल्यम्‌, इव, उन्मृक्तजी वितम्‌ ~ उन्मुक्तम्‌ ( = परित्यक्तम्‌, निःसृतम्‌ ) 
जीवितम्‌ ( = जीवनम्‌, प्राणाः } येन॒ यस्मात्‌ वा तादृशम्‌, चन्द्रापौीडम्‌ = स्वप्राणेए्वरम्‌, 
द्राक्षोत्‌ = व्यलोकयत्‌, कादम्बरोति शेषः । मच्रोपत्रालङ्कुर : सुस्पष्टः । 





~~ ------+ 


पर भी उनसेन तो बात करूंगी ओर न उखाहना दंगी, (मेरे)षैरो प्र गिरे हृए भी उनके बनुराग को 
नही स्वीकार करूगी; गीर मेरी ष्यारी घी भी उस खमय सृञ्े नही मनायेगौ '~--इत्त प्रकार से वातं 
करते-करते ही भाने के कष्टका अनुवनं करती ह्ही कादम्बरी चन्द्रापीड के दर्शन के लिये 
उतावलो होतो हुई वहीं आ पहुंची । 





( व्हा ) आकर कादम्बरी ने भपृत निकाल ल्यि गये समुद्र के मान, चन्द्रमा रहति 
पूरी रात्रि के समान, मस्त हये तारागणों वारे आकाश के समान, चुन ल्थि गये फलो वारे बगीचे 
के समान, कर्णिका तोड़ दिवे गये कमल के समान, नोच ल्यि गये अंकुर वले परृणालके समान 
भौर मध्ययणिसे रहित हार के समान जीवन से रहित अर्थात्‌ मरे हुए चन्द्रापीड को देखा । 


१. `°" फलकूसुम० ! २. भृणाह्िनीम्‌ ॥ ६. “° "तरलमणिपिव । 




















कादस्वर्याः विलापः ] धावबोधिनी-सहिता २८६ 


दष्ट्वा च तं सहसा हा श$मिदमिश्त्यघोमुखी धरातलमूपषान्तीं + थकथमेपि 
पमुक्ताक्रन्दया मर्दरेखयाधायंत । पत्रलेखा पुनरन्मुच्य कादम्बरीकरतलमचेतनां क्षिति- 
मूपागमत्‌ः। चिराच्च रन्धसंज्ञापि कादम्बरी तथेव मूढेब निश्चलस्तच्धहृष्टिराविष्टेव 
स्तम्भितेव भिष्प्रयत्ना निश्वस्ितुमपि गविस्पृतान्तमंन्युभारतिस्पन्देव -चन्द्रापीडवदनसम- 


पिताक्षी" श्यामारुभानना ग्रहोपरक्तन्दुबिम्बेव पौणंमासीनिशा निशितपरशुपातोत्कम्पिनी 


दृष्ट्वेति । तम्‌ = तादृशं चन्द्रापीडम्‌, दुष्ट्वा = विलोक्ष्य, च, सहसा. = एकपदे एव, 
अकस्मात्‌, 'हा = इदं शोकातिरेके, इदम्‌ = पुरोदृष्यमानम्‌, किम्‌ ? भवणंनीयमिति भावः, `इति = 
एवमुक्स्वा, मधोमुली = निम्नतदना सतो, धरातलम्‌ = भूतलम्‌, उपयान्ती = पतन्ती, .मुक्ताक्रन्दया= 
विहिताक्रन्दनया, मदलेखया = स्वपरिचारिकया, कथंकथम्‌ = येन केन प्रकारेण, महवा कनति 
भावः, अधारयत = धारिता, येन भमौ पतनात्‌ शिरोघ।तादिः न संजातः । पत्ररेखा = चन्द्रापीडपरि- 
चारिका; पुनः=मूयः, कादम्बरोकरतलम्‌=कादम्बरीपाणितलम्‌, उण्मुच्य= विहाय, धृतं फरतलं स्यक्रवा, 
मचेतना = रचतन्यरहिता, सततौ, क्षितिम्‌ = भूमिम्‌, उपागमत्‌ निपप्िषार्भृत्‌ । चिरात्‌ = 
दीर्घकालानन्तरम्‌, च, लग्धसंज्ञा=लब्धा ( प्राप्ता ) संज्ञा ( =चैतस्यम्‌ ) थया सा तादृश सतौ, जपि, 
कादम्बरो, तर्थव. = तदवस्था एव, निश्चल-स्तन्धदुष्टिः- निश्चला ( = अचला, अवरुद्धा ) स्तब्धा 
( = स्पन्दनशृन्या ) च दुष्टिः यस्थाः सा तादश, आविष्टा = मतादि-गृहीषह्ठा, इव, स्तम्भिता = 
जडीकृता, दव, निष्प्रयत्ना = निश्चेष्टा, सती, निश्वसितुम्‌ = निश्वासं ग्रहीतुम्‌, अपि; विस्प्रृता = 
विस्मरणयुक्ता, अन्तमंन्युभारनिष्पन्दा = हृदये शोकातिरेकेण गत्तिशृन्या, इव, चन्द्रापीडेत्यादिः- 
चन्द्रापीडश्य वदने (मुखे) सर्मापिते { =दत्ते, निहिते ) अक्षिणी ( = नेत्रै ) यया सा तादृशी, श्यामा- 
शणानना--श्यामम्‌ ( = कष्णम्‌, मलिनम्‌ } अरुणम्‌ [ = तास्रव्णंम्‌ ) च आननम्‌ ( == भुखम्‌ ) 
यस्थाः सा तादशो, ग्रहोपरक्तविम्बा--ग्रहेण ( = राहूमामकग्रहुविशेषेण ) उपरक्तम्‌ ( = गृहीतम्‌, 
माक्रौन्तम्‌ ) इन्दुबिम्बम्‌ ( = चन्द्रमण्डलम्‌ ) यस्यांषा ताद्शी, पौणंमासीनिशा = पूणिमाराचिः, 
इव, निशितेत्यादिः- निशितः ( = तीक्ष्णः ) यः परशुः ( = कुठारः ) सस्य पातः ( = पतनम्‌, 


उसे देखकर अचानक द्वी "हाय यह्‌ क्या हो गया?" एसे (चिल्छातौ हुई) भौषे (नीचे फौ ओर) 
मुख वाची भ्रुल प्र भिरती हरं उक्त कादम्बरोको जोर जोरसे क््दन करती हुई मदरेला ने 
जिस किक्षी प्रर ( बहृतकष्टसे ) सम्हल चया, जमीन प्रर गिरने से पुरे बीच ष्टी 
थाम चिया। परन्तु पत्रलेलातो कादम्बरी का इहाथ छोड करं बेह ( मूषित) होकर पुभ्वी 
पर गिर पड़ी । बहु देके बाद चैतन्थ प्रप्त करके ( होशमेभा करके) भी कादम्बरी उसी 
प्रकार मूढ ( = ज्ञानशन्य ) सी, निश्चल यमी ( स्तब्ध ) मलों वाली मतएव  शषादिसे भाविष्ट-सी, 
स्त ( जड ) सी, वेशटाशृन्य सी सासिं लेना भी मूली इई, कान्तरिक शोक के भार से स्पन्दशुन्य 
( निश्चल ) सो, च्द्रापीड के मुख पर गलं षडा हर सी, कके तथा लाल भुख वाली, {अतएव 
( राह से ) ग्रतित चन्द्रमण्डल प्राली पूणिमाकी रात्रि षी, तवे परशु ( फरषा, . कुल्हाड़ी ) के 
१. संक्रन्दया । २. उपागता 1 ३. अचिरांज्च। 
४, विस्मृ्थाथे० । ५. ° शवन्दानिताक्षी । 
१९ काण द° 








~~~ 
न~~ ~~~ व्रा 7 





२९० कादम्बरी [ उत्तरभागे 


र्तेव वेपिताघ्चरकिसख्या लिखितेव स्व्रीस्वभावदिरुद्घेन चेतसा तस्थौ । तथावस्थितां 
च तानुन्मुक्तातनादा सपादपतनं मदजेखाब्रवीत्‌-- प्रियसखि, प्रसीदोत्सजेमं" मन्युसम्भार- 
मारटन्तीः । बाष्पमोक्षेणामृच्यमानेऽस्मि्ियतमतिभ्मारोत्पीडितं तटाकमिव सरसमृदु 
सहसरा स्फुटति ते हुदयमित्थपेक्षस्व देवीं मदिरां देवं च चित्ररथम्‌ । त्वया विना कुलदय- 
मपि नास्ति ।' इत्युक्तवतीं मदङेखां कादम्बरो विहस्याब्रवीत्‌- 


प्रहारः ) तेन उक्कम्पित्‌ शीलं यस्याः साताद्शे, क्ता = ब्रतती, इव, वेपितेत्यादिः-- वेपितम्‌ 
( = कम्पितम्‌ } अधरक्िसल्यम्‌ ( = ओष्ठपल्लवम्‌ ) यस्याः सा तादशो, घघ्नौस्वभावविरुदेन = 
नारीभ्रकृतेः विपरीतेन, चेतक्षा = हृदयेन, लिखिता = प्रस्तरादावुत्कीर्णा, इव, तस्थौ = उपविष्टाभृत्‌ । 
च्रीणां स्वभावस्य चच्चलता छोकप्रसिद्धा, तां विहाय चित्रमिव तस्थाविति भावः । तथावस्थिदाम्‌ = 
तेन प्रकारेण जडीमूत्वा विद्यमानाम्‌, च ताम्‌=कादम्बरीम्‌, उन्मुक्तात्तनादा - उन्मुक्तः ( = परित्यक्तः, 
कृतः ) मतं; ( = कणः ) नादः ( = प्राप: )} यया सा तादृशी सती, मदलेखा = कादम्बरी- 
परिचारिका, सपादपतनम्‌ = पादयो निपतनेन सर्हितं पथा स्यात्‌ तथा, अब्रवीत्‌ = अवोचत्‌ । 
त्रियस्चखि !, प्रसीद = प्रसन्ना भव, कषां कुरु मीति भावः, रटन्ती = क्रन्दनं कुर्वन्तो, इमम्‌ = 
अनुभय मानम्‌, मनग्युसंभारम्‌ = दुःखस्थं वेगम्‌, उर्सृज = परित्यज । वाष्पमोक्षेण = अश्ुजल्परित्यागेनः 
रोदनेनेति भावः, अस्मिन = दुःखसंभारे, भमुच्यमाने = अत्यञयमाने सति, अतिभारोत्पी डितम्‌ = 
मत्यधिक-वीवधोत्पी डम्‌, अपरिमेयजलभारसंपीडितम्‌, पक्षे-शोकभारातिरेकपरिपुणंम्‌, सरसमृद- 
सरघम्‌-घ्नेहेन सदहितम्‌ पक्षो -जलेन सहितम्‌, अथ च भृदु = कोमलम्‌,मनोहुरम्‌,तडाकम्‌ = तडागः, इव, 

= तव कादम्बर्याः, हृदयम्‌ = चित्तम्‌, सहस्रधा = सहस्रकरः, स्फुटति = विदीणं' भवेति, 
अत्र हूदथस्य तटाकस्य च साम्थं स्पष्टम्‌ । यथा-जलाधिक्रयेन तडागो विभिन्नस्थानेषु विदीर्णो भवति 
तथैव कादम्बरीहूदयमपि शोकभाराक्रान्तं सत्‌ विदीणं भविष्यतीति बदाशयः। इति = अस्मात्‌ 
हेतोः, देवीम्‌, मदिराम्‌ = कादम्बरीजननोम्‌, देवम्‌ = स्वासिनम्‌, चित्ररथम्‌ = कादम्बरीपितरम्‌, 
च अपेक्षस्व = चिन्तथ तथोदंशां विचारयति भावः । त्वया = भवत्या कादम्बर्या, बिना == ऋते, 
कुलद्रपम्‌ = तव कुलं चन्द्रापीडक्ुलं च, न, मस्ति = वतते, तव भरणे उभयोः कुल्योधिनाशः 
सुनिश्चित इति तदाशधः । इति = इत्थम्‌, उक्तवतीम्‌ = कथितवतीम्‌, मदलेखाम्‌, कादम्बरी, 
विहुस्य == मन्दविकरृतहासपुवं कम्‌, अन्रवीत्‌ = अवोचत्‌ । 





प्रहार से कापतो हुई च्ताके समान कंपते हुये अधर रूपी> किसलय वाली, नारी-प्रकृति के विषदः 
चित्त से अर्थात्‌ अत्यन्त शान्त होकर चित्रम उत्कोणंको हुई सी खडी रही । उस प्रकार से खड़ी 
हुई उ कादम्बरी ते उत्फट आत्तंनाद करने वारी मदलेवा पैरों पर गिर कर कहने क्गी- 
श्रिय सखि | प्रसन्न हो नाभो, रुदन करके इष शोक के भारको दूर कर डालो। | रोनेसे शोक 
हल्का हो नाताहै। ] आं गिराकर इस शोकके भारकेदूरन किये जानि प्रर निश्चितह़ी 
शोक के अत्यधिक भार से उतपीडित सरस ओर मृदु तालाब के समान (प्रेमी जोर कोमल ) तुम्हारा 
हृदय हजारों लंड मे फट कर टुकडे टुकडे हो जायगा । [ जे पानी कौ बाढ़ से किसी तालाब की 
सौमार्थे टूट जाती है, सवत्र पानो बाहर बहुने च्गता है उसी प्रकार तुम्हारे हदय की भौ दथा हो 
नायगी । | इस कारण स्वामिनी मदिशा ( कादम्बरी कौ मा ) भीर स्वामी चि्ररथ ( कादम्बरी के 
पितता ) का ख्याल करे । त्रयोकि तुम्हारे विना दोनों दही छल नहौ रह पायेगे ("एते कहती हुई 
मदलेखा भे हस कर कादम्बरो कह्ने छगी- 


१. एबम्‌ । २. अरटन्ती, भनारटन्ती । ३. अतिजलभार । ४, पूदुसरसं । 











कादम्बर्याः विप्‌! ] भावबोधिनी-सहिता २९१ 


“अग्युन्मत्तिके ! कुतोस्य मे वच्रसारकठिनस्य हतह दयस्य स्फुटनम्‌ । यन्नालोक्येवं " 
सहलरध। स्फटितम्‌ । अपि च, या जीवति तस्याः सवमिदं माता पिता बन्धुरात्मा सख्यः 
परिजन इति । मया पुनच्रियमाणया जोवितभूतं कथंकथमपि समासादितमिदं भ्रियतमशरीरं 
यज्जीवदजीवद्ा संभोगेनानुमरणेन बा द्विधापि सवंदुःखानामेवोपशान्तये । तत्किमिति 
देवेनागच्छता मदथं प्राणांश्चोत्स॒जता सृदूरमारोपितं गुरुतां च नीतमात्मानमश्रुपातमाक्रकेण 


रघूङ्ृत्य पातयापि ? कथं स्वर्गगमनोन्मुखस्य देवस्य रुदितेनामङ्खलं करोमि ? कथं 


कादम्बरी छफिपत्रवोदिति वणंयति-अयपि उन्मत्तिके- इष्याविना । अयि उन्मत्तिके = 
उन्मादयुक्ते सचि |, वच्रपाटकठिनस्य = अशनिसारमूततत्तवतुल्यकटोरस्य, भस्य, मे = कादम्बर्या 
हतहदयस्थ = भाग्यष्ठीनचित्तस्य, स्फुटनम्‌ = विदीणंता, कुलः ? न कस्मादपि कारणादिदं स्फुटि 
ष्यतीति भावः । यत्‌ = हदयम्‌, एवम्‌ = अनेन प्रकारेण भृतमपि चन्द्रापीडम्‌, आलोक्य = 
दृष्टवा सहखधा = सहखप्रकारः, न, स्फुटितम्‌ = विदीर्ण जातम्‌ । अपि च = अन्यच्च 
या = कापि, जीवति = प्राणिति, तस्याः, एव, माता, पिता, बन्चुः, आत्मा = स्वः, परिजनः 
= सेवकः, इति, सवम्‌, भवति । पुनः = परन्तु, च्रियमाणया = सरणं प्राप्नुवत्या, मया = 
कादम्बर्या, कथंकथमपि = यथाकथच्ित्‌, समासादितम्‌ = प्राप्तम्‌, इदम्‌, जी वितमूतम्‌ = प्राणस्वरूपम्‌ 
प्रियतमशरीरम्‌-वल्लभतमदेहः जीवत्‌=प्राणत्‌, वा=अथवा अजीवत्‌ = मगप्राणत्‌, सम्भोगेन = मैथुनेन, 
वा = अयवा, अनुमरणेन = पृष्ठतोमरणेन, द्विधा = भ्रकारद्वयेन, अपि, सवेदुःखानाम्‌ = छवं- 
कष्टानाम्‌, उपशान्तये = निवृत्तये, बतंते । अत्र "जीवत्‌ सम्भोगेन, अजीवत्‌ अनुमरणेन' इति 
यथासद्धयमस्वयः कायं; । तेन तस्या अथं भावः यत्‌ भस्य जीवितकाञे यथा सम्भोगः दुःखनिवृत्ति- 
करस्त्थ॑व मरणे अनुमरणं दुःखविनाशकमित्ति बोध्यम्‌ । तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌, देवेन = प्राणेश्वरेण 
चन्द्रापीडेन, आगच्छता = अच्रागसनं बुवंता, मदर्थम्‌ = कादम्बयंथम्‌ प्राणानरु = भस्‌, च, 
उत्सृजता = परित्यजता, सुदूरम्‌ = भतीवोर्च्चः;, आरोपितम्‌ = संस्थापितम्‌, गुरुताम्‌ = 
गौरवम्‌, च नीतम्‌ = प्राप्तम्‌, आत्मानम्‌ = स्वाम्‌, अध्रुपातमाधकेण = ने्राभ्बुपातनेनेव, 
लघुकृत्य = तुच्छीकृत्य, किभित्ति = किमर्थम्‌, पातयामि = तस्मात्‌ महत्वात्‌ च्युतं करोमि ? 
स्वगंगमनोन्मुखस्य = स्वर्गम्‌ प्रस्थितस्य, देवस्य = वल्लभस्य, चन्द्रापीडस्य, श्दितेन = स्व- 


रोदनेन, कथम्‌ = [करमथेम्‌, अमङ्कलम्‌ = अशुभम्‌, करोमि == विदधामि ? प्रस्थानकाञे रोदनस्या- 


अरी पगली । जो मेरा हृदथ इस प्रकार ( चन्द्रापीडको } देख कर भी हजारों टुकडो मे 
नहीं फटा, वजप्तार कै समान कठिन यहु नीच हदय कषां से फट सकता है ? गौर भो, जो जोबित है 
उक्षो के ल्यि यहु सब है-- माता, पिता, बन्धु, आत्मा ( अपना रूप ) सलिर्बां भौर सेविकार्ये । 
किन्तु भरने जां रही यने अपने प्राणभ्रुतं त्रियतम कै शरीर को जिक्त किसी प्रकार पाया है-जो 
जो वित रहते सम्भोग के द्वारा ओर मरने पर पीले मरने अर्थात्‌ सतौ होने के दारा-इन दोनों 
प्रकारोंसे मेरे सभी दुःखोंकी शान्तिके लियि ह । इस कारण यहां आकर ओौर मेरे चयि अपतत 
प्राणो फो छोडते हुए देव चन्द्रापीड दारा मुञ्चे बहत ऊपर पहा दिया गथा ओर गौरव को प्राप्त करा 
दिया गथा,िसो तै ओश्च गिराकर ही अपने को इल्का (तुच्छ) बना कर क्यों नीचे गिराऊ । ओर कों 


णि क्रे) 


१. आलोक्येवं यन्न 1 





९९२ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


पोद्धूहिरिव ए।दावचुगन्टुमद्यत। हृषेरथ्नेपि रोमि? किमे दुःखरेदटिघम्‌ । अधुनातुमे 
र्वेदुःख)ःयेव दृरोश्तानि । किर्टापिरुटते ? यदर्थंवृलक्रमो न गणितः.गुरवो नावेक्षिताः, 
धर्मो नेनुरुद्धः, जनवादान्न* भीतम्‌, लज्जा परित्यक्ता, मदनोपचारैः सखीजनः खेदितः, 
दुःखिता मे त्रियसखी महाए्वेता तस्याः कृते (पूवाद पु ८१ ोप्रतिज्ञातमस्यथा जातं -मयेत्ये- 
तदपि चेतसि न्‌ कृतम । तरिमन्मदर्थमेवो ज्ङ्षितप्राणे प्राणेश्वरे प्राणान्प्रतिपालछयन्तीरे त्वयेव 


मङ्खलजनकत्वादिति द्धावः ।॥ पादधूकिः = चरणयोः रजः, इव, पादौ = चन्द्रापीडचरणोौ, 
अनुगन्तुम्‌ = अनुसर्तुम्‌, उता = $तोद्यमा अहम्‌, कथम्‌ = किमर्थम्‌, हषेस्याने = भानन्द- 
प्रसद्धे, अपि रोदिमि = आक्रन्दामि ? एवंविधम्‌ = एताष्टशम्‌, मे = मम कादम्बर्या, किम्‌ = 
अज्ञातम्‌, दुःखम्‌ = कष्टम्‌ ? न क्िमपौति तद्धावः। अधुना = इदानी चन्द्रापीडप्रागपरित्यागे 
सति, मे = कादम्बर्याः, सर्व॑दुःानि = सकल्कष्टानि, एव, दृरीमभतानि = अपसृतानि, विनष्टानौति 
भावः । किम्‌, अद्यापि = अधुनापि, र्यते = विलष्यते ? यदथंम्‌ = यस्मै, चन्द्रापीडमुदिश्य, कुलक्रमः 
= वंशपरम्परा, न, गणितः = ध्यातः, गुरवः = माततापित्रादयः, न, अपेक्लिताः = न पृष्टाः; 
अभ्यर्थिताः, धमः == शाच्नव्यवस्था, न, अनुरुद्धः = परिपालितः, जनवादात्‌ = लोकप्रवादात्‌, 
न, भीतम्‌ == भयं प्राप्तम्‌, लज्जा = त्रीडा, परित्यक्ता = समुज्द्िता, मदनोपचारः = काम- 
व्यथोपशमनोपायेः हेतुभिः, सखीजनः = वयस्यालोकः, खेदितः = कष्टं प्रापितः, मे, त्रियसी 
भहाश्वेता, दुःखिता=दुखं प्रापिता, वस्षाः = महाश्वेतायाः, कते, प्रतिज्ञातम्‌ नप्रतिश्र॒तम्‌, [ द्र ° पुव 
प° ८११-८२४] अन्यथा = विपरीतम्‌, जातम्‌ = मतम्‌, [ पूर्वाद्धे इदं वणितं यद्‌ यदा पुण्डरीकः 
मकस्मात्‌ मृतस्तदा स्वप्रियतमां घली महाष्वेतां व्याकुलां विलोक्य कादम्बरी प्रतिन्ञात्तवती यत्‌ 
यावत्‌ महाए्वेतायाः त्रियत्तममिलनं न॒ भविष्यति तावदहमपि पाणिग्रहणं न कारयिष्यामि किन्तु 
चन्द्रापीडं प्रति समाषक्तय। तस्याः प्रतिज्ञा भग्ना जातेति तस्या आशयः । ] इति, एतदपि, मया = 
कादम्बर्या, चेतश्वि = भनसि, न कतम्‌ = विहितम्‌, चिन्तितम्‌ । पदथम्‌ = कादम्बरीमुदिश्य, 
एव, उजिज्ञतप्राणे = त्यक्तप्राणे, तस्मिन, प्राणेश्वरे = प्राणनाथे, जाते सत्ति, प्राणाच्र = असून्‌, 
परिपा्यन्ती = परिव्यजन्ती, बअषुम्‌ = कादम्बरी, त्वया = रष्या मदलेखया, एवम्‌ = 


स्वगे को ओर जाते हुए स्वामी के चयि अपने रोदनसे अमंगल करू? चरणोंकोधूलिके समान 
उनके चरणो का अनुगमन करनेके चयि उदक्य हषं के स्थान पर क्यों रोड? अब्र मेरा एेसा 
दुभ्ख क्याहै? सबतोमेरेसारेदहीदुःखदूरहो गये, तोक्या अब भी रोड ? जिसके ल्व रमन 
कुल कौ मर्यादा नही गिनो ( मानी); न माता-पिता आदि गुश्जनोँ कौ परवाह ( भपेक्षा) को, न 
(कन्या)धमं का अनुसरण क्रिया, न लोकापवाद से भय खाया,लाज छोड़ डाली, कामदेव के (सन्ताप कीं 
शान्तिके च्यि किये जाने वाटे ] उपचारो के कारण सखिथों को परेशान किया, अपनी प्रिय सखी 
महाष्वेता को दुःखी किया,उस (महाष्वेता) के ल्थि जो प्रतिज्ञा की थो (द्रर पूर्वां पृ" ८११-८२४) 
वहु दूरी प्रकार की हो गर्ई-यह भी मैने मनम नहींसोचा । उन प्राणेश्वर के मेरे च्थिही प्राण छोड 


१. जनापवादान्न । २. भम । 


३. अत श्रतिषाल्यन्ती" इत्यस्य “रक्षन्ती” इत्यर्थो न संगतः, भवितु पालनस्य विपरीत एवार्थोऽत्र 
युज्यते, तेन “परित्यजन्तौ अहं कादम्बरी मदल्ेलथा त्वया किम्‌ एवमुक्ता 7" इत्येव व्याङ्यानं 
सृमोचोनम्‌ । 
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किमुक्ताह्‌ ? अस्मिन्समये मरणमेव जीवितभरु। जीवितं पनमंरणघर । तचदि ममोपरि 
स्नः, करोषि मल्प्रियं हितं वा, तन्ममोपरिर स्नेहाबद्धयापि प्रियसख्या तथा कर्तव्यं यथा 
त तातोऽम्बा च मच्छोकादात्मानं परित्यजतः। यथाच मयि ध्वाच्छितं मनोरथं त्यि. 
पूरयतः 1 येन परलोकगताय अपि मे जलाज्ञलिदानाय पृत्रकस्त्वयि भविष्मतिः। यवा च 
मे सखोजनः परिजनो वा न स्मरति, शल्यं वा ^भवनमालोक्य न दिश्षो गृह्भति, तथा 
इत्थम्‌, किम्‌ = अक्थनीयम्‌ उक्ता = कथिता, अस्मि। मम प्राणेश्वरेण मदयंमेष स्वप्राणाः 
परित्यक्ताः । परन्तु अहं साम्प्रतमपि प्राणघ्ारणाय यत्नं करोमीति त्वयान समीचीनं कथितम्‌ । अस्पु 
समये = चन्द्रापीडस्य मरणानन्वरम्‌, ममापि, मरणम्‌ = पत्युः, एक, जोवितम्‌ = जीवनम्‌, 
पुनः, जीवितम्‌, मरणम्‌ = मृत्यु । तत्‌ = तस्मात्‌, यदि ममोपरि, ` स्ने = प्रेष, 
तवेति शेषः, वा = अथवा, मह््रियम्‌ = मम प्रीविकरम्‌, हितम्‌ = हितकरम्‌, करोषि = 
विदधासि, तत्‌ = वहिः ममोपरि = कादम्बयुपरि, स्नेहाबदधया = प्रीत्या तियन्तरिहठषा धपि 
प्रियसख्या, तथा = तेन प्रकारेण, ताहशं वा, कतंग्यम्‌ = विघेयम्‌, यथा = येन प्रकारेण, 
तातः = मम जनकः चित्ररथः, अम्बा = मम जननी मदिरा च, मच्छोकात्‌ = मम मृत्युजन्यकष्टात्‌, 
भात्मानम्‌ = स्वम्‌, न, परित्यजतः = उञज्क्षतः। मयि = कादम्बर्याभ्‌, च, वाञ्छितम्‌ = 
भमीष्टम्‌, मनोरथम्‌ = -अभिलाषम्‌, यथा = ये¶ -पर्टारेण; त्वयि = मदरेायाम्‌, पुरणतः 
= सम्पादथतः। येन = कारणेन, परलोकगतायाः = प्रतर प्रस्यितायाः, अपि, मे = काद 
म्बर्याः, जराञ्जलिदानाय = तपणेन जलप्रदना्ज॑म्‌, पत्रकः = प्रियपुश्रः, त्वयि = मदरेखायाम्‌, 
भविष्यति = जापिष्यते, उतपरत्यते । अयं भावः--पम मरणान्तरं त्वं मम जननो जनकं च षमाश्वास्य 
स्वपाणिग्रहुणं विधास्यति येन त्वयि समुत्पन्नः प्रिथ पृत्रकोऽस्मद्थमपि जलदानं करिष्यतीति । ` 
यथां = येन प्रकारेण, च, मे = मम कादम्बर्यः, सीजन भालिलोकः, वा = भयव, 
परिजनः = सेवकलोकः, न, स्मरति = स्मृतिपथं नयति, मामिति शेषः वा = भवा 

थम्‌ = मया विरहितम्‌, भवनम्‌ = सदनम्‌, मम, आलोक्य, दिशः = दिशाः, न, गृह्णाति = 


देने पर अपने प्रार्णो को छोडती हई मुकषते तुभने एसा कयो कहा ? इप्त समय तो मरना हौ जीवन है। 
मौर जीवित रहना मरण है । अतः पदि मेरे ऊपर वुम्दाया स्नेह दहै अथवा मेरा प्रिय भौर हितकारी | 
काम करनाहैतो स्तेह्‌ के वन्धनमें बंधीहु््भी ध्यारी सलीको रेता करना चाहिए जिते मेरे 
पिता ( चित्ररथ } भौर माता ( मदिरा) मेरे शोकके कारण अपे प्रणोंको नत्थार्गे। भौर जैवे 
मनोरथ की मेरे ऊपर कलमनाकीयथी वैता तुम पर करे अर्यात्‌ तुम्हारा विंबाह्‌ कर दे जिते परलोक 
गई भोमेरे छिपे जलनलि देनेके ल्थि तुत मे पत्र उतयन्न होगी । भौर जिस प्रहारसेमेरी 
पंलिर्थां तथा सेषिकायं मेरी यादन करे भौरमेण भवम सूना देवकर इधर-उषरन जनि कल्गे-- 

१. मरणमेव धेयो न जीवितं मे सवं्रकारलज्जाकरं तु जोवितं न पुनमंरणम्‌ । । 

२. तम्मदीयमप्याष्मनि स्नेहमारोष्य । ` € ~^ ३. अवाञ्छत्‌ 1 

४, येन परलोकगताया भि मे जछांजलिदापी पुत्रको भविष्यति । ५. मदूभवनम्‌ । 








रश कादम्बरो [ उत्तरभागे 
करिष्यसि 1 पुत्रकस्य मे भवनाद्खणे सहकारषोतस्य त्वया मच्चिन्तितयेव माधवील्तया 
सहोद्राहमङ्कलं स्वयमेव निवंतंनीयभ्र" । मच्चरणतरूलाल्तिस्याशोकविटपस्य कणंपूराथंमपि 
न पल्लवः खण्डनीयः। सत्संवधिताया मारुत्या कुषुमानि देवाचंनायेवोच्चेयानि । 
वासभवने मे शिरोभागनिहितः कामदेवपटः पाटनीयः। मया स्वयं रोपितास्चृतवृक्षां बथा 
फलं गृह्णन्ति तथा ंवधंनीयाः । पज्ञरबन्धदुःखाद्वराकी कालिन्दी सारिका शुकश्च परिहासो 
दावपि मोक्तव्यो । मदङ्कुशाणिनो नकुलिका स्वाङ्कुएव शाययितभ्या । पृत्रकोमे बालः 


पलाय्य तत्र॒ गच्छति, तथा = तेन प्रकारेण, करिष्यसि । भवनाद्धणे = सदनस्याजिरे, मे 
== कादम्बर्याः, पुत्रकस्य = सुतकस्थ, पृत्रवत्‌ प्रिपालितस्य, सहुकारपोतस्य = बार्स्यान्न- 
वृक्षस्य, त्वथा = मदरेखया, मल्चिन्तित्तया = मया विच्ारितया, माधचीलतयां = अतिमुक्ताख्य- 
ब्रतत्या, एव, सह = साकम्‌, उद्राहमङ्खलम्‌ = विवाहमङ्खलम्‌, स्वपमेव = आ्पनैव, निवेतनीधम्‌ 
= सम्पादनीयम्‌ । षच्चरणलाखितस्प = मम पादाभ्यां लालनाविषधीकृलस्य, अशोक विटपस्य 
= अशोकवृक्षस्य, पल्छवः = किस्य, कणेपूराथंम्‌ = धवणाभरणा्थंम्‌, अपि, न, खण्डनीयः 
स ्रोटनीयः 1 मत्संविधितायाः = मया वृद्धि प्रापित्तायाः, मालत्याः = एतन्नाम्न्याः लतायाः, 
कुसुमानि = पुष्पाणि, देवाचनायं = देकतानां पूजनाय, एव, उच्चेयानि = उच्चयितन्यानि, 
ग्रहीतव्यानि । वासभवने = वसतिसदने, विश्रामभवने, मे = मम कादम्बर्यः, शिरोभागतिहितः = 
शिरोदेशे संस्थापितः, कामदेवपटः = एतन्ताम्ना ख्यातः वच्रलण्डविशेषः, पाटनीयः = खण्डनीयः, 
वण्डं खण्डं करणीयः। मया = कादम्बर्या, स्वयम्‌ = आत्मना, रोपिता: = आरोपिताः, 
चूतवृक्षाः = आखपादपाः, यथा = येन प्रकारेण, फलम्‌, गृह्छन्ति = धारयन्ति. उत्पादयन्तु इति 
भावः, तया = तेन प्रकारेण, संवधेनीयाः = समेघनीयाः, परिपोषणोयाः। वराकी = दीना, 
कालिन्दी = एतन्नाम्नी, सारिका = णुकजातिल्ली, "सैना" इति हिन्धां प्रसिद्धा, परिहासः = एतन्नाम, 
शुकः = कीर, च, द्रौ = उभौ, अपि, पञ्ञरबन्धात्‌ = पञ्जरे बन्धनात्‌, मोक्तव्यौ = मृत्तौ 
कतव्यौ, उडइयनाय स्वतन्त्रौ विधेयौ । मदङ्शा यिनी=मम क्रोडे शयनशोला. नकूचिका=पिङ्धलिकाःत्रिया 
नकुरी, स्वाङ्के = स्वक्रोडे, एव, शाययितव्या = स्वापयितव्या 1 मे = कादम्बर्यः पत्रकः = सुत 





एसा करना \ मेरे भवन के आँगन में मेरेबेटेके समान भाम के पौधे का विवाहुमंगल मेरे दारा सोँची 
गह माधवी लता के साय ही स्वयं तुम कर देना । मेरे चरणतलों दारा लालित (लाड प्यार क्रिये गये) 
अशोक वृक्ष के पत्ता को कणपुर बनाते के लिए भी मत तोडना। मेरे दारा बढ़ाई गई मार्तीलता के 
फुल केवल देवपूजा के व्यि ही तोडना, चुनना । मेरे वाप्त-भवन ( शयनकक्ष ) में मेरे शिरो 
ओर रखे गये कामदेव के चित्रपट को फाड़ देना । मेरे दारा स्वयं लगाये गयै भाम के पेड जैसे फल 
ग्रहण करं, फले, उसी प्रकार उन्हें बढ़ाना । विजरे के बन्धने दुखी बेचारी (कालिन्दी' नामक 
चैना गौर “परिष्टास" नामक शुक इन दोनों को छोड देना, उडादेना। मेरी गोदमेसोने वाली 
नकुलिका ( नेवरी बच्ची ) को अपती ही गोद में सुलाना। मेरे तरख्क नामक, बा हुरिणबेटेको 

१. निवत्तंनीयम्‌ । २. “°"बालाशोक° ॥ 

३. पल्लव-लब । ४. वुक्षकाः । 
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हुरिणस्तरल्कः कर्मिश्चित्तपोवने .समपंणीयः । पाणितलसंवरधितं मे जीवज्ञीवमिधुनं 
क्रीडापवंते" यथा न विपद्यते तथा कतंन्यमरु । पादसह्संचारी हंसको यथा न हन्यते 
केनचित्तथा विषेयः२। अचिरगरहीतवसतिः सा च बलाद्िधृता तपस्विनो वनमानुषिका 
बन ॒एवोत्छष्टव्या । क्रीडापवंतकः कस्मैविदुपशान्ताय तपस्विने प्रतिपादयितब्यः। 


शरीरोपकरणानि मे ब्राह्मणेभ्यः" प्रतिषादनोयानि । वीणा पुनरात्मन एवाङ्खप्रणयथिनी 
कार्याः । अपरमपि यत्ते रोचते तदपि स्वीकतंन्यमु । अहं पून रिमममृतकिरणरष्मिभिरना- 


इव परिपालितः, तरलकः=एतघ्नामा, बालहरिणः = शिलयुमृगः, तपोवने = भुनोनामाधमे,समषंणीयः = 
प्रदातव्यः । मे = कादम्बर्याः, पाणितलपंबधितम्‌ = करतलाभ्यां वुद्धि प्रापितम्‌, जोवज्ञोवसिथुनम्‌ = 
चकोरयुगलम्‌, क्रोडापवंते = क्रोडादीले, यथा = येन प्रकारेण न, विपद्यते = न्रियते, तथा, 
कतव्यम्‌ = विधेणम्‌ । पाद्तह-संचारी = पादाम्बां साधं घश्चरितुं शीलमस्य स तादृशः, हंसकः = 
प्रियमरालः, केनचित्‌ = ज्ञातेनाज्ञातेन वा जनेन, यथा = येन प्रकारेण, न, हन्यते = ग्यापादते, 
तथा = तेन प्रकारेण, विघेयः = करणीयः । [ अन्न "तथा" इति क्रियाविशेषणेऽन्वये तु “विघेयम्‌ 
इत्येव उचितम्‌ । यदि "हुंसके' इत्यत्रान्वयस्तदा कर्मणि प्रत्यये 'विषेयः' इत्यपि समीचीनम्‌ । ] 
भवचिरेत्यादिः-अविरम्‌ ( = अदीचंकालम्‌) गृहीता( = प्राप्ता'वखतिः (=वासः) यया सा ताषटशो, बलात्‌ 
= श्तेः, विधुता = आत्ता, वशीकृता, तपस्विनी = दीना, सा = त्वया सम्यगृज्ञाता, वनमानुषिका = 
वनमानुषी, वने जाता मानुषतुल्थाकृविः, वने = अरण्ये, एव, उत्लष्टव्या = परिहाततव्या । मम, 
क्रो डापवंतकः = क्रीडाक्षैलः, उपशान्ताय = अत्न्तशान्तप्रकृतये, कस्पैचित्‌ = अज्ञाताय, तपस्विने = 
तपश्चारिणे, प्रतिपादयितव्यः --समपंणीयः मे == मम, शरोरोपकरणानि = देहृस्योपकरणमुतानि 
नल्नाभरणादीनि, त्राह्यणेभ्यः = वित्रेश्यः, प्रतिपादनोानि = दातव्यानि । वीणा = विपच्वी, 
पुनः = तु, आत्मनः = स्वस्याः, एव, अद्कु-प्रणथिनौ = क्रोड-प्रणधिनो, कार्या = विधेया, 
स्वाङ्कं एव सदा स्थापनीया न तु अन्यस्मै कस्मैचित्‌ प्रदेयेति भावः। अपरम्‌ = पर्वोक्तादतिरिक्तम्‌, 
अपि, यत्‌ = अज्ञातम्‌, ते = तुभ्यम्‌, रोचते = रुचिविषयीभवकल्ति, तदपि, स्वीकत्त॑भ्यम्‌ = 
स्वीकरणीयम्‌, अङ्खोकृटय विषयमिति तद्‌भावः । 

अहमिति । 'अहृम्‌=कादम्बरी-इत्यस्य निर्वापयामि आत्मानम्‌ इत्यत्र तृतीयान्तानां च दश्ं- 
शेषम्‌" इत्यत्र वक्षयमाणेऽन्बयः । भमृतेत्यादिः-भभृतकिरणस्य (=सुधाशोः चन्द्रस्य )रर्मिभिः(=किरणेः), 
जनाष्यानेत्यादिः-मनाश्यानम्‌ ( = भशुष्कम्‌, आद्र॑म्‌) यत्‌ चन्दनम्‌ ( = मल्यजम्‌ ) तस्य वर्चाभिः 
( == ठखेषनैः ), अनवरतेव्यादिः--अनवरतम्‌ ( = निरन्तरम्‌ ) यथा स्थात्‌ तथा धारागृहाणाम्‌ 


किसी तपोवनमेंदेदेना। मेरे हाथों दारा पाला गया चकोर का जोड़ा क्रीडापवंत पर जैसे न मर 
जाय वैषा करना । मेरे रों के साथ-साथ घूमने वाला हंस किसीके द्वारा जैसे न मार डाला जायं 
वैसा करना । कुछ ही पहले मेरे पास रहने वाली, जबरदस्ती पकड़ी गई वेचारी वनमानुषी को 
वनमें ही हवा देना । मेरा क्रडापरवंतक [घी त्यन्त शान्त तपस्वी कोदेदेना। मेरे शरीरके 
प्रयोग भ आने वाठे ( वच्च तथा भाभरुषण आदि }) उपकरण ब्राह्मणों को बांट देना। किन्तु मेरी 
वोणाको अपनी गोदमेंहीच्गा करर्लना। भौर भीनो कुछभी तुम्हं अच्छा लगे वह्‌भी 


१. ° ° "पवंतके ॥ २. ˆ ° "चारी । 
३. विधेयम्‌ । ४. वसति तपस्विनो बजाद्‌ धुता, निवासा बलाद्‌ विधृता तपस्विनी । 
५. सर्वाण्येब ब्राह्मणसात्‌कतंन्यानि । ६. कव्या । ७. पुनरिथम्‌ । 


॥ 


९६६ ्‌ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


श्यनचन्दनचर्चाभिरनव रतघारागरहाप्ार-सेकैरनेकसं तान ^-तुहिनि किरणकिरण-निकरतारकित- 


€ 8. क 


तारहारपंणेमंनिदपंणप्रणयनेन मल्यजजलाद्रं पद्यिनीपत्रास्तरणेन परसविसक्रिखर्य- 
प्रस्तरेरकठोरमृण।रुस्तत्पकल्पनयोद्रिकसलःकमलवृमुदवूवल्यशयनीयेश्चदग्धशेषमूज्ज्व रुचिता" 
ज्वाङामाङ्ति विभावसौ देवस्य कण्ठलग्ना निवपियाम्यात्मानम्‌' 1 “इत्य्भिदधघानेव कृताव- 


(= जल्धाराभवनानाम्‌) आषार-सेकैः (= जल्धाराचिच्नैः) अनेकेत्यादिः--अनेकः ( = वहुसंख्यकः ) 
सन्तानः ( = परम्परा, श्रेणिः) येषां ताहशा ये तुहिनिकिरणस्य { = शिथिररष्मेः चन्द्रस्य) ) 
किरणाः ( == रष्मयः } तेषां निकरेण ( = समुदायेन ) तारकिताः ( = संज्ञातताराः) 
ताराः ( = उज्ज्वकाः) हाराः ( = मौक्तिकमाला; ) तेषाम्‌ अप॑ः ( = न्यसनैः, धारणः ); 
मणि -दपंण-प्रणयनेन = रत्नमयादर्शनां विरचनेन, मल्यजेत्वादिः--मख्यजम्‌ { = चन्दनम्‌ ) तस्य 
जलेन ( = वारिणा, चन्दनमिधितक्ल्िलिन ) आद्राणि ( = क्िलत्लानि ) यानि पद्पिनी-पत्राणि 
(= कमल्दलानि ) तेषाम्‌ आस्तरणेन ( = प्रस्तरणेन ), सरसेत्यादिः-- सरसानि ( = जलमयानि ) 
यानि विष्किसल्यानि ( = पृणाख्पल्लवानि ) तेषां प्रस्तरः ( = आस्वर, विष्टरैः ), घकठोरे- 
त्यादिः-मकठोराणि ( = मृदूनि ) यानि मृणालानि ( = कमलनालानि ) तैः त्ल्पस्य 
( = शय्यायाः ) कल्पनया ( = रचनया )}, उद्विकषदित्यादिः-उद्विकसन्ति ( == ईषत्‌ 
रपल्लन्ति }) यानि कमलानि ( = पङ्कजानि) कुमुदानि ( = रक्तोत्पलानि ) कूवलयानि 
( = नीलकमलानि } च, तेषां शयनीयैः ( = शय्या्भिः ) इत्ये तैहतुभिः, दग्वशेषम्‌ ( = दग्धा- 
दविष्टुम्‌ ) इमम्‌ आत्मानम्‌ ( = स्वाम्‌ ) उज्ज्वलेत्यादिः--उज्ज्वलछा ( = दीप्यमाना) या 
चितायाः ( = चितेः) उवाला ( == अविषः ) तां माला{ = घ्रेणिः) घा अस्ति मस्य # 
तादृशे, विभावसौ = अग्नौ, देवस्य = वेल्छभस्य चन्द्रापीडस्य, कण्ठलग्ना = गलदेशे समा- 
ष्टा सति, निरवाषियामि = शौतलं करोमि। [ यद्यपि पूर्वोक्तानि चन्दनकमलादीनि सवंण्युप- 
करणानि तथा कादम्बर्थां सन्तापरृरीकरणाय गृहीतानि किन्तु वैदृरीकरणापेक्षया सम्ावोऽवर्धत 
एव तेन सा दश्वा जाता। दहनाच्वावशिष्टं स्वशरीरं सा अग्नौ स्वयनेव स मपंयितुमिच्छति | 
स्म परन्तु त्रियतमगले ग्ना मूत्वैवेति तद्भावः 1 ] इति पूर्वोक्तम्‌, अभिदधाना = भाषमाणा, | 





~~~ 1 
के ऊेना 1 किन्तु मलो चश्द्रमा की किरणों से , गौरे चन्दनं के लेप से, खगातार छटते ह्ये फोौन्वारों 
के जक के सीचनेसे, चारों ओर कैलने वालो चन्द्रमा की किरणों के समूह से तारागणयुक्त चल । 
हारोंके धारण करने से, मणिमय दपण बनाने से, चन्दन फ जल गले किये गये कमलिनी के ` 
प्तौ क शठे से, गीले-गीरे पृणालों को सेज सजाने षे तथा चिते दूये कमल, कृमुद तथा कुवलय | 
की शग्पाओं से [उत्पन्न घन्ताप वे] जल जाने से बचे हुये अपने भपको(शरीर को) देव चन्द्रापीड | 
कै गले में लिपटी हई मै चमकती हद लपटां वालो माग में डाल कर शान्त करगी--' ेसा कष्टृती 
१. अनेकसन्तानतुष्ठिनिकरक्रिरण, भनन्तघन्वानतु हिनकरकिरण ° । ्‌ 
२. किष: लस्तशः, किसल्यल्रस्तरेः । ३. प्रणालिनी ° । 
४. °" -तल्पकल्पनयोग ०, उद्‌विकासकमलकूुवख्य, विकसितकुमुदकुवरुय० । 
५. उज्ञव लित्तचितानके, ज्वालामालिनि । ६. इत्यभिध्ानाकृतमरणानुबन्धा । 








कादम्बर्या; विपः 1 भाववोधिनी-सटिषा २६७ 


घारभानुबन्धां मदलेक्लामवश्षि^प्योपसुत्य महाश्वेतां कण्ठे गृहीत्वा निविकारवदनैव पूमस्ता- 
मवादीत्‌-- ` ॥ 


प्रियसखि, तवास्ति कीषदस्यपि प्रत्याशा ययानुशगपरवशा पुनःसमागमाकाङ्क्िणीं 


क्षणे क्षणे -मरणाभ्यधिकानि दुःखन्यनुभवन्ती जीवित्तमलज्जाकरमननु गोच्यमनुपहपनीय- 
मवाच्यं धारयसि । मम पुनः सवंतो हताशायाः सापि नास्ति! तद्ामन्त्रये प्रियसखीं 


एव, $तेत्थादिः- कृत ( = विहितः ) अवधधारणस्य ( = सन्धारणस्य, अवलम्बनस्य ) अनुबन्धः 


( = प्रयासः ) ययातां ताहशीम्‌ [ केचित्त॒-कृतः अधधारणे = देहपरित्यागे अनुबन्धः यया सा 
तादृशीम्‌ इति; जन्ये च “कतविघ्ारणानुबन्धाम्‌ः इति पाठं - मत्वा--"कृता विधारणे = देह- 
परित्यागे अनुबन्धो यथा ता्ट्शीम्‌--इति व्याष्यातवन््ः, एतल्न समीचीनम्‌, मदलेह्लया प्राण- 


परिरथागस्य क्वाप्यनुक्तत्वादिति बोध्यम्‌ । मदलेखा कादम्बरीं धारितवशी किन्तु मरणोघ्तां ` 


कादम्बरी तस्था हस्तादात्मानं मोचितषतीति बोध्यम्‌ । ] भमदरेखाम्‌, स्पसेविकां सखीम्‌, 
मवक्षिष्य = दूरे प्रक्षिप्य, उपसृत्य = समीपं गत्वा, पहाष्वेताम्‌, कण्ठे = ्रीषादेशे, गृहीत्वा 
= भालिङ्खव निविकारवदना = बिङतिरदितमुखो, एव, पुनः = मृषः, ताम्‌ = महाश्वेताम्‌, 
भवादीत्‌ ` = अगोचत्‌ । | 


दम्बरी मंहाष्वेतां किपवादीत्ि विस्तरेण बव्णयितुमाह-- प्रियसखि इष्याविना । हे प्रिय- 
सखि = महाषवेते, सवं = भवत्याः, कौशी = कथं विधा, अनिदिष्टा, अपि, प्रत्याशा = भयः 
व्रियततमपिलनाशा, अस्ति = वतते, यया = प्रत्याशया, अनुरागपरवशा = प्रेपपराधीना, पुनः 
द्वितीयवारम्‌, समागमाकाद्क्षिणी = प्रियतमपिलना्िलाषिणी, सती क्षणेक्षणे = प्रतिक्षणम्‌, 
मरणाभ्यधिकानि = मृत्योरपि अधिकानि, दुःखानि = कष्टानि, अनुभवन्ती = अनुभवं कुवेन्तो, 
अलज्जाकरम्‌ = नोडाया अंजनकम्‌, अननुशोच्यम्‌ = अचिन्तनीयम्‌, भनुशोचितमयोग्यम्‌, घनुप- 
हसनोयम्‌ = अनुपहुषित्‌ योग्यम्‌, अवाच्यम्‌ = अव चनोधम्‌, जीवितम्‌ = जीवनम्‌, प्राणानिति 
मावः, धारयसि = अबरम्बसे, वहसि, जीव्ीति तद्भावः । पुनः = परन्तु, सवतः = सव्॑रकारतः, 
हताशाया हतानष्टा,जाणा यस्थास्तारष्याः=विष्वस्ताशायाः, निराशायाः ममभ्सापि = पुनर्मिलनाघापि, 
नास्ति । तत्‌ = तस्मात्कारणात्‌, श्रियसलीम्‌, पुनजन्मान्तरसमागमाय = द्वितीयजन्मनि पूनमिलनाय, 


आमन्त्रये = निमन्त्रये, प्राथंये इवि भावः । इति=इत्यम्‌, अभिधाय = उक्त्वा, उत्पद्य मानेत्यादि-- ` 


हुई ही रगातार याभे हुई मदलेखा को अलग धके कर, पा आारुर महाश्वेता फे गले पे चिपट । 
कर, मुख पर कोह विकार च्यि बिनादही उस्र महाषवेतासे कहने ल्गी- 

हे प्रिय खली ! तुम्ह तो किती प्रकार क्ती प्रत्याशा भौ है जिसके कारण तुमत्रेष के वे 
होती हुई दुबारा मिलन को इच्छा रतो हुई पल-पल मे पृत्युसे भी अधिक दुमो का अनुभव 
करती हैई--मलञ्जा कर ( लाज उत्वत्त न कराने बलि), न शोकं करने योग्य, न उपहास करते 
योग्य गौरे अनिन्दनीय जीन (पप्रार्णो )कोधारण श्िहूये हो भर्थात्‌ तुम्हारा जीना सार्थक है। 
किन्तु मरी (नष्ट) हई भाथा वारी मेरे ल्थि तो यह (पुन्मिलन कौ प्रत्याणा) भी नही है) इस कारण 
१.अबच्छिि।  . २. मरणादधिकानि । 





२६८ कदम्बरं ( उत्तरभागे 


पुनजंन्मान्तर * समागमायः ।--इत्वभिघायोत्पयमानपुलककेसरो दा सिन्भसमसाध्वसानिराह- 
तोत्कम्पोत्तरंग्यमाणानन्दवाष्पवेगोमितरला, सगलस्वेदमकरन्दविन्दुनिस्यन्दिनी, मुकुलाय- 
माननयनङ दा कुमुदिनीव चद्द्रापीडचन्द्रास्तमयविधुरा, तदवस्थेपि हदय वल्लभे खमागम- 
मुखमिवानुभवन्तौ सरभसमुपरिषयंस्तचिकरुरहस्तोद्रान्तकुपुमनिवहेन मू्नाचयित्वा चन्द्रा 
पोडचरणौ स्नवत्स्वेदामृताद्राभ्यां =कराभ्यामुतिक्षप्या्खेन घृतवती । 


उत्पद्यमानः ( = सज्ञायमानः ) यः पूलकः ( = रोपाच्ः ) सएव केसरः ( = ्िजल्कः ) 
तेन उ दद्धासते ( = शोभते ) इत्येवं शीला, असमेत्यादिः--अमपतमम्‌ ( = विषमम्‌, अत्यधिकम्‌ ) 
यत्‌ सराध्वस्तम्‌ ( = भयम्‌ ) तस्माद्‌ [जातः] य अरिः ( = श्वासोच्छ्वासवायुः ) तेन 
माहता { = ताडिता ), उत्कम्पोत्तरङ्खयमाणा = उकत्कम्पनेन तरङ्गरूष्वं नीयमाना, आनन्दे 
त्यादिः--आनन्दवाष्यस्य ( = मनिन्दजन्याश्रुणः ) यः वेग ( = रयः) सः एव॒ ऊर्मिः 
( = तरङ्गः) तेन तरला ( = चच्ला ), संग ठदित्थादिः -संगलनु ( = सम्यक्‌प्रकारेण 
प्रलवचर ) यः स्वेदः ( = घप्र॑नलम्‌ ) स एव मकरन्दः ( = पृष्परतः ) तस्थ विम्दूनाम्‌ 
( = जलकणानाम्‌ ) निस्यन्दिनी ( = प्रवाहिणी ), मदलापमानेत्यादिः-मुकरुलायमाने ( = मुकु- 
च्वद्‌ आचरन्ती, सङ्कोचं प्राप्यमाणे ) नयने ( = नेते ) कुमुदे इव॒ यस्थाः सा ताहशौ, कुमुदिनी 
इव, चन्द्रापीडत्यादि-- चन्द्रापीडः ( = राजकुमारः ) चन्द्रः ( = शधो ) इव तस्य अस्तमयेन 
( == भस्तं गमनेन } विधुरा ( = व्याक्रुला ) कादम्बरी हृदयवल्लभे = प्राणप्रिये, तदवस्थे - 
सा ( == परत्यु प्राप्ता) अवस्था ( = दशा) यश्य तस्मिघ्र्‌ तादे प्रते, अपि, सति, समागमसुखम्‌ 
= सम्मिलनानन्दम्‌, अनुभवन्ती = अनुभवं कुर्वाणा, इव, सरमसम्‌ = शीघ्रं यथा स्यात्‌ तथा, 
उपरि = चन्द्रापीडस्य देहृस्योपरि, पयस्तेत्यादिः--पयंस्तः ( = प्रक्षिप्तः ) य: चिकरुर-हुस्तः 
( = केणकलापः ) तस्माद्‌ उद्वान्तः ( = उद्गीणः, निःसृ) कुमुमानाम्‌ ( = पृष्पाणाम्‌ ) 
निवहः ( = समूहः ) येन तादयेन, मुध्नां = शिरमा, चन्द्रापीडचरणौ = चन्द्रापीडस्य पादौ, 
मर्जयित्वा = धजपित्वा, लव दित्थादिः--लवन्‌ ( = प्रक्ष ) यः स्वेदः स॒ एव अमृतम्‌ 
( = पीयूषम्‌ ) तेन याद्राभ्याम्‌ ( = विद्ताभ्याम्‌ ) कराम्थाम्‌ = हस्ताभ्याम्‌, उल्कषप्य 


= उत्थाप्य, चन्द्रापीडमिति शेषः, अङ्केन = क्रोडेन, घुतवती = वारयाता, स्वाङ्के स्थापया- 
माख कादम्बरो चन्द्रापीडपिति भावः। 


कवन चच च््-----  --- प्रिय सखो को दूरे जन्म मे पिलने के ल्यि मामन्त्रण ( व्योषा ) देती 
रही हूं ।"-टैस। कह कर उह हुये रोमारूर केशर से सु 
वायु से भदत होती ६, उत्कम्पनरूपी तरट्धो मे बहतो ( रुढकती ) हुई, भानन्दाश्रभं के वेगरूपी 
तरङ्गं से चचचल (हिरती इलती हई), नि करने (टपकने) वाले स्वेदरूपी मकरन्द की शरदो को टपकाने 
वाली, घम्पुटित ( बह्द ) होती हरं॑कृमुद-पदटश गलो वादी तथां चन्द्रापीडरूपी चन्द्रमा के भस्त 
हो जानेसे व्याकुल कुमुदनी के खण ( कादम्बरी ने ) प्राणप्रिय के उस दशारे स्थि होने पर 
भौ अर्थात्‌ मर जाने पर भी मानों पम्मिलन के सुख का अनुभव करती हइ ई“ऊपर जल्दी से बिखरे हुये 
केश-पाश से वेग से गिरते हुये फूलों के सपहु वाले मस्तकसे चन्द्रापीडके चरणोंकी पुजा कर्के, 
बहते हुये पीनाख्पी अधृत से भद्रं हाथों दवारा उन्हं उठा कर अपनी गोद में रख लिषा । 

१. पूनजन्माम्तरे । २. उत्पुञ्ज्यपान०। २३. दस्ताभ्याम्‌ । 


हं, भर्थात्‌ अपने प्राण छोड 
गोर्भितत, मत्यधिक्‌ मयरूपी शव सोच्छवास 

















कादभ्नया ; विपः | घावबोधिती-सहिता २६६ 


अथ तत्करस्पर्शेनोच्छवसतः इव चन्द्रापीडदेहाज्टिति तुहिनमयमिव सकलमेव तं 

प्रदेशं कर्वाणम्यक्तल्पं किमपि चन्द्रकषवरं ज्योतिरेवोञ्कगाम । अनन्तरं चान्तरिक्षे 
कषरन्तीवाभृतमशरीरिणी वागश्रुथत--"वत्से महा्वेते, पनरपि त्वं मयैव समाश्वायितन्याः 
वर्तसे । तत्ते पृण्डरोकशरीर' मल्लोके मतोजसाप्यायमानमविनाशि भूयस्तवतेसमागमनायर 
तिष्ठत्येव । इश््मपरं मत्तेजोमयं स्वत एवाविनाशि विशेषतोऽमुमा कार्दम्बरीकरस्पशेनाप्याय- 


कादम्बर्या अङ्के स्थापनान्तरं फ जातमिति निपयति- अथेत्यादिना । भय = एत- 
दनन्तरम्‌, तत्करस्पर्येन = कादम्बर्याः हृस्वस्य स्पेन, उच्छबकषतः = उच्छवासं गृह्णतः, उलीवतः, 
एष, चन्द्रापीडदेहात्‌ = चन्द्रापीडस्य भृतशरोरात्‌, क्षटिति = ठत्कालम्‌, रभात्‌, सकलम्‌ = सवम्‌, 
एव, तम्‌, प्रदेशम्‌ = मुभागम्‌, वुहिनमयम्‌ = प्रकेयमयम्‌, दिमरूपमिति भावः कर्वणम्‌, 
भव्यक्तरूपम्‌ = अस्पष्टं रूपम्‌ ( = आकारः) यस्य तत्‌ ाष्टशम्‌, किमपि = सवचनीयम्‌, 
चन्द्रधवलम्‌ = चन्द्रवत्‌ शुभ्रम्‌, जयोतिः = वेजः, एव, उज्जगाम = उदगच्छत्‌, प्रादरबभूष । 
अनन्तरम्‌ = ज्योतिष उदुगमनानन्तरम्‌, अन्तरिक्षे = नभि, भमृतम्‌ = पीयूषम्‌, क्षरन्ती 
= वषन्ती, इष, अशरीरिणी = अमूर्त, वाग्‌ = बाणी, भष्‌.यद्च = आकण्यंत, घवण- 
गो चरोजाता-- वत्ते = है पुत्रि ! महा्वेते = एतल्नामिके ], पनः = द्वितीयवारम्‌, भि, 
त्वम्‌ = भवती, मया = अविदितरूपवता, एव, समाश्वाखयितम्या = समाश्वासनं प्रापयितब्या, 
वतसे = अधि। ते = तव महूाष्वेतायाः, वत्‌ = पूवं" नीतम्‌, पृण्डरीक-शरीरम्‌ = प्रियतमदे्, 
मल्लोके = मम चन््रमसो लोके, मत्तेजसा = मम धाम्ना, अआग्यायपानम्‌ = सिच्यमानम्‌, 
संरकष्यतां प्राप्यमाणम्‌, अविनाशि = अविनश्वरम्‌, अक्षतम्‌, सत्‌, मूयः = पुनः, त्वत्‌समागमनाय = 
त्वया सम्बषिखनाय, तिष्ठति = विराजते, निषीदति, एव । अतस्तद्विषये न कापि चिन्ता कायेति 
भावः । इदम्‌ = पुरोषत्ति, अपरम्‌ = द्वितीयम्‌, मत्ते जो मयम्‌ = मम धाम एव, अतः, स्वव एव 
= स्वयमेव, अविनाशि == अनश्वरम्‌, विशेषतः = विशेषरूपेण, अमुना कादम्ब रीकरस्पर्शन = काद- 
म्बर्थाः पाणितरस्पर्थेन, माष्यायमानम्‌ = शीतलो-क्रिथमाणम्‌, परिरोष्यमाणं वा, चन्द्रापीडः 


इसके बाद उक्त कादम्बरी ङे हाथों केस्पशंके कारण मानों रेते हुए चन्द्रापीडके 
शरीर से तत्काल उससारे ही प्रदेश को बर्फाला सा बनातो हुई, अव्यक्त रूप वारो, चन्द्रमा के समान 
घषर कोई उयोति ऊपर निकल पदी । इसके बाद अन्तरिक्ष में अमृतकती वर्षा ह्ली करती इई अशरीरिणी 
` ( श्रिनाशरीरधारणकी हुई ) यह वाणी सुनाई दी-- त्री महाश्वेता | दुबारा भी मृक्ञे ही तुमो 
आश्वासन देना पड़ रहा है । तुम्हारे ( प्राणप्रिय ) पुण्डरीक का वह शरोरमेरे ( चश्मा के ) लोक 
मे मेरे तेज (के प्रभाव) से परिपृष्टया सुरक्षित होता हमा भविगाशी बना हभ दुबारा तुम्हारे 
समागम के लियि विधमानदहीहै, रखादहीदहै। दुरा यहु चन्द्रापीडका शरीरनो मेरे तेजसे 
बना हुमा स्वत ही अविनाशी, विशेष रूप से इस कादम्बरी के इाय के स्पशं से भीर परिपृष्ट होवा 

१. सवुष्छ्वसित० । | २. समाश्वासिता । ३. समागमाय । 








छ कादम्बरी [ उत्तरभानै 


मानं चन्दापीडशरीर शापदोषाद्धिमुक्तमप्यन्तरात्मना कृतशरीरसंक्रान्तर्योगिन इव 
शरीरमत्रैव चवत्थीः श्रत्ययाथेना गपक्षपादास्ताम्‌ । तैतदग्निता संस्कतंग्यम्र्‌ । नोदके 3 
भक्षेप्तव्मर । नापि वा समुत्लृन्यमर । यत्ततः परिपालनीयमा समागमप्राप्रेः" इति । 
तांतु श्रुत्वा “क्रिमेतदि'ति विस्मिताक्षिप्रहूदयः सवं एव परिजनो गगनतरनिवेणित- 
निनिेषनोचनोः छिखित इव पत्रले वावर्जमतिष्ठन्‌ । पत्रलेवा तु तेन तस्य जथो तिषस्तुषार- 
शीतचेना ह्व दहेतुना स्पर्शेन लन्वरजोत्यायाविष्धेव -------- 1 गादावितवापरिवरधकह्ादान्ठिया- 


शरीरम्‌ = राजकुमारदेहः, शापदोषात्‌ = पुवं प्रदत्तस्य शापस्य प्रभावात्‌, विमुक्तम्‌ = प्राणशृन्यम्‌ 
अपि, अन्तरात्मना = मध्यवर्तिना, जीवेन, कतशरोर-सक्रान्तेः- कृता ( = विरहिता ) शरीरे 
( = अन्यस्मिन देहे ) संक्रान्तिः ( = संक्रनणम्‌, प्रवेशः ) येन तस्य ताहशस्य, योगिनः - 
विदितयोगाधनस्थ जनस्य, शरीरम्‌, इव, [ इदं चन्द्रापीडशरीरम्‌ ] अर््रंड ~ अ 

भवत्योः = युवयोः, कादम्बरी-महाण्वेतयोः, प्रत्ययार्थम्‌ = विश्व।सा्थंम्‌, भा-शापक्षयात्‌ = 
शापक्लयपयन्तम्‌, भास्ताम्‌ = तिष्ठतु । एतत्‌ = चन्द्रापोडशरीरम्‌, अग्निना = पावकेन, न, 
संकतभ्यम्‌ = संस्करणीयम्‌ । उदके = जले, न, क्षेप्तव्यम्‌ = निपातनीयम्‌ । वा = 
नापि, समुत्लषटव्यम्‌ = कुत्राप्यन्यत्र परिव्याज्यम्‌ । भ समागम प्राप्तेः 


~ सपागमप्रा्निपयंन्तम्‌, 
यत्नतः = प्रथासपूवंकम्‌, परिपालनीयम्‌ = सम्थक्‌ रूपेण रक्षणीयम्‌ । 


(क इतिः = कथनसमात्त । 
ता तवित । ताम्‌ == बशरोरिणों वाकम्‌, तु, भूत्वा = आकण एतत्‌ फम्‌" इति = 


इत्थम्‌, विरस्मिताक्षिप्तहृदधः-- विस्मितेन ( = विस्मयेन ) आक्षिप्तम्‌ ( = आहृष्टम्‌, आक्रान्तम्‌ ) 
हृदयम्‌ ( = चित्तम्‌ ) यस्य सः ताथः, सवः = समस्तः, एव, परिजनः = सेवकलोकः, 
गगनतले  ( = नमस्छे ) निवेशितम्‌ ( = निहितम्‌ ), निनिमेषप्‌ ( = निमेषशुन्यम्‌ ) 
खो चनम्‌ ( = नेत्रम्‌ ) येन तादृशः, लिखितः ~ वित्रितः, आकीणैः, रव, पत्ररेलाबर्ज॑म्‌ = पच्- 
लेखां वजंयित्वा, अतिष्ठत्‌ < = तस्थौ । पत्रलेखा स्तब्धा जडा वा नाभूत्‌ । तु = परन्तु, प्रखला 
= चन्द्रापीडस्य विशेषतेविका, तेन = सवेह ए्यमानेन, तस्य, ज्योतिषः ~ मवलोक्यमानधाम्नः 
तुषारशोतठेन = ह्िमवच्छीतेन, ाह्ादहेतुना=प्रमोदकारकेण स्पर्थन ~ सम्पकण, स्पशंनेन, छन्धसंज्ञा 
-च्न्धा( = प्राता ) संज्ञा ( = चेतना ) यया सा ताहशो, उत्त्थाय - उत्थिता भत्वा, 
आविष्टा = म॒तादि-गृहीता, इव, धावित्वा = रयेण उपसुत्य, परिवधंकहस्तात्‌ = एतन्नाम- 
क{छवालङ्स्य करात्‌, इन्द्रायुधम्‌ = चन्रापोडध्याश्वम्‌, आच्छिद्य = णर पदोः दः गृहीत्वा, अस्मद्‌- 


हू, शापक दोषसि प्राणों से मुक्त हुजाभौ (था मरण को प्रा 
आल्मबल से दूसरे शरीर मे प्रविष्ट हो जाने वा योगी के मान इसी जगह पर तुम दोनों के विश्वा 
के छ्य ठन तक बना रहेगा जब तक किशापका नाण नहो होगा । अतः न तो इसका अग्निस्ते 
संस्कार करना ( जलाना ) है, न पानी मेँ प्रवाहित करना है, न [ जङ्गल आदिमे ] फेंकना है, जब 
तक समागम प्राप्त नहींहो जाला तब तक नडे यट के साय रक्षा करनी है, सुरक्षित रखना है । 

उक्त ( वणौ) को सुन कर यह कथाह ?' इष प्रकार आश्चयं डने ( ष्क ) हृदय 
वारा सारा नौकर-वमृह केवल पत्ररेवा को छोड कर आकाश तल पे टकटक्ी बांधे ( जपलक ) 
नेत्रो वाला, चित्रे बनाया गयासां लड़ा रहा । किन्तु पत्ररेखा उसके बर्फ ते शीतल तथां 


१. आतमना । २. संप्रत्ययार्थम्‌ । 
३. उदके वा क्ेप्तव्यमुरसरष्टव्य प्रयत्नतः । ४ . ° °“ हष्टयः । ५. १रिबद्धक० । 


प हृजाभौ ) शरीर अपने यो 

















कपिह्षलरय प्रादुभविः | भावनोधिनी-सहिता ४६२ 


यृधमु "उरस्मद्रिघार्ना+ यथा तथा भवत्‌ त्वं पुनरेवमेकाकीर विना ` वाहनं दू र' प्रस्थिते देवे 
क्षेणमप्यवस्थातुं न शोभस इत्यभिदधाना तेनैवेन्द्र।युधेन सहात्मानमच्छोदसरस्यक्षिपत्‌ । . 

अथ तथोनिमश्जनसमयानन्तरमेव तस्मात्रसः भसलिलाच्छंडरेत्करमिव शिरसि 
लग्नं गलञ्जलबिन्दुसंदोहमयथावलम्बिदीघंशिखं मुखोपरिपरस्परासक्तेरसंस्कारमलिनितया 


विधानाम्‌ = माणानाम्‌, यया = येन प्रङारेण, भवतु, तथां = तेन प्रकारेण, भवतु = जस्तु, 
पुनः = किन्तु, त्वम्‌ = इन्द्रायुध |, एषम्‌ = अनेन प्रकारेण, तं परित्यज्येति भावः, वाहनम्‌ = 
यानम्‌, विना = ऋते, देवे = स्वामिनि चन्द्रापीड, सहायकहीने, प्रस्थिते = प्रस्थानं कृतवति 
सति, क्षणमपि, एकाकी = अद्वितीयः, अवस्थातुम्‌ = अवस्थितिः कतुम्‌, न, शोभसे = 
शोभितो भवसि, योग्योऽघीति भावः, इति, अभिदधाना = भाषमाणा, तेनैव, इन्द्रायुधेन = अश्वेन, 
सहं = साधम्‌, आत्मानम्‌ = स्वाम्‌, अच्छोदसरति = एतन्नामके सरोवरे, अक्षिपत्‌=पाक्तयामास । 
[ भत्र क्वचित्‌ संस्करणे “एकाकिनो इति ख्नीलिङ्क पाठो श्यते, स सवंवाऽसमीचीनः । क्वचित्‌ 
एकाछठिनि' इत्यपि पाठः, सतु देवे" इत्यस्य विशेषणरूपेण योजयितुं शम्यः ! परन्तु "एकाकी 
इत्यस्य "स्वम्‌" इत्यस्यैव विशेषणत्वमुचितम्‌, स्वामिनि प्रयाते वकस्य वाहनस्य एकाकिः नक्षणमपि 
अवस्थानस्यानूचितत्वादिघि एकाकिनोऽश्ठस्येन््रायुधस्य निन्दायाम्‌ विप्राय इति बोध्यम्‌ ।] 

अथेति । अथ, तयोः = प्रलेषेन्दरायुधयोः, निमञजनसमयानन्तरम्‌ = जसे ब्रढनान्तरम्‌, एव, 
तस्मात्‌ = सरसः = पुरोवतंमावात्‌ भच्छोद सरोवरस्य, सलिलात्‌ = जलात्‌ [ तापसकुमारः सषसैवोद- 
तिष्ठत्‌" इति वक्ष्यमाणेऽन्वयः ] दीवलोत्करम्‌ = शेवालसमूहम्‌, इव, [ इमानि दितीयान्तानि 
“जटाकलापम्‌” इत्यस्य विशेषणानि ] शिरसि = मूध्नि, चगनम्‌ = संषक्तम्‌, गलदित्यादिः- गलप 
( = क्षरप्र ) जरस्य ( = वारिणः ) विन्दूनाम्‌ ( = कणानाम्‌ ) सन्दोहः { = सपर: ) यस्मात्‌ 
तादशम्‌, अयथेत्यादिः--अयया ( = न यथास्थानम्‌ ) मवलम्नित्‌ शीलं यस्याः ताहशी, दीर्घा 
( = आवता, लम्बमाना ) च शिवा ( = चूडा ) स्य तं ताहशम्‌ । सुखेत्यादिः--मुशस्य 
( = भाननस्य ) उपरि ( = उष्वंभागे ) परस्परम्‌ ( = अन्योन्यम्‌ ) या भाषक्तिः ( = संश्टेषः) 
तस्याः हेतोः, असंस्कारन्मलिनितया = प्रसाधनाद्यभावजन्यप्रारिन्येन, च, उपसूचितेत्यादि-- 


प्रपत्तता के जनक स्पशं से संज्ञा ( होश ) प्राप्त कर, उठ कर, म्रतसे प्रस्त होक्ीहूर्दसी ठेनी से रीड 
कर, परिवधंश {सर्द ) के हायश्चे इन्द्रायुधको छन कर हम जसेरोर्गोकाजैषाहो, ्वस्ाहो, 
किन्तु वाहन के विना भकेलेस्वामीके दुर चके जनिपर तुम्हारा क्षणमाश्रके ल्िपिभी यरा 
भकेखा ठह्रना भच्छा नही लगता है -एेसे कहती हुई उसी इष्द्रायुध अश्व के साय ही.अपनेको भो 
अच्छोद सरोवर मे गिरा लिया, भर्थात्‌ वह घोडे के साय-साय समुद्र मे कृद गई । † 

उन ( प्त्ररेला गौर इन्द्रायुध ) दोनों के इव नानेके समयके त्कार बादहौीउस 
गरच्छोद खरोवर के जल से उद्विग्न ( घवडाई हुई ) अक्ति वाखा एक तपस्वौ कुमार अचानक 
बाहर निकला, जो ( ठपस्वी कुभार )  दीवालक्मुह जैषे सिर पर लगे ( विद्यमान ), जल की बंदी के 
समुह को चुभाते हए, टीक-ठोक रूप से न छ्टकने वाली रम्ब चोटी वले, मुख के ऊपर चिपक जाने 
से तथा ( स्नान भादि ) संस्कारन क्षिय जानेसे मैठेहोनेके कारण बहुत समय पले से ऊपर 


१. अह्पिनूविध्यतां यथा ते तथां त्वं पुनरप्येकाङिनि देवे विना वाहनं दूरं प्रस्थिते क्षणमप्यवस्थातं 
न शोभसे -- इत्यभिदधाना, भस्मद्विधा तु थथा तथा त्वं पनरेषमेकाङी विना वाहनं दुर प्रस्थिते 
देवे क्षणमपि न तिष्ठज्शोभतसे इत्थभिदकधानातेनैव । 

२. वस्तुतस्तु अत्र (एकाकोः इति इन्द्रयुधष्येव विशेषणमुचितम्‌, पत्रलेखा एकाकित्वस्यैव 
निन्धत्वात्‌, सदा सहुबत्तिनोऽश्वस्य तथास्थित रनुचितरवादिति बोध्यम्‌ । द, सरःसश्िलात्‌ । 








२०२ कादस्वरी [ उत्तरभागे 


चोपसुचितचिरोध्वं बन्धं जटाककापमृद्रहन्‌, जलाद्रदेहापक्तेन बिसतन्तुमयेनेव ब्रह्मसूत्रेण दा 
समानः," म्लानारविन्दिनोपलाशयृह्ठपाण्ड्रेण ' जो णं मन्दारवल्कठेनावद्धपरिकरः, करणाननाव- 
रोधिनाजंया समुत्सारयन्‌ अश्रुजल्च्छलेनाच्छोदसरः सलिरमिवास्तः प्रविष्टष्मातास्राभ्पामृदहं 
ट्लोचनाम्यामृद्विरनाकृतिस्तापसकरुमारकः सहसैवोदति त्‌ । उत्थाय च दूरत एवोहामबाष्पजल ` 
निरोप क्रुलयापि 'बद्धलक्षया दृष्टया विलोकयन्ती महासवेतापुपसृत्य शोकगद्गदमवादीत्‌- 


उपसूचितः ( = स्पष्टं ज्ञापितः ) विरः ( = चिरकालिकः ) ऊष्वैः ( = उषरितनः ) बन्धः 


( = बन्धनम्‌ ) यस्य तं ताहशम्‌, जटाकलापम्‌ = जटास्मृहम्‌, उद्वहन = धारयन्‌ । नलेत्यादिः-- 
जलेन ( = खलिलिन ) आद्र: ( = क्लिन्न; ) यो देहः (शरीरम्‌) तस्मिन्‌ आसक्तेन (= संशिलषटेन) 
विसतहन्तुमयेन = मृणालसूत्रनिनिततुल्येन, इव, ब्रह्मसूत्रेण = यज्ञोपवीतेन, उद्भासमानः = प्रकृष्टं 
शोभमानः । [ अत्र "हव शब्द उत्प्रेक्षायां बोधष्ः। | म्लानेत्यादिः- म्लानम्‌ (= म्लानतामुपगतम्‌, 
शुष्कम्‌ ) यत्‌ अरविन्दिन्याः ( = कमलिन्याः ) पलाशम्‌ { = पत्रम्‌ ) तस्य पृष्ठम्‌ ( = पृष्ठभागः ) 
त्त्‌ पाण्डुरेण ( = शुघ्रवर्णन ) जीणंमन्दारवलकलेन-जीणंम्‌ ( = प्राचीनम्‌ ) यत्‌ मन्दारस्य 
( = पारिजातपादपस्य ) वल्कलम्‌ ( = तरत्वक्‌ ) तेन आबद्ध: ( = स्नः ) परिकरः ( = कटि- 
वचम्‌) यस्य तादशः । आननावरोधिनीः = मुखावरणकारिणीः, जटाः = सटाः, करेण = स्वपाणिना, 
समुत्सारयतरु = द्रीकरवंच्‌ । अन्तः प्रविष्टम्‌ = मध्यदेहुगतम्‌, इव, अच्छोदसरः सलिलम्‌ = भच्छोद- 
सरोवरजलम्‌, जातात्राभ्पाम्‌ = ईषद्रक्तवर्णाभ्याम्‌, लोचनाभ्याम्‌ = नेनाभ्याम्‌, उद्‌ बहन्‌ = धारयन । 
 जटाकलापम्‌ "उद्वह" इति प्रयुज्य पुनरत्र "उदुवहनरु" इत्यस्यव पदस्पादुत्तिनं घमोचीना प्रतीयते ।] 
उद्विग्नाकृतिः = उदुविगना ( = उद्वेगं प्राता, व्याकुला ) लाकृतिः ( = आकारः ) यस्य 
ताह्शः, तापरसक्ुमारक; == तपस्विसुतः, सहदैव = अकस्मादेव, क्ञटित्येव, उदतिष्ठत्‌ = उत्थितः 
बह्राययो इति भावः । उत्थाय उत्थानं कृतवा सलिलाद्‌ बहिरागत्य चेतति भावः,दूरतः=विप्रकृष्टात्‌ एव, 
उदामेत्यादिः--उहामम्‌ ( = अतितीव्रम्‌ ) यद्‌ वाष्पजलम्‌ ( = नेत्रषथः, अश्रु ) तस्य निरोधः 
( = प्रतिबन्धः ) वेन पर्याकुला ( = व्यग्रा } तथा तादष्या, अषि, बदलक्षया = बद्धवेष्यया, 
| क्वचित्तु वद्धलक्ष्यया, अथ च “जबद्धलषष्ययाः इत्यपि पठ्यते । न्धम्‌ ( = प्राप्तम्‌ ) लक्ष्यम्‌ 
= वेध्यम्‌ ) थया सा तादर्णा । अथवा अलब्वम्‌ = नप्रा्तम्‌ लक्षयं यया सा तार्या, पर्थाकुलत्वेन 
छकष्यबद्धताया असम्भवत्वपिति भावः । ] दृष्टया = नेत्रेण, विलोकपन्तीम्‌ = परः स्तीम्‌, महाष्वैताम्‌, 
उपसृत्य = समीपं गत्वा, णो कगद्गदम्‌-- शोकेन ( = दुःखेन ) गद्गदम्‌ ( = अव्थक्ताक्चरम्‌ ) यथा 


पन न =-= को सूचना देने बाते जटा-समरह को धारण कर रहाया, जो पानीसे गीके शरीर पर 
चिपक हृए, मृणालपृत्र से निपित यज्ञोपवीत ( जनेऊ ) से सुशोभित हो रहा था, जो मुरक्ाई हुई 
कमलिनी के पत्ते के पृष्ठभागके समानं पाण्डुवणं वाले जीण पुराने ) मन्दार वृक्ष के वल्कल से 
कमर को कते ( ब्रवि ) हृए था, जो मुल को ढक केने बाली जटाभों को दोनों हाथों से इटा रक्टा चा, 
भलण कर्‌ रहा थातुं के बहाने से, भौतर घुस हुए मानों अच्छोद सरोषर के जल को खाल-लाल 
अलो से अर्थात्‌ मखो मे धारणकर रहा था [रेषा व्याकु आकार वाला तापसकरुमार पानी से बाहर 
निकला | । बाहर निकल कर, दूर से हौ बहुत अधिक अश्रुजल के रोके जाने जानेस व्याकुल होती 
हई भी ( किन्तु ) लक्ष्य बा हुं ष्टि से [उसे] देवती हुई महाश्वेता के पास जाकर, शोक से गद्गद 
वाणी मे कहने लगा-- 


९. म्लानारविन्दनीलपलाश० 1 २. °° "पाण्डुना । ३ आतास्रायताभ्याम्‌ । 
४° उदुवमल्छो चनानी'ति तूुचिततः पाठः । ५, अकव्धलक्ष्वथा । 











ब्रवै नि 





म कछ = _ 
क 
पो यदि 





कपिञ्ञक्ञेन षुण्डरोकवृत्तान्तबणनघ्‌ ] भावबोधिनी-घ्हिता ३०३ 


“गन्धवं राजपुचि, ?जन्सास्तरादिवागतोपि प्रत्य्थिज्ञायतेऽयं जनो न वा इति । सा त्वेवं 
पष्टाशोकानन्दमध्यवतिनी ससं्रममुत्थाय कृतपादवन्दनाः प्रत्यवादीत्‌-.भगवर पिज्ञल,अहमे- 
वं विधाऽबुण्यवती या भवन्तमपि न प्रत्यभिजानामि ? अथवा युक्तंवेहशी मय्प्रनात्मज्ञायां 
संभावना, याहमेकान्तत एव व्यासोहहता स्वगं ` गतेपि देवे पुण्डरौके जोवामिं । तत्कथय 
केनासावुलिक्ञप्य नौतः ? किमथे" वा नीतः ? कि वास्थ वृत्तम्‌ ? क्व वतंते?किवा तवोपजातं 
येनैतावता कालेन वार्तापि न दत्ता ? “कुततो वा त्वमेकाको देवेन बिना समागतः^?' 





स्यात्‌ तथा, अन्रवीत्‌=अवो चत्‌ । 

गन्धवंराजयु्रोति । गन्धवंराजपुत्रि {=है ` महाश्वेते, जन्मरान्तरात्‌ = अन्यजन्मनः, 
इव, जगतः = सम्प्राप्तः, अपि, अयम्‌ = एष पुरः स्थितः, जनः = लोकः, अह्‌ 
कपिजल इति भावः, प्रत्यभिज्ञायते = परिचौयवे, प्रत्यभिज्ञाविषयीक्रियते, न वा 7? सा=पहाश्वेता, तु 
एवम्‌-अनेन प्रकारेण, पृष्टा=अनुयुक्ता, शोकानन्दमघ्यव्तिनौ दुःखस्य प्रमोदस्य च अन्तराले विधमाना, 
[प्रियतम पुण्डरीकस्य दशेनेन अधिक वियोगकष्टमनुभवन्ती,तस्य दशनेनैव सूयः त्रियतममिलनसम्भावनया 
प्रमोदं चानुभवन्तीति भावः। ] ससंभ्रमम्‌ = सत्वरं यथा स्णात्‌ तथा, उत्त्थाय = उत्थिता भूत्वा, 
प्रत्थवादीतु = प्रत्यवोचत्‌ । भगवनु = हे देव, पूज्य, कपिञ्ञल = एतन्नामकतपस्विनरु !, अहम्‌ = 
महादबेता, एवंविधा = एताहणी, अपुण्यवती = दुर्भागिनी, या, भवन्तम्‌ = त्वाम्‌, अपि, न, 
प्रत्यभिजानामि = प्रत्य्भिज्ञाविषयीकरोमि, परिचिनोमि ? येन पुवं भ्रियमेलनाय बहूपक्ृतं 
तस्येव प्रत्यमिन्ञानामावे न किमपि कारणमिति तदुभावः। अथवा = पक्षान्तरे, अनात्न्ञायाम्‌ = 
आत्मन्ञानहीनायाम्‌, मयि = महाश्वेतायाम्‌, ईहशी = एतत्‌ प्रकारा, सम्भाक्ना = कल्पना, युक्ता = 
समीचीना, एव, या अहम्‌ = भमहाष्वेता, एकान्ततः = एकान्तेन, निश्चितरूपेण, एव, व्यामोहुहता= 
मज्ञानेन विनष्टा, सतो, देवे = पूज्ये, पुण्डरीके, स्वगंम्‌ = नाकम्‌, गते = प्रयाते अपि, जीवाति = 
प्राणिमि, जीवनं धारयामीति भाव$। त्रियत्तमे स्वगं गते मथापि प्राणान खल्त्पज्य तदनुक्षरणमेव 
कतंभ्यमासीत्‌ किन्तु तन्न मया कृतमिति हितोरहपपुण्यवतोति तद्भावः । तत्‌ = तस्मात्‌ हेतोः, 
कथय = त्रि, असी = सपृण्डरीकः, केन = अज्ञातेन, उरिक्षव्य = इठात्‌ आङृष्य, नीतः = 
अन्यत्र घापितः ? किमयंन्‌ = प्रयोजनम्‌ कस्मै प्रयोजनाय, वा, नीतः = प्रापितः 7 बा=अथवा, 
अस्य = पुण्डरोकस्य, किम्‌ = अज्ञातम्‌, वृत्तम्‌ = संजातम्‌, घटितम्‌ ? क्व॒ = कस्मिप्र अज्ञाते 


स्थाने, वतते = विद्यते ? वा == अथवा, तव = भवतः, कपिञ्जलस्य किम्‌ = अज्ञातम्‌, उपजातम्‌- 





हे गन्धवंराजपुति महाश्वेता जी! दूसरे जन्म से आये हृए जैसे इस ग्यक्ति 
को आप पहचान रही है अथवा नहीं? इस प्रकार से पुछो गई शोक जीर आनन्द दोनों के मध्य 
मे विद्यमान होतो हुई बह महाष्वेता हडबड़ाहट मे उठ कर, षैरोंकी बन्दना करके उत्तर देने 
लगी--“अ गवन कपिञ्जल ! क्था मँ एेसी पापिनहँ जो कि आपको भी नही पहचानुंगी ? अथवा 
मुञ्च अनात्मन्ञा ( पूर्खा ) के विषयमे दसी छम्मावना करना ठोक हीह, जो कि भनज्ञान से मारो 
गई मै स्वामी पुण्डरीक के स्वगं चले जाने पर भी जीवित हं । इसल्यि यह बतलाभओ--“कौन उन 
उठा कर छे गया ? किप्तल्यि ठे गया ? अथवा इनका क्या हुमा, या क्यासमाचारदहै? वे कर्हाहैं? 
मौर तुम्हारा क्याहुभाथा जो इतने समय तक अपना कोई समाचार ही नही भेजा? नौर उन 


पूज्य पुण्डरीक के चिना भक्रेके तुम क्यो वापस अयेहो? 


१. जनमान्तरागतः, जन्मान्तरगतः । २. कृतपादप्रणामा । ३. स्वयाप्याह्मनः कारणादेव संभाविता । 
४. बातामपि न दत्तवानसि । ५. कुतोऽपि । ६. एवागतोऽषीति । 


३०४ कादम्बरी [ उत्तरघागे 


स त्वेवं पृष्टो महाश्वेतया विस्मयोन्मुखेन कादम्ब रीपरिजनेन चन्द्रापौडानुगामिना च 
राजपुत्ररोकेनोपर्यपरि-पातिना वीक्ष्यमाणः प्रत्यवादीत्‌--"गन्धवं राजपुत्रि श्रूयताम्‌ । अहं 
हि कृतातं प्रापामपि त्वाभेकाकिनीं सपूत्स॒ज्य वयस्थस्नेहादाबद्धपरिकरः व मे त्रियसुहूुद- 
मपहत्य गच्छसी'त्यभिधाय तं पुरुषमनुबध्नज्ञवरेनोदपतमर । सतु मे प्रतिवचनमदत्वैव 
गीरवाणवत्मंनि विस्मयोत्फुल्छनयनेरवलोक्यमानो वैमानिकैः, अवगरण्ठितपष्वीभिरवमुच्यमान- 


उत्पन्नम्‌, येन = कारणेन, एतावता काठेन = समयेन, वात्ता = स्ववृत्तान्तः, अपि, न, दत्ता = 
विहिता, प्रेषिता ? वा = अथवा; कुतः = कस्मात्‌ कारणात्‌ स्वानाद्‌ वा, त्वम्‌ = कपिञ्लः, देवेन = 
स्वामिना, पुण्डरीकेण, विना = ऋते, एकाको = अद्वितीयः, असहायः, समागतः पपायातः, असि ? 
कपिञ्ञलस्य प्रतिवचनं वणयति--स स्वेवसिस्यादिना। स तु, एवम्‌ = पूर्वोक्तप्रकारेण, 
महाष्वेदया, पृष्टः = अनुयुक्तः, वि्मयोन्मखेन -- विस्मयेन ( = आश्चर्येण ) उत्‌ ( = ऊर्वम्‌ ) 
भुखम्‌ ( = आननम्‌ ), यस्य तेन तादशेन, कादम्बरी-प१रिजनेन = कादम्बैः सेवकलोकेन, 
चन्द्रापोडानुगमिना = चन्द्रापोडस्य पृष्ठे अनुषरणशीलेन, उपर्युपरिपातिना = अन्योन्योपरिपतन- 
शीलेन, पूवमहं पूवंमहमिति भावनया अन्योन्योपरि पठनं कुवंता, राजपुत्रलोेन = र।जकुपारजनेन, 
च, वीक्ष्यमाणः = अवलोक्यमानः, प्रत्यवादीत्‌ = प्रत्यवोचत्‌ । हे गन्घवंराजपुत्रि = महाष्वेते |, 
श्रूयताम्‌ = आकण्यताम्‌, अहम्‌ = कपिङ्धलछः, हि, कृतेत्यादि- जतः ( = विहितः ) आत्तः 
( == करुणः, दीनः }) प्रलापः ( = क्रन्दनम्‌ ) यथा तां तादृशीम्‌, अपि, त्वाम्‌ = भवतीं 
महाश्वेताम्‌, एकाकिनीम्‌ = जसहायाम्‌, समूत्सुज्य = परित्यज्य, वयस्यस्तेहात्‌ = सृुहदोऽनु- 
रागात्‌, आबद्धपरिकरः = आबद्धकटिवस्तनः, सचरु, मे = पम कपिज्ञलस्य,सुहुदम्‌ = वयस्यम्‌, पुण्डरोकम्‌, 
भपहुत्य == अवहत कृत्वा, क्व॒ = क्र, अज्ञ।तस्थके, गच्छसि = व्रजसि ? इति, अभिधाय 
= उरक््वा, तम्‌ = पुण्डरीकस्य नेतारम्‌, पुरुषम्‌ = पुरषाकति जन्‌, अनुव्घ्ननु = अनुघधावनू, 
जवेन = वेगेन, उ दषतम्‌ = ऊर्वम्‌ अगच्छम्‌ । तु = वरन्तु, खः; = पृरुषाकासो जनः, 
मे = मम कपिज्ञलघ्य, प्रतिवचनम्‌ = प्रत्युत्तरम्‌, अदत्वा = अप्रदाध, अविधाप, एव, गीर्वाण- 
वत्म॑नि = देवानां मागे, ग्रगने इत्ति भावः विस्मयोत्पुल्लनयनैः = आश्चर्येण विकषितनेनरीः, 
वैमानिकैः = विमानविहुरणशीलैः देवैः, अवजोत्यसानः = दृ्यमानः, अवेत्यादिः~~ अवगुण्ठितानि 
( = अवगुण्ठनवसनेन आच्छादितानि, पिहितानि ), मलानि ( = आननानि ) याभिस्ताहणीभिः 
सभित्तारिका्मिः = स्ववल्लभानामभिषरणं कुवंद्धिः, दिष्याङ्गनार्भिः = अष्ठरोभिः, मव- 


मुच्येरयादिः--अवमुच्यमानः ( = त्यज्यमानः, प्रदोयमानः ) गगनमा्म; ( = भाकाशीयवत्मं ) 
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दस प्रकारे महाश्वेता द्वारा पुछा गया ( वह्‌ कपिज्ञल } आश्चयं से ऊपर मुख कथि हुये 
कादम्बरी के सेवको हारा तथा चद््रापीड के अनुगामी, एक्‌ दूरे के उपर भाते हुये 
( गिर पड़ते हुये ) राजक्रुपायें दवाय देवा जाता हुआ उत्तर देने छा --^हे गन्धव -राज पुत्रि 
महाष्वेता ! सुनो, रोती-बिरुती हई भी तुम्हुं अकी छोड कर मँ अपने भित्र के 
अनुग के कारण कमर कते हुये भेरे त्रिय मित्रो काके जा रहैहो ?' एेसा कह कर 
उस पृषुष का पाछा करता हुआ बहुत तेजो से ऊपर उड गया । किन्तु वष्ुतो मेरी बात का उत्तर 
दिये विनाहौ जाकाण मागं मे, भाश्रयं से फटे हुये नरो वाचे विभानारोही लोगो दवारा देखा जाता 
दुभा मुल पर धूंवट लटकाये हुई दिव्याङ्गना्ये जो गभिसार्‌ करने वाली थी, चन्र पुतल्ों वाले 




















कपिञ्ञलेन पुण्डरोकवृत्तान्तवणंनषु ] धाषबोधिनी-सहिता ३०५ 


गगनमार्गो ष्िव्याद्धनाभिरभिसारिकाभिरालोरतारकेक्षणाभिःः इतस्ततः प्रणम्यमानस्तार- 


काभिः,अम्बरसरः कूमुडाकरमतिक्रम्ये तारागणं र्चन्द्रिकाभिराम-सकृलोक-चन्दररोकमगच्छत्‌। 


तत्र च महोदयाख्पायां समाकामिन्दुकाम्तमये महति पयं ङ्के तत्पुण्डरोकशरीर स्थापयित्वा 
मामवादीत्‌ --कपिञ्चल ! जानीहि मां चनद्रमसभरु। बहं खर्दथगतो* ` जगदनुग्रहाय 
स्वव्यापारमनुतिष्ठ््नेत ते प्रियव्रयस्येन कामपराधन्जोवितमुस्सृजता तिररा संशपतः- 


यस्मै ख ताटशः, आलोरेव्यादिः--मालोलाः ( = ईंषग्चवचलाः ) तारकाः ( = कनीनिक्ाः ) ययोः 


तारणे ईक्षणे ( = नयने ) यासां ताह्शीरभिः, तास्काभिः = ताराभिः, इतस्ततः -= यत्र सत्र सक्ष, 
प्रणस्यतानः = अर्भिवन्यमानः, भमरस्क्रिपमाणःः। अम्बरेत्यादिः-प्रम्मरम्‌ः ( = आकाशम्‌ ) एव घर 
( = सरोवरः ) तस्मिपर कुमुदानाम्‌ ( = कुवलयानाम्‌ ) आकरम्‌ ( = समुदायम्‌ ), एव, तारागणम्‌ 
= नक्षत्र-समूहम्‌, अतिक्रम्य = उत्लङश्य, चद्िकेत्यादिः-- चन्द्रिकया ( = स्षकोमुद्या ) अभिरामः 
( = रमणीयः, उद्भासमानः ) सकललोक: ( = समस्तसंसारः ) यर्मिन्रु तादशम्‌, चन्द्रलोकम्‌ . = 
दुलोकम्‌, अगच्छत्‌ = अन्रजत्‌ \ : 

तन्न चेति । तत्र = चन्द्रे, च, महोदयाख्यायाम्‌ -प्रहोदय-इति आख्या ( = नाम ) 
यस्थाः तादृश्याम्‌, सभायाम्‌ = सदसि, इन्दुकान्तमये = चन्द्रकन्वमणिनि्मिते, मइत्ति = विशाले 
पयं = पल्यङ्के, शयनीये, ततु = पूर्वोक्तम्‌, पृण्डरीक-णरीरम्‌ = पुण्डरीकस्य देहम्‌, `स्थाप- 


पित्वा = निधाय, माम्‌ = कपिज्जलम्‌, अवादीत्‌ = भवोचत्‌--हे कपिज्ञल !, माम्‌, चरमम्‌ | 


= निशापतिम्‌, । जानीद्ि = मवेहि । अषुम्‌ = चन्द्रः, खलु = निश्चयेन, उदयगतः = उदयं 
प्राप्तः, उदितः, सतर, जगदनुग्रहाय = संारस्य कल्याणाय, स्वव्यापारम्‌ = स्वकीयं कतन्यम्‌, 
अनुतिष्ठ = परिपालयन, विदघ्ानः, भनेन -= पुरोवत्तिना, ते = तव कपिञ्जलस्य, प्रियवथस्येन = 
प्रियसुहदा पृण्डरीकेण, कामापराघात्‌ = कापदेवस्य दोषात्‌, जीवितम्‌ == जीवनम्‌, प्राणा, उत्सुजता 
= परित्यजता, पृत्यु प्राव्नुब्ा, निरपराधः = निर्दोषः, सन्नपि, अहम्‌=चन्द्रः, षंशप्तः = शाप्रसा- 


नेत्रो बालो थी, केदारा [ अगे जानेके ल्यि] साकाशमागं दिया जाता हुञा, तारकाओं द्वारा 


इधर-उधर प्रणाम क्या नाता हुभा वह दिष्य व्यक्ति आकाशरूपी सरोषर के कुमुद-षमूहरूपी 
ताराएर्णो को पार करनेके बाद दनो से घभो भोर मनोहर (दिखाई देने वाले) चन्द्रलोक में. चला 
गया! मौर व्हा चन्द्रलोक में "महोदया नामक पभा चश््रकास्तमणि-नितित विशां पलंग प॑र 
पुण्डरीक के उप्त शरीर को रख कर मृञ्च ( कपिज्ञल ) से बोला--“कषिञ्ञल, मुल्च चन्द्रमा जानों 

मै उदित होता हुमा संष्ार प्र भनुप्रह करने के चये अपने कतव्य का परिपालन. कर रहाया, 
तभो तुम्हारे इस नित्रने जोकि कामदेव के दोषे कारण प्राण-परित्थाग कर रहाथा, पृक्ष 


१. दिव्याङ्गनाभिष्षारिकार्मिः ॥ | 
२-२. अनान्वयविषये सन्देहः, तारकासु मपि तारा" इति कथनं न समोचीनं प्रतीयते यत्‌ बहुभिष्टी- 
काकारेः प्रद्चिम्‌, वस्तुतस्तु भ्वी चिर्थानुरोघादत्र दूरान्वयोपि स्वीकाययंः--.अवगुण्ठितमृलीभि 


मालोल-तारकेक्षगानिः अभिषारिकाभिः दिग्याड्गनासभिः अवमुच्यमान-गगनमागंः--इति योजनव 


समीचीना वतते । 
३. चन्द्रा्भिराम । ४, खछलूदयं गतः 1 ५.  भनुकरषन्‌ । 
२० क० चु® 2 "` † | 





क क, क ~ --- 





#०द छादस्वरी [ उत्तरजागे 


“दुरा्म्िन्दुहतक ! यथाहं त्वया करैः *संताप्योत्पन्नानुरागः सुन्तसंप्राप्तहुदय वल्लभा- 
समागमसुखः प्रा्णेवियोजितस्तथा त्वमपि कमभूमीभूतेस्मिन्‌ भारते वषं जन्मनि जन्मग्ये- 
वोत्पन्नानुरागोऽप्राप्तसमागमसुखस्तीव्रतरां ` हूदयवेदनामनच्ुभूय नीबितमूर्लक्ष्यसि"\ इति । 
महं तु तेनास्य शाषहुतभ्रुजा शक्लटिति “ज्वलित इव "नि रागाः किमनेनात्मदोषानुबन्ेन 
निविवेकबुद्धिना शपोस्मी त्युत्पन्नकोपः (त्वमपि मत्त्‌ त्यदुःख सुख एव भविष्यसी'ति प्रतिशाप- 


रकृत: । कथं संशपतत॒ इति वर्णयर्ति--दुरात्मत्‌ = दुष्ट, इन्दुइतक = इतचन्द्र;, पापिच्र चन्द्र 
इति भावः, यथा == येन प्रकारेण, त्वया = चद्द्रोण, कर: = किरणैः, सन्ताप्य = सन्त- 
पतावस्थां प्रापय्य, उत्पन्नेत्यादिः- उत्पन्नः ( = सङ्गातः ) अनुरागः ( = प्रीतिः) यस्य तादशः, सपू 
महम्‌ = पुन्डरीकः, असम्प्राप्तेत्यादिः--असं प्राप्तम्‌ ( = न लनम्‌) हृदयवल्लमायाः ( = प्राणप्रियायाः) 
समागमस्य ( = सम्मिलनस्य ) सुखम्‌ ({ = आनन्दः, सन्तृप्तिः) येन स ताहशः, प्राणैः = 
असुभिः, वियोजितः = पृथक्‌कृतः, मारित इति भावः, तथा = तेन प्रकारेण, त्वम्‌ = चन्द्रः, 
अपि, कर्म॑मूमीमूते = कतंग्यमूमि-स्वरूपे, भस्मच भारते = एतन्नामक्े, वषे = देशे, भृखण्डे, 
जन्मनि-नन्मनि = भनेक-जन्मसु, एव, उत्पन्नानुराणः = सञ्ञातप्रोतिः, किन्तु, भप्राप्त-समागम- 
सुः = मलन्ध-्रियामिलनानन्दः, सच, तीनत्रतराम्‌ = अल्युत्कटाम्‌, हृदव-वेदनाम्‌ = हदयपीडाम्‌, 
अनुमूष = अनु मवं कृत्वा, जीवितम्‌ = प्राणान, उल्लक्ष्सि = परित्यक्ष्यति, इतिः = णाप- 
वमाप्तौ । 

चन्द्रः स्वप्रतिक्रियां ्यनक्ति--अहं त्वित्यादिना । अहम्‌ = चन्द्रः, तु, भस्य = पुण्डरी- 
हस्य, शापहृतसुजा = शापाग्निना, क्षटिति = तत्क्षणमेव, जलित+ = दग्धः, इव, निरागः -- 
निर्गतः आगः ( = अपराधः ) यस्मात्‌ ताष्टशः, निरपराध इति भावः, किम = किमर्थम्‌, 
अनेन = एतेन पुण्डरीकेण, आस्मेत्यादिः-- मात्मनः ( = स्वस्य ) यो दोषः ( = अपराधः ) 
तस्य अनुबन्धः ( = सम्बन्धः ) यस्मि तादृशेन, निविवेक-बुद्धिना-निविवेका ( = ज्ञानशृन्धा ) 
बुद्धिः ( = मतिः) यस्य तेन तादृशेन, शप्तः = शापविषयीकृतः, अस्मि = वत, इति = 





अस्मात्‌ कारणात्‌, उत्पन्नकोपः = सज्ञातक्रोधः, त्वम्‌ = भवात्‌ पृण्डरीकः, अपि, मत्तल्थ- 
दुःखसुखः--मम ( = चन्द्रस्य ) तुल्ये ( = सष्णे ) दुःखसुखे ( = कष्टानन्दौ ) यस्य घः ताहशः, 
एव, भविष्यति = सम्पत्स्ये" &ति = अनेन सूपेण, अस्मै = पृण्डरीकाय, प्रतिशापम्‌ = शापस्य 


~ 


से सन्तप्त करके मेरे मन मे| अनुराग उद्यन्त कराया हुमा कन्तु प्रिया के समागम सुल कोन प्राप्त 
करता हुभा मैप्राणों से रहित कर दिया गथा,मार डाखा गया,उसी प्रकार त्‌ भो कपेमूमि मुत भारतवषं 
देश में जन्म-जन्म भर्थात्‌ अनेक जन्मों मे उत्पन्न अनुराग वाला होता हआ भी [ अपनी प्रियाके | 
समागम सुख को न प्राप्त करता हृ, हृदय की अत्वन्त तोन वेदना का अनुभव करके अपने प्राण 
छोडगा 1 
तब उको इष शपाग्निसे तत्कालद्ी जले हये से मैने भी-“अपने दोषके कारण के 

सम्बन्ध से, इस ज्ञानशृन्य बुद्धि वाञेने निरपराध भौ मृञ्चेशापदे दिया है--इस कारण उत्पन्न 
क्रोध वाला होति हुये तुम भी मेरे सपान दुःख भौर सुखं भोगने वाले हो जाओोगे- इष प्रकार से 

१. सन्तातितः तत्पन्नानुरागः ॥ २. तोत्रतमां । ३. उत्सरजिष्यसि । ४. क्षगिति, धगिति । 

५, समुह पित्‌, उदीपि । ६° निरगाम्‌ । ७" सुखदुःख । 


कपिञ्खक्ेन पुण्डरीकवृत्तान्तवणंनम्‌ ] भावनोधिनो-सहिशा ३०७ 


मस्मै प्रायच्छम्‌ । अपगतामर्षश्च विवेकमागतया बुद्धया विमृशतु महाश्वेताभ्यतिकरम- 
स्थाधिगतवनस्मि । वत्ता तु महाश्वेता मन्मयूखपंभवादप्सरसः कुलाल्लन्धजन्मनि 
गौर्थामत्पन्ना । ^तयां चायं भर्तां स्वयंकृत: । अनेन चर स्वयंकृतादेवात्मदोषान्मया सह 
मर्त्यलोके वारदयम वरश्यमुतपत्तव्यु । अम्यथा जन्मनि बन्मन्येषा? वीप्तैव न चरितार्था 
मवति । तद्ावदयं प्शापदोषादपेति ताबदस्यात्मना विरहितश्य शरीरस्य मा विनाशो 
भूदिति मयेदपुल्न्ञिप्य समानीतम्‌ । वत्सा च महाश्वेता समश्चासिता । तदिदमत्र मत्तेजसा- 


उत्तरे शापम्‌, प्रायच्छम्‌=प्राददाम्‌ । अपगतापषंः--अपगतः ( =दूरीभूतः ) अमषंः ( क्रोधः ) यस्य 


ताहणः, सतु, विवेकम्‌=ज्ञ।नम्‌, आगता = प्राप्तणा, बुद्धया=पत्या, विमृशतु = विचारयन्‌, अस्य = 
पुण्डरोकष्, पदावेता-व्यतिकरम्‌ = पहाश्वेतया सह सम्बन्धम्‌, अधिगतवान्‌=ज्ञातवान्‌, मस्मि, अयं 

दाणवेताथामनुरक्तो पदनग्ययामनुभवन्‌ च्यते इति तण्यं ज्ञातबानरिप 1 वत्सा=प्रिया, महाश्वेता = 
एतघाम्नौ गन्धवंराजङृव्या, तु, मत्पयूवसम्भवात्‌ = मम चन्द्रस्य किरणंशुत्पश्नात्‌, अपरसः कुलात्‌ 
= अष्सरषो वंश।त्‌, चन्ध-ननसभनि-छन्धम्‌ ( = प्राप्तम्‌ ) जस्म ( = जनिः, उत्पतिः) 
यथा तस्थां ताहष्पाम्‌, गौर्थाम्‌ = एतत्नाम्न्यां गन्धवंराजकुपार्पाम्‌, उत्पत्ना = सज्ञाता। तया 
= महाण्वेतय।, च, अधम्‌ = एष पुण्डरीकः, स्वयं वृतः = आल्मेच्छया वरणविषयीकृतः, 
भर्ता = पत्तिः, अस्ति। स्वयं कृतात्‌ = स्वत एव विदहितात्‌, आ।त्मदोषात्‌ = स्वक्ोयापराधात्‌, 
भनेन = एतेन पृण्डरोकेण, मया = चन्द्रौण, सह॒ = साधंम्‌, मत्यं लोके = मृत्युलोके, वार्यम्‌ = 
हिवारम्‌ अवश्यम्‌ = निश्चितरूपेण, उत्पत्तश्यम्‌ = जन्म ग्रहणीयम्‌ । अन्यथा = एतद्वैपरीष्ये, 
जन्मनि जन्पनि = जनौ जनौ" इति एषा, वीप्पा = द्िरच्चारणम्‌, न, चरितार्था = सफला, 
भवति = भविष्यति । तत्‌ = तस्मात्‌, अथम्‌ = एष पृण्डरोकः, यावत्‌ = याबताकालेन, शाप- 
दोषात्‌ = शापदुष्प्रभावात्‌, अवैति = दूरीभवति, मुक्तोभवति, तावत्‌ == तावत्ताकालेन, 
अस्य = पुण्डरीकस्य, भस्मना = चैतन्येन, विरहितस्य = शून्यस्य, मूृतस्येव्यथः, शरीरस्य = 
देहस्थ, विनाश क्षयः, मा = नैव, भूत॒ = भवत्‌, माड्थिोगे लुह, इति = एतदथंम्‌, मया = 
चन्द्रोण, इदम्‌ = पुण्डरीक-यरीरम्‌, उत्िक्षप्य = उर्थाप्य, समानीतम्‌ = भत्र आनीतम्‌ । 
वत्सा = वल्छम।, तह्‌ाए्वेता च, सवाए्वासिता = सम।एवासनं प्रापिता । तत्‌ = तस्मात्‌ इदम्‌= 
पुण्डरीकशरोरम्‌, अत्र = चन्द्रलोके, मत्तेनक्षा = मम चन्द्रस्य धाम्ना, आप्यायमानम्‌ = रक्षितं 


उस ( पृण्डरोक ) को प्रतिशापं (शापके वदलेमे शाप) दे डाला । किन्तु क्रोध दूर हो जाने पर 


विवेक प्राप्त कर लेने वालो बुद्धिसे विचार करता हुमा मै महाश्वेता के साथ इसके स्तेह-सम्बन्ध 
को जान गया। बेटी महाण्वेतातोमेरी किरणों चै उत्पन्न हुये अष्राओोंके कुल में जन्म प्राप्त 
की हुई गौरी नामक ( गन्धवंद्लो ) मे उत्पतन हई है । भौर उसने स्वयं ही इघ ( पुण्डरीक ) को 
जपन भर्ता (पति) वरण किथादहै। ईसे (पृण्डतक को) भपने किये गये दोष के कारण ही मेरे साय 
म्यंलोक मेदो बार अवश्य उत्पन्न होना है। क्योकि एेसान होने पर जनम-जनम मे” यह [ मेरो 
कहो हुई ] वीपा = द्विरुक्ति ही षफछ नहीं होगी । इस कारण यह (पुण्डरीक) जब तक शापदोष से 
मुक्त नही हो जाताहै तब तक नात्मा ( चेतन ) से ररित इसके शरीरका विनाशन हो--इसी 


के च्थिर्मै उठा कर यहे भाया हँ । भौर बेटी महाण्वेताको सपमाश्व्तु कर दिया है। भतः 


१. अनया । २, अनेन च संप्रति । ३. इत्येषा । ४. णामदोषो व्यषंति । 


भि 


३०८ कादम्बरो [ उत्तरभागे 


° प्यायमानमा शापक्षयात्‌ स्थितम्‌ । अधुना स्वं गत्वैनं : ृत्तास्तं शवेतकेतवे निवेदय । 
महाप्रभावोऽक्तौ कदाचिदनत्र प्रतिक्रियां कांचिदपि करोति ।' इत्युक्त्वा मां व्यसर्जयत्‌ । 

अहं तु विनां वयस्येन शोकावेगान्धोर गीर्वाणवत्म॑निः धावन्नन्यतममतिक्रोधनं 
वैमानिकमलद्धयमु । सतु मां दहश्निव रोषहुतभुजा भरुक्रुटिविकरालेन चक्षषा निरीक्ष्या- 
बरवोत्‌-- "दुरात्मन्‌ मिथ्यातबोकवगवित ! यदेवमतिविस्तीणे गगनमारगे त्वयाहमृदूामप्रचारिणा 
तुरंगमेणेवोल्लद्ितस्तस्मात्त॒र ङ्गम एव श्रुत्वा मलत्यंलोकेऽवतर' इति“ । अहं तु तमृद्राष्पपक्ष्षा 





सत्‌, पुष्यत्‌, जा गापक्षयात्‌ = शापस्य समाप्तिपयंन्तम्‌, स्थितम्‌ = संरक्षितम्‌, वतंते इति शेषः । 
अधुना = इदानीम्‌, त्वम्‌ = कपिञ्जल, गत्वा = त्रजित्वा, एनम्‌ = अमुम्‌, वृत्तान्तम्‌ = उदन्तम्‌, 
षवेतकेक्षवे = एतन्नाम्ने पुण्डरी कपित्रे महषंये, निवेदय = सूचय । महाप्रभावः = भव्यन्तसामध्यंवानु, 
अषौ = एवेतकेतुः, कदाचित्‌, अत्र = अस्मिन्‌ विषये, काञ्चिदपि = अज्ञाताम्‌, प्रतिक्रियाम्‌ = 
प्रतीकारम्‌, करोति = विदधाति । इति = एवम्‌, उक्त्वा = कथयित्वा, पाम्‌ क पिज्ञलम्‌, व्यसतज॑यत्‌= 
विसजितवानू 1 
अहं त्विति । तु = परन्तु, अहम्‌ = कपिञ्खलः, वयस्येन = सुहृदा पुण्डरीकेण, विना 
= ऋते, शाकावेगान्धः = शोकस्य ( = मन्योः ) आवेगेन ( = आवेशेन ) अन्धः ( = टि 
हीनः, उचितानुचितविवेकशुन्यः ) गोर्व¶णवत्मंनि = देवानां मागे, गगने, धावन्‌ = जवेन गच्छत, 
मन्यतमम्‌ = कमप्येक्म्‌, अतिक्रोधनम्‌ = अतीवकोपएशालिनम्‌, वैमानिकम्‌ = व्योमयानेन चरतं 
देवम्‌, भलद्खयम्‌ == लद्धिववाचु । तु = किन्तु, सः = वैमानिकः, रोषहुतभुजा = क्रोधाग्निना, 
दहन = भज्वाख्यनु, इव, चरुक्रुटिविकरालेन = शुक्रुटचाभौोषणेन, चक्षुषा = नेत्रेण, निरीक्ष्य 
== अवलोक्य, अत्रवीत्‌ = अवोचत्‌-दुरात्मन्र्‌ = दुष्ट, भिथ्यातपोवच्गवित = मिथ्या ( मृषा ) 
तपस: बलेन ( = सामर्थ्येन, प्रभावेण }) गितः ( = सञ्ञातगवंः ) तत्सम्बुद्धौ रूपम्‌, यत्‌ = 
यतः, शवम्‌ = गनेन स्पेण, अत्िविस्तीर्णे = अत्यन्त-विस्तृते, गगनमार्भे = व्योमवत्म॑नि, 
स्वया = भवता कपिञ्जलेन, अह्म्‌, उहाप-चारिणा = उच्छद्खुलगामिना, तुरद्मेण = अश्वेन, इव, 
लद्कितः = अतिक्रान्तः, तस्मात्‌ = कारणात्‌, तुरङ्गमः = अश्वः, एव, भूत्वा = जनित्वा, म्यं 
लोके = मलोके, मवतर = अवतारं गृहाण, उत्पन्नो भवेति भावः। अहम्‌ = क पिञ्ञलः तु, 
तम्‌ = वैमानिकम्‌, उद्वाष्पपक्ष्ता --उत्‌ ( = ऊर्वम्‌ ) बाष्पः ( = अश्रु ) यस्मिन ताहृशं पक्षम 


र व 
शाप को समाप्ति तक यहं ( पृण्डरोक का शरोर) मेरे ( चन््माके ) तेज से संरक्षित होता हु 
रहेगा । इस समय तुम॒ जाकर यह वृत्तान्त महष एवेतकतु से कहु दो । वै बहुत प्रसावशाली है 
कदाचित्‌ इस सम्बन्धमें वे कोई प्रतीकार भो करर्दे। [ भतः उसे रोकने के चयि उन्हं सूचना देना 
बावश्यक है |-ठेषा कहु कर मुञ्चे बिदा कर दिया । 

किन्तु मित्र के बिना ( भकेठे ) शोक के आवेग से अन्धे हुये मे आकाशमागं मे भागते हुये 
कक्षो अतिक्रोधी विमानचारी ( देवि आदि ) को लांघ गथा, उसके ऊपर से निकल गथा । बहु 
तो मुने जाता ( रकता ) हुमा सा क्रोकागिनि के करण भयानक भौहु वाटी अपनी आंख से 
दे कर कटने चगा--“नरे दुष्ट, शठी तपस्या के बल से अहङ्कार वाले | जो इश्व भत्यन्त छम्बे चौड 
गगन मागं पर उनच्छङ्भल ङ्प से भागने वाले घोडे के समान तूने मेरा अतिक्रमण क्रिया है, मुक्ञे लांषा 
दै, इसलिये घोड़। बन कर हो मत्यंलोक मे अवतार केणा1" किन्तु [ ठे्षा सुनते ही ] मीली 


१. आष्यायित्तम्‌ ॥ २. चुत्तान्तमिमम्‌ । ३. शोकवेशान्धः । 
$, गोर्वाणवत्मंना । ५. इति वोढब्यं व्वथा 1 


५. 





क पिज्ञछेत पुण्ड रीकवृत्तान्सवणनपू 1 माववोधिनो-सहिता १० ९ 


कताज्ञलिरवदमु-भगववु वयस्यशोकान्धेन त्वं मथोत्लङ्कितो नावज्ञयाः। तत्प्रसीद । उप- 
संहर शशापमाशु त्वमिनमर" इति । स तु मां पुनरवादीत्‌-“्यन्मथोक्तं तन्नान्यथा भवितुमहंति । 
तदेतत्ते करोमि-कियन्तमपि कालं यस्यैव भवाहनतामूपथास्यसि तस्यैवाबघाने सनात्वा ` 
विमतशापो भविष्यसि ।› इत्येव पुक्तस्तु तमहमवदमु-- “भगवन्‌ यचेवं ततो विज्ञापयामि । 
तेनापि ^मलि्रियवयस्येन पृण्डरोकेण चन्द्रमा सह शापदोषान्मत्यंलोके एवोत्पत्तव्यप्‌ । 
तदेतावन्तमपि भगवानु प्रप्रादं करोतुमे दिभ्येन चक्ृषावरोक्य यथा तुरंगमच्वेपि मे तेनैव 





( = ने्ररोम ) यत्य स ताहशथः, कताज्ञलकिः = बद्धाञ्जलिः, अवदम्‌ = प्राथितवाप्रू-भगवनर, 
वयस्य-शोक्ान्वेन = सुहदवियोगजन्यमन्युना ज्ञानशुन्येन, मया = कपि्खलेन, त्वम्‌ = वैमानिकः, 
उल्जद्धितः = अतिक्रान्तः, अवज्ञया = तिरस्कारेण, न = नैव, उल्लङ्कित इति भावः। तदु 
= तस्पात्‌, प्रप्ोद = प्रपन्नो भव । त्वम्‌ = भवान्‌, इमम्‌ = त्ववा प्रदत्तम्‌, शम्‌, आशु = 
शीघ्रं यथा स्थात्‌ तथा, उपसं डर = निवतेय, प्रभावहीनं कुर्विति भावः। तु = किन्तु, सः = 
वैपानिकः, माम्‌ = कविज्ञलम्‌, पुनः = भयः, अवादीत्‌ = अवोचत्‌ । मया, यत्‌, उक्तम्‌ = कयि- 
तम्‌, वत्‌, अन्यथा = विपरीतम्‌, भवितुम्‌, न, अहंति । तत्‌ = तस्मात्‌, ते = तष, एतत्‌ = 
इदम्‌, करोमि = विदधामि, क्रियन्तम्‌ = किभ्परिमाणम्‌, कालम्‌-समयं यावत्‌, यस्य जनस्य = लोकस्य 
एव, वाहूनताम्‌ = युग्यताम्‌, उपथास्यसि = उपगमिष्यसि, बाहुनो भविष्यक्षीति भावः, तस्य, एव, 
जनस्य, अवसाने = अन्ते, मरणकाले, स्नात्वा=स्नानं कृत्वा विगतशापः = शापप्रभावमुक्तः, भविष्यसि 
= सम्पर्स्यते इति, एवम्‌ = त्यम्‌, उक्तः = कथितः, अहम्‌, तम्‌ = वेपानिकम्‌, अवदम्‌ = 
मवोचम्‌-- “भगवन्‌, यदि = चेत्‌, एवम्‌ = इत्थं अविष्यति, ततः = तस्मात्कारणात्‌, िज्ञा- 
पथापि = निवेदग्र।मि । मतुप्रिववयस्येन = त्रिधसित्रेण तेनापि पुण्डरीकेण, शापदोषात्‌ = शाप-प्रभावात्‌, 
चन्द्रमसा = चन्ड्रण, सहु = साधंम्‌, मत्यंलोके = भूलोके, एव, उत्पत्तव्यम्‌ = जन्म ग्रहीतव्यम्‌, 
तत्‌ = तस्मात्‌, मे = मप कपिञ्जरुष्य, एतावन्तम्‌ = इथन्तम्‌, अपि, प्रसादम्‌ = अनुग्रहम्‌, 
भगवाच्र्‌ = ेवयंवातर श्रौमानू, दित्परचक्षुषा = दिभ्यनेत्रेण, भवलोकंप = दृष्टवा करोतु == विदधातु, 
यथ। = येन प्रकारेण, मे = मम, तुरङ्खमत्वे = अश्वत्वे, भपि, तेनैव, वयस्येन = सुहृदा, 


बरौनिषों वाली (माद्र) जंलों वाखा होकर मँ हाय जोह कर कहने र्गा-'भगवच्‌ { पित्र के (वियोग- 
रूपी ) शोक से अन्वेहुयेही मेने आपको लांघादहै न कि भापकी अवज्ञा ( अपमान ) से। इषल्यि 
प्रपन्न हो जाइये । भाप अपने इषशापको शोधघ्रहौ बाषक्े लीजिये ।' [ यहु षुन कर] बह 
कदटुने छाने जो कहं दिषा वहु अब अन्यथा नहीहो सकता। इष कारण तुम्हारे चयि यह 
करता हँ फ कुछ सपय तक तु जिका वाहन बनेगा, उसको मृत्यु हो जाने पर, स्नान करके शाप 
से =-= हो जापगा ।' एषा कहा गथा मै फिर से उषे बोका-भगवनतर, यदिरे्ाहै तो गापसे 
यह्‌ प्राथ॑ना करता हँ कि मेरे प्रिय भित्र पुण्डरीक को शापदोषके कारण चन्द्रमा के साथ मत्यं 
लोकमे ही अवतार जेनाहै। अतः दिव्यदृष्टि सै दे कर इतनी कृपा ओौर कीजिये कि घोडेको 

१. अवज्ञायाः, जबनज्ञानात्‌ । २. इमं शापमुपसंहरेति । 

8. दत्त एव शापः सप्रति मया नान्यया । ४. वाह्यताम्‌ । ५. प प्रियवयस्येन। 











३ ९१० कादम्बरीं | उत्तरभागे 


्रियवयस्येन सहावियोगेन कालो यायात्‌" इति । स त्वेवपुक्तो मुहूतंमिव ध्यास्वा पनर्माम- 
वादीत्‌-अनया स्नेटर्ठया ते 'ममाद्रोङ्तं हदयम्‌ । तदालोकितं मधा--उज्जयिन्यामपत्य- 
हेतोस्तपस्यतस्तारापोढडनाम्नो राज्ञः पतिदशंनं चन्द्रमसा तनपत्वमुपगन्तव्यम्‌ ! वधस्येनापि 
ते पुण्डरीकेण तन्मन्त्रिण एव शुकनाषनामस्नः  त्वषपि तस्य महोपकाटरिणश्चन्द्रास्मनो 
राजपुत्रस्य वाहुनतामुपयास्थसिः इति । अहं तु तद्र वनानन्तरमेषाध्चः स्थिते महोदधौ 
स्यपतध्‌ । तस्माच्च तुरगोभूयेवोदतिष्ठप्र । संज्ञा तुमे (तुरंगत्वेनापि न व्यपगता । येनायं 


पुण्डरोकेण, खहु = स्वम्‌, अविपोओेन=वियोगं विना, एव, काका = समयः, यायात्‌ = ब्रजेत्‌, 


यापितः स्यात्‌ । सतु = वैमानिकः एवम्‌ = इध्वम्‌ उक्तः = कथितः सनु, मुहूतेम्‌ = स्वल्प 
कलम्‌, इव, ह्धात्वा = घ्यानं कृत्वा, वि चिन्त्य, पुनः, माम्‌ = कपिज्ञलम्‌, अवादीत्‌ = अवोचत्‌ । 
सनया = एतया, ते = तव, स्नेहलततया = अनुरागत्रतत्था, ममर = वैमानिकस्य, हदयम्‌ = 
चित्तम्‌, गाद्रीङृितम्‌ = क्िल्ोकृतम्‌, द्रवीकृतम्‌ । तत्‌ = तस्मात्‌, मया = वैमानिकेन, आलोकितम्‌ 
= इष्टम्‌, उञजधिन्याम्‌ = अवन्तिनिगर्याम्‌, अपत्यहेतोः = सन्तानप्राप्तये, तपस्यतः ~= तपश्चरतः, 
तारापोडनाम्नः, राज्ञः = भूपतेः, सनिदशंनम्‌ = सप्राणम्‌, स्वप्ने वथा सुवितं तथा 
अभिज्ञानेन = अयं चन्द्र एव दृति ज्ञानेन स हितम्‌, चन्द्रमसा = चन्द्रोण, स्वयम्‌, तनथत्वम्‌, 
तत्वम्‌, उपगन्तन्यम्‌ = प्राप्तव्यम्‌, चन्द्रः पुत्ररूपेण उत्पत्स्यते इति भावः, ते = तव कपि- 
ञ्जलप्य, वधस्येन = सुहुदा पुण्डरीकेण, ,पि, तन्मन्त्रिणः = तस्थ तारापी इस्यामात्यस्य, शुकनास- 
तन्नि एथ, तनयत्वमुतगन्तव्य तिति वक्यशेषोऽत्र योजनः । त्वम्‌ = भवान कपिञ्जलः, भवि, 
तस्य, महोपकारिणः = महदुपक्ञारपारायणस्य, राजपत्रस्थ = राजकुमारस्य चन्द्रापीडस्य, वाहन 
ताचर == युग्यताम्‌, उपधास्यति = उपगमिष्यति, प्राप्ल्यपतीति भावः, इतिः = कथनसघताप्तौ । 
हम्‌ = कपिज्ञलः, तु, तद्रचनान्तरम्‌ = तस्थ वैानिकंस्य भाषणान्तरम्‌, एव, भद स्थिते 
= नोचीवि्यमाने, महोदरी = महाक्रागरे, न्यपतम्‌ = निपत्ित्तवान्‌, तस्मात्‌ = महोदधेः, च, 
तुरङ्खीभय = अश्वशरीरं सन्धाय, एव, उदतिष्ठम्‌ = उत्तस्यौ, बहिराजगाम । तु = परन्तु 
तुरङ्गत्वेन = अश्वत्वेन भपि, मे = मम कपिज्ञलस्य, संज्ञा = वोः, न, व्यपगता 
= विनष्टा, अश्वः सन्नपि अहु सवं वस्तुत्वं जानामि स्मेति भावः| कव चित्तु --^तुरङ्धत्वेऽपि' 








योनि मे भौ उस प्रिय मित्र पुण्डरीक के अवियोग से अर्थाव्‌ साय ही साथ समय वीते ।" मेरे एसे कहे 
जाने पर्‌ कुछ देर तक ध्यान (सोच) करके वहं फिरसे बोला - (तुम्हारी इस स्नेहरूपी कता नै 
भेरा हदय भ्रं कर ( पिघला ) दिया है । अतः मैने यह देख ल्या है, जान लिया है करि उज्जय 
नगरी मे पृत्रप्राप्निके लिपि तपस्या करते हये तारापीड राजाको | स्वप्नमें ] सूचित करके 
चन्द्रमा उनका पुत्र बनेगा । ओर तुम्हारा मित्र पुण्डरोक भी उत राजाके महामन्त्री शुएनास का 
ही पृत्र बनेगा। ओीर तुम भी महोपकारी चन्द्ररूपी उस राजकूभार्‌ का वाहन (अश्च ) बनेगा । 
मै तो उक्षके कहने के बाद दही नीचे स्थित महाषमुद्र पे गिर पडा! ओर उश्च सपुद्रसे घोड़ा तरत 
कर ही ऊपर निकला । परन्तु घोड़ा हो जाने पर भौ मेरी संज्ञा ( साराज्ञान ) दूर नहीं हुई, अर्थात्‌ 
मुक्षको सव कुछ याद रहा । जिस कारण से इसी उद्देश्य के चयि किन्नरी मिथुन ( जोड़े ) का पीला- 
१. आदिततम्‌ । २. तस्यैव परमोपकारिणः। 
४. तुरङ्खमर्वेऽपि । ५. नवोपयाता । 


३. अधः स्यितः । 














महाश्वेतायाः विकरूषनप्‌ ) भाववोधिनी-सहिता ३११ 


मयास्यैवार्थ॑स्य कृते एन्नरमिथुनानुपारी भूमिमेतामानीतो देवश्चन्द्रमसोऽबतारश्चन्द्रापीडः। 
योप्यसौष्पाक्तनानुरागसंर्कारादसिलपन्नजानत्या त्वया शापाग्निना तिदग्धः सोवि मे 
वयस्यपृण्डरोकस्यावतारः ।' 

'इत्येतच्छ.त्वा हा देव पुण्डरीक, जन्मान्तरेष्वविस्प्रतमदनुराग, मस्र तिबद्धजीवित, 
मच्छरण, मन्मुवावलोक्रिन्‌ सन्मयश्षकलजोवलोक, च्लोकान्तरगतस्यापि तेऽहमेव राक्षसी 
विनाशायोपजाता, दण्वप्रजपतेरियदेव मल्लिमाणि दोघंजीत्रितप्रदाने च प्रषोजनं निष्पन्न 


इति सप्तम्यन्तपाठः, अत्र अश्चल्पं प्राप्ते सत्यपीत्यथौ । येन = सज्ञाणाः सत्त्वेन एव, मया = कपि- 
ञ्ललेन इन्द्रायुधाश्वरूपधारिणा, अस्य, एब, अर्थस्य = प्रयोजनस्य, कते, फित्तरसिथुनानुपारी = 
किञ्चरयुग्मानुवर्तौ, सत्र, अयम्‌ == एषः, चन्द्रमसः = चन्द्रस्य, भवतारः, देवः, चन्द्रापीडः, 
एताम्‌ = इमाम्‌, भूपिम्‌ = प्रदेशम्‌, अानीतः = सम्भरापितः 1 यः, अवि, मसौ = वैशम्पायनः, 
प्राक्तनानुरागसंस्कारात्‌ = पुवं जन्मस्नेहुसंस्कारवशात्‌, अयिलपन्र = भवतीं प्रति वदतु, किन्तु, अजा- 
नत्णा = अज्ञानवत्या, त्वया = महाश्वेतया, शापाग्निना? = शापवह्भिना, दग्धः = ज्वालितः, 
सः, अपि, मे = पप कषिज्ञङस्य, वपस्प्रयुण्डरो कस्य तव प्रक्तनवल्लमस्य, अवतारः = द्वितीवजन्प्राप्तः, 
एव, अस्ति, न तु अन्यः कश्चिदिति भावः। 


स इाण्वेतायाः अवस्थां वणंयति--इष्येतदिष्यादिना । इति, एतत्‌ = कपिज्ञलोक्तम्‌, धृत्वा 
= आकण्यं, हा देवं पृण्डरीक, जन्पारतरे = अन्यस्मिघ जन्मनि, अपि, भर्बिस्मृतमदनुराण = 
अविस्प्रतः ( = न विस्मृतः) मभ ( = महाश्वेतायाः) अनुरागः ( = स्नेहः) येन स 
तत्पम्बुद्धौ, पत्‌प्रतिबद्धजीवित = मथि ( = महाश्वेतायाम्‌ ) एव प्रतिबद्धम्‌ ( = आषक्तम्‌ ) 
जीवितम्‌ ( = प्राणा. ) यस्य तत्सम्बुद्धौ; मच्छरण = सदाश्चय, [ अत्र महमेव शरणम्‌ = 
आश्रयः यस्य तस्सम्बुद्धौ रूपम्‌, न तु “मम शरणम्‌" इति षष्ठो-समासः। ] मन्मुखावलोकिच्‌-- 
मरम ( = महाश्वेतायाः } मुखम्‌ ( = आननम्‌ ) अवलोकपितं शीलमस्य स ॒तत्घभ्बुदधो रूपम्‌, 
मन्मयेत्थादिः--अहुम्‌ एब इति मन्मयः = मद्श्यात्तः, सकलः ( = समस्तः ) जीवलोकः 
( = प्राणिबगंः ) यस्य तत्पम्बुद्धौ रूपम्‌; जोकेव्थादिः--अन्यो लोकः ( = छोकान्तरम्‌ ) तत्र 
गतस्थ ( = प्रस्थितस्प ) अपि, ते = भवतः पुण्डरीकस्य, विनाशाय = क्षषाय, मारणाथ, 
महम्‌ = सहाश्वेता, एव, राक्नसो = पिशाचिनी, उपजाता = समुत्पतन । दग्धप्रजापतेः = 
हतविधातुः, मन्निर्पाणे = मम सृष्टौ, दीधंजीवितप्रदाने = दौचंकालिकजीवनसपपंणे, च, इयत्‌ 
= एतावद्‌, एव, प्रयोजनम्‌ == उद्देश्यम्‌, निष्पन्नम्‌ = सिद्धं जातम्‌, यत्‌, पुनः पुनः = 


करता हुआ चन्द्रमा के भवतार स्वापो चन्द्रापाड को इस जगह तकके आथाथा। भौर | हे महा- 
एवेता जी, ] पकंजनम के अनुराग के संस्कार के कारण हौ तुम्हे चाहते हुये जिस इस ( वैशम्पायन ) 
को तुमने शापाग्नि से जला डाला, बहु ( वैशम्पायन) भौ मेरे प्रिय मित्र पृण्डरीक का ही अकतार 
(दूषरा जन्म) था ।' 

यह सुनकर (हाप देव पृण्डरोक | दूरे जनममेंभीमेरे अनुरागको न मूलने वाले | मेरे 
ऊपर इी अपना जीवन ( प्राण }) स्थिर रखने वाले मुने भपनी शरण बनाने वाले | मेरे भु को 
देखने वाले ! सारे संसारक मेरेखूपमे ही बना देने वाले! लोकान्तरे चकेगयेभी तुम्हारे 
नि = के च्वि मै ही राक्षसीं बनकर पदा हुई । दष्ट विधाता का भृन्ञे बनाने तथा लम्बी भआयुदेनेका 


१. भ्राक्तनादेव । २. एतण्वर स्वा महाश्वेता । ३. कथं लोकान्त₹० | 








२३१२ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


यत्पुनः पुनस्ते व्यापादनमु, स्वयं हत्वा च पाप्रकारिणी 'क्मुपालभे ? कि स़्वीमि ? कि 
-माक्रन्दामि ? कमुपयामि शरण ?को वा करोतु मयि दयाम्‌ ? याचेह्‌ "मास्मनैवाघुना- 
देव प्रसीद, कुरु दयाघ्रु' देहि मे प्रत्तिवचनमित्येतास्यक्नराण्युच्चारयन्त्यपि छज्जे, मन्ये च 
तवाप्येवमुदन्नं मन्दसाग्यायां मपि वैराग्यं येनैवमपि विप्रख्पन्त्यां* न प्रतिवचनं <ददासि। 


हा हतास्म्यनेनै वात्मनो जोवितस्योपयंनिरववेदेनः--इत्युन्मृक्तातंनादा सोरस्ताडनमवनावात्मा- 
नसपातथत्‌ । 


मूयो भृः, वे = तव पुण्डरीकस्य, व्यापादनम्‌ = मारणम्‌, स्वयम्‌ = आत्मना, च, हुत्वा 
= व्यापाद्य, पापकारणीं = दुष्कृतविधात्रो, कम्‌ = अज्ञातम्‌, उपाख्भे = उपारम्भं करोति ? 
किम्‌, ब्रवीमि = वदामि ? किम्‌, क्रन्दामि = विलपामि? कम्‌ = अज्ञातम्‌, शरणम्‌ = 
आश्रयम्‌, उपयामि = उपगच्छामि? वा = अथवा, कः, मयि = पहाश्वेतायाम्‌, दयाम्‌ = 
करणाम्‌, करोतु = विदधातु ? अवुना = इदानौम्‌, अहम्‌, आत्मना = स्वथम्‌, एव, याचे 
= याचनां करोमि, अभ्यर्थये, देव | = स्वामिन, प्रसीद = प्रसन्नो भव, दयाम्‌ = कृपाम्‌, 
कुर = विधेहि, मे = मम, प्रतिवचनम्‌ = प्रव्युत्तरम्‌, देहि = प्रयच्छ, इति = इत्थम्‌, 
एतानि = इमानि) अक्ष राणि = वर्णान्रु, उनच्चारयन्ती = कथयन्ती, अपि, लज्जे = त्रप । 
मन्ये = स्वोकरोधि, च, मन्दभाग्यायाम्‌ = दुभ॑गायाम्‌, मथि = महाश्वेायाम्‌, तव = पृषण्डरी- 
कस्थ, अपि, एवम्‌ = इत्थम्‌, वैराग्यम्‌ = विरक्तिः, उत्पन्नम्‌ = सञ्ञातम्‌, येन = हेद्ना, 
एवम्‌ == अनेन प्रकारेण, व्िप्रक्पन्ताम्‌ = आक्रन्दन्त्याम्‌, सत्याम्‌, अपि, प्रतिवचनम्‌ = प्रत्यु- 
तरम्‌, न, ददाति = प्रयच्छसि । इ! = इदं शोके, आत्मनः = स्वस्याः जी विततस्य = जीवनस्य, 
उपरि = विषये, अनेन = अमुना, अनिर्वेदेन = विरजीवनस्थाविरक्तया, एव, हता = 
विचष्ट, मारिता, मस्मि == भवाति । इति = इत्यम्‌, उस्मृक्तेत्यादिः-- उभ्मक्तः ( = परिस्यक्तः, 
प्रारब्धः ) बातत; ( = दीनतामयः) नादः ( = घ्वनिः) यया सा ताहशी, सोरस्ताडनम्‌ 
= वक्षःस्थले कराभ्याघातं कृत्वा, भात्मानम्‌ = स्वाम्‌, अवनौ = ममी, अपातयत्‌ = पाततयामास, 
भमौ निपतितेत्ति भावः । 





-----`__~~ ~~~] -~-~-~~-~ब-ब-ब-ब-ब-ब-~---------~_ 


यड प्रयोजन बना-भेरे द्वारा बार-बार जापका मारा जाना । अपने भाप ही भापको मार कर पाप 
करने वाह्लोमे भब किसे उकाहनाद्‌, शिकायत करं? क्या कूं ? क्या वचिल्ाडं ?. किसकी 
शरण मे जाऊ ? अथवा कौन मुञ्च पर दया करेगा? अबर्ै स्वयं ही भापक्चे यहु भीख मांगत्ती है 
स्वाम प्रसन्न हो जाइये, दया कोजिये, मेरी बातों का उत्तर दीजिये. इन यक्षरों को कटनी हुई 
भीम ल्ञजा कररहीहं ( पहकहतेभो पृक्षे शमं रहीदहै।) मतो हौ समक्षती हं कि 
जापका भो मुञ्च अभागिन पर टेषा वैराग्य उत्पन्न हौ गया है जिक्चतते कि टेसी विलाप करती हुई 
भो मुञ्े कोई उत्तर नहींदेरहै ष्ठो । हाय, अपने प्राणों के ऊपर दक्ष भनिर्वेद ( घृणा मं करना, 
अनुराग करना } के कारणम मारी गर्द ह"--8स प्रकार से आतंनाद करती हुई, छ!ती प्रीटती हुई 
(महाष्वेता) ने अपने भाप को जमीन पर भिरा दिया अर्थात्‌ वह्‌ भृतरू पर गिर गई । 


१. किमुपा० ॥ २. क । ३. प्रवीमि, कस्मै कथयामि । 


४. कम्‌ । ५. अपराद्धा ॥ ६. उत्पन्नमेव । 


७. विलपन्त्या । ८. मे ददासि ९. अनिर्वेदना | 





क धा ~ अयो नकि 








कपिञ्चलेन महाश्वेतायाः प्रतिनोधनभ्‌ ] ावबोधिनी-सहिता ३१३ 


कपिज्ञलस्त॒ "तथार्तङकतध्रलपां सानुकम्पमवादीत्‌-"गन्धघवं राजपुत्रि, कस्तवात्र 
दोषो येनैवमनिन्डनीयमात्मानं निन्दापदर्योजयससि। को वाञुना उसुखपाकेऽनुभवनीये 
दुःखल्थावसरः येनैवातमानं शुचा व्पापादयसि । *वदत्तह्यतरं तत्त्वया निन्यंटं "हदो कत- 
हदधयास्यैव सतागमप्रत्ाशया। यवा च शाप्दोषादिदमुपगतं* भरवत्थोद्रयोरपि दुःखं 
तथा मया कथितरनेव । चन्द्रमपोपि भारतो भवतोभ्यां श्रुतैव । तदुन्भुच्यतामयमात्मनो 
वधस्थस्य चश्रेयस्करः शो कानुबन्वः० । द्थोरेव' श्रेयसे यदेव भवत्या द्खोकृतं तदेवानुबध्यतां 


क पिज्ञक इति । कपिञ्जलः, तु, तथा = तेन प्रकारेण, कतात्तंप्रकापाम्‌ = बिहितदीन- 
विखापाम्‌, सानुकम्पम्‌ = अनुकम्पा ( == दया) तणा सहितं यथा स्पात्‌ तथा, मबादोत्‌ = 
अवोचत्‌ । हे गन्वरवंराजुत्रि = पहाश्वेते|, अत्र = अस्मि विषये, तव = भवत्याः महा- 
प्वेताया,) कः, दोषः = अपराधः, येन = कारणेन, अनिनच्दनीयम्‌ = निन्दाया अयोग्यम्‌, 
भात्मानम्‌ = स्वाम्‌, निन्दापरः = निन्दासुचकशब्दैः, योजयसि = सम्बघ्नासि ? अघुना = इदा- 
नौम्‌, सुखपाके -सुस्पे परिणामे, अनु पवनोये = अनुमवित्‌ शक्ये सति, दुःखस्थ क्लेशस्य, अवसरः 
= प्रसद्धः, कारौ वा, कः ? न कोऽपीति भावः 1 येन = हेतुना, एव, शुच! = शौकेन9 आत्मानम्‌ 
== स्वाम्‌, व्यापादयसि = मृत्यं प्रापय्ि । यत्‌ = दुःखम्‌, असह्यतरम्‌ = अक्षहनोपतरम्‌, 
तत्‌ = दुःखम्‌, हटीकृतहूदयणा--दटोकृतम्‌ ( = कठोरीङृतम्‌ ) हदयम्‌ ( = वित्तम्‌ ) यया 
वाह्या, त्वया ~= भवत्या सहाश्वे वथा, अस्य = पुण्डरोकस्थ, एव, समागमप्रत्याशया = भिलनस्य 
प्रव्याशया, निभ्यृढम्‌ = सोढम्‌, अतियापितम्‌ । यथा = येन प्रकारेण, च, शापदोषात्‌ = 
शापप्रभावात्‌, भवत्योः = महाष्वेताकारम्बर्योः दयोः = उभयोः, अपि, दुःखम्‌ = कष्टम्‌, 
उपगतम्‌ = सम्प्राप्तम्‌, तथा = तेन भरकारेण, मया = कपिञ्जलेन, कथितम्‌ = निवेदितम्‌, 
एव । एवच तदिषयेऽपि भवत्योः सवं रहस्यं स्पष्टीमृतम्‌ । भवतीभ्याम्‌ = युष्पभ्याम्‌, चन्द्रमसः 
चन्द्रस्य, अपि, भारती = वाणी, श्रता = आकर्णिक्ता, एव । तत्‌ == तस्मात्‌, आरमनः = स्वस्याः, 
वथस्यस्थ = सुहूदः उण्डरोकस्य, च, अथम्‌ = प्रत्यज्ञमुषलम्यमानः, अधरेयह्करः = अकल्याण- 
करः, शोकानुबन्धः = शोकस्य सम्बन्धः, -प्रवाहः, उन्मुच्यताम्‌ = परित्यज्यताम्‌ । दयोः = 
मवव्योदमयोः, एव, श्रेयसे = कल्याणाय, भवत्या = महादवेतया तवया, यद्‌ एव, अङ्धोकृतम्‌ = 
स्वकृतम्‌, प्रारन्धम्‌, तद्‌, एव, व्रतपररिप्रहो चितम्‌ = त्रवग्रहगानुक्‌कम्‌, तपः = तपस्या, अनुबध्यताम्‌= 


न्तु उस प्रकार से भात्तं प्रप करती हुई उप महाश्वेता से अनुकम्पा-पुवंक कपिञ्जल कहने . 
खगा--'हि गन्धवंराजपुत्रि महाए्वेता जो ! इसमे आपका कौन सा दोषहै जो आप निन्दा क अयोग्य 
अपने को निन्दावाचक पदासे युक्त कर रहीर्है, अपनेको कोस रही है। अब घुखदायक परिणाम 
के इस समयमे दुःख करनेका कौनसा अवसरदहै जौ इष तरह.शोक से अपतेको मार डाल रही 
हो । जो अश्यन्त असह्य था, उसे तो [इस पृण्डरोक के] निलन को प्रव्याशासे हदय को इ बनाती 
हई तुमने सह ही चारै भौर जिस प्रकार शापके दोषके कारण अप दोनोंशो यह्‌ कष्ट प्राप्त 
हज, वहु मैने कहु ही दिथारहै। ओर्‌ चन्द्रमाको वाणीभीभप दोनोंने सुनीदहीदहै। इसल्ि 
अपने तथा मेरे पित्र इन दोनों के लिए अश्चुभकारक लगातार शोक का सम्बन्धं अव छोड डाच्यि। 


१. तथा कतत्तं° । २. कौनासवा। ३. सुखमात्रके । ४. यदलडःष्यतरम्‌ । 
५. हतह्‌दथस्य । ६. उपागतम्‌ । ७. शोकानुबन्वावेग॥ । <. योरपि । 





ष कादम्बरी [ उत्तरभागे 


ब्रतषरिग्रहोचितं तपः । तपसो हि सम्य्ृतस्य नास्त्यसाध्यं नाम किचित्‌ । देव्या हि गौर्या 
तपसः प्रमावादतिदुरासदं स्मरारेरपि पावदातादितं देहाधंपदम्‌ । एवं त्वभपि नचिरात्तथैव 
मे वथस्थस्था ङ्कु निजतपसः म्रभावातदमवाप्स्थसि ।' इति महाष्वेतां प्यंबोधयत्‌ । 


उपशान्तमन्युवेगायां च महाश्वेतायां विषण्णदोनमुवी कादम्बरी कपिञ्चलमप्राक्षीत्‌- 
"गवन ! पत्रेखया त्वषा चास्मिन्सरसि जसप्रवेशः कृतः । तकि तस्या ध्पत्रङेवायाः 


संदृतमित्यविदनेत परसादं करोतु भगवान्‌, इति । स॒ तु प्रत्यवादोत्‌- राजपुत्रि 


-व्रङ्गम्ताम्‌ । हि = यवः, सम्यक्‌, कृतस्य = विप्िवबनष्ठस तव--------- विवीषताम्‌ । हि = यवः, षम्थक्‌, कृतस्य = विविवदनुष्ठिनस्थ, तपक्षः = तपस्यायाः, असाघ्षम्‌ = 
अघ्ाधनीयम्‌, अप्राप्यम्‌, किचित्‌ = किषपि, न = नैव, नाम = इदं वाक्पलं 
साघ्यमेव भवतीति भावः । तपतः फलं विशदयति हष्टान्तेन - देव्येत्यादिना ) हि-यतः,देव्या-भगवत्या 
गौर्या = पावत्या, तपसः, प्रभावात्‌ = सामर्थ्यात्‌, स्मरारेः ~ काम विनाशकस्य, शङ्कुरस्य, अपि, 
अत्तदुराषदम्‌ = अलत्यन्तरष्टेन प्राप्तव्यम्‌, देहाधंपदम्‌ - शरीरस्थाधंभागपदम्‌, यावत्‌ = पयंन्तम्‌, 
आसादितम्‌ = सम्प्राप्तम्‌ । एवच यदा गौरी स्ववत्लमस्य शङ्कुरस्थादिदेवस्य अधं भागे तपस्यया 
प्राप्तवती तदा भवती अपि तपस्यया स्ववल्लभं पुण्डरीकं कथं नैव प्राण्स्य त्ति ? अवश्यमेव प्राप्स्यतीति 
भावः । एवम्‌ = अनेनैव खूपेण, त्वम्‌ = भवतो महाश्वेता, भपि, तथैव ~ तेनैव प्रकारेण, 
निजतपप्तः = स्वीयतपस्यायाः, प्रभावात्‌ = बलात्‌, न विरात्‌ = शीघ्रमेव, मे = पप कविञ्चरस्य, 
वयस्यस्य = सुहृदः पृण्डरीकल्य, अङ्कु = क्रोडे, प्रदम्‌ = स्थानम्‌, अवाप्स्यसि = रप्स्यसे, 
इति = इत्यम्‌, महाश्वेताम्‌, पयंबोचपत्‌ = प१[रबोधितवानु, वान्त्वथामासेति भावः । अच्रोपमा । 

इदानी कादम्बर्थाः प्रतिक्रिषरां वणंपति-उपशान्तेत्थादिना । मदाश्वेतायाम्‌, उपशान्तेत्यादिः- 

उपशान्तः ( = दुरोमूतः ) मन्णोः ( = दुःखस्थ ) वेगः ( = रवः ) य्था; ताहएषां सत्याम्‌, 
विषण्णदीनमुली-विषण्णम्‌ ( = विषादयुक्तम्‌ ) दनम्‌ { - कष्णम्‌ ) च मुखम्‌ ( = आस्थम्‌ ) 
यध्याः सा तादशो, कादम्त्रो, कपिज्ञलम्‌, अग्राक्ञीव्‌ = पृष्टवती । भगवन्‌ _ 1 4 
चद्द्रापीडव्य एतन्नाम्न्या परिचारिकया, त्वया = भवता, च, न 4 9 

ग 

जलग्रवेशः = वारिणि प्रवेशः, निपतनम्‌, कृतः = विहितः । तत्‌ = तस्मात्‌, तस्याः, पत्रलेखायाः, 
रि = तम्‌, वृत्तम्‌ = पातम्‌" इति = इवप्‌, भविदनेन = सुकनेन, भगवीव = भवान, 


प्रसादम्‌ = अनुग्रहम्‌, करोतु = विदधातु, इतिः = वपाप्तौ। घः ~ कपिज्ञल;, तु प्रत्यवादीत्‌= 


उन दोनों (मित्रों) केही कल्थाणके ल्थि आपनेजो नत-प्रहण योग्य तपस्या अपना रखी है 
उसे ही [ छगाततार | करती रहिये । निश्चित हौ, भलो प्रक।र की गई तपस्याके लियिकुछभी 
अपाष्प तहीं होतादहै। कर्योङ् देवी गौरी { पाक्ती ) नै तपस्या के हो प्रभावसे महादेव तक के 
भी शरीर का भति दुध भधा भाग प्राप्तकर लिया था, अर्थात्‌ उनके शरीर का अधमाम बन 
गयी थौ । उषी प्रकार तुम भौ शीघ ही अपनी तपस्याके प्रभाव से मेरे मित्रक मङ्कु (गोद) र्ग 
स्थान प्राप्त कर लोगो ।'” इ प्रकार से ( कपिञ्जल ने ) महाश्वेता को समन्नाया । 
जवर महाश्वेता के दुःख का वेग शन्तहो गथा तवर विषादस्ते दीन मुख वाली कादम्बरी 
ने कपिञ्जल से पुछठा--“ गवनु | पत्रकेला भौर अप दोनों एक साथ ] इस सरोषर के जल 
मे कूदे थे । अतः उस पत्रलेलाका क्या हुभा ?-- यदु बताते हूये मुञ्च पर कृपा करिये ।* वह 
 १.गौर्यीस्तिषः। २. वमासादि्लम्‌ । ३. निजतपः । 
४० भगवचु, कृपिञ्धल । ५. तस्याः संवृत्तम्‌ । ६. भगवति | 


कारे ? अपितु सवंप्रपि 




















चन्द्रापीडशरीरस्याविनाशित्वबणनप्‌ ] भावबोधिनौी-सहिता ३११५ 


सकिलपातानन्तरं न कश्चिदपि तद्दृत्तान्तो मया ज्ञातः) तदधुना क्व चन्द्रात्मकस्य चन्द्रा 
पीडस्थ' ? क्व पुण्डरीकात्मकस्यः वैशम्पायनस्य जन्म ? क्र वाऽस्याः पत्रलेखाया वृत्तमिति 
सर्वंथैवास्थ वृत्तान्तस्षावगमनायउ गतोऽहं प्रत्यक्षलोकत्रयस्य तातस्य श्वेततके गोः पाद- 
मूलम्‌ 1" हत्यिदघान एव गगन मूदपतत्‌ । 

अथ गते तर्पिल्विस्पयान्तरितशोकवृत्तान्वा* चन्द्रापीडमालोक्य गङ्तिनयन- 
पयसि यथास्यानमपसृत्यः स्थितवति स्पारिजने राजपुत्रलोके कादम्बरी महाश्वेताम- 


प्रटयवोचत्‌ । राजपुत्रि !=गन्धवं राजकन्ये |, सचिल्पातानन्तरम्‌ = जल्पतनान्तरम्‌, मया=कपिज्ञलेन, 


कश्चिदपि = कोऽपि, तद्‌वृत्तान्तः = तस्था वार्ता, न ज्ञातः = विदितः1। तत्‌ = तस्मात्‌ हेतोः, 
मुना = इदानीम्‌, चन्द्रात्मकस्थ = चन्द्रस्वरूपस्य, चन्द्रापीडस्य तथा, पुण्डरीकारमस्यनपुण्डरीक- 
रूपस्य वंशस्पायनस्यथ; च, क्व॒ = कुत्र, कस्मि स्थाने, जन्म = उत्पत्तिः, वृत्तम्‌, वा = अथवा, 
जस्याः, पतरेखायाः, किम्‌ = अज्ञातम्‌, वृत्तम्‌ = जातम्‌, इति, सर्व॑स्य = समस्तस्य एव, 
वृत्तान्तस्य = घटनाचक्रस्य, सवगपनाय = ज्ञानाय, हुम्‌ = कप्ज्िजिखः, प्रत्यक्षत्रयलोकस्य = 
साक्षात्क्रियमाणलोकचयस्छ, तातस्य = पितूकत्पस्य, वेतकेतो; = एतन्नामकस्य पुण्डरीकजनकम्य, 
पादमूलम्‌ = चरणसमोपम्‌, गतः = प्रयातः, अस्मीति, इति = इत्थम्‌ अभिदध्चानः == भाषमाणः, 
एव, गगनम्‌ = व्णोमततखम्‌, उदगात्‌ = उत्थितोऽमत्‌, आकाशे उदडोयतेति भावः । 


अथेति । अथ = गगने उत्पतनान्तरम्‌, तस्मिन्‌ = कविजञ्जले, गते = प्रयाते च सति, 
विस्मयेत्यादि‡-- विस्मयेन ( = आश््चयेण ) अन्तरितः ( व्यवहितः ) शोकस्थ (= वल्लभमरणजन्य- 
दु खस्य ) वृत्तान्तः ( = उदन्तः ) यस्याः सा ताहशी, कादम्बरी = गन्धबंराजपृ्नी, चन्द्रापीडम्‌, 
स्वस्वामिनम्‌, आलोक्य = दृष्टवा मृतसिति शेष", गक्तित्यादिः-- गक्ितम्‌ ( = क्षरितम्‌, निःसरितम्‌ ) 
नयनपयः ( = नेत्रजलम्‌, अघ्रेसलिलम्‌ ) यस्य ठादशे, सरपरिजने = सेवकलोकसदिते, राजपुत्रलोके = 
पक मारञने, अपसृत्य = पृष्ठभागे गत्वा, यथास्थानम्‌ = स्थानम्‌ अनतिक्रम्य, स्व-स्वयोग्वस्थानेषु, 
स्थितवति = स्थिति विहितवकत्ति सति, सहाश्वेताम्‌ = स्ववयस्याम्‌, अवादीत्‌ = अवोचत्‌, 
कादम्बरीति कत्र पदं पुवेमेवोक्तम्‌ । त्रिथस्षखि | = त्रिषववस्ये, त्वया = भवत्या महाश्वेतया, सहु = 





क पिज्जरु बोखा-“राजपृच्री | पानी मे कूदने के बाद मुञ्षे उसका कोई भो षपमाचार ज्ञात नही हज । 


इष्य दत समयश्चनदरस्वरूपी चन्द्रापीड का करा तथा पुण्डरोकस्वरूप वैशम्पायन का कहाँ जन्म हुभा 
है तथा उस पत्रलेखा का क्या हुजा ?--इसी सम्बूणं वृत्तान्त को जानने के ल्ि म तीनों लोकोंका 
साक्षात्कार कर लेने बाले तात (पुण्डरीक के पिता) श्वेतकेतु के चरणों कै समीप जा रहा हूं ।' 
एेसा कता हुमा ही आकाश मे उड गया । 
तब कपिञ्ञरु के चले जनि के बाद नौकर चाकर सहिब्ल सभी राजकुमार चन्द्रापीड को 

देख कर आंसू गिरति हुये, हट कर, जब अपने-भपने उचित स्थानों पर खडे शो गये थे तब साश्चर्यं 
के कारण दब गई शोक घटना वाली ( भर्थात्‌ आश्चयं के आगे जो शोक भूल गयौयो हैसी ) 

१. पोडस्थात्मा । २. पृण्डरोकाटमनः । ३. अवगमाय । ४, बुत्तान्ते । 

५. आलोक्यालोक्य । ६. अपसृत्यापसुत्य । ७. संस्थितवति । 











३१६ कादम्बरौ [ उत्तरभागे 


वादीत्‌- प्रियसखि, ुल्यदुःखतां त्वया सहं नयता न॒ खल्वुखं स्थापितास्मि भगवता 
विधात्रा! अद्यमे शिरः समुद्घाटितम्‌ । अद्य ते वदनं दशंयन्ती त्रियस्षखीति चाभाष 
माणा न ख्ज्जे। तवाप्यहमयेव त्रियक्षबी सञज्जञता। सम्प्रति भरणं जीवितं वा न 
दुःखाय मे। तत्कोऽपरः प्रष्टव्यो मधा ? केन वापरेणोपदेष्टन्यमर ? तदेवं गते यत्कतरणीय 
तदुपदिशतु मे प्रियसखी । नाहमात्मना किचिदपि वेद्ध कि कृत्वा श्रेयः । इत्युक्तवतीं 
कादम्बरीं अहाश्वेता प्रत्यवादीत्‌--'प्रियसखि, किमत्र प्रस्नेनोपदेशेन वा यदेवेयमनति- 


घा्घम्‌, तुल्थदुःखताम्‌ --तुत्थम्‌ ( =षदथम्‌ ) दुःखम्‌ ( =प्रिणविरहकष्टम्‌ ) यस्याः तस्याः भावस्तत्ताम्‌= 
सदणदुःखिताम्‌, नयता = प्रापयता, भगवता, विघात्रा = ब्रह्मणा, खलु = निष्चयेन, असुखम्‌ = मकष्ट 
यथा स्यात्‌ तथा, न = नैव, स्थापिता = पातिता, अस्मि। असुवम्‌ इत्यनेन "पुखाभावम्‌ः इति 
प्रतोयते तेन बुलाभावे न रक्षितास्मीति गम्परते! अद्य = अस्मिन दिने, मे = कादम्बर्या, 
शिरः = मूर्वा, समुद्घाटितम्‌ = खमुल्लमितम्‌, उन्नतं कृतम्‌, इतः पूर्वं स्वकृत्येन लज्जिताऽ- 
वनग्रमुली ञआसपिति तद्भावः! अय्य, ते = तव, तुभ्यम्‌, वदनम्‌ = मुवम्‌, दशंषन्ती = 

सान्तात्कारयन्ती, त्रियसखो-=प्रियवयस्या, इति = इत्थम्‌, आभाषमाणा = सम्ाषणं कुवेन्ती, च, न, 
खज्जे = च्रपामनुभवामि । तव = भवत्याः, अपि, अहम्‌ =कादम्बरो, अच, एव, प्रियक्षली = त्रियाली, 
सञ्जाता = सम्भूता । सम्प्रति = इदानीम्‌, मरणम्‌ = मृत्युः, वा = भयवा जो वितम्‌ = 
जीवनम्‌, मे = मध कादम्बर्याः, दुःखाय = क्लेशाय, न, वत्तंते। तत्‌ = तस्मात्‌, अपरः = 

स्वद्धत्नः, कः = अज्ञातो जनः, मया = कादम्बर्या, प्रष्टव्यः - अनुषोक्तव्यः, पृच्छाविषयी- 
कायंः॥ वा == मथवा, केन = अज्ञातेन, अपरेण = त्वत्तो भिन्नेन, उ पदे्त्यम्‌ = उपदेश- 
नीयम्‌, तत्‌ = तस्मात्‌ एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, गते = प्राप्ते पति, ईहणेऽवपतरे समुपस्थिते 

सतीति भावः, यत्‌ करणीयम्‌ = अनुष्ठेम्‌, तत्‌, प्रियप्तली - महाश्वेता भवतो, मे = मद्यं 

कादम्बयं, उपदिशतु = बोधयतु । अहम्‌ = कादम्बरी, आत्मना = स्वपम्‌, किच्वदपि - 

किमपिन, वेद्धि = जानापि, क्रिम्‌ = अज्ञातम्‌, कत्वा = विवाय, श्रेपः = कल्थाणम्‌, भवि- 
ष्तीति भावः । इति = इत्यम्‌ उक्तवतोम्‌ = कथितवतीम्‌, कादम्बरीम्‌, महाण्वेत।, प्रत्थबादीत्‌ 
= प्रत्यवोचत्‌ । परिषि !, अत्र = अस्मिन्‌ प्रसद्धे, प्रश्नेन = प्च्छया, वा = मथवा, 
उपदेशेन = बोधनेन, किम्‌ ? न किमपीति भावः, यत्‌, एवम्‌ = भनेन प्रकारेण, इयम्‌ = एषा, 


ने वास्तव में मृक्षे दुःखमेंनहींडाछादै। आजमेरा मस्तक चाहो गषाहै। आज तुम्हं मपना 
मुल दिलातौ हुई श्रिय सलौ एेसा कहती हृईर्यै लना नहीरदीह। तुम्हारी भीर्मै आनदही 
ही प्रिय सी बन पायी हं । अब मरना अथवा जीना मेरे ल्थिदुलका हेतु नहीहै। तव फिष 
दूसरे से पछ ? अथवा कौन दूषरा मुन्ञे उपदेश देगा ( समक्षायेगा ) ? इप्त कारण इतना हो जाने पर 
भब मुच्ये जो करना हौ वहं त्रिध सखो मुञ्ञे बतलावे । मेँ स्वयं यहनी समक्षपारदीहूं किक्या 
करके मेरा क्रेय ( भला ) होगा'--इष प्रकारसे कटने वाली कादम्बरी से महाण्वेताने कहा, 
उत्तर दिया--“ प्रिय सली, ईस प्रसङ्ख मे पूछने था उपदेश देने की क्या बाततहे, नोभो कुछ यहु 





१. तुल्यदुःखतां कुबता तेन चिरात्‌ खल्वदच सुखम्‌ । 2. तदुपादिशतु । 


च ~~~ ॥ 


कादम्बर्या चन्द्रापीडक्षरीरसपर्या ] भाववोधिनी-सहिता ३९७ 


क्रमगीया प्रियतमसमागमप्रत्वाशा कारयति तदेव कर्णीयम्‌ । पुण्डरीकवृत्तान्तोऽ्य 
कपिञ्जलहस्तात्स्फ़टीभूतः"। तदा स्तु वाडमात्रकेणेव समश्वासितया मया न प।रितमन्य- 
क्किश्चिदपि उतुम्‌ । तत्तवमन्यतिक करोषि यस्याः प्रत्ययस्थाममिदं चन्द्रापीडशरोरमङ्ख- 
एवास्ते । °तदन्यथात्वेऽस्य “करणीयचिन्ता । भ्यावत्युनरिदमविनाशि तिष्ठति तावदेव 
तस्थानुवृत्ति मुक्त्वा किमन्यत्करणीयम्‌ ? -अप्रत्यक्षाणां हि देवतानां मृदश्मकाष्टमम्यःः 
प्रतिपा श्रेयसे "¶ूजासत्कारेणोपचयंन्ते । कर पुनः प्रत्यक्षदेवस्थ, चन्द्रापीडनामान्तरितस्थ 


अनतिक्रमणीया = अनुल्लच््नीया, प्रियतम-घमागम-त्रत्याशा = वल्लभतंम-मिलनप्रत्याशा, कार 
यति = कर्तु" प्रेरयति, तद्‌, एव, करणीयम्‌ = विधेयम्‌ । भद्य = अस्मिन काले, कपिञ्ल- 
हस्तात्‌ = कपिज्ञलमाध्यमेन, [ क्वचित्त॒॒“कपिज्ञलारूयानादिभ्ति पाठः, कपिञ्जलस्य कथनादिति 
तस्थाः । ] पृण्डरीकवृत्तान्तः = पुण्डरोकविषयकोदन्तः, स्फुटीभूतः = प्रकटीभृतः । तदा = 
पुण्डरोक-मरणकलि, तु वाङ्माश्रकेण = दिव्यपुरुषव चनेन, एव, समाश्वासित्रण = -समाश्वासनं 
प्रापितया, मया = महाश्वेतया, अन्यत्‌ = प्रतीक्षाभिन्नम्‌, किमपि, कर्तुम्‌ = विधातुम्‌, न, 
पारितम्‌ = क्तम्‌ । तत्‌ = तस्मात्‌, त्वम्‌ = कादम्बरी, अन्यत्‌ = णापावश्चानपयंन्त प्रतीक्षातो 
भिन्नम्‌, किम्‌, करोषि = विदधासति,. यस्याः = तव कादम्बर्यः, प्रस्ययस्थानम्‌ = विश्वासस्यलम्‌, 
इदम्‌ = एतत्‌, चनद्रापीढशरीरम्‌ = चन्द्रापीडदेहुः, अङ्के = क्रोडे, एव; भास्ते = बर्तते । 
तत्‌ = तस्मात्‌, भस्य = चन्द्रापीडशरीरस्यः अन्यथात्वे = बन्यरूपेण स्थितौ, -तबाङ्ुस्थि- 
तत्वाभवे, एव, करणीयचिन्ता = कतंव्यचिन्ता, भपेक्षिता भासीदिति भावः, परन्तु अचर त॒ 
प्रियतमशरीरं तवाङ्के एव विराजतेऽतस्तस्य रक्षणमेष भवत्याः परमं कर्तव्यम्‌ । यावत्‌ == यावत्‌ 
कालपर्यन्तम्‌, इदम्‌ = चन्द्रापोडशरीरम्‌, अविनाशि = अक्षयि, अनश्वरम्‌, तिष्ठति = वतते, 
तावद्‌ = तावत्कालपयंन्तम्‌, तस्य = चन्द्रापोडशरीरस्थ, अनुवृत्तम्‌ = सपम्‌, सेवाम्‌, मुक्त्वा 
= स्यक्त्वा, अन्यत्‌ = अपरम्‌, किम्‌, कर्णीयम्‌ = विधेयम्‌ ? न किमपीति भावः। हि = 
यस्मात्‌ कारणात्‌, अप्रस्यक्षाणाम्‌ = परोक्षाणाम्‌, महश्यानाम्‌, देवतानाम्‌ = सुराणाम्‌, मृदश्म- 
का्टमय्यः-- पृत्‌ ( = गृत्तिका ) अष्मा ( = प्रस्तरः) काष्ठम्‌. ( ~ दाश ), च इत्येव, मृदादि. 
निमिता इत्ययः, प्रतिमाः = मूत्तंयः, श्रेयसे = मङ्कुलाय, पुजापषत्कारेण--पूजा ( = पुष्पादिषम- 
पणम्‌ ) सत्कारः ( = अभ्युत्यानस्‌, ्रणामादिः ) इत्येतयोः समाहारस्तेन, उपचय॑न्ते = पुज्यन्त, 


सेष्यन्ते ॥ किम्‌, पुनः, कथनीयम्‌, प्रस्यक्षदेवस् = परत्यक्षसुरस्य, चन्द्रापीडनामान्तरिषस्य = 


प्रियवमसे मिलने को गनुललङ्खनीय माणा करतो नाता ह वा न्न-------- द्नीय माणा करातो जातो, । हा वतन 
आज कपिञ्जल के हाथो ( न सेस्पष्टहो गया। इ ४. 1 ७ 
प्रात कराय गर्दरम कुठ भौ नही कर सकोथो। तम्र तुम दूसरा कछ क्वा करोगी, जितो विश्व 
दिलने के ल्य यहु चन्द्रापोडका शरोर गोदमें हो विद्यमान है । यदि ठेषान हआ होता ५ 
यह सोचनायथा किक्या. क्षिया जाय। जबक [ चन्दापोडका ] यह शरीर भ्िनाशी ब 
रइता है तव तक इषीका सेवाकोषछोड़कर भौर क्थाक्रनाहै? कारणयह्‌ दै शि चपर 
देवतार्ओ को भिद, पत्थर ओर कष्टको बनो हुई' प्रतिमं कल्याणके चयि पूजा-सत्कार द्रा 
सेवित की जातो हैँ । तब फिर प्रत्यक्ष देवता, चन्द्रापोड इस दूसरे छिपे हए नाम कौ, बिना मारा्नः 


१. कपिञ्जलाख्यानात्‌ । २. तत्कालं तु| ३. षक्तुम्‌ । 
ॐ, संदत्यथा त्वस्य । ५. करणीया। . ६. भविनाक्ि तदेवं । 


७, काष्ुमयाः । ८, धेथसपुजासत्कारेण । ९. देवस्य चन्द्रस्य । 








३१८ कादम्बरी ( उत्तरभागे 


चन्द्रमसो मूतिरनाराधित्रसन्ना' :` ॥ 
इत्युक्तवत्यां महाश्वेतायां * कादम्बरी तुष्णोमेवोत्यायर तरलिकिया मदलेया 


चोत्थाप्य तामवेदार्हा चन््रापीडतनुमन्यतरस्मिञ्छोतवातातपवर्बादि धसवंदन्दरदोषरहिते 
शाते शनैरवेदयन्ती "स्थापयित्वापनीतश्यृद्ध।रवेषाभरणा मङ्खलमात्रकावस्बा पितंकक- 


रतनवल्या सस्ानगुचिभृत्वा परिधाय धौतशुचिनो दुक्के प्रक्नल्य पुनः पृनर्गाढ- 


= चन्द्रापीड-इति-आष्यया व्यवहितस्य, चन्द्रमः = चन्द्रस्य, अनाराधितप्रसन्ला = आराधनां 
विनैव प्रषादोन्मुखो, मूतिः = प्रतिमा, श्रेयसे स्यादिति किम्‌, वक्तत्यम्‌ इति वाक्षांशो योजनीयः । 
एवच भवतो कादम्बरी चन्द्रापीड पूजायां संकग्ना भूत्वा णापावध्िषमाक्षिपयंन्तं प्रतोक्ष- 
स्वेति भावः 

इ्धुक्तवत्यानमिति । इति = इत्थम्‌, महाष्वेत।याम्‌, उक्तत्रत्याम्‌ = कथयितव्यं सत्याम्‌, 
कादम्बरी, तुष्णोम्‌ = मौनम्‌, एव, उत्याय = उव्यनं कृत्वा, तरलिका = एतन्नाम्ना सेविका, 
मदलेखया = एतन्नाम्न्या, च परिचारिकया, ताम्‌ = पुरोवतिर्नीम्‌, अवेरारह्मम्‌ = भक्लेशनीयाम्‌, 
चनद्रापीडतनुम्‌ = चश्रापोडत्य शरीरम्‌, उत्वाप्य = हस्तैरूध्व' गृहीत्वा, समवलम््य, शीतेत्यादिः- 
शोतम्‌, वातः, आतपः, वर्षा चददौ येषां ताहशानि सर्वाणि दन्द्रानि ( = परस्परविरोधीनि युगमरूपाणि 
पराकृतिकतत्वानि } तेषां दोषैः ( = र्गणः ) रहिते ( == हीने }, अस्यतरल्मिन् = इतरस्मिनू, 
शिलातले = पाषाणलष्डे, शनैः = मन्दं मन्दम्‌, अवेदयन्तीं = कष्टप्रापयन्ती, स्थापयित्वा = 
रक्लित्वा, निधाय, अपनीतेत्यादिः--अपनीतः ( = दूरीकृतः ) श्छ्गारवेषः ( =ग्यद्कारोपयोगी वेष), 
भाभरणम्‌ ( = आमूषणम्‌ }) च यया का ताहशो, भद्धुकेव्यादिः-पद्धलम्‌ एव मङ्खलमात्रकम्‌ 
तदथेम्‌ अवस्थापितम्‌ ( = अवधृतम्‌ ) एकरिमनू करे ( = हस्ते ) रत्नवकषम्‌ ( ~= मगिकटकृम्‌ ) 
यया सा तादश, स्नानशुचिः = स्नानेन पवित्रा, मत्वा, घौत्त-णुचिनी-- धौते ( = प्रक्षालिते ) अत 
एव शुचिनी ( = शुद्धे ) दुकूके ( = क्षौमवस्त्रे ) परि्राय = धारयिल्वा, अधरकिषल्ये--अधरः 
( = अव्ररोष्ठः ) करि षलपम्‌ ( = नवपल्छ्वम्‌ } इव तस्मिन्‌, गाढकगनम्‌ = घनं संपक्तम्‌, ताम्बूल- 
रागम्‌ == पृत्रागवल्याः पत्रघ्य भक्षणेन संजातं लौ हित्पम्‌, पनः पुनःच=मरपो मषः, प्रभाट्ध = धावित्वा, 








के ही प्रत्न होने वालो इष चन्दमारो मूतिङी [ पूजाकी | कणा बात है ? अर्यात्‌ इसकी पुजा से 
कल्याण होना निश्चित है \' 
महाश्वेता के एेषा ( उपर्युक्त ) कष छेते पर कादम्बरी ने चुपचाप उठ कर तरलिका भौर 

मदलेला [ कौ सहायता | केद्वारा कष्ट न सह सकने योग्य चश््रापोड के उस शरीर को उठा कर 
शोत, वायु, धूप तथा वर्षां भादि समस्त दन्दो ( कष्टो ) से रदित ( सुरक्षित ) किती दूसरे शिलातलं 
पर धोरे-धौरे विना को कष्ट पहवाये हुये स्थापित करने (रेलने) .के बाद सभी श्यृङ्खार के वचन ओर 
मामुषण हटाकर, केवल मङ्ख ॐ खयि एक्‌ रत्ननटित कडा को धारण करतो हुई, स्नान द्वारा पवित्र 
होकर, धुरे हुए दो उज्ज्वल ( शुद्र ) वल्ल धारण करे, नवपल्छ्व के समान धरो में गाही छगी 
हुई पान को लाली को बार-्रार धौकर ( छटाकर्‌ ), बारम्बार बन्दहो जाने वाली तथा भाये हए 

१. प्रपन्ना । २. महाए्वेतायां तुष्णीं 1 ३. सटोत्याय । ४. वर्षादिद्रन्द्° । 

५, स्था पितावशेषरस्नवल्या, मद्धलपात्रकावस्थापितैककरभूषणा । ६. स्नाता शुचिभत्वा । 














कादम्बर्या चन्द्रापीडशरीरसपर्था ] भावबोधिती-खहिता ३१९ 


लग्नमधरकिसल्ये ताम्बूलशागमुपयु परिनिमीलितागतवबाष्पवेगोत्तरखलोचनान्यदेव किमप्य- 
चिन्तितमनुत्परक्ित "म शिक्षितमनभ्यस्तमनुचितपूर्वः बाला बलाद्विलोमप्रकृतिनाकाययंपण्डितेन 
दग्धवेधसा कायंमाणा, यान्येव सुरभिकुसुमधूणानुरेपनानि सुरतोपभोगायानीतानि तैरेव 
देवतोचितामपचिति सम्पाद्य चन्द्रापीडमू्तौ, मतिमतीव शोकवृत्तिरातंरूपार९, रूपान्तरमिव 
*तत्क्षणेनैवागता, विगतजीवितेव शून्यमुखी, मखावलोकिनी चन्द्रापीडस्य, *पीडितो- 
त्पीडितहूदयापि रक्षन्ती वाष्पमौक्षम्‌, उहा पवृत्तेः शोकादपि भरणादपि कषतमामवस्था- 


अपभरज्य, उप्यृपरीत्यादिः--उपयुपरि ( = उत्तरोत्तरम्‌ ) निमीलिते ( मृद्विते ) अथ च आगतः 


बहिरभूतः ) वाष्पस्य ( = अश्रुणः } वेगः ( == जवः ) याभ्यां तादृशे अथ च उत्तरले (= ्रतिचखले) 
रोचने ( नेते) यस्याःसा ताहशी, विलोमप्रकृतिना = विपरीतस्वभावेन, भकायंपण्डितेन = 
अकरणीय कृटय-विधानदक्षेण, दग्धवेधसा == हत विधात्रा, बलात्‌ = हठात्‌, किमपि = अज्ञातम्‌, 
अचिन्तितम्‌ = अष्यातम्‌, अनुष्त्रक्षितम्‌=गप्म्भावितम्‌, अशिक्षितम्‌ = अपठतम्‌, अनभ्यस्तम्‌=पुनः 
पुनरावृत्तिहितम्‌, अनाधृत्तम्‌, अनुचितम्‌ = अयोग्यम्‌, सपूवंम्‌=नवीनम्‌, कार्यमिति शेषः, कायंमाणाम्‌= 
कतुः" विवशी क्रियमाणा, कादम्बरीति विशेष्यम्‌, यानि एव, सुरभीत्यादिः- सुरभीणि (= सुगन्धोनि) 
कुसुमानि ( = पृष्पाणि), धूपः ( = तुरुष्कः, उवलनात्‌ गन्घप्रवाहकविशेषः ) अनुलेपनानि 
( = विलेपनानि, चन्दनादीनि), सुरत मोगाय-- सुरते ( = निधुवने, मैथुने ) भोगाय (उपभोगाय) 
आनीतानि = तत्र प्रापितानि, तैः = सुरभ्यादिभिः, चन्द्रापीडमूतौ = चन्द्रापी डशरीरे; देवतोचिताम्‌= 
देवयोग्याम्‌, अपचितिम्‌ = सपर्यम्‌, पूजाम्‌, सम्पाद्य = विधाय, मूतिमती = शरीरधारिणी, 
शोकवुत्तिः = शोकनामकभावविशेषः, इव, भात्तंरूपा = कारुण्याभिञ्जकाकृतिः, तत्क्षणेन = 
तेन क्षणेन, एव, रूपान्तरम्‌ = अन्यरूपम्‌, इव, आगता = सम्प्राप्ता, अत्राप्युत्त्रक्षा । विगतेत्यादि$-- 
विगतम्‌, ( = अपगतम्‌, विनष्टम्‌ ) जीवितम्‌ ( = जोवनम्‌, प्राणाः ) यस्याः सा तादृशी, इव, 
शृन्यमुखो--शन्यम्‌ ( = रिक्तम्‌, भावविरहितम्‌ ) मुखम्‌ ( = आननम्‌ ) यस्या; सा ताहो । 
चन्द्रापीडस्य = स्वप्रियतमस्थ, मुखावलोकिनी = आननदेशिनी, पी तेत्वादिः-- पीडितम्‌ (पीड) 
तेन उत्पीडितम्‌ ( = व्ययितम्‌, व्याप्तम्‌ ) हृदयम्‌ ( = चित्तम्‌ ) यस्याः सा ताशी, अपि खती, 
वाष्पमोक्षम्‌ = अश्रुपरित्थागणम्‌, रक्षन्ती = कुवंन्तौ । उद्‌पवृत्तेः- उहापा ( = अत्युत्कटा ) 





वृत्तिः ( = व्यापारः ) यस्थ तादृशात्‌, शोकात्‌ = दुःखात्‌, अपि, भरणात्‌ = पत्योः, भपि 


भासुओोंकेवेग से भत्यन्त चचचलनेों वालो होती हर्द, उल्टी प्रकृतिवाले, अनुचित कायं करने मे 
पण्डित, दग्ध ( मुंहजले ) विधधाताके दारा कभौोभीन सोचे गये, असम्भावित, न सिखाये गये, 
अनम्थस्त तया अनुचित कायं करवाई जाने वारी ( कादम्बरी ) ने- जिन सुगन्धित फूलों, धुप भौर 
उबटन आदि को सुरत उपमोगके च्यिदही छाया गया था उन्ही ( वस्तुं ) के हारा चन्द्रापीड की 
मति ( मृत दे ) मे पूजा-सत्कार करके, साकार ( शरीरधारिणी ) शोकचत्ति जैसी दुःखस्वरूपा, 
उसी क्षणे भानो दूसरा ल्प प्राप्तिकी हर, प्राणोंसे रहित सी शून्यमुखी [ केवल ] चन्द्रापोड कै 
मुख को देती हुई, पीडा से उत्पीडित्त होती हुई भौ सू गिरना रोकती हर, अत्यन्त तीन्न शोक 


से भौ तथा मृत्युस मौ अधिक्र कष्ट देनेवालो दशा का अनुभव करती हुई,(गरृत)पति चन्द्रापीड के दोनों 


१. अनुपक्षिप्तम्‌ । २. अपुवं' विलोप° । ३. भाविरूपा । 
2, ततक्षणेनेवागता, तत्क्षणेनेबोपगता । ५. पौडोटपीडित० । 





३१० कादन्वरौ [ उत्तरभागे 


मनुभवन्ठी, तथैवाद्कं समारोपितचन्द्रापीडचरणद्टया, दरागमनविन्नेनापि बुमुक्षितेनाप्य- 
प्रतिषन्नस्नानपानभोजनेनापि मृक्तालमना राजपुश्रलोकेन स्वपरिजनेन च सह निराहारा तं 


दिवस्रमक्षिपत्‌ । 
यथैव च दिवसमशेषं तथेव तां गम्भौरमेघोपरोधमीमामनवरत-गजितघ्वनिकसम्पित- 


हृदथवन्धापाव दकच्कलापि -कुलकेका-कोराहलाकूल्तिभ्चेतोवृत्तिपरहामददुंरारटित-बधिरित- 


कष्टतमाम्‌ = अतिशवकष्टजननीम्‌, अवस्थाम्‌ = दशाम्‌, अनुमवन्ती = साक्षात्कुवन्ती, अङ्कु = 
स्वक्रोडे, तथंव = तेनेव प्रकारेण, पुवंवदित्यथंः, सभधारोपितेत्यादिः--समारोवितम्‌ (= स्थापितम्‌) 
चन्द्रापोडस्य ( = वल्लभस्य ) चरगटयम्‌ ( = पादयुगमम्‌ ) यथा सा तादशो, द्रेत्यादिः--- दूरात्‌ 
( = अतिविप्रकर्षात्‌, उञ्जायिनीनगरोतः ) यद्‌ आगमनम्‌ ( = तत्र सम्प्राप्तिः ) तेन खिन्नेन 
( = सञ्जातखेदेन, पीडितेन ) भपि, बुमुक्षितेन ( = क्षुधाक्रान्तेन ) अपि, अप्रतिषन्नेत्यादिः-- 
अग्रतिपन्नम्‌ ( = असम्पादितम्‌ ) स्नानम्‌ ( = मलनम्‌ ) पानम्‌ ( = जलादिपानम्‌ ) भोजनम्‌ 
( = अशनम्‌ ) येन ता्शेमः, उपि, मृत्तात्मना- सृत्ता ( = व्यक्तः, अनपेक्षितः ) धाल्मा ( = स्वं 
रूपं शरीरादिकं वा ) येन तादृशेन, जीदननिरपेक्षेणेति भावः, राजपृत्ररोकेन = राजकवुंमारवृन्देन, 
स्वपरिजनेन = स्वसेववरोकेन, च, सह = साधम्‌, निराहारा = अ गृही त-भोजना, क्षुधिता एव, 
तम्‌, दिवम्‌ = दिनम्‌, अक्षिपत्‌ = यावि्टवती। अक्षपयदिव्येवोचितः पाडः । 


यणेवेति । यथा = येन प्रकारेण, एव, च, अशेषम्‌ = समस्तम्‌, दिवम्‌ = दिनम्‌, 
क्षपितवतो' इत्यत्र योज्यम्‌ तथेव = तेनैव प्रारेण [ "क्षणमिव क्ञपां क्षपितवती' इति वक्ष्यमाणे- 
ञ्वयः। ] गभोरेत्यादिः--गम्भोरः ( = वनः) यो मेषः ( = वारिदः ) तेन यः उपरोधः 
( = प्रतिबन्धः ) तस्माद्‌ भीपाम्‌ ( = भयङ्कुराम्‌ ) एतानि अन्षानि च स्र -हितोयैकव चनान्तानि 
पदानि क्षपाम्‌ एल्यस्य विशेवगानि बोध्यानि । अनवरतेध्यादि ! अनवरतम्‌ ( = निरन्तरम्‌ ) यत्‌ 
गजितम्‌ ( = गजंमम्‌ ) तस्थ यः घ्वनिः ( = प्रचण्डर्दः ), तेव कम्वितः ( = वेपित् ) हु दथस्प 
( = चित्तस्य ) बन्वः ( = बन्धनग्रन्थिः ) यया तां ताहथोम्‌ । आबद्ध त्यादिः--आबदढम्‌ (=षम्मि- 
क्तम्‌, एक्त्रोभरूतम्‌ ) यत्‌ कलापिनाम्‌ ( = पथुसगाम्‌ ) कुप्‌ ( = समूडः ) तस्थ यत्‌ कोलाहलम्‌ 
( = कलकलध्वनिः ) तेन आकलिता ( = गाकु जीकृत। ) चितत्रु्तिः ( = मनोवृत्तिः म।नीस्थितिः) 
यया तां तादृशाम्‌ । उदुमित्यादिः-- उदम्‌ ( = अनियन्वितम्‌, अतितोन्रम्‌ ) यद्‌ ददुंराणाम्‌ 
( = भेक्ानाम्‌ ) आरट्तिम्‌ ( = टरं-टरति स्वनः) तेन वधिरितानि ( = वधिरीकृतानि ) 





चरणो फो उसी प्रकार ( पहेके हौ समान) धारण कर्तो हई, ( कादम्बरी ) ने वहत दूर से 
जने से यके होते हृए्‌ भो, मूषे होते हृए भी, स्नान, पान तथा भोजनन क्रिये होते हए भी, अपने 
को भो छोडे ( भुले ) हए राजपृव्र-समूह के षय तथा अपने सेवकं ॐ साथ-घाथ विना कुछ खाये 
हुए ( भद प्यते ) ही वह दिन विता दिथा। 


कादम्बरी ने जैसे सारा दिन बिताया वैसीही वहु रातत भी क्षणभरके सपान विका दो, जो 
( रात ) गंभीर ( घने ) बादर्लेकी घटा धिरजानेके कारण भवानक [ ल्ग रही ] थो; लगातार 
होनेवारो गजंन की घ्वनि ( गडगडाहट ) से हृदय के बन्धो ( जोड़ों ) को कंपानेवाली थी, भण्डली 
बनायें ( बि ) हए तथा मधुर घ्वनि वक मयूरो को आवाज के कोलाहल से [लोगों की] चित्तवृत्ति 


१, अक्षपयत्‌~दत्येव पाठः समीचीनः । २. कलापिकेका । ३. आक्रुखीकृत ० । 





कादम्बर्या चन्द्रापीडशरोरसपर्था 1] भावबोधिनी-सहिता ३२९१ 
श्रोत्रे द्दियां दुदशंतित्सम्पातपीडितदिष्शमशनि"निरहादतजंनापादितभुषनञ्वरां ज्वरत्वद्योत- 
निवहू-जजंरिततरुगहनभ्तरतमःप्रसरभीषणतमां तमस्विनीमपि दू रीकृत्याबरसहभुवं भीतिम्‌ 
अपरित्यक्तवण्द्रापीडचरण'कमलाऽचेतितस्वशरोरखेदा जाग्रती समुपविद्वं क्षणमिव क्षपां 
क्षपितवती । | | ` "च 
प्रातश्च तदुन्मलितं चिभ्रमिव चन्द्रापीडशरीरमवरोक्यः शनैः शनैः पाणिनां 


श्रोतरेन्द्रियाणि ( = धवणेन्दियाणि ) यथा तौ तादृशीम्‌ । दुरवेव्यादिः--दुरदवैः ( = दुः्रक्षणीयः )} 
यः तडिततम्पातः ( = गगनविद्युरपंनिपतनम्‌ ) तेन पीडाः ( = पीडां प्रापिताः क्षोणिषाः ) दिशा 
( = काष्ठाः ) यस्यां तां तादशोम्‌ । अशनीत्यादिः--मशनिः ( = बच्नम्‌ ) तस्य निदः ( = गज॑न- 
ष्वनिः } तेन यत्तजंनम्‌ ( = भीत्युत्यादनम्‌ ) तेन पादितः ( = संजनितः ) भुवनस्य (= लोकस्य) - 
ज्रः ( =सन्तापः ) यस्यां तां तादशोम्‌ । उवलदित्यादिः--ज्वलन्‌ ( =दीय्यभानः ) यः खधोतानाप्‌ 
(=उयोतिरिङ्गणानाम्‌) निवहः (मृदः) तेन जजैरितः (= न्ज॑रोकृतः, क्षीणतां प्रापिषः) ठखाहनानाम्‌ 
(=वृक्षपमुदायानाम्‌ ) तले ( = अधोभागे ) तमःप्रषरः ( = बअन्धकारविस्तारः ) तेत भोषणतमाम्‌ 
( == भतिभयानकाम्‌ ), तमस्विनोम्‌ = तमोबहुल, रात्रिम्‌, अपि [ क्षपामिरयस्यव विशेषणम्‌ |, 
अवलासहुमुवम्‌ = चर प्रकृतिसुलभाम्‌, भीतिम्‌ = भयम्‌, ` दृरीङ$त्य = परित्यज्य, भंष॑री- 
स्यक्तेदिः--अपरिव्यक्तम्‌ ( = न मुक्तम्‌ ) चन्द्रापीडस्य ( = स्वप्रियतमस्थ ) चरणम्‌-( -=पादःः) 
कमलम्‌ ( = पङ्कजम्‌ ), इषव यथा सा वाहशी । अचेतितेदयादिः--भचेतिवः ( = भगणः, 
अष्याः ) स्वशरीरस्य ( = निजदेहस्य ) खेदः ( = क्लेणः }) यथा तादृशो, जाग्रतौ = जागरणं 
कुवंतो, समुपविष्टा = निषण्णा, एव, क्षपाम्‌ = पूर्वोक्तिविशेषणविधिष्टं रात्रिम्‌, क्षणम्‌ = पलम्‌, 
इव, क्षपितषती = यापितवती । | | 
प्रातश्चेति । प्रातः = प्रस्मरषे, उन्मीचित्तम्‌ = विकतितम्‌, यष्टा तुलिक्ादिभि्तिंमितम्‌, 
चित्रम्‌ = मलिश्यम्‌, इव, तत्‌ = पुष्वणितम्‌, पृठतिति भावः, चन्द्रापीडशरीरम्‌ = चद्रापीडस्य 
देहम्‌, अवलोक्य = दृष्टवा, पाणिना = करेण, शनैः, शनः, स्पृशन्ती = स्पशं - क्वन्ी, पाश्वं 





को व्याकुल कर रही थी, मेढकों कौ तेज आवाज (टरं-टरं) घे कानोंको बहरा बनादेरहीथी, 
अत्यन्त कष्ट से देखी जा सकने वालो ( अर्थाव्‌ भावों को चौधिया देते बारी ) बिजली के गिरेस 
समो दिशाओों को पोड़ति कररही थो, अशनि ( वज्र, आकाथोय वि्यतु ) की प्रचण्ड आवाज 
( कृता.) कौ तजंना शे सारे संघार का उवर उत्पन्न करा रहो थी, टिम-टिमाते बुगुनुषों के 
समूह हारा जर्जर किये गये ( फड़ गये ), पेड के नीचे के, अन्धकार के प्रतार ( फलाव ) से गौर 
जधिक भयानक लग रही थी, रषी उष रातकोभो, नारो जाति के स्वाभाविक ( गुण ) भयको 
दुर कर अर्थात्‌ बिना डरी हुई, चन्द्रापीड के चरणकमर्ो को निना छोड़ अर्थात्‌ पकड़-पकड़ हो, 
धपते शरोर का षान न करली हुई, जागती हर्द, बंठो-बंठो ही [ उस राणो भक्षण -भरङे 
सपान ] चिता दिणा। | 

` [ दूषरे दिन] प्रातःकाल, बनाये गये चित्र [ मृति] के घमान उक्त चद््रापीडङके शरीर ` 
को देख कर धीरे-धीरे हाथों से स्पर्शं करतो ( षहलातो ) हुई ( कादम्बरी ) पास.मे वैदी हह 


१. एणम्‌ । | २. भतिनिर्ह्ाद, अशनि-निहाद-तजंनापादित० । | 
३. “°"गहुनतल । ४, "*"कृरणाचेतितशरीर० । ५० भालोकषय॥। 


२१ कार चुर 











३२९ कादस्नरौ [ उत्तरभागे 


सपृशन्तौ पाएवंरिथतां मदटेखा“मवादीत्‌- “प्रियसखि भमदचेखे, न वेद्ध कि रुचेवंशादुत 
निविकारतयवेति, अहं तु तादृशीमेवेमां तनुमालोकयामि । तत्त्वमपि तावदादरतो 
निरूपय 1" इ्येवमूक्ता मदङेवा तां प्रत्यवादोत्‌-- “प्रियसखि किमत्र निरूपणीयम्‌ ? 
अन्तरात्मनो विरहाद्‌ व्यापारमात्रकमस्स्योपरतसम्‌ । अन्यत्ताटशमेवेदं श्याकोशशतपत्नाकारं 
मनागप्यनुन्मुक्तं क्या वदतश्‌ । तथायं संवेरिछताग्रजागः स्निग्धः कुन्तरकलापः। तथेवेय- 


स्थिताम्‌ = समीपे निषण्णाम्‌, मदलेखाम्‌, अवादीत्‌ । किमवादीदित्याहु-त्रियस्लीत्यादिना । 
प्रियसखि, मदलेखे ! अहम्‌, न, वेद्मि = जानामि, किम्‌, रुचेः = अभिलाषस्य, वशात्‌ = बलात्‌, 
उत = अथवा, निविकारतया = कस्यापि विकारस्याजनिततया, एव इति, भहम्‌ = कादम्बरी, 
त्‌, तादशीम्‌ = पुवमबलोक्ितसादटणीम्‌, एव, इमाम्‌ = पुरोवत्तिनीम्‌, तनुम्‌ = चन्द्रापीडस्य कायम्‌, 
मआलोकयामि = सम्यक्‌ पश्यामि । तत्‌ = तस्मात्‌, तावत्‌ = मधुना, त्वम्‌ = मदरेखा, अपि, 
मादरतः = सम्मानपूवंकम्‌, निरूपय = सम्यग्‌ रूपेण विलोकय । इति, एवम्‌ = इत्थम्‌, उक्ता, 
मदलेला, ताम्‌ = कादम्बरम्‌, प्रलयवादीत्‌ = प्रस्युवाच। सा छि प्रत्यवादो दित्याह्‌-- प्रियस्षली- 
त्यादिना । प्रियसखि, अव = उपस्थितविषये, किम्‌, निरूपणीयम्‌ = दशनीयम्‌, विचारणीयम्‌ । 
जन्तरारेमनः = अन्तवतिजीवतस्वस्य, प्राणस्येति भावः, विरहात्‌ = अभावात्‌, अस्य = चन्द्रापीड- 
शरीरस्य, व्यापारमात्रकम्‌ = केवलाशरीरिकी चेष्टा एव, उपरतम्‌ = विनष्टम्‌ । मन्यत्‌ = ९तदति- 
रिक्तम्‌, तादणम्‌ = तथाविधम्‌, यथा पुवंमासीत्‌ त्थवेति भावः, व्याकोशेत्यादिः- व्याकोशम्‌ 
( == विकसितम्‌ ) यत्‌ शतपत्रम्‌ ( = कमलम्‌ ) तस्य आकारः ( = भाङ्बिः } इव भकारः यस्य 
तत्‌ ताहशम्‌, श्चिया = शोभया, चकम्या, मनागपि = नुममुक्तम्‌ = अपरिस्यक्तम्‌, 
इदम्‌ = पुरोहष्यमानम्‌, बदनम्‌ = मुखम्‌ | सहस्रपत्रं कमलं ५ इत्यमरः १।१० + 
व्याकरोश-विकव-स्फुटाः' इत्यमरः २।३।७ ] तथ! = ताः, एव, अयम्‌ = दृश्यमानः, 
संवेल्लितित्यादिः-संवेट्लितः ( ~ भाकुच्ितः ) अग्रभागः ( = अभ्रदेणः ) यस्थ ताहथः, स्निग्धः 


= चिककणः, करन्तलकृलापः = सुन्दरकेशसमरहः, वतते इति शेषः । तथा = पन॑वद्‌ ताई्थी, 


मदलेखा से कहने लगो--“^प्रिय सखौ, खचि ( चन्द्रापीड के प्रति अपने लगाव ) के कारण अथवा 
[ इस शरीर में | कोई विकारन ह्ोनेके कारण, भै तो इस ( चन्दरापीडके ) शरीरको व॑घाही 
( प्के के समान दही) देल रही हं । इतच्यि तुम भीतो आदर के साय देखो ।" इस प्रकार से 
क्ली गई मदकेला ने ( कादम्बरी को ) उत्तर दिथा--“प्रिय सवी, इसमें देखना क्या? भीक्षरी 
जीव तस्व के निकर जाने कै कारण दस शरीर की केवल चेष्टाये ( क्रिया्ये ) ह्वी 
समाप्त हुई है, बन्द हुई हैँ । गौर सभी कुछ वैषाका वैषा ही है--खिकले हये कमल के वमानं यहु 
मु शोभा से थोड़ा भो रदित नहीं है, अर्थाव्‌ पूणं कान्ति वाला &। हिलते हुये मग्रमाग ( छोरों ) 

१. आभाष्येदमन्नवोत्‌-मदञेखे । २. विरहान्नन्यापारमाच्रकमस्याः परमन्यत्‌ । 

१. सकोश० । ४. तथाऽयं, तर्थवायम्‌ । 








कादम्बर्या चन्द्रापीश्रीरकषपर्या 1 भाववोधिनी-सहिता ई २३ 


मिन्दुश रलानुक्षारिणः कान्तिर्ललाटस्य । ताहशमेवेदमामुकुकितनोरोत्पलचयुतिहारि कर्णा 
न्तायतं लोचनद्टयम्‌" । तथैव चेभाष्वहसतोपि विहसिताविबोद्धासितकपोलमुलौ सुक्को 
पान्तौ । तादृश एवाभिनवकिसख्यच्छविरधरः। तथैव चेदं विद्मालोहितनखाङगुखीतल 
पाणिपादम्‌ । तथैव चेश्विगकितखहजलावण्यसौकुमार्याणां सौष्ठवमङ्धानाघरू* । तत्सत्या 
सा* भारती कपिञ्ञलावेदितश्च शापवृत्तान्त इति सम्भावयामि ।' इत्युक्तवत्थां मदलेखाया- 


एव, इयम्‌ = दश्यमाना, इन्दुशकलानुकारिणः = चश््रखण्ड-षटशस्य, ललाटस्य = भालस्य 
कान्तिः = छविः, हषथते इति शेषः । तादृशम्‌ = तथाविधम्‌, पूवेवद्‌, एव, इदम्‌ = दश्यमानं 
पुरोवर्ति, भमुकुचितित्यादि-भा ( = ईषद्‌ ) मृकुलितस्य ( = विकतिषस्य }. नीलोत्पलस्य 
( = नोलकभलस्य ) धृतिम्‌ ( = कान्तिम्‌ ) इरति ( = चोरयति ) इत्येवंशोलम्‌, कर्णान्ता- 
यतम्‌ = भवणप्रास्तदेशपयन्तलम्बायमानम्‌, लोचनद्वयम्‌ = नेत्रयुरमम्‌, बतंते इति शेषः । तया 
= ताहशौ, एव, च, इमौ = एतौ, अहृषतः = हासपकूवंतः, अपि, अस्य चन्द्रापीडध्य 
विहसितौ = हास्यं भूर्वाणौ इव, उदासितेव्यादिः- उासितम्‌ ( = प्रभासितम्‌ ) कपोल- 
मूलम्‌ ( = गण्डस्यलमूुलदेणः ) याभ्यां छौ ताहशौ, सृुक्कोपान्तौ = गोषप्रान्तदेशौ, वतेते इति 
शेषः । ता्ट्ः == तथाविधः, एव, अभिनवेत्यादिः-- अभिनवस्य ( = नूषनस्य }) किसलय 
( = पल्लवस्य }) छविः. ( = कान्तिः }) इव कान्तियंस्य स पारशः, अधरः ` = ओष्ठः । तर्था = 
तादृशम्‌, एव, इदम्‌ = दष्यमानम्‌, विद्रमेत्यादिः-- विद्रुभम्‌( = प्रबालम्‌ ) इव, रोदितम्‌ (= रक्तम्‌) 
नवाः ( = नखरा; ) बडगुख्यः ( = करशालाः ) तलम्‌ ( = अधोभागः) च यस्य तत्‌ 
ताहशम्‌, पाणिपादम्‌ = करचरणम्‌ । [ अत्र प्राण्यङ्खत्वदेककादाषः। ] तथा = पूवषद्‌, एवं 
इदम्‌ = पुरोवर्ति, अविगशलिवेन्थादिः --अविगलितम्‌ ( = विनष्टम्‌, अक्षुण्णम्‌ ) सहजम्‌ ( = स्वा- 
भाविकम्‌ ) छावण्यम्‌ ( = सौन्दर्थ॑म्‌ ) सौकरमायेम्‌ ( = सुकोमलत्वम्‌ }) येषां ताहशानाम्‌, 
अङ्गानाम्‌ = भवयवानाम्‌, सीष्वम्‌ = शोभनकूपवत्वम्‌, दृष्यते इति शेषः । तत्‌ = तस्मात्‌, 
एतादश चिच्छदशंनात्‌, सा = गगनभावषिता, भारती = दिग्यावाणी, सत्या=यथार्था, कपिज्ञलावेदितः 
== कपिञ्जलेन संसुवितः, च, शापवृतान्तः=शापचटनाव्णंमम्‌, च, सत्य इति=इत्यम्‌, सम्भावयामि= 


वाला चिकना केशकरापभी वसाका वैषादहै। चन्द्रमा के टुकडे के समान ललाटकफी कान्तिभी 
वंघोदहीदहै। कूछ-कुछ बन्द हुये (या बिले हुये) नीलकमल को शोभाका हरण करने बाले | 
कानौँ सतक लम्बे ( विधाल }) दोनोंते्मभीवैसेष्ठीरहै। यधपिये हंस नही रहै फिर भी हंसते । 
हये गौर कपोल के मूर भागौ ( मार्ज के किनारो ) को णो्भित करते हये भष्ठश्ान्तो के पाश्वं 

गभी र्वसेके वैते ह । नवपल्लव की कान्ति के समान कान्ति वाला भधरोष्ठमौ वस्ाहीदै।ः 
भर्गोके खमान लाल-लाल नाखनों तथा भङ्गुचियो के पल भागो बजेये हाव गौरपेर वचेहीरहैः 
स्वाभाविक सुष्दरता मौर सुकुभारता न छोड़ने वके भङ्गो का सोष्ठव, रमणीयता वती है । इलि 
वह्‌ ( भाकाश~ ) वाणी अर कपिञ्जल हारा बताया गया शापं का वृत्तान्त सक ही है--एेवी मेरी 

१. लोचनयुगम्‌ । | २.एतौ। ३. विकसितौ । 

४, तदेव चेदम्‌ । ५. ब्भानां लावण्यम्‌ । ६, बसौ | 











३२४ कादस्बरो [ उत्तरभागे 


मानन्दनिभंरा महाश्वेतायै दशंयित्वा चन्द्रापीडचरणतर्निबद्धजीविताय राजपुत्रलोकायापि 


दशितवती । 

स तु विरस्मयोत्फुट्ललोचनः सर्वं एवावनितलनिवेशितशि राः प्रणम्य चन्द्रापीडचरणौ 
रचिताञ्जलिर्नानद्येनावनौ स्थित्वा कादम्बरीं 3 व्यज्ञापयत्‌- "देवि, त्वस््र ब्रावोऽयं यदेव- 
मस्मानपुण्यवतः परित्यज्य दुरं गतस्यापि देवस्य ताहशमेवेदं प्रसन्तनदु श्मण्डलद्य॒तिहारि 
वीक्ष्यते वदनघ्र्‌ । तथैव चेदं चरणयुगल्मवभातिः पुरेव प्रोत्फ़र्लरक्तत।मरसच्छायम्‌ । 


उस्परक्षे, कल्पयामि । दति=इत्थम्‌, भदटेखायाम्‌, उक्तवत्याम्‌=कथितवत्याम्‌, सत्याम्‌, आनन्दनिभंरा = 
अतिशयानम्देन परिपूर्णां कादम्बरी, महाएवेतायै, दशंयित्वा = दशनं कारयित्वा, चन्द्रापीड- 
शरीरमिति शेषः, चन्द्रापीडेत्यादिः- चन्द्रापीडस्य, चरणयोः ( = पादयोः ) तके ( = अधोदेशे ) 
निबद्धम्‌ ( = समवलम्बितम्‌ }) जीवितम्‌ ( = जीवनम्‌ ) येषां ता्णाय, राजपुलोकाय = 
राजक्ुमारखमूहाय, अपि, दशितवती = दशनं कारितवती, चन्द्रापीडशरीरं कादम्बरीत्ि योज्यम्‌ । 


स त्विति । सः = राजपूव्रलोकः, तु, विस्मयोप्फुल्ललोचनः = आश्चर्येण विकसितनेषः, 
समु, सवः = सकः, एव, मवनीव्यादिः--अवनितले ( = भूतले ) निवेशितम्‌ ( = निहितम्‌ ) 
शिरः ( = मूर्धा ) येन स तादृशः, समु, चन्द्रापीडचरणौ = चन्द्रापीडपादौ, प्रणम्य = प्रणष्ठि 
कृत्वा, रचिताञ्जलिः = बदाञ्ञलिः, सम्‌, जानुदयेन = ऊरुसविथभागयुगलेन, अवनौ = भसौ, 
स्थिरा = निषद्य, कादम्बरीम्‌, व्यज्ञापयत्‌ == च्यवेदयत्‌। कि न्यवेदयदित्याहु - देवीत्थादिना । 
देवि, भयम्‌ = एषः प्रत्यक्षं ष्यमानः, ह्वतुप्रभावः = तव सामथ्यंम्‌, यद्‌, एवम्‌ = भनेन 
रूपेण, अपुण्यवतः = भभाग्यवतः, अस्मान = राजपृत्रादीषु, परित्यज्य = विहाय, द्रम्‌ = 
विप्रकृष्टम्‌ गतस्य = प्रयातस्य, भपि. देवस्य = स्वामिनो राजकुमारस्य, ता्शम्‌ = तथाविधम्‌, 
पूर्वावलोकितसद्शम्‌, एव, इन्दुमण्डलेत्यादिः- इन्दुमण्डलम्‌ ( चन्द्रबिम्बम्‌ ) तस्य दतिः (कान्तिः) 
तां हरति ( = चोरयति ) इत्येवशोलम्‌, वदनम्‌ = भाननम्‌, वीक्ष्यते । तथा = "तिनं. रूपेण, 
एव, इदम्‌ = परोवति, चरणयुगलम्‌ = पादयुरमम्‌, पुरेव = पुवंवदेव, परोर्फुल्लेत्यादिः--प्रोच्फु- 
लम्‌ ( = विकसितम्‌ ) रक्तम्‌ ( = ताग्रवणम्‌ }) यत्‌ तामरषम्‌ ( = कमलम्‌ ) तस्य छाया 
( = कान्तिः ) इव कान्यस्य तत्‌ तादृशम्‌ अवभाति = सुशोभते । तथा = परवंवद्‌, एव, 
------ ~ = 


सम्भावनादीदहै। मदलेला दारा एषा कहा जाने परर अत्यन्त हृषं से परिपूणं कादम्बरी ने महा- 
प्वेता को ( चन्दरापोडका }) दशन करा कर, चन्द्रापीड के चरणतलोँ पर भाधित जीविका वाले 
अर्थात्‌ अधीनस्थ राजपृर्वो को भी दशन कराया । 


[ उस प्रकारके चन्द्रापीडके शरीर को भक्षत देख कर ] आश्चयं से फटी हई आंखों वाले, 
मह पर मस्तक रखे हुये वे समी राजा लोग अञ्जलि बाध कर, धुटनौं के बल जमीन पर वैढ कर 
कादम्बरी से निवेदन करने लगे --“हे देवी, यह तुम्हारा ही प्रभावद्वै जोकि हम अभार्गोको 
छोड़ कर दूर चरे गये भौीदेव ( युवराज चन््रापोड) का प्रसन्न चन्द्रमण्डल की कान्तिका हरण 
करने वाला यह मुख वंसाष्ठी दिखाईदेरहाहै। ये दोनों चरण भी पहले के समान ही खिले हुये 
कमल कौ कार्तिके समान कान्तिवाले ्वसेही शोभितो रहेह। | हम छखोगों पर की जाने 
वालो अपनो अथवा भपने उपर को जाने वाली कादम्बरी की | दुबारा प्रषघ्तता के अनुभव की 


१. व्यज्ञपयत्‌, व्यजिन्नपतु । २. तथेव । ३. परसन्तमिन्दुः, प्रसन्तप्रभमिन्दुः । ४. अविकारि । 

















कादम्बर्या चन्द्रापीडशरीरषप्या ]  भावनोधिनी-सहिता ३२५ 


तथैव च पृनः प्रसादानुभवप्रत्वाशालालसं हयम । अन्यच्च, मनुष्यलोकेषु केन कदा वा 
षटं श्तभनुभूतं वा यदस्माभिः पुण्यवद्धिः।' इत्यभिहितवति राजजोके सषक्लीजना 
सपरिजना चोत्थाय सवयमेवावचिष्यः देवताचतकुधुमनि स्नाता निर्वंतितषन्द्रापीड- 
शरीरपूजासंस्कारा शरीरस्थितिक्ररणायादिदेश सकरमेव राजरोकपु । "निवंतितस्नानाशने 
च तरिमन्नामनापि महास्वेतयोपनीतानि तयैव सह॒ सपरिवारा फलान्युपभुक्तषती' । 


प्रसादेत्थादिः-- प्रसादः ( = प्रस्ता अनुग्रहो वा ) तस्य अनुभवस्य ( = अनुमते: ) या प्रत्याशा 

= आधा ) स्थां लालसा ( = भिलाषः ) यस्य ताम्‌, हृदयम्‌ = चित्तम्‌ । | भवर हृदय- 
निस्यस्यान्वयः चन्द्रापीडेन सदहैवोचितः, तर्थव प्रकृतत्वात्‌ । भलोऽक्र “प्रसादः = अनुप्रहुः कादम्बर्षा; 
एव बोध्यः, तस्यवानुभवस्य प्रत्थाशाया लाला वतते चन््रापोडहृदयस्य त तु राजपृ्वहदयस्य । 
किच--“कामोऽभिलाषस्त्षश्च सोऽत्यर्थं लालसा दयोः ।'` ( १।७।२८ ) इत्यमरविरोधात्‌, लिया 
पुंस्येव च "लाक्षा" - शब्दस्य साघुत्वात्‌-- “लालसम्‌ = लोपम्‌" इति, व्याश्यापि न उमीचोना । 
पू वोक्तरोत्या बहून्नीहौ तु नपुंसकत्वातु स्वत्वं बोध्यम्‌ 1 ] अन्यच्च = किम्जिकं वक्तव्यम्‌, मनूष्य- 
लोकेषु = मानव जनेषु, केन = भज्ञातेन, जनेन, कदा = करमन कले, धा ष्टम्‌ = विखो- 
कितम्‌, भतम्‌ = भाकणितम्‌, वा = अथवा, अनुभूतम्‌ = अनुभवविषयोङृम्‌ यत्‌, पष्यषद्भिः 
= सुकृतथालिभिः, अस्माभिः = राजपुत्ादिभिः दष्टमित्यादि-क्रियापदान्यन्नापि योज्यानि । इति 

इत्थम्‌, राजपुत्ररोके = राजकुमारजने अभिहितवति =  कथित्तवति सति, सकलीजना 

वयस्पालोकषद्विता, खपरिजना = सेक वृन्हुसहित्ता, च, कादम्बरीति शेषः, उत्थाय = उश्या्तं 
कृत्वा, देवताचनकुपुभानि = देवगुजना्थानि पृष्पाणि स्वयमेव = आत्मनेव, अवचित्य = अव- 
चयनं करवा, स्नात्वा = स्नानं कृष्वा, निवंतितेव्यादिः- निं ितः. ( = सम्पादितः ) चन्द्रा 
षीडस्य शरीरस्य ( = देहस्य ) पूजा, चनम्‌ ) सत्कारः ( = प्रषाधनादिकम्‌ ) यया तादो 
सक्षी, सकलमेव = तवमेव राजलोकम्‌, शरीर-स्थितिकुरणाय = देहधारणोपयोगिस्नान-भोजनादि- 
सम्पादनाय, आदिदेश = आज्ञापयामाक्च । तस्मिघ्रु = राजलोके, च, निकषंतित-स्नानाशने=्म्पादित- 
स्नानभो जनादिके, सति, आत्मनापि = स्ववमपि, पहाए्वेतया, उपनीतानि. = समानीतानि, फसा, 
तथा = सदहाष्वेतथा, एष, सह = साधम्‌, सपरिषारा = परिजनसहिता, न तु केवलं स्वयमिति 
भावः, उपञचक्तवती. = खादितवती, $ताहारा = गृहीतभोजना, च.पूनः = भूयः, तर्थव = तेनैव 


माशा.की चाह रखने वालाहूदय वंसाहोदहै। गौर भधिक क्या, मनुष्यलोक मे किसने भौर कव 
वह देखा, सुना ओर अनुष क्रिथाजो हुम पुण्वानोने ( देवा शौर अनुभव किया ) 1“-- इव 
प्रकार से राजार्भोके कहने पर ( कादम्बरीने) सदियों तथा सेवक-तेविका्गो. के चाय उठ कर, 
देवताभों की पूजाके च्थि स्वयं फुलोंको धुन कर, नहा क्षर, चन्द्रापीड के शरोर क्ती पुजा तय। 
( प्रघाघन आदि अवेक्षित ) संसार करने के वाद समो राजार्जौ को जीवंन-निर्बाह के चिथ उपयोगी 
स्नान तथां भोजन आदि फरते का भदेश दिया । उन (चमी ) लोगोके स्नानं गौर भोजन कर 
लेने के बाद स्वयं भी महाष्वेता हारा लाये गये फल परिजनों सहित उसी के साथ लये । आहार 

१. अनुभवनं ० । | ९. सानुष्येषु, एतन्मनुष्येषु । ` दे-सपरिवाय । 

४. उचितदेवताचंनक्षुमा । ५. नि्बिव । ६. उपयु्छवतो ॥ 








३९६ कादस्बरो | उत्तरभागे 


कृताहारा च पूनस्तथेव चन्द्रापीडचरणावडकेनोदहन्ती तमपि दिवसभनयत्‌ । 
अन्येचयुश्चोपजातदृढतरप्रस्यया चन्द्रापीडशरीराविनाशं प्रति, मदञेखामवादीत्‌-- 
प्रियसद्ि, देवस्य शरीरमिदपुपचरन्तीभिरवश्यमाः गापक्षयादस्माभिरध्ुनात्न स्थातव्यम्‌ । 
-तदिदमत्यद्भुतं वृत्तान्तं तातस्याम्बायाश्च गत्वा निवेदय येन तान्यथा मां सम्भावयतः, 
दुःखेन वा मदीयेन न तिष्ठतः। यथां मामेवेविधां दुःखभागिनीम।गत्य न पश्यतस्तथा 
करिष्धसि । न शक्नोम्यहं तातमम्बां च हृषवा शोक्वेगं घ्ारयितुभ्रु। मथा" चोपरतमेव' 


प्रकारेण, चन्द्रापोडचरगौ = चन्द्रापीडस्य पादौ, अद्कुन = क्रोडेन, उद्वहन्ती == धारयन्ती, तम्‌, 
दिवसम्‌ = दिनम्‌, पि, अनयत्‌ = यापितवती । 

जन्धदयरिति । जनयेयुः = अन्यस्मिन दिवसे, च, चन्द्रापीडवरो राविनाणम्‌ = चनदरावीड- 
देहस्य अक्षम्‌, प्रति, उपजातेत्यादिः--उपजातः ( = घसुत्पन्नः ) दृढतरः (= अतिशयेन प्रबलः) 
प्रत्ययः ( = विश्वासः ) यस्याः सा तादशो, कादम्बरी, मदलेवाम्‌, अवादीत्‌ == अवो चत्‌ । 
किपवाददित्याह--्रियसतखीव्यादिना । प्रियसि 1, जआ-शापक्षयात्‌ = शापविनाशकालपयन्तम्‌, 
देवस्य = स्वामिनश्वन्द्रापोडस्य, शरीरम्‌ = देहम्‌, उपचरन्तीभिः = पूजयन्तीभिः, सेवमानाभिः, 
अस्माभिः = कादम्बर्यादिभिः, अघुना = इदानीम्‌, अत्र ~ मस्मिन्नाश्रमे, अवश्पम्‌ = निश्चितरूपेण, 
स्थातन्यम्‌ == स्थेयम्‌, वसित्तव्यम्‌ । तत्‌ = तस्मात्‌, इमम्‌ = अमुम्‌, भ्रत्यक्षमुपरभ्यमानम्‌, 
भत्यद्‌मृतम्‌ = अतीवाश्चयंकरम्‌, वृत्तान्तम्‌ = उदन्वम्‌, गत्वा = यात्वा, सम्प्र्य, तातस्य = 
जनकस्य चित्ररथस्य, अम्बायाः = जनन्याः मदिरायाः, च, निवेदय - संसूचय । [सम्बन्धसामान्ार्थे 
षष्ठौ बोध्या । | येन == हेतुना, माम्‌ = कादम्बरीम्‌, अन्यया = विपरीतम्‌, चारिच्यदोषादि- 
युक्तमिति भावः, नैवं, सम्भावयतः = सम्भावनां कुखतःःवा = अथवा, मदीयेन = मामकीनेन, 
दुःखेन = क्लेशेन, न, तिष्ठतः = निषोदतः, दुःखिताविति शेषः । तौ मध चारित्यदोषादिकंन 
सम्भावधरतां न वा मम दुःखं विदित्वा दुःखितौ जायतामिति भावः । थथा = येन प्रकारेण, माम्‌ = 
कादम्ब्ररीम्‌, एवंविद्ाम्‌ = एताहशोम्‌, दुःखभागिनीम्‌ = कष्ट सहमानम्‌, आगत्य = अत्र सम्प्राघ्यः 
न, पश्यतः = विलोकयत, तथा = तेनैव प्रकारेण, करिष्यसि = विधावसि, अहम्‌ = 
कादम्बरी, तातम्‌ = जनकं चि्ररथम्‌, अम्बाम्‌ = जननो मदिराब्‌, च, इष्टवा = विलोक्य 
शोकवेगम्‌ = मन्युरथम्‌, धारयितुम्‌ = वोढुम्‌, अवरोद्धुम्‌, न, शक्नोतिअर्हामि । सथा=कादम्बर्या, 
च, उपरतम्‌ = भ्रागहीनम्‌, एव, न तु जीवितमिति, देवम्‌ = स्वामिनं 111 १०. = समोति वधो बजोल आलोक्य = 


ग्रहृण करने के वाद फिर उसो प्रकार से चन्द्रापीड के दोनों चरणों को अङ्कुमें धारण किये ( गोदमें 
रखे रखे ) हुए ही वहु दिन भी विता दिया । 


दूरे दिन चन्द्रापीडके शरीर की अनश्वरता पर खूब ( पूरा) विश्वाक्च रखती हूर 
( कादम्बरी ) मदलेखा से कहने ख्गी--“प्रिय सली, स्वामी चन्द्रापोड कै इस शरीर की सेवा 
करते हुये हमे अव यहं णप की अवधि की समाप्ति तक ठ्टरना होगा । इक्षल्यि तुम जकर माता 
जी भौर पिता जी को यह अत्यन्त अद्भत समाचार बता दो । जिसे वे मेरे बारे (विषय) में किसी 
अन्य प्रकार को अर्थातु गलत सम्भावनान करनेल्ग जाय अथवा मेरे दुःखसे दुःखी होकर बंठ 
जाथ । जसे इस प्रकार कौ दुःखभागिनी मुञ्ञे न देखने भर्व, वादी तुम करना । क्योंकि मै पिता 
भौर माताकोदेलने के बाद शोककावेण नहीरोक ( धारणकर) तकुंगी। तो मरेहएदही 


१. अङ्के कत्वोदटहन्ती । २. प्रतिपद्य । ३. अवष्यमाशया० 1 
४, अत्यदूमत भृतम्‌, भद्‌मुतरूपम्‌ 1 ५. यया ॥ ६. शपि । 








कादम्बा चश््रापौीडशयोरस्था | भावनोधिनी-सहिता ३२७ 


देवमालोक्य न रुदितम्‌। स) किमपरमधुना निःसंशयितजीविते देवे प्रतिपन्ननियमा 
रोदिमि ।' इत्यभिधाय तां ग्यसजंयत्‌ । 


प्गत्वागतया च तया--श्रियसखि, सिद्ध" तेऽभिवाज्छितधु । एवं सन्दिष्टं तातेन 
चित्ररयेनाम्बया च मदिरथा--गाढगाटंः पुनरालिङ्खय शिरस्थुषाघ्राय च वक्तन्यावयो- 
वंचनाद्‌--'वत्से कालमेतावन्तं मनस्येव नैतदावयोरासीद्‌ यथा जामातृ सहिता वर्षा द्रष्टव्येति 
तदयमेवावयोः परमानन्दो यद्र्सथार स््रयं जापाता वृतः, तक्राप्यपरं भगवतो लोक्पालस्यं 


दृष्टवा, न, शूदितम्‌ = विलपितम्‌ 1 सा == ताहशी अहम्‌, निःसंशथितजीविते-निःसंशयितम्‌ 


( == निशितम्‌ ) जी वितम्‌ ( = पुनर्जीविनम्‌ ) यस्य ताहशे, देवे = स्वामिनि, विषये, प्रतिप. 
नियमा-प्रतिपत्नः ( = अङ्कोकृतः ) नियमः ( = अभिग्रहः, त्रतादिकं वा ) यथा सा ` ताहशौ, 
अघुना = इदानोम्‌, किम्‌, अपरम्‌, रोदिभि = विपा, इति = एवम्‌, उक्त्वा, ताम्‌=पदलेज्लाम्‌, 
व्पसजेयत्‌ = विक्षजितवती, गमनाय प्रेरयामास ॥ 


गस्वेति । गर्वा = त्रलिष्वा, गच्धवंराजनगर पिति शेषः, भागतया = वतः प्रतिनिवृत्तया, 
च, तथा = मदशरेखया, | "आवेदिते' इति वक्ष्पमाणेऽन्वधः | प्रियसखि कादम्बरि, ते = तवं, 
अंभिवाज््छितम्‌ = अभीष्टम्‌, षिद्धम्‌ = सफलं जातम्‌, तातेन, चित्ररथेन, अम्बया मदिरया च, 
एवम्‌ = वक्ष्यप्राणरूपम्‌, सन्दिष्टम्‌ = सन्देशः प्रेषितः । एवमित्यस्य कि स्वल्प ' सिति प्रतिपादपितु- 
माह--गाढमिस्यादिना । गाढगाढम्‌ = घनं घनं यथा स्यात्‌ तथा, प्रबलकर्पेणेति भावः, पूनः = 
भूयोभूयः, भालिङ्ग्य = आकिङ्गनं कृत्वा, उपगूह्य, शिरति = मूधंनि, उपाघ्राय = सम्थगृघ्रार्वा, 
चुम्बिस्वेति भावः, आवयोः = जननीजनशयोः, वचनात्‌ = कथनात्‌, वक्तव्या = भाषितब्या, 
कादभ्बरोति शेषः, बत्से ! = पृ्नि 1, एतावन्तम्‌ = इयन्तम्‌, कालम्‌ = खपयम्‌, यावत्‌, भावयोः, 
मनसि = वित्ते, न, एतत्‌ = इदम्‌, आसीत्‌ = अमत्‌, यथा = थत्‌, जामातृषहिता = स्वकोय- 
पतियुक्ता, वत्सा = पुत्री, द्रव्या = विलोरुनोया, मत वता कदापि विवाहं न करिष्यतीति 
प्रतिज्ञामाकण्यं आवयोमंनसि इयं कल्पनापि नाद्‌ यत्‌ आवां जामात्रा हितं स्वघुतां द्र. समौ 
भविष्याव इति तदाशयः, तत्‌ = तस्मात्‌, आवयोः = तव जननोजनकयो `, अयमेव, परमानन्दः = 
अत्िशषसुखस्पावसरः, यद्‌, वत्तयानपुत्या, जामाता = स्वकीयः भतंति भावः, वृतः = स्वीकृतः 1 
तत्र॒ = वरणप्रषङ्धेः, अपि, अपरम्‌ = द्वितीयम्‌, आनन्दजनकनिदमस्तोति भावः, भगवतः=देबस्य, 


चन्द्रापोड के शरीर को देल कर नहीं रोई, त्र अब स्वामी का जीवित होना सुनिश्चित हो जाने पर 
तिथम पालन करती इई क्णो रोऊ ?"' एषा कह कर उक्त मदलेखा को बिदा कर दिया । 

[ गन्धव नगर से | जाकर वापक लोट आई उस्र मदलेखा ने बताया -- त्रियषली, तुम्हारी 
इच्छा पूरी हो गई। तुम्हारे पिता चिक्ररथने भौर माता मदिराने षह सन्देश दिथा है--'हमारो 
मोरसे बार-बार लूब गले से ल्पिटा कर गौर सिर पर सुघकर कह देना-बेटो \ इतने 
समय तक तो इमलोगोंके मनने हौ यह बात नही वौ हमलोग जामाताके साथ पुत्री 
को देल सकेगे अर्थात्‌ विषाहित कादम्बरौ कौ दे पार्येगे, इषलिए इम दोनों के लिए तो षही परम 


१. गतागक्षया । २. गाठतरमालिङ्खय । ३. वत्समेष । 





३२८ कादम्बरी [ उत्तरभगि 


चन्द्रमपोऽवतारः । 'तत्कल्याणैः शपावसाने जामाता सहैवानन्दवाष्प्निर्भरमानना- 
रविन्दं ते द्रक्ष्यावः" इत्य विदिते निघ ते लान्तरत्भना दैवतदुपवरन्ती तच्चन्द्रपीडशरीर- 
मतिष्ठत्‌ । 

जयापगतवति जछ्दक्तमये, धतनिरोधो"दुबन्धाहिवोन्वक्ते जीवलोके, प्रसरन्तील्वि- 


वाशायु, फर्मरावन स्र-करुमवन पिज्ञराघु प्रामसौमायु, काशकुसुमघवरस्वरण्वस्थङीषु, 


खोकपालस्य, चन्द्रषसः = चन्द्रस्य, अवतारः = द्ितीयल्पघारी, इति ! तत्‌ = तस्मात्‌, कल्याणः 
मद्धलजनकः त्रत।दिर्भिः, शापावसाने == शापकालस्य समाप्तौ, जापाध्रा, सह्‌, एव, ते = तव 
कादम्बर्याः, आनन्दवाष्पनिभंरम्‌ = प्रमोदजन्याश्रुपरिपुणंम्‌, आननारविन्दम्‌ = मुखकमलम्‌, 
्रक्ष्णावः = विलोकपिष्यावः।' इति = इत्थम्‌, अविदिते = संसूचिते सति, मदिस्येति शेषः, 
निवृत्तेन = शान्तिधुक्तर, अन्तरात्मना = चेता, तद्‌ = पुरोवत्ति अविनायि, चन्द्रापीडशरीरम्‌ = 
स्वप्रियतम राप्‌, दैवतवत्‌ = देवतातुल्यम्‌, उपचरन्तो = सेवमाना, अतिष्ठत्‌ =स्थितव्रतो कादम्बरीति 
शेषः ॥ 
अथेति । मथ = तदनन्तरम्‌, जक्दषमये = वारिदकारे, व्षेताविति भावः, अपगतिवति= 
व्यतोते घति, जीवलोके = भराणिजने, संषारे इति भावः, घननिरोधबन्छाद्‌-वनानाम्‌ (= मेघानाम्‌) 
निरोवः ( = अवग्रहः, अवरोधः ) स एव उदुबन्धः ( =न्धनम्‌ ) तस्माद्‌, इव, मुक्ते =स्वाधोनीकृते 
सति, मेवानामाच्छत्तया लोका एकष्मात्‌ स्थानादन्यत्र गन्त्‌ न प्रभवन्तीति तेषामुद्‌ बन्धकत्वं स्पष्टम्‌ । 
भाशासु = दिशासु, प्रषरन्तोषु = विस्तारं प्राप्नुवीषु सतीषु । प्रामसीमासु = भ्राम्यवसतीनां 
प्रन्तदेशेषु, फर्भरेत्यादिः- फलभरेण ( = सस्थवीवघेन ¦ अवनस्राणि ( = विनतानि) 
यानि कलमवनानि ( = पक्वकषस्यानि क्षेत्राणि ) ठैः पिज्ञरासु = पीतरक्तासु सतीषु । 
| “““लोषषोमे ल्िपामुभे ।* इत्यपरः २।२।२० ] एतदनुषार-पोपनू-सोमा-एतौ पृथक्‌ शब्द्रौ ल्लीलि ङ्ख 
समानाय प्रयुज्येते । तेन नात्र कोऽपि च्नषः करणीयः । “शालयः कलमायाश्च षष्टिमादयाश्च पंस्यमी । 
दुरयमरः २।९।२४ | अरण्यस्यलोषु = काननप्राकृतिकमुभगेषु, सत्पु । काशेत्यादि -काथानाम्‌ 
( == तुणपादपक्शिषाणाम्‌ ) कुसुमैः ( = पृष्व ) घवलाषु ( = शुश्रव्र्णषु ) ॥ प्राघ्ादतलेषु -- 





इषं का विषयदहै जोबेटीने स्वयंहो हमारा जामाता वरण कर लिषाहँ। भौर उव पररभी 
[विशेष हषं इस बात का है] लोकपाल भगवानत्र चन्द्रमा का अवतार [चन््रापोड जामाता चुना गया] । 
इख कारण कस्याणकारक्‌ अनुष्ठानो से शाप को समाप्ति हो जाने पर जामावाके साथ ही 
भानन्द के आसुर्ओो से परिपणं तुम्हारे भुखक्मर को देखेंगे ।'- एषा कहे जाने पर शान्त चित्त से 
कादम्बरी देवता के समान उष च््रापीड के धरोर कौ पजा करती हई रहने लगौ । 
इषके बाद जत्र वर्णाक्राक बोत गथा, प्राणितम्‌ मेर्घोद्वारा रोके जाने कष्टसे मानों मुक्त 
हो गथा) दिशाय दूर-दूर तक करने लगी, गावो की सीमायें फक = बालिर्योके बोक्चसे सके हुए 
धान के पौर्षोके वेतो के कारण पिञ्जर ( कुड पीलो-परीलो ) रंगकी हो गई, जंगली जमीं कात 
के सफेद फूलों से सफेद-पफेद हो गई", भवनों के तल = निचे हिस्से उपभोग के योग्य हो गये; 
१. तरकतिपयेनैव कालेन । २ °°° °° निभंरमानन ० । ३. निवृत्तेन । 
४ बन्वात्‌ । ५. फर्भरादवनस्र, कणिशमरादवनख्र ° । ६. भोपिज्ञरासु । 





| 


न 


१ नयो च ~ 





तारापोडस्य दूत-क्भेषणप्‌ 1 भावनोधिनी-सहिता ६९९ 


सेष्यतामुपगतेषु प्राष्षादतनेषु, कह्लरहारिषु पल्वकेषु, व्कुमुदाप्नोद्शीतलासु यामवतीषु, 
ञसेफालिकापरिमलश्ाहिषु तिशावसनमातरिश्चपु, चन्द्रप्रभाभिरामेषु प्रदोषेषु, उदहाम- 
फुल्लेन्दीवररजोवससुरभिषु वासरेषु* , सल्किपसरणक्रम-+तर क्गचमाणासु सुक्मार- 
तीरसैकतरेखासु, युखोत्तारतामपिन्नाश्वापगायु, पङ्धुपरिहुरणशुष्केष्वप्रहत रूढतृणोरप ^- 
च्छन्नेषु मन्दास्थानकदंमोद्धि्य भानार्भिनवपद्वीकेषु पुनरपि . ऽपार्थिवलोकेन प्रवतितेषु 


सोधानापकौ मगेषु, सेव्यताम्‌ = उपभोग्यत।म्‌, निवक्षनाहंताम्‌, उपगवेषु = प्राप्तेषु सत्यु । वर्षाकाले 
अधोभगेषु अतिशयक्लिन्नतादिना कष्टं जायते ठेनोध्वंमभेषु जनाः निवसन्ति । वर्षापगमे पुनरधोदेशे 
जआयान्तीति तदाशयः, परल्वरेषु = क्षुद्रनलाथयेषु, कह्वारहारिषु=कमलैमेनोहरेषु, सत्षु । यामवकीषु= 
राध्रिषुगकुमुदेत्यादिः--करुमुदानाम्‌ (रत्री विकसनशौोलानां कपरलानाम्‌) आभोदेन (=पौरभेन)णीवल्ासु 
(= शिशिरामु ) सतीषु । निश्ावसतानमातरिश्वसु = निशायाः अवधानं प्रावःकाल। तस्य पवनेषु, 
सेकाच्कित्यादिः-सेफ।लिनाम्‌ (नलताचिशेषपुष्पाणाम्‌) परिमलम्‌ (=पुगन्धम्‌) गृह्निति इत्येवं शीलेषु 
सत्मु । प्रदोषेषु = सायंकालेषु, चन्द्रप्रमाभिरामेषु = इन्दुज्योस्स्नया हृदयहारिषु सत्सु । वारेषु = 
दिवक्षु, उह मित्यादिः--उहामम्‌ ( = उत्कटम्‌ ) फुल्लानि ( = विक एिततानि ) यानि इन्दीवराणि 
( = कमक्ानि } तेषां रजघापर्‌ ( = परागाणाम्‌ ) वासः ( = सौरभम्‌ ) वेन सुरमिषु ( = सुगन्ध- 
परिपुणवु) सत्घु । सुकुमारेत्यादिः--सुकूमाराः ( = कोमलाः } ठीरस्य ( = तटस्य, तटखम्बग्धिभ्यंः) 
रीकतरेलाः ( = बाद्ुकामयोकेखाः ) यसु तापु, सलिलेत्यादिः-- सलिलम्‌ ( = जलम्‌ }) तस्य यद्‌ 
अपक्षरणम्‌ ( = दूरोभवनम्‌ ) तस्थ क्रमः ( = परिपाटी ) वेन तरङ्ग्यमाणासु ( = उत्लिकाथ- 
मानास, तरङ्गरूपिण्य इव प्रतीयमानासु) [जलाभवेऽपि बादुश्ाणां याः रेखाः हृष्यन्ते ताः तरङ्काणीव 
प्रतीयन्ते इति भावः | मापगासु = सरित्षु, सुखोत्तरताम्‌ == अनायासेन लद्खनीयताम्‌, जापन्नासु 
प्राप्तासु, सतीषु । प्राज्ञरवत्मंसु--प्राञ्जकानि ( = घरलानि, प्रचलितानि ) वर््मानि (= मार्गाः) 
तेषु, पङ्क त्यादिः--पद्कः, ( = कदन; ) तस्थ परिहरणम्‌ ( = दरो मथनम्‌, समाप्तिः ) वेन शुष्केषु 
{ = शुष्कता प्राप्तेषु, अनाद्रेषु ), जप्रहवैस्यादिः--ग्रहतानि ( = अविनष्टानि, लोकानां पादचलवैः 
अदलितानि }) रूढानि ( = उदुमूतानि ) यानि तृणानि ( = षासादयः ) उलपाः ( = लताः ) 
तैः छन्नेषु. ( == आवृतेषु ) [ ˆ` -कोष्द्गहिमन्धुलपर इत्यपि ।» इत्थमरः २।४।९ ] । मन्देत्यादिः-- 
मन्दः. ( = -भल्पः, ईषद्‌ । आश्यान: { = अशुष्कः) यः कदंमः ( = पद्ध ) तेन उद्भिद्यमाना 
(न्श्रकटीभवन्त्यः) मभिनवाः (=नूतनाः) पदब्यः (-मार्गाः)येषु तेषु ताहतेषु, पुनरपि; पाथिवद्ोकेन = 


तालाब फपलो के कारण पनोहारी हो गये, रातं कुमुदो को गन्व से शोततर हों गई", सवेरेकी हवये 
शेफालिका [ निगुण्डी ] के फूलों फो गन्ध को साय लेकर बहने च्गी, सण्ध्याये चन्द्रमा क्री छटार्थो 
से मनोहर होने लगी, दिन सूष खिले हुए कमलो के प्रदा की गन्ध से सुगन्धित होते - लगे, नदी तट 
क्षो कोमल रेत को रलये पानौ ॐ धीरे-धीरे इटने ( उरने ) के फ्रमसे तरगों के समान हो गई", 
नदियां आसानी पे तीरने (पार करने ) सयक हो गई, सौधे खरल मागंजो कव्‌ हद जानिके 
कारण सू गये थे, [पैरों का] दवावन पड्नेके कारण उगी हुई घार्षोसे व्याप्तो गयेये, 
कुछ-कु2 सूषे कीचड़ मँ नये ( ताज ) १ कोचड़ मे नये ( ताजे ) पदचिह्ध॒ उमर कर दिखाई देने खगे, उन ( मार्गो ) परं राजा 

१. पदपतदलेषु । २, कुसुम । ३. शेफालीः कारी° । ४. सलिलाययेषु । 

५. ““" °*"तरामाण पाण्डुसुकरसुमरतीर-पैकतरेवासु ! ६. रूढोलप० । ७, पान्धलोक्ेनं । 





३९० कदिभ्बरौ [ उत्तरभागे 


प्राञ्जलवत्मपु जम्बालविगनात्‌ सवतस्तुराखरसहासु' भूमिष्वेकृदा चद््रापोडचरणमुलोपविष्ठ 
कादम्बरीमुषसुत्य मेघनादो ग्यज्ञपयत्‌-- 


"देवो युवराजश्चिरयतीप्युत्ताम्बता हृदयेन देवेन तारापीडेन देव्या विरासव- 
त्यायंशुकनासेन च वार्ताहराः ग्रहिताः। तेव दग्धा एव शोकशतल्यघटनां परिहरि 
यंथावृत्त र सवंपसाख्यायास्माभिरभिदिताः-- "भवता" हस्ते देवेन चन्द्रापीडेन न किथ्ि- 
तप्रतिसन्देषव्यम्‌, नापि देव्या कादम्बर्या । तदकृतविलम्बा एव गत्वैवमखिखवृत्तान्तं 


देपजनेन, प्रवतितेषु = प्रयोगं नीतेषु, तेषु दपेषु सन्रत्सु सत्सु इति भावः । मूर्मिषु = पृथ्वीषु, 
जम्बालविगमात्‌ पङ्कस्य विनाशात्‌ [ निषद्वरस्तु जम्बालः पङ्कोऽच्नी" * “1 इत्यमरः | हेतोः, सेवतः = 
सर्वापु दिशामु, तुरग-खुर-सहासु = अश्वानां शफानां प्रहारशहृनषमर्थासु ्तीषु, यदा ममौ अश्वानां 
गतिवगेन भवितु शक्या जाता तदेति भावः, एकदा = एकस्मिन्रु काले, चन्द्रापीडेत्यादिः- चन्द्रापीडस्य 
चरणयोः ( =पादयोः ) मूके ( = अतीवनिकटे ) उपविष्टाम्‌ ( = आसीनम्‌ ) कादम्बरीम्‌, उपसृत्य 
समीपमागत्य मेघनाद = चन्द्रापीडस्य सेनाधिपतिः, ग्वज्ञपयत्‌ = निवेदितवान्‌ । 

कि व्यज्ञपयदित्याह--देव इघ्यादिना । देवः = स्वामी, युवराजः = चन्द्रापीडः, चिरयति = 
विलम्बं कुश्ते, परावतने इति शेषः, इति = अस्मात्‌ हेतो", उत्ताम्यता = आकुलो भवता, हू दयेन = 
चेवघा, देवेन = पहाराजेन तारापोडेन देव्या = महिष्या, विलास्चवट्या = चन्दरापीडजनस्या, 
मयंशुकनासेन, च, वार्ताहराः = सन्देशवाहका दूताः, प्रहिताः = प्रेषिताः । ते = वार्ताहराः, 
च, देव्याः = भवत्याः कादम्बर्याः, एव, णोकशल्यघटनाम्‌-शोकः एव शल्यम्‌ ( = बाणाग्रम्‌ ) तस्य 
घटनाम्‌ ( = वृत्तान्तम्‌ ) परिहरद्धिः, तां विहायेति भावः, यथावृत्तम्‌ = येनरूपेण यत्‌ यत्‌ जातम्‌, 
सवेम्‌, आख्याय = कथयित्वा, अस्माभिः = मेघनादादि्भिः,अभमिहिताः = कथिताः । किममिहूता 
इत्याह- भवतनित्यादिना । देवेन = युवराजेन, चन्द्रापीडेन, भवताम्‌ = युष्माकम्‌, हस्ते = 
करे, भवतां माध्यमेनेति भावः न, किञ्चित्‌, प्रतिसम्देष्टव्यम्‌ = प्रतितन्देशः प्रेषणोवः, अस्ति । नापि, 
देव्या = स्वामिन्या, कादम्बर्या, किचित्‌ प्रतिसन्देष्टव्यमस्ति। तत्‌ = तस्मात्‌, अकृतविलम्बाः = 
अकृतः ( = अविहतः ) विलम्बः ( = कालक्षेप ) ्यस्तादणा, शीघ्रातिधीघ्रमिति भावः, 
गत्वा = प्रतिनिवृत्य, उज्जयिनोपिति शेषः, एवम्‌, अखिलम्‌, वृत्तान्तम्‌ = घटितं घटनाचक्रम्‌, 


छोग फिरसे चलने लो थे, कौचड हट जानेके कारण चारो ओर जमीनेषोडोंके खुरो[को 
टकराहट ] को सहने लगीं थो, तभो एक दिन चन्द्रापीड के चरणों के मूल ( समीप ) मे बैठी हई 
कादम्बरी के पास पहुंच कर मेघनाद निवेदन करने ्गा- 

“( देवि | ) स्वामी युवराज चन्द्रापीड देर लगा रहे हइ कारण व्याकुल हृदय से 
महाराज तारापीड, महारानी विलासतवबती तथा भयं शुकनास ने [ सारी स्थिति जानने के च्वि | 
घरन्देशषर दूत भेजे ह । आपकी ही शोकलरूप शल्य की घटना को छोड कर हम लोगो ने जो भी हभा है 
वह बताकर बह कहा है--“भापके हाथोमेन तो युवराल चन्द्रापीड को कोर सन्देश भेजनाहै 
गौर न देषो कादम्बरी को । अतः विना देर लगाये तत्काल ही वापस्च लौटकर यह्‌ साशा वृत्तान्व 
१. षष्ासु संजातासु ॥ २. देवि, देव।। 

° भस्माभिययानृत्तं खमाष्या 1 ४. भवता तु हस्तेन । 














दूतैः सह संवादः | ावबोधिनौ-खहिता ` ३३१ 


ष्लोकात्तिह॒राया स्वनितरपतये देवदेवाय तारापीडायावेदयत 1" इत्येवमभिहितास्तु तेऽस्माचु 
मन्युनिर्भराः प्रत्यवदन्‌ -“यथा अवद्ध: कथितं तत्तथा । तिष्ठतु तावक््रमागतस्नेहो 
भृक्तिरनुवृत्तिर्वा । कार्यगौ रवृतं कुतूहल तरेव देवावलोकनं प्रति बलास्प्रय तस्माच्‌ । यदि 
भवतामपि वार्तामाच्नकोपलरभ्य एवायमथेस्ततो “युज्यतेऽस्माक मवद्धयः समुपलभ्य प्रति- 
गमनम्‌ । अथं नयनविषयगामो तदा वयसपि नेहशा. एवापुण्यक्र्माणो ये त॒ पष्यन्ति 


लोकातिहराय = संषार-व्पया विनाशकाय, अवनितक-पतये = भूपतये, देवदेवाय = राजाधिराजाय, 
तारापोडाय = चद््रापोडस्य जनकाय, आवेदयत = संसूचथत, इतिः = कथनसमाप्तौ । एवम्‌ = 
पर्बोक्तरू्पेण, अभिहताः = कथिताः, ते = वार्तीहराः, तु, मन्युनिर्भ॑राः = क्रोघपरिपूर्णाः, सन्तः, 
अस्माच = मेषनादोन्रु, प्रत्यवदन्‌ = प्रत्यवोवपर । कि तदित्याह-यथेष्यादिना । भवद्भिः 
मेघनादादिभिः युष्माभिः, यथां = येनरूपेण, कथितम्‌ = उक्तम्‌, तत्‌ = भवदुक्तम्‌, तथा 
तेनेव रूपेण, अस्तु इति शेषः । तावत्‌ = आदौ, क्रपागत-स्तेह = परम्परया सम्प्रातः, स्तेहः = 
भनुरागः, भक्तिः = सेबा, वा = अथवा, अनुवृत्तिः = अनुवतंनम्‌ इच्छानुकूखाचरणम्‌, तिष्ठतु = 
दूरे अस्त्विति भावः। कार्येल्ादिः--कायेस्य ( = कत्यस्प ) गौरवेण ( = महस्वेन ) कृतम्‌ 

== जनितम्‌ }, कतुहचम्‌ = ओौत्मुक्यम्‌, एव, देवावलोकनम्‌ = चन्द्रापोडद शनम्‌, प्रति, अस्मात 
उज्जयनीतः समागतान वार्ताहरातरु, वलात्‌ = हठात्‌, प्रेरयति = नोदयति । यदि = चेत्‌, 
भवताम्‌ = मेघनाथादोनाम्‌, अपि, अयम्‌ = एषः, अथः = विषः, वार्तामात्रकोपलस्यः- 
वार्ता एव ( = वार्तामाच्रकम्‌ ) तेन उपलभ्यः { = प्राप्तुः योग्यः, बोधनीयः), अस्ति, यदि 
भवन्तोऽपि चन्द्रापीडबिषये केवलां वात्तामिष श्युण्वन्ति, न तु दशंनस्य सौभाग्यं लभतते, यदि प्रत्यक्ष- 
दशंनस्य मवसरो न लभ्यते केबलं संवादप्राप्तिरेव भवदधीना वर्त॑ते, ततः = तदा, तस्मात्‌ कारणाद्‌ 
वा, भवद्भ्यः = युऽमभ्यः सकाशात्‌, समुपलभ्य = सम्प्राप्य, वार्तामिति भावः, अस्पुकम्‌ = 
सन्देशहराणाम्‌, प्रतिगमनम्‌ = प्रतिनिवतंनम्‌, युज्यते = उचितं भवति । अय = यदि, नयनगामी= 
नेत्रदशेनविषधः, देवः, अस्तीति शेषः, तदा = ताहि, षयम्‌ = सन्देशहृराः भृत्याः, अपि, न, ईहणाः= 
एवंविधाः, अपुण्यकर्माणः = अशुभ-कृत्यकारिणः, स्मः, ये, देवम्‌ = स्वामिनं चन्द्रापीडम्‌, न, 
पश्यन्ति = अवलोकयन्ति, अवलोकथितुं सम्या भवन्तीति भावः । भस्ार्भिः = सेवकः, अपि, 


लोगों का कष्ट दूर करने वाले, पृथ्वीपति, देवाधिदेव महाराज तारापीड पे निवेदन कर दीजिये ।"' 


इम लोगों द्वारा एेसा कहे जाने प्र क्रोधया दुःखसे भरे हुए वे लोग उत्तर देने लगे--आपने जैसा 
कहा वैसा (सच) है । [ युवराजके प्रति हम रोगोका ] परम्परासे चकला आ रहा अनुराग, भक्ति 
अथवा अनुवृत्ति ( अनुषरण ) दूर रहै, छोड दिया जाय । [ वैशम्पायन के अन्वेषण रूपी | कायं 
की महत्ता से उदान कौतुहल ही हम लोयों को देव॒ चन्द्रापोड के दशंन के लिये प्रेरित कर रहा है। 
थदि आप लोगों को भौ केवल वृत्तान्त सुननादही सम्भव हुमा ठतो आलोगोंसे सुनकर हम 
लोगों का बापष्च छोट जना उवितदै। [ भाव यहुहै छि यदिओआप लोगोंने भौ युवराज को नहीं 
देखा है, केवल घटना सुनीहै तबतो इम भी आपतते सारी घटना सुनकर वाप लौटना उचित 
समक्षते हैँ । ] दि स्वामी चन्द्रापीड अप लोगों के तेधों के समक्ष आये ६ आपते साक्षात्‌ देखा है 


१. अलि खोक ० । २. इरये । ३. कारथति 


छ. भवतां वार्ता । ५. युज्यते एव । ६. ए केऽष्यगुणा; । 











३३२ कदम्बर [ उत्तरभागे 
देवम्‌ । अस्माभिरपि चिरतरं ^चरणपरिचयंया देवस्य पवित्नित एवात्मा । अस्माकमपि 
सवंदा दशंनगो चरावस्थानेव प्रसादं छृतवानेव देवः । किमय जातं येन देवस्य पाह्यर- 
विन्दवन्दनप्रसादेनासंविमज्य विसृज्यामहैर। त एव वयं पादरुग्नाश्चरणरेणवः। यद्विज्ञाप्य 
देवीं देवस्य युवराजस्य पादप्रणामेनास्माकं सफल्यतु नवानागमनपरिभ्रमम्‌ । अन्यया 
भूभिमेतावतीमागत्य सम्भवे सत्यप्रत्यक्षीकृतयुवराजशरीरा गताः सन्तः {$ देवदेवेन 


देबस्य = स्वासिनश्चन्द्रापीडस्य, चरण-परिचयंघ्रा = पादयोः सेवथा, आत्मा = स्वचित्तादिः, 


पवित्रितः=पावनीकृतः, एवं । मस्माकम्‌, अपि, सवेदा = सवंस्मिप्र का, दशंनेत्यादिः-दशंनम्‌ 
( = विलोकनम्‌ } तस्य गोचरम्‌ ( = विषयम्रुतम्‌ ) थद्‌ अवस्थानम्‌ ( = अवस्थितिः ) तेन, 
हेतुना, देवः = स्वामो चन्द्रापीडः, प्रसादम्‌ = अनुग्रहम्‌, कृतवान = अकरोत्‌, एव, न तु क्रदोऽ- 
मदिति भावः। अद्य = अस्मिन दिने, तप्ये वा, किम्‌ = बवण॑नीयम्‌, जातम्‌ = समुत्पश्लम्‌, 
येन = हेतुना, देवस्थ = चन्द्रापीडस्य, पादेत्यादिः- पादौ (= चरणौ) भरविन्दे ( = कमले ) 
इव, तयोः यद्‌ वन्दनम्‌ ( = अभिवादनम्‌, प्रणतिः ) तदेव प्रसादः ( = अनुग्रहः, प्रसत्ततावा) 
तेन, असंविभज्य = सम्यग्‌ विभागं न कृत्वा, तमनुषलभ्येति भावः, विसुज्यामहे = परावतंनाय 
भादिश्यापहे, वथम्‌ = सन्देशहराः सेवकाः, चरणलगनाः = पादयोः संसक्ताः, ते = पर्वानुमताःः 
एव, न तु भमपरिचिताः, चरणरेणवः == पाद-पाक्षवः, वर्तामहे । यद्‌ = पाद-खगनचरणरेणुत्वम्‌, 
वस्तुतस्तु-^तद्‌ विज्ञाध्य' इति सखमोचीनः राठः, तद्‌ = तस्माद्‌, देवीम्‌ = कादम्बरीम्‌ 
विज्ञाप्य = विनिवेद्य, देवस्थ, युवराजस्य = चन्द्रापोडस्य, पादप्रणामेन = चरणयोः प्रणत्या, 
भवान = त्वं मेघनादः, अस्माकम्‌ = सन्देशहराणां सेवकानाम्‌, आगमनपरिश्रमम्‌ = भत्र 
सम्प्रा्तिजन्यं खेदम्‌, आथासम्‌, सफर्यन्तु = सफल कुवन्तु । अन्यथा = पक्षान्तरे, नैव चेत्‌, 
एतावतीम्‌ = इथतीम्‌, एतद्‌ दूरपयन्ताम्‌, भूमिम्‌ = धराम्‌, मागत्य = सम्प्राप्य, सम्भवे = 
शक्ये, सति, अ प्रव्यक्षीकृतेव्यादिः -- भग्रत्यक्षोकृतम्‌ ( = स्वयमनवलोकितम्‌ ) युवराजस्य ( = चन्द्रा 
पीडस्य ) शरीरम्‌ ( = देहः ) यस्ते तादृशाः गताः = प्रथाताः, सन्तः उज्जयिनीं प्रतीति शेषः, 
देवदेवेन = महाराजाधिराजेन, तारापोडेन = चश््रापीडस्य जनकेन, वयम्‌ = सन्देशहुराः, किम्‌ 





तब तो इम रोण भी एसे अभागे नहीं कि स्वामीका दशंन न कर सके । इमलोगौं ने भी बहुत 
समय तकस्वामीके चरणों को सेवा द्वारा अपनी आत्माको पवित्र क्या हीहै। इम लोगों के 
घामने भी स्वामी ने प्रत्यक्ष दशंन देने कै च्यि उपस्थित होकर प्रनुग्रह्‌कियादहीहै। तब भाज क्या 
हौ गथा है जिपके कारण युवराज के चरणारबिन्दों की वन्दनाकी कृपाका हिस्त दिये बिनाही 
हम लोगों को वप्त भेजा जा रहा है । इम लोग उनकी चरणो मे लगौ हुवे ही धूलि (रजं) टं । 
इसलिए आप देवी कादम्बरी से निवेदन करके स्वामी युवराज क चरणों को प्रणाम करने कै द्वारा 
हमारे भागमन के परिम को सफल करं । यदि एसा नही होगा लो इतनी ( दूर ) भूनिमे 
आकर संभव होने पर भो युवराज चन्द्रापीडके शरीर का दशंन ( साक्षाच्कार ) किये बिना वाप 

१. देव चरणपरिचयंया । २. प्रघादीकृतवान्‌ । 

३. विखज्यामहे ॥ %%. प्रस्यक्लीकृतणरोरा ° ॥ 








९ 











दृः सह संवादः ] भावबोधिनी-सदहिता ३8 


` तारपीडन नत्तन्या वंयम्‌? कि वास्माभिदेवो बिज्ञापयितभ्यः? इत्यावेदिते देवी 
प्रमाणम्‌ ।"' इति विज्ञाप्य पुनस्तूष्णीं स्थितवति मेषनादे तत्कालसमुतरक्षितानाश्वासश्वशुर- 
कुलवैकरग्याद्विकीयमानेव शुचान्तःसश्ितं बाष्पमाकुलिततरशखतारकाभ्यांमापिबन्ती रोचं- 
नाभ्यां गदु गदिकयावगृह्यमाणकण्ठी * कथं कथमपि चिरात्कादम्बरी प्रत्युवाच--“स्थान श्वं 
हि तैरगमनमद्धौकृतम्‌ । अनवलोक्य देवमेवभेव याताः सन्तः किमुच्यन्ताभुः । अपिच, 


= अज्ञातम्‌, चन्द्रापीडस्यानयनाभावे यदि देवाधिदेः फिमपि प्रक्ष्यति तदाऽस्माभिः किमूर्तरं 
देवयभिति न ज्ञायते । वां = अथवा, अष्माभिः = सन्देशहरः, देवः = महाराजंस्तारापीडः, 
किम्‌ = अज्ञातम्‌, चिज्ञापयितम्यः = निवेदनीयः, इति = इत्थम्‌, आवेदिते = निवेदिते, धति, 
सन्देशहर्रिति शेषः, देवो = कादम्बरी, प्रमाणम्‌ = यथादिशतसि षर्थ॑वं करोमीति वदाथः, 
दति, विज्ञाप्य = विनिषे्य, पुनः, मेघनादे = सेनाध्यक्षे, तुष्णीम्‌=मौनम्‌, स्थितवति = स्थिते, सति, 
पुर इति शेषः, तत्कारेत्थादिः-- तत्कालम्‌ ( = तस्मिन्नेव समये } समुतपरक्षितम्‌ { = विर्ताक्ितम्‌ ‡) 
अनाश्वासेन ( = आश्वप्तनाभवेन } शवंगुरकुखस्पं ॥ पत्युः चन्द्रापीडस्य वशस्य ) यद्‌ 
वैक्लव्यम्‌ ( = विह्वलत्वम्‌ }) तस्माद्‌ हेतोः [ कवचित्तु `" ` `“ `“ ° "वैक्लव्या" इति प्रथमान्ठः वाठः, 
तस्थ--“** ** " वैक्लव्यं यया सा ताहशी--द्ष्यथ- | शुचा = शोकेन, विलीयमाना = विलयं 
्राप्तुवती, इव, अन्तः = माभ्यन्तरे, सन्तम्‌ = पृ्ञीमूतम्‌, वाष्पम्‌ = भभुखलिलम्‌, आकुि- 
तेत्यादिः--आकरुलिते ( = व्याकुलीमूते ) . तरले ( = भरस्विरे ) च तारके ( = कनीनिके ) 
यथोस्ताहशाम्थाम्‌, लोचनाभ्याम्‌ = नेत्राम्याम्‌, भापिबन्ी = निरन्धती, गद्गदिक्येत्यादिः= 
गद्गदिकया ( = गद्गदेटयारकशब्देन }) अभवगृह्यमाण ( = अवदष्यमानः ) कण्ठः ( = गल- 
प्रदेशः ) यत्याः ताहशी, कादम्बरी, कथंकथमपि = यया कयश्धित्‌, चिरात्‌ = विलम्बेन, 
प्रत्युवाच = प्रस्युत्तरं दत्तवती । ॑ | | | 


कादम्बरी  प्रव्युवाचेत्थाह- स्थान इत्यादिना । स्याने. = उचितम्‌, एष, यत्‌, 6 
== सन्देशदरेः अगमनम्‌ = अप्रयाणम्‌, चन्द्रापीडदशंनं विनेति शेषः, भङ्गीकृतम्‌ = अनुष्ठितम्‌ । 
[ युक्ते दवे साम्प्रतं स्थाने-- इत्यमरः ३।४।११ ] देवम्‌ = स्वामिनं चद्द्रापीडम्‌, अनवलोक्य == 
अदष्ट्वा) एवमेव = अनेन रूपेण, अप्रत्यक्षीकृतदेवाः, याताः = प्रतिनिवृत्ताः सन्तः, किम्‌ = 
अज्ञातम्‌, उन्यन्ताम्‌ = भाष्यन्ताम्‌, देवाधिदेवादिर्भिरिति शेषः 1 अपि च = अन्यच्च, अयम्‌ = 


खीरे हुए इम छोगो से महाराजाधिराज तारापीड क्या करेगे ? अथवा हृमी छोग उनसे कया निवेदनं 
करेगे ?"--उन लोगो द्वारा ैखा निवेदन किया जाने पर अव देवी भाषकी जंसो इछा वैषा क्रियां 
जाप 1 इस प्रकार से निवेदन करके मेघनाद के फिर चुपरचापि वैठ जाने पर उषी समय [ किषी 
प्रकार का] आश्वासनन पानेके कारण होने वारी श्वशुरकुल की व्याकुलता की संभावना करके 
शोक के कारण भीतर ष्ठ भीतर घुलती जातो हुई सी, . मौतर संचित भमो को व्याकुल भौर चंचल 
पु्लिों बाली ओघो से पौती हई, गद्गदिका ( पिग्धौ बध जाने) के कारण रेषे हए गले वाली 
उ कादम्बरी ने वहत देर बाद जि किसी प्रकार उत्तर धिया - (उन लोगो कान.लोटने का निय 
ठीक हो है। यु्राज के दशंनके बिना यों ही वापस छीटे हुए उन लोगों से [दूरे लोगे ]क्या कगे १ 
१, गद्गदिकावगृह्यमाणकण्ठा, गदुगदिकावगृह्यमाणकण्ठी । २. किमुच्यन्तात एव. . 








३१४ कादम्बरी | उत्तर नागे 


वृत्तान्त श्नौएवायमेवंविघो लोक्ातोतो यत्रावलोकनेनापि न सम्प्रत्ययः समृत्पदयते क पुन 
रनालोकनेनापि । कैतवपात्रकोपशितप्रेभपट्लवाः वल्लभतमजीविता वयमपि यावत्पश्या- 
मस्तं तावदनपेक्षितप्राणवृत्तथः स्नेह दावतयार सदुभ्रृत्या न पर्यन्तीत्यवटमानकमिदषर । 
तदपरिम्बितं प्रवेश्यन्ताम्‌ 1 पर्यन्तु देवशर । "सफल्यित्वागमनपरिथमेण सार्धं लोचने 
ततो यास्यन्ति" इति । अज्ञानन्तरं च मेघनादेन प्रवेशितात्‌ दू रत एव समं वाष्पपातेत 


एषः, वृत्तान्तः = घटना, उदन्तः, एव, एवंविधः = एतादृशः, लोकातीतः = अलौकिकः अश्रुत 
अदृष्टपूवः अनवलोकितपूवंः अस्ति, यत्र=यर्मिन वृत्तान्ते, घवलोकनेन साक्षात्कारेण, अपि, सम्प्रत्ययः= 
विश्वा्तः न, समृत्प्यते = जायते, अनालोकनेन = अदर्शनेन, अपि, किम्‌ = अज्ञातम्‌, पुनः 
कथनोयमनिव्याशयः । कैतवेव्यादिः-$तवम्‌ ( = छलम्‌, कपटम्‌ ) एव कैतवमाचम्‌, तेन उप- 
दशितम्‌ ( = प्रकटितम्‌ ) प्रेम ( = स्नेहः ) पल्लवम्‌ ( = किषल्यम्‌ }) इव, यैः ते ताहशाः, 
छल्ख्पेर्णव न तु वास्तविकषूपेण प्रे प्रदशंयन्तः, वल्लमतभजीविताः-सवेंभ्योऽधिकं वल्लभम्‌ 
= त्रियमिति वल्लमतमं जीवितम्‌ ( = जीवनम्‌, स्वीयाः प्राणाः इति भावः ) येषां ते वाहाः, 
संघार स्वीयप्राणानेव सर्वाधिकान्रु मन्यमाना इति भावः, वयम्‌ = कादम्बर्यादयः अपि, यावत्‌- 
काटपयेन्तम्‌, थदि, तम्‌ = चन्द्रापीडम्‌, पश्यामः = विलोकयामः, तावत्‌ = तहि, भनपेक्षिते- 
व्यादिः--अनपेक्षितता ( = न विन्ता ) प्राणानाम्‌ (= धसूनाम्‌) वृत्तिः, ( = वतनम्‌ ) यस्ते 
ताहशाः स्वजोवनविषयेऽचिन्तयन्त इति भावः, एते, सद्भूत्याः = सुसेवकाः सन्देहशदहराः, स्नेु- 
सद्धाषवनया = प्रीतिपरिपूणइद्धावेन, न, पश्यन्ति = विलोकयन्ति, इति = इदम्‌, अघटमानम्‌ 
= अधङ्कतम्‌, अनुचितं प्रतीयते इति शेषः । हत्‌ == तस्मात्‌, अपरिलम्वि्षम्‌ = अविलम्ब 
पुवंकम्‌, यथाशौघ्रम्‌, प्रवेष्यन्ताम्‌ = प्रवेशायानुपन्यन्ताप्‌, सन्देशहरा हमे इति योयम्‌ । ते, 
देवम्‌ = चन्द्रापौडम्‌, पष्न्तु = साक्षात्कुवेसतु । आगमनपरिधमेण = मत्र सम्प्राक्षिजन्यायसिन, 
साधंम्‌ = साकम्‌, खोचने = नेत्रे, सफरयित्वा == क तार्थीङ्नित्य, तवत्तः = तदनन्तरम्‌, धास्थन्ति 
= गमिष्यन्ति, उज्जयिनी निति गेषः । आज्ञानन्तरम्‌ = आदेशस्य पश्चात्‌, मेघनादेन = सेना- 
छयक्षेण, प्रवेशितान्‌ = प्रवेशं कारितापरु, दूरत = दविष्ठाद, एव, वाष्पपातेन = अश्ुपतनेन, 


( दूसरी बात ) य्ह॒भीदहैफि यह बटनाभो इस प्रकारको अलौकिकटै कि देखने पर भी 
इसमे विश्वास नही होता है, तब फिर विना देखे तो [ विश्वास करने के विषयमे कहनादही ] 
क्या 7 केवल बेनावटी स्नेह रूपौ पल्लव को दिति हुए ( अपने } प्राणों को सव्रसे अधिक त्रिष 
मानते हुए इमलोगभी उन्हें जव देव ही रहे हैँ तब अपने प्राणों कौ चिन्तान करने वाले सच्चे 
(वास्तविक) सेवक छो उनका दशंन न करर, यह तो घटित नही होती &, अनुचित ही है । [भाव यह्‌ 
है कि हम चछोग तो अपने प्राणौ को चिन्ता करते हए भी युवराजका दशंन करर) क्न्तुवै 
सच्चे सेवक तो अपने प्राणों को भी चिन्ता किये विनार्केह अतःवे दशंनन कर-िसा से 
हो सफता है 7 ] इपकिए विना देरीके उन्हें प्रवेश करामो। वेस्वामीका दशंन करे । अपने 
आगमन के परिश्रम के साथ-खाय नेवं को भी सफङ करके ( भर्थातु स्वामी का दशन करके ) उसके 
बाद (यहां से) वाप लौटेगे ।' इत प्रकार कौ भाज्ञा के बाद मेघनाद द्वारा प्रवेश कराये गये, दूर 


१. अयमेवं विधो लछोकातीतो वृत्तान्तः । २. प्रेमफखाः।॥ ३. पद्धावनीथाः। 
४ सदृवृ्त्या । ५. सफखयन्तु । ६. अद्रतः । 











कादम्बर्या, पर्युत्तरमू ] भा बबोधिनी-सहिता ३३५ 
पष्चाद्धालिद्धितमहीतशशांश्चन्द्रापी ड रणवन्दनस दूावनिहितोत्यक्ष्मनिभृतदृष्टीस्ताननन्यद्टि- 
श्चिरमि वालोक्यं कादम्बरीं स्वयमेवाभाषतः- त ८ 

` "भद्रमुखाः, परित्यज्यतामयं क्रमागतस्नेहसदावसुरुभः शोकवेगः। श्वत्बंल्वना- 
लोचितावधि दुःखावसानमेव दुःखं तन्मरण मीरोभंवतु नाम शोकावेगाय । यत्पुनः सुबो- 





समम्‌ = सार्धम्‌, पर्चेतयादिः-- पच्च च तानि अङ्खानि (नदर जानुनी द्वौ करो मस्तकं चेति पच्चावयाबाः) 
तैः आकूद्धितिमु { = आशच्टम्‌, पूणं रूपेण स्पृष्टम्‌ ) मद्ीतलम्‌ ( = भूतलम्‌ ) यैस्ता्रे बाहणापरुः 
चन्द्रा पीदेत्णादिः-- चन्द्रापीडस्य चरणयोः ( = पादयोः ) यद्‌ वन्दनम्‌ ( = प्रणमनम्‌ ) तस्मित 
यः षडा वः ( = सद्धावना, प्रणयः ) तेन निहिता ( = स्थापितां) उत्पक्ष्मा ( = ऊर्ध्वीशित- 
लयनरोमा ) निधृता ( = निश्चला) च ष्टिः ( = नेत्रम्‌ ) बस्ता वा्टणाघु, तात्र = 
सण्देश्रात्‌ शेवकानु, अनन्यदष्टिः--न अन्यस्मिन ( = तद्भिन्ने विषये स्थानि वा) दृष्टिः 
( = नेत्रम्‌ ) यस्याः सा ताशी षती, कादम्बरी, चिरम्‌ = दीधंकालपर्॑न्तम्‌, इव, विलोक्य = 
दष्ट्वा, स्वयमेव = घात्मना एव, मभाषत = उक्तवती । अत्र “हव शब्दः केवलं बाक्या- 
लद्ुारे बोध्यः । ॥ 


कादम्बरी किभभाषतेत्याह--भत्रमुला-इत्यादिन। । भद्रमुला$-- भद्रम्‌ ( = शोभनम्‌ ) 
भुखम्‌ ( = आननम्‌ }) येषां ताहशास्तत्सम्बुदधौ, क्रमेत्यादि- क्रमेण ( = परिपाट्या ) आगतः. 
( = सम्प्राप्तः ) यः स्नेहस्य ( = स्वाभिविषयकानुरागस्य ) सद्‌भावः ( = भस्तित्वम्‌ ) तेन 
सुलभः ( = सुप्रापः, स्वाभाविकः), अयम्‌ = एष दृश्यमानो, भवदीयः, शोकावेगः = 
शोकस्य रथः, परित्यज्यताम्‌ = परिमुच्यताम्‌ । कथमिदमधुना त्वयोच्यते इत्याह-यद्‌, दुःखम्‌ -- शोकः, 
अनालोधितावचि--अनालोवितः ( = न विचारिषः, अज्ञातः) अवधिः ( = समापलकालः ) 
यस्य॒ तत्‌ ताम्‌, निरवधिकमिति भावः, दुःखावसानम्‌--दुःखम्‌ ( = कष्ट, लेशः ) अवसाने 
( = समाप्िकाले ) यस्थ तत्‌ ताष्टम्‌, एव, भवति, तत्‌ दुःखम्‌ = कष्टम्‌, परणभीरोः = मृस्योः 
भयशलीस्य, शोकावेगाय = शुचो रथाय, भवतु = वतंताम्‌, नाम । पुनः = परन्तु, यद्‌ = दुःखम्‌, 


ही भासुओंके गिरने के साथ हौ साय अपने पवो अंगो (दो जानु्दो हाथ गौर मस्तक) से भूवल को 
स्पशं किये हए, चन्द्रापीड के चरणों को वन्दना की सदुसावना में ऊपर उटी हुई बरौनी बाली 
तथा स्तब्ध आँखों बाले उन सन्देशहरों को अनन्य ष्टि से ( केषर उन्हीं पर दि गड़ये टकृटकी बधि 
हई ) बहत देर तक देलने के बाद कादम्बरी स्वयं ही बोली- : 
“सज्जर्नो, परम्परा से प्राप्त सतह की सदभावना से सुलभ इस शोक के भवेग को छोड 
दीजिए । लिषको कोई [ समाप्र होने की } अवधि निश्चितन हो, जिखका अवसान ( परिणाम .. 
अन्त) दुःखदही दो, पिशा दुःल तो मृत्यु से डरने भाले के ल्यि शोक के भवेग के लिए हो [ठोक है ।] 
१. चिरमबलोक्य । २९ भजपतु, ३. न.सलु । 








३३६ काटल्वरी [ उत्तरभागे 


दक तत्पुरः स्थितया सुखप्रत्याशयवान्तरितं त्रायति हदये । तदेष वृत्तान्त एवंविधो 
येन न केवरमत्र निरव शता शोकस्य प्रत्युत सृुदूरिन्नवृत्तेविस्मयस्यावसरः। किमत्र 
परिबोधघनेन ? अन्यत्रादृष्पुर्बो मनुष्येषु प्रत्यक्षोकृत+ एवायं वृत्तान्तः । स्भवद्धिरपि दृष 
च पुरेव! ऽक्षततनीर्देवस्थ वदनप्‌। भसम्भाषणापि था दैवेन विना न सम्भवति सापि 


सु्ठोदकम्‌-- सुखम्‌ ( = सुखकारकः }) उदकः ( = उत्तरं फलम्‌, परिणामः }) यस्य तत्‌ तादृशं 
वतते, तत्‌ = दुःखम्‌, पुरः स्थितया = अग्रे विद्यमानया, सुलप्रव्याशया = आनन्दोपलनञ्ध्याशवा, 
एव, अन्तरितम्‌ = व्यवहितम्‌, खद्‌, हृदये = चित्ते, न, आपतति = आयाति । [ ˆ“* ˆ. उदकं 
फलमुत्तरम्‌ ।' इत्यमरः २।८।२९ | । अयं भावेः- वतंमाने यद्‌ दुखं विद्यते तद्‌ यदि भाविनि काञे 
परिणामेऽपि दुःखदं भवति तदा तु तस्य विषये शोकः करणीयः । परन्तु यद्‌ दुःखं वतंमाने दृष्यते 
तस्य परिणामे सुखप्राप्तिः सुनिश्चितास्ति तहि तद्विषये शोकोन विधेय इति तस्या भाशयः। 
तत्‌ = तस्मात्‌, एषः, वृत्तान्तः = उदन्तः, घटनाचक्रमिति भावः, एवंविधः = एतादृशः, 
मस्ति, येन, भत्र = अस्मिन्‌ विषये, केवलम्‌, शोकस्य = शुचः, निरवकाशता = अवकाशा- 
भावः, प्रघद्धः, एव, न = नैव, वतते इति शेषः, प्रत्युत = एतद्विपरीतम्‌, सुदूरेत्यादिः--सुदुरम्‌ 
( = अतिविश्रकृषटम्‌, अत्यन्तम्‌ ) भित्रा { = विपरौता ) वृत्तिः ( = वर्तनम्‌ ) यस्य ताटशस्य, 
सवथा विरोधिन इति भावः, विस्मयस्य (= आश्चयंस्य), अवसरः (= कालः, प्रसद्धः), वतते इति 
शेषः 1 अत्र = अस्मिन्न विषये, प्रबोधनेन = ज्ञानप्रदानेन, ज्ञापनेन वा, किम्‌ ?=न किमपि 
फरपित्याशयः । स्वीयं वक्तव्यं द्रहयितुमेकाह कादम्बरी--अन्यत्रेदयादिना। अन्धत्र = बन्य- 
स्मिन्‌ क्वापि स्याने, मनुष्येषु = जीवव्रारिषु मानवेषु, अदृष्टपुवं; = न पूवं" दृष्टः, अनालो्ितपूवंः, 
अयम्‌ = एषः, वृत्तान्तः = घटनाचक्रम्‌, मृतेऽपि देहे विशाराभाव इत्याशयः, भत्र, प्रत्यक्षीकृतः = 
सान्ञाक्कृतः, एव, अस्ति । भवद्भिः = सन्देशहरः सेवकः, अपि, पुरा इव = पूववदेव, अक्षततनोः = 
अविकारिदेहस्थ, देवस्य = चन्दरापीडस्व, वदनम्‌ = आननम्‌, दृष्टम्‌ = विलोकितम्‌ । या, 
सम्भाषणा = परस्पराकापः, अपि, देवेन = स्वाप्ना, विना = ऋते, त सम्भवति, भवितु- 
महति, सखा = सम्भाषगा, अपि, सम्भाविता = खभ्भावनाविषयीकृता, एव, यदा पनः शरीरे 
प्राणा आगभिष्यन्ति तदा देवेन सहु वार्तालापोऽपि सम्भव एव मन्तवः । | "अन्न मुले सम्भावनापि 


परन्तु जो दुल परिणाम मे सुवाला हो, अर्थात्‌ लिसका घन्त सुखकारक हो, एसा दुःखतो आगे 
होने वाले सुख को प्र्याणासे हो च्िपा रहताहुजा हृदयम जातादही नहीं है। [ एेसे दुःल का 
कोई महत्व नही होता है! | इसलिए यह वृत्तान्त ( घटना ) इत प्रकारका है कि इसमें केव 
शोक का स्थान ही नही है अपितु इसॐ विपरीत बहुत बड़े भाश्वयं का भवर है । इस प्रसङ्घपमे 
अधिक समक्षाने से व्या ( लाम ) ? भन्यत्र कहीं भी मनूर्ष्योमे न देखा गया यह वृत्तान्त देवा हो 
गया है । गौर माप लोगो ने भी पहलेके ही समान भक्षत शरीर वालि देव का दशंन किया ही 
भौर जो वार्ताखाप भी स्वामी के बिना सम्भव नही, वहभी सम्भवहीदै। [ देवेन बिना" ङक 
स्थान पर "जीवाद्‌ विना' एसा पाठ मानने पर यह अथं होना “जीव = भात्माके िनानो वार्ता 
शत्र ` 2 1 २. एतघ्लापि लभ्यते कुचर चित्‌ । 
३. पुनरेवाक्ष ०, पुनरेवापिकृत ० । ४, सम्भावनापि या जीवाद्‌ विना। 

















कादम्बर्याः दूतैः सह्‌ संवादः ! भावबोधिनो-पहिता ३७ 


सम्भावितैकं । तद्गम्यतामधुना वार्तोस्मुकमतेर्देवस्य पादमूलम्‌ । न चायं प्रतयक्षदशेप्यु- 
परतशरीराविनाशवृत्तास्तः प्रकाशनीयः। दृष्टोस्माभिरचछोदसरसि तिष्ठत्येतदेववेदनीर्धेष्‌ । 
१यतः कारणादुषरतिः खल्ववष्यं भाविनो प्राणिनां -कथच्चितत्ययमूत्पादयति । शरीरा- 
विनाशः पुनः प्राणैविनाकृतानां दश्यमानोप्यश्चद्घेय एव । तदस्यावेदनेन सुदुरस्थितमपिं 
गृरुखनं मरणसंशये निक्षिप्य वतंमने प्रयोजनमेव नास्ति । प्रत्यागतजीविते. जोबिते- 


या जोवाद्‌ विनान सम्परकति घापि सम्भाितैव' इति पाठोऽपि कुत्रचित्‌ प्राप्यते । भस्यायं 
भाव$--जीवाद्‌ = आत्मनः, विना = अमावे, या सम्भावना = शरीरादि-शोभाविषयिणी 
कल्पना, सापि सम्भाविता द्यते भाविनि कलि । वस्तुतस्तु अत्र प्रकाशितः पाठः, पाठान्तरं च 
सम्थगृकू्पेण न भावमभिभ्यनक्तोति चिन्त्यं वुर्धः । ] तत्‌ = तस्माद्‌, धुना = सम्प्रति, षातं- 
त्यादिः-- वार्तायाम्‌ ( = एतद्विषयकवृत्तान्ते ) उस्घुका ( == उत्कण्ठिता ) मतिः ( = बुद्धिः) 
यस्थ तादुशस्य, देषस्य = देवाधिदेवस्य तारापीडस्य; पादमूलम्‌ = चरणसमीपम्‌, गम्यताम्‌ = 
व्रज्ताम्‌ । प्रत्यक्षदृष्टः = स्वयमेवावलोकितः, जपि, भयम्‌ = एषः, शरीरेव्यादिः-शरीरस्थ 

= देहस्य ) अविनाशः ( = क्षयाभावः, भनश्वरता } तस्य वृत्तान्तः ( = उदन्तः, वार्ता }, 
न = मैव, प्रकाशनीयः = अ्रकटनोयः । अस्माभिः = सनेशहर, दष्टः = साक्षाक्तः, अच्छोद- 
सरति = एतन्नामके सरोवरे, तक्षिकटे इत्यथंः, तिष्ठति = निषीदति,. बिधवे, इति, एवदेव = 
दमेव, न तु इतोऽधिकमिति भावः, वेदनीयम्‌ = सुचनीयम्‌ । यतः = यस्मात्‌, कारणात्‌ =हेतो, 
प्राणिनाम्‌ = जौवानाम्‌, अवश्यम्भाविनी = निश्चितरूपेण तम्भाविनौ, उपरतिः=मरणम्‌, खदु = 
निश्चयेन, शाक्यालद्कुरि वा, कथित्‌ = केनापि प्रकारेण, त्रत्ययम्‌ = शिश्वावप्‌, उत्पा 
दयति = जनयत्ति। येन केन प्रकारेण सर्वेषां पृत्युस्तु सुनिश्चिबर एव वतंते इति कद्विषये सर्वेऽपि 
विश्वासं कुर्वन्तीति भावः। पुनः = परन्तु, कतानाम्‌ = गतानाम्‌, रहितानाम्‌, प्राणिनाम्‌, 
प्राणैः = अपुर्भिः, विना = ऋते, दष्यमानः = विलोक्यसानः, अपि, शरीराविनाशः = 
देहस्थ क्षयाभावः, अधद्धेयः = अबिश्वप्तनौयः, एव, इति सवंजनानुभवसिद्धम्‌ । [ वस्तुतस्तु- 
प्राणैः = अधुभिः, विनाङृतानानाम्‌ = रदहितविदितानां प्राणिनां -शरीराविनाश इत्या्थंः समी- 
चीनः । विनाशस्य अभावाय प्रयुक्तस्य षमासो बोध्यः । ] तत्‌ = षस्माद्‌, अस्य = शरोर. 
विनाशवुत्तान्तस्य `आवेदनेन = संसु बनेन, सुूरस्थितम्‌ = बहुविप्रकृष्टस्थम्‌, अपि, गुखुजनम्‌ = 
पित्रादिकम्‌, मरणसंशये = पत्योः सन्देहे, निक्षिप्य = निपात्य, बतंमाने = भघुना, प्रयोजनम्‌ 
= फलम्‌, एष, नास्ति = न॒ वतेते, अप्माकमिति शेषः । प्रत्यागतमीषिते--प्रत्थागतम्‌ 


करना सम्भव नही दहै वहु भी भविष्ये षम्भवदहौीहि। ] इस कारण भव आप लोग [ युवराजके ] 

बतान्त को जानने के लिए उत्तुक भन वले महाराजके चरणोंकेः भूलें जाहये । लेकिन स्वयं 
प्रत्यक्ष देवा गथा भी [ युवराज के ] शरीर के अविनाल का समाचार मत बतलाइ्येगा । “हम लोगों 
ने देखा है, युषराज अच्छोद स्षरोवर [ केतट | पररह इतना ही निवेदन करियेगा। इतका 
कारण यहहैकि प्राणियों कौ अवश्य भाविनी मृत्युतो जिस किसी प्रकार [ लोर्गोके मनेमें] 
विश्वाप्त उत्पन्न कराती देतीहै। परन्तुप्रार्णोसे ही रदित श्ये गये भर्या प्रे हए लीग के 
शरोरका अविनाश (नष्टन होना) देवा जाते पर भो विश्वास करने योग्य नही होताहै। इस 
कारण इस प्रकारको बात कटने खे बहुत दर बैठे हए भी गुष्जनों को पृत्युके सन्देषु में डाल देने 
का इस समय कोर भो प्रयोजन नही है। जब मेरे प्राणेश्वर ( चन्द्रापीड ) दुबारा जीवित हो बागे 


१. यततः कारणम्‌, कि कारणम्‌ । २० न कथचित्‌ । 
२९ काण इ० 
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श्वरे स्वयमेवायमत्यद्नुतधूतोर्थो ° गरुजनेष्वाप्रकटीभविष्यति । इत्यैवमादिष्टाश्च ते व्यज्ञा- 
पयन्‌- 

“देवि, कि विज्ञापयामः ? द्वाभ्यामेवापरिज्ञानमस्य वस्तुनः सम्भवेदगमनेनास्मदी- 
येनाकथनेन वा । तदस्माकं तु हस्ते द्रयमप्येवन्नास्ति । युव राजवैशम्पायनयोर्वर्ति* विना 
दुःखं तिष्ठता देवेन तारापीडेन देव्या विलाषवल्यायंशुकनासेन सम्भाव्य ° प्रेषितानाम्रोषित- 


( = पुनरागतम्‌ ) जीवितम्‌ ( = जीवनम्‌) यस्य तादशो, जीवितेश्वरे = भम प्राणेश्वरे, चन्द्रापीड, 
खति, स्वयम्‌ = आत्मना, एव, भयम्‌ = एषः, अल्युदृमुतः = अतीवाश्चयंजनकः, अथं; = प्रसङ्खः, 
गुरुजनेषु = पित्रादिषु, भाप्रकटीभ विष्यति = पूर्णरूपेण ज्ञातो भविष्यति, तदा ते सवं" श्रुत्वा 
विश्वस्ता भविष्यन्तीति तस्या भावः । इ्येवम्‌ = अनेन प्रकारेण, आदिष्टाः = आज्ञप्ताः 
ते = सन्देशहरः, व्यज्ञापयन्रु = निवेदिक्षवन्तः। 


सन्देशहराः कि व्यज्ञापवन्नित्याह-देवि-इत्यादिना । देवि == माननीये गन्धवं राजपुत्रि |, 
किम्‌ = अज्ञातम्‌, विज्ञापयामः =~ निवेदयामः ? अस्य = भवत्या कथितस्य, वस्तुनः = 
वृत्तान्तस्य, हाभ्याम्‌, एव, कारणाभ्यामिति शेषः, अपरिज्ञानम्‌ = अवबोधनम्‌, सम्भवेत्‌ = 
म्भाव्यते, भस्मदीयेन = सेवकवगंस्य, अगमनेन = इतः उलयिनीं प्रति गमनाभावेन, वा = 
मथवा, भकथनेन = भभाषितेन । एतदतिरिक्तं तृतीयं किमपि कारणंन सम्भवति येन देवाय 
इदं ज्ञातं न भवेत्‌ । तत्‌ = पणश्न्तु, अस्माकम्‌ = सन्देशहराणाम्‌, हस्ते = करे, अधीने, 
एतत्‌ = पूर्वोक्तम्‌, गमनम्‌, गत्वा च अनिवेदनम्‌, हयम्‌ = उभयम्‌, अपि, नास्ति = न 
वतते । तु = किन्तु, तद्‌ = पूर्वोक्तम्‌, द्वयम्‌ = नस्मदीथम्‌ अगमनम्‌, गत्वा चानिवेदनम्‌, 
अपि, अस्माकम्‌ = सन्देशहराणाम्‌, दृस्ते = करे, अधीने न, भस्ति। कि कारणमित्याहु- 
युवराजेत्यादिना । युवराजवैशम्पायनयोः = चन्द्रापीडवैशम्पायनयोः वार्ताम्‌ = वृत्तान्तम्‌, विना, 
वात्ताज्ञानं विनेत्याणयः, दुःखम्‌ = दुःपुवंकं यथा स्थात्‌ तथा, तिष्ठता = निषोदता, वि्- 
मानेन, देवेन == महाराजाधिराजेन, तारापीडेन, देव्या = महिष्या, विलासवत्या, आयंशुक- 
नासेन च, सम्भाव्य = सम्यग्‌ विचिन्त्य, प्रेषिह्ानाम्‌ = प्रहितानाम्‌, अस्माक सवंविधकायं- 
सामथ्यं सृष्ट विचार्येव वार्ताज्ञानार्ण व्रेषितानामिति प्रावः, अप्रोषितेव्यादिः--अगप्रोषिततम्‌ ( = न 


त्र यहु अत्यन्त आश्चयं जनक वृत्तान्त उन्हें अपने आप स्पष्टज्ञात हो जायगा ।*-- (कादम्बरी दारा) 
ैसा आदेश दिये जाने पर वे निवेदन करने चगे-- 
^देबि, हुम लोग क्या निवेदन करं ? यह बात केवलदोही प्रकार से छिपाई जा सकती है, 

(१) यातो इम लोग वाप्रस लौटकर जाये ही नी अथवा (र) वां जाकर भी न कटं । परन्तु हम 
खछोगों के हाथ में ( अधीन ) ये दोनों बाते नहवीदहै। कारण ( स्पष्ट) है कि युवराज चश््रापीड 
तथा वैशम्पायन का कोई समाचारन जाननेते दुःखे पड़े हृषु महाराज तारापीड, महारानी 
विलासवती गौर भायं शुकनाष द्वारा भली भांति विचार करके भेजे गये हम लोगों का [ चिना 

१. गुरुजने जने वा प्रकटीभविष्यत्ति । २. हस्तात्‌ । 

३, विना वार्ताम्‌, बातंया विना । ४. सम्भाष्य | 
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जी बितानासगमनं तु दुरपितमेव। गत्वापि दयिततमतनयवार्ताश्रवणलारुसस्य राज्ञो 
देव्या माय ञ्रुकनासस्य दुःखष्टुताक्षोण्युदटोक्ष्य मुखानि निविकारवदनानामस्माकमव- 
स्थानमशक्य मेव । इति विज्ञ।पिता तैः “एवमेतदि'^त्युक्त्वा कादम्बरी मेधनादम- 


वादीत्‌- 
मेघनाद, वेदि संस्तुतजनस्यंतदनुचितमिति । तथापि गुरूणां चेतःपीडामवेक्ष- 


गतम्‌, नष्टम्‌ ) जोवितम्‌ ( = जवनम्‌ ) येषां तादृशानाम्‌, जीवितानासिति भावः, अगमनम्‌ 
= वेषां समीपेऽप्रयाणम्‌, तु दरापेतम्‌ = दरं गतम्‌, असम्भवम्‌ । यदि गम्यते तहि का समस्ये- 
त्याह-- गत्वेव्यादिना । गत्वा = उज्जयिनी त्रजित्वा तेषां समक्षं वा यास्वा, अपि, दयितेव्यादिः-- 
दयिततमः ( = अतिशयेन प्रिषः) यः तनयः ( = पत्रः, चन्द्रापीडः, वैशम्पायनश्च ) तस्य 
वार्ता ( = तत्म्बन्धी, वृत्तान्तः) तस्थ श्रवणे ( = भआकणेने) लालसा ( == उत्कण्ठा ) 
यस्य ताष्टशस्य, राज्ञः = तारापोडस्य, देव्याः = विलासवत्या, भायंशुकनासस्य, च, दुःखे- 
रथादि - दुःखेन ( = तनयविषयकव्यथया ) प्लुतानि ( = अश्नुपुरितानि } अक्षीणि (==नेकराणि) 
येषु तादृशानि, मुखानि = आस्यानि, निरीक्ष्य = विलोक्य, निविकार-वदनानाम्‌ = विकृति- 
रहितमुलानाम्‌, भस्पाकम्‌ = सन्देशहराणाम्‌, अवस्थानम्‌ = अवस्थितिः, अशक्यम्‌ = असम्भवम्‌, 
एव । तत्र॒ गत्वा तनयनवृत्तान्तं ज्ञातुमुत्सुकानामनिष्टशङ्कुया समुत्पक्नाभनुपूरष्लावित-नेत्राणां वेषां 
मुखानापवलोकनं कत्वाऽस्ाभिर्घेयेधारणमप्तम्भवम्‌, तेन तिविकारभावस्य प्रणत एव नोदेतीति भावः। 
इति = अनेन रूपेण, तैः = वार्ताहरः, विन्ञापिता = निवेदिता, एवम्‌ = इत्यम्‌, एतत्‌ = 
त्वदुक्तम्‌, घर्व॑था सत्यमिति भावः, इति उक्त्वा, कादम्बरी, मेघनादम्‌ = सेना्यक्षम्‌, अवादीत्‌ 


= अक पयत्‌ । 

कादम्बरी मेघनादं किपवादोत्वाहु-सेधनाद त्यादिना । मेधनाद, वेशि = सम्यग्‌ 
जानाभि, संस्तुतजनस्य = परिचितलोकस्य, कते, एतत्‌ = निविकारभावेनावस्थानम्‌, अनुचितम्‌ 
= अनम्‌, असम्भवमिवि भावः । तहि भवत्या इदं कथमुक्तमित्याह-- तथापीत्यादिना । तथापि 
= एवं स्थितेऽपि, गुरूणाम्‌ = श्वष्ुरादीनाम्‌, चेतः पीडाम्‌ = मनोव्यथामर, अवेक्षमाणया = 


घारा समाचार जाने ] जीते जो वापस खौटना तो बहूत दर कौ बात है । भौर [किसी प्रकार वापस] 
कौट करके अतिशय त्रिय पत्र [ चन्द्रापीड तथा वैशम्पायन ] ॐ समाचार को सुनने के ल्यि छालावित 
महाराज, महारानी तथा यं शकना के दुःख से डबडबाई भालों वाठे ( उदास ) चेहरों (समुधो) 
को देखकर [अपने] मुवो में कोई विकार छाये बिना हमलोगों का उनके सामने ठहरना अषम्भव है, 
अर्थात्‌ उनके रुआसे भुल देखकर हभ खोग॒भपने ओयुभों को नही रोक सकते ।'“--इस प्रकार घे 
उन लोगों द्वारा निदेदन किये जाने प्रर “यहु खच है" एसा कहकर कादम्बरी फिर मेषनाद सि 
कृटुने र्गी -- 

“मेघनाद, यह मै जानती हं कि परिचित भ्यक्तिके ल्यि दसा करना ठीक नदीं है । 
फिर भी मैने गुखजनों के मन मे होने वाली पीडा को सम्भावना करके ही एसा कहा है । पह दूषरा 


~ ~ कक 


१. अगमनं द्ग्त एष । २. अवस्थानमनुचितपमशक्यमेव । ३. अपेक्षमाणथा । 
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माणया मयेवमभिहितमरु 1 इतरदपि दुःखमापततिः । कीदशं भबति ? रकि पुनरिदं 


महावच्पतनसदृशम्‌ ? तदेतदपि भवतु । एभिः खहापरः कश्चिच्छरद्धेयवचाः प्रत्यक्षदृष्टसकल- 
वृत्तान्तः सम्प्रत्याय ब्रजतु ।' हति 1 


एवभादिष्टस्तु मेघनादो व्यज्ञपयत्‌- "देवि, राजरोके तु का कथा ऽभरत्यवर्गोपि 


वलो कयन्ध्या, वि चिन्तयन्त्या, मया = कादम्ब, एवम्‌ = पूर्वाक्तह्पेण, अभिहितम्‌ = कथितम्‌ । 
इतरद्‌ = एतश्माद्धित्रम्‌, अपि, दुःखम्‌ = कष्टम्‌, अषतति = उपस्थितं भवति, एकं तु कष्टं 
सम्मुखे वतंते एब अपरमिदमपि निश्चितमेवेति तस्या भाव1 कीदृशम्‌ = क्रि प्रकारकम्‌, भवति 
== अस्ति? किम्‌ = इदं प्रष्ने, पुनः, इदम्‌ = इतर्रा्धन्नं दुखम्‌, महावच्-पतनसदशम्‌ 
= महाप वि-निपतन-तुल्यम्‌ ? तत्‌ = तदि, एतद्‌ = द्ितीयं दुःखम्‌, अपि, भवतु = 
जायताम्‌ । 


वस्तुतस्तु अघ्रव्यः पाठो श्रष्टः प्रतिभाति “इतरदपि दुःखमापतितं कोहशं भवतिः इव्येत- 
देकमेव वाक्यं समीचीनम्‌ भिन्न -सिन्न-वाक्पायंमानाथततद्धतिः न भवति । चन्द्रापीडस्य पृव्युरूपं कष्टं 
तु सम्मुखं वतंत एव । यदि इमं वृत्तान्तं ज्ञात्वा श्वशुरादीनामवि पुत्रशोकेन मरणं जायते दातु 
संषारे क्वापि मम गतिरेव नास्तोति कादम्बर्यां भशयो बोष्यः। 

एभिः = एवैः सन्देशहरः, सह्‌ = साधम्‌, अपरः = एतद्धिघ्त9, भद्घेयवचाः--धद्‌्धेयम्‌ 
( = विश्वासयोग्यम्‌ ) वचः ( = वचनम्‌ ) यस्व स तादृशः, प्रत्यक्षेत्यादिः- 7ःयक्षम्‌ (साक्षात्‌) 
यया स्पात्‌ तथा दृष्टः ( = विलोकितः ) सकलः ( = समस्तः ) वृत्तान्त ( = उदन्त 
घटनाचक्रम्‌ ) येन ख तादृशः, जनः, सम्प्रत्ययाय = विश्वाषजननाय, व्रजतु = गच्छतु, इतिः 
कथनसमाप्तौ 1 


एवमिति । तु = किन्तु, एवम्‌ = पूर्वोक्तख्पेण, भादि आज्ञप्तः, मेघनादः = सेना- 


छपक्ष!, व्यज्ञपयत्‌ = निवेदितवानू- देवि = स्वामिनि, राजलोके = ठपजनानां विषये, तु, 
का, कया = वार्ता, कि वक्तव्यपित्ति भावः, सकरः = सवः) एव, अथम्‌ = एष पुरोवर्ती 


भो दुःख आ गया, कैषा दोगा ? क्या यहं महावज्र के पतन ( बिजली गिरने ) जैसा होगा ? तो यहु 
भोहो जाय । [ भाव पहुदहैफि अभीतो केवल चद्द्रापीडके प्राणों के निकर जनेका एकह 
दुःख या। भष यहु समाचार श्वपरुर भादि के पष्ठ पहंवने पर उनको क्या दशा होगी --यहु कल्पना 
अतिशय कषटकारफ है । किन्तु कया क्रिया जाय, कटुना तो पडेगा । अतः भव बिजली गिरने जसा 
दुव भी सहना षी होगा । ] लिसने धारी घटना प्रत्यक्ञ देवी है, जिसकी बातो पर विश्वास किया 
जा सकता है एता कोई दूसरा व्यक्ति इन सन्देणहृयं के साथ उन लोगों को [ पुनजौवित होने का ] 
विश्वाक्ष दिलाने कै च्यि जाय ।" 

इख प्रकार से आदेश दिये जाने पर मेघनाद ने किर निवेदन कफिया--“राजाभों के विषय 


१. आपतति अतः । २. छत्रत्या-वाक्वयोजना तदभिग्रायश्च सस्कृतव्यास्यायां द्रष्टव्यः 1 
१. भत्थवर्भेऽपि । 
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संक एव।यं कन्दमूलफराशो निश्चयं कृत्वा स्थितो यथास्माकं मध्यादेकेनापि देवपाद्ातु 
विना न प्रतीपं गन्तन्यतिति। भृत्वा अपि त एव ये सम्पत्तेिपत्तौ सविशेषं सेवन्ते। 
सपृ्तम्धमानाः सुतरामवनमन्ति । भालप्यमना न समानालपाः सञ्जायन्ते । स्तूयमाना 
` नोरिसिच्यन्ते । ल्िप्यमाणा नापरागं गृह्हत्ति । उच्यमाना न प्रतीपं भाषन्ते । पृष्टा हित्रियं 
विज्ञापयन्ति । अनादिष्टाः कुवन्ति । क्रत्वा न जल्पत्ति । पराक्रम्य न विकत्थन्ते । विशथ्य- 


भृत्यवर्गः = सेवकषमुहुः अपि, कन्द-मुक-फलाशो = कम्द-मू-फल-माश्र सक्षणशोलः सनु, निश्चयम्‌ 
= निणंषम्‌, कृत्वा = विघ्ाय, स्थितः = $तावस्थित्तिः वतते । कीदशं निश्चयं कत्वेत्याहे-- 
यथा, अस्माकम्‌ = भुत्थवर्गागाम्‌, मध्थरात्‌, एकेन = पएकषङ्खयङेन, अपि, देवपावापरु. = चना 
पीडचरणाप्रु, विना = चते, न, प्रतीपम्‌ = बिलोभम्‌, अमुं विहयाय विपरीतदिशापिति भावः. 
गन्तश्यम्‌ = प्रयात्त्यम्‌ । तेषामेताद्थनिणंये को हेतुरित्थाई--भृत्थाः = सेवकाः, भपि, तै, एव, 
भवन्ति, ये = भृत्याः, सम्पत्तेः = सम्पक्नतायाः अपेक्षया, विपत्तौ = विपत्तिकाले, सविशेषम्‌ 
= विशेषल्पेण, पू्वंतोपि सधिकम्‌, सेवस्ते = परटिचरन्ति । सम्पल्तताकाले सुखेन दष्टाः सेवन्ते 
विपर्नतीकाले स्वसुल्मनपेक्षय स्वापिनं ये सेवन्ते त एव वास्तविषल्पेण भूर्या: कथ्यन्ते इति तद्भावः । 
मु्म्थमानाः = सभुल्लति प्राध्यमाणाः, अपि, सुतराम्‌, ` अवनमर्ति = स्वामिनः समक्षं विनता एव 
तिष्ठन्तीति भावः, न गर्वेणोत्नम्य भूखं तिष्ठन्ति । आलष्यमाना = सम्भाष्यमाणाः, -अवि, समाना- 
लापाः-- समनः ( = स्वस्वामित्षटशः ) भाकलपः ( = भाषणम्‌ ) येषां ते तदथः, नं, 
खञ्ञायन्ते = भवन्ति, स्वातिना सह तत्समानखूपेण न वार्ता कुर्वन्तीति भावः, स्तुथमानाः = 
स्वामिना प्रशस्ति क्रियमाणाः, अपि, न, उत्सिच्यन्ते = दप॑ुक्ताः जायन्ते । क्षिप्यमाणा; = 
दूरं क्रियमाणाः, तिरस्क्रिमाणाः; अपि, अपरागम्‌ = विरागम्‌, न, गृह्णन्वि = भद्खी- 
कुवंन्ति । उच्यमानाः = भाष्यमाणा, क्रोधादिनापोति शेषः, अपि, -प्रतीपम्‌ = विपरीतम्‌, 
न॒ = नैव, भाषन्ते = वदन्ति । पृष्टाः = पृच्छाविषयीङृताः, अनुयुक्ताः, हितप्नियम्‌ = दिव 
कारकं मनोहरं च, विज्ञापयन्ति = निवेदयन्ति । अनादिष्टः = अनाज्ञप्ताः,. भपि,. कुवन्ति 
= विदधति, अपेक्षितकृ्माणीति शेषः । हत्वा = विधाय, . च; न, जल्पन्ति = भाषन्ते 
सवंचेति शेषः । पराक्रम्य = पराक्रमं विधाय, न, विकर्थन्ते = आरमश्लाधां कुवं निति । विक्ष्य 


मंतोक्या कटा जाबःयह सारा सेव$-तमूह्‌ भो कन्द मुल फल पात्र खाता हुमा यड्‌ नि्वय करके बैठा, 
क्का हुमा है किंस्वामी फे चरणोंके पिना अकेले हम लोगोंमेसे एक भौ वापसं पचेन लौटेगा । 
भौरसेवकभीतोवेदीहोते ह जो सम्पत्ति की अपेक्षा विपत्ति मे विशेष सेवा करते है । उत्ति 
प्रदान क्रि जानेपरभी भौर विनन्र होते जातिहै। वार्ता्ाप ण्वि जने प्रधी सपानसखूप में 
(बराबरी से) बातचीत नटी करते है । [ जपने स्तर का सदैव ष्याम रखते ह । ] प्रशंषा श्ये जनेः 
परभी नोनही फूल्ते है ( गर्बान्वित होते ह)। फटकारे जाने षर भी | सेषा से ] नाराज 
(या विरक्त) नदा तेह । [ कुछ भप्रिय ] कटे नानि परभी उल्टाषा विक्र न्ी बोश्ते ह 
पृथे जाने पर हितकारक गीर प्रिय ही निवेदित करते ह । बिना अदे के हो [ भावष्यकता वथा 
भपेक्षित ] कायं श्रते है । [ बहा काम ] करके भी उधकी चर्चा तदी. रते ह । पराक्रप करके 





३४२ कादभ्बरी ॥ उत्तरभागे 
माना अपि लज्जामृदहन्ति । महाहवेष्वग्रतो ध्वजभूता इव रक्ष्यन्ते । दानक 
पलायमाना पृष्ठतो निलोयन्ते । धनात्‌ स्नेहं बहू मन्यन्ते । जीवितात्‌ पुरो मरणमर्ि- 
वाञ्छन्ति । गृहादपि स्वामिपादमूके सूखं तिष्ठन्ति । येषां च तृष्णा चरणपरिचयायाम्‌, 
असन्तोषो हुदयाराधने, व्परस्तनमाननावलोकने, वाचालता गुणग्रहणे, कापण्यमपरित्यागे 
भतुः । ये च वि्यमानेपि स्वाहनन्यन्धस्वाधीनसकलेन्द्रिथवृत्तयः, पर्यन्तोप्यन्धा इव, 


श्युण्वन्तोपि बधिरा इव, वाग्मिनोपि मूका इव, जानन्तोपि जडा इव, अनुपहतकरचरणा 


मानाः = प्रशषां क्रियमाणाः, अपि, च्ञ्जाम्‌ = पाम्‌, उद्वहन्ति = धारयन्ति । महाहवेषु 
= महायुद्धेषु, अग्रतः = पूरोभागे, धछवजमुताः == पताकामूताः, इव, लक्ष्यन्ते = हृष्यन्ते । 
दानकाले = विशिष्टद्रव्यादिवितरणक्षमये, पलाथमानाः = पलायनं कुर्वन्तः, पतः = पश्चा- 
द्देशे, निलीयन्ते = निह्व.ताः जायन्ते । धनात्‌ = वित्तादितः, स्नेहम्‌ = अनुरागम्‌, बहु = 
भधिकम्‌, मन्यन्ते = स्वोकुवंन्ति। जीवितात्‌ = प्राणधारणात्‌, पुरः = अग्रे तदपक्षयेति भावः, 
मरणम्‌ = पृत्ुम्‌, म्भिवाञ्छति= इच्छन्ति, स्वस्वाम्थर्थंसिति शेषः । गृहाद्‌ = निजभवनाद्‌, भपि, 
स्वामिपादमूले = भतुंचरणखमीपे, सुखम्‌ = सुखुवंकृम्‌, तिष्ठन्ति = उपविशन्ति । 


खाम्प्रतं परिषह्भयालङ्कारेण भृत्यानां वैचिष्टव' प्रतिपादयन्नाह येषां चेत्यादिना । येषाम्‌ 
= भृत्यानाम्‌, तृष्णा = पिपाकषा, सर्वोकृषटेच्छा, भरतु: = स्वामिनः [ इदं सवत्र वाक्येषु योज्यम्‌ | 
चरणपरिवर्थायाम्‌ = पादथोः सेवायाम्‌ [ एव, न तु धनादिद्रव्येष्विति भावः |। असन्तोषः 
== अतृप्ता, हदयाराधने = स्वामिनश्ित्तस्य प्रषादते [एव, नु तु स्वोयपररिवारिकजनानां 
हूदयाराधने | । व्यसनम्‌ = आसक्तिः, आननावलोकने = स्वामिनो मुखस्य दशने [ एव, न, 
रमण्यादीनामिति भावः ] । वाचालता वाग्मिता, बहुभाषिता, गुणग्रहणे = परषां शौवादिनयुणा- 
मामादाने [ एव, न तु परेषां निन्दादाविति भावः ] कपिण्यम्‌ = कषगता, चकः = स्वामिनः, 
अपरित्थागे = अविमोचने [ एव, न तु धनादाविति भावः |। 


पनरपि भृत्यानामेव वैशिष्टच' प्रतिपादयति -ये चेस्यादिना । ये = भरत्या, च, निजात्मनि, 
विद्यमाने = अभस्तिव्वे, अपि, अस्व।धोनेत्वादिः--अस्वाधोना ( = न स्ववशगता, पराधीना ) 
सकलेन्दरियाणाम्‌ ( = समस्तहषीकाणाम्‌ ) वृत्तिः ( = वतनम्‌ ) येषां ते ताहशाः | वतन्ते" इति 
वक्ष्यमाणं क्रियापदमत्र सवत्र योजनोयम्‌ ], ठे जोवरतोऽपि° स्वेच्छया न किमपि कतूमिच्छन्ति, 
स्वात्िनि इच्छव तान्‌ कणि प्रेरयतीव्यादिकं तात्पयं बोध्यम्‌ । पष्वन्तः = अवलोकयन्तः, 
नेत्राभ्यासिति शेष।, अन्धाः = इष्ठिह्ीनाः, इव, वतंन्ते । श्युण्वन्तः = भाकणंयन्ततः, क्णर्गम्थामिति 


भी आत्मप्रशंसा नहीं करते हैँ । प्रशंसा किये जाने पर ,भी लज्जा का अनुभव करते रह । इडे बड़े 
युद्धो मे घ्वजाओं क समान भागे-अगे दिखाई देते ह । [किन्तु स्वामी द्वारा किसी वस्तु या उपहार 
दान के सपय भाग कर परी [ पंक्तिमे ] छिप जावे है । धन की अपेक्षा स्नेह को भिक मानते है । 
अपने जीवन की रक्षा की अपेक्षा स्वाभी के ल्यि पहले मरना चाहवे ह । घर को भो भपेक्षा स्वामी 
के वैरो के मूल ( समीप ) में अधिक सुखसे वैठते ह । भौर जिन सेवकं को तृष्णा अपने स्वापी 
के चरणों कीसेवामें ही होती है ( नादि मे नही ) । असन्तोष = अतृति | स्वामीके | हुदयकौ 
गाराधनामेहीहोताहै [न किप्रेयसी भादि के ] । व्यसन [ स्वामी क | मुलको देखनेमे ही 
दोतादहि {न कि भदिरापान भौर दयुतादिक्रीडामे ] 1 वाचालता [ धिक बातें करना ] गुणों के 
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अपि पङ्धव इव, क्लीबा इवाकिच्ित्कराः, स्वात्मना स्वामिचिन्तादशें प्रतिबिम्अवद्रतंन्ते । 
१्तत्सवपेवायमेवं स्थितो भरत्यलोकः । देवस्य च स्थाने देवी वतंते। तदाज्ञापितं कत 
मवधारयतु देवी ।* इत्धुक्त्वा मेधघनादस्त्वरितकनामानं क्रमारबालसेवकमाहूय तैः सहु 
व्यसजंयत्‌ । 


शेषः, अपि, बधिराः = एडाः, इव वतन्ते, | “स्यादेडे बधिरः इत्यमरः २।८।४८ | वाग्मिनः = 
वाक्‌शक्तियुक्ताः, बहुभाषिणः, अपि, मूकाः = अवाचः, इव, बतंन्ते। जानन्तः = विदन्तः, 
सर्वमिति शेषः, अपि, जडाः = ज्ञानहीनाः, मूराः इव, वतन्ते। अनुपहतेत्यादिः-भनुपहती 
( = भविनष्टौ, अक्षतौ ) करौ ( = हस्तौ ) चरणौ ( = षादौ) च येषां ता्टणाः सन्तः, अपि, 
पङ्गवः = श्रोणा, इव, वतंन्ते । क्लीबाः = षण्डाः, इव, अकिञच्ित्‌कराः = किमपि कतुपशक्ताः, 
स्वात्मना = स्वयमेव; स्वामि-चिन्तादशं = भन्तः चिन्तारूपे दपंणे, प्रतिबिम्बबत्‌ = प्रतिच्छाया, 
इव, वतन्ते = स्थिताः भवन्ति । [ वस्तुतस्तु-.स्वामिचिन्तादर्थेः इत्यत्र ‹स्वामिचित्तादशें" इत्येव 
पाठः समी चोनतरः । चित्तस्य आादशंर्पत्वं सुप्रसिद्धम्‌ । स्वामिनः चित्ते यत्किमपि . भवति तदनुष्ठात्‌ 
सवदा सनल्नद्वास्तिष्ठन्तीति भावः । | स्ववक्तव्यमुपसंहुरति मेषनादः- तत्सवंमित्थादिना । वत्‌ = 
पूर्वोक्तात्‌ हेतोः, "सवम्‌ = सकलः, एव, अयम्‌ = एषः, भृत्थलोकः = सेवकसमूहः, एवम्‌ = 
अनेन पर्वोक्तरूपेण, स्थितः = आसीनः, विद्यमानः अस्व । देवस्य = स्वामिनश्चन्द्रापीडस्य, च, स्थाते, 
देवी = स्वामिनी भवती, वतते, देवस्थोपरतत्वादिति शेषः । तत्‌ = तस्मात्‌, देवी, अज्ञापितम्‌ = 
भादिष्टम्‌, कृतम्‌ = विहितम्‌, भवधारयतु = जानातु, भवत्या यथाऽऽदिष्यते अस्माभिस्त्थैव 
परिपालयिष्यते इति तद्‌ भावः । इति = इत्थम्‌, उक्त्वा = निवेद्य, मेषनादः = सेनाध्यक्षः, 
त्वतरितक-नामानम्‌ = त्वरितक इति नाम ( = अभिधेयम्‌ ) यस्य तं तादृशम्‌, कुमार-बालसेवकम्‌- 
कुमारस्य ( = युवराजस्य }) बालश्चासौ सेवकः ( == परिचारकः ) तम्‌, अथव। बाल्यावस्यात 
आरम्य अद्यावधि सदैव सेवां तत्परं त्वरितकनामानं सेवकमिष्ययः भाहय=आकायं, तैः=सन्देशहरेः, 
सहु = साधंम्‌, व्यसजंयत्‌ = प्राहिणोत्‌, प्रेषितवान्‌ । 


ग्रहणमें ही होतीदै[ न छि किसी दूषरे की निन्दा करने भादिमें || मौर कृपणता अपने स्वामी 
कोन छोडनेमे दही होतीरहै [न कफि धनादिके परित्याममे ]। जो अपनी भत्मा अर्थात्‌ जीवनके 
रहते हए भी षमी इन्छर्यो के व्यापारो, कार्यो में पराधीन ( स्वाम के अधीन) वृत्ति बाले होति ह 
अर्थात्‌ जपनी इच्छा से कुछ भौ नहीं करते हँ । देते हए भौ अने जैसे, सुनते हुए भौ बहिर जसे, 
वागमी ( अच्छे बोलने वाले ) होति हुए भौ गंगे जैसे, ( सभौ कुछ ) जानते हए भी जड = मखं जसे, 
ठीक-ठाक ( दोष रहित ) हाथ-षैर वाङ होते हए भी पङ्गु =अंगमंग रजसे तथा नपपकों के समान 
कुछ भी न कर सकने बाले होते हृए स्वामी के चिन्तारूपो दपंण मे या चित्तल्पी दपण में स्वयं ही 
प्रतिबिम्ब पर्छ कै समान र्ते हँ । यही कारण है जिससे ये सभी नौकर लोग वहां डटे हुए है 
अर्थात्‌ भब युवराज को छोड़कर कोर भौ नही जा सकता । भौर ( इस क्षमय ) स्वामी वचन्द्रापीड 
के स्थान पर देषो ( कादम्बरी ) आप विद्यमान रहँ! अतः भापनोभी आज्ञा देगी भाप उपे पुरा 
किया हुआ हौ सपक्षं ।""--एेसा कहकर मेघनाद ने कमार के बालेव [ लडका जो सेवा करता है 
सयवां बाल्यावस्थासेजो कुमार को सेवा कर रहा है] जिषका 'त्वरितक' एेषा नाम है, उपे बुलाकर 
उम सन्देशदुर सेवको के साय भेज दिथा। 


१. १. खवम्‌--ददि कलीन पाटश्चिन्त्यः, भरल्यलोकस्य विशेषणतया पूस्त्वस्पंवो चितत्वात्‌ । 





३४४ । ादम्बरौ [ उत्तरनागे 


अथ चुबहुदिवसापगमे वार्तां विनोत्ताम्यन्ती चद्द्रापीडस्येवागमनायोषयाचिततं' 
कतुंमवन्तोनाम-नगरीदेवतानामवन्तिमातृणारमायतनं निगंता विलासवती "देवि, दिष्टया 
वच॑से । प्रसन्चास्तेऽवन्तिमातरः, परागता युव राजवार्ताहराः- इति सहसैव सम्ध्रप्रधा- 
वितात्‌र भ्परिजनदुपश्रुत्यानन्दबाष्पजललुलितया जखग््रन्दीवरदरसजेव विक्षेपदीघंया 
हष्टयाचंयत्तीव चिरं दृष्ट्वा ऊकुभो मृगाद्धनैव परिध्रष्टबारपोता “कूलय प्राकतेवर्ता-- 





अथेति । अथ = एतनन्तरम्‌, सूत्रहुदिवसापगमे=्रत्यधिकसमयातिक्रान्ते, सति, वार्ताम्‌= 
चन्द्रापोडसम्बन्विवृत्तान्तम्‌, विना=न ज्ञात्वेति भावः, उत्ताम्यन्ती = विह्वुखी भवन्ती, चन्द्रापीडस्य = 
स्वपुत्रस्य, एव, उपयाचितम्‌ = अभीष्टकायंसिद्धेरनन्तरं देवतास्परः प्रदेथवस्तुसंकल्यादिकम्‌, कतुम्‌ = 
विधातुम्‌, अवन्तोनाम-नमरीदेवतानाम्‌ = अवन्तीत्याद्प-नगरीदेवीनाम्‌, तत्नगर्यंघिष्ठातुदेवीनाम्‌, 
मवन्तिमातुणाम्‌ = एवक्नामकमातृणाम्‌, आयतनम्‌ = माल्यम्‌, मन्दिरम्‌, प्रति, निगेता = प्रस्थिता, 
विलासवती = महिषी चन्द्रापोडजननी, [ "उपश्रुत्य" * ` “° पृच्छन्तौ एव अद्राक्ष)दि"ति दूरे वक्ष्य- 
माणेऽत्वयो बोष्ः |-देवि = स्वामिनि, दिष्टया = भाग्येन, वधंसे = वृद्धि प्राप्नोषि, छव 
भाग्यवृद्धि्जीयते इति भावः । अ्बन्तिमातर४ = एतत्नगयंधिष्ठातुदेव्यः, ते = तव॒ सम्बन्धे, 
प्रपन्नाः = प्रषादयुक्ताः, वतन्ते | युव राजवार्ताह राः चन्द्रापीडस्य वृत्तान्तं ज्ञात्‌ प्रेषिताः सन्देशहराः, 
परागताः = प्रतिनिवृत्ता, उजजयिनौमितिशेषः, इति = एवम्‌, सहैव = अकस्मादेव, सम्धरम- 
प्रधावितात्‌ = सत्वरं यथा स्थात्‌ तथा घावनपरात्‌, परिजनात्‌ = सेवकात्‌, उपघ्रूत्य = आकण्यं, 
मानन्देत्यादिः-- आनन्देन आनन्दस्य वा यत्‌ वाष्पजलम्‌ ( = भअश्रुसलिलम्‌ ) तेन तस्मिन वा 
ुचितया ( = बुडितया ), जलर्रव्यादिः- जलेन भाद्र ( = क्लिन्ना) या ({ = माला) तया, 
इव, विक्षेपदी्घंथा = सम्भमविस्तारितया, इष्टया = नेत्रेण, ककुभः = दिशाः, चेयन्तो = पूजयन्ती, 
इव, चिरम्‌ = दीषेकाल्वयंन्तम्‌, दृष्टवा = विखोक्य, पररिन्नेत्यादिः- परि च्ष्टः { = घमूहाव्च्युतः) 
बालः ( = शिशुः, सरलः मूखंः ) पोतः (= शावकः) यस्याः सा ताहशीः मृगाद्खन। = हरिणी, इव, 


फूल्रत्य = पफु-फू-इत्याकारकष्वति कृत्वा, प्राकृता = सामाच्यल्नी, इव, आर्ता = व्ययिता, सती -- 


बहुत दिन बीत जाने पर भी [ चष्द्रापौड के | किस्त समाचार [| की जानकारी | के न होने 
ते व्याकुल ( बेचन ) होती हुई, चन्द्रापीड के ही वापस लौट भानेके लियि उपावत करने के लियि 
( मनौती मानने के च्यि ) अवन्तो नामक्‌ नगरी की देवियों अवन्तिमाताभों के मन्दिरमे पहुंची हई 
विलासवती महारान से-- “महारानी ! आप बड़ी भाग्यशालिनी ह । अवन्ती माताये आपके ऊपर 
प्रसन्न हो गई है । युवराज चन्द्रापीड का समावार लेने गये दूत वाप लौट आपे हैँ ।* इस प्रकार 
से अचानक दीड़कृर आये हृए सेवक [ के मुल ] से सुनकर आ्रानन्द के ओंसुओों से भरो इई» ( भतः ) 
जक से गीलो नीलकमल के पराको माला जंघी (तथा) [ उत्मुकता या हडबड़ाद मे ] कैलासे से 
छम्बी-लम्भी गालो से पूजा रती इई सी दिशाओं को ( अर्थात्‌ चारो भोर) 0 ह न 
जिका बच्चा ( सभरह से) विह गया है ती हरनी के समान प-फ करके प्राकृत (गंवार ) 


१. "चद्द्रापीढो मे षमागच्छेत्तहि एवमुपहारात्र प्रदधाम्‌" इति--प्रा्थना-- दीयते यत्तु देवेभ्वो 
मनोराज्यस्य सिद्धये । उपयाचितकं दिव्यं दोहदं तद्‌ विदुर्बुधाः ॥ इति जटाधरः । 

२. न्नाही, मादेष्वरी चैव कौमारी वैष्णवी तथा । माहेन्द्री चैव॒ वाराही चमुण्डा सप्त मातरः ।" 
इति सप्तमातृकाः प्रसिद्धाः । २. ससंश्रमप्रधावितात्‌ 1 ४. परिचारिकाजनात्‌ । ५. पू्कृत्य । 





दूतानां परावर्तनम्‌ |] ध्रावबोध्िनी-सहिता ३४५ 


केनेदममृतं मे वाक्छलाद्‌ वृष्टम्‌ ? कस्थानुकम्पास्मिञ्खने जाता † केन दृष्टाः ? क्विद्दुर 
वर्तन्ते, ? फ वा तैः कथितमु ? कुशलं मे वत्सस्य ! इति पृच्छन्तयेवाद्राक्षीद्‌-- 
हतस्ततो ध्यथादशंनं संघ शः प्रधावितेन नरपतिप्रतिबद्षेनाभ्रतिबद्धे न चोज्जयिनीनिवासिना 
जनेन--“*भागतो युवराजः ? कियद्दूरे भकद्धः परित्यक्तः ? दिवसेष्वेतेषु क्वं वतते ? 
क्व॒ वा भवद्धर्थातवाण इष्टः ? कव वातिकष्टस्तेन।तिवाहितो वाहनमात्रसाधनेने धारा 


केन = अज्ञातेन जनेन, वाक्षछलात्‌ = वचनकैतथात्‌, मे = मह्यम्‌, ममोपरीत्ययेः, इदम्‌, अमृतम्‌ = 
पोयुषम्‌, वृष्टम्‌ = भृशं निपातितम्‌ ? कष्य = भन्ञातस्य, असमित्रु जने = मपि, भनुकम्पा = 
अनुग्रहः, जावा = उत्पन्ना ? केन, दष्टाः = विलोकिताः, “न्दे हराः" इतिष्योज्यम्‌, कियद्‌ दूरे = 
कियति विप्रकृष्टे, षतन्ते = सन्हि, ते? वा=अथवा, तैः = सन्देश्रेः, किम्‌ = अज्ञातम्‌, 
कथितम्‌ = उक्तम्‌ ? मे = विलाखवत्याः मदिष्याः, . वत्सस्य = सुतस्य, कुशलम्‌ = क्षेम 
बतंदे ? इति = इत्यम्‌, पृच्छन्ती = प्रए्नाचू कुव॑न्तो, जिज्ञासां प्रकटवषन्तोति भावः, एव, भद्राक्षीवुं = 
विलोकितवती अस्याः दशंन-क्रिपायाः द्रस्थे (द्रत एव त्वरितकसमेतान्‌ तान ` रेखहारफातरु इति 
कमणि अन्वयः । 4 | कः 
साम्प्रतं विस्तरेण तात्कालिकं दृए्यमुपस्यापयति-- इतस्तत इश्याविना । इतस्ततः = वष. 
तत्र सवंत, यथादशंनम्‌ = दशेनमनतिक्रम्य, येन क्रमेणयो यः पयि तेन क्रमेणेति भावः 
संचशः == सभूहुशः, संघं बद्ध्वा बदध्वेति भाषः, प्रषावितेन = भतित्वरितगत्या प्रचचितिन, 
न रपति-प्रतिबद्धेन = रज्ञा सम्बद्धेन कमंचारिबर्णेण, अप्रतिबद्धेन = राज्ञा मषम्बदधेन च 
साभान्थजनेन, उज्जयिनी-निवासिना = भवन्तीनिवसनशालिना, . जनेन = लोकेन {. "एतस्य 
द्रस्थे (प्रहिपदं पृच्छयपानातरू"** “° लेखहारकानि' लि कमंण्यन्वयो बोध्यः । [-- युवराजः = चन्द्रा 
पाडः, आगतः = सम्प्राप्तः, उज्जयिनोमिति शेषः ? भवद्धिः = युष्माभिः) कियदृद्रे = 
कियति विश्रहृष्टे, परित्यक्तः = मुक्तः, तं विद्वाय भवन्तोऽत्राग्रे समायाता इति भावः । एतेषु 
= एतत्परिमाणेषु दिवघेषु = हिनेषु, क्व = कुत्र अज्ञ तस्वाने, वतते = विद्यते.? भवतंतेति 
भाषः, षतंमानामीभ्ये मूते रट्‌ । भवद्भिः, क्व, यात्वा = त्रजित्वा, ष्टः = अवलोकितः ? 
वा = अथवा, वाहुनेस्यादिः- वाहनम्‌ ( = अश्वः ) एष वाहनमात्रम्‌, साधनम्‌ ( = याा्मां 
सदायकम्‌ ) यस्य तादशेन तेन, अतिकष्टः = मतिक्लेयकारकः [ (अतिकष्टैः = भतिक्लेशैः इत्यपि 


छी के घमान आत्तं ( व्याकुल }) बनी हुई ( बिलाषवतो ) - “फंसने वाणी के बहाने से मेरे यि 
भमृतको वर्षाकोदहै? किष ( महानुमाव) की इष व्यक्ति ( मुञ्च ) पर अनुकम्पाहो गरईदहै? 
किषने [ उन सन्देशहरः दूतो को ] देवा है ? बे किठनो दुरह? अथवा उनरोगोंतेक्याक् 
दै? भेरेबेटेका सबकुशलतोदहै इष प्रकार से पृछ ही रहीथी छि देवा कि-दधर 
उधर अैसे-जैपे देवा उक्तो प्रकार मण्डली बनाकर दीडते हये उञ्जधिनी-निवासी लोग -जो छि 
राजासे सम्बद्ध अर्थात्‌ राजकमंचारी भथवा असम्बद्ध = मात्य नागरिक जनों दारा पहि 
“युबराजं वापष रोट अये हँ? भापलोगोंने कितनी दूरी पर उन्हँ ( पी) छोड़ा. ? इतने 
दिर्णो तक करां रहे ! अथवा आप लोगो ने जाकर कह उन्हे देखा ? अथवा वाहूुतमात्र साधन के 
१, वतते । ` २, तैन अततेन 1 ६३. यभादशंनं सर्वंशः 1 


४,. अ्रनेकजनानां विधिक्ताः प्रश्नाः उपर्वाणता इति विचार्येबार्थो विधेयो येन पूरुषवचनलिङ्खानोभे-; 
घद्धतिः न स्यादिति । ५. गत्वा \ 1 








३४६ कदिभ्वरी [ उत्तश्भागे 
धषरागमः ? तुरगपृष्ठगतस्य मन्ये वहत एवस्थापक्रास्तः ? त्वरितक एतद्‌ वेत्ति, किमनेन 
वेदितेनापि ? एतत्कथयतु यदथंमयं क्छेशः कृतो युवराजेन स दष्टो वैशम्पायनः 
प्रत्यानीतो वा ? मिलितोस्य पत्रलेवास्हितो मेषनादः ? “१दत्तः कथं कश्चिदपि सन्देशो 
दे ववर्धनेन” ? मे मित्रमेत्रासावद्यारमभ्य'। ^राभसिकतयेव विनाशं बलाद्‌ गतस्य बाङ- 


घमंणो वत्स्य बिभेभ्येव वार्तां पृच्छन्नपिः, बोवत्यसावस्य वाजी यो युवराजेन प्रसादी- 


पाठः ] धाराधरागमः = जल्दङालः, वषर्तः भतिवादहितः = यापितः ? मन्ये = सम्भावयामि, 
तुरग-पृष्ठ-गतः = अश्वपृष्ठसमाल्ढः, वहतः = तीव्र चलतः, एव, अस्य = युराजस्य, भप- 
क्रान्तः = व्यतीतः धारा्रागम इति शेषः । त्वरितकः = एतन्नाभकः चन्द्रापीडस्य बालभत्यः, 
एतत्‌ = इदं सर्व॑म्‌, वेत्ति = जानाति । अनेन = पुवोक्तिन, वेदितेन = ज्ञापितेन अपि, 
क्रिम्‌ ? एतत्‌ = इदम्‌, कथयतु = वदतु, युवराजेन = चन्द्रापीडेन, यद्थंम्‌ = यत्तिमित्तिम्‌, 
यस्मै-वैश्वम्पायनायेति भावः, अथम्‌ = एषः, क्छेशः = कष्टम्‌, कृतः = सोढः, सः, वंयम्पायनः 
= एतन्नामा सखा, इष्टः = विलोकितः, वा = अथवा, प्रत्यानीतः = प्रव्यावत्यं नगर्या 
मानतः ? पत्रलेलासहितः = एतत्नाम्न्या चद्द्रापीड-परिचारिकया समेत, मेनादः = सेना- 
ष्यक्ष-, अस्य == चन्द्रापीडस्य, मिलतः = संगतः । देवबधंनेन = एतन्नामकेन, कथम्‌ - किम्‌, 
कश्चिदपि, सन्देशः = वाचिक वृत्तम्‌, दत्तम्‌ = समपितम्‌ ? अद, नारम्य = अस्प्रात्‌ दिवसाद्‌ 
मादाय, असौ = देववर्धनः, मे = वक्तुः जनविशेषस्य, मित्रम्‌ = सला, एव, नातमिति शेषः । 
राभकिकतया = रमा ( = सहृ, अविपृश्येति भावः ) प्रवतंते इति राभसिकः तस्य भावस्तया 
एव, बलात्‌ = इठात्‌, विनाशम्‌ = क्षयम्‌, मृत्युम्‌, गतस्य = प्रयातस्य, बालधर्मणः = बालः 
( = बालोचितः ) घर्मः ( = स्वभावः ) यस्य ताहशध्य, शिशुप्रकृतिकरस्य, यदहा--एतन्नामकस्य, 
वत्पस्य == सुतस्य, वार्ताम्‌ = वृत्तान्तम्‌, पृच्छन्रु = जिज्ञासाविषयीकुर्वन्र, अपि, विभेमि = 
भवमनुनवानि, भस्य = बाल्वमेणः, कृते, यः, वाजी = अश्वः, युवराजेन = चन्द्रापीडेन, 
प्रादीकृतः = उपहतः, अनुग्रहेण प्रदत्तः, अषौ ~ एष, वाजी, जीवति = प्राणधारणं करोति ? 
अत्रेदं ध्येयम्‌--अतरत्ये पाठेऽप्पष्टता प्रतीयते । बाकधर्मा ~ इति कस्थचित्‌ नाम अथवा "त्वस्य 
विशेषणमू-इति न स्पष्टम्‌ । पूं" ददेववधंनः इत्यस्य उत्तर “पृथुषमंण' उल्लेवेन मध्येऽपि नाम- 
विशेषश्येवोचितत्वात्‌ । एवच 'वालवर्मा' तु मृतः, करिस्वु तस्य वत्तः जीवतिन वेति पृष्टंनमे 
सामथ्यमितति भावः “जीवत्यघावश्य वाजो वो युवेराजेप प्रपादीकृतः ?" रस्मि वाक्येऽपि 








साय भयात्‌ मकरेले घोडे के ताय-साय उन्होने इतनो कष्टकारक बरसात कंते बिताई ? एसा च्गता है कि 
घोडे को पोठ पर वठे हये चलते-चल्ते ही इषकौ बरसात बीती होगी ? त्वरितक इसे जानता होगा । 
भववा इतके जानक्नेसे भौ क्यालाध 7 परे यह बतामो छि जित ( वैशम्पायन ) के ल्यि 
युवराज ने यहु ( इतना ) क्छेश सहा, बह वैशम्पायन दिलाई दिया, अथवा उसे वापस लछौटा लाया ? 
मथवा पत्रलेखा के साथ इस ( युवरान } को मेघनाद ( सेनाध्यक्ष ) तिला ? देवव्धंन ने कोई किती 
कारका सन्देश दियाहै? वहुञानसे मेरा मित्र बन गया दहै ।' 'शीघ्रताके कारण ( बिना 
पोच विचारे) इव्यव विनाश को प्राप्त हो जाने वाले रडकपन के ( बचकाने ) स्वभाव वाके 
बरवा के वत्स (बेट ) का समाचार पूते हये भो उर रहा हे, वहं घोड़ा अभी जीबितहै जो 
युवरान ने प्रसन्न होकर दिथा चा। [ भयवां -बालधर्मा नामक वर जो जिह करके विनाश के भुख 


१ द° प्र्टमपि । 








दततानां परावर्तनघ 1 भीवबौधिनौ-सहिता ४७ 


कृतः" ? प्रसीदतः सादिनां प्रथमस्य पृथुवमंगोर मातुलस्य मे कथयत वार्ताम । उस्ेक्षामहे 
मक्ानश्ववारैरनुभूतः क्लेश इति" । "कुशरं महाश्चपतेरश्वसेनस्य ? श्व ुरोऽसावस्माकचु " 
“विस्मयः कृतोस्मसित्रापि भ्यच्िह्लकमपि भवतां हस्ते त॒ किञ्विस्रहितमर । माहितभर 
एवासौ यूवराजभवने दृष्टो भवद्धर्भ्राता मे भरतसेनः †? सपरिजनस्य सेनापतेः 
भद्रसेनस्य ? सेषाग्यसनी सूघुमं “कुमार्वर्मा तत्रः लगति ।' "बलाधिक्रतस्य का 





नाथंसंगतिः । वाजीयो' इत्यस्य स्थाने केषुचित्‌ हस्तरेखेथ्‌ 'वाजीगो' इत्यपि पाठः,जयमेव चोचितः। 
एवन -- "जीवति अषौ ? अस्य वाऽऽजीवो युवराजेन प्रसादीकृतः ?" इत्यस्यायमसिप्रायः--असौ = 
बालछवर्मणः बत्खः, जीव्ति = प्राणिति ? वा = भया. युधराजेन = चन्द्रापीडेन, अस्य = 
वालधर्मणः वत्सस्य, कवे, आजीवः = जीवनोपायः, वेतनादिकम्‌, प्रप्ादी$ृतः = अनचुप्रहश्पेण 
प्रदत्तः ? न वेति प्रश्नकतुराशयः । अत्रत्या संगतिश्चिन्तनोया एव विष्टद््भिः। प्रसीदत = प्रंऽत्ना 
भवत, सादिनाम्‌ = अश्वारोदहिणाम्‌, प्रथमस्य = प्रमुखस्य, धेष्टाश्चरोदिण इत्यथः, मे = प्रषनकर्तुः, 
मातुलस्य = सातुर्नातुः, पृथुषमेणः = एतन्नामकस्य, वार्ताम्‌ = वृत्तान्तम्‌, कथयत = सुचयत । 
उश्प्रक्षामहै = संभावनां कुमे, भश्ववारं मश्वारोहितैनिकैः, महाप = विपुलः, क्लेशः = कष्टम्‌, 
भनुमूतः = सोढः, भुक्तः । महाश्वपते. = अश्वसेनाधिपतेः ( महात्‌ चासो अश्वपतिस्तस्य ), 
जश्वसेनस्य = एतत्तामकस्य, कुशलम्‌ = भद्रम्‌ ? अक्तौ = अश्वषेनः, अस्माकम्‌, श्वशुरः = पल्या, 


पिचा, वतते । भस्यतिपन्ना = भस्मज्जनकेन, भपि, विस्मयः = जाश्चयम्‌, कृतः = अकारि, यत्‌ 


तेन, भवताम्‌ = युष्माकम्‌, हस्वे = करे, माघ्पमेन, किञ्चित्‌ = फिमपि, चिल्ञकम्‌ = भभिज्लानम्‌, 
वश्रादिकं वा, न प्रहितम = प्रेषितम्‌ । भाहितभरः-बाहितः ( = स्थापितः ) भरः (= भारः) 
यस्मिन तायः, एव, मे, ज्नाता = सदयोदरः, भरतसेनः, भवद्भिः, युवराजभवने = चन्दरापीडसदते, 
हृष्टः = विलोकितः ? सपरिजनस्य. = परिजनसहितस्य, भद्रसेनस्य = एतघामकस्य, सेनापतेः = 
वङाध्यक्षस्य, भद्रम्‌ = कल्याणम्‌ ? मे = मम प्रष्नकतुः, सूनुः = सुतः, कुमारवर्मा--एतन्नामा, 
तत्र = सेनादौ, ख्गति = कायं कुरते । बराधिकृतस्य=सेनाधिपतेः, अवन्ति सेनस्य = एतघ्तामकस्य, 


में अर्थात्‌ युद्ध मे गया या उसका समाचार पुछते हुये भी उरता हुं । भ्या वषु अभी जीवित हि भवां 


युबेराज ने उसे कोई जीविका प्रदान करने का अनुग्रह किया है ।" यह भयं संस्कृत व्याख्या मे संशोधिष 
पारठमेदके आाध्षारपररदहै। ] शुडक्षवारोंमे अग्रणी मेरे मामा पृयुषर्माका समाचार कृषा करके 
मुक्षको बतलाद्ये ।* इमारा तो अनुमान है कि चुडसवारो ने बहत शिक कष्ट उठाया होगा ।* "महापु 
अश्वपति अश्वसेन फा कछुशलतो है? वे मेरे समुर" भरे पिाजीनेभी आश्चयं कर डशछाजो 
कि आपके हाष से कोर विह्ध ( पत्र या उपहार) भौ नही भेजा ।' “भपनी बिम्मेदारी ( उत्तर- 
दायित्व ) को सम्भोले ( निभाते ) हये ही मेरे भाई भरतेन को आप लोगों ने युवराज के भवन 
मे देखा है ?" "सेनापति भद्रसेन का अपने परिजनों षित कुशल तो है ?' “सेवा करने फा व्यसनी मेरा 
व्हा (काम पर) लगा हुभा है ।' सेनापति भवबस्तितेन का षया समाचार है ? सेना के भाभे-ाे 

१. भस्य वाक्यस्य तत्वं सस्कृतव्याश्या्ां द्रहटभ्यम्‌ । २. प्रसीदतास्य । १. पुथुवत्मनः। 

४, पितरा स्वेचिह्युक्म्‌ । ५. कलापवर्मा । 

६. तत्र चरति, तत्नाषगलति, दत्र चकगति । „. ७, बलाधिकृतस्तस्य । . ` 


"न= 


३४८ कादम्बरी [ उत्तरभागे 
वार्वावन्तिसेनध्य ? रोषितस्तेनासीन्नासीराथं युवराजः" । "राजकुले कः प्रसादवित्तो 
वर्धमानो मान्यते वा? केन वा कि छग्घरमेतावद्धिदिवयैः? गआजीवनिका बहवः 
खल्वभिनवसेवका जाताः, "यातु तावत्सवंमेवान्यद्‌, येन दृष्टः स कथयतु सवंसेनसूनो- 
वीरसेनस्य वार्ता, पितर्युपरते प्रथममेव स प्रविष्टो यात्रामु"। मात्रास्य दुःखान्तरित- 
परत्यग्रपतिसरणशोकादशनक्रियेव परित्यक्ता । न विद्य एवं कथं सा जोवति ?“-इत्येतानि 


का, वार्तां = वृत्तान्तः ? तेन = अवन्तिसेनेन, नाक्षीरायंम्‌ = सेनाग्रभागे प्रयातम्‌, युवराजः = 
चन्द्रापोडः, रोषितः = रोषं प्रापितः | वा = अथवा, राजकूले = उपवने, प्रसादवित्तः--प्रघादः 
( = युवराजस्य प्रसन्नता, अनुग्रहः ) एव वित्तम्‌ ( = धनम्‌ ) यस्यसत्ताश्यः कृषाभाजमनमिति 
भावः, अतएव, वधंमानः = उक्ति प्राप्नुवचु, कः = अज्ञातो जनः, मान्यते = सम्मानितो 
भवति ? वा = बथवा, एतावद्भिः = इयत्सह्ुयकः, दिवसं; = दिनैः, केन = जनेन, किम्‌ 
= ज्ञातम्‌, रन्धम्‌ = प्राप्तम्‌ ? आजोवनिकाः = जौबन-निर्वाहु-मात्रवेतनाः, बहवः = असंख्षाः, 
जधिनवाः = नूतनाः, सेवकाः = कम॑कराः, जाताः = भरताः । [ आजीवनम्‌ = आजीवः = 
जाजोदिका, नाजीवनम्‌ अस्ति येषां ते--इति मतुबर्थे “मत॒ इतिठनौ' इति ठनि इकादेशे- 
माजोवनि्ा इति रूपम्‌ | तावत्‌ = मादौ, सवमेव = सकलमेव, भन्यत्‌ = अपरम्‌, वस्तु, 
यातु = गच्छतु द्रे इति शेषः, येन = जनेन, सः = वीरसेनः, दष्टः = विलोकितः, स जनः, 
सवंसेनसूनोः = सवंसेनसुतस्थ, वीरपेनस्य = एतन्नामकष्य वाराम्‌ = वृत्तान्तम्‌, कथयतु = 
वदतु, सूचयतु, पितरि = घवंसेने जनके, उपरते = प्रृते सति, घः = वीरसेनः, प्रथमम्‌ = 
चरथतनारनम्‌, एकं यात्राम्‌ = प्रयाणम्‌, प्रविष्टः = सम्मिलितः, प्राथमिकी याघ्रां कृतवानिति 
भाव; । अस्य = वोरसेनस्य, मात्रा = जनन्या, दुःखेत्यादिः--दुःखम्‌ ( = पुत्रस्य प्रयम- 
यात्रायां प्रस्थानजन्यं कष्टम्‌ ) तेन अन्तरितः ( = व््रवहितः ) प्र्यग्रः ( = तयो जातः ) 
यः प्रतिमरणशोकः ( = धतृृत्युजन्या शुक्‌ ) तसमात्‌ हेतोः, अशनक्रियां = भोजनश्यापारः, एव, 
परित्यक्ता = मुक्ता। न, विद्यः = जानीमः, सा = माता, एवम्‌ = भोजनपरित्यागेन, कथम्‌ 
<= केन प्रकारेण जीवति = प्राणिति ? इति, एतानि = पूर्वोक्तानि, भन्याति = इतराणि 





जाने के लिये उश्षने युवराज को करदध(नाराज)कर दिया या ।' 'रानभवन मे राजां को कृपा से धनी बना 
हा कौन है चि बृद्धि ( उन्नति ) ओर सम्मान हो रहा है गथत्‌ कौन युवराज का कृपापात्र 
ओर मरहच्वपुण पद पर है? इतने दिनों मे किसते क्या प्राप्त किया? "भब तो बहुत से नये*नये 
राजसंबक्‌ नोकरी करनेमे ला गये ह।' “अच्छाये सब दूसरी वातं छोडो, जिसने देखा हौ वहू 
सवंसेन के पुत्र वीरसेन का समाचार बतलावे, पिता क्री पत्यु हो जाने पर वह सबसे पहली बार 
( विजरं ) यात्रा में सभ्मिचित हज है, इषकौ मताने तो शोघ्रदही मृष्युको प्राप्त हृए अपने पति के 
दुःख को ( पुत्र के पात्राजन्य ) दुःखसे मुलाकर [पृत्रवियोगमे] खाना-पीना ही छोड़ दिया 
है । पता नही, इस तरह वह केसे जिन्दा होगी ?"--इम प्रकार के तथा दरे प्रकार के प्रष्न पूरे 
१. वर्तमाने, वर्धनो । २. राजनिकाः। 


विलाधवस्ाः शोकः ] भावनोधिनी-सहिला ३४१ 


चान्यानि च प्रतिपदं पृच्छयमानातप्यदत्तवचसो, नासाश्रस्थितमन्युगरभटोनाविष्टानिव, 
अध्वश्रमनिःसहाद्धाभपि पदाकृष्टि्म्भावितोद्यमायासितया गल्या गच्छतश्च, अतिमलिन- 
परच्चराच्छादितान्‌,भसंस्कारमलिनकायान्‌, 'अनेक्धेवोद्बद्धाध्वधरूलिपरूषमूधंजान्‌; ध्व नानि- 
वाध्वक्लेशस्य, रमाश्रपानिकं घमस्य, पदन्यासानिव दौमंनस्यस्य, भावासातिव प्रवासस्य, 


च, वचनानीति शेषः, प्रतिपदम्‌ = पदे-पदे, पृच्छयमानावर्‌ = पृच्छाविषयोकृताच्‌, अनुयुक्ताचु, 
अपि, अदत्तवचसः--अदत्तम्‌ ( = अखमर्ितम्‌ ) वचः ( = वचनम्‌ ) यैस्तादथान्‌, उत्तरमददत्तः, 
मोनीमुतानिति भावः, नाघाग्रत्यादिः- नाघाग्रे ( = नासिकायाः प्रान्तभागे ) स्थितः ( = लग्नः+ 
विधानः }) मन्युः ( = शोकः ) गं ( == मध्ये) चस्याः सा तादशो दृष्टिः ( = नेत्रम्‌ ) येषां 
तात्‌ साहशापु, नाधिकाग्रभागावस्थित-वुखयुणंनयनाप्र, भाविष्टात््‌ = मूतादिखमाक्रान्तान्‌, इव । 
अष्वेत्यादिः--लघ्वनः अध्वनि वा ( =मागंस्य मार्गे वा) यः घमः ( = क्लमः) तेन निःखहानि 
( = सोदुमशक्तानि ) जङ्धानि ( = भवयवाः ) येषां तापर ताहथात्‌, तः, अपि, पदष्ृष्टीरादिः 
वदानाम्‌ ( = चरणानाम्‌ ) आङृष्टिः ( = भाकषंणम्‌ ) तेन सम्भावितः (= कल्पितः, अनुमितः) 
य उथमः ( = उधथोगः ) तेन आयासित्तया ( = आयासं प्राप्तया ), गत्या, गच्छतः = चलतः, 
अतिमलिनित्यादिः--अतिमलिनानि ( = अतिशयेन माल्िन्पमुपगतानि ) वानि पटच्चराणि (= जीणं- 
शीणेवच्ञाणि ) वैः आच्छादिताम = आवृता, [ "पटच्चरं जीणंवस्त्रं समौनक्तककपंटौ" इत्यमरः 
२।६।११५ ] । असंस्कारेत्यादिः--असंस्कारेण ( = मल्नादि-श रीर-तंस्काराभावेन }) मलिनाः 
( = मलोपवाः ) काया; ( = देहाः ) येषां तापर्‌ ताथा । अनेकर्वैव = असकृत्‌, उद्बद्धेत्यादिः-- 
उद्बद्धाः ( = प्राबल्येन संकनाः ) भष्वनः ( =  मागंस्य ) घुख्यः ( = पां्तवः ) तातिः परुषाः 
( = कठोराः ) भूधंजाः ( = केशाः ) येषां ताप तादणाप्रु । भष्वक्लेशस्य = मागं जन्य, कष्टस्य, 
घ्वजाघ्र = चिह्ञानि, इव । शमस्य = क्लमस्य, आश्वा = भवलम्बनानि, इव । दौमैनस्यस्य = 
अप्रसन्तचित्तस्य, पदन्यासात्र = चरणाक्षेपापर, इव । प्रवासस्य = विदेशगमनस्य, भावात = 


जाते हुये भी किन्तु इनका उत्तर न देते हुये, शोक सै भरी आवो को ( अपनी-अपनी } नासिका्गो 
के अग्रभाग पर गड़यि हुये, मृतादि से आविष्ट ( प्रवि ) हुये जसे, तथा [ छम्बे ] मागं [ पर चलने | 
से होने वारी थफ़ान के कारण ठीके ठरे ( घशक्त ) अङ्गौ षलेष्टेते हये भो पैरों कै धसीढने 
के कारण प्रतीत ( अनुमानित ) प्रयत्न द्वारा कष्टयुक्त गति से जति हुये, अत्यन्त मैले कुचर वलन सं 
ढे भर्थात्‌ पहने हये, स्नानादि न कर सकने के कारण मलिन शरीर धाले, घनेक ( भिन्न-भिन्न ) 
प्रकार से ऊपर बे गये तथा रास्ते मे (उषती हू) धूलि के कारण कडे (रूशे) केशो बाले, पाग के 
षेण के ध्वज = प्रतीक जैसे, कानके आाधय ( अशशम्बन ) जसे, दौमनस्य = विषादके 
पदन्थास ( वैर रखने, आगमन ) रजते, प्रबा्ठ ( परदेशगमन ) फे आवास ( निवासमपि ) नैक, 


१, शदत्तप्रतिवचः। २. गनेकवैवोद्बद्ध ° 1 ३. आधषमानिव, भमस्याबावानिष । ` 





ाकककषयकर = 


स्वलितिचरण-कमलाः कतिषिद्गत्वा पदानि द्गदतरमुच्चैरकृतप्रणामानेवावादीत्‌- 


३५० कादम्बरौ [ उत्तरभागे 
सन्दर्भानिव, सवंदुःखानां दूरतः एव त्वरितकघमेतांस्ता्छेबहारकान्‌ आलोक्य च 
तस्मिन्नेव भातृहाङ्णे स्थित्वा तेषामाह्वानायादिदेश 1 


अनन्तरं चातक्रितापतितदशनोत्पादित-दविगुणदुःखावेगान्मुषितानिवोन्मक्तानिवेन्द्रिय- 
दहिमयानिव शृन्यशरी रान्निर्जीवितानिवोषसपंतः पुरस्तात्पतन्तीव बाष्पान्धा साध्वस- 


॥ 


माख्याव, इव । सवंदुःानाम्‌ = सकलक्लेणानाम्‌, सन्दर्भाच = पृज्ञाच्‌, इव, त्वरितकसमेतानर्‌ 
एतन्नामकेन चन्द्रापीडस्य बालसेवकेन सहितानु, तान्‌, ठकेवहराषु = सन्देशहराच द्तानर, दूरतः == 
विप्रकृष्टाद्‌, एव अद्राक्षीत्‌ = अपश्यदिति अन्वयस्तुक्त एव । तानच्र = सन्देणहरान्‌, आलोक्य = 
दृष्टवा, तस्मिन्‌ = पूर्वंवणिते, एव, मात्रगृहाद्धणे = मातृणां मन्दिरस्य प्राद्धणे, एव, ल्थित्वा = 
अवस्थाय, तेषाम्‌ = सन्देशहराणाम्‌, आह्वानाय = आकारणाय, आदिदेश = आज्ञापयाप्ाक्त, 


महाराज्ञी विलासवतीति योज्यम्‌ । 


महाराज्या आदेशेनाह्वाने कृते सति दूतानां तत्रागमनं वीक्ष्य सा किमकरोदिति प्रतिपादथन्नाहु- 
सनन्तरमित्यादिना । अनन्तरम्‌ आह्वा नस्थ पश्चात्‌, च, मतकितत्थादिः--भतक्रितम्‌ (= अविचारितम्‌) 
यथा स्यात्‌ तथा भापत्तितम्‌ ( = सञ्जातम्‌ ) यद्‌ दशंनम्‌ ( = महाराङ्या अवलोकनम्‌ तेन 
उत्पादितः ( = जनितः ) द्विगुणः ( = द्विगुणितः ) दुःखस्य ( = मानसिकव्यथायाः ) मावेगः 
( = रथः ) येषां ताव तादशानू । अत एव, मुषितान्रु = चौरै: दुण्ठताबु, इव, इच्धिर्यैः-शधवणादि- 
करणेः, मुक्तान्‌ = परिव्यक्तानु, इव, अतएव, दाङ्मयानरु = काष्ठनििताचू, इव, शुन्यशरीरान = 
शृन्यम्‌ ( = रिक्तम्‌ ) शरीरम्‌ ( = देहः ) येषां वानु तादशानर, शरीरसत्वेऽपि बल-चैतन्य- 
विहीनानिति भावः, अत एव, निर्जीविताच = प्राणहीनानचु प्रतान, इव, उपसपेतः = सपीपमा- 
गच्छतः, सन्देशदुरानु, प्रति, विखात्वती, बाष्पान्ा = अश्रु प्रवाहेण दशनशक्तिहीना, साध्वसेत्यादिः- 
साध्वसेन ( = भयेन व्यग्रतथा वा ) स्वछितौी ( = स्ललनं प्राप्तो, प्रकम्पितौ ) चरणौ ( =पादौ ) 
कमले ( = पङ्धजे ) इव यस्याः सा तादणी, अत एव, पुरस्तात्‌ = अग्रे, पतन्ती = स्रंपन्ती, इव, 
कतिचित्‌ == अल्यल्पानि, पदानि = चरणविक्षेपाचु, गत्वा = व्रनिष्वा, अक़तेत्यादिः-- अकृतः 
("= न विहितः ) प्रणाभः ( = प्रणतिः ) येः तानु ताहणानु, एव, सन्देशहरान्‌, गद्‌ द्‌तरम्‌ = 
भब्यक्ततरं यथा स्थातु तथा, उच्चं: = तारस्वनेन, अवादीत्‌ = भाषितवती। सा विलासवती 





सभी दुःखो के सन्दभं ( समुदाय या उपक्रम ) जैसे, त्वरितक नामक बालसेवक़ फे साथ { आते 
हये ) उन सभी सन्देशहरो को (विलासवती ने) द्र से ही देवा । उन्हँ देल कर उसी मातुभन्दिर के 
गगन में रक कर उनको बुलने के चयि आदेश दे दिया | 

इके बाद अचानक ही हो जाने वाले [ महारानीके ] द्ंनोंके कारण उमड़ पड़ दुगुने 
दुःलके भवेग वाटे, ठे हुये-से, इन्दि हारा छोड़ दिभे गये-से अर्थात्‌ निश्चेष्ट से, लकड़ी से 
बनाये गये जसे, शृन्य शरीर वाले, निर्जीव ( प्राणरहित ) से आगे आवे हुये [ भभी | प्रणाम तकन 
कर पाते हुये भी ( भर्थात्‌ उनके प्रणाम तक त करनेपर भी ) उन लोगों से-गिरती हुई, आांसुभों से 

१, अदुरत्तः । ३. चरणानि ॥ ३, सगद्गदस्वरम्‌ । 


~ 


विरासवत्बाः शोकः 1 भाववोधिनी-सहिता ३४१ 


“भद्राः, कथयताशु वत्सस्य मे वार्तीमाश्रम्‌" । इदं त्वस्यथैव किमपि कथयति मे हृदयम्‌? । 
प्रत्वयमेवाश्रयते। वत्सो दृष्टो बा न॒ भव्धि;९ ?" इत्येवं पृष्टास्तु ते सहसागतबाष्प- 
वेगभवनितर्निवेशितोत्तमाङ्गाः प्रणामापदेशेनोस्सृज्यः छकच्छादिवाभिमुखमुक्नमितवदना 
व्यज्ञापयन्‌-- | | 

"देवि, दृष्टोस्माभिरच्छोदसरस्तीरे युवराजः । शेषमेष त्वरितको निवेदयिष्यति ।*- 
इत्यभिवदत एव तानुदबाष्पमुखो प्रत्युवाच-- “किमपरमयं तपस्वी निवेदयिष्यति ? 


किमवादीदिति प्रस्तीति-- मद्रा इत्यादिना । भद्राः = महानुभावाः, मे = मम विलाषवत्याः 
वत्सस्य = पुत्रस्य चन्द्रापीडस्य, वार्तामात्रम्‌ = वृत्तान्तमात्रं नतु ततोऽधिकं किचित्‌, शशु = 
क्षिप्रम्‌, कथयत = बदत, सूचयत 1 मम, इदम्‌ = एतत्‌, हदयम्‌ = चित्तम्‌, सनः, तु, किमपि 
अवणंनोयम्‌, मन्यथा = अन्येन प्रकारेण, विपरीवरूपेणेति भावः कथयति = वदति, सूचथति । 
शप्रत्यवम्‌ = अविश्वासम्‌, एव, आश्रयते = अवलम्बते, मम षत्खस्य अश्चागमनें प्रतीति शेषः, 
भवद्भिः = युष्माभिः, वत्सः = पुत्रः चन्द्रापीडः, ष्टः = साक्षादवलोकितः, बां = भयवा, न, 
दष्ट इति भावः 1 इति, एवम्‌ = अनेन रूपेण, पृष्टाः = अनुयुक्तः, ते = सन्देशहराः, स्सा = 
सद्य :=अकस्मात्‌, आगतवा्मवेगम्‌ = विनिःसुताधुरयम्‌, अवनितलेत्यादिः- अवतितले ( = भूतले) 
निवेशितानि (स्थापितानि, विहितानि) उत्तमाङ्खानि (मूर्धानः) यैस्तादशाः सन्तः, प्रणामापदेशेन= 
प्रणति-व्याजेन, उत्सृज्य = परित्यज्य, [ नेनेषु आगतावरु अधूसमूहाचु प्रणामव्याजेन मूते निपात्येति 
भावः 1] $च्छात्‌ = कष्टाद्‌, इष, अभिमुखम्‌ सम्मुखम्‌, उक्नमितवदनाः-उघ्तमितम्‌ (=उत्थापितम्‌) 
वदनम्‌ (= आननम्‌) यस्ते ताष्टशाः सन्तः, व्यज्ञापयन्रु = निवेदितवम्त, सन्देशष्रा इति 1 

| देवि इति । देवि = स्वामिनि |, अस्माभिः = सन्देशहरः, अनच्छोदसरस्तीरे = अच्छोद- 
नामकक्षरोवरतटे, युवराजः = चन्द्रापोडः, दष्टः = बिलोकितः । शेषम्‌ = एतस्मादतिरिक्तम्‌, 
एषाः = अयम्‌, स्वरितकः = एतन्नामा, चन्द्रापोडस्थ बाकरपेवकः, निवेदयिष्यति = सूचयिष्यति 
इति = दश्थम्‌, अ्भिवदतः = फययतः, एव, तानु = सन्देशदहरात दूतान्‌, उदहाष्पमुखी = 
उद्‌ ( = ऊर्वम्‌ ) बाष्पः ( = अश्रु) यस्मिन्‌ ताम्‌ भाननम्‌ ( = भुखम्‌ ) शस्या सा, 
विलासवत्ती, प्रव्युवाच = प्रत्युक्तवती । अयम्‌ = एषः, तपस्वी = वराकः त्वरितकः, अपरम्‌ 
= भित्तम्‌, किम्‌, निवेदयिष्यति = कथयिष्यति? न किमपीति भावः । कथं विना कयनेनैव 


अन्धी बनी हुई, घबड़ाहृट के कारण ज्ड़लडङ्ाते रो वाखो ( महारानी वसुमती ) कुछ ही पग चल 
कर टरटे-कुटे ( गद्गद }) अक्षरों मे जोर से पने रगौ -'सलर्नो । मेरे पुत्रका केवलक्पमाचारही 
शीघ्र बतांगो । भर्थोकि मेरा यहु हदयसो कुछ अन्यथाही कषु रहादहै अर्थात्‌ अनिष्टो आशंका 
कर राद इते तो [ कुशलता का | षिश्वाषदहीनहीहोरहाहै। भाषपलोगौते मेराबेटादेखा 
है अथवा नही ?--इस प्रकार से पले गये उन लोगों ने अचानक निकल पडे मसुर्भोके वेग को, 
प्रणाम करने के बहाने से जमीन पर मस्तकोंको दिक हए, छोडकर (गिरा कर ), ब्डेहीक्ष्टसे 
उनके सामने अपने मुल उठाते हुये निवेदन किया -- . 

` नमहारानीजी | युवराजको हम लोगों ने अच्छोदसरोवरके तट पर देखा है शेष यहु 
त्वरितक बतलायेगा । रिता कहते ही उनसे भासुभो से भरे मुखवाली महारानी कह्ने रगी- 
"यह वेचारा अब गौर कष्या बतलायेगा ? अर्थाव्‌ इसे कुछ भो कटने कौ भावप्यकता नही है क्योफि 


१. वार्ताम्‌ । | | २. कथमपि करोति में हृदयम्‌ । 
३, ध्ियते मम वत्तो दृष्टो बा भवदुमि; । ४, उपसूरथ, उपसूत्य । ५. परतरम्‌ । 








३५२ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


द्‌ रतः ध्प्रभृत्यपसुतग्रहूर्षेणेवोपसपंणेन, ्रतिलेखमालिकाशुल्यः शिरोभिः, भविषण्णदोन- 
राननैः, प्रयत्नसंरल्लिताश्चमोक्षदुःखिताभ्यां लोचनाभ्याम्‌ मन्मूखस्मक्षमधारणेन च ट्ट 
यंदावेदितन्यं तद्धुर्वद्धिरेवावेदितम्‌ । हा वत्स जगदेकचन्द्र चन्द्रापीड, चन्द्रानन, गि 
शोतलघकृते, चन्द्राभिरामगरुण लोचनानन्दभूतः, कि भूतं ते येन नागतोसिर ? तात चन्द्रापीड । 


पीडिता ब्रवीमिन कोपादुपालघमना। न युक्तमेतत्तव, "अम्ब न षरिलम्बं मनागपि 


भवत्या सर्ग ज्ञातमित्याहु- इरत इच्यादिना । दूरतः = विप्रकृष्टाव्‌, प्रभुति = भादाय, अपसृत 
प्रहषण --अपसृतः ( = द्रम्‌: ) प्रहषंः ( = प्रकृष्टानन्दः ) यस्मात्‌ तादशेन, उपषपंणेन = 
मम समीपमागमनेन, एव, प्रतिलेशेव्यादि--प्रतिलेखानाम्‌ ( = प्रत्युत्तरे प्रेषितपत्राणाम्‌ ) माला 
एव माकका ( = खक्‌ ) तया शून्यः ( = हीनैः), शिरोभिः = मस्तकैः। | भाचीनकलि 
सम्मानितजनानां महत्त्वपूर्णानि प्रव्युत्तरे प्रेषितानि पत्रादोनि सन्देशहूरमकलिव शिरोभिः सन्धायं 
प्राप्तव्यस्थानेषु नीयन्ते स्म । भचर च ताहशप्रतिठेखमलायाः शिरस्यभावात्‌ परतयुत्तराभावः स्वयमेव 
प्रकटीमूत इति तस्याः भावः। ] जाविषण्ण-दोनैः == विषादपूर्णैः देन्ययुवतैश्च, आननैः = 
मुखः । प्रयलनत्यादिः- प्रयतनेन ( = महता प्रयासेन ) संरल्ितः ( = अवशः) घः अश्रूणाम्‌ 
( = नेवसलिलानाम्‌ ) पोक्षः ( = निपातः, निःसारणम्‌ ) वैन दुःखिताम्याम्‌ ( = कटेणिता- 
भ्याम्‌ ) नेत्राम्पाम्‌ | दृष्टेः = नेत्रस्य, च, मन्पुख-समक्षम्‌ = मम विलाघवत्याः आननस्य पुरतः, 
अधारणेन = स्थापनेन, अकरणेनेति भावः, एवैहतुशिः, यद्‌ = अज्ञातम्‌, आवेदितभ्यम = 
निवेदनोयम्‌, तद्‌, भवद्भिः = युष्माभिः सन्देशहरः, एव, न तु भर्न्यः कश्चिदिति भावः, आवेदितम्‌ 
= सम्यक्‌ रूपेण सूचितम्‌ । इदानीं विलास्वत्याः शोकं विस्तरेण वणंधति-- हा वत्स इत्यादिना | 
हा = इदं शोकातिरेके, वत्स = पत्र }, जगदेक -चन्द्र | ~ जगतः ( = संसारस्य ) एकः 
( = अद्वितीयः, मक्छरतेऽनुपमेधः ) चन्र ( = इन्दो), चन्द्रानन = चन्द्र इव॒ आननम्‌ 
( = भस्यम्‌ ) यस्य तत्सम्बुद्धो रूपम्‌, चन्द्र-रीतल-प्रकृते 1 चन्द्रवत्‌ शीतला ( = शोता, 
शिशिरा ) प्रकृतिः ( = स्वभावः ) यस्य तत्घम्बुद्धौ । चल्द्रानिरामगुण ।--चन्द्रवत्‌ सर्भिरापाः 
( = मनोहरः ) गुणाः ( = वैदिष्टवानि ) यस्य तत्पम्बुदौ, खछोचनानन्दमूतः-- लोचनानाम्‌ 
( = नेत्राणाम्‌ ) जआनन्दभूतः ( = भ्रमोदरूपः ) तत्वभ्बुद्धौ । हे चन्द्रापीड! - एतघ्रामन्‌ 1, 
ते = तव, किम्‌ = अज्ञातम्‌, भूतम्‌ = जाहम्‌, चेन = कारणेन; न, -गततः = मायातः, 
भसि ? तात | = त्रिय वत्स, चन्द्रापीड |, पीडिता = सज्ञातपोडा, दुःखिता, ब्रवीमि = वदाभि, 
कोशाद्‌ = रोषात्‌, क्रोधादा, उपालभमाना = उपालम्भं कुर्वाणाः क्रोशन्ती, न = नव, त्रवीप्रीति 
शेषः । “बम्ब | हे मातः | मनाग्‌ = ईषद्‌, अपि, परिलम्बम्‌ = विलम्बम्‌, न, करोमि = 
दूर से ही प्रसत्ततारहित ( उदात ) होकर मेरे समीप आति से, उत्तरमाला स रहित मस्तकों से अर्थात्‌ 
माथे पर युवशाज का भ्रतयुत्तर सन्देश न बाधने से, विषादयुक्त गीर दीन मुखो से, बडे प्रयतनं से रोके 
गये आंसुओं के निकलने से दुःखो हो गईं आलो सँ भौर मेरे मुख के सामनि दुष्ट धारण न कर सकने 
से अर्थात्‌ उपर जिं उठाकर मेरी ओरन देल सकने के कारण गाप लोगो हो वह सब बता 
दिया जो इसे कहना था । हाय बेटा, संवार के अके चन्द्रमा चन्द्रापीड, चन्द्रमा के समान मुख वाके, 
चन्द्रमा के समान शीतल स्वभाव वाले, चन्द्रमा के समान सुन्दर गुणों वाचे, | सभक ] खोक 
मानन्दमूत ! बेटा तुम्हें क्या हो गय! जिसे नही भये हो? वेटा चन्द्रापीड | गँ पीडित होकर ही 
ेसा कह रही हं न करि क्रोधसे उलाहनादे रही हं। मां! यैजराभी विम्ब नही करंगा ।' 


१. अकृत, भनुद्गत । २.० मनमुलसमवधारणेन | ३. आयासि, भायातोऽ्ि । 
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करोमि, ( उत्तरार्धे प° २१६९ ) इति तथा. मे पुरः प्रतिज्ञायाच्यत्र केवाप्पवस्थातुम्‌ 1 


वत्स.गच्छत एव ते मबास्य हतहुदयस्य शङ्कयैव ज्ञातं -दुषकरं मे वत्सस्य .षुनमु खाव्‌- 
रोकनमिति । बलाद्गतोसि । कि करोति? को वात्र दोषो वत्सस्य? मन्दभाग्धाया 
मैवेतान्वपुण्यात्रां विलसितानि । ` सवन्त्यपुण्यवत्योपि लोके न पुनमंया बहशो षाप- 


कारिजी, यस्थास्त्वमेक एवमकाण्ड एवाच्छिदयर क्वापि नीतोसि । विप्रलब्धास्मि 
दग्धवेधसा 1 वस्स ! सुदूरस्थाबिर पादयोः पतामि ते । निवर्त॑स्वैकवारष्‌ । अम्बेध्यालपतस्ते 


करिच्यामिः ( उत्तरां प° २१९) इतिन=एवं प्रकारेण, मे = स्वजनन्याः, पुरः=समक्षम्‌, तथा = तेन 
प्रकारेण, प्रतिज्ञाय = ` प्रतिज्ञां पिधाय, क्वापि = अज्ञाते, अन्यत्र = सिन्ते स्थाने, ते = तंव. 


चन्द्रापी उस्य, अवस्थातुम्‌ = अव्ध््थात्ति कर्तुम्‌, एषत्‌ = इदम्‌, न, युक्तम्‌ = समीचीनब्‌ 1 
स्वं त॒ कदापि मभ समक्षमेवमसत्यं नवोक्तवानति तहि भधुना इदं {कमाचरितवानिति भावः । 
वत्स 1 = पत्र, ते = तव, चन्द्रापीडस्य, गच्छतः = प्रचलतः, एव, पथा = तव घनेन्यां 
विलासवत्या, अप्य = मदोयस्य, हतहुदयस्य = हतचित्तस्य, शङ्कया = आरेकया, एव, ज्ञातम्‌ 
= बुद्धम्‌, यव्‌ मे = मभ, वत्स्य = सुतस्य, पुनः = मूयः, मुलावलोकनम्‌ = भआननदशंनम्‌, 
दुष्करम्‌ = दुरंभम्‌, इति = ज्ञाप्यंबोष्वने । बलाद्‌ = हठात्‌, गतः = प्रयातः, भसि किम्‌ = 
भज्ञातम्‌, करोमि = विदधामि ? वा = अथवा; अत्र = भस्मिवु सन्दर्भे, बत्सस्य = पत्रस्य, 
कः, दोषः = अपराधः ? न कोऽपीति भावः । मन्दभाग्यायाः-- मन्दम्‌ ( = तुच्छम्‌, हतम्‌ ) भाग्यम्‌ 
( = भागवेषम्‌ ) यस्याः ताहृश्याः, मतत = विलासवत्या, एव, न तु अन्यस्याः कस्याष्विदिति भावः, 
सपुण्यानाम्‌=पापानाम्‌, एतानि = इमानि, विरसितानि = विचेष्टितानि, फकितानि । रोके = संसारे 


अपुण्यवत्यः = पुण्यहीनाः, मपि, नायः, भवन्ति = जयन्ते, ( भवन्तु = सन्तु, वा) पुनः = 


परन्तु, मया = विलासवत्या, सशी = तुर्या, पापकारिणो = दुष्कृत विधायिनी; न, भवतीति 


भावः । कथमिर्याहैति उत्तरथ्ति-- यस्थाः = पापकारिण्याः जनन्याः, स्वम्‌ = भवाव्‌, एकः = 


सद्धितीयः, एव, एवम्‌ = अनेन रूपेण, अकाण्डे = अप्रस्तवे, भनुचिते समये, एष, आच्छिद्य = 
बलपूर्वंकं गृहीत्वा, क्वापि = अन्ञाघस्याने, नीतः = प्रापित, असि । दग्धवेधता = इतविघात्रा, 


विभ्रलम्धा = वश्छिता, भस्मि। हि बरत ! सुदूरस्य = अत्िविप्रकृष्टेः स्थितस्य, अपि, वे = तव. 


चन्द्रापीडस्य, पादयोः = चरणयो, पतामि = प्रणति करोमि 1 एकवारम्‌ सकृदपि, निवतंस्व = 


( उत्तरार्धं पृ २१९ )-- इछ प्रकार से सरे आगे प्रतिज्ञा करके तुम्हारा यहु किसी दसरी जगह च्छ ` 
जाना ठीक नहीहै। बेटा, तुम्हारे जति हूयेष्ठी इस हत (मृत, अभागे ) हृष्य की शंका से भुत 


मालूम हो गयाथा कि भव मुक्ते दुबारापत्नके भुखका दशन दुष्कर ( बहुत कठिनारईसेः होने 
काला) है! हठकरके गये । मैत्रा करं ? अथवा इमे बच्चेका क्यादोषदहै? ये सबतो 


मुज्ञ अभागिनके पापोंकाशेल = फलदहै। लोक में अपुण्यशालिनी ( भभागिन) होतीहैक्रिनतु 
मक्ष जसो पापष्ठारिणी नही होती है जिसके तुम भकेठे वृक्षो ही इच प्रकार समय ये अचानक - 


छोन कर कही खे जाशागथादहै। जले { नोच ) विधाता द्वारां ठगी गहं । बेटा, बहुत दरी प्र 


स्थित भौ तुम्हारे पैरों पर णिर रही, तुम्हारे पाव षषतीहं। एक बार षापसःलौट. ाभो। . 


१, अपृण्यवत्योऽपि भवग्तुभन पनमा सष्टशी' इत्युचितः पाठः । २. भभच्छि्य । २. सुदूरं गतस्थापि 
द काग उ 





---- ~ ~~ 





३१५४ कादम्बरी [ उत्तरबाने 


वदनमालोकयितुमूरकण्ठितं मे हृदयम्‌ । जात दुलभक न जानाम्येव किभाजन्मनः 
प्रभृति शेशवं ते स्पत्वात्मानपनुशोचामि, उत योबनाभोगकारिणों' वतंमानां शह्प- 
शोभाम्‌ । आहोस्विदवष्टम्मघो रामूप्रेक्ष्योत्ेक्ष्यागामिनीं प्रभुताभ्ु--इत्येवं विलपन्तीं माम- 
वरोक्य हदयस्थितो मैवं कृथाश्चेतस्ि पृत्र--यथ। विनापि मया जीवत्येव विलासवती । 
जात ! त्वया विना जीवन्त्यापि चपतुरेवं ते कथं मया वदनं दशित(न्य)मर । न वेद्ध किमपि । 


पश्चात्‌ भागच्छ। अम्ब = हि मातः 1, इति = अनेन रूपेण, आल्पतः = आलापं कुवंतः, प्रेम्णा 


वदतः, ते = तव चन्द्रापीडस्य, वदनम्‌ = मुखम्‌, अवलोकयितुम्‌ = द्रष्टुम्‌, मे = विकासवत्याः, 
हृदयम्‌ = वित्तम्‌, उत्कण्ठितम्‌ = उत्तुकम्‌, व्याकुलं वतंते इति भावः। हे जात = पुत्र, 
दुभक [ = दुष्प्राप | अतिशयकषटेन पुण्येन च लब्ु शक्य इति भावः, न, जानामि = जवगच्छाि, 
एव, किम्‌, आजन्मनः = जन्पकालाद्‌, प्रभुति == आरभ्य, | आ-इत्यनेनैव अवध्यथं प्रतीतौ "प्रभुति 
इत्यस्य प्रयोगः उक्तिदीर्घ॑मात्राथंमिति अन्थंकं वेति बोध्यम्‌ । ] वे = तव चन्द्रापीडस्य, वौशवम्‌ = 
वालत्वम्‌, स्परतवा = स्मरणं कत्वा, आत्मानम्‌ = स्वाम्‌, अनुशोचामि = चिन्तां करोमि, 
ञात्मनि शोकमनुभवामोति भावः, उत = अथवा, यौवनेव्यादि- यौवनस्य ( = तारुण्यस्य } 
भाभोगम्‌ ( = विस्तारम्‌ ) करोति इत्येवं शीलाम्‌, युवावस्याविस्तारकारणीमूताम्‌, रूपशोभाम्‌ = 
सोन्दय॑च्छटाम्‌, “स्पृत्वात्मानमनुशोचामीति भावः । आहोस्वित्‌ = अथवा, अवष्टम्भधोराम्‌ = 
अवष्टम्भः { = स्तम्भनम्‌, निश्च वत्वम्‌ ) तेन धराम्‌ ( = वैयंशालिनीम्‌ स्थिराम्‌ ) भगामिनीम्‌- 
भाविनीम्‌, प्रमुताम्‌ = स्वामिताम्‌, उव्यरे्ष्ष-उ्प्रक्ष्य = विचायं-विचायं, आत्मानमनुशोचामीति 
भावः। इति, एवम्‌ = अनेन, रूपेण, विलपन्तीम्‌ = विलापं कुवंतीम्‌, माम्‌ = स्वजननीम्‌, 
मवलोक्य = दृट्वा, हृदयत्थितः = मम चेतति कृतावस्थानः, बहिरविध्यमानत्वेऽपीति भावः, त्वम्‌, 
पुब ! =वरस, एवम्‌ = वक्ष्पमाणदूपेण, मा = नैव, कृथाः = कार्षीः, न विचारयेति भावः- 
थथा = यत्‌, मथा = चन्द्रापीडेन, विभा = ऋते, अपि, विखासबती = ठव जननी, जीवति = 
प्राणित्ति, एव, न तु मृतेति भावः । जात ! = हे वत्स |, त्वया = भवता चन्द्रापीडेन, विना = 
ऋते, जीवन्त्या = प्राणधारणं कबन्त्या, अपि, मया = तव जनन्या, ते = तव पितुः, एवम्‌ = 
अनेन प्रकारेण, एकाञिन्था, वदनम्‌ = स्वमुखम्‌, कथम्‌ = केन प्रकारेण, दितम्‌ = दशंनीयम्‌, 
दशितव्पर्भित्युवितः पाठः । क्रिमपि, न, वेद्मि = जानामि। ते ~ तब, चन्द्रापीडस्य, भाकृते:= 





न 
मा, मा-इस प्रकारसे बोर्ते हुये तुम्हारा मुल देखने के च्पि मेरा हदय उततावछाहो रहादहै। 


मेरे दुल बेटे | म नहीं सम्च पा रह हँ कि तुम्हारे जन्मकाल से लेकर बाल्यकाल तक के कामों 
को याद करके शोक कर, रोऊया यौवनका विष्तार ( निखार ) करने वाली इस वतमानं 
रूप्रशोभा को [ याद करके रोऊ | १ भववा दृढता ( दृढ निश्चय ) से मडिग बनी आगे भाने वाली 
तुम्हारी प्रभुता ( राजा वनने की अवस्था ) को सोच सोच कर रोड---इस प्रकार से विलाप करती 
हुई भु देख कर मेरे हृदय में स्थित बेटा तुम भपने मन मे एेसा भत करना, सोचना छि भरे 
( चन्द्रापीड के ) विना भौ विक्लाघबती जोवित है। बेडा तुम्हारे बिना ( अङ्केली ) जीवित रहती 
हुई भौ तुम्हारे पिताक अपना भख कंसे दिला सकती हूं ? सृज्ञे कुछ भी समक्ष मे नदी आ 


१. “°शुरिणीम्‌। २, वतंमानरूप ०, वतंमानस्वहूप० । ३० पितुरेव । 


#। 
| 
। 
| 





विलासवत्या: शोकः । घावबोधिनी-सहिता ३५५ 


प्रियतथा ते, किमाङ्कतेः प्रत्ययात्‌ उत स्त्रीजनसहभुवो मूढभावदेवेव्ययापि न श्वदुधाति 
मे हृदयमनिष्टं ते । येन न सहस्रधा स्फुटति । ^स्फटीकतुं च वार्तां भीता ते त्वरित 
कोपनीतामेव नेच्छामि । वरमनाकर्ण्येवाश्रवणौयसमुपरतांस्मीति । तात, कि ज्रवोषि, यथा 
क्रिमनेनः सुतस्नेहानुचितेन लोकलज्जाकरेण वैकंरुव्येनेति ? एषा स्थितास्मि ते वत्स 
व चनात्तप्णोपु । न रोदिमि 1--इत्यभिदधानैवासश्रसखोजनाबलम्बितशरीरा मोहमगात्‌ 1 


आकारस्य, त्रियतय्रा = वल्लभतया, प्रव्ययात्‌ = विश्वासात्‌, उत == अथवा, चरी जन-सहमुवः = 
स्रीजातौ स्वाभाविकात्‌, मढमावात्‌ = मूख्बात्‌, एव, इति=इदम्‌,अद्य == अस्मिप्र्‌ समये, अपि, मे-मम 
विलाप्तवत्याः, हदयम्‌ = चित्तम्‌, ते = तव चन्दापीडस्य, अनिष्टम्‌ = अशुभम्‌, न, श्यृहधाति = 
विश्वषिति । येन = करणेन, एव, सहल्रधा == सहसप्रकारेण, असंख्यखण्डेषु, न, स्फुटति = विदीणं' 
भवति । तथापि भीता = भयाक्रान्ता, सती, अहम्‌, त्वरितकोपनीताम्‌ = स्वरितकनाम्ना 
वालश्ैवकेन प्रापिताम्‌, वार्ताम्‌ = वृत्तान्तम्‌, एव, स्फुरीकर्तम्‌ = स्पष्टोकर्तम्‌, स्पष्टरूपेण ज्ञातुम्‌, न, 
इच्छामि = अभिलषामि 1 अध्रवणीयम्‌ = क्रवणायोग्यम्‌, वृत्तान्तम्‌, अनाकण्ये = अश्ेत्वा, एव, 
भटम्‌, उपरता = पृता, अस्मि, इति, वरम्‌ = श्रेष्ठम्‌ । अप्रियवृत्तान्तश्रवणात्पूवंमेव सरणं मम 
जायेतेव्येव वरं मन्ये इति तस्था भावः । तात = हे वत्प |, किम्‌ = अज्ञा्षम्‌, ब्रवीसि = वदसि, 
यथा = यत्‌--अनेन = एतेन मया क्रिषपाणेन, सुतस्नेहानुचितेन-- सूते ( = पत्रे) स्नेहः 
( = अनुरागः ) तस्य, अनुचितेन ( = अथोभ्येन }› लोकख्डजाकरेण = जगति ज्रपासमूत्पादकेन, 
वैक्लव्येन = विह्ुरव्वेन, सोहेन वा, क्रप्‌ ? न किमपीति भावः ¦ वर्ष, ते = तव चन्द्रापीडस्य, 
वचनात्‌ = कथनात्‌, अदेशादिति सावः, एषा, अहम्‌, तूष्णीम्‌ = मौनम्‌, स्थितास्मि = तिष्ठामि, 
न, रोदिभि = विलपामि ¦" इति = इत्यम्‌, असिदक्षाना = कथयन्ती, एव, सासन्तेत्यादिः-- 
आसन्नः ( = समीपवर्ती ) यः सीजन: ( = वयस्यालोकः ) तेन अवलम्बितम्‌ ( = धितम्‌ ) 
शरीरम्‌ ( = कायः ) यस्षाः सा ताहशी सती, मोहम्‌ = मृर्छाम्‌, भगात्‌ = अगच्छवु, मूता 
जातेति भावः । 


रहाहै। तुम (मेरे) परिय हौ--इष कारण क्या आकृति के बिश्चाष से अथवा घरीजन की स्वाभाविक 
मूढता से हीमेरा हदय आज मभौ तुम्हारे अनिष्ट पर विश्वास नहीं करता है। जिषके कारण ही 
हजारों टुकडो मे नही फट रहा है । ( अत्यन्त ) उरी हुई रम त्वरित्क दारा लाई गई तुम्हारी बा 
( वृत्तान्त ) को भी स्पष्ट करना नही चाहती हं ।॥ अच्छा तो यही होगा कि अभवणीथ वृत्तान्त को 
बिना सुने मर्थात्‌ सुनने सै पहले हो मै मर जाड। बेटाक्या कहु रहै हो कि-इस पृत्वस्नेह की 
अनुचित लोक नँ लञजा उत्पन्न करने वारो इश्च विह्वलता से क्या ? अर्थात्‌ यह्‌ ठीक नहीहै। तो 
लो बेटा,अब रै तुम्हारे कहने से चुरचाप हो बैठी ह । नहीरो रहीहुं ।'"-- इस प्रकार से कहती हुई 
( महारानी विलासवती ) पाच बैठी हुई खखियों हारा पकडे ( यामे } गये शरीर षार होकर मूषि 
हो गई अर्थात्‌ सेविकाओं ने उक्षका शरीर थाम चिथा गौर बहु मूत हो गई । 


१. वार्ताः ते त्वरितिकाद्‌ भोतैव । २. त्रवीभि । १. अनेन स्नेहानुचितेन । 


३५६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


अथ।नेकसहक्संख्येन प्रधावता विलासवतीपरिजनेनावेदिते तस्मिन्वृत्तान्ते मस्द- 
रास्फाटनोद्बेर* इव महाम्भोधिस्दृभ्रान्तचेताः ससम्ध्रममृत्थायायंशुकनासद्ितीयो यामाव- 
स्थितां प्रजविनीं करेणुक्कामारुह्य रयादापिबच्चिव पुरो राजमागं “क़ किमेतदित्युन्पुक्तातं 
नादकरकडेन सवंत: प्रधावता जनपदौषेनाक्षः्ि तो द्रासयन्निव? पृष्ठतः सगोपुराद्ारू- 
प्राकारभवनतोरणामुज्जयिनीं निजंगाम नरपतिः । 


अथेति । अथ = विलासवत्या मूरधागमनानन्वरम्‌, अनेक सह लसंद्येन = अगणितेन, बहुसहख- 
संख्येन, प्रधावता = रयेण गच्छता, विवास वतीपरिजनेन = महाराञ्याः सेवकलोकेन, तस्मिन = 
सद्योजाते, वृत्तान्ते = मूर्छाविषयकोदन्ते, आवेदिते = निवेदिते, सूचिते, सति, मन्दरेत्थादिः- 
मन्दरस्य ( == मन्दराचलस्य } आस्फालनेन ( = मन्यनेन ) उद्‌ ( = उद्गता ) वेला (= तरङ्खः) 
यस्य ख छादशः, महाम्भोधिः ( == महासागरः ) इव, उद्‌भ्रान्तचेताः--उदश्रान्तम्‌ ( = संक्ुव्म्‌ ) 
चेतः ( = मन ) यस्य तादृशः, ससम्घ्रतम्‌ = त्वरया सह, उत्याय = उत्थानं कृत्वा, आर्येत्यादिः- 
मायंशुकनाः ( = एतत्नामातात्यः } द्विवीयः ( = सहुवर्ती)यस्य स तादटथःःनरपतिः = राजाधिपतिः 
तारापोडः, यामावस्थिताम्‌- यामे ( = चतुष्किकायाम्‌, प्रहरे) जवस्थितास्‌ (= सेवार्यां विद्यमानम्‌) 
प्रजविनीम्‌ = भतीवनतीतव्रगामिनीम्‌, करेणुकम्‌ = हस्तिनीम्‌, आरुह्य = आरूढो भूत्वा, रयात्‌ = 
जवात्‌, परः = अग्रे, राजमागंमु = राजपथम्‌, ञापिवघ्र्‌ = पानं कुवन्‌, इव, “फ्रि किम्‌ ?" 
जातिमित्ि शेषः, इति = इत्वथमुक्तवा, उन्मुक्तेत्यादि  ---उभ्मुक्तः ( = परित्यक्तः, विहितः ) भारतः 
( = कणः ) यः नादः ( = वनिः) तस्य कलकलेन ( = तीत्रकोलाहलेन ) वस्तुतस्तु- 
उन्मुक्तः = विहितः, आतेनादरूपः ककल; = कोलाहलः येन तादशेन । सव॑तः = षर्वाभ्यिः 
दिशाभ्यः, प्रतरावता = रयेण चर्ता, जनपदौधेन = लोकानां समुदायेन [ "भवेञ्जनपदो देशे जने 
जनपदेऽपि वाः इति विश्वकोषः | सह, “बगोपुरादालकप्राकारभवनतोरणाम्‌ उज्जयिनी पृष्टतः आकषेत 
इव, उदुवासयत्रु इव, नरपतिः निजंमाम' इत्यन्वयो बोध्यः । खगोषुरेत्यादिः-- गोपुरम्‌ ( = पुरद्ारम्‌। 
जालकम्‌ ( = प्रासादस्योपरिभागः ) प्राकारः ( = नणरसीमावक्तिनीमित्तिः ) भवनम्‌ ( = सदनम्‌) 
तोरणम्‌ ( = बहिर्दारम्‌ ) च इत्येतानि तैः सह वतते तां ताहशीम्‌, उज्जयिनीम्‌ = स्वराजधानीम्‌, 
पृष्ठतः = स्वपश्चादुनागे, भकष = आवजंयनरु, माकि कुरव॑न्‌, इव, उद्वा्षयनू ` = वासशृन्यां 
कुवन्रु, निजंनां विदधानः, इव, निर्जगाम = बह्निग॑तः । 








इतके बाद करई हजारो ( सर्वो ) को संश्या मे दौड़े हृए्‌ विलात्तवक्ती ॐ परिजनों दवारा उष 
वृत्तान्त ( मूछित होने कौ घटना ) के सुचित्त क्रि जाने पर, मन्दराचल द्वाद मथे जानेके कारण 
उद्वेलित (उ्वारभादा युक्त) महापार के पमान अत्यन्त कुञ्च चित्तवाले (राजातारापौड) इडबडाहुट 
मे उठकर, भायं शुकमाक्ष को कषाय लेते हुए पहर ( भपने निश्चित समय ) प्रर खड़ी ( सेबामें 
उपस्थित ) बहुत तेज चलनेवाललो हथिनी पर सवार होकर बहत तेजी ( वेग ) के क्षारण सामने के 
मागं (कौ दूरी) को पोता हुजासा, क्या हज ? क्या हुभा ? इश प्रकार से बहुत तेज बने मात्तनाद 
का कोलाहल करते हृए-समी गोर से दौड़ते हए जनपदके छोगों कौ भीडके साथ-साथ गोपुरों (मुर्यद्वारो) 
अडालिकानों, प्रकारं ( चहारदीवार ) भवनों तथा तोरणों ( घुमावदार द्वारो ) से युक्त उज्जयिनी 
नगरी को पीले-पीये खीचता हमा सा, खाली करवाता हमा सा राजा तारापोड बाहर निकल पडा । 


१. उद्वेलितः । २. जावजंयन्निव। १० उदूवास्यन्रू विपर्थासयक्निव । 





राज्ञा विलाषवत्याः सान्त्वनम्‌ ] मावबोधिनो-सहिषठा ३१७ 


उपेत्य चावन्तिमात्रगहमवतीयं तियंग्विषण्णोदुबाष्पवदनेनं मर्यजजलेश्च सिश्वता 
कदलीदलेश्च वौजयता जला्द्रश्च पाणिपल्ल्ैः संवाहनं कूवंता कथं कथमपि चेतनामा- 
पायमानां परिजनेनार्घोनमोलि तलो चनयुगपुष्ण कालक्ञम तीमिव विरास्तवतोमपश्यत्‌ । 
दृष्टवा च सहसा प्रवृत्तेन नेत्ाम्भसा सूच्छाविशेषानयनायेव' सिञ्चितु समुपविश्य पाशवं स्पर्शाः 
मृतवषिणा करेण ल्काटे चक्षृबि कपोच्योरुरसि बाह्वोश्च स्पृशज्छनैः शनर्बाप्पगद्गदमवादीत्‌- 


उपेद्यति । अवन्तिषात्ृगृहम्‌ = अवन्तीनग्या अधिष्ठातु-देवीनां मन्दिरम्‌, उपेत्य 
= समीपम्‌ आगत्य च, नरपतिः, तियंक्‌-तिर अखखतोति, वक्रगामी सन्‌ इति 
भावः । कचित्तु--तियंगिति वदनस्यव विशेषणं मन्यन्ते । अवतीयं = उत्तीयं, करेणुका- 
पृह्ादधो देशे आगत्य, "विलासवतीम्‌ अप्ण्यदि'ति सम्बन्धः! कीहणीमित्याह-तियकित्यादिः ति्ंक्‌ 
( = तिर अचचतोति, वक्रोभवत्‌) विषण्णम्‌ ( = विषादयुक्तम्‌) उद्वाष्पम्‌ ( = निगताश्र परिपणम्‌ ) 
च वदनम्‌ ( = मुखम्‌ ) य्य तेन तादृशेन, [ "परिजनेन" इत्यस्य विशेषणानि तुत्तीयान्तपदानीति 
बोध्यम्‌ । ] पर्यजलेः = चन्दनद्रवमिध्ित-सकिलैः, च, सिता = आप्र कुवंता, सेक विदधता, 
कदली-दलः = रम्भाप््रः, बोजयक्ता = वायुमुत्पा्य सेवमानेन, जलाप्रँ: = सचिलक्लिन्नैः, 
पाणिपल्लवैः = करः किसलयरिव, संवाहनम्‌ = शरी रपदनम्‌ कुवंता=विदधता, परिजनेन = सेवकलोकेन, 
कथं कथमपि = यथा कथच्ित्‌, महता प्रथासेनेति भावः, चेतनाम्‌ = चैतन्यम्‌, आपाद्यमानाम्‌ = 
प्राप्पमाणाम्‌, वचेतन्ययुक्तां क्रियमाणाभिति भावः, अधैत्यादिः--अरधंम्‌ ( = सामि ) यथा स्थात्‌ 
तथा उन्मोकितम्‌ ( = उद्घाटितम्‌ ) लोचनयोः ( = नयनयोः) युगम्‌ ( = युरमम्‌ ) यया 
तां ताहशोम्‌, अतएव, उष्ण-काल-कपकिनीम्‌ -उष्णकारुष्य ( = ग्रीष्म-सपयस्य ) कमलिनी 
( = पद्मिनी ) ताम्‌, इव, विलाप्तवतीम्‌ = पहा राज्ञीम्‌, अपर्यत्‌ = ₹इष्टवानर्‌ । | 

रष्ट्वेति । दृष्टवा = विलोक्य च, विलासवतीम्‌, सहसा = अकस्मात्‌, प्रवृत्तेन = बिनिः- 
सृतेन, प्रादुमूतेन, नेवाम्मस्षा = अर्‌ सल्लिन, मुच्छावशेषापनयनाय-मूच्छीयाः ( = मोहा- 
वस्थायाः ) य अवशेषः ( = अवशिष्टंशः ) तस्य अपनाय ( = दुरीकरणाय ) इव, सिश्वतू 
= सेकं कुवत, तस्या उपरि अश्र सखिलं पातयन्निति भावः, पाश्वं = निकटे, समुपविश्य = 
निषद्य, स्पर्शामृतवषिणा--स्पर्शः ( = स्पशंनम्‌, भातशंः ) एव अग्रतस्‌ ( = पीगुषकम्‌ ) वषं तोत्येवं 
शेन, करेण = हस्तेन, ललाटे = उत्तमाङ्के, चक्षुषि = नेर, ( नेत्रथोरिति तूचिततम्‌ ), उरसि 
= वक्षस्थले, बाह्वोः = भुजयोः, च, स्पृशत्‌ = स्पर्श कुर्व, [ तत्तदवथवयवावच्छेदेन स्पर्ण 
कुवंक्िति भावः। | शनैः शनं: = मन्द मन्दम्‌, बाष्पगद्गदम्‌ = बाष्पेण बाष्पाणां वा प्रादुभावेन 


अतस्तोमाताभों के मन्दिरमे पहुंच कर, (हथिनी से) तिरे उतर कर, राजा ने उदास तथा 
भसु से भरे हुए मुखो वाले, चन्दन-मिधित जल से सीचते हुए, केला के पत्तो से इषा करते हुए 
तथा पानी से गीके करिये गये करपल्ल्वों से [ हाय पैर आदि का ] मदन ( दबाते, मालिश ) करते 
हुए परिजनों ( नौकरो-चाकरो ) दवारा जिस किसी प्रकार से चेतना प्राप्त कराई जाती हुई, होश से 
खाई जाती हई, आधी खुली हई दोनों आंखों बालो ग्रीष्म काल कौ कमलिनी कै समन षहारानी 
विलासवतौ को देखा । | एसी महारानी को ] देखकर अचानक निकल पड़े अशरुरूपो जल से बाको 
बचो सुचौ (शेष रही ) मूच्छ (बेहोशो ) को दूर करनेके लिए मानों सचता हासा, ( राजा ) 
पास मे वैठकर, स्पशंरूपी अनृत की वर्षा करने वाले अपने हाथों से माथे, गालो, गालो, वक्षस्थल 
तथा हाथों का स्पशं करता हंग (सद्लाता हा) सुओ से ज्डलडाती हई वाणी मे धीरे-धीरे बोला 


१. एव ॥ 





३१८ कादम्बरी [ उत्तरभागे 

देवि, यदि सत्यमेवान्यादृशं किमपि चन्द्रापीडस्य ततो न जीव्यतः एव । किमथ 
ममात्मा वत्ध्य कृते सकक्लोकपाघधारणेनावुना वैक्लन्योपगमेन तुच्छतां नोयते । इयन्ति 
शुभान्युपात्तानि कर्माणि । किमपरं क्रिथते। नाधिकस्य भाजनं सुस्थ वयम्‌ । 
ञ्जनुपात्तं हि हृदयताडनमपि कवं द्धनं लभ्यत एवात्रात्येच्छया । विधिर्नाप्नापरः कोप्य- 


त्रास्ते। यत्तस्मै रोचते तत्करोति । तासौ कव्यचिदप्यायत्तः । एवं च पराधीनवृत्तौ" 


गद्गदम्‌ ( = अव्यक्तम्‌ ) यथा स्यात्‌ तथा, अवादीत्‌ = कथितवान । 


किमवादीदित्याह- देवि इत्यादिना । हे देवि ! महाराज्ञि !, यदि == चेत्‌, वत्स्य = सुतस्य, 
चन्द्रापीडस्य सत्यम्‌ = अवितथम्‌, एव, किमपि = अधर्‌, तमन्ञातं च, अन्धाहथम्‌ = अमङ्करमित्याशयः, 
जातमिति शेषः, ततः = ति, न = नैव, जीव्यते = प्राण्यते, एव, आवाभ्यामिति शेषः, 
मरणमेव श्रं यस्करमित्याश्यः । कमथम्‌ = 5 प्रयोजनम्‌, अयम्‌ = एष, आत्मा = जीवः, 
वत्सस्य = पुत्रस्य चन्द्रापीडस्य, कते == निमित्तम्‌, सकलेत्यादिः-- सकलाः ( = सवे) चते 
लोकाः ( = जनाः) वेषां साधारणेन ( = तुल्येन ), भपामरजनव्याप्तेन, अमुना = एतेन, 
वैक्लव्यो पगमेन == विह्वल्ताङ्गीकारेण, तुच्छताम्‌ = स्वल्पताम्‌, नीचभावमित्याशयः, नोयते = 
प्राप्यते । रोदन-विह्वत्वाघनुमवपेज्ञया मरणमेव उचिततरमिति भावः । इषम्ति = एतावन्ति, 
शुभानि = भद्राणि, कर्माणि = कृत्यानि, एव, उपात्तानि = अजितानि। एवाप्रयोगेपि 
भववारणाथ्रतीिः 1 अपरम्‌ = एतदृभिश्म्‌ किमू, क्रियते = कर्तु" शक्यते । वथम्‌ = चन्द्रापीडस्य 
जननोजनकादयः, अधिकस्य, सुखस्य = सौभाग्यस्य, सातस्य, भाजनम्‌ = पात्रम्‌, न, स्मः = 
भवामः । हि = यतः, अनुपात्तम्‌ = पूवं जन्मादा वन जितम्‌, कमंणः फलम्‌, हुदयताडनम्‌ = उरःस्यल- 
पोडनम्‌, कृवद्भिः = विदधानैः, अपि, लोकैः, अत्र = मस्मि सतारे, आत्मे च्छया = स्वेच्छया, 
त, लभ्यते = प्राप्यते, एव, कथमपि नैवं ्ापतुं शक्यते इति भावः । विधिः = विक्ाता, नाम - 
निश्चयेन, भपरः = साधारणजनभिन्नः, कोऽपि = अस्मदामिज्ञातुपशक्यः, भव = भस्मिवू संसारे, 
आस्ते = विद्यते, तिष्ठति वा, सर्वोपरीति शेषः । त्वै विये, यत्‌ = अन्थजनैरज्ञातम्‌, रोचते 
रचिविषयोमवति, प्रियं प्रतीयते, तत्‌ = स्वप्रियम्‌, करोति = विधते असो विधिः, कस्यचिदपि 
स्वभित्स्यापरस्य, आयत्तः = अधीनः, वथवती, न = नैव, वतते । एवच्च = अघ्यं स्थितौ, 
पवस्मिन्रु = खक्ऊे लोके, पराधोनवृत्तो--पराघीना ( = विष्याधिता ) वृत्तिः ( = ----------“ ~ 2 शशीना ( -बिष्याजिता ) ततिः ( = वर्तनम्‌, 


देवि ! सचमुच में यदि बेटा चन्द्रापीड का कछ एेषा-वैसा हुभा है अर्थात्‌ जनिष्ट हृभा है तो 
ष छोग जीवित नहीं रह सकते अर्थात्‌ पर्यु ही भच्छो है। पृत्रके विष साधारण लोगों की तरह 
ईस विह्वला को प्राप्त करती हई अपने को क्यों तुच्छ बना रही हो । (इम लोगों नै) इतने ही शुभ 
कमं अजित कि हैँ । भौर अब दूष्या क्रियाही क्था जा सकता है ? इससे अधिक सुख के पात्र हम 
लोग नही है । क्योकि जो ( सत्कर्मो से ) भजित नही है वहु इष संसार में अपनी छाती पीट डालने 
से भी अपनी इच्छाके अनुतार नही मिल सखकता। इत संवारमें विधाता नाम का कोई दूसरा 
(सवंशक्तिमान)हैउसकौ जो भच्छा लगता है वहु करता है,वड्‌ किसी के भौ भधीन नही है । इसप्रकार 
जब सभी लोग परतन्त्र वृत्तिवाके ह तो हम छोगों ने क्या-षया नही पाया ? अर्थात्‌ सभी कुठ पाया 
१. जीव्यन्ते। २. नातोऽधिकस्य | ३. उपात्तम्‌ । ४, वुत्ते । 











~ कि नक क 5.9 ` ऽ मि 


राज्ञा विलासवत्या, सान्त्वनम्‌ ] भावबोधिनी-सहिता । ५३१९ 


सरव॑स्मिच्च क्रि "वास्मि ? वत्सस्यातिदुलंभो जन्मोत््वः सम्भावितः । भङ्कगतस्य 
मुखमवलोकितभ्‌ । उत्तानशधस्योच्चुम्भ् चरणावुत्तमाङ्खं कृतौ । जानुसश्चारिणो रेणु- 
घूसरशरीरस्याङ्के दरतः सशंवुखमनुसूतम॒ । अन्धक्त मनोहारीणि प्रयमजल्पित।नि 
श्रोत्रे कृतानि । विचेष्टमानस्थ बाल्चाटवो इष्टाः । गृहीतविद्यस्य गुणचत्तथानन्दितं 
हदयम्‌ । उषारूढयोवनस्या पानुषी रूपशोभा शक्तिश्च प्रत्यक्लोककृता । अभिषिक्तस्य यौवराज्ये 


व्यापारः) यस्थ तादणे, सति, अस्माभिः, किम्‌, वा, न, रग्धम्‌ = प्राप्तम्‌ ? अपितु बह्वुधिक छन्धमिति 
भावः । एतदेव दशंयघ्नाह--वर्सस्येव्यादिना । वत्स्य = पत्रस्य [ "वत्सस्य इति षष्ठधन्तस्याम्र 
सवत्र षष्ठचन्तपदेषु सम्बन्धं विघा्यैवार्थो बोष्यः। ] अतिदुलेमः = अतिदुष्प्रापः, जन्मोत्सवः = 
जननमहः, सम्भावितः = निष्पादितः। अङ्कुगततस्य = क्रोडनिषण्णस्य, सुखम्‌ = आननम्‌, 
भवलोकितम्‌ = दृष्टम्‌ । उत्तानशयस्य-उत्तानम्‌ ( = उ्ववक्षस्कम्‌ ) यथा स्यात्‌ तथा शेते 
( = स्वपिति, शय्यायां लुठति }) इति ताहशस्य, चरणौ == पादौ,उच्चुम्बय = सम्यक्‌ चुम्बित्वा, 
उत्तमाद्धो = मस्तके, मूष्निं कृतौ = स्थाप्ितौ । जानुसंजारिणः- जानुभ्याम्‌ ( = ऊर्वोः 
सन्धिभागाभ्याम्‌ ) संचरति ( = विचरति ) इति तादृशस्य, जानुबलेन संचरमाणस्येति भावः, रेणु- 
धूखर-शरीरस्य--रेणुसिः ( = रजोभिः,मृत्तिकाकणेः ) धृस्षरम्‌ ( = ली मस्‌ ) शरीरम्‌ (= कायः) 
यस्य ताहशस्प, अथ च, अङ्कु = क्रोडे, ठुलतः = लुठतः, क्रीडतः, स्पशंुवम्‌ = संरलेषजन्यप्रमोदः; 
अनुमूतम्‌ = उपमुक्तम्‌ । भअब्पक्त-मनोहारोणि-अव्यक्तानि ( = अस्पष्टानि) मनोहारीणि 
( = चित्ताकषेकाणि ) [ के चित्तु-"अन्यक्तत्वेन मनोहारीणि इति वदन्ति । ] प्रथपम-जलिपतानि = 
प्रारम्भिक-भाषितानि, श्रोत्रे = कणे, कृतानि = विहितानि, भुतानीति भावः । विचेष्टमानस्य = 
करचरणादिर्भिः नानाविधां चेष्टां कुवंतः, बाख्चाटवः = बालोचितत-प्रियप्राणाणि कर्माणि, शटा: = 
विखो किताः । गृहीत-विधस्य-- गृहीता ( = आत्ता, अधिगता) विचा ( = विविधधविषयज्ञानम्‌ ) येनं 
तादृशस्य, गुणवत्तया = प्रशंसनीष-गुणशालितथा, हदयम्‌ = चित्तम्‌, भनन्दितम्‌ = प्रमोदितम्‌ । 
उपारूढ-यौवनस्य--उणारूढम्‌ ( = सम्प्रातम्‌ ) यौवनम्‌ ( = तार्ण्यम्‌ ) येन ताहशस्थ, अपानुषी= 
साधारणमानवेषु भप्रत्यक्षीकृता, रूपशोभा = सौन्दयेस्य कान्तिः, शक्तिः = बलं साम्यम्‌ च, 
प्रत्यक्षीकृता = विलोकिता । यौवराज्ये = युवराजस्य कपणि पदे च, अभिषिक्तप्य=ङृता भिषेकस्य, 


है 1 बेटे का अत्यन्त दुरम जम्मोरसव मनाया ! गोद में बैठाकर उसका मुख देखा ॥ उतान ठट हुए उसके 
वैरो को चूमकर नाथे से लगाया 1 घुटनों के बल चलते हुए धूल से धूसरित शरीरवाले (तथा) गोद में 
छोटते हुए बेटे स्पशं का सुख भोगा है । प्रारंभिक अवस्या ल्डकपन को तोततली भौर मीठी -मीठी बोक्ि्थां 
सूनौ । वेलते हए उसकी मनोहर बाल क्रीडार्ओ को देवा । पढ़ छख गये बेटे की गुणवत्ता से हृदय 
को मानन्दित किथा । युवावस्थाको प्राप्त हए बेटे को अमानुषी ( सापास्य मनुष्यों पेन पार जाने 
बाली) ख्प की शोभा आर शक्ति देी । युवराज पद पर अभिषेक प्राप्त कथि हृए बेटे केशिरको 


१. कि चास्माभिः । २. छलतः, र्गतः । ३. मनोहराणि । 








३६० कादम्बरी [ उत्तरभागे 


शिरः समाघ्रातमर्‌ । दिग्विजयागतस्य प्रणमतः परिष्वक्तान्थङ्घाति। एतावदेव सनोरथ- 
णतवाच्छितस्थ वस्तुनो त सम्पन्नं यद्र्ुषमेतस्व निजपदे भ्रति्ठां कृत्या तपोवने न 
गत्र 1 सर्वार्थिवाल्छितप्राप्चिस्तु महतः पुण्यराशेः फलमु । अपरमपि, कि वृत्तं वत्स- 
स्यैतददयापि न परिस्फुटं केनचिदेव कथितमर । एतावत्त्‌ मयाऽब्यक्तभ्मेतदेव परिजना- 
कथयतः कर्णे कृतभूु--यथास्पस्प्रहितैलेखहारिभिः सहापरो वत्सस्य मे बाल्सेवक- 


स्त्वरशितकनामायातः। स वेत्ति सवं वृत्तान्तम्‌ ' सोपित्वया न पुष्ट एवेति । तत्तं* तु 


शिरः = मूर्धा,समाध्रातम्‌ = घ्राणवि पयोकृत्य परिचुम्बितम्‌ । दिग्‌विजयागकस्य-दिलाम्‌( = दिथानामू) 
विजयः ( = स्ववशीकरणम्‌)तस्मात्‌ कार्यात्‌ आगतस्य ( = सङ्शलं निवृत्तस्य).प्रणमतः = प्रणति कृ वतः, 
अङ्कानि = देहावथवाः,परिष्वक्तनि=घमाशलिष्टानि 1 मनोरयेव्यादिः-मनोरथानाम्‌( = &भिकापाणाम्‌) 
शतैः, वाज्छितस्य ( = अभीष्टस्य }) वस्तुनः = पदा्थ॑स्य, एतावद्‌ = इयन्मावम्‌, एव, न, त्म्पन्नम्‌= 
जातम्‌, यत्‌, वघरुऽमेतस्य = स्नुषायुक्तष्य, वि वाहितस्येति भावः, चद्द्रापीडस्य, निजपदे = स्वरीयपदे, 
तरपिहाखने, प्रतिष्ठाम्‌ = प्रतिष्ठापनम्‌, कृत्वा, तपोवने, न, गतम्‌ = प्रयातम्‌ । [ अत्र-वस्तुनः" 
इत्यस्य ` चन्द्रापीडस्यः इत्यथे; । परन्तु "वस्तुनः इयस्य स्थाने थदि "वस्तुतः" इति पाठः स्वो क्रियेत 
तदाऽथंसंगतिः षमोचीनतरा -मनोरथ -तवाञ्छितत्य वत्सस्य चन्द्रापीडस्य वस्तुतः = 
वास्तविकरूपेण एतावदेव न सम्पन्नतिति । ] सर्बाधिवाञ््छितव्राक्निः = सकलाभोष्टस्य उपरुन्धिः, 
तु, महतः = विपुलस्य, पुण्यराशेः = सुकृत-समूहस्य, फलम्‌ = परिणामः, भवतीति । 
मपरम्‌ = अन्यद्‌, अपि, इदं वोध्यम्‌, वत्स्य = पुत्रस्य चन्द्रापीडस्य, किम्‌ = अज्ञातम्‌, 
बृत्तम्‌ = जातम्‌, एतत्‌ = इदम्‌, अद्यापि = एततकाल्पयंन्तमपि, कनविद्‌ = 
लोकेन सन्देशहरेण वा, एव, परिस्फुटम्‌ = स्पष्टरूपेण, न, कथितम्‌ = उक्तम्‌, सूचितम्‌ । व्यक्तम्‌ = 
स्पष्टम्‌, अव्यक्तानिति पठिऽ्पष्टनित्यथं४, कथयतः = परस्परमाक्पतः, परिजनात्‌ = भत्यवरगत्‌, 
परिवारजनात्‌ च, मथा = तारापौडेन, एतावत्‌ = इयन्मात्रम्‌, एव, कर्णे = श्रवणे, कृतम्‌ = विहितम्‌, 
नतम्‌, वथा = यत्‌, अस्मत्‌प्रहितैः = अस्माभिः त्रेषितैः, सन्देश-केखहारिभिः = प्रत्युत्तरहारिभि 
सेव$ः, सह = साधम्‌, मे = मम, वत्सस्य = पत्रस्य चन्द्रापीडस्य, अपरः = अस्मतुत्रेषितेभ्यो भिन्नः, 
त्वरितकनापा = एतदभिधानः, बालपेवकः = वाट्यकालाद्‌ धृत्योजातः, आयातः=ञागतः, अस्ति । 
सः = त्वरितकृः, सर्व॑म्‌ = समस्तम्‌, वृत्तान्तम्‌ = घटना चक्रम्‌ वेत्ति = जानाति । त्वया = महाराजा 
विलाववत्या, सः = त्वरितकः, अपि, न, पृष्टः = ~ ° 9" = त्वक शप, न, ष्टः = वनुयुक्तः, जिज्ञाताविषवीकृतः, एव । ततनतस्मात्‌, जिन्ञाघाविषषीकृतः, एव । तत्‌ =तस्मात्‌, 


सूचा । दिग्विजय करके (वापस) लौटकर प्रणाम करते हृषु बेटे के अवयवो का आगन किया । कड 
मनोरथो से भाप्त बस्तु (मूत्र) का ब इतना ही नहो हो सका कि हम इसको वधू के साथ अपने पद 
( राजष्विहाप्षन ) पर प्रतिष्ठित करके तपोवन नहीं गये । | सैकड़ों मनोरथो से प्राप्त हुए इस्त चश्ापीड 
का केवल यह नदीहो सकाक्रि वरु के साथ इसे जपने पद ( राजविहासन ) पर प्रतिष्ठित करके 
हम तपोवन नही जा सके ।] क्योंकि सभी प्रकार की चाही गई (बातो) की प्राप्ति तो बहुत बड़े पुण्य- 
समूहं का फक होता है । [ महारानो जौ | | दतर बात यह भी है, बेटे का क्या हुमा है यह जमी 
तक साफ-साफ किती ने नही कहा है । परस्पर बातें करते हृए परिजनों चे ने भभ्यक्त (था व्यक्त 
स्पष्ट) रूप में इतना ही सुना है-'हम लोगों के द्वारा भेजे गये सन्देशहरों के साथ पृत्रका दूसरा 
एक्‌ त्वरितक नाम का बालसेवक ( बाल्यावस्थासे हीसेवामें लगा अथवा लडका खूपमे सेवा 
करने वाला ) भायाहै। बही सारी बातें ( घटनार्ये ) जानता है। तुमने उससेभी नहीहो पूछा 


१. 'वस्तुतः--टति उ चिततरः पाठः । _ २. गन्तश्यम्‌ । 
३. मयाग्यक्त्‌, मथाण्यक्तमू ॥ ४. तत्तु, तं तु । 


रज्ञा विखासवतमाः सोन्तवनंमर ¡ | भावनबोधिनी-सहिता ६६१ 


तावत्युच्छामः । ततो जीवितमरणयोरन्यततरदङ्गीकरिष्यांमः । ईइत्यभिषदत्येव राजनि 
परिजनान्तरितं स्वरितकमाहथ प्रतीहारः 'त्वरितकमारन्सहीतलनिवेशितोत्तमाङ्गमालो- 
कयतु देवः" इति दशितवान्‌ । 

राजा तु तथा तमालोक्य चन्द्राषीडस्नेहाद्‌ "एही'त्याहूष हस्तेनोत्तमाङ्धं स्पृष्ट्षा- 
दिष्टवान्‌--भद्र कथय छ वृत्तं वत्सस्य येनागमताय मया तन्पात्रामात्येनः च लिखितेपिः 
नायातः अनागमनकारणं वा शिञ्िन्न प्रतिङेखितवान्‌" इति । स त्वेवमादिष्टो राज्ञा 


तावत्‌ = खवंप्रयमम्‌, तम्‌ = त्वरितकम्‌, तु, पृच्छामः = प्रष्नविषयीकूमः। ततः = वदनस्तरम्‌, 
जोवितमरणयोः = प्राणधारग-प्राणत्यागयोः, सध्ये, अन्यतरत्‌ = एकम्‌, किमपि, अद्खोकरिष्यामः 
स्वीरिष्यामः 1 इति = इत्थम्‌, राजनि = शरपतौ तायपीडे, अभिदधति = कथयति, एव, खत्ति, 
परिजनान्तरितम्‌ = सेवकजनंग्यंव हितम्‌, पश्चाद्‌देशे स्थितम्‌, त्वरितकम्‌, आहुन=गकायं, प्रतीहारो = 
द्वारपालकः, “देवः = स्वामी, महीतलेत्यादिः- पीते ( = भूतले ) निषे शितम्‌ ( = स्थापितम्‌ ) 
उत्तमाद्धम्‌ ( = मूर्धा ) येन तं ता्टशम्‌, त्वरितम्‌, आरात्‌ = मोपात्‌, आलोकयतु = पंष्यतु" इति= 
इत्थ मुक्षरवा, दशितवान्र्‌ = दशंयामाश्च । 


| राजेति । राजा = रपः तारापीडः, तु, तथा = तेन प्रकारेण प्रणमन्तम्‌, सम्‌ = 
त्वरितकम्‌, माहुषं = आकायं, चन्द्रापीडस्नेहात्‌ = चन्धापीड्यानुरागात्‌, (अयं चन्द्रापीडस्य बाल- 
सेवक, सर्ग॑ जानातीति भावनया स्नेहं प्रदश्यं' इति भावः, हि = भागच्छ, हति = ` इत्यम्‌, 
भाहुय = आकाय, हस्वे = करेण, उत्तमाङ्गे = मूध्नि, स्पृष्ट्वा = स्पर्शं हृत्वा, बादिष्ट- 
वापर = भज्ञापयामास । किमादिष्टवानिति प्रतिपादयत्ति-भद्र इत्यादिना । भद्र = प्रिय त्वरि- 
तक }, कथय = बद, वत्स्य = पत्रस्य चन्द्रापीडस्य, किप्‌ = अनज्ञावम्‌, वृत्तम्‌ = 
सञ्जातम्‌, येन = कारणेम, मया = तारापीडेन, तन्मात्रा = तस्य जनन्या विलासवत्या, अमात्येन 
= मदहासेविवेन शुकनासेन, चः आगमनाय = अत्र परावतंनाय, किते = लिपीकृते, भपि, न 
आयातः = आगतः, वत्सश्चनद्रापींड इति शेषः । वा = अथवा, किन्चित्‌ = किमपि, अनागमन- 
कारणम्‌ = अश्र अपरावतंननिभित्तम्‌, न, प्रविरेखितवानर = प्रत्युत्तरं लेखयित्वा दत्तवाषु इति = 
कथनसमाप्तौ । स॒ = त्वरितक्ः, तु, एषम्‌ = इत्थम्‌, राज्ञा = तारापीडेनः, भादिष्टः = भाोज्ञतः 





है । अत्तः पहले उस त्वरितकसे तो ( षव कुछ) पृछ दं। इसफे बाद जीवित रहने भौर मर 
जाने में से किसी एक को स्वीकार कर रेगे 1 राजाके पपे कते ही परिजनों के पीले छिपे (लहे) 
हुए त्वरितक को बुलाकर प्रतीहारो ने 'दूरसे दी पृथ्व प्र माथा टिकाये अर्थात्‌. मूमितछ ते. मस्वक 
का स्पशं कराये हृए त्वरितक को महाराज देख लीजिये" यहु (कहकर)उस त्वरितक को दिखा दिया । 

रानां तारापीड ने उस प्रकार के त्वरितक फो देखकर चन्द्रापीड के स्नेह के कारण "भागों 
भाभोः इस प्रकार से बुखाकर उप्तके माथेषको हाधंसे ते के बाद भदेश दिया - “भद्र त्वरिततर | 
बतामो बेटे काक्या हौ गणा जित्तके कारण मेरे, उसकी साता ओर भमाव्य शुकनाश कै द्वारा वाप 
शने के लिये लिखे जाने प्रभो नदी (वापस) भाया । ओौरनदही वाप्न लौटने काकोई कारेण 
ही लिखाकर भेजा ।'" इस प्रकारसे आज्ञा दिये गये उधर त्वरितक ने [ उज्जयिनी मर ] प्रस्थानं से 


१. वत्सस्य मे। २. वत्माक्ना चामात्येन च । 
३. छिखिते भादिहेऽ्पि ¦ 2. स नापावः। 

















६६९ कादम्बरी [ उत्तर॑घ्ाने 


गमनतः१ प्रभृति यथावृत्तं कथयितुमारेभे । राजा तु चन्द्रापौडहुदयस्पुटनदृत्तान्तं यावदा- 
करण्यातिक्षुभितशशोकाण वाक्रान्तिविक्लवः प्रसायं करमातंस्वरस्त्वरितकमवादीत्‌-- भद्रः 
विरम सम्प्रति, कथितं त्वया कथनीयघ्र । मयापि श्रुतं यच्छ्रोतव्यम्‌ । पूर्णो मे प्ररनदोहूदः। 
निवृत्तं श्रवणकौतुकबरु 1 कृतार्थभरूता श्रतिः । जआनन्वितं हृदयम । उत्पन्ना प्रीतिः। सुखं 
स्थितोस्मि। हा वत्स त्वयैकाकिना स्फुटतो हदयस्यानुभूता वेदना । निब्यहा त्वया 


वैशम्पायनस्योपरि प्रीतिः! वयं दुःदभागिनो निस्तिशाः कमंचाण्डालाः, येषां श्तवापि 


सन्‌, गमनतः = उज्जयिनौतः, प्रयाणतः, प्रभृति = आदाय, यथावृत्तम्‌ = येन प्रकारेण जात्तम्‌ 
तत्‌, कथयितुम्‌ = वक्तुम्‌, आरेभे = आरब्धवाचरु । राजा = चपत्िः तारापीडः, तु, चन्द्रापींड- 
व्यादिः = चन्द्रापीडस्य ( = स्वपुत्रस्य ) यत्‌ हदयस्य ( = चित्तस्य ) स्फुटनम्‌ ( = स्फोटः, 
विदीणंत्वम्‌ ) तस्य वृत्तान्तम्‌ ( = उदन्तम्‌ }), यावतु = पयंन्तम्‌, आकण्यं = घर्‌त्वा, भति- 
क्षुभितेटयादिः--अति ( = अतिशयेन ) क्षुभितः ( = क्षोभं प्राप्तः ) शोकः ( = शुक्‌ , दुःखम्‌ ) 
एब, अणवः ( = समद्र: ) तस्य या आक्रान्तिः ( = आक्रमणम्‌ ) तया विह्वलः ( = व्याकुलः ), 
सन्‌, करम्‌ = हस्तद्रयम्‌, प्रसायँ = विस्तृतौ कृत्वा, भातंस्वरः-- भाक्तं; ( = करणः, दीनः ) 
स्वरः ( = शब्द, }) यस्य तादृशः, सम्रु, त्वरितकम्‌ = चन्द्रापीडस्य वालसेवकम्‌, अवादीत्‌ = 
उक्तवान । भद्र, सम्प्रति == अबुना, विरम = विरतौ भव, मा अग्रे ब्रहीव्याशयः । यत्‌, कथनीयम्‌ 
वक्तव्यम्‌, तत्‌,स्वया, कथितम्‌ = उक्तम्‌ । मया = राज्ञा,भपि, तव्‌, धर तम्‌=गाकणितम्‌,यत्‌, धोतव्यम्‌= 
जाकणनोयम्‌, मासीदिति शेषः । मे = तारापीडस्य, प्रष्नदोहदः = प्रण्नाभिलाषः, पूण; = पूरण॑तां 
गतः । श्वरवणकौतुकम्‌ = आकण नौत्सुक्षयम्‌, निवृत्तम्‌ = दूरीमूतम्‌ । श्र तिः = श्रवणः, कतार्थी- 
कृता = सफलोकृता । हदयम्‌ = मनः, भनन्दितम्‌ = प्रमुदितम्‌ । प्रीतिः = प्रसत्नता, स्नेहः 
उत्पच्ा=सञ्ञाता । सुखम्‌ = सुल पवंकम्‌, स्थितः = निषण्णः, अस्मि = वते । [ इमानि राज्ञः 
सर्वाणि वाक्यानि विपरीतलक्षणया शोकातिशयाभिव्यज्ञकानीति बोध्यम्‌ । णोकातिरेके एवैताहथ- 
वाक्यानामुच्चारणादिति|। हा वत्स] = हा! पृदत्र, स्वया = भवता, एकाकिना = अद्वितीयेन, 

असहायेन, एव, स्फुटतः = दुषैधीभवतः, हृदथस्य = चित्तस्य, वेदना = पीडा, अनुभूता = 

भनुमवविषयीकृता । त्वया, वैशम्पायनस्य = स्ववयस्यस्थ, उपरि = विषये, प्रीतिः = स्वीणा- 

नुरागः, निब्धढडा = निर्वहिता, मरणपर्यन्तं परिपाचितिति भावः । वयम्‌ = तारापीडादयः, दुःख- 

भागिनः = कष्टमाजः, नि्लिशाः = क्रूराः, कमंचाण्डालाः = कमणा श्पचाः । येषाम्‌ = 











छेकर जो भी हु वह कहना आरम्भ कर दिया । परन्तु राजाने चन्द्रापीडके हदय फटने तक कीं 
वटना बुनकर अल्यन्त क्षुश्ध हुए शोक प्ाणर के आक्रमण पष्े व्याकुल होत हए ( अथवा शोक सागर 
मे इष जाने से व्याकुल होते हृए ), हाथ क्षैछाकर आत्तंस्वर मे त्वरितक से कहा- “भद्र! बव रहने 
दो, रुक जागो । जो तुल रहना था, कहु दिया । मुके भी जो सुनना था, सुन लिया । मेरे प्रष्न करने 
का दोहद ( चाह, मनोरथ }) पूराहो गथा। सुनने की उस्मुकता समाप्त हो गई, जाती रहौ । कान 
सफल हो गये । हदय ( मन ) खर खुश हो गया । प्रेम उमड़ पड़ा, उत्पन्न हो गया। बड़े सुख से 
बैठा हं । हायग्टा{ हदय फटने को वेदना तुमने भकेले सहन की है। तुमने वैशम्पायन के ऊपर 
अपने प्रेम का निर्वाह कियाहै। हभीलोण दुष्वके भागौ, क्रूर भौर कमं से चाण्डा ह जिनकी 


१. राज्ञागमनतः । २. आक्षुभित । ३. तथापि । 














राज्ञो मरणनिश्वयः 1 भावबोधिनौ-सहिता १६३ 


हदयस्फुटने" नि्िकारत्वमेवर । देवि वज्रपारतोपि कठिन तरमेवेदमावयोहं दयम्‌ । यन्न 
स्वयं सहस्तधा स्फुटति । न चापि मरणदुःखभीरवोऽपी वत्त मनुगच्छन्ति स्वयं प्राणाः। 
तदुत्तिष्ठ याषदेषातिदुरं न प्रयात्येकाकी वत्पस्तावदेवानुगमनाय यतामहे । सशोकं 
णुकनास किमद्यापि तिष्ठसि ? अयं स॒ कालः स्नेहस्य । महाकालायतनसमीपे समादिश 


सपदि परिचारकांश्चितारचनाय । "रचयत क्षटिति काष्ठानि काष्ठिकाः । ।[* तिष्तैवं 


भस्माकं तव जनकादीनाम्‌, तवापि == भवत्तः चन्गपीडस्यापि, तेन प्रकारेण, हूदय-स्फोटने 
= चित्तस्य द्वैधीभावे, निविकारत्वम्‌ = विकाराभावः एव, न तु कस्याष्यङ्खुस्य स्फुटनं 
मिति भावः| 

इदानीं चन्द्रापीडमा्रं विलाषवती प्रति किमाहैति वणंयति-देवि-षह्थाविना । देवि { = 
प्रिये 1, आवयोः = जनन्यास्सव जनकस्य भम च, इदम्‌=जवयोः शरीरे विद्यमानम्‌, हृदयम्‌ = चित्तम्‌, 
वखषारतः=भशनेः सख्वतः, अपि, कठिनतरम्‌ कठोरतरम्‌, अस्ति, थत्‌ = हदयम्‌, स्वयम्‌ = आत्मनैव, 
सहस्रधा = सदहलप्र कारः, न स्फुटति = विदीर्ण वकि । मरण-दुःख-भोरवः = भरण कालजन्यदुःखाद्‌ 
भयशीलाः, अमी = भावयोः एते, प्राणाः = अप्तवः, स्वयम्‌ = आलतमनेव, वत्सम्‌ = पुत्र 
चन्द्रापोडम्‌, न च, अनुगच्छन्ति = अनुषरन्ति । तत्‌ = तस्माद्‌, उत्तिष्ठ = उत्थानं कुर, 
वर्तः = पुत्रः चन्द्रापीडः, एकाकी = अपष्टायः यादेव = यावता कालेन एव, भतिधूरम्‌ 
= अतिविप्रकृष्टम्‌, न, प्रयाति = गच्छति, तावदेव = तावता काठेमव, . अनुगभनाय = भनु- 
सरणाय, प्रयतामहे = प्रयत्नं करुमहे । 


शुकनासं प्रति किमाहेति वणंयति--सशोकमिष्यादिना । शुकनास्त !, अथापि = इदानी- 


भपि, सशोकम्‌ = शोकेन सदतं यथा स्यात्‌ छया, किम्‌ = कथम्‌, विष्टि = निषोदति । 
अयम्‌ = एषः, सः = निकषस्तमः, कालः = समयः, स्नेहस्य = त्रेम्णः, आगतं इति शेषः । 
वयं चन्द्रापौडं प्रति यन्तं स्नेहं कमं इति तस्य परीक्षाया एषं कालः सम्प्राप्त इति तद्धावः। 
महाकालायंतन-षमीपे = भगवतेः महा काञेश्वरस्य मन्दिरस्य निकटे, सपंदि = शीघ्रमेव, चिता- 
रचनाथ = अग्निदाहार्थः" चैत्याया निर्माणाय, परिवारकातु = सेवकानु, समादिश = आज्ञापक । 


अरे का्टिकाः = दाशरक्षकाः, अटिति = सत्वरमेव, काष्टानि = दाणि, रवयत = स्थापयत, 


( उस प्रकार से } तुम्हारे भी हृदय के फटं जाने पर नि्विकारताहीहै, भर्थात्‌ कोई विकार नही 


उत्पन्न हुमा । देवि [ हम दोनों का हदय व््प्ारसे भी भधिक कंडाहै जो पने आप हजारो 
टक मे नी फट जाता । ओरन ही नरककेदुःखसे डरने विये प्राणही अपने भापबेटेका 
भनुस्रण कर रहै ह । भतः उठो जब तक पुत्र गकेला बहुत दूर तक न चला नाय उपसे पहले ठी 
उसके पोचे-पीले चलने का प्रत्न कर लें । शुकनास | तुम भव भी क्यों शोकयुक्त होकर बैठे? 
प्रेम ( प्रदशित करने ) छा यही समय है। मष्ाकालके मन्दिरके पास शीघ्री चिता बभानिङे 
के चि नौकर्योको भाज्ञादे दीजिये । अरे खकड्हारों! शीघ्र दही लकदियों को एकटा करो (चिता 
के ख्पमे बनाओी )। अरे कयुक्ियों! दष प्रारसे क्यो सिकृडे हए कँठेहो? जाभो भग्नितें 


१.स्फोटने। २. निविकारस्थमेवेदम्‌, नि्बिकारमेव । 
३. प्रयतावदे--ईइति द्विवचनान्तमेबोचितम्‌ । ४, उपनयत । 








३६४ कादभ्बरी उत्तरभागे 


संकुचिता: कञ्ुक्रिनः ? गत्वा निष्क्रामयत हताशनप्रवेशोपकरणानि । निष्कारणरदितेन 
क्रिमघुना ? "उपरोधपरिलम्बादिना दापयाशेषं देवि दिजेभ्यः कोषप्र्‌ । कस्य वा 
पाल्यते ? पार्नादिकं करणीयमधघुना क्षीणं क्लोणपुण्यस्य मे । यात वथाभूमि भूमिः 
पतयः। उत्सष्टाः शस्य । यथा च नाद्ेवास्य दुःखं जानन्ति प्रजास्तथा करिष्यथ । 
कथावशेषीभूतो मे वत्सः । श्कमपरं संविधाय यासि ?-एवमातं'श्रलापिनं तारापीडम - 


दाहृक्मणि उपयोगिस्वल्पेण र वनां क्रुरुत \ कच्च क्रिनः | = अरे सोविदल्छाः । एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, 

संकु चिताः = संकोचं प्राप्ताः, शरीराणि संक्रच्येति भावः, कथम्‌ = किमयम्‌, तिष्ठत = निषीदत् ? 
किमपि कथं न चेष्टष्वे इति भावः । गत्वा = इतः व्रजित्वा, हुताणन-प्रवेशोपकरणानि = वल्लौ 
प्रवेशकरणाथं मपेक्षित -साधनानि वुतादौनिः निष्क्रामयत = बहिनिःसारयत 1 अधुना = साम्प्रतम्‌, 
निष्कारणरुदितेन=निभ्प्रयो जनं विरपितेन, किम्‌ ? न किमपि फकसिति भावः । हे देवि !=परह्िषि । 
उपरोघपरिलम्बाद्‌--उपरोधः ( = अवरोधः, निषेधः ) परिलम्ः ( = विलम्बः) च तयोः 
समाहारः तस्मात्‌, विना = ऋते, निषें विना विम्बं विना च, अणेषम्‌ = सवम्‌, कोषम्‌ = 
निधिम्‌, द्विजेभ्यः विप्रेभ्यः, दापय = वितरणं कारय । कस्य, कते, अद्यापि = इदानीमपि, पाल्यते = 
रक्ष्यते, कोष इति शेषः ? न कस्यापि कृते इति भावः ॥ क्षोणपुण्यस्य --क्षीणानि ( = नष्टानि ) 
पुण्यानि ( = सुकृतानि ) यस्य ताहशस्य, मे = तारापीडस्थ, पालनादिकम्‌ = भरणपोषणरक्नादिकम्‌, 
प्रजानामिति शेषः, करणीषम्‌ = विधेयं, कतंग्यम्‌, अघुना = इदानीम्‌, पत्राभावे इत्यथंः, क्षीणम्‌ = 
नष्टम्‌ । हे भूमिपतयः ! = मूपतयः, अघीनस्यदपाः |, यथामूमि = भूमिम्‌ अनतिक्रम्य, स्व-स्वराज्य- 
मूमिभिति भावः, यात = गच्छत । साम्प्रतम्‌, उत्सृष्टाः = उन्मुक्ताः, गमनाय स्वतन्त्राः, स्थ=वतध्वे, 
यूयमिति शेषः । यथा = येन प्रकारेण, च, प्रजाः = पाल्या: लोहाः, अध्व = अस्मिन्नेव दिने, 
जश्य = चन्द्रापोडस्य, दुःवम्‌ = हूदयस्फोटलूपव्ययाम्‌, न, जानन्ति = मवगच्छन्ति, तथा = 
तेनव प्रकारेण, करिष्यथ = विधास्यथ \ मे = मन तारापीडस्य, बत्सः = पुत्रः, कथाबशेषीभुतः- 
कथा ( = नामकीर्तनम्‌ ) एव अवशेष ( = जवचिष्टभागः ) यस्थ, तथाभूतः, जातः [अकथाविशेषः 
कथाविशेषः संपद्यमान: भतः इति कथाविशेषौमरतो जातः । अभूवतदेभावे च्चिप्रत्थये ख्पम्‌ ।] कम्‌ = 
भन्ञातम्‌, अपरम्‌ = भिन्नम्‌, राजानम्‌, संविधाय = कृत्वा, राज्यभारं निक्षिष्येति भाव, यामि = 
त्रजासि, तपोवन!दावबितिं शेषः । एवम्‌ = अनेन प्रकारेण) आर्तप्रखापिनम्‌- आसम्‌ ( ~ करुणम्‌) 

--------- ~ ~ 


प्रवैश के लियि उपयोगो ( क्ञावषए्यक्‌ ) सामग्री ( भण्डारणगृहु से ) निकलवाओो । अब बेकार में रोने 
सेक्या?दहे देवि | फिषो अवरोघ ( रोंक-टोक ) तथा बिम्ब के बिना सारा बजाना ब्राह्यणो को 
दिलबा दो, बटवा दो । भव भौ किसके व्यि रवा जाययारक्षाकी जाय ? क्षीण पृण्यवाले मेरे ल्यि 
अब पालन भादि कत्तव्य तब क्षीण हो गये, समाप्त हो गये । राजालोग ( अपनी-अपनी } भूमि 
म ज्ये । भब तुम सभी मुक्तं हो, स्वतन्त्रता प्राप्त कर चुके हो । जिष प्रकार से इष (चन्द्रापीड) के 
दुः को प्रजा आज दही न जान पाये वैताकरे । मेरावेटा जव केवल नाम को (कहानोमात्र) बच है 
अर्थात्‌ शरीर से न रहकर नामकेहीहै। भब किष दुसरेको (राजा) वनाकर [वन मेथा परलोक] 
जाऊ ?' इस प्रकार से आरसस्वर मे विलाप करने बाले, अपनी ( विलासवती की ) पीडा काष्यान 
न रखकर विलासवत) हारा सम्भाले गये शरीरवाछे राजा तारापीड षे अच्यन्त दु:खी होकर त्वरितक 


१. मवरोपटलं दापय । परुरोधः परिम्बाद्‌ विना प्रविष्य दापथ-इत्थेवो चिततरः पांठ । 
२. तयोत्युष्टाः स्थः, इष्टाः स्थ । ३. अस्य वा दुःखम्‌, अनायतादुःखम्‌ । 
४. कथमपरं सबिवाव यानि, कमपरं संविधावयानि । ५. आत" प्रचपन्तं च । 


शुकभासेन राज्ञः सान्त्वनप्‌ ] भावबोधिनौ-सहिता इष 


चेतितातमपीश्या विलासवत्या धृतशरीरमातंतररत्वरितको ध्यज्ञापदत्‌-- देव ! स्फुटितेपि 
हदये त्रियते शरीरेण युवराजः । शापदोषाद्वेशम्पायनस्य च यथा जन्म तथा निरवशेषं 
श्युणोतु तावद्‌ देवः इति । | [ त 
तारापोडस्तु तदद्भुतमाकण्यं कौतुकान्तरितशोकावेगो विगतनिमेषेण चक्षुषाविष्ट- 
इव दत्तावधानस्तेन कथ्यमानं यथां षथाशरुतं यथानुभूतं च भिरवशेषषं तत्पवंमश्चौषीत्‌। 
रुर्वा च तमनेकविह्लोत्पादितप्रत्ययमश्वद्धेयं च निरतिशयशोककारणं च विस्मयास्पदभूतं 


यथा स्यात्‌ तथा प्रखपति ( = विलपति ) इ्येवंशोलम्‌, अतएव, अचेतितत्यादिः--भचेतिता 


स=न ध्याता, विचिन्वता) त्मनः ( = स्वस्याः) ¶ोडा( = व्यथा ) यया ताष्ट्या, 
विाप्तवत्या = भदिष्या, धुतशरी रम्‌ -धृतम्‌ ( = अवलम्बितम्‌, गृहीषम्‌ ) शरीरम्‌ (= कायः). 


यस्य तं ता्णम्‌, तारापीडम्‌ = महीपतिम्‌, आर्तातरस्वरः-- अतिशयेन आर्तः ( .= करुणः, दीनः } 
स्वरः ( = उच्चारणध्वनिः ) यस्य ताथः, त्वरितकः = एतत्ापा,. चन्द्रापीडस्य बालसेवकः, 
व्यज्ञापयत्‌ = सुवि्वानरु, न्यवेदयत्‌--देव [ = स्वामिन }, हृदये = चिदे, स्फुटिते, विदीर्णे मूते, 
सति, भपि, युवराजः = चन्द्रापोडः, शरीरेण = देहेन, चरिते = धार्यते, शरीरं तु जी विततावस्थमिव 
वतंते इति तदाशयः, शापदोषात्‌ = शापस्य दुष्प्रभावात्‌, यया = येन प्रकारेण, च, वैशम्पायनस्य, 
जन्म = उत्पत्तिः, जाता, तथा = तेन प्रकारेण, निरवशेषम्‌ = सम्पुणम्‌, देवः = महाराजः, 
तावत्‌ = प्रथमम्‌, श्युणोत्ु = आकणेपतु, बदनन्वरमेव शोकादिकं करणीयमिति भाषः । 
तारापीडर्त्विति । तारापीडः, तु, ततु = स्वरितकोक्तम्‌, अद्‌घुतम्‌ = विस्मयजमंकम्‌, 
भाकण्वं = भुत्वा, कौतुकेत्थादिः-- कौतुकेन ( = छवणकुतुहलेन ) अन््रितः ( = व्यवहितः ) 
शोकस्य ( = शुचः, दुःखातिशयस्य ) आवेशः ( = रयः ) यत्य ताहशः, विगतनिमेषेण = निमीलन-~ 
शृन्येन, चक्षुषां = नेत्रेण, आविष्टः = मूतादिगृहीतः, इव, दततेत्यादिः-- दत्तम्‌ ( = पमपितम्‌ } 
मबधानम्‌ ( = ध्यानम्‌, चित्तंकाग्रधम्‌ ) येन ताटशः, सतर, तेन = स्वरितकेन, कथ्यमानम्‌ = 
उच्यमानम्‌, निवे्यमानम्‌, यथादृष्टम्‌-- दृष्टम्‌ ( = विलोकितम्‌ ) अनति क्रम्ब, यथाभरुम्‌-धुतम्‌ 
(= आकणिसम्‌ ) अनतिक्रम्य, यथानुभूहम्‌-अनुमूतम्‌ ( = साक्षाकृतम्‌, श्रनुभव विषयी तम्‌ ) 
अनतिक्रम्य, च, यथा स्यात्‌ तथा, निरवशेषम्‌-- निगंतः अवशेषः यस्मावु ता्टशम्‌, सम्पुणंमिति भावः, 
तत्‌ = तेनोच्यमानम्‌, सकलम्‌ = समस्तम्‌, अश्रौषीत्‌ = आकणंयामास । अनेकेर्यादिः-अेकानि 
= नानाविधानि ) यानि चिह्नानि ( = लक्षणानि, गमकानि ) तैः उत्पादितः ( = जनितः ) 
प्रत्ययः ( = विश्वाप्तः ) यस्य ( = वृत्तान्तस्य ) तं ताष्टशम्‌, अश्वदधेम्‌ = श्रद्धाया अनहुम्‌, च, 


निरतिशयेत्यादिः- निरष्िशणः ( = भया, भत्यविकः ) यः शोकः ( = शुक्‌, दुःखम्‌ ) तस्य 


इने लगा-- “देव | हदय के फट जाने पर भी युवराज शरीर दारा क्षरण किये गये अर्वात्‌ जीवित ` 

है । ( महाराज | आप भपने मन मे लसी कत्पनाकररहे हँ व्ानहीदहै, हृद्य के फट जाने पर 
भो युवराज शरीर से जीवित है। ] धापदोष के कारण जि प्रकार से वैशम्पायन का जन्म हज वहू 
सब तो पे सुन छीजिये ।“ भ "५ ५ 
उक्ष भदुमुत ( वृत्तान्त ) को सुनकर कौतुहल द्वारा जिसके शोक का वेग. छिपा (दबा) दिषा. 

गया एसे राजा तारापीड ने टकटको बधि नेत्र से भृतग्रसित क्षा, पूरा ध्यान लगाये हषे, स्वरितक्‌ 
दारा कही जाषठौ हुई बात-जैसी देखी गई, जेषो सुनी गई भौर जसी अनुभवी गई बह सव 
पूरी की पुरी सुनी । युवराज चन्द्रापीड तथा चंशम्पायन का वह्‌ वृत्तान्तं, जिघने कि भनेक चिदह्वो 
( लक्षर्णो ) से विश्वास उत्पप्त करा दिणाथा, [ फिरभी ] विश्वाप के अयोरय, अत्यन्त शोक का 


१. देव, यथा त्वं हृदये संभावयति न तथा, स्फुटितेऽपि हदये शंसैरेण धियते युवराजः -=ति 
पाठान्तरमेव समीचीनम्‌ । ध त | 





६६६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


च दुःश्चवं च कौतुककरं च युवराजवैशम्पायनयोवृ त्तान्तमीषदिव विवतिताननो विमशंः 
स्तिमितत।रकां १ दृष्टि निधिशेषांवस्ये श्गुकनासमूखेऽभ्यपातयत्‌२ । युहदस्तु स्वयं दुखिता 


जपि निघनीङ््यात्मदुःखं सृुहददुःखापनोदायैव यतन्ते यतः शुकनासस्तदवस्थोपि स्वस्य- 
वदबनिपतिमुवाच- 


देव, विचिनेस्मिन्संसारे सच्चरत्सु* सुखदुःखमयेषु देवतियंग्योिमानुषिषु त्रिगुणा- 








कारणम्‌ ( = निमित्तम्‌, गमकम्‌ ) च, विस्मयेत्यादिः--विस्मपस्प { =आश्चयंस्य ) च आस्पदमूतम्‌ 
( = स्थानमूतम्‌, आश्रम्‌ ) च, दुश्रवस्‌न्दुःखेन श्रोतुं योग्यम्‌, च, कौतुककरम्‌=कौतुहलोत्पादकम्‌, 
च, युवराज-वंशम्पायनयोः = स्वपुत्र-शुकनासपृत्रयोः, तम्‌ = सद्योजातम्‌, वृत्तान्तम्‌ = उदन्तम्‌, 
षद्‌ = किञ्चिद्‌, अल्पम्‌, इव, विव्िताननः--विर्वातितम्‌ ( = अन्यस्यां दिशि परिवत्तितम्‌ ) 
माननम्‌ ( == मुखम्‌ ) येन स ताद्शः, राजा तारापीडः, विमर्णेत्यादिः--विमर्णेन ( = वितर्कण, 
विमाथं मिति भावः ) स्तिमिते ( = निश्चले ) तारके ( = कनीनिके ) यस्याःसातां तादृशीम्‌, 
दृष्टिम्‌ = दशम्‌, निर्विशेषावस्ये -निविशेषा ( = पूवे्माना, अविकृता ) अवस्था ( = दणा ) 
यस्य तादृशे, शुकनाप्ष~मुखे = वैशम्पायन पितुरानने, अभ्यपातयत्‌ = प्रक्षेपयामास, णुकनासस्य 
विचारं ज्ञातु, तन्मुखं प्रति निरीक्षप्रामासेति भावः । यतः, सुहृदः == वास्तविकपिच्राणि, तु, 
स्वयम्‌ = आत्मना, दुःखिताः = दुःखयुक्ताः सन्तः अपि, आत्सदुःखम्‌ = स्वव्यथाम्‌, निघ्ानी- 
कृत्य = अन्यत्र संस्थाप्य, विस्पृत्येति भावः, सुहुद्दुःखेत्यादिः- सुहृदः ( = मित्रस्य) यद्‌ 
दुःखम्‌ ( = क्टेणः) धस्य अपनोदाय ( = दूरीकरणाय, विनाशाय), एव, यतन्ते = यत्नं 
कुवन्ति, न तु स्वीयदुःखापनोदनाय प्रथमं यतन्ते इति भावः । यत्तः = यस्मात्‌ हेतोः, शुकनासः, 
तदवस्थः- ता ( = ताहशौ दुःखपूण# ) अवस्था ( = दशा ) यस्यस तादृशः, सत्र पि, स्वस्थ- 
वत्‌ = अविकृतदशः, इव, अवनिपत्तिम्‌ = राजानं तारापीडम्‌, उवाच = निवेदितवान्‌ । 

स्वयं ताहशमद्शुतं वृत्तान्तं राज्ञः प्रए्नच्वाकण्यं शुकनासः किमुवाचेति विस्तरेण वणंयति-- 
देव-दस्यादिना । देव ! = स्वएपिनरू, विचित्रे = भआश्चयंये, अस्मिन संषारे = जगति, सच्वरत्ु 


= संघ्रमल्घु, सरणं कुवंस्पु, सुलदुःलमयेषु = सुखदुःखयुक्तेषु, देवेत्थादिः--देवाः ( = सुराः ) 


तियंगयोनयः ( = पशुपक्ष्यादयः ) मानुषाः ( = मानवाः ) च तेषु, सवं विधयोनिषु स्थितेषु इति 


कारण ( जनङ ), मा्वये का स्थान त्र्थात्‌ आश्चयं उतपन्न करने वाला, अव्यन्त कष्ट से सुनने योग्य 
तथा कुतूहल उत्पतन करने वाला था, को सुनकर, मुव को कुछ पीछे बुमाकर, ( राजा तारापीडने ) 
तक-वितकौ के कारण निश्चर ¶तलोवाली दृष्टि (नेत्र) से विनां छिपी परिवतित अवस्था बलि अर्थात्‌ 
निर्घिकारभाव से बटे हुए शुङनाप के मु पर उलो, उपे देखने लमा) मित्रतो स्ववं दुःखो होते 
हुए भी अपने दुःल भो एक ओर रलकर अर्थात्‌ भूलकर अने मित्र के दुःखको दूर करनेकेल्यिही 
प्रपतन करते है, इषो कारणसे तोशुरना उत प्रकार को ( दुःखपयी ) दशावाका होता हुभाभौ 
= (चिना किप तककोफ बाला) सा होता हुजा राजास कटने लगा-- 


"महाराज ! इस विचित्र संसार से सुख तथा दुःखसे युक्त अर्थात्‌ सुखी भौर दुली होते हुए 


१. णम्‌ । २. शुकनासे। ३. न्यपातयत्‌ । ४. दुःखं दुःखिता । 
५. विस्मृत्य । ६. वर्तन्ते । ७. सन्चरत्‌ सुखदु :खमयेषु, सच्वरत्सु सुखदुःखमोहमयेषु । 





¢ -_- श पाततः 








भ 


॥ 








शुकनासेन राज्ञः सान्त्वनम्‌ ] भावबोधिनी-सहिता ३९७; 


त्मभः प्रधानस्यापि परिणामात्‌ परमाण्वादब्रह्यण्डपयंन्तस्वोत्पत्तिस्थितिप्ररुयकारणस्येश्वर- 
स्येच्छया धमधिमंसाधनानामिष्टानिष्टफलसम्बन्वकारिणां कर्मणां वा शुभाशुभानां जिपाक ~. 
स्व भावाद्रा स्वयमेवनेकभ्रकारमूत्प्यमानस्य तिष्ठतो विनश्यतो वा नियतवृत्तेः स्थावरजङ्ग- 
मस्य न काचिदवस्था सा या न सम्भवति। स्तत्कुतोयं देवस्यात्र वस्तुनि "विमशंः? 


यदि भयुक्तविचारात्कियन्त्यत्र युक्तिरहितान्यागमप्रामाण्यादेवाभ्युषगतान्यपिः “संवादीनि 


भावः, चिगुणात्मनः--त्रयः गुणाः ( = सततवम्‌, रजस्‌, तपष्‌-- इत्याख्याः }) इत्यात्मा ( = स्वरूपं ` 
यस्य ता्टशस्य, सर्वर जस्तमोषूप-गुणत्रयस्वरूपस्येत्थथंः, प्रधानस्य = भरकृतेः, अपि, परिणामात्‌ =. 
परिणमनात्‌, विक्रारादिति भावः, परमाण्वदेः-परमाण्‌ः ( = न्यायादिशान्लप्रतिपादिव-सूक््मतमं 
तरम्‌) आदौ ( = प्रथमम्‌ ) यस्य ताहशात्‌, ( आरभ्य ) ब्रह्मयण्डपयंन्तस्थ-ब्रह्माण्डम्‌ (चराचरात्मकं 
जगत्‌ ) पयन्तः ( = समाप्तिः ) यस्य ताहशस्य, समस्वचराचरात्मकजगत इति भावः, उत्पत्ती- 
व्यादिः --उत्पत्तिः ( = जग्म ) स्थितिः ( = अवस्थानम्‌ ) प्रख्यः ( = विनाशः ) इत्येतेषां 
कारणस्य ( = नितित्तमूतस्य ) ईश्वरस्य = सकंशक्तिमतो भगवतः, इच्छया = स्पृहया, षा = 
जयवा, धर्माक्षमेषाधनानाम्‌ = सुकृतासुकृतयोनि पित्तानाम्‌, इषेव्यादिः-- इष्टानिष्टे (= ईसितानीष्षिते, ` 
वारिछितावच्छिते ) ये फुले ( = विपाके, साघ्ये ) तयोद्रंयोः सम्बन्धं कुवेन्तोत्येवं शालिनाम्‌, स्वगं 
नरकादिप्रात्तिरूपफल-घम्बन्धविधायिनाम्त्यथंः, शु माशुभानाम्‌ = सदताम्‌, कमंणाम्‌ = कृत्यानाम्‌ 
विपाकस्वभावाद्‌-- विपाकः ( = परिणामः ) तद्रूपः स्वभावः ( = निसः ) तस्मात्‌, [वस्तुतस्तु- 
“विपाकात्‌ स्वभावाद्‌ वा--इत्येव पाठो युक्तः । ] स्वयमेव = आलमनेव, अनेकप्रकारम्‌ = बहुविधं 
पया स्यात्‌ तथा, उत्पद्यमानस्य = जायमानस्य, तिष्ठतः = भवस्वित्ति कुर्वतः, वतंमानस्य, वा = 
भयवा, विनश्यतः = विनाशं प्राप्नुवतः, नियतवृत्तेः- नियता ( = निश्चिता ) वृत्तिः ( = वत्तंनम्‌) 
यस्य ता्टशस्य, क्वचित्तु--अनियतवृत्तेरिति पाठः, स्थावरजद्धमस्य = चराचरस्य, न = नेव, 
कावित्‌ = कापि, सा, अवस्था = दशा, या = अषस्था, न, सम्भवति = सम्भावनाविषयीभयति, 
भवितुमंहति । तत्‌ = तस्मात्‌, देवस्य = महाराजस्य, अत्र = अस्मत, वस्तुनि = विषये, 
कुतः = कस्मात्‌ कारणात्‌, विमशंः = वितकंः, संशय इति भावः १ यदि = चेत्‌, युक्तेः=उषपत्तेः, 
विचारात्‌ = विमर्थात्‌ [ चिन्ध्यते-प्रभृति पदन्न संयोज्यम्‌, जन्यधाऽत्र वाक्ये "यदिः इति पदायं- 
स्यान्वथो न युज्यते । वस्तुतस्तु --"यदि" इति पदमधिकमेव मन्तब्यम्‌ । | अत्र = जगति, कियन्ति 
बहूनीति भावः, युक्िरहितानि = उपपत्तिशुन्यानि, भागमप्रामाण्याद्‌ = वेदादीनां प्रमाणत्वेन, 
एव, अम्युपगतानि = स्वीकृतानि, अपि, संवादीमि = अन्वभिचारीणि, यथार्थानोति भावः, 


देष, पशु-पक्षौ तथा मनुष्यों के चलते-फिरते रहने पर, त्रिगुणाट्मक ( = सतव-रजस्तमोगुणात्मेक } 


प्रकृति के भी परिणाम के कारण अथवा परमाणु से लेकर ब्रह्माण्ड तक्‌ की उत्पत्ति, स्विति ओर: 
प्रख्य के कारणभूत ( जनक ) ईश्वर की इच्छासे धमं भौर अधमं के साधन भूत, इष्ट (भले) भौर 
अनिष्ट ( बुरे ) फल से सम्बन्ध रखते वाले शुभ गौर भअश्युभ कर्मो के विपाक स्वभाववाला होतेके 
कारण अर्थात्‌ उन्ही कमो के अनुक्तार फल होने के कारण स्वयं ही अनेक प्रकार से उस्पन्न होनेवाले, 
स्थित होने वाले अथा बजिनष्ट होने वाले ( किन्तु) निश्चित्तं वृत्ति वाले इस स्थावर जद्ुमात्सक्‌ 
(णणियों ) की कोनी दशाद्ै जोनहीदहो घकतीदहै? बर्थात्‌ सभो कुहो सकतादटै। अतः 
दस विषय में महाराजको तक-वितक करने का क्याकारणहै? इसमे करटा से सन्देददहै? यदि 


१० परिणानादात्मनः । २. विपाकाद्‌बा, विभावाद्वा, विपाकात्‌ स्वभावाद्वा । 
३. तत्कि कुतोऽयं । ४. विमषः । ५. मुक्तेऽ । 


९. एव । | ७, अविसंबादीनि, विसंवादरह्टितानि । 








३६८ कार्दल्वरी [ उत्तरघ्ागे 


श्यन्ते । मूद्राबन्धघाद्धयानाट्रा विषप्रसृप्तस्योत्थापने कौटशी युक्तिः ? अयस्कान्तस्य चायसः 
समाक्षंणे श्रमणे वा। मन्त्राणां वैदिक्रानामवैदिकानां वानेकप्रकारेषु कमघु सिद्धौ । 
नानाविधद्रव्यस्ंयोगानां वा भ्नरगमदनाद्युत्पादनापहुरणवशीकरणविद्वेषणादिषु शक्तेः 
समुत्पादनात्‌ 1 अन्येषां बहुऽरागामेवंविधानां च तत्र तत्र सवं स्मिन्नेवागमः प्रमाणप । जागमेषु 


सर्वेष्वेव ॒पुराणध्रामायणन्नारतादिषु सम्थगनेकप्रकाराः शापवार्ताः। तद्यथा -- महेन्द्र 


दृश्यन्ते == विलोक्यन्ते । मुद्राबन्धात्‌ -मृद्रा ( = योगशाच्ननिदिष्ट-शरीर-~क्रिधाविशेषः ) ष्या 
बन्धात्‌ ( = बन्धनात्‌, करणात्‌ ) वा = अथवा, पानात्‌ = विशेषरूपेण चित्तस्यंकाग्रीकरणात्‌, 
कारणात्‌, विषपुप्तस्य = गरल्पानजनितमू च्छ प्रस्तस्य, उत्थापने = चैतन्यापादने, कीहणी = छि 
प्रकारा, युक्तिः == उपपत्तिः ? न कापीति भावः 1 अयत्कान्तस्य = चुम्बकविधायकर-खौहविशेषस्य, 
सयसः = लौहसामान्यस्य, सपाकषंणे = समाङृष्टौ, च्रमणे = यथादिशं सच्वारणे, वा, का युक्तिः ? 
एवमेव, वेदिकानाम्‌ = वेदोक्तानाम्‌, अर्वदिकानाम्‌ = शाबरादीनाम्‌, मन््राणाम्‌ = शब्दसमूह्‌- 
विशेषाणाम्‌, अनेकप्रकारेषु = नानाविधेषु, कमर्सु = कृत्येषु, विद्धौ = निष्पत्तौ, साफल्ये, का 
युक्तिः ? वा = अथवा, नानाविघद्रव्यसयोगानाम्‌-- नानाविधाः ( = अनेकप्रकारः ) ये द्रव्धाणाम्‌ 
( = पदानार्थानाम्‌ ) संयोगाः ( = संमिध्षणानि ) तेषाम्‌, मरणेत्यादिः- मरणम्‌ ( = द्युः ), 
मदनः ( = कामः ) गदौ यस्य तादृशस्य ( = कायस्य ) उत्पादनम्‌ ( = जननम्‌ ) च, अपहरणम्‌ 
( = अपनयनम्‌ }), च, वशोकरणम्‌ ( = स्वाधीनीकरणम्‌ ) च, विद्ैषणम्‌ ( = देषजननम्‌ ) च 
जादौ येषां तादशेषु ( कार्येषु ), शक्तेः = साध्यस्य, समुत्पादनात्‌ = निष्पादनात्‌, जननात्‌, 
कमसु सिद्धो कीदशी पृक्तः? | अत्र सर्वत्रापक्षितवाक्यांणान्र संयोज्यैवाधेक्षिता्थं; करणीयः । ] 
एवं विघ्ानाम्‌ = एतादशानाप्‌, अन्येषाम्‌ = पूरवाक्तादुभिनल्लानाम्‌, तहुतराणाम्‌ = अत्यधिकानाम्‌, 
कार्याणां जनने इति शेषः, तत्र तत्र घव॑स्िच्र्‌ = बविकते कायंसमूहे, भागमः = वेदादिः, एव, 
प्रमाणम्‌~=प्रवाकरणम्‌न तु कापि युक्तिस्तत्र विलोक्यते इति भावः । पुराण-रामधण-सहाभारतादिषु- 
ूराणानि ( = अष्टादशसंख्कानि भसिद्धानि ) च रामायणम्‌ ( =जादिकान्यरूपेण सूपात्‌ ), च 
महाभारतम्‌ ( = प्रथधमैतिह्यम्रन्थः ) च-एतानि आदौ येषाँ तेषु, सर्वेषु = समस्तेषु, आगमेषु = 
शाघ्लादिषु, एव, सम्थक्‌ = समुचित प्रकरेण, भनेकप्रकाराश्च, शापवात्ताः = शापविषयक- 


युक्ति की ष्टि से विचार क्था जाय तवतो इथ संघारमें युक्तिसे रहित ( किन्तु ) केवल आगम 


( शाघ्लादि ) प्रमाणो से स्वोकारकी गई भी ययाथ ( सही-तही ङ्प में ) दिलाई देतो है । विषपान 
कर सोये=मूछित व्यक्ति को मुद्राबन्ध ( एकं यो गिक घ्यानं विशेष ) से अथवा ध्याने कै दारा | होश 
म लाकर | उठाकर लड़ा करदेने षरे कौन सौ युक्ति हि { अथवा चुम्बक दारा लोहे के [अपनी गोर 
लीचने मे अथवा [ अपने अनुषार | घुपाने में [ कौन-षो युक्ति है? ] वैदिक अथवा अर्व॑दिक मनो 
हारा अनेक प्रकारके कार्यो के तिद्ध करने में [कौन-सी युक्तिहै ?] ओर नाना प्रकार के दव्धसंयोगों 
( विभिन्न वस्तुओं के परस्पर मिलादेने) को मरण, काम ( बाना } आदि को उत्पन्न करना, 
भपहुरण, वशीकरण तथा विद्वेषण = शत्रुता उल्पन्न कराने भादि कार्यो में शक्ति कै उत्पन्न हो जानेस 
[ कायं सिद्धि में कौन-सी युक्तिहै 1]? ओरौ इसी प्रकारके बहुत से पदार्थों की [ कायं सम्पादन 
क्षमता उत्पत्त होने मे | उन-उनसभीमें आगमदहौी प्रमाण दहै । सभी शाख, रामायण, महाभारत 
१. न्नरामणे । २. संयोगद्रव्याणाम्‌ । 

३. भरणाभरणमदनादि० मरणमदमान्य ॥ ४. रामायणमहाभारतादिषु । 


५ 

















शुकनासेन राज्ञः साच्ट्व्नच ] भावबोधिनी-खहिता ३६९ 


पदवतिनो नहुषस्य राजर्षेरगस्त्यशापादजगरता" । सौदासस्य च वसिष्ठसुत च्शापान्मीनुषा- 
दत्वम्‌ । भअसुरगुरुशापाच्च च्ययातेस्तारुण्य एव जरसा भद्धः । च्िंशङ्धोश्च पितुंशापा- 
च=च।ण्डारज्ावः । “श्रूयते च स्वर्गवासी महातिषो नाम राजारिमल्लोके “शन्तनुरुत्पन्नः । 
तत्पत्नीत्वमुषगतायाः गङ्धायाः शापदोषादष्टानामपि वसूनां मनुष्येषूत्पत्तिः । : तिष्ठतु 
तावदस्य एव । अयमादिदेवो भगवानजः, स एव जमदगनेरात्मजतापुपगतः। श्रयते च 





वृत्तान्ताः सन्तीति भावः| 
शापवात्ताः विस्तरेण वणेयति-तदयेत्यादिना । महेन्ध-पदवततिनः- महेन््स्य ( = देव- 


राजस्य ) यत्‌ पदम्‌ ( = स्थानम्‌ ) तस्मिन वतते इत्येवंशीरषस्य, राजषंः-- राजा बांषौ छषि- ` 
स्तस्य, नहुषस्य = एतन्नाम्नः, अगस्त्यशापात्‌ = कुम्भोद्धवस्य शापवचनप्रभावात्‌, भनगरता = 
भजगरास्यसपं विशेषयोनिप्रातिः । सौदासस्य = सुदास-पुत्रस्य एततताम्नो राज्ञः, च, वसिष्ठ-सुतशापाद 
कुखगुर-महविवसिष्ट-पुत्रशापप्रदानात्‌, मनूुषादत्वम्‌ = मानवमांषभक्षफ़त्वम्‌ । भसुरगुर- 
णापात्‌ = शुक्राचायंशापप्रभावात्‌, च, ययाते = एतत्ताम्ना श्याघस्य व्र पतिविशेषस्य, ताश्ण्ये = 
युवावस्थायाम्‌, एव, जरसा = वाधंक्येन, भद्खः = यौवनविनाशः, वाधंक्यप्राप्तिरिति भाषः । 
त्निणद्कोः~=एत्नाम्ना ख्यातस्य हरिश्वन्द्रवंशोयस्कं चरपविशेदस्य, च, पितृशापात्‌ = पितुशापप्रभाषात्‌, 
चाण्डालभावः = चाण्डारत्वम्‌ । शूयते = पुराणादिषु भाकण्यंते, च, स्वगवासी = देवलोकनिवौसी 
महा मिष एतल्नामा, राजा = पः, एष, भस्मित लोके == मलोके, शन्तनुः = एतन्नस्नि 
पुरुवंशस्य प्रधानपुरुषः, राजा, उत्पन्नः = जातः । तत्पत्नीत्वम्‌ = तस्थ भायत्विम्‌, उपगतायाः = 
प्राप्तायाः भार्यामूताया इव्यर्थः, गद्धायाः = नाह्धव्याः, [भक पश्चमी एष न तु षही] शापदोषात्‌ = 
कदाचन शापप्रभावात्‌, अष्टानाम्‌ = अहटसंख्याकानाम्‌, अपि, षसूनाम्‌=देत्रयोनि विशेषाणाम्‌, मनुष्येषु 
= मानवेषु, मनुष्ययोनिष्विव्य्थंः, उत्पत्तिः = जन्म । तिष्टतु = दूरे भवतु, आस्ताम्‌, भन्य 
= अपरः दृष्टान्तः, तावदिदं वाक्णलङ्ारे । भयम्‌ = एष, सवंत ख्यातः, आदिदेषः = विष्णुः, 
भगवाघ्र्‌ = एेश्वयवान्‌, अजः = अजन्मा, सः = विष्णुः, एव, जमदग्नेः = एतन्नामकस्यं महषः 
माटमजताम्‌ = पृत्रत्वम्‌, उपगत = प्राप्तवान, भगवानत्र विष्णुरेव परशुरामस्पेण जन्भ गृदीत- 
वानिति प्रसिद्धम्‌ । श्रुषते = भक्यण्येते, च, इदमपि, पुनः = भूयः, भार्मानम्‌ = स्वम्‌, 


मौर पुराण ादिमें अच्छी तरसे अनेक प्रकारके शोको बातं [ कथायंदेखी नाती है।] 


उदाहुरणाथं इन्दर के पद प्रर्ब॑ठे हुए राजि नहुष का अगस्त्य ऋछषिके शापे अजगर घपंबन जाना। 
सुदासपुत्र सदा का वसिष्ठपुत्रके शाप से ( भाषभक्लौ ) राक्ष बन जाना। असुरगु्ं शुक्र के 
शापसे राजा ययातिका यौवनम्ते हीब्रढाहो जाना। भौर त्रिशकुष्ा पिक्ठाके शापे चाण्डाल 
बन जाना! यहु भी सुनाजातादहैकि स्वगंवासी महामिष नाप - राजा इस लोकम शन्तनु रूप 
से उत्पन्न हुए थे 1 इनको पत्नी बनी हुई गङ्गासे शापकेदोषके कारण आटो वसुभभौं छी मनुष्य 


रूप में ही उत्पत्ति हुई थौ । भब दसदो बातत छोटे । यह भादि देव अजन्मा भगवान ( जिष्णु है) 


१. इन्द्रपदमारूढस्य दपंयुक्तस्थ नहुषस्य अगस्त्यशापेनाजगरयोनिप्राप्िकथा महाभारते वतते । 

२. पराजितेन एकेन राक्षसेन अश्वमेधस्य समाप्तौ वसिष्ठस्य कपटरूपं धुत्वा सामिषं भोजनं याचितं 
कपटाच्च तथैव निमय क षिपृतेभ्यः दत्तम्‌ । तेन क्रदैः वसिष्टपुत्रैः सौदासाय शापो दत्त इति 
कथा वाल्मीकि रा उ० का० ६५ । २. प्रसिद्धा एथा महाभारतादौ । 

४ द्र० बात्मीऽ उ० काऽ ५८। ५. महाभारबोथा कथातिप्रसिद्धा । 

६. महाधिषः । ७. शान्तनुः, शान्तनुपत्नीत्वम्‌ । ८. उपगतायां गङ्गायाम्‌; उपाशतायाः स्वगंङ्गायाः 1 


र काण्ठुऽ 





३७० कादम्बरी { उत्तश्भागे 


पूनश्चतु्मानं भज्य राजकंदंशरथस्य तथेव मथुरायां वसुदेवस्य । तन्मनूप्येषु देवता. 
नामुत्पत्तिनैर्वासम्भाविनी+ । न च पुव॑मनुष्येभ्यो गुणैः परिहीयते देवः। न चापि 
भगवतः कमलनाभादतिरिच्यते चन्द्रमाः। किमक्रासम्धावलीयम्‌ ? भपि च, गभररिम्भ- 
सम्भवे देवेन देश्या बदने विशं्चन््मा एव ष्टः । तथा ममापि स्वप्ने पुण्डरीकस्य शनं 
समूपजातम्‌* ( पूर्वाद्धे पृ० ३२४.२५) । हदुत्पत्ति प्रति तयोर्नास्त्येव सन्देहः । विनष्टयोः 





चतुर्धां = चतुषु भागेषु, षज्य = विभागोजृत्थ, राजर्षः, दशरथस्य = रामचनद्रजनकस्य, आाह्म- 
नत्वमुपगतः, तथेव = तेनैव प्रकारेण, मथुराथान्‌ = एतन्नार्न्यां नगर्याम्‌, वसुदेवस्य = भात्म- 
जतामुपगतः । रामलक्षणभरतशतरुष्नाश्चत्वारोऽपि च्रातरो विप्णोरंशमूता एवापन्र्‌ । एवमेव श्ीहष्णोऽपि 
तस्येवावतार इति तत्र तत्र प्रसिद्धम्‌ । छत्‌ = तस्मात्‌, मनुष्येषु = मानवेषु, देवतानाम्‌ 
= सुराणाम्‌, उत्पत्तिः = जग्म, नैव, अम्भाविनी = असम्भवा, अपि तु सवथा सम्भवा एवेति 
बोध्यम्‌ । न, च. पुवंमनुष्येभ्यः = पूवं ( = प्राक्काल्ि्ाः) चते मनुष्याः ( = मानवाः, 
परशुरामादयः) तेभ्यः, [ "पच्चमी विभक्तेः" इति पश्चमी ] गुणः = दयौदायंदाक्षिण्पादिभिः, देवः = 
तारापीडो युषराजश्चन्द्रापीडो वा, हीयते = हीनो वतते, गपितु तत्तस्य एवैति भावः । न, च, अपि, 
चन्द्रमाः, भगवतो कमलनाभात्‌ = विष्णोः, अतिरिच्यते = अधिको भवतति, गुणादिवैशिष्टध- 
विषये इति शेषः, अपि तु विष्णोरपेक्षया चन्द्रमाः हीनगुण एवेति बोध्यम्‌ एवच्च यदा विष्णोरपि 
मानवयौनौ जन्म तदा चन्द्रविषये कि कथनीयम्‌ । भतः, अश्र = भस्मिन विषये, चन्द्रस्य मानव- 
रूपेणोत्पत्तावित्यर्थः, किमू, असम्भावनीयम्‌ = श्रखम्भाव्यम्‌ ? न किमपीति भावः । तदेव 
दरढयितुनाइ-- जपि चेत्यादिना । अपि च = अन्यच्च; गर्भारम्भसमये = गभंधारणकालस्य 
प्रारम्भे, देवेन = महाराजेन, देव्याः = महाराश्याः विखाषवत्याः, बदने = मुखे, विशन = भरयेशं 
कुर्वत, चन्द्रमाः = शशो, ष्टः = विरोकितः, एव । तया = तेनैव प्रकारेण, मम = 


। ¦ 
नासस्य, मपि, स्वम्ने = स्वव्नावस्थायाम्‌, दृण्डरोकस्य = कमलस्य, दशनम्‌ ण 
समुपजातकम्‌ = सम्मतम्‌ । [ अनयोरुष्पत्ति-कालाव्‌ पूवंमेवानयोजंनमविषये सं | 


॥ केत पुवं ( पु० 
२२४-२५) समुपर्वागतस्त्वव विस्तरेण द्रटव्यम्‌ । ] तत्‌ = तस्मात्‌, तदुत्पत्तिम्‌-तयोः ( = चन्द्रा 


पीडवैशम्पायनयो; ) उत्पत्तिः ( = जन्म ) ताम्‌, प्रति, सन्देहः = संशयः, न, अस्ति = नि 





वे ही जमदग्निके पुत्र (परशुराम) बनेये | यहभीसुनाजाताटैकि उन्होने ही पनः भपने को चार 
भागो मे विभक्त करके राजषि दशरथ के पृत्र (राम, लक्ष्मण, भरत, शत्रुघ्न रूप) मे शौर उशी प्रकार 
मथुरामे वाषुदेवके पत्र (श्रीकृष्ण ) रूपमे जन्म ल्याथा। इतलिए भनुष्ों मे देवताभो की 
, उत्पत्ति मसम्भव नही है । भौर पूवंवर्ठी ( दशरथ आदि ) मनुष्यो की भवेक्षा गुणों से भाप महयाराज 
कम नही | गौरनही भगवान कमलनाभ विष्णु से बकर अर्थात्‌ बहा चन्रमा दै। अतः इसमे 
भसंभव क्या है ! भौर भी, गभं के भारम्भके समयमे महाराजने महारानी के मुल में प्रवेश 
करता हमा चन्द्रमा [ स्वप्न में ] देवा था। उसो प्रकार मुक्षे भो स्वध्नमें पुण्डरीक ( = कमल )} 
का दशन हुआ था। [ इत कारण चन्द्रापीडके चद्धका अवतार भौर वैशम्पायन के पुण्डरीक का 
अकतार द रूप मे ईन दोनो की उत्पत्ति के विषय मेँ सन्देह है ही नीं । विनष्टो मात्मा से रदौ 
२. विलासबत्या"° “मानने सकलकलापुणमण्डलं शशिनं प्रविशन्ठमद्राक्षीत्‌ । कादण पुण पृण १२४। 
द, धनेन" पृण्डरीकमुतस ङ्ग वेष्या मनोरमाया; निदितं ष्टम्‌ । काद० पु° धू ३२५-२६। 





शुकनासेन राज्ञः सान्त्वनघु ] भावनोधिनी-सहिता ३७१ 


शरीरस्याविनाशः कथं, कथं वा पनर्जीवितप्रतिलम्भ' --हद्यत्राप्यञ्धिरलोकश्रख्यात प्रभावः 
ममूतमेवैकर कारणमावेदितश्‌ । तच्चन्द्रमनसि विद्यत इत्येषास्त्येव वार्ता । तत्सवंमेतदि- 


त्थमेवावगच्छतु देवः । 
अन्यच्च, "ताहशाकारकान्तेरविललोकाह्भक कारिणोन्यत्र सम्भव एव नास्ति । 


तत्कल्याणेनंचिराच्छापावसाने "निवंतितगन्धवंपुतोद्राहमङ्घलस्थ. गल्त्रयनपयसो बध्वा 


एव, मम मनसीति शेषः, अछएव भवतापि सन्देहो न विधेय इति तदद्धावः। विनष्टयोः = विनाशं 
प्राप्तयोः, मरृतयोः तयोश्वन््रापोडवैशम्पायनयोः, शरीरस्थ = देहस्य, कथम्‌ = कस्मात्‌ कारणात्‌, 
अविनाशः = विनाथाभावः, अविकृता, कथम्‌ = कस्मात्‌ कारणाद्‌, वा, जीवितप्रतिलम्भः- 
जोवितस्य ( = जीवनस्य ) प्रतिलम्भः ( = पुनः प्राप्तिः ) भवितेति शेषः, इध्यक्नापि = भस्मिनतु 
विषये, अपि, भविरेव्यादिः--मलिलेषु ( = सर्वेषु ) लोकेषु ( = जगत्षु, प्राणिषु वा) 
प्रसिद्धः ). प्रभावः ( = मद्दिमा, समथंता षा) यस्य ताहशम्‌, अभृतम्‌ = पीयूषम्‌ 
एव, एकम्‌ = अद्धितीयम्‌, कारणम्‌ = निभित्तम्‌, आवेदितम्‌ = कथितम्‌, भस्ति । तत्‌ = 
अमृतम्‌, चन्द्रमसि = इन्दौ, विद्यते = वतते, एव, इति, एषा = इयम्‌ वार्तां = वृत्तान्तः, 
छवदन्ती, अस्ति, एव । तत्‌ = तस्पात्‌, एतव्‌ = त्वरितकोक्तम्‌ इदम्‌, सवम्‌ = शकलम्‌, 
इत्यम्‌ = अनेन रूपेण यथार्थंमिति भावः, एव, देव: = स्वामी, छवगच्छतु = जानातु । 
पुनरपि स्वोक्तमेब समर्थ॑यति--अन्यच्वेत्यादिना । अन्यत्‌ = अप्रभु, च, इदमपि बोष्य- 
भिरि. ता्शेत्यादिः--पाश्शः ( = वथाविधः ) आकारः ( = बगकृतिः ) कान्तिः ( = सौन्द- 
थम्‌ ) च यस्थ वाटशष्य, अतिरेत्यादिः--मलिलस्य ( = सर्बेस्य ) लोकस्य ( = जगतः ) 
आह्वादम्‌ ( = आनन्दम्‌ ) करोति { = जनयति ) इति ताष्टशस्य प्राणिविशेषस्य, अन्यत्र = 
अन्यस्मिन्‌ स्थाने, चन््रलोकाद्‌ भिन्ते, सम्भवः = उत्पत्तिः एव, न भस्त । तव॒ = तस्मात्‌, 
कल्याणे पङ्धतैः, नकिरात्‌ = शीघमेव, शापावसाने = शापस्य समाप्तौ, निववंतितेत्थादिः 
निर्वेत्तितः ( = सम्पादितः ) गन्धवंसुतया ( = गन्धर्वाधिपति-चि्ररथस्य कन्यया कादम्बर्या 
सह ) उद्वाहः ( = विवाहः, परिणयः ) एव मङ्गलम्‌ ( = कल्याणम्‌ ) येन तस्य ताष्टशस्य, 
गलघ्तयनपयसः- गलत्‌ ( == लवत्‌, निःतरत्‌ ) नयनाभ्याम्‌ ( = ने्ाम्याम्‌) [बहमा--नयनयोः] पय 
( = जलम्‌, अश्चसलिलमिति भावः) यस्य ताहशस्य, बध्वा = स्नुषया, स्वपल्या, षह = साकम्‌, 


के शरीर का कैपे विनाशन होना तथा दुबारा जोन प्राप्त कश्नाकैपे [ सम्भव है इस विषय 
मे भो समस्त संसार में प्रसिद्ध प्रभाव वाला एक्पात्र अमृती कारणक गयादहै। भौरबह्‌ 
अमृत चद्मामे रहता ही है--षह बात [ प्रह्दि 1 हैही। श्सकिए यदव भापशषाश्ी[ जषा 
सुना है सच ] समक्षे । | 

अर भी, समस्त संघार फो मानन्द देनेवाखे उप प्रकार के [ सुन्दर ] धरीर था शोभाषाले | 
का मन्वत्र ( चन्द्रमा से भिन्न मेँ) होना सम्भव नही है। इदलिए कल्याणकार्ो ( बनुष्ठानों ) से 
णीघ् हठी शाप के समाप्त हो जाने पर गन्धवंराज-कन्था कादम्बरी के साय विवाह रूपी मंगककृवयं को | | 
सम्पल्त किये हए,जीलों से नयनजकर(आनन्दाधु) गिराते हए,(भापकी)षधू के साय[ जापक वैरो पर सिर | 


३. अभृ्तमनेककारणम्‌, अभृतमेषं कारणम्‌ ॥ 
६. निवति9 1 | | 


परख्यावः ( = 





९ | म २. प्रत्थाश्याव । 
४ सत्यमित्यमेव । ५, ईटगस्थाकारस्य काम्तेः, ईहयाकार नतेः । 
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॥ 


॥ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


सद पादयोः पततः पुत्रत्वमुपगतस्य चन्द्रापीडनामान्तरितस्य लोकपा लध्यैन' चन्द्रमसो 
वशनेनाजन्मण्कृतमेष सन्तापं परित्यक्ष्यति देवः। प्तयोरेवं शापोऽस्माकं पुनवंर एव । 
तदस्मिन्वस्तुनि मनागपि न देवेन देव्या वा शोकः कायंः। मङ्खलाव्य्भिधायन्ताुः । 
अभिमतदेवताराधनेन घनातिसजंनेन चान्यजन्मोपाितं वुशल्मभिवध्यंतामू । अकुशलमपि 
“यमनियमकष्टव्रतोपकासादिना तपःपरिक्लेशेन क्षयमुपनीयताम्‌ । अपरमपि यद्देव 





पादयोः = चरणयोः, तव भदहिष्याणश्चेति शेषः, पततः = नमतः, प्रणमतः, पुत्रत्वम्‌ = सुतत्वम्‌, 
उपगतस्य = प्राप्तस्य, पृत्रख्येण जन्म॒ गृदहीतवतः इति भावः, चन््रापीडत्यादिः- चन्द्रापीडः = 
इत्याकारकेण नाम्ना ( = अभिधानेन ) अन्तरितस्य ( =व्यवर्हितस्य, परिवतितस्य ), लोकपालस्य= 
छोकरक्षकस्य, एव, चन्द्रमसः = चन्द्रस्य, दश्चनेन = विलोकनेन, साक्षात्कारेण, भाजन्मकृक्तम्‌ = 
लभ्मंकालाद्‌ आरभ्य भदयावधि विद्ितम्‌,एव सन्तापम्‌ मानतसिकक्लेशम्‌, देषः = स्वामी, परित्यक्ष्यति 
दुरीकरिष्यतस्ति, निष्पापः, सन्वापहीनश्च भविण्यतीति भाव । तयोः = चन्द्रापीड-वैशम्पायनयोः, 
एषम्‌ = एतादशः, शापः = याक्रोशजन्यव चन विशेषः, अस्माकम्‌ = सर्वेषां गुरणनानाम्‌, ते, 
वरः =. कल्याणप्राप्तयुपायः, एव, सञ्धात दति शेषः । तत्‌ = तस्मात्‌, देवेन = महाराजेन तारा- ` । 
पीडन, देण्या = महारा्या विलासवत्या, वा, अस्मित्रु = प्रकृतविषये, उभयोरनिष्टविषये इति ` 
भावः, मनाक्‌ = ईषद्‌, अपि, शोकः = शुक्‌, दुःलम्‌, नैव, कायः = कर्तव्यः। मद्लानि 
= शर्यासि, _ भभिधायेन्ताम्‌ = अर्भिच्रियन्ताम्‌ । भभिमतेत्यादिः--अभिमतानाम्‌ ({ = कुक 
कतयाणकारिरवेन स्वीकृतानाम्‌ ) देवतानाम्‌ ( = सुराणाम्‌ ) माराधनेम ( = सेवनेन ) धनाति- 
सजनेव = वित्तस्य बिरणेन, च, भन्यजन्थोपाजितम्‌ = पूर्वजन्माजितम्‌, कुशलम्‌ = कल्याणम्‌, 
अभिवध्यंताम्‌ = समेष्यताम्‌ । अकुशलम्‌=जकल्याणम्‌, अपि, यमेत्यादिः--यमाः ( = भहिसादयो दश) 
 नियपाः(=शौचादयोदश-)कष्टत्रतानि (= 


कच्छ चान्द्रायणादीनि) उपवासा (=मोजनपरिष्यागाः)भदौ यस्य 
ताषशेन तपः परिक्लेशेन =तपश्चर्यासम्बरन्धिकषटेन, क्षयम्‌ = विनाशम्‌, उपनीयताम्‌ = प्राप्यता 


ौ विन म्‌ । अपर 
= एतदतिरिक्तम्‌, भपि, यद्‌ यद्‌ = यत्किमपि, एवं गते = एवं स्थितौ सत्याम्‌, ॥ 


र भगस्करम्‌ 
= कत्याणजनकम्‌, भूयते = भकण्यते, ज्ञायते = बुध्यते, वा, तत्तत्‌ = सर्वमिति भावः 
८ [न “9 











सुकाठे हुए अर्थात्‌ कादम्बरी के साय भापके चरणों पर प्रणाम करते हुए, 
चन्द्रापोड- इत दूरे नाप वाले लोकपाल भगवान्‌ चश्मा के दशन 
के लिये सन्ताप छोष् देगे । उन दोनों ( चश््राषोड ओर 4 
लोगोंकेव्यितो वरदानहीहै। इष कारण इपर सम्बन्ध मे महाराज को अथवा महारानी कौ 
थोडा भी शोक नहीं कटा चादिए 1 | अपितु ] मङ्खलकारी ( वस्तुयें ) धारण करे या मद्खलकृत्य 
करवाये । इष्ट देवता को आराधना ते तथा धन के खूब दान से आप अन्य जनम में उपाजित कुशलको 
भौर बढाव । मौर अकुशल को भौ यम, नियम, कटकार व्रत ( चाद्धायण ) भादि तपस्या के वरेण 

१.६1 ` र्जन्म। | | 

३. वत्तयोरयं । ४..मभिध्यायन्ताम्‌ । भभिषधंताम्‌,मभिवष्यंताम्‌ । 

५. उपार्जितेन कष्टतमेमोपवाप्ादिधमं नियमेन । ६. यरेवगते;, -यद्यदधगतम्‌ । 
७, ब्रह्मचयं' दया क्षान्तिर्दानं सत्यमकल्कता । अहिसाऽस्तेयमाधुरये दमषचेति पमाः स्मृता, ॥ यज्ञ ° ३।३१३ 
4 शौचमिज्या तपो दानं स्वाषट्यायोपस्थनिग्रहुः । त्रवमौनोपवासं च स्नानं च निथमा दश ॥भधि०-११३ 


पुवस्प कौ शाप्त कयि हुए, 
करके महाराज भाप सारे जीवन 
शम्पायन ) का इस प्रकारका शाप हम 











शुकन सिन राज्ञः सातवंनमु | भाववबोधिनो-वहिवा ३७६ 


गते श्रेयस्करं शरूथते ज्ञायते वा तत्तदचैवारभ्य क्रियतां कायंतां च कम॑ । न खक वैदिकानाः 
मवैदिकानां? वा कमंणामसाध्यं नाम किञ्चिदपि ? उत्पत्तिरपि तयोः कुच्छरब्धयोरीदशेनेव 
प्रकारेणोपजाता । | 


इत्युक्तवति शुकनासे सशोक एव राज्ञा प्रत्यवादीत्‌- सवंमेतयदायेणाभिहितंः 
कोऽन्यो बुध्यते ? केन वापरेण वयं परिबोध्नीयाः? कस्य वापरस्यास्माभिकंचनं करणोयष्‌ 
किन्तु तद्रत्तस्य मे वैशम्पायन दुःखात्स्फुटनं हुदयस्थाग्रतो दष्टिलग्नं सवमेवान्यदन्तरयतिः । . 


कमं, अथैव = अस्मिषरु दिनै एव, आरभ्य = भादाय, क्रियताम्‌ = विधीयताम्‌, कायंतोम्‌ = 
भाचार्यदिधिः सम्पाद्यताम्‌ 1 [ अक्र 'भारभ्य" इत्यस्य योगे पचमी एवो चिता । अः "मद्य. भारमभ्य 
= भद्यतनदिवसाद्‌ आरभ्य इत्यर्थो वोधनीयः.। ] बवैदिकानाम्‌ = ऋ्वेदादि-प्रतिपादितानाम्‌४ 
अवैदिकानाम्‌ = अन्यधासमिकम्रन्थनिरदिष्टानाम्‌, च, कममंणाम्‌ = कृत्यानाम्‌, न खदु = निश्चयेन 
किख्िदपि, असाध्यम्‌ = अनिष्पाद्यम्‌, नाम ? अपि तु सर्वमेव घाष्यमिति भावः। तथोः = 
चन्द्रापीड-वैशम्पायनयोः, $इच्छलब्धयोः = अतिशयकटिन प्राप्तयोः, उत्पत्ति = जन्म, शपि, टेन 
= एवंविधेन, असाधारणेन, प्रकारेण एव, उपजाहछा = भूता । | 


द्यु क्तवतीति । इति = इत्यम्‌, शुकनासे, उक्तवति = कथितवति, सति, सशोकः 
= शोकयुक्तः, सतर, एव, राजा = छारापीडः, प्रत्यवादीव्‌ = प्रत्यवोचत । यत्‌, आर्येण = 
भवता, भभिदहितम्‌ = कथितम्‌, एतत्‌ = इदम्‌, सर्व॑म्‌ = समस्तम्‌, अन्यः = भवद्धि्नोऽपरः, 
= जनः, बुध्यते = जानाति ? न कोऽपि जानातीति भावः। भपरेण = भवद्धिनतेनान्येन, . . 
केन = अज्ञातेन, जनेन, वा, वयम्‌ = तारापीडादयः, परिबोधनीयाः = क्षानं प्रापणीयाः! 
मपरस्य = भवद्धिस्य, कस्य = भज्ञातस्थ जनस्य, वा, वचनम्‌ ˆ= कथनम्‌, उपदेशः, अस्माभिः 
= तारापीडादि्िः, करणीयम्‌ = पालनीयम्‌ ? न कस्यापीति भावः । एवन्चेतत्‌ सर्ग॑हृदयेनो- 
ररीकरोमि । किन्तु, वैशम्पायनदुःखाव्‌ = एतन्नामकस्वमिघदुः खश्नवणजन्यदुःखात्‌, कारणात्‌ मे = 
ममर छारापोडस्य, वत्स्प = पृत्रस्य चन्द्रापीडस्य, तत्‌ = दुर्ग जातम्‌, भस्माभिः सवः साश्प्रत- 
मेषाकण्यत्परिकषिततम्‌, -हुदयस्य = अन्तःकरणरूपस्थ, स्फुटनम्‌ = विदीणत्वम्‌, अग्रतः = सम्मुखम्‌, ` 
हष्टिलगनम्‌ = नेत्रयोः संसक्तम्‌, तत्‌, अन्यत्‌ = तदतिरिक्तम्‌, सबेम्‌ = सकलप्‌, एष, नन्वर्‌- ` 


से न्टकर डले । गौरमभीजो कुछ इत प्रकार को त्विति मे घेयस्फर काम सुनाई दे भयवा मादुः 
हो, वहु भाजसे आरम्भ कर दीजिये भौर [ पुरोहित भादि से] करवाह्ये । क्योकि वैदिकतथा _ ` 
अवैदिक [मांगलिक] कार्यो के व्यि कुछ भी भाष्य नहीं है ? भर्यात्‌ सब सम्भव है। भौर बडेषष्टो ` 
से प्राप्त होते वासे इनं दोनों ( चन्द्रापोड तथा वैशम्पायनः) काजन्ममभी तो इती प्रकार से.बर्धावु 
शनुष्ठानों के वलसे ही हुभादहै। 
शुकनास द्वारा एसा कष्टा जाने पेर राजा तारापीड शोकयुक्त रहते हुए ही बोले-- “य 
सब कुछ जो जायं ने कहां है, उपे अपके अतिरिक्त कौन दूसरा जानता है ? अधवा कौन दूसरा ` 
हम रोगों को सषमक्षा सकता है ? अथवा किस दूरे के वचन म लोग मागे ? किन्तु वैशम्पायन 
के दुःख केःकारण बर् चन्द्रापीड कफे हुदय कां बहु विदीणं होना (फट जाना).मेरो भीलोंमे समाया - 


१. कमणां खलुः वंदिकानामवेदिकानां बासाध्यं नाम किचिदपि नास्ति 1: २. बन्तरपतितब्‌ । ` ` 








३७४ करदिम्बरी [ उत्तरभागे 


तदेव पश्यामि । तदेव गोमि । तदेबोत्प्कषे । तदेवमप्रत्यक्षिते, वत्सस्य वदने संस्तम्भ 
मेवात्मनो न शक्नोमि कर्तुम । यत्र च ममायमीदक्षः प्रकारस्तत्र देव्थाः परिबोधनं 
दू रापेतमेव । तद्गमनाहतेन्य उपाय एव नास्ति जोवितसन्धारणाय-इत्येवमवधारयत्वायं । 
इत्युक्तवति ताराषीडे चिरत्तनयपीडया तत्पुरः परित्यज्य लज्जां विलासवती कृताञ्जलि- 
सच्चैजंगाद-'आयंपत्र, यद्येवं तथापि किमपरं विरूम्बितेन ? निर्गता एव वयम्‌ । दीयतां 


यत्ति = ष्यवघत्ते, आाबुणोति । ततु = हृदयस्पुटनस्य ष्यम्‌, एव, पश्यामि = अवलोकयामि । तद्‌, 
एव, श्युणोति = भाकणंयामि । तद्‌, एव, उत्प्रेक्षे = सम्भावयामि । तत्‌ = तस्मात्‌, एवम्‌ = 
इत्थम्‌, अनेन ख्येण सञ्जाते वा, वत्स्य = चन्द्रापीडस्य, वदने = मुखे, अप्रत्यक्षिते = भन- 
वलोकिते, सि, भारमनः = स्वस्थ, संस्तम्भम्‌ = स्थिरीकरणम्‌, एव, न = नव, शक्नोमि = 
मरहम । यावत्‌ कालं वत्य पुचत्य दशंनंन जापते तावत्‌ मे मात्मा स्थिरीभवितुं नाह॑तोति 
भाव । यत्रं = यस्मि विषये, च, मम = वयंवतः राज्ञः पुश्षस्य, अयम्‌ = प्रत्यक्षं टएयमानः, 
हदशः = एवंविधः, प्रकारः = स्थितिः, वत्ते, तत्र = वस्मिव विषये, देव्याः = महारास्थाः 
विलासवत्या;, परिबोवनम्‌ = सावनाप्रापणपुवंकपुपदे करणम्‌, तु, दुरापेतम्‌ = असम्भवमिति 
भावः। तत्‌ = तस्पात्‌, जीवितवन्धारणाय = प्राणसंरक्षणाय, गमनात्‌ = अतः प्रस्थानात्‌, 
चन्द्रापोडस्य समोपमिति शेषः, ऋते = विना, अन्धः = मपरः, उपायः = साधनम्‌, एव, 
नास्ति । दति, एवम्‌ = मनेन सरूपेण, भयं; = भवाम, षवधारयतु = निश्चिनोतु । 
` " इष्यु्तबतीति 1 दति = इत्यम्‌, तारापौडे, उक्तवति = कथितवति, सति, चिरात्‌ = दीर्ध 
कालात्‌, तनयपोडया = पृत्रविषयकष्ययया, तस्पुरः = राज्ञः समक्षम्‌, लज्जाम्‌ = त्रपाम्‌, परि- 
स्यज्य =. विहाय, विला्वतो = महाराज्ञो, कृषाञ्लिः = बद्धाञ्जलिः सती, उच्चैः = उघ्नत- 
स्वरेण, जगाद = कावितवती । भायंपुत्र | = स्वमिघरु | यदि = चेत्‌, एवम्‌ = भनेन प्रकारेण 
स्थितिरस्ति, भवानपि चन्द्रापोडस्य मुलस्य दर्श॑नाय ममेव व्ाकरुलो वतते, इति भावः, 
तथापि = रति, तदा वा, भपरम्‌ = अन्यत्‌ किम्‌, विलम्बितेन = विलम्बकरणेन ? न किमपीति 
तद्धावः। बयम्‌, निर्भताः = राजभवनाद्‌ बदहिरागलाः, एव, स्मः । प्रयाणम्‌ = भ = पः = पशमनाषु शष्रागदा, एव, स्मः अवाणस्‌ = पसव, 





हृ गौर सभी दूरा बातो को छिपा देता दहैःदना देताहै। उष (रहस्थ)को दी देवता ह । उती को 
सुनता है । उसी कहो कल्पना करता हं । इसलिए वत्स के मुल का जत्र तक दरशन नही हो जाता 
तव तक ग अपने अपिको धारण नही कर सकला, संभाल नही कत्ता । फिर जिस विषयमे मेरी 
एषी दशा है वहं महारानी को समन्ञनिको बाततो दूर रही । हष कारण [ चन्द्रापीड के समीप | 
जाने के अतिरिक्तं कोई भी दूसरा उपाय प्रागरक्षाके किएनदी है--रेषा आप निश्चित सूप से जान 
हे । तारापीडके एता कहने पर बहूष देर से पुत्र-सम्बन्धी पौडाके कारण, राजाके आगे लज्नाको 
छोड़कर, हाय जोड़कर विलासवती जोर-जोर से कहने लगी-- स्वामी ! यदि एवा है तो भव भौर 
देर करने सेषया ? हम लोग तो निकल ही षडे ह । प्रस्थान कोजिये। मेरा हूदयनेटे को देलनेके 


१. तदेवममप्रतयक्षमेव मदषत्धस्थ वदनम्‌ । ` । २, पत्युः परः । 














चेश््रापीडस्थ समीपे प्रयाणष्‌ ] सवबोधिती-षरहिता ३७५ 


प्रयाणम । उत्ताम्यति मे हृदयं वत्सस्य दश्चनाय । दुःखापनोदाथं स्फुटनम ङ्गोकृतमासीत्‌ । 
तदपि सम्प्रति दशंनकाडक्षया न रोचत एव । जानामि वरं दीधंकालमपि दुःखान्यनु- 
भवन्तीं सकृदपि वत्सस्य दशंनाय जीवितास्मि। न पुनरसद्यद्ुःवोपशान्तये सम्प्रत्येव 
मृतास्मीति। तदस्य श्वुनराशानिबश्धनस्यः सबत्यियनिवारणोपायस्य वत्साननावकलोक- 
नोत्सुकस्य* गमनमपि हदयस्य तावद्विनोदतां त्रजतु ।' इति वदस्तीमेव, विकलासवती- 


दीयताम्‌ = क्रियताम्‌ । षरखस्य = पत्रस्य चन्द्रापीडस्य, दशंनाय = विशोकनाय, मे = सम 
विलासवत्याः, हदयम्‌ = चित्तम्‌, उत्ताम्यति = व्याकुलीभवति । दुःखापनोदा्थम्‌ = प्रणो 
स्थापनयनाय, स्फुटनम्‌ = वक्षोविदणंस्नम्‌, भङ्खो$ृतम्‌ = स्वीकृतम्‌, भाीत्‌, अत्र पुवंमिति 
शेषः । सम्प्रति = इदानीम्‌, चन्द्रापोडस्य प्राणेऽगतेऽपि शरीरेण धारणादिति भावः, दर्न- 
काङ्क्षया = अवलोकनेच्छया, न, रोचते = रुचि विषयीभवति, एव, तदशेनपेक्षया न किमपि 
इष्टमनिष्टं वा मह्यं रोचते इति हद्धावः। जानामि = अवगच्छामि, मन्ये, दीघकालम्‌ = चिर 
कालम्‌, अपि, दुःखानि = कष्टानि, अपि, अनुभवन्ती = अनुभवविषयीकुरवन्तो, सहमाना, 
वरम्‌ = उचितम्‌, प्रशस्यतरम्‌, सङद्‌ = एकबारम्‌, भपि, वत्सस्य = पत्रस्य, दशेनाय = 
विलोकनाय, जीविता = प्राणात्‌ धारयन्ती, अस्मि । पुनः = छन्तु, भषष्यदुःखोपशान्तये = 
असहनीयकष्टानां निवृत्तये, सम्प्रति = इदानीम्‌, एव, परता = पृव्युमधिगता, अस्मि इत्ति, न, वरम्‌ । 
तत्‌ = तस्मात्‌, [ अत्र षष्ठयन्तानि पदानि 'हूदयस्य' विशेषणानि । हूदपश्य च "गमनम्‌ ” इत्यच्ान्वयः, 
'गभनसि"- व्यस्य "विनोदतां त्रजतु" इत्थकान्वयो बोध्यः । ] गमनम्‌ = भअघुनेव भ्रयाणम्‌, भवि 
पुनः = भूयः, भआशानिबन्धनस्य--भाशा ( = सिरनप्रत्याशा ) निबन्धनम्‌ ( = निमित्तम्‌ ) 
वस्य॒ ताहशस्य, गृहीताशस्ये्ि भाव वेत्यादिः- सर्वे ( = खमस्काः) च ते अत्या 
( = विष्नाः, प्रल्यूह्ठाः ) तेषां निवारणस्य ( = दूरीकरणस्य ) उपायस्य ( = साधनस्य }); 
वत्तेत्यादिः-वत्साननम्‌ ( = चन््रापीडमुखम्‌ }) तस्य यद्‌ अवलोकनम्‌ ( = दशनम्‌ }) तस्मिघर 
उत्युकस्य ( = उत्कण्ठितस्य ) अस्य = भदोयस्थ, हदयत्य = चित्तस्य, तावत्‌ = अघुना 
प्रथमं घा, विनोदताम्‌--विनोदः ( = आनन्दः) तस्य भावः ताम्‌, भनन्द्ठाधनताम्‌, त्रजतु 
= गच्छतु, प्राप्नोतु । एवच्च गमनमेव मम हदयस्य विनोदं जनयिष्यतीति तस्या आशयः । 
इति = इत्यम्‌, वदन्तीम्‌ = कथयन्तीम्‌, एव, विलाखवतीम्‌ = महाराक्नीम्‌, आसा = सम्प्राप्य, 


लिए उतावला हो रहा है। [ पहलेतो ] दुःखको हटाने ( मन को हल्का करने ) के लिए हदय 
का फटना (भरना)स्वीकार कर च्या था, लेकिन भब (बेटे को)देखने की इच्छा.के. कारण वह भच्छा 
नही लग रहाहै। गै तो यह अच्छा समक्षती हँ कि बहुत लम्बे समय तक दुरबो को भोगती हई एक 
बारी दुबारा पुत्रके दशन के लिए जीवित रहूं1 नकि बष्यदुःखको दूर करने के छिएु भभी 
ही मर जाडं। इस कारण आशा के निमित्तत) सभी प्रकारकेकष्टोको दूर करने में साधनम 
( तथा ) बेटे के मुख को देखने के लिए मातुर , उत्सुक ) बते हए इष हृदय के किए [ बन््रापौड 
के समीप ] जाना भी एक प्रकार का विनोद बन जाय ।' इष प्रकार से कृषी हुई ही विलासवद्ली 


१. यदपि दुःखापनोदाथं ` स्पफुरितमस्याशंसितं हृदयमाक्षीत्‌ । २. चिरं । ३. दुराशा०। 
४. अग्निबन्धनस्य । ५, उत्युलस्य । ९. शदन्तीभेष । 





३७द . कादम्बरी | उत्तरभागे 


'माषायान्यतम। शुकनासस्पात्मसमःर परिणतवयाः षट्‌कर्मारे समुपसृत्य *स्वस्तिपुवंकं 
व्यज्ञापयत्‌ । 

देवि सवंत“ -एवायरिस्पफुटेन वारतकिरकलेनाकुलीकृतष्टूदया मनोरमा स्वयमेव 
धावन्त्यागता । राज्ञो लज्जमाना नोपगताः स्थाममिदम्‌ । तदेषा मातृगृहुस्य पृष्ठतस्तिष्ठति । 
पृच्छति च देवीम्‌-“ किमेभिः कथितम्‌ ? जीवति मे वत्सो वैशम्पायनः ? स्वस्थशरीरो 
बा? डौकितो वा वुनयुं वरजस्य ? (क्व वतते ? तावागमिष्यतो वा कियद्धिदिवसैःः ?" 


तस्याः खमीपे मागव्येद्य्थः अन्यतमः = कश्चिदेकः, शु रनासस्य, आत्मषषमः = स्वतुल्यः, परिणत- 


वथाः-प्ररिणतम्‌ ( = वार्धक्यम्‌, परिपक्वता प्राप्तम्‌ }) वयः ( = अवस्था) यस्यस ताण, 
षट्कर्मा- षट्‌ ( = षदट्संश्यश्ानि ) कर्माणि ( = विधेयानि ) यस्यस ताशः। [ मन्नादि- 
स्पृतिषु ब्रह्यणानासिनानि षट्कर्माणि निदिशनि-५“भधयापनमण्ययनं यजनं याजनं तथा । दानं 


 प्रतिग्रहस्चव षटूकर्माण्यग्रजन्मनः ।'* मण स्पर० १०।७५ ] एवन्चः ब्राह्मणः सेवक इव्यर्थः, समुप- 


सृत्य = समोपमगव्य, स्वस्तिपूवंकम्‌--स्वस्ति" इत्याकारकं वचनं पूवं" यस्मिन यथा स्यात्‌ तथा, 


 ग्यज्ञापयतुं = निवे दिठवाप । 


स विभ्रोः दूतः कि भ्यज्ञापथदिति वण॑वति-देवि इत्यादिमा । देवि ! = हे महाराक्ञि ! 
सवतः = परितः, एव, अपरिस्फुटेन = अण्यक्वेन, भस्पष्टेन, वार्ता -कलकटेन = अज्ञातवृत्तान्त्य 
कोकाहलेन, भाङुलीकृतहूदया = व्यश्रीकृत चित्ता, मनोरमा = वैशम्पायन-जननी, शुकनाघपस्नी, 
स्वयम्‌ = आत्मना, एव, नतु केनापि सहायकेम साधंपिति भावः, धावन्ती = त्वरितगत्या 
प्रचलन्ती, आगता = समायाता, अत्रेति शेष; । रज्ञ वपात्‌. दपं वीक्ष्येति भावः, ललमानान 
वपताणा, इदम्‌, स्यानम्‌ = स्वल्मू्‌, न, उपगता = समायाता । ततु = तस्मात्‌, एषा = श्यं 
मनोरमाह्या शुशुनासतार्या, मातुगृहुस्य = मातृकामन्दिरस्य, पृहत; = पश्चाद्भागे, तिष्टति = 
स्थिता वतते । देवीम्‌ = महारश्ञोमू, पृच्छति = पृच्छाविषयीकरोति । कि तदिति बण॑यति- 
कितेभिरित्थादिना । एभिः = एतैः बन्देशहरदुतैः, करिम्‌, कथितम्‌ = उक्तम्‌, सूचितम्‌ ? मे = 
समं मनोरमाय।ः, ब्ठः = पत्रः; वैशम्पायनः, जीवति = प्राणिति ? वा = अथवा, स्वस्थशरीरः 
भक्षतदेहः, अस्तीति शेषः ? युवराजस्य = चन्द्रापीडस्य, ढोकितः = भिकः, वा ? क्व=कस्मितु, 
भज्नातिस्थाने, वतेते { = विदयते ? छौ =. चन्द्रापीडर्वशम्पायनौ, कियद्भिः = किम्परिमिकैः 





को पाकर, कोर एक, शकना का सपने ही समान, . बढा, षट्कर्मा ( दान आदि छः फलय को करने 


बाला ब्राह्मण सेवक ); समीप पे पटं कर स्वस्तिवाचन करके निवेदन करने लगा- 


“देवि | सभी भोर से भस्पुट इस बातचीत के कोला के कारण श्याद्रुल -चिक्तवारी शती 


 -ईई मनोरमा ( वैशम्पायन की माघा ) भपते जाप दौड़ती हुई आई है1 महाराज से लजाती हुई इस 


स्वानः पर नदी आई है । दत कारण वह्‌ मातग ( देवौ मन्दिर ) के पीथे खड़ी है गोर महारानी 
से यह्‌ पू ( पुछा ) रहो है--“ इनं सन्देशवाहकों ने क्या कहा दहै ? क्या मेरा बेटा जीवित है ? 
उसां परीर स्वस्थ है अर्थात्‌ सब कुशल तोह? क्थावदु युवराजको निला7? वहकर्हहै? 
१. आग्स्य 1... २. शात्मतमः। ६. षट्कमंवाचु । ४. स्वस्तीर्युक्षस्वा । 
५. सवंषैष। ६. भमुना। ७. भाक्रुलीक्रिपमाण० । ८. का वार्ता, कव वा वतते। 





चेद्रापोडस्य समीवे प्रपाणप्र | भाववोिनौ-तहिता १७७. 


इति । राजा तु तदुपरतिवार्ताथा अपि कष्टतममाकण्यं दीणं इव शुका शतगणी भूतशोको- 
^त्ष्टृताङ्गीं विलासवतीमवादीत्‌--देवि, न श्रुतं किचिदपि ष्वरसयोः प्रियसख्या ते । 
अन्यतश्च ध्र स्वा फदाचिज्जीवितेनैव वियुज्यते । तदुत्तिष्ठ स्वयमेव धैयंमालम्ब्य सवं - 
वृत्तान्तानुकथनेन संस्थापय९ श्रियसवीं तथा यथायंशुकनासेन सह यातत५य्‌ ।' इत्ये- 
वोत्याप्य सपरिजनां विलासवतीं भ्यसजंयत्‌ । आतमनापि शुकनासेन सह गमनसंवि्ान- 
मकारयत्‌ । 


कतिभिः, दिवदः = दिनैः, आगमिष्वतः ? राजा = तारापीडः, तु, तदुपरतीत्यादिः = तथोः 

( = बचन्द्रापीड-वंशम्पाथनयोः ) या उपरतिः ( = मृत्युः, प्राणविनाशः ) तघ्याः या वार्ता 
( = वृत्तान्तः ) तश्याः, शपि, तदपेक्षयापोति भावः, कष्टतमम्‌ = कष्टतरम्‌, कषटजनकमिति भावः, 
मनोरमावचनम्‌, भक्ष्यं = श्रत्वा, शुचा = शोकेन, दीणंः = विदीणैः, हृदयेन द्विधामूथेि 
भाषः, इव, शतेत्यादि,--शतेन ( = शतसंख्यया ) गुणीपरतः ( = गुणितः ) यः शोकः ( = शुक्‌, 
कष्टम्‌ ) वेन उल्प्टुतम्‌ ( = व्याप्तम्‌ } ङ्खम्‌ ( = अवषवषम्‌, शरोरपिति भावः) यस्याः ती 
ताहशोम्‌, विलासवतीम्‌ = महाराज्ञी भ्‌, अवादीत्‌ = अवोचत्‌ । देष] ते = तव, प्रियसष्या = 
ममोरमया, वत्तयोः = चन्धापीड-वंशम्पायनयोः, विषये, शिचिद्‌ = ईषद्‌, भपि, न, धृतम्‌ = 
भआकणितम्‌, अन्पतः = त्वदुमिन्नतः कस्माल्विदपरात्‌ जनात्‌, शरुत्वा = भआकण्यं, तयोम॑रणमिति 
शेषः, कदाचित्‌ = सम्भाषयानि, जीवितेन = प्राणः, एव, वियुज्यते = विमुच्यते, प्राणात्रु एव 
परित्यजेदिति भावः । तद्‌ = तस्मात्‌, उत्तिष्ठ = उत्थानं कु, स्वयम्‌ = आरमना, एव, वैयेम्‌ = 

धुतिम्‌, जालम््य = आधित्य, खवदृत्तान्तानुकथनेन = मषः सकरघटनावक्रस्य अभिधानेन, प्रिय 
सखीम्‌ = मनोरमां व॑शम्पायनमातरम्‌, तथा = तेन प्रकारेण, संस्थापय = समाश्वस्तां कुर, यथा ~= 
येन प्रकारेण, आय॑ुकनासेन, सह = सार्धम्‌, यातव्यम्‌ = परस्थेयम्‌, सर्षा" वस्तुस्थि्च बोधमितवा 
शुकनासेन सह्‌ तस्या अपि तथोः समीपे साम्प्रतमेव गमनं संसूच्य तां समाश्चापयेति तदाशयः । इति, . 
एवम्‌ = इत्यम्‌, उक्त्वा, उत्थाप्य = उत्थापनां कृत्वा, स्वहस्ताम्यामिति शेषः, सपरिजनाम्‌ = 
भृत्यवगंसहिताम्‌, विलाघ्वतीम्‌ = महाराज्ञोम्‌, व्यसंजंयतु = ततः प्रस्थातुमाज्ञपयाभाष । 
भात्सना = स्वयम्‌, अपि, शुकनासेन, सह, गमनस विधानम्‌ = प्रस्थान-प्रबन्धम्‌, कारयत्‌ = 
कारितवान्‌ ! 


भौर वे दोनों कितने दिनों मे वापस भार्येगे ?'" लेकिन राजा तो उन दोनी की मृत्युस भी भधिक 
कंष्टकारक बातें सुनकर, शोक के कारण विदीगं होता हुमा सा, सगुन बठे हुए शोक से व्धातं धरीर- 
वाली विखासवती से कहने लगा - "देवि ¦ तुम्हारी सखी ने बच्चों के विषयमे (भभी.तक) कुमी 
नही सुनाहै। किरी दूसरे से सुनकर सम्भव है वह पने त्राण ही छोड दे । इत कारण उठो, अपने 
भाप ही वैय धारण करके, सार वृत्तान्त कहने के बाद उसं ठाढत बंध्षामो छि उसे भी भयं शुकनातं 
के साथ चलना है 1 यह ककर राजां ने विलासबती फो उठाकर नौकर "चाकें के साथ बिदा कर 
दिया ! गौर स्वयं भी शुकनाप्त के सायः प्रस्थान की तैयारी मे जुट गया । 


१. उस्ष्डृशाक्षौम्‌ । २. बहछयोः $ते [किचिदपि । ३. संस्तम्भय । 














~ क = ~” ~ 


३४८ कदम्बरी [ उत्तरभागे 


अथ तथा प्रस्थिते राजनि राजामुरागाच्चन्द्रापीडस्नेहेन वचाश्चयंदश्च॑नकृतहरय 
भरयमगतपितुपुत्रघ्नातुमित्रस्वजनद्शंनाय च गृहुरक्षकवजंमूज्जयिन्याः सकल एव रोको 
गन्तुमुदचरत्‌ । राजा तु शोघ्रगमनविधातहेतुन्पमस्तानेव + निवलत्यं प्रल्घुषरिकरः पिनक्जिव 
षन्थानमू, एकंदिवसेनेव परापरतितुमीहमानः, स्तोकत एवाध्वनः प्रभ्ृत्युत्ताम्यता हदयेन 


“कियत्यध्वन्यद्यापि वर्तामहे, कतिपयेदिवसैः परापताम'' ? इति मृहूुमहुस्तुरङ्खमारोपितं 


मयेति 1 भथ = तदनन्वरम्‌, तथा = तेन पूर्बोक्तङूपेण रूपेण, शुकनासादिभिः सदैषि 
भावः, राजनि = वपे तारापीडे, प्रस्थिते = भ्रस्थानमारज्वे खि, राजानुरागात्‌ = दपं घारापीदं 
प्रति स्वीयत्रेमवशात्‌, चन््रापीडस्नेह्ात्‌ = युवराजं प्रति स्वीधप्रेमवशात्‌ च, आभ्यां कारणाम्याम्‌, 
भाश्चयंद्नकुतुहकाथ--माश्च्यस्य ( = अद्‌भुतत्वस्थ, विस्मयस्य ) यदु दशंनम्‌ ( = विलोकनम्‌ ) 
तस्मितर कुतुहय ( = भोत्सुक्याय ), अथ च, प्रथमेत्यादिः-- प्रथमम्‌ (= एतेषामपेक्तया पूवमेव) 
गताः ( = याताः चन्द्रापोडेन सदेति भाषः ) ये पितरः ( = जनकाः } भ्रातरः ( = सहोदराः ) 
मित्राणि ( = सखायः ) स्वजनाः ( = बन्धवलोकाः ) च, इति एतेषाम्‌, दशनम्‌ (= विलोकनम्‌, 
घाक्षत्कारः), तस्मै, तदर्थम्‌, च, गृहरलकवर्जम्‌ = गृहाणां सुरक्षाछरावरु सेवकात्रु वजंयितवा, 
उलयिन्थाः, सकलः = समस्तः, एव, छोकः = जनः, गन्तुम्‌ = गमनाय, उदचकत्‌ = चक्तितवानू । 
उदचलदित्यनेनैव भभीष्टाथंप्रतीतौ "गन्तुमिति प्रयोषोधिर एष । राजा = तारापीडः, तु, समस्तान्‌ = 
सर्वान, एव, शोधघ्रेत्यादिः--शीध्रम्‌ ( = भाश) यथास्यात्‌ ठया थद्‌ गमनम्‌ ( प्रयाणम्‌ ) तस्य 
यो विघातः ( = प्रतिवन्धः, बाघा ) हस्य हेतुत्र ( = कारणानि ), निवत्यं = ददीक्त्य, 
लधुपरिकरः- रषु; ( = भल्पः ) परिकरः ( = परिजनः, परिवारः ) यस्य स तादयः, स॒नर, 
पन्थानम्‌ = माम्‌, पिबतु ~ धयनु, इव, एकदिवसेन = एकमात्रदिनेन, परापतितुम्‌ = चन्द्रा 
पोडस्य षमीपं गन्तुम्‌, मागं वा अतिक्रान्तुम्‌, ईहमानः = अभिलषत, स्वोकतः = अत्पाद्‌, एव, 
अध्वनः = मार्गात्‌, प्रभृति = आरभ्य, उत्ताम्यताः = व्याक्रुलीभवता, हृदयेन = चित्तेन, कियति = 
किम्परिमाणे, अध्वनि = मार्गे, वर्तापहे=स्मः, कतिपयः = कतिर्धिः, दिवदैः = दिनैः, परापतामः= 
तत्र गच्छामः, तव्‌ स्थानं प्राप्स्यामः ? इति = इत्वम्‌, मृहूर्मृहुः = वारंवारम्‌, तुर ङ्खमारोपितम्‌ = 


इसके बाद राजा के प्रस्थान करदेन पर राजाके प्रति अनुराग के कारण तथा चन्द्रापीडके 
प्रति स्नेहुके कारण भआश्चयंकारक घटना को देखनेके कौतुहरु के लिए तथा [ इषे ] पह 
[ चश््रापीड के साय | गये हृए पित्ता्ओं, पत्रो, भार्यो, भिर्रो, ` स्वजनों ( पारिवारिक छोर्गो ) को 
देखने के लिए, घरों को रखवाली करने वाले चौकीदारों फो छोष्ठकर, उज्जयिनी के सभी लोग 
प्रस्थान के लि चल पड़े । लेकिन राजा तारापीड जल्दी-जल्दी यात्रा करने में बाधक बने हुए उन 
सभी छोगों को .वापषं लीटाकर, कुछ थोडेषेह्ी लोगो को साथ में लेकर, मागंकोपीताहभाषा, 
एक ही दिनं मेँ उक्र निश्चित स्थान प्रर हुव जानि की इच्छा करता हुभा, थोड़े ही मागं सें अर्थात्‌ 


कुछ ही दूर तक चलने के बादसे ही ग्यश्र हृदयसे "अभो हम लोग किठना मागं पारक्रभयेहै?. 


१. निव॑त्यं । 














चन्द्रापोडसय ष गष प्रपणषरु 1 भावबोधिनौ-सहिता ३७६ . 


त्वरिवक्माहयाहुय ^ पृच्छत्तविच्छित्तःः प्रपाणकरर्वंहत्रबहुभिरेव दिवसैराषसादाच्छोदय्‌ । 
आसाद्य च विकतपशतदोलाधिशेहणदुःस्थितेनान्तरात्मना दूरस्थित एव प्रथममाप्रतमान- 
श्ववाराम्वार्तान्विषणाय त्वरितकेन साधं प्रहितवाच्‌ । 

अथ तैः साधंमागच्छन्तम्‌ , उज्ज्ितात्म्षस्कारमलिनिङृशभ्शरीरमु, अवनितलनि- 
वेशितोत्तमाद्धम्‌, उद्बाष्पदीनतरदष्टिमु, जीवितलज्जया रसातरुमिव प्रवेष्टुमीहुमानपु, 


अश्वे समारोद्टितम्‌, त्वरिवकम्‌ = एतत्नापकं सेवकम्‌, भाहुय-्राहुय = आकाय॑-भाका्य, पृच्छघ्र = 
पृच्छा विषयो कुर्वन, अ विच्छिन्न$ः = विच्छेदरदहिवैः, निरन्तरः, मागं मघ्ये क्वापि अविहितविध्रामैरिति 
भावः, प्रषाणकैः = प्रस्थाः, चलमैः,) अवहु्भिः = मत्पैः, एव, दिवसै; = दिनैः, अच्छोदम्‌ = 
एतल्नामकं सरोत्ररम्‌, आसघाद = प्राप्तवावरु, राजा तारापीडः । अत्र अपवगे तृतीयाः इति सूत्रेण 
फलप्राप्तौ गम्यमानायां कालाटयन्तयोये तृतोया, न तु “कालाघ्वनोरि" खि सूत्रेण दितीयेति बोध्यम्‌ । 
आसाद्य = तत्रोवरतटं प्राप्य, च, विकत्पेत्यदिः-- विकल्पानाम्‌ ( = शंकानाम्‌ }) शतम्‌ 
( = दशशती ) तद्‌ एव दोला ( = त्रेङ्कधा ) तस्याम्‌ अधिरोहणम्‌ ( = भारह्यावस्थानम्‌ ) तेन 
दुःखितेन ( = विषण्णेन ) अन्तराह्मना = मनसा, दुरस्थितः = विप्रकृष्टे विद्यमानः, एव; प्रथमम्‌= 
स्वगशमनात्‌ पूर्वम्‌, आतततमातु = भतिविश्वस्तापरु, अश्ववाराप्रू=अश्चारोदिणः सैनिकान, वातन्विषणायन 
तथ्यवुत्तान्वज्ञानाय, त्वरितकेन = एतन्नामकेन सेवकेन, साधम्‌ = षह, प्रहितवापरु = प्रेषिववापु । 
अथेति । अश्व = अश्ववाराणां त्रेषणानन्रम्‌, तैः = पूर्ंप्रषितः अश्ववाशः, सा्ष॑म्‌ = 
साकम्‌, मागच्छन्तम्‌ = आयान्तम्‌, [ राजपुत्रलोकम्‌ = प्रपसुतसमूहम्‌, आलोक्य = एवा, 
विलाप्तवतीम्‌ अवादीत्‌ राजा इत्यन्वयः । अत्र हितीयैकवचनान्डानि पदानि "राजपुत्र इत्यस्य 
विशेषणानीति बगोष्प्रम्‌ । ] उञ्ज्ञितेव्यादिः-उज्क्ञितः ( = परिशयक्तः, भविहितः ) भात्मनः 
( = स्वस्य ) संस्कारः, ( = स्नानादिदै्निकङत्थम्‌ ) तेन मलिनम्‌ ( = मलीमसम्‌ ) कृशम्‌ 
= दुब॑लम्‌ ) च शरीरम्‌ { = देहः ) यस्थ तं तादृशम्‌ । जवनोत्यादिः-- अधनितले ( = भूतले, 
पृथिव्याः पृष्ठभागे ) निवेशितम्‌ ( = स्थापितम्‌ ) उत्तमाङ्धम्‌ (. = मस्तकम्‌ ) येन तं ताम्‌ 
मस्वकेन भूतल स्पृशन्तमित्यथं; । उद्‌वाष्पेव्यादिः--उद्वाष्पा (= उद्गताधुः) दीनतरा (=करणतरा) 
च ष्टिः यस्यतं ताहणम्‌, जीवितलज्जया = प्राणधारणात्‌ त्रषया, पातालम्‌ = रषातलम्‌, इवः 
प्रवेष्टुम्‌ = प्रवेशं कतम्‌, ईहमानम्‌ = इच्छन्तम्‌ । [ चन्द्रापीड प्रठेऽपि ते प्राणान धारयन्तीति 


भौर अव कितने दिनों मे पहूचेगे ?"-- इख प्रकार से घोडे पर वैठाये गये त्वरि को बुलाकर-बुलाकर, 
बार-बार पूछता हु मा,बिना कही रके, अनवरत यात्रा दारा थोड़े ही समय में अच्छोद परोवर पर पच 
गया । वह पहु वकर रकष प्रकार के संकल्प-विकल्पो के क्षूले मे चदृनेके कारण दुःखो हुए मनसे 
(प्रिय-अग्रिथ अनेक प्रकार की कल्पना्ओं में रूलते हुए दुःखी हृदय से) दुर पर ही खडा होकर (ठहरकर), 
पटुरे भव्यस्त विश्वासपात्र घुडसवारों को त्वरितक के सराय हाल-चाल का पर्ता लगाने के लिए भेजा ।" 
उसके [ थोड़ी ही देर ] बाद उन (धुडसवारों) कै साथ गाते हुए, सपने (स्नानादि-प्रषाघन) 
संस्कार छोड देने ( न कर पाने } के कारण मलिन तथा कृश शरीर बाे, भ्रततल पर मस्तकों को रदे 
हए, पुओं से भरी तथा कातर हृष्टि बाले, (जीवित रहते षापष लौट आनि) के कारण [ उत्पत ] 


१. आहूय 8 २. अषिग्ठिर्न्नश्च। 
प. सड । ४. मलिनीङृत ० ॥ 





१८० क्ईम्बरी [ उत्तरभागे 
अहमहमिकया परस्परावरणेनैवात्मदशंनमभिरक्न्तधु, अक्षतमपि हतमिव, सपरिच्छद- 
लपि मूषितमिव, जीवन्तमपि मृतमिव, ससम्म्रमकृतागमनमपि प्रतीपमाङृष्यमाणचरण- 


मिव, अद्खैरेव सह गरितोत्ाहम्‌, ` बष्पेणेव सह मूक्तात्मानमु, वैक्लव्येनैव सहोपसर्न्तमर, 
मेघनादपुरः१रं सकरुमेव चन्द्र पीडचरणतरुनिबद्धजीवितनं राजपृत्रलोकमालोक्योट्लसित- 


तनयशोकोमिवेगाक्रन्तोप्युच्छवसित इव दृढीभूतचनद्रपीडदेहाविनाशब्रत्ययान्तर।त्मना निवृत्य 


भावनया जातलज्जया स्वमृलं दशंपितुमघमर्थाः पाहारमिव प्रविशन्त आस्रु इति भावः । ] भहमहू- 
निकया = अहु पूर्व॑म्‌ अहं पूम्‌ इति भावनया, परस्परावरणेन- परस्परस्य ( = भन्योन्यस्य } 
मावरणेन ( = आच्छादनेन, श््वधानेन ); एव, मात्म दशनम्‌ = स्वबिलोकनम्‌, राज्ञादिकत्रंकमित्ि 
योज्यम्‌, अर्भिरक्षन्तम्‌ = गोपायन्तम्‌, वारयन्तम्‌ । अक्षतम्‌=अप्राप्ताघातम्‌, अपि, हतम्‌=व्बापादिवम्‌, 


- इव । परिच्छदम्‌ = सपरिवारम्‌, परिच्छदः ( = सामग्री ) तेन सहितम्‌, अपि, मुषितम्‌ ट्ण्ठिवम्‌, 


इव । चितस्यासुस्थतया भस्वाभाविकल्पेण हश्यमानभिवेति मावः । जीवन्तम्‌ = प्राणन्तम्‌, अपि, 
भृतम्‌ = श्राप्तमरणम्‌, इव । निष्चेष्टतथा त्थ॑व विलोक्य मानभिवेति भावः । ससम्न्रमेत्यादिः- 
सम्भ्रमः ( = त्रा, व्यग्रता ) तेन सहितं यथा स्यात्‌ तथा कृतम्‌ ( = विदितम्‌ ) आगमनम्‌ 
( = तत्र षम्पराप्निः ) येन तं तादृशम्‌, मपि, प्रतीपम्‌=विलोमम्‌, आकृष्यमाणचरणम्‌- आकृष्यमाण 


 (=बाकषंणबिषयीक्रिमाणौ) चरणौ ( = परादौ ) यस्य तं ताष्शम्‌ । भद्ध = शरीरावयवः, सदु, 


गल्ितोत्पाहुम्‌-- गलितः ( = दूरी पूत", शिथिलितिः ) उल्क्ाहः ( = साहसम्‌ ) यस्य तं ताहथम्‌ । 
वाष्पेण = अश्चजलेन, ९व, सह ~ षाम्‌, मृक्तालमानम्‌ = विसुष्टनीवनम्‌, परिव्यक्तमनोबलम्‌ । 
वैक्टव्येन = विह्लतया, एव, षह = साकम्‌, उपसपन्तम्‌ = समीपं गच्छन्म्‌ । मेषनादपुरःसरम्‌-- 
मेघनादः ( = एतन्नाम: बलाध्यक्षः } पूरःषरः ( = अग्रगामी ) यस्यतं ताम्‌, सकलम्‌ = स्वम्‌, 
एव, चन्द्रापीडेत्यादिः-नन्द्रापीडस्य ( = युवराजस्य }) चरणतले ( = एदयोरधोदेशे ) निबद्धम्‌ 
( = सन्नद्धम्‌, स्थापितम्‌ ) जीवितम्‌ ( = जोवनम्‌ } यस्थ तं तादृशम्‌, राजपृत्रलोकम्‌ = राजकुमार 
समूहम्‌, आलोक्य = हटवा, उल्तितेत्थादिः-- उल्छसितः ( = समुत्थितः ) य: तनयस्य (चपृत्रस्य) 
शोकस्य ( = शुचः, दुःखस्य ) ऊनः ( = तरङ्गः ) इव वेगः ( =रयः ) तेन आक्रान्तः (अधिष्ठितः, 
अभिभूतः, परिष्याप्तः ); अपि, [ राजपृत्रलोकस्य दशनेन | उच्छ्वितः = प्राप्तच॑वन्यः, इव, हढाभूते- 


 त्यादिः--दृढोभूतः { =प्रबरीभूतः, निश्ितीमतः ) चन्द्रापीडस्य ( =स्वपृत्रस्य ) देहस्य (शरीरस्थ) 


अविनाशे { = अश्चतत्वे ) प्रत्ययः ( विश्वासः } यस्य ताषटशेन,. अन्तरात्मना ( = चित्तेन } निनरुत्य= 


लज्जासे मानों पातालम प्रविष्टहो जाने की इच्छा करते हुए, परस्पर में स्पर्धा करते हुए एक-दुषरे 


की माड्में होकर [छिपकर राजा को अपना मुखे| दिलाने से बचाते हुए, भक्षत (स्वस्थ शरीर बाले) 
होवे हृए भी मारे गये चसे, समस्त सामश्रीसे युक्तहोते हृएभी ्टेहृएसे, जीवित रहते हए भी 
मरे जैसे, जल्दी मेँ भते हुए भी उल्टे रों से पीडको भोर सींचे जाते हुए लैस, शरीरके भगो छे 
साथही ढोले-ढाले उस्ाह वलि, भासुभों कै साथी भाता ( मनोबलं ) को गिराते हए, विहरता 


के साय दही भगे बढते हुए, मेषनाद सेनापति को जगे किए हुए, चन्द्रापीड के ही चरणतक मे जीवन 


को समित कयि { बर्वि ) हए सभो रसाजपूर्वो को देवकर, उठरहीं पृत्रणोककी तरगोंकेवेग सै 
जाक्रान्व होता हमा भौ चं्न्य को प्राप्त करता हुजा सा अथवा भाश्वस्त होाहृमा साराजा 


(तारापो अपने वृत्र) चन्द्रापीड के शरीर के अविनाश ( ठीक दशा ) के बिषयपें ह विश्वौयं रखने 


१.चपिनैव।॥ ` ` २. उल्टपिनयनण। 








विलासबत्याः विपः | भ्ावबोधिनी-सहिता ३८१ 


सा वरणपय{णवतिनीं विलासवतीमवादीत्‌--'देवि, दिष्टया वसे । भ्रियते सत्यमेव शरीरेश 
वत्सः, येन सकल एवायं तन्चरणकमरानुजीवी राजपृत्रलोकस्तत्पादमूरादागत इति ।' 
सातु हदाकण्यं किचिदात्मपाणिनेवोत्सारितावरणचिचथाश्चला निश्चल्या दया चिर- 
मिवालोक्य' तनयनिधिरोषं राजपुत्रलोकमविच्छिच्नाशनुधारापि धेयमुन्मृच्थोनच्चेरारटितवती 
-"हा वत्स, कथं सहपां शुक्रोडितस्येतावतो राजपुत्रलोकस्य मध्ये त्वमेवेको न हश्यसे" इति । 


पश्चात्‌ परावत्यं, सावरणेत्ादिः--मावरणेनं ( = बश्नाद्याच्छादनेन ) सहितम्‌ यत्‌ पर्थाणम्‌ 
( = पल्ययनम्‌; पयंङ्कः ) तश्र वर्हिनीप्‌ ( = विद्यपानाम्‌ ); विलास्तवतोम्‌ = महाराज्ञीम्‌, 
॥ जवादोतु = अवोचत्‌, राजा तारापोडः-ष्देवि = प्रिये |, दिष्ट्या = भाग्येन, वधते = एवते, 
तव भाग्यवृद्धिभंवतीति भावः । सत्यम्‌ = तथ्यम्‌, एब, वत्सः = पृत्रश्चन््रापीडः, शरीरेण = देहैनः 
धियते = धायते, तस्य शरीरमविनाशि वतते इति यदाकणितं तत्सर्व" सत्यमेव मन्तव्यमिति 
तदाशयः । येन = हेतुना, सकलः = सर्वः, एव, यम्‌ = पुरोवर्ती, तच्चरणेत्यादिः-- पतस्व चरणौ 
(=पादौ) कमरे (=पङ्जे) इवेति, ते अनुजो वितु शीलं यस्य तादृशः, राजपूव्रलोकः=राजकुमार-षमुहः 
तत्पादमुरात्‌ = तस्य चरणतरपमीपात्‌, मागतः = अत्र सम्प्राप्तः, वैपरीत्ये तु अस्थागमने साहश्ष- . 
मेष न स्यादिति तदावः। । न 
इदानी विलासवत्या: श्यवहारं वणयति- सा च्विल्यादिना । सा = विलासवती, तु, 
तत्‌ == राज्ञोक्तम्‌, भाकण्यं = भुत्वा, किष्विदास्मेत्यादिः- किचित्‌ ( = किथत, ईषद्‌ }) थथा 
स्यात्‌ तथा आाध्मनः ( = स्वस्याः ) पाणिना ( = करेण ) उत््ारितम्‌ ( = भषाङृहम्‌; 
ऊर्ष्वीङृवम्‌ ) जावरणस्य ( = साच्छादनस्य ) सिचयस्य ( = वल्लस्य ) भखलम्‌ ( = परन्ति । 
भागः ) यथासा ताशी [ “सिचयो वसनं चीराच्छादौ सिक्चेलवा्षसि । पटग्रान्ताज्लस्यान्ते ।५ 
ह इति टैमः। ] निश्चया = स्पन्दशुल्यया, स्थिरया, दृष्टया = ने्ेण, चिरम्‌ = दीरधेकालम्‌, 
इष, तनयनिविशेषम्‌- तनयेन ( = पत्रेण चन्द्रापीडेन ) निविशेषम्‌ ( = निगंत्तः विशेषः = भेद 
यस्मात्‌, तं ताहशम्‌, समानमिव्ययथः ) राजपृश्रलोकम्‌ = एपसुतसमूहम्‌, आलोक्य = दृष्टवा, 
अविष्छठित्ना ( = अतच्रुटिता, भनवरता }) अधुणः ( = वाष्पसलिलस्य ) धारा ( = प्रवाहः) 
स्वाः सा ताशी, सपि, चैथ॑म्‌ = धोरताम्‌, उन्मुच्य = परित्यज्य, उच्चः = तारस्षनेन, 
भारटितवी = आक्रन्दं कृतवती-- हा = इदं शोके, वत = पुत्र ॥, सहु परंशुफ्रीडितस्य = 
साधंमेष रजसा कृतक्रीडस्थ, घमामक्रीडां कृत्वा प्राप्तयौवनस्येति भावः) एतावतः = इयतः विशाल- 
स्येति भावः, राजयपुत्ररोकस्य, मध्ये = अन्तरा, त्वम्‌ = भवार, एव, एकः = एककः, न) 








बे मनसे ( पीेकी भोर ) मुकर ( घूमकर ) पदे वाली घोडेकी जनमे वैठी हुईं महारानी 
विलास्षवती से कहने ल्गा-- मर्बुह्रानीजी ! बाई 1 सचमुचमें पृच्र शरीर से जीवित है अर्थत 
उपषका शरीर सुरक्षित अधिकृत है! इसीलिए तो उसके चरणकमरो पर आधित जीविका वकेये 
सभी राजकुमार उक चरणो के पास से यहा भये है । [ यदि उका शरीर सुरक्षित गौर पूवंवत्‌ ` 
भवित दशा मे न होताएोये सभी उसे छोडकर मेरे सामने भाने का साहस नही कर परते। |] 
परन्तु मद्टारानी यह सुनकर, अपने हाय से दी अपने भाच्छादनवच्र ( एरदे ) का भच कुछ 
हटाकर, स्तन्ध ष्टि से बहुत देर तक ॒ अपने पुष्रसहश राजकुमारो को देखकर लगातार अधुधारा कोः 
वहातो हृ भी वैयं फो छोड़कर जोर-जोर से विर्लाने ( क्रन्दन करने ) लगी--“हाय बेटा ! साथ- 
साथमे घलि मे वेलने वाठ अर्थात्‌ अपने बाल्यकालं के सायो इतने राजकुमारी के वीचमें भके 


१, विलोक्य । ९, भवन्छिन्न | । 4 





१३८२ कादस्बरी [ उत्तरभागे 


तथारट्न्तींतु तां समाश्वास्य दूरत एव राजा समं सरवंरोकेनावनितर्निनेशितोत्तमाङ्खं 
मेघनादम्‌ "दतो दौकस्वे'त्यादिष्योदिष्याप्राक्नीत्‌--मेघनाद, कथय को वृत्तान्तो वत्सस्य ?' 
ईति। स॒ तु व्यज्ञापयत्‌--देव, चेतनाविरहाचचे्टमात्रकमेवापगतभ, शरीरे पनर्ञायते 
दिवसे दिवसेप्यधिका कान्तिः समुपजायते" इति । राजा तु तच्छत्वा जीवितप्रतिलम्भे 
समुपजातप्रत्याक्चः “श्रतं देव्या मेघनादस्य व घनम ? तदेहि; विरात्पुनः कृताथंयामो दशने 
नातमानशरु, पश्यामो वत्सस्य वदनम्‌" शत्य्िदध्षानं एवाभिवर्धितगततिविशेषया करेण्वा 
महाश्वेताधमभगमत्‌ । 


इश्यसे = विरोक्यसे, मस्माभिरिति शेषः ।' इति = वाक्यसमाप्तौ। तु = परन्तु तथा = 
पूरवोक्तप्रकारेण, आरटन्तीम्‌ = भाक्रन्दन्तीम्‌, विलपन्तीम्‌, ताम्‌ = विलाषवतीम्‌, समाश्वास्य = 
छान्त्वनां प्रदाय, राजा = शरषस्तारापीडःः दूरतः = विप्रकृष्टाद्‌, एव, सवंलोकेन = सकल जनेन, 
घमम्‌ = सार्धम्‌, भवन्तितल-निवेशिताङ्खम्‌ == भूतले स्थापितमस्तकम्‌, भूतले मस्तकं निधा 
परणमन्तमित्थथंः, मेदनादम्‌ = एतन्नामक सेनाच्यक्षम्‌, “इतः = अघर, टौकस्व = आगच्छ, इति 
= इत्थम्‌, आदिश्य = जाज्ञाव्य, उदिश्व = विशेषो लष्षयीङृत्य, अप्राक्षीत्‌ = पृष्टवापरू- 
भिदनाद !, कथय = वद, सूचय, वत्सस्य = पत्रस्य चन्द्रापीडस्य, कः, वृत्तान्तः = उदन्तः, 
घतते † सः = मेघनादः, तु, व्य्ञापयत्‌ = न्यवेदयत्‌ । देव = स्वामिन, चेतनाविरहात्‌ = 
चेतन्यस्याभावात्‌, चेष्टामात्रकम्‌ = शारीरिकतचलनादिक्रियामात्रम्‌, एव, भपगतम्‌ = द्रीभुतम्‌, 
त त्वन्यत्‌ कि्चिदिति एवकारेण गम्यते; पुनः = परन्तु, शरीरे = देह, दिवसे-दिवक्षे = प्रति 
दिनम्‌, अपि, अधिकानपुवंतोऽपि प्रचुरा, कान्तिः = धुत्तिः, जायते = उत्पद्यते, इति, ज्ञायते = 
बुष्यते, इतिः = कथनमषमाप्ती । राजा = व्रपस्तारापीडः,) तु, तत्‌ = मेघनादोक्तमु, भाकण्य 
रत्वा, जीवित-प्रतिलम्भे = पूनर्जावनप्रा्ती, समुपजातप्रव्याशः--समुपजाता ( = समृत्यत्ना ) 
प्रत्याशा (= आशा) पस्य स तादृशः, सवू--देष्या = महाराङ्था भवत्या, मेघनादस्य, वचनम्‌ 
भाषितम्‌, श्रतम्‌ = आक्णितम्‌ ? तत्‌ = तस्मात्‌, एहि = आगच्छ, न्िरात्‌ = चिरकालात्‌, 
बहुविलम्बादिति भावः, पुनः,दशंनेन=पुत्रस्थावलोकनेन, भात्मानम्‌=स्वं स्वां चःकृताथयामभ्=सफलीकुम 
इति = एवम्‌, अभिदधघानः = कथयतु, एव, अभिवर्ितेत्यादिः--भर्भिवधितः ( = बृद्धि 
भरापितः ) गतिविशेषः ( = गमनक्रिया वैशिष्टधम्‌ ) यस्याः तादृष्या, करेण्वा = हरस्तिन्या, महा- 
ष्वेताश्चभम्‌ == अच्छोदषरोवरस्य निकट स्थित-तपस्थरी विशेषम्‌, अगमत्‌ = अगच्छत्‌ प्राप्तवावर । 


केधाकर, दूरसेदी राजा ने सभी लो्गोके साथ-साथ सूतल पर माथा रेके हुए मेघनाद को “इधर 
भागो" एसी भाज्ञा देकर, उपे लक्षित करे पृछठा--मेषनाद, बतामो बेटे का क्या समाचार दैः 
उने निवेदन छिया-- “महाराज | चेतना के न रहने कारण केवल चेष्टा ( शारीरिक क्रिया) 
दी नष्ट हई है, परन्तु पेता मालूप्र होता जि दिन-प्रतिदिन शरीर में कान्ति भौर अधिक होतीजा 
रही है ।* इसे सुनकर पुनः जीवन प्राप्त होने के विषयमे पूरी भाशा रवते हृए- “महारानी ने 
मेघनाद का कहना सुना ? इषश्चिए घाभो, बहुत दिनों बाद फिर से पुत्र के दशंन से अपने को कृतां 
कर्‌, पुत्रः का मुल देख ।'-- दप प्रकार से कृते हुए ही विशेष तेजी के साथ चलाई द इधिनीसे 
महाण्वेता के आश्रमम चलदिये। 
१. उरिष्योदिष्य, इत्यादिश्य । 




















विलासवत्याः विलापः ] भावबोधिनी-सहिता १८३ 


अथ सहसैव तश्चश््राषीडगुरजनागमनमावण्यं ° पुरप्रकीर्णतारमूक्तानुकारिनयनविन्दु- 
संदोहा" हा हतास्मि मन्दपुण्या दुःखेकभागिकी, न जानाम्येव विहमृतमरणा कियद्याब- 
दहमनेनानेकप्रकारं \वरीकारदानैकपण्डितेन दग्धवेघसा परं दग्ध्वा \* इत्यभिदधानैव 
धावित्वा हिया महाश्वेता "गुहाभ्यन्तरमविशत्‌ । चिश्ररथतनयापि सत्व रोपसृतसखीकदम्ब- 
कावलम्बितशरीरा तूष्णीमेव मोहान्धकारम्‌ । तदवस्थयोश्च तयोः शुकनासावरम्बितशरीरो 


अथेति । भय = तारापीडादीनां मह्ाष्वेताश्चमसमीपमागमनान्तरम्‌, सहा = अकस्माद्‌, 
एष, तत्‌ = पूर्वोक्तम्‌, चन्द्रापीड-गुश्जनागमनम्‌ = चन्द्रापीडस्य मातापि्रादीनाम्‌ भागमनम्‌, 
भाकण्यं = धत्वा, पूर$-इत्यादिः--पुरः ( = भग्र ) प्रकीर्णाः ( = विष्ीर्णाः) भथवच ताराः 
( = उज्ज्वलाः ) या भुक्ता मौक्तिकानि ) ता अनुकुवंन्ति-- दत्येवंशीलाः = सदशः ये 
नयनयोः ( = ने्योः ) बिन्दवः ( = अश्चुपुषताः }) तेषां सन्दोहः ( = समूहः ) यस्थाः षा ताशी 
केचित्तु-- पुरः धिकोणः तारमुक्तानुकारि-नयनविन्दुखन्दोहः यया सा तादटशी-इति व्याचश्युः । 
यस्याः चक्षुषोः प्रकरणानां ताराणां मुक्तानां सहथानाम्‌ अश्रु बिन्दूनां सन्दोहो पतक्तासीदिति भावः 
हा = इदं शोकातिरेके, मण्दपुण्या = भतल्पपृण्या, दुःशेकभागिनी-- दुःखम्‌ ( = क्लेशम्‌ ) एकम्‌ 
( = केवलम्‌ ) भजति ( = प्राप्नोति ) इत्येवंशीला वाहृशो, अम्‌ = महाश्वेता, हता 
व्यापादिता, अस्मि = भवामि, न जानामि = अवगच्छामि, एव, विस्प्रृतमारणा--विस्थरृतम्‌ 
( = विस्मरति प्रापितम्‌ ) मरणम्‌ ( = मृच्युः) यया सा शाणी, किद्यावत्‌ = कियत्‌. 
समयपयन्तम्‌, भहम्‌ = महाश्वेता, मनेकप्रकारकम्‌ = बहुविधं यथा स्यात्‌ तथा, खलीकारे- 
व्यादिः-खलोकारः ( = उत्पीडनम्‌, सन्त्रासः }) तस्य दाने ( = मपेणे ) एकस्मिपर ( = केवले ) 
पण्डितेन ( = विचक्षणेर, निपुणेन ), अनेन = एतेन सवंजिदितेन, दग्धवेधता ( = जरलित- 
विषात्रा, हतब्रह्मणा ), परम्‌ = अधिकाधिकम्‌, दण्धव्या = दाहनीया, उकषालनीया---इति = 
दश्यम्‌, अभिदधाना = कथयन्ती, एव, दिया = लज्जया, धावित्वा = पलाय्य, महाश्वेता, 
गह्ाभ्यन्तरम्‌ = गह्ुरमध्यम, अविशत्‌ = प्रविष्टा । चिध्ररथतनया = कादम्बरी, अपि, धत्वरे- 
त्थादिः- सत्वरम्‌ ( = शीघ्म्‌, ससंज्नपम्‌ ) यथा स्यात्‌ तथा उपसुतः( = समीपमागतः) यः 
सखीनाम्‌ ( = आदीनाम्‌ ) कदम्बकः ( = समूहः ) तेन अवलम्बितम्‌ ( = भाधितम्‌, धृतम्‌ } 


इसके बाद अचानक हीः चन्द्रापीड के गुद्जनों = माता, पितता तथा अमात्य का भाना सुनकर 
उज्ज्बक मोति्यो-एटश अधरूबिन्दुभं के समूह्‌ को जागे बिदेरे हुई --'हाय | अभागिन, केवल दुःख 
को भोगने वाली म मारो ग्ध, सृक्षे मालूम नही कि केवल मपकार ( उत्पीडन ) देनेमे निपृण यहः 
जला हुआ ( दुष्ट ) विधाता मौत को भष्ठी हुई सृन्ञ अबला को कव तक तरह-तरह पे भौर भधिक 
जलाता रहेगा ?"" पैसे क्ती हृई ही लज्जा के कारण भागकर, महाष्वेता अपनो गुफा क भीतर धुत 
गई, छिप गई । भौर चित्ररथ (गन्धरवंराज) छौ कन्या ( कादम्बरी ) भी थोरी पासमे भा हुई 
सखियों के समूह द्वारा पकडे (यामे) गये शरोरवाली होकर, धुपचाप मोहृह्पी बअन्धकार में ( प्रविष्ट 
हो गमो) । उन दोनों ( महाश्वेता भौर कादम्बरी ) के एेसी दशा मे होते हुए शुकनास हारा षष्टारा 
१. पुनः । २. ° ° "वन्दोहुम्‌ । 
३. नेकप्रकारखलोकार० | ४,.गहाम्यन्तरम्‌ । 





६८४ कादम्बरी | [ उत्तरभागे 


राजा विवेशाश्चमपदम्‌ । . तदनु मनोरमाबलम्बिता पुरप्रधावितोष्प्लुतायत्ततरदृ्टिः भव मे 
वतः?” इति पृच्छन्तौ बिरासवती । प्रविश्य च 'सहशयंव काम्त्याऽ्विर हितमुषरतसवंप्रयतनं 
्सुप्मिव तं पृ्रवरला तनयमालोक्य यावन्न परापतत्येव तारापौडस्तावद्टिलासवती विधार- 


यन्तीं मनोरमामप्याक्षिप्य दूरत एव प्रसारितबाहुरताद्या रयोन्मुक्तजजराभिनंयनजरुधाराभिः 


शरीरम्‌ ( = देहः) यस्थाः वाशी सती; तूष्णीम्‌ = मौनम्‌, एव, मोहान्धकारम्‌- मोहः 
( = मूर्छा ) एष भन्धकारः ( = तमः) तम्‌, “भविशत्‌? = प्रविष्टा” इति क्रियापदमत्रापि 
योज्यम्‌ । तयोः = कादम्बरी-महाश्वेतयोः, तदवस्ययोः-सा ( = पूर्व्बणिता ) भवस्था 
( = दशा ) ययोस्ते तादशयोः, सत्योः, शुकनासेत्यादि--श्ुकनासेन अवलम्बितम्‌ ( = धृतम्‌ ), 
शरीरम्‌ ( = कायः) यस्य॒ ताष्टशः, राजा = दरपस्तारापीडः, जाधमपदम्‌ = आध्चमस्थलम्‌, 
विवेश = प्रविष्टवाघ्रु । तदनु = तयोः पश्चात्‌, मनोरमावलम्बिता = शुकनासपरनीधुता, पुर 
इत्यादिः-पुरः ( = भग्ने ) प्रधाविता { = जवेन प्रचरा) उष्ष्टुता ( = अधृषरिपूर्ण) 
धायत्ततरा ( = अत्तियीर्घा ) च दृष्टिः ( = नेच्रम्‌ ) यस्थाः सा ताशी कु, मे = मम 
विलाघवत्याः, वत्सः = पृ्नः चन्द्रापीडः ?“ इति, पृच्छन्ती = प्रषनं कुर्वाणा, विलासवती = 
महाराज्ञी, "आश्रमपदं विवेश इति अत्रापि योज्यम्‌ । 
प्रविश्य चेति । प्रविश्य = प्रवेशं कृत्वा च, विहाक्षवतीति कत्ुपदं थोज्यम्‌, सहजया 

स्वाभाविक्या, एव, कान्त्या = प्रभया, धुत्या, अभषिरदितम्‌ = युक्तम्‌, उपरत-सवप्रथलनम्‌ = 
सकचेष्टाशन्यम्‌, मतएव, सृप्तम्‌ = ए तशयनम्‌, इव, तम्‌ = पूर्वोक्तम्‌, तनयम्‌ = पुत्रम्‌, चन्द्रापीडम्‌ 
मालोक्य = द््वाःयावत्‌ = यावत्कालपर्यन्तम्‌, तारापीडः = व्रपः, न, परापतति = आयाति, तावत्‌ 
पारापीडागमनाद्‌ पूर्वमेवेति भावः, पृत्रवत्प्रखा = सुतवल्लभा, विलासवत्ी = भ्ाराज्ञीःविधारयन्तीम्‌= 
शरीरमबलम्ब प्रानाम्‌, मनोरमाम्‌ = वैशम्पायनजननीम्‌, आश्लिष्य = दुरे क्िप्त्वा, दरतः = विप्रकृषटाद्‌, 
एष, प्रसारित-बाहुखततया -प्रसारित्तम्‌ (=विस्तारितम्‌) बाह्लोः (=मुभयोः}रतयो (-त्रतत्योः) इव द्वयम्‌ 
(युग्मम्‌) यया सा तादृशी, रयेत्यादिः- रयेण (वेगेन) उन्भुक्ताः (=परित्यक्ताः) अतएव, जजंरार्भिः 
( = विशीर्णाः, छिक्तभित्नाभिः), नयनजल-वाराभिः = अश्रुलिलप्रवाहैः, प्रल्वेण = स्तन्यक्षरणेन, 


दिये गये शरीरवाला राजा तारापीड आाश्चममें प्रविष्टहो गथा। इसके पीरठि-पीचे मनोरमा दारा 
बहार दी गई, धागे दौडी हुई" गौर अधि कटी हुई" नेतो वारी--भिरा वेदा कहा है ? इष प्रदर 
से पकी हुई विलाघषती [ महाष्वेता के आश्रम ते प्रविष्ट हुई । ] ( वरा) प्रवे करके अपनी 
स्वाभाविक कान्ति से युक्त, (किन्तु) सभी प्रकार की शारीरिक चेष्टा्नो से रहित, सोये हुए जसं उस 


भपने पत ( चन्द्रापौड ) को देखकर पुव्रवर्ष्छा महारानी विलासवही ने राजा तारापीड के पहुंचने 
के पहले ही भपनेको सहारा इने वारो (पकड कर थामने वारी) मनोरमा को हटाकर (पीले धकेल 
कर ) दुरसे ही दोनों लतासद्श हाथों फो छाये हुई, वेग से गिरने के कारण छिकन्न-भिन्न होती हुई 
अश्रुनल = आपु्री की धाराओं से तथास्तनोंसे चूते हुए दूध से भतं को सीचतौ ( गीला करती ) 
१,.सह्‌ तथव कान्घ्या । 
२. "तडज्यब कान्त्या विरहितम्‌" इति खपपाठः, कयानकविरोधात्‌, तात्पयविरहाच्चेति बोष्यम्‌ । 
३, पृस्तमयसिव, प्रस्वरमयभिव्‌ । 3 4 ह ^ 

















विरछासवत्याः विलाप ) । सावबोधिनी-सहिता ३८५ 


रवेण च सिश्चन्ती महीतलम्‌, "एहि जातदलंभक ! चिराद्‌ हषटोसि, देहि मे प्रतिवचनम्‌, 
मालोकय संज्ृदपि माम्‌, अनुचितं तात ॒तवैतदवस्थानमु, उत्थायाङ्कोपगमनेन मे 
संवाद्य तनयोचितं स्तेहुभु, न प्वानाकणितपूकं बाल्येपि स्वया मद्रचनम्‌, मय किमेवं 
विलपन्त्या अपि न श्चुणोषि ? जात केन रोषितोसि ? एषा तोषयामि वत्स पादयोननिषत्य । 
पुत्र चदरापीड त्रणम तावस्प्रत्युद्गम्य त्वत्स्नेहादेवातिदू रभागतस्यापि पितुः पादौ । क्व सा 
गता ते गुरुभक्तिः ? क्व ते गुणाः? क्व स स्नेहः ? क्व पा धर्मज्ञतां ? क्व तत्पितृपक्षपाति- 


च, महीतलम्‌ = भूतलम्‌, सिच्वन्तो = आद्र" कुर्वाणा, “एहि = गच्छ, जातदुरंसफ = उत्पत्त- 
दुलंभक, चिराद्‌ = बहूविलम्बाद्‌, ष्टः = विलोकितः, भसि = वतसे, मे = मम विलासवत्वाः, 
परत्तिवचनम्‌ = प्ररयुत्तरम्‌, देहि = प्रयच्छ, माम्‌ = स्वजननी विलासवीम्‌, सकृद्‌ = एकवारम्‌, 
भपि, विलोकय = पश्य, तात = त्रियपृत्र {› तव = भवतः, एतदषस्थानम्‌ = छनेन रूपेणाघ्रावस्थितिः, 
अनुचितम्‌ = अयुक्तम्‌; उत्त्थाय = उत्थानं कत्वा, अद्कोपगमनेन = क्रोडे मागमनेन, मे = भप 
विलाघवत्याः, तनयोचितम्‌ = पत्रस्य योग्यम्‌, स्तैहम्‌ = अनुरागम्‌, सम्पादय = कूर) बाल्ये = 
वालकादस्थायाम्‌, भशवे, अपि, त्वया = भवता चन्द्रापीडेन, मद्रवनम्‌ = मम विलासषस्याः 
भाषितम्‌, न = नैव, अनाकणितपूर्व॑म्‌ = भध तपूवम्‌, इः पूर्व॑ः न कदापि इत्थं नातं यदा 
स्वया मम वचनंन श्रूतं तदनुषारं च नाचरितमिति भावः, नन दयप्रयोगः प्रकृतकथनस्थं दीय 
बोधयितु" बोध्यम्‌, तेन ध्‌.तमेवेति सिध्यति, भ्य = भस्मिघरु समये, किम्‌ = फस्मात्‌ कारणात्‌, 


एवम्‌ = अनेन प्रकरिण, विभ्रलपर्त्याः = आक्र्दस्याः, अपि, न नैव, ग्युणोषिबाकणयसि ? .. 


वचनमिति शेषः, जात = हे वत ।-केन = भक्ञातेन जनेन, रोषितः = क्रोधं प्रापितः, असि ? वत्स = 
पत्र, दषा = इयं ते जननी, पादयोः = चरणयो, तवेति शेषः, निपत्य = पतिश्वा, नतीभय, 
तोषयामि = प्रसादयामि । हि पुत्र चन्द्रापीड !, तावत्‌ = आदौ, प्रत्युद्गम्य = सग्मुलमधिगस्य, 
त्वस्स्नेहात्‌ = त्वयि अनुरागात्‌, एव, भरतिदूरम्‌ = अतिविप्रहृष्टम्‌, भागवतस्य = सम्प्राप्तस्य, 
पितुः = जनकस्य तारापीडस्य, अपि, पादौ = चरणौ, प्रणम = नमस्कु । ते =. छव चरा 
पीडस्य, सा = पूर्व्॑रसिद्धा, गुशुषक्तिः = पिक्नादीनाम्‌ बाराध्यत्वेन सेवा, क्वं = कुष, 
गता = प्रयाता? ते = तव, गुणाः = दयौदायंदाक्लिण्यादि-वैशिष्टयानि, क्व = कुष, गता; ¡ 
तः = घवंजनविदितः, स्नेहः = अनुरागः, गुश्जतेष्विति शेषः, कव = कुक, गतः. षा = 
अतिप्रसिद्धा, धर्मज्ञता = धषंणान्नज्ञानम्‌, क्व, गता ? तत्‌ = सुप्रसिद्धम्‌, पित्रुपक्षपातित्वम्‌ = 


हई --"भाओो मेरे दुखेभ बच्चे | बहुत समय बाद दिलाई पड़ रहे हो । पृक्षे उत्तरो । एकषारमी 
मेरी भोसर् देो 1 बेटा | तुम्हारा इसं प्रकार से ( निष्चेष्ट होकर ) रहना च्छा नही है। €ङषर 
मेरो गोदे अनेकेद्राय पत्र के योग्य स्नेहं करो, दिलाभो, लडशृपन मे सी तुमने कमो भी मेरी 
बात अनसुनी नदी फी, नही टालीहै। तव फिर भाज इ प्रकार से रोती"विटखकी हृएु भी मेरौ 
( बात ) क्यों नही सुन रहे हो ? बेटा किषने तुक्ञे नाराज कर दिया, य्ुखोर्भे दोनो वैरो पर 
गिरकर तुम्हे भना रही हं । बेटा चन्द्रापीड ! पले भगवान करके, ( तुन ) तुम्हारे स्नेह के शारण 
ही इतनी दूर आये हृए पते पिताजी को भो पैरों भें प्रणाम फरो । तुम्हारी भुरजरतो के विषय मे 
बह भक्ति कहां चली गई ? तुम्हारे वे गृण कहा [ गये 17 का [ गया तुम्हारा ] बह स्नेह ? क 

गई तुम्हारी ] बह धममे्ता ? कहा [ गया बुम्हारा ] वह पिता के प्रतिं पक्षपात ? कक [| गई 


१. अनवकणितपुवेम्‌ । 
२१ कान ख 














३८६ . कादम्बरी [ उत्तरभागे 


त्वम्‌ ? क्व सा बन्धुपीतिः? क्व सा षरिजनवस्सलता ? कथमभाग्येमे सवंमेकपदः एवो- 
स्सज्यैवमौदासीन्यमवलम्ब्यावस्थितोसिं ? अथवा यथा ते सुखं तथा तिष्ठ, वय^मुदासोन- 


हृद्यास्त्वयि-- इति कृतातंप्रापा समुपसत्य पुनः पुनर्गाढमालिङ्गघाङ्गानि शिरः समाघ्राय 
कपोलौ चुम्बित्वा चन्द्रापीडस्य चरणावृत्तमा ङ्ख कृत्बोनमुक्तकण्ठमरोदीत्‌ । 


तथा रुदन्तीं तु तामन्तरितनिजपीडस्ताराषीडश्चन्द्रापीडमपरिष्वज्यैव सर्वप्रभापीडा- 


- पितरि पातरि घ विशेषस्नेहः, क्व, गतम्‌ ? सा = सर्वर्ञाता, बन्धुप्रोतिः = बान्धवननेषु, 
अनुराग्‌+, कव, गता ? सा = सवत्र प्रसिद्धा, परिजनषत्सलता = सेवकजनहितकारिता, क्व; 
गता? मे = मम विलासषत्थाः, अभा्यैः = दुदैवैः, एकपदे = अकस्मात्‌, एव, सर्व॑म्‌ = 
समस्तम्‌ “पूर्षोकतं गुरुषक्तथादिकमिति भावः, उर्सूञ्य = विहाय, कथम्‌ = कस्मात्‌ कारणात्‌, 
एवम्‌ = अनेन प्रकारण, गौदासीन्यम्‌ = वंराग्यम्‌, अवलम्ब्य = समाधित्य, स्थितः = निषण्णः, 
भसि = वर्तते ? अथवा = पक्षान्तरे, यथा = येन प्रकारेण, ते = तव चन्द्रापीडस्य, सुखम्‌ = 
आनन्दः, प्रसस्चता, स्यात्‌, तथा = तेन प्रकारेण, तिष्ठ = निषीद, वंस्व । वयम्‌ = तव मात्रादयः, 
स्वपि = त्वद्विषये, उदासीनहृदयाः-- उदासीनम्‌ ( = तटस्थम्‌, भलिज्ञासु ) हदयम्‌ (= चित्तम्‌ ) 
येषां ते पाष्टयाः, आग्रह रहिता इति भावः, स्मः=वतामदे- दति अनेन स्पेण; कृतात्तंप्रलापा- कतः 
` (विष्टिः) आत्तं; ( = करुणः) प्रलापः (= क्रन्दनम्‌) यया सा त ट्श, समुपसृत्य = समीपं गत्वा, 
पुनः पूनः = भूयो भूयः, चन्द्रापीडस्य, बद्धानि = चन्द्रापीडशरोरावयवातरु, गाढम्‌ = निबिडं 
यथास्यात्‌ तथा, आलिद्धव = समा्लिष्य, शिरः = मूर्धानम्‌, समाघ्राय = सम्यगृरूपेण घ्रात्वा, 
कपोष्लौ. = गण्डस्थले, चुम्बित्वा = चुम्बनं कृत्वा, चरणौ == चन्द्रापीडस्य पादौ, उत्तमाङ्खे = 
स्वमस्तके, करवा, मस्तकेन स्पृष्ट्वा धृरवा चेति भावः, उन्मुक्तकण्ठम्‌-उन्मुक्तः ( = परि्यक्तः ) 
कण्ठः ( = कण्ठस्वरः ) यरस्षिनू कर्मणि यथा स्थात्‌ तथा, अशीवोच्चैः स्वरेणेति भाषः, अरोदीत्‌ = 
रोदनभारेभे । 

॑ तथा सदन्तीमिति । तथा = पुर्बोक्तरूपेण, सदन्तोम्‌ = आक्रन्दन्तीम्‌, ताम्‌ = बिलासवतीम्‌, 
 अन्तरितेत्यादिः--भन्तरिता ( = व्यवहिता, विस्मृता ) निजा ( = स्वीया ) पीडा ( = तनय- 
सम्बन्धिध्यथा ) येन स ताष्टणः, चन्द्रापीडम्‌ = स्वतनयम्‌, भपरिष्वज्य = अनालिडग्य, एव, 
सर्वेयादिः- सर्वाः ( = सकलाः ) च ताः प्रजाः ( = पाल्यजनाः ) तार्षां पीडाः ( = कष्टानि ) 


५ ~ 
५५. 








तुम्हारी 1 वह्‌ बन्बुगो के साय प्रीति? क्हाद्वै वहु परिज्नोंके प्रति वत्लता ? मेरे भभाग्यों 
( पापों ) के कारण यह सव अचानक छोड़कर क्यो उदातोनकताका अवलम्बन करके अर्थात्‌ उदाष 
बनकर वैठ गये हो ? भच्छा ( वेढा) तुम्हे जसे सुख भिरे, वैसेही वैठे रहो, इम लोग तुम्हारे 
विषय मे उदा्षीन हो गये मर्थात्‌ भव कुछ नदीं कगे \'*-- इस प्रकार से आत्त प्रलाप करती इई 
( बिकाषवती ) चन्द्रापोड के पाष पहं चकर बार-बार कसकर ( छाती से ) मागन कर (लगाकर) 
शिर सुधर, गालो को चूभकर, उसके दोनो वैरो को अपने मस्तक से लगाकर, उन्मुक्त कण्ठ से (जोर- 
जोर से) रोने लगी । | 

| परन्तु अपना दुःख भूलकर, चन्द्रापीड का मागन कयि बिनादह्वी राजा लारापीडने उष 
भकार से क्रन्दन करतो हुई महारानी विलासवती को, समस्त प्रजा कौ पीडा दरने मे समर्थ भ॒पनी 


१. ओदासीन्य, भनुदासीन । 





दूसरी बात यह दै किसी स्थितिमे हषदोनों कोभी दढ चैयं धार 





राज्ञा विलासवत्या सान्त्वन ] धावबोधिनी-सहिहा ३८७ 


पहरणक्षमाभ्यां शु नाभ्यामवलम्ब्यान्वीत्‌- देवियद्यध््यावयोः सुकृतैरपत्यताभ्मुपगतस्तथापि 
देक्तामु्तिरेवायमशोचनीयः । 'तदुन्मुच्यतामयमिदानीं भमनुष्यलोकोचितः. -शोचितव्य- 
वृत्तान्तः । अस्मिज्छोके करते न किचिदपि भवति । केवलं गरू एव स्फुटति रटतोःन हृदयम्‌ । 
निरथंकं प्रपितमेव निर्याति "वदनान्न जीवितम्रु । निरासङ्खं नयनजलमेव पतति न 
शरीरम्‌ । अपि च, वत्सस्यादशंनमाश्रमेवावयोः पीडाकरमु । तस्चैवभारोक्यमाने मुखेऽस्य 
दू रपितम्‌ । अपरमस्थामवस्थायामावाभ्यापपि तावत्परमवषटम्भं कृत्वा मनोरमा गुकनासश्च 


तासा हरणे (= अपनयने, दूरीकरणे) क्षमास्णाम्‌=समर्थाभ्याम्‌, मुजास्याम्‌ = बाहृश्याम्‌, गबलम्ब्य = 


माधित्थ, धुत्वा, अभ्रवीत्‌ = अवो चत्‌ । क तदित्याह-देवि-- इत्यादिना 1 हे देवि †, यथपि, भावयोः 
विलाप्तवती "तारापीडयोःःजननीजनकयोः, सुकुतैः=पुण्यैः, अपत्यताम्‌=तनयत्वम्‌, उपगतः-सम्पराप्तः, एष 
चन्द्रापीड इति शेषः, तथापि, अयम्‌=एष आवयोस्तनयसूतः, देवमूतिः=देवस्वरूपः, एव, भणोचनोयः 
शुचं कर्तुमयोग्यः, अस्य जन्मभरणविषये फिसपि न चिन्तनीयमिति भाव! । तत्‌ = तस्मात्‌, दानीम्‌. 
मधुना, मनुष्यलोकोचितः = सानवजनयोग्यः, मामवविषये एव करणीयः, अयम्‌ = भस्माभिः 
क्रियमाण एषः, शोचितव्यवृत्तान्त = शोचनाहं उदन्तः, चिन्तग्यतेति भावः, उन्मुष्यताम्‌ = 
परित्यज्यताम्‌ 1 अस्मिप्र्‌ = एतद्विषये, शोके = शुचि, एते = विहिते, किचिद्‌ = किम्‌, धमि, 
न, भवति = भवितुमहृति । शुदतः = करुणं विलपतः, तव मम च, फेैवलम्‌ = तन्मात्रम्‌, गलः= 
कण्ठविवरः, एव, स्फुटति = स्फुटितं विदीण' भबति, न तु, हृदयम्‌ = वित्तम्‌, स्फुटति--इति 
योज्यम्‌ । वदनात्‌ = मुखात्‌, निर्थंकम्‌ = व्यर्थम्‌, निष्प्रयोजनम्‌, प्ररपितम्‌ = विलपितम्‌, क्रन्दनम्‌, 
एव, निर्याति = निःसरति, न तु, जीवितम्‌ = प्राणाः, निर्याति । निरासङ्खम्‌ = निःसम्बग्धम्‌, 
निरथंकम्‌, नयनजलम्‌ = भधरूसलिलम्‌, एव, पतति = परतनं करोति, न तु, शरीरम्‌ = कायः, 
पतति । अपि च = भन्यच्च, वत्सस्य = प्रस्य, अदशेनसात्रम्‌ = अनकलोकनमात्रम्‌, एव, 
भावयोः = जननीजनकयोः, पीडाकरम्‌ = व्यथाकारकम्‌ घासोदिति योज्यम्‌ । तत्‌ = शदथंनस्‌, 
च, शस्य == चन्द्रापीडस्य, सूखे = लआनने, एवम्‌ = अनेन रूपेण, आलोकष्यमाने = हृष्यमाने, 
खति, दरूरापेतम्‌ = दूरं गतम्‌, दु :खकारणश्रतं भुलानवस्लोकममेवासोत्‌ किन्तु साम्प्रतमस्य भुखदशंमं 
जाततमतो न वुःखकारणं बतंते इति तद्भावः । भरम्‌ = अन्यच्च, अस्याम्‌, अवस्थायाम्‌ = दशायां 
समुपस्थितायां सत्याम्‌, भावाभ्याम्‌ = विलासवती-तारापौडाम्याम्‌, भपि, तावत्‌" = प्रथमम्‌, 
सवष्टम्भम्‌ = वैयंम्‌, कृत्वा = धृत्वा, मनोरमा = वैशम्पायनस्य माता, शुकनासः = तस्य पिता, 





दोनों मुजाभों से सहारा देकर दोनो सनाथो च सङ्करा देकर कहा--“देवि ! यथपि हुन दान ६---------- हेम दानो के पूरणो के कारण ये धुव वते है, 
वास्तव भे थे देवमूति (चग्दरमा)ी है, भतः शोक करने योग्य नही है । इसलिए छामान्य मनुष्यो के समान 
शोक करने की बात छोड़ दो । इस शोक क करने पर कोई भी लाभ नही होने वाला है । रोते-चिल्लाति 
केवल गला ही फटेगा न कि हदय । बेकार का रोना हो मुखसे निकठेगान कि प्राण। व्ययं 
अश्रुजल ही गिरेणान कि शरीर । भौर फिर, अभीतकतो त का दशन (न दे ध 
हम दोनों को दुःखदे रहा था, बहतो वह इस प्रकार से भूख देव सेने पर दुरष्टीष्ठो गया (होगा) # 
ण करके मनोरमा भोर शुकनास 
१. दो्याम्‌ । २. यद्ययथाषयोः | ३. उपगतोऽपत्यताम्‌ | ट क्रि {2 

५. सनुष्यस्नेहो चित शोचितव्यश्ुततान्तस्य, मनुष्यलोकोचितः परिणोचिष्यवतानतः क ॥. | 








३८८ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


सं्रारणीयौ ययोर्लेकान्तरितो वैशम्पायनः । ¶तष्ठतां तावदेतावपि । यस्थाः प्रभावाप्पुनरनु- 
भवनीयो वत्सस्थर जी वितप्रतिलम्भाभ्युदयमहोत्सवः, सैवेयं गन्धव रा्तनया वधूस्तेऽस्मदा- 
गमनशोकोिसंक्रान्तिमूढा सनामग्रहणमूनमुक्तक्रन्दाजनिः प्रियसखीभिर्ग्रह्यभ्माणाद्यापि संजा 
न प्रतिरु्भते 1 तदेनां तावदुत्थाप्याङ्कु कृत्वा चेतनां रम्भय । ततो यथेच्छं रोदिष्यति ।' 





च, पश्वारणीयौ = धैय प्रदाय स्थापनीयौ, धमाश्वासनीयौ, ययोः = मनोरमा-घुकनासयोः, 
वैशम्पायनः = एवघ्नामा तनयः, लोकान्तरितः = लोकान्तरं गतः । अन्यः लोकः- लोकान्तरम्‌, 
तद्‌ भस्य सञ्जाषम्‌--शखोकान्तरितः । तावत्‌ = बादौ, एतौ = मनोरमा-णुकनासौ, भपि, तिष्ठताम्‌ 
निषीददाम्‌, दुरे भवताम्‌, तयोविषये न किमपि करणोमिति भावः| 


यस्या एति । धस्थाः = कादम्बर्याः, प्रभावातु = सामर्ध्यात्‌, मादत्म्यात्‌, पूनः = भूयः, 
वंत्सस्थ = पुत्रस्य चद्रापीडस्य, जी वितेत्यःदिः- जीवितस्य ( = जीवनस्य, प्राणानाम्‌ ) प्रविलम्भः 

प्रकषण लाभः, पुनः प्राप्तिः ) वेन य भभ्युदयः ( = अभिवृद्धिः, सौभाग्यनु ) हस्य महत्व; 
( = महामद ); अनुभवनीयः = भअनुभवविषयीकरणीयः, वर्तते इति शेषः, खा = चद््रापीड- 
प्राणवल्छभा, दयम्‌ = एषा प्ररास्थिता, गन्धवेराजतनया = गन्धवंराजकन्या कादम्बरी, ते = 
भवत्याः विलासवल्थाः, ` वधूः = सनुषा, भस्मदित्यादिः-- मस्माकम्‌ ( = चद्द्रापीडजनकादीनाम्‌ ) 
पद्‌ आगमनम्‌ ( = गत्र सम्प्राप्तिः ) तेन ये शोकाः ( =शुचः, दुःखानि ) ते इव उमेयः (=षस्रोलाः) 
वासा था संक्रान्तिः { = संक्रमणम्‌ ) तया मूढा ( मुखता ), सनामग्रहणम्‌ = नाम्नः (=कादम्बरी- 
इति संज्ञायाः ) ग्रहणेन ( = उच्चारणेन ) घर्तं यथा स्यात्‌ वथा, उन्मुक्ताक्रन्दाभिः-- उभ्मुक्तः 
(`= परिस्यक्तः, विदिः } आक्रन्दः (विलापः) याभिः तादृशीभिः, प्रियसलीभिःनप्रियवयस्याभिः 
ग्राह्याणां = ध्ियमाणा, ` अद्यापि = दानीम्‌ भपि, संज्ञाम्‌ = चेतनाम्‌, न, प्रतिलभते = 
पराप्नोति, वतन्ययुक्ता न भवतीति भावः । पत्‌ = तस्मात्‌, एनाम्‌ = एतां षधूं गन्धव राजकन्याम्‌ 
तावत्‌ = प्रथमम्‌, उत्थाप्य = उत्थापनं कृत्वा, अद्धुं = क्रोडे, कृष्वा = विधाय, भद्धु संस्थाप्य 
चेतनाम्‌ = चैतन्यम्‌, शम्मय = प्रापय । ततः = पदनन्तरम्‌, यथेच्छम्‌ = इच्छामनतिक्रम्य 
यंयाद््ठा तथा, रोदिष्यसि = विलपिष्य्षि, रोदनं कुर्विति भावः| 


को तीरज वंधंवाना चादि क्योकि उनका पुत्र वैशम्पायन तौ परलोक चलां गया है। मौर उन 


-दोनौँ को भी जानि दो,छोडो,जितके प्रमाब कै कारण चन्द्रापोडके दुबारा जीवन-प्रा्ति रूप अभ्युदय का 
महोत्सव करना है, वही तुम्हारी पृत्रवधु गन्धर्वराज-कन्या ( कादम्बरी ) हम लोर्गोके यहा 
जानि से शोक को खद्यो ॐ आक्रमण से बेदोश ( मूर्छित ) हई, नाम ये-लेर पुकारती हुई, नोर-जोर 
सै कग क्रन्दन करती हुई सल्ियों हारा ( चेतनो प्राप्त करने के किए ) धामौ नाती हई भो होशमें 
नहीषां रही है । दषलिए संवते पके इषे उठा कर, अपनो गोदमें बडा कर हेश लाभो। 
उश्वके बाद जितनी इच्छा हो उतना अर्यात्‌ जी भरकर रो डेना ॥' 

६. तिष्ठ, तिष्ठेताम्‌ । २. भस्य । | 
३. गृहीताणापि-दव्येवोचितम्‌ ।  . ४. शद्ध कत्वोरथाष्य । 




















विंलासर्वत्थाः कादम्बरी प्रति सेहः ] भावबोधिनी-सहिता ३८६ 


हत्यभिहिता राज्ञा ध्विलासवती क्व सा मे वत्सस्य जीवितनिबन्धनषधूः 7 इत्यभिः 
दधत्येव ससंश्रममुपसत्याप्रतिपत्नतंजञामेवाङ्कनादाय कादम्बरीं करेण प्ूरच्छानिमीलनाहित- 
दविगुणतर-नयनशोभं वदनमालोक्यानवेरत-नयनसज्िलस्नाना्रंमिन्दुशकल-शीतलं स्वकपोलं 
कपोलयोलंलाटे" ललाटं छो चनयोश्च लोचने निवेशयन्ती चन्द्रापीषस्पशंशिशिरेण च पाणिना 


हदये “स्पृशन्ती (समाश्वसिहि मातस्त्वया विनायेक प्रभृति केन संधारितं वत्सस्यमे 


इत्यभिहितेति । इति = अनेन प्रकारेण, राज्ञा = तारापीडेन, अभिहिता = उक्ता, 
धिलाघव्रती = महाराज्ञो-- क्षा = पूवंवणिता, मे = मम विलासवसथा५ वत्सस्य = पस्य 
चन्द्रापीडस्य, जीवितेत्यादिः--जोवितस्य ( = जीवनस्य, प्राणानाम्‌ ) निबन्धनम्‌ ( = कारणम्‌ ) ` 
वदुः ( = स्नुषा ), क्व = कुत्र, बतंते ? इति, भभिदधती = कथयन्ती, एब, वसम्न्लमम्‌ = 
संभ्रमेण सहितम्‌, सत्वरम्‌, वेगेनेति भावः, उपसृत्य = मीपं गत्वा, अप्रिपत्तसंज्नाम्‌--अप्रतिपन्तां 
( = न प्राप्ता) संज्ञा ( = चैतन्यम्‌ ) थया सा ताटशोम्‌, एव, कादम्बरीम्‌ = गन्धवंराजपुत्रीम्‌, 
करेण = हस्तेन, गृहीत्वेति शेषः, शद्धः न = क्रोडेन, भादाय = संस्याप्य, मूण्ठत्यादिः-गूष्छंया 
( = भुच्छदहितुकेन ) निमीलनेन ( = नेचणोमुष्रणेन ) आदित्रा. ( = स्वापिता ) ्विगणतरा 
( = द्विगुणितादप्यधिका) नयनयोः. = नेत्रयोः ) णोभा ( = सौन्दर्यम्‌-) यस्मिषर ता्टणम्न, वदनस्‌= 
मुखम्‌, आखोक्य = ष्ट्वा, भनवरतेत्यादिः--अनबरतम्‌ ( = निरन्तरम्‌ ) यत्‌ नयनयोः (न्चक्षषोः) 
सलिलम्‌ ( = जलम्‌, अश्रु ) वेन यत्‌ स्नानम्‌ ( = आप्लवः ) तेन भद्रम्‌ ( = किलम्‌ ), बत 
एव, इन्दु कलशीतचम्‌ = चन््रखण्डवत्‌ शिशिरम्‌, स्वकपोलम्‌ = विलास्तवत्याः निजं गण्डस्यलम्‌, 
कपोलयोः = गण्डस्यलयोः, कादम्बर्था इति शेषः, ललाटम्‌ = स्थमस्तकम्‌, ललाटे = तस्याः . 
मस्तके, लोचने = स्वनेत्रे, लोचनयोः = तस्याः नेत्रयोः, निवेशयन्तीन=स्थापयन्ती, चद्रापीडेत्यादिः- 
चन्द्रापीडस्य ( = स्वपुत्रस्य ) यः स्पशैः ( = स्पशंनम्‌ ) तेन धिशिरेण (= शीतरेम) पाणिना = ` 
स्वहस्तेन, हृदये = तस्याः वक्षसि, स्पृशन्ती = स्पशं' कुवेन्ती-- हे मातः (= देषि !'समाश्विदिन ` 
समाश्वस्ता भव, धयं ` धारय, सवया = भवत्या, बिना = भस्तरेण, भद, एव, अधृति = पय्तम्‌, 





महाराज तारापीड द्वारा इस प्रकार से कदी गई विासवती-"कर्ह है बहु मेरे बेटे को पुनः 

जीवन प्रदान करने को साधनमूत वधर?" एसा कहती हुईं ही वहु बड से पास पहूचकर बेहोधी मे 
ही पड़ी हृद कादम्बरी को हायते गोद मे लेकर, वैठाकर, बेशी के कारण बन्द कर छेते से-वुगुनी ` 
बढ़ी हु नेतो को णोभावाले भुल को देखकर, लगातार अभुजलं से स्नान करने से गीले( अत पए ) 
चन्द्रलण्ड के समा शीतक जपने गाल को उसके दोनों गालो पर, ( परते ) मस्तक फो ( उस ) 
मस्ठक पर तथा ( अपनी } दोनों मालो को (उसको) दोनों भो पर रती हई, रणात हं ववा 
चन्द्रापीड के शरीरके स्पशं के कारण शीतल ( मपे) हाय से ( उसको ) छती का स्वशं करली 
१. बिलास्षवती तु तच्छ्रत्वा ससंभ्रमोम्मुक्तचन्द्रापोडवरणा तत्‌ कव सा मे जीवित -प्रतिरम्मदेतुत्सस्य 


बधररिति धावमाना चोपसृत्य तदवस्थौ तु तासूत्याप्यके क्वा मूरछानिमीकाी 
शोभं बदनमालोक्ष्य । २. भग्रतिपत्तिसंश्चाम्‌ । व 


४. लक्लाटेन । | ६. हे भातः 














३६० छदमभ्बरौ | उत्तरा 


चन्दरापीडऽब शरीरम्‌ ? मातस्त्वममृतमयीव जातासि येन वत्सस्य पुनवंदनमालोकितमु- 


इत्यवादीत्‌ । 
कादम्बरी तुतेन चन्द्रापीडमामग्रहणेन तेन च ^ तन्निविशेषवृत्तिना विला्वती- 
शरीरस्परशेन रब्ध्षज्ञापि रज्जावनस्रमूखी प्रतिपत्तिमूढा मदलेखयाद्धुादवतायं परवत्येष 
यथाक्रममकायंत बन्दनां गुरूणाभु । जाधुष्मति दीचघंकालभविधधवा भवः इति कताशौर्वादा 
एवं शन्दोऽधिकः, दाढर्य्थंको वा, केन = अज्ञातेन जनेन, मे = सप विलासवत्याः, वत्पप्य = पुत्रस्य, 
चन्द्रापीडस्य, श रीरम्‌-दे&ः, संधारितम्‌-म्यगृरूपेण धृतम्‌ ? न केनापि रक्षितमिति धावः, हे मातः= 
देवि ! त्वम्‌ = भवती, अमृतमयी =सुधामयी, इव, जाता = संवृत्ता, असि येन = कारणेन, वत्सस्य 
पुत्रस्य, वदनम्‌ = भुखम्‌, पुनः = भूयः, आलोकितम्‌ = दृष्टम्‌, इति अवादीत्‌ = अकययत्‌ । 
[ यथा पत्रविषये ताः शब्दः प्रयुज्यते एवमेव पुत्रतुल्यायां स्नुषायां मातृ-शब्द-प्रयोगः, स्नेहातिशये 
मादरातिशये वा बोध्यः । भत्व भतृहरिणा--'मातलं षित भजस्व कच्चिदपरम्‌ 1' भवमरतिना च-- 
'अविमातरदेवयजनम्पवे देधि सीते" (उत्तर ज १) इति प्रयुक्तम्‌ 1 वस्तुतस्तु सा विलाखवतो कादम्बरीं 
घाक्षात्‌ पराणश्रदायिनी देवोमेव मत्वा भावविशेन श्वद्ध(तिरेकेण च तथा कचितवहोति समीचीनम्‌ । 
 „.. कादम्बरीति । तु = परन्तु, कादम्बरी = गन्धवंराजकन्या, तेन = विलाप्वत्था 
उच्चारितेन, चन्द्रापीढनामग्रहुणेन, तेन, त्निविशेषरुत्तिना-तरमात्‌ ( = चन्द्रापीडष्पर्णात्‌ ) निघः 
( = दूरोभूतः ) विधेषः ( = भेदः ) यस्थाः दाशो वृत्तिः ( = वतनम्‌, व्यापारः } यस्व तेन 
ताद्शेन, . चन्द्रापीडस्य स्पशंघटणेन,  विलासव ी-शरीरस्परथेन = चन्द्रापीडजननी-देहस्पशन, [ पृष 
मातृशरोर-चाष्वयमनुभवतिद्धम्‌ । तत्सपरशेऽपि सायम्‌ = समानभुलप्रदत्वमिति मत्वा व्गितम्‌ । | 
लश्धसंज्ञा = प्राप्तचेतना, णपि, डजञ्जावनस्र मुखी = त्रपयाऽवनतानना, प्रतिपत्तिमूढा = प्रतिषत्तिः 
( = @ -करणोथम्‌ दति ज्ञानम्‌ ) तस्थरा मूढा ( = शुन्या ) कतंग्याकत्तंव्यविवे कीनति भावः, 
मदजेखया = परिव।रिक्था, भद्भात्‌ = क्रोडात्‌, विलासवत्या इति शेषः, गवततायं = भबतारणं 
कृत्वा, ममौ नीत्वा, परवती = पराधीना, स्ववशेऽविद्यमाना, एव, गुरूणाम्‌=श्शुरादि-पूज्यजनानाम, 
यवाक्रमम्‌ = क्रभमनतिक्रम्य, ज्येतानुक्रमेणेति भावः, वन्दनामू = प्रणतिम्‌, जकायत = ब्यधाप्यत, 
कारिता [ भत्र 'जकायंत" दति बोध्यकमंता कादम्बर्थः वन्दनायाग्चो सयर्धव बतंते फिम्तु प्रधानकमंत्वेन 
प्रयोज्य-कादम्बर्यीः कम॑त्वस्योक्तत्वात्तस्यां प्रथमा बोध्या । ] "भायुष्मति = चिरञ्जीवनि ! दीधंकालम्‌= 
विरकाचपयेन्तम्‌, अविघवा = सौभाग्यवती, भव = वत्त॑स्व । [ धवः = पतिः, विगतः धवः यस्या; 
सा-- विधवा, पतिहीना, न विधवा इति अविधवा । भारतीयसंस्कृ्ती पतिरेव घ्नीर्णां सौभाग्यसूचकः, 
तेन सौभाग्यवती = पतियुक्ता भवेत्यथंः । ] इति = इत्थम्‌, कताशीर्वादा- कृतः ( = विहितः ) 


हई-- “ह मां ( पृज्य पुत्री |) धीरज रवो, तुष्ड्वारे बिना भाज प्क मेरे बच्चेका शरीर कौन 
धारण किये ( संभल ) रह ब्क्ाथा?हिर्मा| तुम मेरे लि अमृषपयी सो होकर उत्पतन हुई हो, 
जिसके (प्रभाव के) कारण भान दुबारा बेटे का मुख देलने का सौभाग्य मिला, बेटे का मुल देखा ॥* 
विला्षवती द्वारा च््रापीड के उस नाम को ठेने(उश्चारण करवै)से तथा उसी के समानं लगने 
वाके वि्ांसवकषीके शरीरके स्प से ह्ण में भई हुई भो ञ्जा से मुल नीचे की इई, (कत्तभ्याकत्ंग्य 
के ) ज्ञनसे श्रुर्य भर्थात्‌ किकत्तंव्यबिगूढ होती हई कादम्बरी को मदलेा हारा ( विखासतवती की } 
गोद से उतार कर, परवश अर्थात अपने दोश मे न रहती हई (कादम्बरी) से गर्जना ( श्वषुर आदि } 
की क्रमेशः वन्दना (प्रणामादि) करवाई गई ।. "अयुष्मति ! तुम चिरकार तक सौभाग्यवती (पतियुक्त) 
रहो 1" इष प्रकार से [ सभो गुदजनों द्वारा ] भाथीर्वाद दी गई कदिम्बरी को धीरे-वोरे उठाकर, 


१. निषिशेष० । 




















विलासवत्या: कादम्बरीं प्रति स्नेहः ] भावनोधिनौ-तहिता ३६६ 


च शनैः शनैस्तैषरुष्थाप्यमानाप्तिनिकटे विलासवत्याः पृष्ठतः समुपवेश्याधायंत । अथ प्रत्या- 
पन्च चेतनायां वित्ररथतनयायां बन्द्रापीडपेवोज्जीवितं मन्यमानो राजा चिरमिवास्य 
गाढम ज्गमालिङ्खवर चुम्बंश्च पश्यंश्च स्पृश्ं्च स्थित्वा मदकेखामाहृण्यादिदेश-- दशंनसु- 
मात्रकमस्माकं विधीयमान 1 तच्चास्माभिरासादितभर्‌ । तदयादृशेनैवोपचारेणेतावतो 
दिवसाचुपचरितवती वधूवंत्सस्य शरीरं घ एवोपचारो नास्मध्दनुरोधाल्लज्जया वा मनागपि 


आशीवदः ( = आशीक॑चनम्‌ ) यस्यं सा ताशी, कादम्बरी, शसैण शनैः = मन्द मन्दं यथा स्थात्‌ 
तथा, तैः = गुरजनादिभिः [ वस्तुतस्तु--"ताभिः = सलीभिरिति अथवा तथा = मदरेखा 
इत्येव पाठः समी चीनः, यद्वा- वैः = सक्लीजनैरिति व्याख्येयम्‌ ] उत्थाप्यमाना=उत्थापनं क्रियमाणां, 
"उत्थाप्य" इत्येव पाठ उचित अतिनिकटे = अस्यन्तक्षमीपे, विलाषतवत्यांः=पदहिष्याः, पृष्ठतःनपृष्ठमागे, 
समुपवेष्य = संस्थाष्य, उपविष्टां कृत्वा, अधायंत = समालम्ब्यत । अथ = तदनन्तरम्‌, प्रव्यापत्त- 

चेतनायाम्‌--प्रत्यापत्ना ( = पूनः प्राप्ता ) चेतना ( = संज्ञा; चैतन्यम्‌ ) यया सा ताश्याम्‌, 

चित्ररथकन्यायाम्‌ = कादम्बर्थाम्‌, राजा = तारापीडः, चन्द्रापीडम्‌=स्वशनयम्‌, एव, उज्जोवितम्‌= 
पुन जीवितम्‌, मन्यमानः=सवगच्छन्‌, चिरम्‌ = दीर्घकालम्‌, इव, भस्य = चन्द्रापीडमृतदेदुस्य, गाढम्‌ = 

प्रबलम्‌, आलिङ्ग्य = भारिलिष्य, चुम्बपु = चुम्बनं कुवंनु, प्यप्र = विलोकयतु, स्पृशपु = स्पथं ` कुर्व्‌, 
सन्‌, स्थिस्वा = अवस्थिति कृत्वा, मदरेखाम्‌ = कादम्बरी-सेविकाम्‌, आहूय = आाकायं, भा दिदेश 
आज्ञा पितवापर । कि तदित्याहु--दशनेत्यादिना । दशंनस्य ( = विश्ोकनस्य ) सुखम्‌ ( = भानन्दः) 

एव, दशंनसुलमातकम्‌, आलोकनयुखमेष केषकम्‌, अस्माकम्‌ = तारापीडादीनाम्‌, विघीयमानम्‌ = 
क्रियमाणम्‌, ्रयोजनमासी दिति भावः, वत्‌ = सुखं ताम्‌, च, धस्माभिंःन्पित्रादिभिः, भासादिष्षम्‌ = ` 
प्राप्तम्‌ । तत्‌ = तस्मात्‌ हेतोः, या्टरेन = यथाविचेन, एव, उपचारेण = सेवाबिधिना, एतावतः 
ह्यतः, दिवान्‌ = दिनानि पयंन्तम्‌, बुः = स्तुषा कादम्बरी, वत्स्य = पुत्रस्य चन्द्रापीडस्य, 
शरीरम्‌ = देहम्‌, उपचरितवती = उपचारं तवती, भासीत्‌, सः = ताश, एष, उपचारः = 

सेवाविधिः, अस्मदनुरोधात्‌ = अस्माकं अ्रतिबन्धात्‌, लज्जया = चपया, चा, मनाक्‌ = ईषद्‌, 
मपि, न = नैव, परिहरणीयः = परित्याज्यः। अस्माकमागमनेन तजउजन्यलज्जणा षा पुवंरीष्या 
विदितोपचारे न किमपि परिवर्तनं विषयमिति सद्भावः । वयम्‌ = चन्द्रापीडस्य मातापिवादयं), 
निष्प्रयोजनाः निर्गतम्‌ ( = न विद्यमानम्‌ ) प्रयोजनम्‌ ( = उद्यम्‌ ) येषां तै सादा, 
केवलम्‌, द्रष्टारः = विलोकथितारः, एव, न तु ततोऽधिका इति भावः । अस्मानिः = पित्रादिभिः, 


बहुत ही पाक्त में विलाप्तवती के पचे बैठकर [ मदलेखा द्वारा ही ] शम्पाल छी गर, थाम कर री 
मर । इसके बाद वित्ररय फी कन्या ( कादम्बरी ) के होमे भा जाने पर चन्द्रापीड फो पुनर्जीषित 
सा ही मानते हए राजा कषारापीड ने बहुत देर तक कप कर उस ( चस्द्रापीड ) का भङ्गिन करने 
के बाद, चूमते हुएःदेलति हृए तथा छते हुए (बहव देर तक) ठर करःपदलेला छो बुलार यह भदेश ` 
दिथा- हम रोगों को तो (बेटेके) देखने का सुखमात्र प्राप्त करनाया, बहुहइमलोगोनेषा 
लिथा। इसलिए जि प्रकार के उपचार ( सेवा भादि ) से वधु कादम्बरी ने चन््ापीडके शरीरी 
इतने दिनों तक सेवा छी वही घब उपचार, इमारेभा जानिके संकोचके कारण भयवा 


१. भत्र (तैषरित्यत्र "ताभिः, वया वेत्येव पाठः समीबीन। । यदा -वै(न्सवीजतैरिति ष्याश्या कार्या। 
२. उत्पाप्य । ६. भाचिङ्खतु\ ४, गाहूुयाहूय। ` ५. उपरोधात्‌ । - `: 

















१९२ कादभ्वरीौ [ उत्तरभागे 
परिहरणीयः" । वयं निष्प्रयोजना द्रष्टार एव केवलम । किमसभाभिरिह्‌ स्थितैग॑तैर्वा ? यस्थाः 
करस्पर्शेनाप्यायितमेतदविनाशिर सैव वधूः पाश्वेस्य तिष्ठतु इत्यादिश्य निर्जगाम । निग॑त्य 
चोपकत्पितं निजाबासमगत्वैव तपस्विवासोवितेऽन्यतपस्मिन्नासल्च एवाश्रभस्य शुचिशिल- 
तरसनाथे तरुलतामण्डपे समूषविश्य निविशेषदुःखं सकलमेव राजचक्रमाहूय सबहश्मन- 


मवादीत्‌- 
“त भवद्धरवगनतव्यं यथाय शोकवेगदेवैतदहुम द्धीकरोभीति । पूव॑चिन्तित एवाय- 








इह = अस्मिन, महुाए्वेताश्चमे, स्थितैः = कृषावस्यानंः, गैः = प्रयातः, वा = मथवा, किम्‌ ? 
न किमपि फलमिति भाव । यस्याः = कादम्बर्याः वध्वाः, करस्पर्शेन = पाणिसम्पर्केण 
भाष्यावितम्‌ = पोषितं पलितं च, एतत्‌ = चन्द्रापीडस्य शरीरम्‌, अविनाशि=अनश्वरम्‌, वर्तते इति 
शेषः, सा, एव, वधूः = स्नुषा कादम्बरी, अस्य = चन्दरापीडदेहुस्य, पा््व समीपे,  तिष्तु-निषीदतु 1 
इति = ईत्यम्‌, अ।दिश्य = भाज्ञाप्य, निजंगाम = नियेयौ राजा तारापीडः 1 निगंत्य=बहिरागर 
चः, उपकल्पितम्‌ = सेषरुवर्गेण विरचितम्‌, निजावापतम्‌ = स्वकोयसदनम्‌, मगत्वा = भत्रजित्षा, 
एष, तपस्विवासोविते = मुनिजननिवाप्ठ-योग्ये, अन्यत्तमस्मिन्‌ = इतरस्मिन्‌ कस्पिश्चिदपि, आपन्ने ~ 
खमीपर्वतिनि, एव, णुवि-शिलातलक्रनाये = पवित्र-पाषागलण्डयुक्ते, तरुलत्तामण्डपे = वृक्ष-लतादि- 
निर्मिते मण्डपे, समुपविश्य = निष, निविशेषदुःमू-निगंतः ( = अपयातः ) विशेषः (=भिन्तः) 
यस्मात्‌ ताषटणम्‌, दुःखम्‌ ( = कष्टम्‌ ) यस्थ ततु तादथम्‌, सकलम्‌ = समस्तमेव, राजवक्रम्‌ = 
चपपमूहम्‌, भहु जाकाय, अह्नं कृत्वा, सवहुमानम्‌- बहुः ( = अत्यधिकः ) मानः (= सम्मानम्‌) 
तेन सदतं यथा स्थात्‌ षंथा, अवादीत्‌ = अवोचत्‌ । 

ˆ : राला अधीनस्व-छपातु किमवोचदिति बण॑यति-न भवह्ड्िरिष्यादिना । भवद्भि 
एष्मािद्ध पादिभिः, एतत्‌ = दं न, अवगस्तब्म्‌ = बोद्ध्यम्‌, थथा = यत्‌; भद = इदानीम्‌, 
शोकावेगाद्‌ = दुःलस्यावेगात्‌, एव, न तु . अन्यस्मात्‌ कारणादिति भावः, एतव्‌ = वनवापरूपं 
कत्थम्‌, भम्‌ = तारापीडः, अङ्गीकरोमि = स्वीकरोमि । अपम्‌ = इदानीं विधीयमान 
भथ; = बनवासलक्षणं कृत्यम्‌, धुव चिन्तितः = प्राक्‌ निश्िषः, आषीष्‌, यथा = यत्‌, षघ- 
ध्मेतस्य = स्नुषायुक्तस्य, कृतोदवाहस्थ, चन्द्रापीडस्य, वदनम्‌ = आननम्‌, भालोक्य = इष्टवा 





रज्ज के कारण, थोड़ा भो नदी छोड़ा जाना चादिए । हेम लोग तो, बेकार के केवल दर्शं ही ह| 
हम छोग यहा शक भयवा चले जाय, इसते.ष्या ? अर्थात्‌ सकने या जानि का को फल या हानि नही 
है। जिषके हके स्पशसे चनद्रापीषका पृष्टहुभा णहु शरीर अविनाशी बना हुगा है, वही 
(कादम्बरी). इक्तके पास रहै ।”' एसा अदेश देकर [वह से बाहर] निकल गया । 

वहां से निकल कर राजा ने [सेवकं दवारा उती सभय] अपने ल्थि बनाये गये भावाष-स्यान 
मै न जाकरःतपस्षीजनों के रहने योग्य,उव आश्रम क परमे ही फिती एकं पवित्र शिलापश से युक्त 
रो तथा छतां से धिरे मण्डप में वैठकृर, भपने समान ही दुःखे सभौ राजामों के समूहो 
बुलोक्रर . भादरपूबक कहा “भाप लोग हन ्मर्षेकरि शोकके भावेगके कारण ह यद 
( भक्नम मे जीवनयापन ) स्वीक्ारकर रहाहं। यह्‌ बात मैने पहलेष्ठी सोचरली थौक्ति 


कणिका 


१.परिहरणीयः। यंतु] ह" भविनाधि णरीरम्‌। 








तरप वानरस्वरधंपमेषु | भावबोधिनी-सहिता ३९३ 


मर्थो यथा वधूसमेतस्थ चन्दवापोडस्य वदनमारोक्य संक्रामितनिजभरेण मया क्वचिदाक्षमपदे 
गत्वा पश्चिभं वयः क्षपितव्यमिति। स चायं मे भगवता कृतान्तेन पुराकृतैः कमभिर्वा 
विरूपैरेवं समुपनभितः । क्रिमपरं क्रिथते ? अनतिक्रमणोया नियतिः । अत्रापणोयं नानुभूत- 
मात्मचेष्टाकृतं वत्सस्य सुखभ । प्रजापरिषालनफल> तु पुनभंवद्भुजेष्वेव मश्क्षतेष्वविरहित- 
मस्त्येव । “अन्यथापि हि चेष्टसनेष्वस्माघु सर्वमेव तेष्वेवावरिथितप्‌ । तदिच्छामि 
चिरकाङ्क्षितं मनोरथं पूरयितु । धन्याश्च जरापीतसारतमवस्तनयेष्वात्मभ्रसास्य रघुः 


संक्राभित-निजभरेण--संक्रामितः ( = संस्थापितः }) निजः ( = स्वकीयः) भरः ( = राज्य 
भारः ) येन साष्टणेन, मया = तारापीडेन, क्वचित्‌ = कर््मिश्ित्‌, आश्मपदे = माधमस्थले, 
गत्वा = त्रजित्वा, पश्चिमम्‌ = अन्तिमम्‌, वः = अवस्था, वार्धक्यावस्या, क्षपितव्यम्‌ = 
यापितथ्यम्‌ । स च, भयम्‌ = पूवाक्तोऽथंः, भगवता, कृतान्तेन = यमराजेन, भा = अजयवा, 
पुरा = पुर्वह्मिघ्रु जन्पनि, कृतैः = विदितैः, विरूपैः = अशुभैः, कम॑भिः = कृत्यैः, एवम्‌ = 
पूर्वोक्तष्पेण अधुना भनुमूयमानल्पेणेति भावः, समुपनमितः = सेम्प्रापितः। अपरम्‌ = एतद्‌- 
भिन्नम्‌, किम्‌ क्रियते = विद्ीयचे, विधातु शक्ते ? नेव शक्यते इति भावः! नियिः = 
भाग्यविधिः, अनतिक्रमणीया = लक्कयितुमशक्वा । अप्रापणीयम्‌ = प्राप्तुमयोग्यम्‌, आत्मचेष्टा- 
कृतम्‌ == मात्मनः प्रयत्नः जनितम्‌, वत्छस्य = पुत्रस्य चन्द्रापीडस्य, सुक्षम्‌ = सौष्यम्‌, न, | 
मनुमूतम्‌ = भनुभवविषयोकृतम्‌ । प्रजापरिपालनफलम्‌ = लोकानां रक्षणरूपं ` फलम्‌, तु, पुनः, 
क्षतेषु = अखलण्डितेषु, भवद्‌ मुजेष्‌, = युष्माक बाहुषु, सत्मु, एवम्‌, भविरहितम्‌ = मणा सम्बद्धम्‌, 
मस्ति = वतते, एव । हि = यतः, अस्माषु = ताराणीडादिषु, मन्यथा = अन्धप्रकारेण, अपि, 
पालनादिषु अश्चावधानतयापौति भावः, चे्ट्मानेषु = यतमानेषु सर्सु, सर्व॑म्‌ = प्रजापालनादि- 
सकलं फतंभ्यम्‌ एव, तेषु = भवतां वृषाणां सुजेषु, एव, अवस्थितम्‌ = निहिषम्‌, भस्तीति शेषः । 
तत्‌ = तस्पात्‌, कारणात्‌, विरकाडक्षितम्‌ = बहुकालात्‌ वाञ्छितम्‌, मनोरथम्‌ = मनोऽभिलाषम्‌, 
पूरथितुम्‌ = परसिपूर्णीकतु म्‌, इच्छामि = मभिखषामि । धन्याः = फतकष्वाः, सुकृतिन इत्यथः, 
जरेत्यादिः-- जरया ( = वाधंक्येन ) पीतः ( = पानविषयीकृतः, गृहीतः ) शारः ( = बलािकम्‌) 
यस्थाः ताहशी तनुः ( = शरीरम्‌ ) येषाँ ते ताष्टणः सन्तः, तनयेषु = भात्मजेषु, आत्मभरम्‌ = 


वघु-सदटि्त चद्द्रापीड के भुख का दशंन करके [ उक्त पर ] एमस्त भार सौपकरर्मै किसी आधममें 
जाकर अन्तिम = वृद्धा अवस्था बितागा। ओर वहु ( प्रवर ) भगवानु विततान अथां 
पूर्वजन्म के किये गये दुष्कृतो ने इस रूपमे सामने उपस्थित कर दियां है! अबदूसंरा क्रिया 
क्या जाय । भारय ( -विघान ) का अतिक्रमण नदीं शिया जा सकताहै। अपने प्रथटनते किये येः 
भटे के सुख का अनुभव नदी प्राप्त कर पका कयोकि वह मेरे किए अप्राप्य था! प्रजाभो कै परिपालन 
छा मारतोञआप लोगोँको सुरक्षित भुजाभो (के बर ) पर | पहलेसेही] बना हुभाष्ठीदै। 
हमारे जभ्य तरद से प्रणत्न फरने पर भौ वर्थात्‌ राज्यसिहासन पर वैठे रहते हुए भौ सारा भार 
( आप खोगो कौ ) उन भुजाभों पर हौ आधित्त था। इतकिए अव म चिरकालं से वाज्छित अपना 


~ = ग शह 


जिनकी शारीरिक शक्ति बुढपिनेपीली (नष्टकरदो ) है, वे भपना राज्यभांरपुषों कोसौपषक्र | 
१. सुखम्‌ । २.फलं बल० । ३. अविहृतम्‌ । ४. गन्वव्‌ 1: . 
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३९४ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


शरीराः परलोकगमनं साधयन्ति । ध्यन्च बलाद्गङे पादभाधाय यदा तक्ानिच्छरताप्याच्छि्यत 
एव कृतान्तेन । तद्यदि पात्रे क्वचिदपि स्थापयित्वा निजपदं जराषरिभुक्ताशःरेषेण 
विष्प्रयोजनस्थितिन। सवंसुखनाह्येन मांसपिण्डेनर परलोकसुखान्युपाज्यंन्ते काभ एवायम्‌ । 
वदश्य वस्तुनः कृते भवन्तो मया ्राथंनोयाः ।* 


इत्युक्त्वा संनिहितान्यपि परित्थज्योचितानि ‹सवंसुखान्यनुचितान्यङ्खकृत्य 


स्वकीयं राञ्यवुरम्‌, आखञ्य = संस्थाप्य, लघुणरीराः = निर्भारदेहाः, सन्तर, परलोकगमनम्‌ = स्वग- 


लोकप्रयाणम्‌, साधयन्ति = निष्पादयन्ति| यत्‌, शरोरम्‌ च, बात्‌ = हठात्‌, गरे = निगरणे, कण्ठे, 
पादम्‌ = चरणम्‌, आधाय = स्थापयित्वा, यदा तदा = यस्मिन तस्िषरु काले, अनिच्छतः = 
अनर्भिषतः, अपि, पुखुषस्य, कृषान्वेन = यमराजेन, आच्छिद्यते = भपद्धियते, त्रपङृष्यते ,एव ।तत्‌ = 
तस्मात्‌, यदि चेत्‌, क्वचिदपि = कर्स्मिश्चिदपि, पात्रे = योग्ये, जने पृ्रादी, निजपदम्‌=स्वभारम्‌, 
राज्यभारमित्यर्थः, स्थापयित्वा = संत्थाप्य, जरेत्यादि- जरया ( = वार्घक्येन ) परिभक्तम्‌ 
( == परिपोत्तम्‌ ) मायुषः ( = वयसः ) शेषः ( = अबशिष्टंशः ) यस्य तेन तादृशेन, निश््रयोजन- 
स्थितिना- निष्प्रयोजना ( = निरयंका ) स्विः ( = भषस्थानम्‌ ) यस्थ तेन तादृशेन, सवसुख- 
बाह्येन = सकलसुखेम्यः बदहिर्भृतेन, सुखोपभोगं कतु मसमर्थेनेति भाषः, माप्िपिण्डेन = शरीरेण, 
परलोक-सुलानि = पारत्रिकसौख्यानि, उषाज्यन्ते = उपाजितानि क्रियन्ते, मयम्‌ = एषः, लाभः= 
अधिकफलप्राप्निः. एव, अस्तीति शेषः । तत्‌ = तस्मात्‌, भस्य = अर्थस्य, पूर्वोक्तस्य वनवास्षनिवास- 
करणरूपस्पेति भावः, कृते = एतन्निमित्तमित्यथंः, पया = तारापीडेन, भवन्तः = भूयं ठपादयः, 
प्राथनीयाः = मभ्ययेनीयाः, सन्ति, प्राधिताः--इति तुचितः पाठः । 

इतीति ! इति = पूर्वोक्तम्‌, उक्ट्वा=कथयिर्वा, सन्निहितानि = समीपे विमानानि, भपि, 
उचितानि = योग्यानि, सवंभुलानि = सकलसौषश्यानि, परित्यज्य = विहाय, अनुचितानि = 


राज्ञोऽनर्हाणि, अपि, वन्यानि = वनोदृमुतानि, सुवाति, बङ्कीकृष्य = आधित्य 1 एतदेव विस्तरेण 


दस्के शरीर वाले होकर परलोक को तिद्धकरतेर्है। अर [प्राणीकी ] इच्छान रहृतेहये भी 
यमराजं ( पत्यु ) किसी भौ समथ जवबरदश्ती गले पर पावि रखष्र [प्राणीषको] लीचहीले 
जाला है अर्थात्‌ मरना सुनिश्चित दटै। इसय्यि यदि किती सुपात्र पर अपना पदभार सौपकर 
इस ( शरीर खूपौ ) मांसपिण्ड से, जिची बची हुक जायु को बुढ़ापिने खा ल्या है,नष्ट करदियादहै, 
जप्त शरीर का रुना भववबेकारहो गया, भौर भब तभी सुोँके भोगनेमे असमथ दहो गया 


है, पे रीर = मांषपिण्डके हारा परलोक के सुल उपाजित कर ल्थि जाय, तो यह लभदही 
है। यही कारणदहै कि इत बातत ङे ल्यि र्थातु भव वनवा करनेके ल्य मृक्षे भाषपलोगोंसे 


प्राथेना करनी है । 

स प्रकार से कुकर राजा ने शमीपमें उपत्थि्त भी, उचित भो धरमस्त सुखो 
का परित्याग करके, ( तएव राजा कै ल्थि) अनुचित भी वनमें होने वे सुखोंको 
१. तथ्चं॥ २. मुक्तशेषेण । ३. शरीरेण । 
४, दस्य । . . ५. प्राथिताः । £ उपभोगसुलानि । 














तारापीडस्य वानपरस्थाेयणष्‌ 1 भावषोधिनौ-सहिता १६५ 


वन्यानि^, तथा हि--हम्यंबुद्ध बृक्षमूरेषु, अन्तःपूरस्वरीप्रीति कूतासु,. संस्तुतजनस्नें 
हरिणेषु, निवसन ची रवत्कलेषु, कुम्तरुर बनाभियोगं जटासु, आहारहाद कन्दमूरफलेषु, 
शस्वरधारणव्यसनपक्षसुत्रे 3, भ्रजापरिपालनशक्ति समित्कुशकूसुमेषु, नर्माखपं धमसंकयासुः 
समररसमूपशमे, जयेच्छां परत्र, कोशस्पृहां तपसि, आज्ञां मौने, सर्वोपरभोगरागं च वैराग्ये, 
तनयस्नैहं तरुषु संक्रमय्य तथा तपस्विजनोचिताः ङ्याः कुवत गन्धवंलोकोचितानहरहरुप- 


परिसंख्या वणंपति-वथा हीत्यादिना । तथा हि अनेन रूपेण, राजा तारापीडः, हृम्यंबुद्धिम्‌-प्रासाद- 
विषधिणीं धियम्‌, वुक्षमलेषु-पादगफार्ना बुघ्नेषु [संक्रमय्य ' इति पदं सर्वत्र योज्यम्‌], संक्रमय्य=संप्रमणं 
कृत्वा, तत्र तत्र भितं बुद्धि कृत्वेति भावः, अन्तःवुरल्ञी-प्रीतिम्‌ = भवरोधस्यकलखत्रस्तेहम्‌, लतासु = 
तरवतीष, संस्तुत-जन-स्नेठम्‌ = परिचित-ननभ्रोतिम्‌, हरिणेषु मृगेषु, निषसनरुचिम्‌ = वल्ञाभिलाषम्‌, 
ची रवल्कलेषु = जीणंषस्तरेषु पतरत्वचासु च, कुन्तलरचनाभियोगम्‌--कुन्तक्लानाम्‌ { = केशानाम्‌ } 
रचना ( = विशिष्टरीव्या विन्यासः }) तस्थाम्‌ अभियोगम्‌ ( = समासक्तिम्‌ ), जटासु = सटाघु, 
लम्बायमान-विग्पुङ्कलितकेशेष, आहारहादम्‌ = भोजनविषपिणीं प्रीतिम्‌, कस्दमूलफकलेषु - कन्दाः 
( = गोरमूलाति ) मूलानि ( = बुष्नाः ) फलानि ( = सस्यादीनि ) च तेषु, शच्रघ्रारणब्यसनम्‌ 
--शच्राणाम्‌ ( = आयुधानाम्‌ ) धारणम्‌ ( = स्वकरादौ स्थापनम्‌ ) तस्मिन ष्यसनम्‌ 
( = आसक्तिः) ताम्‌, अक्षसून्रे = भल्लाणाम्‌ ( = रद्रक्षाणाम्‌ ) सूते ( = तन्तौ ) जपमालायामिति 
भावः, प्रजेत्यादिः-- प्रजानाम्‌ ( = परिपाल्यष्टोकानाम्‌ ) परिपालनम्‌ (= भरणपोषणरक्षणादिकम्‌) 
तस्य शक्तिम्‌ ( = वलम्‌ ), समिदित्यादि- समिधः ( = इवनीयकाष्ठानि ) कुशाः ( = दर्भाः ) ` 
कुसुमानि ( = पृष्पाणि ) च, तेषु । नर्मालापम्‌- नमेस्यालापम्‌ ( = क्रीडालापम्‌, हास्यालापम्‌ ); 


ध्म॑संकथासु = 0 समररसम्‌ = युद्धरसम्‌, युद्धविषयक प्रीतिम्‌, उपशये = शास्तरते, 
जयेच्छाम्‌ = विजयस्याभिलाषम्‌, परर = परलोके, कोशस्पुहाम्‌ = निधिवाच्छाम्‌, तपति = 


तपस्यायाम्‌, भाज्ञाम्‌ = अदेशम्‌, मौने = तुष्णीभावे, सर्वोपभोगरागम्‌-- सकें ( = समस्ताः ) 
च ते भोगाः ( = इद्दियसुखप्रा्ठयः ) तेषु रागम्‌ ( = भासक्तिम्‌ ) वैराग्ये=विरक्ती, तनयस्नेहम्‌ = 
पुत्रभ्रोतिम्‌, च तर्षु = वृक्षेषु, संक्रमय्य = क्रमणं कृत्वा, तत्तदविषयिणी बुद्धिम्‌ अन्यत्र तपस्विजनो- 
चितेषु पदार्थेषु कृत्वेति भाषः, तथा, तपस्विजनोचिताः = तापसलोकयोग्याः, क्रिवाः = कर्माणि, 


स्वीकार करके ( अर्थात्‌ स्वीकार कर चया }- जैसे, भब उसने महुखों [ मे निषा ] कौ बुद्धि 
कोषे को जहो मे ( समक्ष कर), अन्तःपुर छी चिवो कीप्रीत्तिकी बुद्धि ल्तानोमे, 
परिचित लछोगोंकाष्यार हरिणो भे, अच्छे-अच्छे बल्लो (केधारण) कौ शचि को चीर भौर 
वल्कली पर, बार सजाने को अभिरुचि को जटाभों ( क बधते ) पर, भोजन की प्रसत्त को 
कन्द, मूल तथा फलो पर, शन्न धारण करने के व्यसन को मक्षपुत्र = जपमाला (कै धारण) पर, प्रजां 
के परिपालनकी शक्तिको समिधारये, दुर्थो तथा फुलों ( के चयन ) प्र, नमं = हास-परिहाष 
की बातों को धातिक कथामों पर, युद्ध-सम्बन्धौ रस॒ ( मन के आनन्द ) को उपणम ( शान्ति) 
मे, जीतने फी इच्छा को परलोक (को कोपना) से, कोष = ललाना ( बढ़ाने ) फी इच्छा कफो 
तपस्थामे, भाज्ञाको मौन ( धारण करने ) मै, सभो प्रकार कै रेन्द्रिय उपभोगों के भनुराग को 
बराग्य मे गौर पुत्र-सस्बन्धी स्नेह को वृक्षो पर संक्रान्त करफे अथात्‌ उन~-उन सांशारिक वस्तुओं 
की भाषनानों को तपस्या के अनुकृ व्यवहार मे मान कर, स्थानान्तरित करके तपरस्वियो के योग्य 
१. च वन्यानि ठपोवनदुःखानि। २. तक। ३. शक्षसुधं घु । 
४० पररोके । ५. यया, ठया, या४। | 








१३६ कादम्बरी [ उत्तरता 


चारान्कादम्बर्यां कथमपि समूत्सुष्टलज्जया महाश्वेतया च क्रियमाणानतिच्छन्नविच्छेदात्सा्यं- 
प्रातश्चानुभूतचन्द्रापीडदशनसुखो दुःखान्यगणयन्नरपतिः सपरिवारः समं देव्वा शुकनासेन च 
तच्रवाति्त्‌ 1" 

इत्येव च कथयित्वा, भगवाञ्ञानािजंराभिभवविच्छायं स्मितं कृत्वा हारीत- 
परमुखाच॒ सवनिव तान्छ्वावकानवादीत्‌ --ृष्टमायुष्मद्डिरिदमन्तःकरणापहारिणः क्या 
रसस्याक्षेपसामथ्यंश्रु ? यत्कथयितुं प्रवृत्तोरिम तत्परित्यज्यंव कथारसात्कथयन्नतिदुरमति- 


कुवन्‌ = विदधानः, गन्धरवेटवादिः--गन्धरवं लोकस्य ( = किम्पुरुषलोकस्य ) उचितात्रु (=योग्यानु), 


न तु, मनुष्यलोकयोग्यानिति भावः, कादम्बर्या, कथमपि = यथा कथचित्‌, समुत्युष्टलज्जया--समृत्युष्टा 
( = परित्यक्ता ) लञ्जा ( = त्रपा) यया तादृष्या, [ मत्र-- “कथमपि समत्युष्टलज्जया' इति 
विशेषणं महाश्वेताया एब उचितं प्रतीयते । तस्याः कारणादेव चन्द्रापीडस्य हूदपस्फोटनादिति भावः ।] 
महाश्वेतया = क्रादम्बरी-प्रियसख्या, च, अहरहः = प्रतिदिनम्‌, क्रियमाणान्रु = विधीयमानानु, 
उपचासत्रू = भक्तिप्रकारानरु,तस्मिचू लोके प्रिद्धातरु छोकाचारानिति भावः, मनिच्छन्रु = भनभिरषनू, 
अविच्छेदात्‌ = विना व्यवधानात्‌, निरन्तरमित्यथंः, सायम्‌=सायंकाले, प्रातःकाले च, अनृमूतेत्यादिः- 
अनुमतम्‌ ( = अनुभवविषयोकृतम्‌, साक्षाक्कृतम्‌ ). चन्द्रापीडस्य ( = स्वतनयस्य }) दशंनस्य 
( = विलोकनस्य }) सुखम्‌ ( = आनन्दः, सीद्यम्‌ ) येन स तादृशः, सनु, दुःखानि = स्वीयक्लेशानू, 
अगणयत्ु = विचारय, नरपतिः = राजा तारापीडः, सपरिवारः = सपरिजनः, देव्या = महिष्या 
व्रिलासवत्था, शुकनासेन = अमात्येन वैशम्पाथनपित्रा, च, समम्‌ = ताधंम्‌, तत्रव = महाश्वेताधमे 
एव, भतिष्टत्‌ = न्यषीदत्‌, स्थित्वाच्‌ । 

 . श्येवेति । इति = पूरव्वाणवम्‌, एव, उक्त्वा = कथयित्वा, भगवा = महः, 
जाबालिः = एवन्नामा, जरेव्यादिः- जरायाः ( = वारघ॑क्यस्य }) अभिभवेन ( = पराभवेन, 
आाक्रपणेन ) विच्छायम्‌ ( = विगतशोभम्‌, क्षीणक्रान्तिम्‌ ), स्मितम्‌ = मन्दहास्यम्‌, कृत्वा = 
विधाय, हारीतप्रमुलानू- हारीतः ( = एतन्नामा स्वयृत्रः ) प्रमुखः ( = प्रधानः ) येषु तादणापू 
सर्वान, एव, तानु, श्चावकानु = कथाश्चोतनर, अवादीत्‌ = अवोचत्‌ ~'भायुष्मद्िः = चीरज्जी विभिभंवन्छि+, 
अन्तःकृरणापहारिणः = मनोहारिणः, कथारसस्य = प्रबन्धरसतस्य, माक्षेपसामर््याम्‌ =जाकषंगशक्तिः, 
दृष्टम्‌=विलोकितम्‌ । यत्‌ = जिज्ञासितम्‌) कथयितुम्‌ = वक्तुम्‌, प्रवृत्तः = कृतप्रयत्नः, उपक्रान्तः, 
अस्मि, तत्‌, परित्यज्य == विहाय, एव, कथारसात्‌ = प्रबन्धास्वादात्‌, कथयतु = विस्तरेण वणय, 


कायं करता हृ, कादम्बरी दारा ओर जिघ किसी. तरह लज्जा का परित्याग करने वारी महाश्वेता 


दारा प्रतिदिन किये जाने वाले गन्धवं लोक के योग्य उपचारं ( परम्परागत पुजा सत्कार भादि 
को) न चाहता हा, विना कितौ व्यवधान के प्रतिदिन प्राततः गौर सायंकाल चन्द्रापीड के 
दशेन के सुख-का अनुभव करता हुआ, ( अपने ) दुवो कोन गिनता इभा, राजा तारापीड 
परिवार.सदहिव महारानी भौर शुकनास के साथ वही ( अतश्रम मे ) शष गया, वद्र गया । 

. इतना ही कहने के बाद भगवान जाबालि बुद्धावस्था (बुदापि)के कारण दबायी गई शोभावासी 


मृश्कराहृट लेकर अर्थात्‌ मुस्कदा कर हारीत जिम प्रधान है रेतसे उन समी.कथा के भोता्भो से कत 


रगे-“आआप लोगों ने अन्तःकरण को भपनी ओर खींच लेने वाले इस कथारस का तामथ्यं देवा ? 
ने जिसे फन प्रारम्भ किया या उसी. को छोड कर कथारस के कारण बहत भगे चला भाया ह । 


१. भव्तं प्रसन्ञ ज्ञातु कादम्बर्याः कथामूखे जाबाल्याश्चमबणंनं (पण १९९-२४०| र्भ यत्र महुषिः 


शुकशावकस्य पूर्वजन्मम्भन्धिवृन्तान्वमबणंयत्‌ ।  - र" तापतातर्‌ । 
























































लाबालि-हारीवयोः शुकविषथकः संवाद } भाषबोधिनी-तहिता ३९७ ` 


क्रान्तोरिम । १ त्यः स कामोपहतचेताः स्वयंक्ृतादेवाविनयारिव्यरोकतः परिश्रश्य मत्यं लौके 
(७ ३०६) वैशम्पायननामा शुकनाससुनुरध्भवत्षर एवैष पुनः स्वयंकृतेनाविनयेन कोपितस्य 
पितुराक्रोशान्महाश्वेताकृताच्च 'सत्याधिष्ठानादस्यां शुकजातौ पतितः 1 | 

इस्येवं वदत्येव भगवति जावालौ बाल्येपि मे सुप्तप्रबुदधस्येव पूर्वंजन्भान्तरोपात्ताः 


समस्ता एव विद्या जिह्वाग्रं ऽभवन्‌ । सकलासु च कलासु कौशल"मुपजातम्‌ । “उपदेशाय 


अतिषूरम्‌ = अतिविप्रकृष्टम्‌, अतिक्रान्तः = अतिक्रमणं कतवा, प्रयातं इहि भावः, अस्मि = 
घतं । छत्‌ = तस्मात्‌ हेतोः, यः = पूवंषणिषः, सः = पुण्डरीकनामा तापखकूमारः, कामोपहत- 
चेताः = कामेन ( = मनसिजेन ) उषहतम्‌ ( = नष्टम्‌ }) चेतः ( = मनः ) यस्व ता्टशः, 
समर, स्वयंक्ृतात्‌ = भस्मना एव॒ विहिलाव्‌, अविनथात्‌ = प्रततिकूलावरणात्‌, धृषटताथाः, 
दिन्पलोकतः = गन्धवंलोकात्‌, परिश्नष्य = घ्रष्टो सूत्वा, मत्य॑लोके = भुके, वैशम्पायन- 
नामा = चैशम्पायनाभिधानः, श्ुकनाससूनुः = शुकनासपृत्रः, अभवत्‌ = जातः, (द्र० प° ३०६) सः = 
पुण्डरीकः, एव, एषः = भयम्‌, पूनः = मयः, स्वयं कृतेन = सारमनेव विहितेन, धविनयेनं = 
ओद्धय्येन, कोपितस्य = रोषिवस्य पितुः = श्वेतकेतुमहषं;, आक्रोशात्‌ = कटठोरवचनात्‌, 
शापादिति भाषः, महाश्वेवाकृतात्‌ = मद्ाण्वेतया विदिताव्‌, सत्वादिष्ठानात्‌--सस्यम्‌ ( = छतम्‌ ) 
अविष्ठानम्‌ ( = आधयः ) यस्थ ताषटशाव्‌, गाक्रोशाव्‌ = शापात्‌ [ “भगवनु परमेश्वर वकल- 
मुवन-चृडामणे लोकपालं यदि मया देवस्य पुण्डरीकस्य दशनात्‌ प्रभति मनसाष्यपरः पुमाषू न 
चिन्तिवस्तदानेन मे सत्यवचनेनायमलीककामी सदुदीरितायामेव जाती पततु""पु० २७९-८० र्व्यम्‌ 1] 
अस्याम्‌ = बतंमानायाम्‌, शुकजातौ = कोरयोनौ, पतितः = च्युतः, जन्म प्राप्तवान्‌ । 


हतयेवमिति । इति, एवम्‌ = पूर्वोक्तरूपेण, भगवति, जाबालौ = एतन्नामकपह्षौ, बदति = 
कथयति, सति, एव, बाल्ये = बास्यावस्थायाम्‌, अपि, सपप्रुदधस्य-- पूवं सुप्तः ( = शथिषः) पश्चाद्‌ 
उत्थः ( = जागरितः ) तस्थ, इव, मे = सम शुकस्य, परवेर्यादिः-पुरवंस्मिन (= प्राग्बठिनि) 
जन्मान्तरे ( = भवान्तरे ) उपात्ता; ( = गृहीताः); समस्ताः = सर्वाः, एव, विया; = चतुदंश- 
संश्पकाः प्रविद्धाः, जिह्वाग्रे = रसनाप्रभागे, अभवच = अजायन्त, उपस्थिता जाता इति भावः। 
तकलासु = अविकासु, कलासु = संगीतादिनाम्ना प्रसिद्धासु, फौणलम्‌ = प्रावीण्यम्‌, उपजातम्‌= 


न ायकय 
इख कारण [पूवक मे ] कामवासतना से विकल मन बाला जो यह (पुण्डरीक) अपने दारा किये गये 
हो अविनय (ृषटता) के कारण (द्र पृ ३०६ चन्द्रमा के प्रतिशाप से) दिभ्यष्ठोक से पतित होकर 
मृस्युलोक भे वैशम्पायत नामवाला शुकनास का पुत्र बना या, वही फिर दुबारा अपनी कौ गर धृष्टता 
(अषिनयोके कारण ही कुपित क्ये गये अपने पिता ए्वेतकेषु के आक्रोश (शाप) से तथा महाश्वेता के 
तसथाचरणनपतिब्नतात्व के कारण इस तोते की योनिबें भा गिरा, जन्मा है 1" (द्र° प° २७९-८० ) 
सषि जाबालि के एसे कहे 4 वात्यावस्थामे भौ पूं जन्म में पदी गयो वे सभौदिदायें 
उसी प्रकार (पुनः) जिह्वाग्र हो ग, पृक स्मरण हो गई चे र सोकर नापा होड । सभो फलानां मे 
कौल उस्न हो गया । बाह करे ($ भी कहने ) के लिए मनृष्यों के समान स्पष्ट वर्णोन्चारण- 


१. दयं । २. भभ्‌त्‌, उत्पन्नः 1 ३. घ एष पनः। 
४, सत्वाभिष्यानातु । ५. उपदेशक लम्‌ 1 ६. मनूच्यय । 





एष, १ । 


३९८ | कादम्बरी [ उत्तरभागे 


मनुजस्येव चेयं विस्पषटवर्णाभिघाना भारती च संपन्ना ^ । विज्ञानं च ्सवंवस्शुविषयं स्मरणं 
च संवृत्तम्‌ । कि बहुना, मनुष्यशरीराहते सव॑मन्यत्ततक्षणमेव [संवृत्तध्‌, [मे वैशम्पायनस्य 

स एव चन्द्रापीडस्योपरि स्नेहःऽसैव कामपरभ्वशता,स एव मह्‌ाशेतायामनुरागः,सैव तदवाप्ति 
्त्युत्सुकतेत्युपगतं सकलमेव । केवलभसंजातपक्षतया मे तस्मिन्पमये पूवंजन्भोपात्ता 
शरीरचेष्टा नासीत्‌ । तथा चाविरभतसकलास्यजन्मवृत्तास्तः समुत्सुकान्तरात्मा “कि माता- 
पित्रोः ? किं तातस्य तारापीडस्य ? किभम्बाया विलाप्तवव्याः? कि वयस्यस्य चन्द्रापीडस्य ? 


प्मृत्पन्तम्‌ 1 उपदेशाय = कथनाय, मनुष्यस्य = मानवस्य, इव = सहशी, च, विस्पशटत्यादिः- 
विस्पष्टम्‌ ( = सुस्पष्टम्‌ ) वर्णानाम्‌ ( = अकाराघक्षराणाम्‌ ) अर्भिधानम्‌ ( = उच्चारणम्‌ ) 
यस्यां ताशी, इयम्‌ = भवद्धिः श्रुयमाणा, भारती = वाणी, च, सम्पन्ना = सञ्ञाता। सवं 
त्यादि-- सर्वाणि ( = समस्तानि ) वस्तूनि ( = पदार्थाः ) विषयाः ( = इच्छियादिभिः ग्राह्याः 
पदार्थाः ) यस्मिन तादृशम्‌, विज्ञानम्‌ = विशिष्टबोधः, भथ च, सवंवस्तुविषयम्‌, स्मरणम्‌ = 
स्मृतिः, अनु ष्वजन्यज्ञानम्‌, च, संवृत्तम्‌ = सञ्जातम्‌ । मनुष्यशरीरात्‌ = भानवदेहात्‌, ऋते = 
विना, मानवदेहं विहायेति भावः, अन्यत्‌ = तरत्‌, सवम्‌ = सकलम्‌, तक्षणम्‌ = तत्कालम्‌, 
एव, मे = मम, शुकस्येत्ययंः, संवृत्तमिति अत्रापि योज्यम्‌ । एतदेव विस्तरेण प्रतिपादयति- 
मे = मम, वंशम्पायनस्य = एतन्नामकप्य, चन्द्रापीडस्य = एतक्नामकवयस्य उपरि, सः = 
पूवसषटशः, एव, स्नेहः = अनुरागः, ( जातः ) सा = पूवंसष्टशी, एव, कामपरवशता = मदना- 
धीनता, जाता, महाश्वेतायाम्‌ = एतन्नाम्न्यां गन्धर्व॑सुतायाम्‌, प्तः = पूर्वानुभूतः, एव, अनुरागः = 
प्रीतिः, ( जातः), तदबात्तिम्‌ = तस्याः महाष्वेतायाः प्राप्तिम्‌, प्रति, सा = पूरवंतुल्या, एव, 
उत्मुकता = उत्कण्ठा, जातेति, सकलम्‌ = अविदम्‌, एव, उपगतम्‌ = भाप्तम्‌ । असंजात- 
पक्षतथा--भसंजातौ ( = अनुरपन्नौ ) पक्लौ ( = पक्षती ) यस्य तस्य॒ भावस्तत्ता तया हेतुना 
तस्मिन समये = ऋषिणा फथनकाले, पूवंजन्मोपात्ता = पुरवंस्मिन्रु जन्मनि भिता, शरीरचेष्टा = 
चलनादिरूपा शारीरिकी क्रिया, केवलम्‌ = तन्मात्रम्‌,न = नैव, भासीत्‌ = अभवत्‌ । तथा च = 
एवन्, लाविभृतेत्यादिः- आविर्भूतः ( = प्रकटी मृतः) सकलः ( = स्वः) अन्यस्य ( = पूर्वस्य) जन्मन 
(=भवस्य) वृत्तान्तः ( = उदन्तः) यस्य स ताषटशः, समुत्सुकः ( = सपुत्कण्ठिहः) अन्तरात्मा ( = अन्तः 
करणम्‌, मनः ) यस्य स ताथः सतर, मातापित्रोः = मातुः मनोरमायाः पितुः शुकनासस्य, च, किम्‌ 


जातमिति सवेत वाक्येषु योज्यम्‌ 1 तातस्य~पुजनीयस्य, तारापीडस्य महाराजस्य, किम्‌ ? भम्बायाः= 
पावुस्तुल्यायाः, विलाघवत्याः=चन्द्रापीढजनन्याः) किम्‌ ? वयस्यस्य=सुहुदः, चनद्रापीडस्य~एतक्तामकस्य, 


वाली यहूषाणी हो गई। सभी वस्तुओं का विज्ञान ( = ताच्िक ज्ञान) भी हो गयाभौर 
स्मरणमभीहो गया । अधिक ष्या कटु, भनूष्यके शरीर को छोड़कर बाकी क्षमी कुछ उसी समय 
हो गथा--सुन्न बैशम्पायनका चन्द्रापीड के ऊपर बही ( पहङे जषा ) प्रेम, वही कामाधीनता 
महाण्ठेता में वही अनुराग भौर उखे पाते के लिए वही उल्सुकता-यह सारा का सारा स्मरण हो गया | 
केवल मेरे पंन निकलने के कारण उस समय पूर्वजन्म में अजित शारीरिक वेष्टा ( कायं करनेकी 
शक्ति ) नहीं हो पाई । इत प्रकार पूर्व॑जन्म का समस्त वृत्तान्त स्मरण कर केने वाला गोर अत्यन्त 


उत्सुक मनवाला ै-- "माता-पिता काक्या, घम्माननीय तारापीड काक्या, मां बिलासवती का 


१९ सवृत्ता ॥ - ` २. बहुवस्तु, भत्‌ त्ववस्तु 1. ` . ३. वशम्पायनस्यव । ४" काप्रपरकता । 











जावालि-हारीतयोः शुकविषयक्ः संवादः ] भावनोध्िनी-सहिता ३९९ 


उत प्रथमसुहूदः किद्धररय ? छषहोस्विररहाएवेतायाः ? इति नाज्ञासिषमेवं कस्य कस्य! 
वथं व। रमृतवानेरमीति । तथा चोर्सुकान्तरात्मा महीतलनिवेशितशिराश्चिरमिव स्थित्वा 
भगवन्तं जादा निजाविनयश्रवेणल्ञ्जया विलीयमान इव विशत्निव पाताल्तलं 
कथमपि शनैः शनैव्यंज्ञापयमरु--"भगवस्त्वतप्रसादादाविभतज्ञानोस्मि संवृत्तः। स्मृताः 


खलु मया सवं एव पूवंबान्धवाः। मूढतायां च यथैव मेतेषां स्मरणं नासोत्तथेव 


किम्‌ ? उत = अथवा, प्रथमसुहुदः = आद्यजन्मनि पृण्डरीकल्पेण विद्यमानस्य मे सित्रस्य 
क पिञ्ञलस्य, किम्‌ ? आहोस्वित्‌=-अथवा, महाश्वेतायाः = सम प्रेयस्याः एतन्नाम्न्या), किम्‌ ? जात- 
मिति, न = नैव, अज्ञासिषम्‌ = ज्ञातवान्‌, एवम्‌ = अनेनव रूपेण, कस्य कस्य = बणेयितु- 
मशक्यस्य परिचितलोकस्य, कथम्‌ = केन प्रकारेण, वा, स्पृतवान = स्मृतिण्टले प्रापित्तवाप 
मस्मि, इत्यपि, न अज्ञासिषम्‌ । [ कस्य कस्थ--त्यत्र (मातुः स्मरति" इत्यत्रेव सम्बन्धमात्र- 
विवक्षायां कमणि षष्ठौ बोध्या । एवचख्च- कं फं कथं वा स्मृतवानस्मि-- इति नाज्ञासिषम्‌ इति 
वाक्यायंः । | तथा च, समुत्सुकान्तरात्मा-- समुत्सुकः ( = समुत्कण्डठितः ) आमा ( = हृदयम्‌ ) 
यस्व स तादृशः, महीतलेत्थादि- महीतले ( = भूतले ) निवेशितम्‌ ( = निहितम्‌ ) शिरः 
( = मूर्धा) येन स ताहणः, चिरम्‌ = दीघंसमयपयंन्तम्‌, इव, स्थित्वा = स्पित्ति विधाय; 
निजेत्यादिः- निजः ( = स्वकीयः ) थः अध्िनयः ( = धुष्टत्वम्‌, अशिष्टाचरणम्‌ ) तस्य यत्‌ 
श्रवणम्‌ ( = भाकणंनम्‌ ) तेन ल्या ( = श्रपया ) विलीयमानः = विलोनतां प्राप्तुवन, 
इव, पाताठच्‌ == रसातलम्‌, विपु = प्रवेशं कुवत, इव, शनेः शनैः = मन्दं मन्दं यथा स्थात्‌ 
4 कथमपि = येन केन प्रकारेण, भगवन्तम्‌, जानालिम्‌ = एतन्नासकं महर्षिम्‌, वयज्ञापयम्‌ = 
न्यवेदयम्‌ । 


सः शुकः कि न्थवेदयदिति विस्तरेण प्रतिपादधितुमाह--भगवन्नित्यादिना । भगवम्‌ = 
तपोधन सूने !, त्वतप्रतादात्‌ = तवानुपरहात्‌, बाविरभूतज्ञानः = भावितम्‌ ( = परकटीभूतम्‌, 
पुनः सञ्जातम्‌ ) ज्ञानम्‌ ( = मतिः) षस्य स ताहणः, संव्र्तः = सज्ञात+, अस्मि = वतत । 
मया = शुकेन, सवे = समस्ताः एव, र्ववान्छवाः = पूवंजन्मपम्बन्वि-वन्धुननाः, स्मृताः = 
सभूति श्रापिताः, खलु = निश्चयेन । मूढतायाम्‌ = मूखंतायाम्‌, पक्षिथोनौ घमुतत्तत्पादिति शेषः, 
मे = मप शुकस्य, ययव = येनैष प्रकारेण, स्प्ररणम्‌ = स्पतिः, त्‌, आक्षीत्‌ = भवत्‌, तथव 


= तेनेव प्रकारेण - । | 
” पोडा = व्यथा, पि, न, भासत्‌ = अभूत्‌ । भज्ञानावस्थायां थथा सूलं 


4 श्या भौर प्रथम जन्म के मित्र कपिज्ञल काक्या, भौर महाश्वेता काक्या 

+ 9 क )* इस प्रकार सै कि्त-फिसत को #ैसे-कैसे याद क्िया-- यह्‌ नही जान 

41 ९ वाला, पृथ्वी तल पर मस्तक टिकाये ( श्षुक्ाये ) हुमा बहुत देर तक 

भवेण करता हमा सा [त व से (उत्पन्न) लज्जा के कारण गला जाता हृभा घा, पाताच लोक मे 

आपके प्रभाव से सृञ्ञे सभौ सौ प्रकार मै महि जाबालि से धीरे-धीरे निवेदन करते खगा-- “रभो, 

याद बा गये । गज्ञानावर 4 सान हो गया । ते पवजन्म के सभी बन्धु-बान्धव सचमुचमे ही 
` इ,क्व्यक्थंबा----_ ` इः थाम जिस प्रकार से मूञ्ञे उनका स्मरण नही था उसी प्रकार उन | के 
४९ 9 ? कस्य कस्य कथं कथं वा । 


४० काटिस्वरी [ उत्तरभागे 


पेडापि । अधुना पुनस्तान्स्मृत्वा स्फुटतीव मे हदयम्‌ । नर च ताम्स्मृत्वापि तथा, मथा 
चन्द्रपीडम्‌, यस्थ मदुपरतिश्ववणमात्र्कात्स्फुटितं हृदयम्‌ । तत्तश्स्यापि जन्माख्यानेन प्रसादं 
करोतु भगवान्‌ । येनायं तियेग्योनिवा्तोपि मे तेन सहैकत्र वसतो त पीडाकरः संजायते ।' 
इत्येवं च विज्ञापितो मघा सासूयमिव मामवलोक्य भगवाञ्जाबालिः ससेह णेपगर्भं प्र्य- 
वादीत्‌--दुरात्मनु, ययेतावतीं दशापूषनीतो्सि कथं तामेव भ्तरणहूदयतामनुबध्नाति ? 


न स्मृतवान तथेव पोडा्मपि न स्पृतबातिति उभयं तुल्यमासीदिति भावः। अघुना = इदानीम्‌, 
पुनः = भयः, तानू = पूवे-बान्ववानु, स्मृत्वा = स्मरणं कृत्वा, मे = भम शुकस्य, हृदयम्‌ = 
चित्तम्‌, स्फुटति = बिदीर्णं भवति, इष । न च, तानु = पुवंबाच्धवानु, स्मृत्वा = स्मरणं 
कृत्वा, अपि, तथा = तेन प्रकारेण [मे हदयं स्फुटति ] यथा = येन प्रकारेण, चन््रापीडम्‌ = 
स्ववयस्यम्‌, स्मृत्वा मे ह्दयं स्पुटति इति अत्रापि योज्यम्‌; यस्य = चन्द्रापीडस्य, मदुपरती- 
च्यादिः- मम ( = वैशम्पायनस्य ) उपरतिः ( = मरणम्‌ ) तस्थ श्रवणम्‌ एव ( = भआकणंनम्‌ 
एव } तन्भात्रात्‌ हदयम्‌ = चित्तम्‌, स्फुटितम्‌ = विदीर्ण जातम्‌, चन्द्रापीडस्य हृदयस्फोटनमाकण्यं 
मम मनसि सवंतोऽधिकं कष्टमुपजातमिति भावः, तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌, तस्य = चन्द्रापीडस्य; 
जन्मनः = भवस्य, वर्तमानजन्भनः, अपि, भाख्यानेन = कथनेन, भगवानु = ध्ीमाधु, प्रसादम्‌ 
= अनुग्रहम्‌, करोतु = विदधातु, येन = कारणेन, मे = भम वैशम्पायनस्य, अयम्‌ = एष, 
तिर्थगयोनिवासः = पक्षियौनौ स्थित्तिः, अपि, तेन = चन्द्रापीडेन, सह = सार्धम्‌, एकत्र = 
` एकरिमत्नेव स्थाने, वत निवसतः, स्थिति कुर्वंतः, पीडाकरः = वग्ययाजनष्छः, न, सज्जायते = 
भवति, सामीप्ये भविष्यति प्रयोगस्तेन, न भविष्यतीत्यर्थः 1 इति, एवम्‌ = अनेन रूपेण, भथा 
शुकेन, विज्ञापितः = निवेदित्तः, भगवानु = महः, जाबालिः, सासूयम्‌ == असूयया ( = कोपः, 
ष्या ) सहितं यथा स्णात्‌ तथा, माम्‌ = शुकम्‌, अवलोक्य = दृष्टवा, सस्नेहेश्यादिः = सने 
( प्रीतिः } कोपः ( = क्रोधः) तौ गम ( = आभ्यन्तरे ) यस्थ तत्‌ वेन सहितं यथा स्यात्‌ वथा, 
वास्तविकप्रम्णा $त्रिमकोपेन च सहिसमिति भावः, प्रत्थवादीत्‌ = प्रस्यवोचत्‌ । 
कि तदित्याहु- दुराप्मल्लिष्यादिना । दुरात्धव्रु = दुष्टात्मवरु 1, यया = तरलहृदयतया, 

एतावतीम्‌ = इयतीम्‌, दथनीयामिति भावः, दशाम्‌ = अस्याम्‌, उषनीप्तः = भरापित्तः, भसि = वतसे, 
ताम्‌, एव, सरलहदयताम्‌- तरलम्‌ ( = चश्चलम्‌ } हृदयम्‌ ( = चित्तम्‌ ) यस्थ ॒तद्‌भावस्तत्ताम्‌, 
कथम्‌ = किमयम्‌, अनुवघ्नासि = अनुधावसि ? अथापि = इदानीमपि, पक्षौ = पक्षती, शपि, 


वियोग ] की पोडाभी नहीथी। परन्तु अव फिरसे उन सबको याद करकेमेरा हूदयफटासा 
जा रहा है । उनको याद करके भौ उस तरसे नहीफटाजारहा दहै जिस प्रहस चन््रापीडको 
` थाद करके, जिष्व चन्द्रापीड का हूदयमेरी पृष्युके सूनतेद्ी फट गथाया। भत्तः भगवानु आप उष 
चन्द्रापीड के भी जन्म की कथा कहने के द्वारा(भुक्च पर)अनुग्रह करे जिसे उसके साय रहते हए मुच 
इस परक्षियोनि में रहना भी कष्टकारफ भ हो सके ।' इसप्रकार से मेरे निवेदन करने पर महि जाबालि 
-जखन भरी दष्ट से भुक्ते देकर स्नेह भौर (बनावट) क्रोध के साय उत्तर देने लगे--"अरे दुरात्म्र | 
जिसके कारण तु इस इतनी ( खराब ) दशाको प्राप्त हुमादहै उक्ती हृदय की चश्वलता से चिपका 
 (वैंवा-) जारहाहै?भमीतो (तेरे) दोनों पंलभौ ( पुरौ तरह ) नदी निकके है । पहले उदन 
१. स्मृत्वा स्मृत्वा । २. तथान्यत्‌ । ३ माध्रात्‌ । 

८, दया करोतु सगे्ास्तस्यापि जस्माश्यानप्रसादप्र दानेन । ५. हदथतरलतां । 














ज्ावालि-हारीतयोः शुकविषयकः संवादः] बावबोधिनी-सहिता ४०१. 


अद्यापि पक्षावपि नोद्भिद्येते । तत्संचरणक्षमस्तु तावद्‌ भव । ततो मां प्रश्यसि ।! इत्येवशक्ते 
भगवता सभूषजातकरुतुहलो हारीवः पप्रच्छ--तात, महानयं विस्मयो मे । कथय कथमस्य 
मुनिजातौ वर्तमानस्य ताहशी कामरता नाता, यया जीविवमपि न संधारयितुं पारितख । 
कथं च दिन्यलोकसंभूतस्य तथा स्वल्पमायुः संवृत्तम्‌ ?" इवि, एवं च पृष्टः सुनूना भंगवाख्ा- 
वालिरमलाधिः पापमशमिवः प्रक्ञालयन्दशनदीधितिसकिरुघाराभिंः प्रत्यवादीत्‌-~ ` ` 
"द्पष्टमेवाक्र कारणं वत्स 1 अयं ` हि कामरागमोहमयादल्पसारास्स्वीवीर्यादिष 
व क ल अ्द् “ । ---- = व 
न, उद्भिदेते = निर्गच्छतः । सत्‌ = तस्मात्‌, तावत्‌ == पथमम्‌, सन्चरणक्षमः = उद्डयनसमथंः 
भध = जायस्व १ छतः ~ तदनन्तरम्‌, माम्‌ = जाबालिम्‌; । पुच्छसि = प्रण्नविषयीकशोषि, 
तदैव ते प्रनकरणमुचितसिति भावः । इत्ति, एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, - भगवता ` = मषिणा 
जाबालिना, उक्ते = कथिते सति, समुपजातकुतुहलः- समुपजातम्‌ ( = समुत्पत्तम्‌ ) कुतुहलम्‌ | 
( = मौत्सुक्यन्‌ ) यस्य स तादृशः, सु, हारीत = जावाचिपुत्रः, पप्रच्छ = पृष्टवान्‌ । कि -पप्रच्छेति 
वणयि वात इ्यादिना । तात्त = पृज्यपितः ! मयम्‌ = एषः, मे = मम, महातर = अत्यधिकः 
विस्मयः = आश्चर्यम्‌ । कथय वद, श्रावयेति भावः, मुनिवातौ=षिकुले, वतेमोनस्य म्=बिधमांनस्य, - 
अपि, अस्थ पूवंजन्मनि पुण्डरीकस्य, ततो वैशम्पायनस्य; वंतमाने शुकश्य, पाशी == तत्प्रकार, 
कामपरता~काम | (मदने) परः (लीनः) तस्य भावस्तत्ता; कामुकतेत्यथः, ' कथम्‌~कस्मात्‌ कारणातुः. 
जाता = अभूत्‌ । 1 -) कामपरतयाः | जीवितम्‌ = जीवनम्‌, प्राणान्‌, - शपि, धारयितुम्‌ = धतुम्‌, 
न, पारितम्‌ = शक्तम्‌ । दिव्यलोकसममुतस्य = दिष्यलोकसमुत्पन्नस्थ भ॑स्थ, कथम्‌ = केस्मोत्‌ ` 
रणात) छथ = देन छण, सभ्यम्‌ = शतोकत्‌, भुः = वथः जोवनाघधिरिति भावः, संवृत्तम्‌ ` 
जातम्‌ ? एवन्च = अनेन प्रकारेण. च सून॒ना = पुत्रेण ्ारोतिन, पृष्टः = अनुरु क्तः, भगवाघ्र= ` 
महषः जाना किः, अपलार्भिः = निमंलामि ५ उज्ञ्वलामि ५ दशनेत्यादिः--दशनानाम्‌ (=दन्तानाम्‌) ह, 
~ किरणाः ) अलिलस्य ( = जलस्य ) धाराः ( = प्रवाहाः ) इवेति ताभिः, 


दीधिः | 1; क. 
पावमलम<दुष््रतकदुषम्‌' मे, अ्र्षाख्यवु = रोकं, इवं, प्त्यवादोत्‌ = प्र्युत्तरितवान्‌ ॥ = `. 

जाबालिः प्रत्यवादोदिति  बणंयति--स्यष्टमेवेष्याविना । वत्स = . पृ. {सत्र = भस्मिपर ॥ 
वय कारणद््‌ = निप, स्‌ = भ्‌, ए, मसि 1 हि = वतः परय = एष पेषणि 
ष्डरीकः, कामतया ८ = भवनातो -) रागः £ = अल ) मोहः (-= भञ्ातर्‌ ) ---- 
(० त 


० 


८८ गाया का का 9 क" का अ 9 


भ क 





जा, तब भुससे पुछना ।* इत प्रकार सि जव महिने कहा तव उतपन्न कुतुहुल ` बाले 


से | न १। ही द 2 ५.३ । 
मे स्थतं "विता जी ! मुन्ने बड़ा आश्चयं है. 1 बताइये, पुनिवंशः में उस्पूत्त हए इष (पुण्डरीक); 


न क्री कामुकता कसे हो गई, जिसके कारणः यह अपरतेप्रा्णो को भी. नी धारणं कर 
यु संभार का ? भौर फिर दिव्ये लोकम्ने जन्म (उत्पत) होने वाले इसकी. उतनी कंम यायु कैसे : - 
त ग १० इस. प्रकार से पुश द्वारा पूै मये भगवाघ्र जाबालि । भपनो तिमंल दम्व-ान्विङूपिणी ॥ 
जलादौ ते मेरे ) पापों को धौति हुए से कहने लगे ~~ “वेदा (8 दमे कारण स्पष्ट हीः है.। कर्योकि- 

क ) कामः राग.तथां मोह ष्ठी श्रध्रानता वाले ( मंथषा कापवाक्षना शौर: मूढता के... 


२. भेप्रकाच्यत्‌ 1 -“ `. ~ 


पद ( पृष्डर* ----------- 





४०२ कादस्बरौ [ उत्तरजागे 


केवलादुतन्नः। ( पूर्वाद्धे पृ ६७६ ) श्रुतौ च षठयत, एतत्‌--यादृशाद्‌ वै जायते तादगेव 
भवतीति । रोकेपि च प्राय कारणगुणभाञ्ञ्येव कार्याणि हृष्यन्ते । तथा चैतदायुरवेदेपि 
भूयते--यः किङात्वसारात्स्त्रीवीयदिव केवलाज्जन्तु्भवति स॒ खल्वभावात्सास्भूतस्य 
स्थेयंहेतोः पुरषवीर्यस्य ध्यथासारं गभे वा विलयमापद्यते, मृतो वा जायते, जातो वान 
दीघंकाषटं जीवतीति । तदयमूत्पन्न एवेहशो येनास्य तादृशी कामपरता जाता । मरणं च 





अल्पबात्‌,केवलाव्‌-~तन्माकात्‌ छलीवीर्यात्‌-नारीरजयः,एव, उत्पश्चः=संजातः,न तु तत्र पुरषवी्य॑संयोगो- 
भूदिति भावः । पुण्डरीकस्योत्पत्तिविषये कादम्बर्याः पूर्बद्धं कथा द्रष्टव्या यत्र केवलात्‌ लक्ष्मीवोयदिव 
एवास्य उतपत्िर्वणिता (पबा पृ० ६७९) । धृतीनवेदादौ, च पठयते=श््‌ यठे, एतव्‌=हइदम्‌, पाशात्‌ = 
यद्गुण वि शिष्टात्‌, जायते = उत्पद्यते, वै = निश्चयेन, ता्क्‌ = ताष्टशः, एव, भवति, न॑ केवलं 
शास्ठोषु प्रत्युत, लोके = संसारे, अपि, प्रायः = बाहृल्येन, कार्याणि = जायमानानि वस्तुनि 
घटादीनि, कारणगुणभाञ्जि- कारण्गुणानु ( = निमित्तकारणवरिष्टानि ) भजन्ते ( = भआच्र- 
धन्ति )-~ दत्येदंशीशलानि, एव, ट्ष्यम्ते = श््टोषयम्ते। याष्शकारणात्‌ यद्‌ उत्पद्यते ठत्काय 
हतकारिण्गणा जपि घत्तःते एवेति ध्वंलोकानृभ्यसिदठमिति भावः । तया च = अन्यच्च 
इदमपि, आयुवैदणास्वे = मैषञ्यशास्तरे, अपि, श्रुयते = भाकण्यंते, यत्‌, यः, जन्तुः = प्राणी, 
भत्पस्ारात्‌-बत्पः ( = स्होकः, ) सारः ( = बलम्‌, साम्यम्‌ ) यस्मिन छाशात्‌, केवलात्‌ 
= वन्मात्रात्‌, ल्ीवीर्यात्‌ = नारीरजषः; एव, भवति = जायते, सः = जन्तुः, किल = निश्चयेन, 
सारभूतस्य = बलमूतस्य, स्यैय॑हेतोः = स्थिरताकारणमूतस्य, पृरुषवीर्यस्य = नरशुक्रस्य, अभावात्‌ 
= असत्वात्‌, यथाकारम्‌ = सारानुखारम्‌, बलानुकूलम्‌, गभं = ` जननीकुक्षौ, वा, विलयम्‌ = 
विद्धोनताम्‌, विनाशमिति भाषः, आपद्यते = प्राप्नोति, विरीनो भवति, भमथवा, मृतः = -प्राण- 
हीनो षा, जायते = उत्पद्यते, वा = ` अथवा, जातः = उत्पन्नः, दीघंकालम्‌ = चिरकालपयेन्तम्‌, 
न, जोवति = प्राणात्‌ धारयति, इति । एबच्वास्योरपत्तौ सुत्तीया दशा सज्ञातेि भावः । तत्‌ = 
तस्माद्‌, भयम्‌. = पुण्डरीकः, ईदृशः = एताः, उतपत्तः = शज्ञातः, एव, येन = कारणेन, 
जस्य = पूवंजन्भनि पृण्डरोकस्य, पुनः वशम्पायनस्य, तादशो = तत्प्रकारा, कामपरता = 
कामुकता, जाता = भमूत्‌ । मदनेत्यादिः--मदनस्थ ( = कामस्य }) वेगः ( = रथः ) तस्मात्‌ 
तदम वा यः संञ्वरः ( = सन्तापः ) तस्थ भमसहिष्णोः = भ्नणीलस्य, भस्य = पृण्डरीकस्य, 
वेशेम्पाविनख्पेणावतरितस्य च, मरणम्‌ = मृष्युः, अपि, तथा = तेन प्रकारेण, अल्पकालेनति भावः, 














कारण ) अल्पबल वाले केवल लछलीवीयं (रज) से हो उत्पन्न भा है कारण ) अल्पबल वाले केव ल्ावायं (रन; चच ह उत इना [7 । ( द्र र्वाद्ध पृ० ६७९ ) 
धृति (बैदो ) मे यह पढ़ा जाता है छि जो जिषप्रकार्‌ (के कारण) से उत्प्च होता है वह उसी 
परकारषाहोताहै। भीर लोक में भी सामान्यख्पसे काथं ( उतद्यमान बस्तु ) अपने कारणभूत 
तस्वके गुणोकादह्ठी अनुष्रणकरतेर्है वैतेदहीह्ोतेह। भीर. भायु्दमे भी इस प्रकार सुना 
जाता कषै- “जो जन्तु भल्प वीयंबाठे केवर स्थीवोयं से ही उतपन्न होता है वद पार्त तथा स्थिरता. 
दायक पदषषीयं के अभाव के कारण सारानुतार अर्थात्‌ फैवल घ्लीवीयंके करणया तोगर्भ॑मे ही 
विलीन ( गायत्र ) हो जाता यामरा हृभा वदा ्वोततादहै या उत्पतन. होकर भी बहुत अधिक 
समय क्क जीवित नहीं रता है । इसलियि दका जन्म ही दक प्रकारसे हुभा है जिखके कारण 
दखफी उष प्रकार को कामुकता हो मई । भौर कामवेग से उत्पत्त ज्वर षो न सह्‌ सकते हृए्‌ इसी 
१, इदं कंवचितु नापि प्रडथते। . २. रदमपि कश्चित्‌ नापि पठते । । 





लाबालि-हारीतयोः शुकविषयकः संवादः ] भावबोधिनौ-सदिता ४०३ 


मदनवेगसंज्वराशहिष्णोस्तथोप्पनतम्‌ । अधुनापि तादश एवाल्पायुरयम्‌ । चशापावसानोत्तंर- 
कालं च्यदस्याक्षयेणायुषा योगो भविष्यति ॥* ग 
इत्येतच्छर त्वा पुनरवनितलनिवेशितशिराः प्रणस्य भगवन्तं व्यज्ञापयम्‌ु-भगवन्‌। अहम. 
पुण्यवानस्थां तिर्यग्योनौ वतमानः स्वयं सवस्यंवाक्षमः । वागपि मे भगवतः प्रसादात्‌ सम््रतयेः 
वानने सम्भूता,भूतधूव ज्ञानत्चान्तरात्मति । शरीरं पुनरायुःसंवघंकष्कर्मयोग्यं भगवतः प्रसादङ- 
^न्यरस्मिञ्ञन्मनि यदि भवेत्‌, तत्केन भरकारेणाक्षयं तन्मे महाकर्मसाघ्यमायुभविष्यतीत्येत- 


उपनतम्‌ = सम्प्राप्तम्‌ । अघुना = इदानीम्‌ धपि, शुकयोनि प्राप्तौ संत्णामपि, घयम्‌ = एष शुकः 
तादशः = तथाविधः, पूर्वतुल्य एव, अल्पायुः = अल्पजीवितः, वतते । शापावपानोत्तरकालम्‌ -८= 
शापस्य समाप्तेरनन्तरसमये, अस्य = शुकस्छ, जक्षयेम = अविनाश्चिना, अयुषा = क्यसा, योगः `= 
सम्बन्धः, भविष्यति = जायपिष्यते । शत्र वदस्य = यद्‌ भस्य" इत्यत्र यत्‌ शठो वाक्यालंकारे, 
निपित्ताये वा । यद्रा पूवं 'तदषमुत्पल्लः' इति "तद्‌ हति कथनात्‌ सपेक्षतया यद्‌" इति कथनं 
मन्तव्यम्‌ । बस्तुतस्तु--अनथंकत्वमेवाचिहम्‌, भत एव बहूव नायं पठथते इति ।  . 
 इष्येतदिति । इति, एतत्‌ = पूर्वोक्तम्‌, भत्वा = गाकण्यं, पुनः = भुयः, अवनौत्यादिः~ 
अवनितकले ( = भते ) निवेशितम्‌ ( = स्थापितम्‌ ) शिरः ( = मूर्धा ) येन घ ता्शः, बहू 
भगवन्तम्‌ = जाबालिम्‌, प्रणम्य = प्रणति कृत्वा, व्यज्ञापयम्‌ = निवेदितवान्‌ । क्रि तंदित्वौह-- 
भगवन्‌ = श्रीमन, मपुण्यवात्रु = पापी, अहम्‌ = वैशम्पायनः, भस्थाम्‌ = वतमानायाम्‌, 
तियंगयोनौ = पक्षियोनौ, वतमानः = विद्यमानः सतु स्वयम्‌ = आत्मना, सर्व॑स्य = घकलस्य 
कायंस्छ, अक्षः = अशमः, मस्मि । भगवत! = श्रीमतो भवतः, प्रादात्‌ = बनृग्रहाव्‌, वाग्‌ = 
वाणी, अपि, मे = मस शुकस्य आनने = बस्ये, सम्प्रति = इदानीम्‌, एव, संमूता = सञ्जाता, 
मृतपूर्वम्‌-पवं" भूतम्‌, परक्रकालाजितम्‌, ज्ञानम्‌ = बुद्धिषैशारथम्‌, च, जन्तरात्मनि == बन्तःकरणे, 
बुद्धाविति भावः, सम्मूतसिति शेष, । पुनः = परन्तु, भगवतः = भीमो भवतः, प्रवादात्‌ = 
कृपया, यदि = चेत्‌, अन्यस्मिर = भपरस्मिप, द्वि्ये इति भाषः, जन्मनि = भवे, आयुःसंवधंके- 
त्यादि;ः--ायुषः ( = जीषनकालस्य ) संबद्धकस्य ( = बद्धिकारकत्य ) कमणः ( = कृत्यस्य, 
जपानुष्ठानादिरूपस्य ) योग्यम्‌ ( = सेमथंम्‌ }) शरीरम्‌ = कायः, भवेत्‌ = जयेत्‌, तत्‌ = तहि, 
तस्मादा, केन = असषतिन, तस्मादा, केन _= अज्ञातेन, प्रकारेण = विघनेन, भे = मम शुकस्य, महाकमेसाध्यम्‌--महाकमभिः _ 


सयु भी उघो प्रकार हुई है । भोर इक समय भो यह त्प अदु वादाहीहि। शापो समाततिके 
बाद इका अक्षय भयु क साय योग होगा अर्यात्‌ यह दीषंनीवो बनेगा ।' __ __.. - .. 
महरि के इन वचर्नो को सुनकर मै फिर से पृथ्वी पर माथा रखता हुभा उनको प्रणाम कारके 
निवेदन करने कगा-- “प्रभो ॥ स पक्षियोनि में रहक्ा हुभा मै पुण्यह्ठीन प्राणी स्वथं सभी कुष्ठ करने 
मे असमथं हुं । पापी भी मभी-गभी भापके प्रसाद से मेरे मुख में उत्पन्न हई है, भर्णात त मनुष्य 
वाणीमे बोलनेमें पमथं हाहं भौर भूतपुवं ( पके षाला ) ज्ञान भीः ` मन मे ( अभी) उत्प 
हुभा है । किन्तु यदि आपके अनुग्रहसे दू्रे(भागामी) जन्म मे मायु बढ़ाने वाठ (नप क्ोमादि) कौ 


के योग्य (समयं) शरीर भिल जाय तो किष प्रकार से महाप्रु काथो से साध्य मेरी भक्षय भयु होगी- | 


धह भी भगवाम्‌ थाप सुकल जादेथ दीजिये ।” इस प्रकार से मेरे निवेदन रमे पर भी दिशार्भोमे 
१. तथोपगतम्‌ । एक २ शापावसानानण्तरकालम्‌ । 

९. कव चित्त “यद्‌” इति नापि ¶ठ्यते, एतदेव युक्तम्‌; एतस्यानभ्वयात्‌ । . 

४. °°"संबधंमीय०^*। ५. भस्मिन । ६. केनचित्‌ । 




















४०४ कटदभ्बरी [ उत्तरभागे 


दाज्ञापयतु भगवान्‌ ।* इत्येवं विज्ञापितस्तु मया, दिक्षु विक्षिप्य चक्षुभंगवानाज्ञापितवान्‌-- 
"एतदपि पथां तथा ज्ञास्यस्येव । ^ तावदियं कथास्ताम्‌ । रसाक्षेपादचेतितैवास्भाधिः प्रनात- 
प्राया रजनी 1 प्रभाविरहादनुनमृष्टरजत-दपंणाभरमिष्दभपशन्ताग्वशस्बि वतंते रजतिकर- 
बिम्बघ्रु \ ^यथाययोद्‌गमविस्तारिणी जरत्तामरसपक्रारुगा पाण्ड्च्छविरुल्लसति सीमन्त 


( = जपषोपानुष्ानादिभिः ) साध्यम्‌ ( = साधधयित्‌, योग्यम्‌ ), भक्षयम्‌ = अविनाशि, तत्‌ = आयुः, 


भविष्यति = सम्पत्स्यते, इति, एतदपि, भगवा = श्रीमाप्र, आज्ञापयतु = निदिशतु । इति, 
एवम्‌, मया = शुकेन, विज्ञापितः = निवेदितः, तु, चक्षुः = नेत्रम्‌, दिक्षु = दिशासु, विक्षिप्य 
सम्परेयं, पवयित्वा, भगवाप्र = धमाध जाबालिः, भाज्ञापितंवान्रु = आदिष्टवाप्र । एतद्‌ = इदम्‌, 
मपि, यथा = येन प्रकारेण, भविष्यतीति, तथा = ठेन प्रकारेण, ज्ञास्यसि = वेत्स्यसि, एव, न 
मया गस्मिमू विषये. किमपि आदेष्टव्यमिति भावः 1 तावत्‌ = साम्प्रतम्‌, इयम्‌ = एषा, मयोच्य- 
माना, कथा, भास्ताम्‌ = तिष्ठतु, भग्रे अकथ्यमानेय भवत्विति भावः । 


` ~<... सतेति \ रसाक्ेपात्‌ = कथारसस्याकषंगात्‌, अस्माभिः = सर्वेरत्रोपस्यिततलोकैः, प्रभातप्राया= 
षाहुल्येन प्रभातीमूता, रजनी = राधिः, धचेतिता = अध्याता, न ज्ञाता, एव, इति भावः । 
प्रभाविरहात्‌ = कान्त्यभावाव्‌, भनुमृष्टेव्यादिः--बनुनमृष्टः ( = भसं माजितः, वश्ञादिना भस्वन्छी- 
कृतः ) यः रजकस्य ( = रीप्वस्य } दर्पणः ( = मुकुरः ) तस्य आभा ( = छविः, कान्तिः } दव 
भाभा यस्थ तत्‌ तादृशम्‌, इदम्‌ = परोक्त, रजनिकर-विम्बम्‌ = चन्द्रमण्डलम्‌, लपरेत्यादिः-- 
अपरस्याः ( = अन्यल्या$ पश्चिमायाः दिशायाः ) बन्तम्‌ ( = प्रान्वम्‌ ) भवलम्बते इत्येवं शीलम्‌, 
वतते: = विद्यते 1 भच्र *अपराम्बरान्ताषलम्वि इति युक्तः पाठः, पश्चिमाकाणावलम्बि--इति 
तस्याथ; 1 प्रातःकाले चन्द्रमण्डलं पश्चिमाय दिशायाम्‌, पश्चिमे आष्ाणे वा वतते इति सर्षानुभव- 
विद्धम्‌: । थयाययेस्थादिः-- यथायथम्‌ ( == यथाक्रमेण ) यः उद्गमः ( = उदयः ) तेन विस्तारिणी 
(= विस्वरणशीला); चरदित्यादिः- जरत्‌ ( = परिपक्वम्‌, पूणल्पेण प्रफुल्लम्‌ } यत्‌ तामरसम्‌ 
(. = रक्तकमलम्‌. ) तस्थ पश्यत्‌ ( = दलवत्‌ ) आ-अर्णा ( = ईषद्‌ रक्तवर्णा), पाण्डुः 
( = राण्डूवो ), कान्तिः ( = छविः, शोभा ) यस्याः सा तादो, पूवस्याः = एरयाः, ककुभः = 
दिशायाः, `. तमःकेश-तंचातम्‌- तमः ( = ताभिन्म्‌ ) एव केशः ( = कचः } त्य घरंघातम्‌ 
( =: समूहम्‌ }, सोमन्वन्तो -सीमन्तः ( = केशेविभाजक्पंक्तिः ) तं कूवन्ती ( = विदधाना }, 


इव, भरणेत्यादिः--भरणस्य ( = सूयंषारयेः ) ये गग्राः ( = भादिमाः } कराः ( = किरणाः ) 


भर्थात्‌ चारो भीर ट्ट डालकर, देवकर भगवापरं जाबालि ने आज्ञा दी--यह्‌ तुम जैसे तैसे जनदही 
लोगे । अब दस कथा को यहीं छोडो, बन्द करो । कथारसं ( आनन्द } से माषृष्ट होने के कारण हमे 
पहु मालूम ही नष्ठी हो पाया कि रात लगभग बीत गई भौर सबेरादहो चला । प्रभासे वि्टीन होने 
के छारण, बिना साफ कयि गये दपण की कान्ति के समान कान्ति बाला यदुं चष््रमण्डल दुसरी दिशा 
अर्थात्‌ पश्चिम दिशा के अन्त ( छोर) में लल्काहुभाषा हो गथा दै । उदयं के अनुसार धीरे-धीरे 
कलने वाला, पूणं रूप से पे (विकसित) छाल कमल के पत्र के समान लाल वर्णं वाला, घूतर छवि 
बाला, सूयं छो प्रभातकारीन पहली-पदृलो किरणो का समूह पूवंदिशा (रूपी नायिका) के अन्धकार 
१. भास्तां तावदियं कथां । . २. उन्पृष्ट ° 1 २३. रजतकुम्भाभम्‌ । 
४, भम्नरान्रावरम्बि, शपराम्भरान्तावेलस्वि । ५. यथायथोदुगमन० । | 
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जाबालि-हारोतयोः एुकविषयकः संवादः] भाववोधिनौ-तहिता ४०६ ` 
यन्तो तमःकेशसंघातभिव पूवस्याः ककुभो पणाध्रकरालोकततिः^ ।, इमाः सशेषतिमिरतया- 
म्बरैराण्डकलुषं घास्वस्रभालोकमारन्धाः क्रमेण यथासूक्षकं तारकाः प्वेष्टुषु 1 एष 
पस्पासरःशायिनां प्रबोधाशंसी समृच्चरति कोलाहलः श्रोत्रहारी विहंगमानाभ। एते च 
निशीधिनीपरिभिलनश्ीतलाश्चलितवनकुसुमपरिमलग्राहिणो वातु ` प्रवृत्ताः प्रभातपिशुषा 
वायवः, प्र्थासन्नाग्निविहारवेला । इत्यभिदधान एव गोष्ठ भद्क्तवोदतिष्ठत्‌। ˆ ` 








तेषाम्‌ आलोकः ( = प्रभा ) तस्याः त्तिः ( = षेणिः, पङ्क्ते}, उल्लेषति = उल्लासं प्राप्नोति, 
णोभवे इति भावः । आकाशे एकस्यां दिशायां तमोऽवशिष्टम्‌ अपरस्यां च अरुगोदयेम लोकः रल्छतिंह, 
एतेनेदं प्रतीयते यत्‌ जस्गोदयः प्राचीदिधारूपिनायिकायाः तमोरूपकेथातर द्िभागयोः. विभजति, स्मेति 
सुष्टु कल्पना । इमाः = एता" प्रत्यक्षं विलोक्यमानाः, तारकाः = नक्षक्चाणि, क्रमेण = क्रमेः 
यथासृक्षमम्‌ = सृष्ष्म-सृक्षतरीभवन्टयः, सशेषतिभिरतया-- सह्‌ शेषेण षतंते तत्‌ सशेषं (= स्वल्पम्‌) 
तिमिरम्‌ ( = तमः ) यस्मित्‌ वायस्य भावस्तत्ता तया, भम्बराकाण्डकरुषम्‌--जम्बरे ( = आशाते) 
अकाण्डे ( = अक्षमये ) कटुषम्‌ . ( = मलिनम्‌ ); भास्वतुप्रभालोकम्‌-भास्वतः ( = सूर्यस्य} 
प्रभायाः ( = दीष्वेः ) बालोकम्‌ ( = अकाशम्‌. ), प्रवेष्टुम्‌ = प्रवें करम्‌, आरन्धाः = भरिम्बं 
कृतवस्यः । एषः = स्पष्ट ` धुयमागः, -पस्पोरथायिनाम्‌ पस्पाख्यसरोषरतटे -शंयनशालिनाम्‌, 
विहङ्कमानाम्‌ = पक्षिणाम्‌, परवोधाशंक्ीः = जागरणंसूचः, भोवहारी = कणंमनो्रः, कोलाहुचः =` 
उच्चारितध्वनिः, समुज्वरति = प्रकटीभवति । एते = शर्वैरनुमूयमानाः इमे, निशीयधिनीत्यादिः-- ` 
निशीधिनी ( = राधिः ) तया यतु परिमिलनम्‌ ( = सम्पकं ) वेन शीतलाः { = शीव्ययुक्ताः }, 
चलितेत्यादिः-- चलितानि ( = प्रकम्पिानि ) यानि बनकुसुमानि ( = भारण्यवृक्षपूष्पाणि ) 
तेषां परिमलः ( = सौरभम्‌ ) तं गृह्णन्ति ( = आददते )--इत्येवंशीकाः, भरभातपिद्युनाः = 
्रातःकालस्य सूचकाः, वायवः = पवनाः, वाधुम्‌ = पन्वंरितुम्‌, प्रवृत्ता; = भारण्धाः । भग्नि- 
विहारवेखा = अग्निहोत्रे गमनाय समयः, प्रत्यासन्ना = सन्निहिता, जातेति भावः, इतिं = दैत्यम्‌, 
अभिदधानंः = भाषमाणः, एष, गोहठीम्‌ = सभाम्‌, भङ्क्त्वा = विसृज्य, - उदतिष्ठत्‌ = उत्वि, 
°समज्यापरिषद्‌ गोष्ठो समासमितिसंसदः' इसत्थमरः ।` अ ५ 


( खूप ) केश-सपूह को माग (बालों को दो भागोंमें विभक्त कर बिना) बनाताहदसा 
उल्लत्तित हो रहा है । कुछ-कुछ अंचेरा शेष रह जाने के कारण धीरे-धीरे क्रमथः छोटे होति ऊ इष 
इन तारागणों ने भसमयमें ही माकाणनें मलिन बन गये सूयं कौ प्रभा के भका मे प्रवे करना प्रारम्भ 
कर दिया है। पम्पा सरोवर पर [ रातमें | सोने वाले पक्षियों के जागरण फी सूचना देने बारा, 
शरुति-मवुर कोलाहल उठते लगा है । रात्धि के सम्पकं के. कारण शीतल बेनी इई) बनो > हिचे हए 
पुष्पों की सुगन्ध को साय मे लेती हुई, प्रभातकाल को सूचनादेने बाली ये हृष्ये बहे ( चकते 
लगी ह । अग्निहोत्रादि करने का समय समोपञ। ग्याहैषः रेषा कंते ए 8 हरषि जोर्बाणि 
सभाको भंग कर उठ संडे हुए । 7 


९. भालोकवत्तिः, माोकान्तरिताः । २. ङ्धफदुषम्‌, एककाण्डपटकदु्‌। ( 
३. परिमणने, परिमलम्‌ । =. : ४, विहरण । 























०६ क्षादभ्बरी  उसंरभागे } 


अथोत्थिते भगवति जाबालो कीतरागापि "निषकौतुकापि मोक्षमागविस्थानापि 
समस्तेव सा तपस्विपरिषत्कथारसाद्विस्मृतगुरूचितप्रत्तिपत्तिः श्रयुण्वतीवोत्कण्टकितकाया 
विस्म्रयोत्फुल्लमु ढो युगपदागल्ितिशोकानस्दजन्मनयनसकिला हाकष्टषब्दानुबन्धिनीर स्तस्भि- 
तेव चिरमिव स्थित्वा यथास्थानं जगम । हारीतस्तु मां सन्निहितेऽपि मूुनिकूमारकजने 
निजकरेगेबोरिक्षप्यात्मपर्णशाकं नीवा शनैः स्वशयनकदेशे* स्थापदित्वा प्राभातिकक्रिया- 
करणाय निर्ययौ । 


अथेति । मथ = एतदनन्तरम्‌, जाबालौ = महर्षौ, उत्थिते = तोत्थाने सति, बीतरागा- | 

वीवः ( = विशेष्येण अपगतः ) रागः ( = सारे माषक्तिः) यस्याः सा ताहशो, अपि, | 
निषकौतुका-निगंतम्‌ (पमाम्‌) कौतुकम्‌ (-करतुहयम्‌)यस्पाः ताशी कौतुकदीना, घपि, मोक्तेत्यादिः- | 
मोक्षमार्गे ( = मुक्तिपये ) अवस्थानम्‌ ( = अवस्थितिः ) यस्याः सा तादृशी, अपि, समस्ता = 
जिच, एव, सा = कथाश्रवणाय सप्तवेता, तपस्विपरिषत्‌ = तापसानां समा, कयारसाव्‌ = 

कृयान कस्यास्वादात्‌ देषो, विस्मरृवेत्यादिः-- विस्मृता ( = विस्मरणं प्रापिता, अचिन्तिता ) गुरौ 

( = महषि-जाबादौ ) उवा ( = योग्या, अपेक्षिता ) प्रतिपत्तिः ( = व्यवहारः, प्रणामादि. 
ख्पः) यपा ताषटशो; श्यृण्वती = भकणेयन्तो, इव, समाक्तिकलेऽपि श्रवणेषु तात शब्दापू 
अमुभवषन्तोवेति भावः, उक्कण्टछितकाया--उत्‌ (= ऊर्ध्वाः) कण्टकाः (=रोमाः) सञ्ाताः यस्य ताश: 

कायः ( = शरीरम्‌ ) यस्याः सा ताटयी, विस्मयेत्यादिः-- विस्मयेन ( = आश्चर्येण ) उत्फुल्लम्‌ 

( = विकसितम्‌ ) मुखम्‌ ( = आननम्‌ }) य्या? सा ताशी, युणपरदिव्यादिः- युगपत्‌ { = एकषाण्धं- 

मेष ) भगल्ितम्‌ ( = निभृतम्‌, पतितम्‌ ) शोकः ( = दुःखम्‌ ) आनन्दः (= मुखम्‌) च ताभ्यां 

जन्म ( = उप्तिः } यस्थ ता्शम्‌ नयनघछिलम्‌ ( = नेत्राम्बु, आश्रूनलम्‌ ) पस्याः सा ताशी । 
हाकष्टेत्यादिः--्ाकष्टम्‌ इति शब्दः ( = एता्शशोकव्यज्ञको यो ध्वनिः ) तम्‌ अनुबध्नाति 

( = पश्चातु सम्बध्नाति ) इत्येवं शीला, स्तम्मिता = स्तम्भनं प्राप्ता, छोलिता, इव, चिरम्‌ इव = 
` दीघंकालपयंन्तम्‌ इव, स्थित्वा = अकषस्यानं तवा, पयास्थानम्‌ = स्थानं स्थानम्‌ अनतिक्रम्य, 
निजनिजाक्षमपरिति भावः, जमामन्ययो । इारीतः--एतत्तामको जाबादिधुत्रः, तु, मुनिकूमारकजने= 

ऋषि -पुत्रखोके, सन्षिदिते = घमीपस्थिते, अपि सति, निजकरेण = स्वकीयहस्वेन, एव, माम्‌ = 

शुकम्‌, उत्क्ष्य = उस्याव्य, मात्मपणंशालाम्‌ = निजकरटीरम्‌, नील्वा = प्रापयित्वा, शनैः शनैः= 

मण्दं मन्दम्‌, स्वशयनेकदेशे = स्वशस्थाणा एकवा, स्यापपित्या = संस्थाप्य, प्राधातिक-क्रिषा- 
करणाय = प्रावःकालि क-दैनिक कमंसम्पादनाय, निर्ययौ = निर्जगाम । 

` इतके बाद मसि नाबाछि कै उठ खड हने पर बोठराग(सगारिन अर | 

भी कुहल ते रहित तथा मोष्च के मागं पर स्थित होती हृई भी 1 9. त 

परिषत्‌ ( तापतमण्डली ) कथारस ( के प्रभाव ) के कारण (अत्यन्त भावमग्न होकर) गुह (जाबालि) 

के प्रति उचित व्यवहार (प्रणामादि)को भी मूलो हई जैते कि मानों अभी भी सुन रही हो, उत्कण्ठित 

हने के कारण आश्चयं से खिले हुए (कलाय हए)मुल्वाली,एक साय ही शोक मौर आनन्द से निकले हए 
मशरुबल बाली, हाय कष्ट | हाय क९-इस प्रकारके शब्दों को करती हर, स्शन्ब घो होती हुई, 
बहुत देर तक ठहर कर, अपने-अपने स्थान प्रर चल पडो । परन्तु भन्य भुनिकुमारौं के रहने प्रर भी 
हारोत भपने ही क्षायो से मुके उठाकर, अपनी पणकटी मे ठे जाकर, धोरे-घीरे भपनी शय्या के एक 
भाग ( कोने ) मे रल्तकर प्रातःकाकिक ( दैनिक ) कृत्य करने के च्थि बाहर चला गया । 














न ---~---- - 


स~~ 


१. निष्कामुकापि।॥ ` ` ` २. उत्कण्टकित्ततया, उत्कण्ठया । 
द. अनुबन्धिनी, पराधीनेब । - - - ४. वेदिवेथे । - प | 











कपिञ्लपुण्डरौकयौः समागमः ] भावबोधिौ-षटिता | ४०७ 

तिर्गति च तरस्मिस्तेन सवंकार्याक्षमेण ति्यंगरजातिपतनेन पीडितान्तयत्मा चिन्तां 
भ्राविशम्‌ । अत्र ॒तावदनेकभवसुकृतशतसहल्नाधिगभ्यं मानुष्यमेव दुरुषधर । स्तत्राप्यप्रं 
सकलज।तिविशिष्टं ब्रह्यण्यश्चु । ततोपि विशिष्तरमासल्लामृतपदं मुतित्वम्‌ । तस्यापि 
विशेषान्तरं किमपि दिष्यलोकनिवासित्वम्‌ । तदेनैतावत्तः स्थानात्स्वदोषेरात्मा पातितस्तेन 
कथमधुना सर्वंक्रिया विहीनेनास्वास्तियेग्जातेः सभूदूधृतः स्यात्‌ । कथं वा पूरव॑चन्माहित- 


निर्गव इति । तस्मिप्र = जावाल्पृतरे हारीते, निगंते = निःसृते, बदिः प्रस्विते, सति, 
तेन, तदा वतंमानेन, सवंकार्थाक्षमेण = सकलकायंकरणायासमर्थेन, ति्य॑गजातिपतनेन = पक्षियौनौ 
जन्म प्रहणेन, पीडितान्तरात्मा- पीडितः ( = दुःखितः ) अन्धरात्मा ( = चित्तम्‌ ) यस्य घं ताः, 
अहम्‌, चिन्ताम्‌ = गम्भीरविन्तनावस्थाम्‌ प्राधिशम्‌ = प्रविष्टवाप्र। कोह्यी चिन्तां प्राविशदिति 
वणंयति-- अत्रेत्यादिना । भवर = अस्मत संसारे, वावत्‌ = प्रथमम्‌, भमेकभवेत्पादिः-- अनेके 
( = बहुसंश्याकाः चतुरशोतिलक्ञाध्मकाः ) ये भवाः ( = जन्मानि ) तेषां सृक्कृतानाम्‌ (न्ुण्यानाम्‌) 
यानि शतसहल्ाणि ( = कक्षाणि ) वैः सधिगम्यम्‌ = प्राप्यम्‌, मानुष्यम्‌ = भानवत्वम्‌, पनुष्य- 
जन्मेति भावः, दुर्द॑भम्‌ = दुष्प्रापम्‌ । तत्रापि = मनुष्यजम्मसु धपि, परम्‌ = जन्यव्‌, पकलनाति- 
विशिष्टम्‌ = समस्तेषु वर्णेषु प्रशस्पतमम्‌, ब्राह्मण्यम्‌ = ब्राह्मणत्वम्‌, दुलभमिति योज्यम्‌ 1 तत 
ब्राह्मणत्वात्‌, भवि; दिशिष्टवरम्‌=प्रशस्वतरम्‌, उक्कृष्टतरम्‌, माषल्ताभृतपदम्‌--भासत्तम्‌ (= समौपवति) 
जमृतम्‌ ( = मोक्षार्मक्म्‌ ) पदम्‌ ( = स्थानम्‌ ), यस्मिघु ताषटशम्‌, भुनिपदम्‌ = षत्वम्‌, 
विशिष्टतरम्‌ = विशेषरूपेण गौरबयुक्तम्‌ 1 पस्य = भुनिष्वस्य, भपि किमपि = अषणंनीयम्‌ 
विशेषान्तरम्‌ = विष्टो भावः, दिव्यलोकनिषाधित्वम्‌ = स्व्गलोकनिवसनशाक्ित्वम्‌ । एवेन 
स्वगंलोकनिवातः सवपिक्षयोक्कृष्टतमो वर्तते इति भावः । तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌, येन = पापिना 
मया वृण्डरीकेण, एतावतः = इयन्महत्वपुर्णात्‌, स्थानात्‌ = पदात्‌, स्वदोषेः = निजदुष्कमंभिः, ` 
आत्मा = स्वः, पिः = श्नंशितः, च्युतीकृतः, _ सवंक्रिषाविहीनेन = घवंबिधकार्यासिमर्थेन 
तेन = मया, सम्प्रति शुकयोनौ बतंमानेनेति भावः, कथम्‌ = कन प्रकारेण, उपायेन वा, अधुना = 
वतंमानेः, इदानीम्‌, अस्याः एतस्याः, तियंगजातेःन=परकषिंयोतिठः, समुद्धतः = उद्धारं प्रापितः, स्थात्‌, 
मोचितः स्वादिि भावः, कथम्‌=केन प्रकारेण, वा=मथवा पुवंजममेत्यादिः- पू्वंजन्सनि ( = पृण्डरीक- 





उसके चके भानि परर सभो कार्यो के करने मे असमथ पक्षियोनि मे पतन (जन्म)के छारण पीडित 
मनवाला पै चिन्ता में पड़ गथा,सोचने लगा-“इस संसार मे परे तो भतेक जर््मो के इलां पर्वों हारों 
प्राप्त होने वाला मनुष्य का जनसमही दुलभ रहै । भौर उसमें भी समी जातियों मे शेष ब्राह्मणत्वं | 
मौर इससे भी बहकर अपृतपद के निकट अर्थात्‌ मोक्ष पद तक दिलाने वाला भुनित्व ( बढ़कर दै ) 1 
भौर उ भुनित्व से भी कुछ अधिक विशेषता रखने बाला दिग्ध लोक का निवासी हेना। इषं 
कारण जिस (प्राणी) के दारा इतने बड़े स्थानसे भपने दोषों के कारण अपने षो राया गा, 
पत्तित किया गया, अब सभी क्रियार्थोसे रदित उष ( प्राणी) के हारा दसत पक्षियोनि से अपनी 
धात्मा का उद्धार कैसे किया जा सकता है । भथवा पुबंजन्म मे स्मेह करने वालो के छाव मिरे 


१. श्ापि पशम । 








न्द कोदभ्बरी १ उत्तरंभातै 


स्नेहैः सह॒ समागमसुखभनुूतम्‌ (स्यात्‌) 1 अननुखवतश्च तन्निष्प्रयोजनेनामूना जीवितेन कि मे 
परिरक्षितेन ! "पततु यत्र तत्र क्वापि यातनाशरीरम्‌ । सुखं तु नानूभवितण्यमभूना दुःखै- 
कानेन । ` तत्परित्यजाम्येनघु । पूयंतामस्द्यसनदानैकचिन्तादुःस्थितस्य विधे्म॑नोरथः, 
इति ।; एवं च जीवितपतियागविन्तानिमीकितं मां समुच्छवास्षयल्िव विक।घह्‌।खिना पूखेन 
सहसा प्रविश्य हारीतोभ्यघात्‌-"च्रततवशम्पायन ! दिष््या वधंसे । पितुस्ते भगवतः श्वेत- 





कूपेणं जन्मनि, वैशम्पायनकूपेण जन्मनि च ) आहितः ( ८ स्थापितः, अजितः ) स्नेह; ( = प्रीतिः) 
येषु; यर्वा तैः ताद्व; जनैः, सह्‌ = साघंम्‌, समागमसुम्‌ = सम्पकंजन्शप्तीख्यम्‌) स्थादिति शेषः । 
तत्‌ = पृर्वानुगरतषमागममुलम्‌, भननुभवत५ = अनुभरवमकुवत साक्षादकुवेतः, मे = 
शुकस्य, निष्प्रयोजने = निष्टेएथकेन, अमुना = एतेन वंतंमानिन, जीवितेन णौ दनेन, परिरक्षिठेन= 
घवंतस्धाठेन, पाल्तिम सुरक्षितेन च, किमू ? न किमपि फलमिति भावः चत्र तथ = यरसिमिषर 
तस्िनर -वा, क्वापि = क्मश्िदपि स्थाने, यातनाशरोरम्‌ = नरकवेदनानुभषनशोलदेहः, 
पतु = श्रश्यतु, पतितं भवतु । “यातना नरक्वेदना' इति हैमः । दुःख भाजनेन --दुःखस्ष 
(- = क्टेशस्य ) एत्य ( = केवलस्य), भाजनेन ( = पारेण ); जमुना एतेन, शुकशरीरेणेतति 
भवेः, सुखम्‌ = परवानूमूत-षीदयम्‌, तु, न = नैव, अनृभ्रवितव्यम्‌ = भनुभवविषवीकरणीयम्‌ । 
पत्‌-तस्मात्‌, एनम्‌ = इमम्‌ शुशूदेदम्‌, परित्यजामि = परिमुचामि । अस्मदित्वादिः-- अस्मभ्यम्‌ 
( = मह्यपू ) यत्‌ व्यखनदनिप्‌ ( = कष्टपरदानम्‌ ) तस्य एका ( = केवला } या चिन्ता (=करण- 
ष्यश्रता ) तया दुःस्वितंस्य ( = दुःखं प्राप्नुभेवः, दुःखितस्य } विधे; = ब्रह्मणः, मनोरथः = अभिलाष 

पू्य॑ताम्‌ = पूर्णो भवतु, इति 1 एवैश्च = भनेनङूपेण च, जी धितैत्यादिः-- जीवितस्य ( = जोवनस्थ, 
प्राणानाम्‌ ) परिच्यागः ( = मोचनम्‌ ) तस्थ चिन्तया ( = चिन्तनेन ) निमीलितम्‌ ( = मुद्रित- 
नयनम्‌ } माम्‌ = शुभ्‌, विकाषहातिना--विकाः ( = प्रफुल्ला ) हासः ( = हनम्‌, स्मयः) 
चः यस्मिघर, तोदथेन, मूलेन = वदनेन, समुच्छषा्यत्र = समुच्छवास प्रापयतु, चतन्य लम्भयत्र 

द्वः. -घहषा. = भकस्मात्‌, - प्रविश्य = प्रवेशं कृत्वा, हारीतः = जावालिपुषः, भम्यघात्‌ = 

कथयामाप-- त्रातः वैश्वम्पायन | दिष्टया = माग्येव, वर्ध॑से = वुद्धि प्राप्नोषि, ठव भाग्यवृद्धिजतिति 

भावः.। ते .= तव, पू्ंतरजन्मनि प्ण्डरोकस्य, पितु; = जनकस्य, भगवतः = पुजनीयस्य, एवेत- 


विण १ क पान अकाय 











के युक का अनुभव कषे क्रिया जा सकता है 7 अर्थात्‌ नही क्याजा सकता । उस सुख का अनुभवन 
कर पने षाठे निष््रणोजन ( जिक्षके रहने का म्र कोद फल नहीं रह्‌ गथाहै उप्त ) जोवनको 
रक्षा करने से क्था लाम? तब फिर यह यातना ( देनेवाखा ) शरीर जहां कटी भो गिर जाय, 
| शष्ट हो नाय । केषल दुःख पाने के ल्थि उस्न हृए इष ( पक्षी के ) शरीरे सुख का भनुभरवकतो 
` नही प्िथा जा सकता । इलित अव इसका परित्थाण कर र्‌ा हं । मूके केवल दुःवहीदेनेष्टी 
चिभ्ता कटने वाले विधाताका यहु मनोर (भी) पूरा दहो जाय ।' इस प्रकारसे अपने प्राण 
त्यागने की चिन्ता मे भौत बन्दःकिये हृ भुक्ते लिके तथा हाव (मुस्कान )पे युक्त अपने मुख से आश्वासन 
१. वंत्ापरव क्वापि यातु ब्त शरीरम्‌ । 








कपि जजरपुण्डयेकपोः समागमः | भाववोविनी-तहिता ` ४न् 
केतोः वादमूलात्‌ कपिञ्चलस्त्वामेवान्विष्यन्नायातः' इति । 


भहु तु तच्छ त्वा प्ततक्षणेनो्पन्नपक्ष इवोत्पत्य तत्समीपमेव? प्राप्तुमभिवाञ्छन्नुद्‌- 
ग्रोवावलोकी "क्वासौ ?" इति तभप्राक्षथ्‌ । स त्वंकथयत्‌-'एष तातपादमूरे वतंत' इति । एवं 
वादिनं तु तमहं पुनरवदम्‌--'ययेवं ततः प्रापयतु मां तत्रैव भगवानु । उत्ताम्यति मे 
ह्‌ दयं तह्शंनाय इति । एवं वदन्तेवाग्रतो गगनागमनवेगास्य्यथास्थितजटाकरापम्‌, अनिल. 


केषी == एषक्नामकपहषः, षदमूलात्‌ = चरणसमीषात्‌, कपिञ्जरः = एतन्नामा तव प्राचीनवयस्यः) 
त्वाम्‌ = भवन्तम्‌ एव, अन्विष्थनरु = मागेयनु, अन्वेषणं कुवन्‌, मातिः = आगतः, अस्तीति शेषः| 


अहमिति । अहम्‌ = शुकः, तु, तत्‌ = हारीतव चनम्‌, श्रुत्वा = भाकंण्यं, त्व्षणेन = 
तत्कालम्‌, उखनल्तपक्ष सज्ञात-पक्षतिः, इव, उत्पत्य = उड़थं, तत्पमोपम्‌ = कपिज्जलस्य 
निकटम्‌, प्राप्तुम्‌ = आसादयितुम्‌, अभिवाञ्छत्‌ = अभिषु, उद्ग्रीवावलोको--उत्‌ (=ऊष्वम्‌) 
ग्रोवा ( = कच्वरा ) यस्मिन कमणि यथया स्थात्‌ तथा अवलोकयति ( = पश्यति } इध्येवं शील 
तनु, "जसौ = कपिञ्खेदः, कव = कुत्र, बतंते ?' इषि शेषः 1 सः = हारोतः, अकथयत्‌ = उक्तवा । 
एषः = कषिज्ञकः, तात पादमूरे = पितुः जाबा; चरणसषमीपे, वतते = विधते, इति । एव 
वादिनम्‌ == इत्थं भाषिणम्‌, तु, तम्‌ = हारो्तम्‌, अहम्‌ = शुकः, पुनः = मषः, .जवदम्‌ = 
भवोचम्‌, यदि = चेत्‌, शवम्‌ = इत्वम्‌, अस्ति, ततः = तद्धि, माम्‌ = युकम्‌, भवात = त्वं 
हारीत; त्वव = जाज्ाकिचरणक्तमोषे; एव, प्रापयतु = नयतु 1 मे = मम शुकस्य, हदयम्‌ = 
चित्तम्‌, तदहशंनाय = कपिञ्चलावलो नाय, उत्ताम्यति = ग्यग्रीभवति, इति । एवम्‌ = पूर्वोक्तम्‌, 
वदतु = कथयतु, एव, दुष्टात्मा = पपाटमा, अदरम्‌ = शुकः; कपिञ्चरम्‌ = एतंन्नामानं पुवजन्भनः 
वयस्यम्‌, [अद्राक्षम्‌ = दष्टवाषरु, इति मुख्यं वाक्यम्‌, अच्र द्ितीयान्तानि पदानि तस्य कपिञ्खलष्य 
विशेषणानि बोध्यम्‌ । ] अग्रत स्वसम्मुखम्‌, गगनागमनवेगात्‌--गगने ( = माकाणि }) यद्‌ 
आगमनम्‌ ( = तत्र सम्प्राप्तिः ) तस्मिचु वेगात्‌ ( = रयात्‌ ) हेतोः, अययेत्यादिः--अथवावस्थितः 
( = भस्तन्यस्तरूपेण बतंमानः ) केशकरापः ( = जटासमूहुः ) यस्म तं ताटशम्‌ । अनिलेत्वादिः- 


देवे हए से हारीतं ने जचानकः वेश्च करके कहा--“भारई वैशम्पायन ! तुम्हँ बधार हो 1 तुम्हारे पिंा 
श्वेतकेतु के चरणों के समीप से तुमह हो लोजता हु वैशम्पायन आयाहुजादहै! 
यह्‌ सुनकर तो जैसे उसी समय पल निकल जाये हों एसा मै उड़कर, उसके पाप जाने ष्टी 
इच्छा करता हमा; गदनं ऊपर उठाकर देखता हुमा पूछने खगा "वह कपिञ्चल कहौ है ?` ठस 
हारीत ने बहाया-- वह कंपिज्ञल पिताजी ( पहि जाबालि) के चरणोंके समोपेबैटा दभो है + 
इस प्रकार से कहने वाले उस हारीत से मैने फिर परंढा--'यदिरेषाहँ तो आप मृङ्ञे बही पूना 
दीजिये, ( बह्वी ऊ चर्थि } । मेरा हृदय उषो देखने के व्यि व्याकुल हो रहा है ५» एसा कते 
हए हौ सने भागे ( सामने ) कपिञ्चर को देवा--जिषका जटाकष्लाप माकाश से ( नोचे } भनि के 
वेग के कारण भस्त व्यस्त ( छितराया हुजा ) था, पन मागं ( आका ) पे चेदने के फारण जिरि 


१. तरक्षगोत्पन्न ।२. तत्पं विक्ाय सहर्सव प्राप्तुमभिबाञ्छनू, समीपं विहायसेवप्राप्तुमभिषान्छनरू। 
६. उद्वेगादग्यवस्थित॒ । 














४१५ | कोदम्बरी [ उत्तरभागे 


पथपव्व"रणवलितैकाव्रलोत्तरीयम्‌, तरत्वचा दढावद्धपरिकरम्‌, मधंत्रुरितथजोपवीतसनाथा- 
स्थिशेषोरस्कम्‌, निःशेषपुरपथावतरणभपोच्छवद्वितशरीर ९" समीरणापश्टूतमपि मरत्पथो- 
'त्पन्रखेश्संभतपु, उद कप्रवेशािस्पन्दमानस्वेदध्‌ माननेन, *मदवलो कनदुःखोद्गतं^ च बाष्- 
जलच्वविसरमीक्नभाभ्यां युगपदृत्सु जन्तध्‌, मुगृक्षुभपि मत्स्नेहेनामुक्तषर, वीतरागमभपि मल्िय- 


अनिरत्य ( = पवनस्य ) यः पत्या: ( = मागः, गगनम्‌ ), तस्मिधु यत्‌ सच्चरणम्‌ ( = विचरणम्‌, 
सष्छलनम्‌ ) तेन चकितः ( = कम्पितः, उदानः }) एकः ( = अद्वितीयः, एकभागस्थः ) भच्चलः 
( = वच्नप्रान्वः )} यस्य वादृशम्‌ उत्तरीयम्‌ ( = भंव्यानम्‌ ) यस्य तं ताष्टणम्‌। तश्त्वचा = 
वुक्षवल्कलेन, दढा बद्धपरिकरम्‌-टढम्‌ ( = बलवत्‌ ) यया स्यात्‌ वथा बद्धः ( = नद्धः) परिकरः 
( = कटिव्ञम्‌ ) यस्य तं ताहशम्‌ । अ्ेंत्यादिः--मर्घंम्‌ ( = घामि ) यथा स्थात्‌ तथा त्ुटितम्‌ 
 ( = छिन्नम्‌ ) यज्ञोपवीतम्‌ ( = ब्रह्मसृत्रम्‌ ) तेन सनायम्‌ ( = युक्तम्‌ ) भस्थिशेषम्‌ ( = भस्थि- 
भाव्राविष्टम्‌ ) उरः ( = वक्षः ) यस्य तं ताष्शम्‌ । निश्ेषेत्यादिः--निःशेषः ( = समस्तः ) 
यः सुराणाम्‌ ( = देवानाम्‌ ) पञ्याः ( = भागं; ) गगनतित्य्ं; तस्माद्‌ यद्‌ भवतरणम्‌ (= अधोदेशे 
आगमनम्‌ ) तेन तस्य वा य: श्रपः ( = क्छमः ) तेन उच्छवसितम्‌ ( = उच्छवासयुक्तम्‌ ) शरीरम्‌ 
( = देहः ) यस्य तं ताष्टशम्‌ । सप्रीरणापहूतम्‌ - समीरणेन ( = वायुना ) भषम्‌ ( = मपहूत्य 
नीम्‌ ), अपि, मद्त्पयेव्यादिः--मश्ताम्‌ ( = पवनानाम्‌ ) यः पर्थाः { = मागः ) तस्मिन्नु, गगने 
इत्यथः, उत्पन्नेन ( = संजातेन ) खेदेन ( = श्रमेण ) संभृतम्‌ ( = परिपूरणम्‌, निचिष्ठम्‌ ) । 
उदक-्रवेशात्‌ = जलमध्येगमनात्‌, माननेन == स्वमुखेन, निस्थन्दभानस्वेदम्‌--निस्यन्दभानम्‌ 
 ( = क्षरन्तम्‌, निःसरन्तम्‌ ) स्वेदम्‌ ( = धर्भंजलम्‌ ) भव च मदवलोकनेत्यादिः--मम = दयनीव- 
दशामधिगतस्य मम अवलोकनम्‌ ( = वीक्षणम्‌ ) तेन यद्‌ दुःखम्‌ ( = कष्टम्‌ ) तेन उदुगतम्‌ 
( = निगंतम्‌ ) वाष्पेस्यादिः--वाष्पजलम्‌ ( = भधुक्तलिलम्‌ ) तस्य लवानाम्‌ ( = जिन्दूनाम्‌ ) 
विखरम्‌ ( = सभूहम्‌ ) च, ईक्षणाभ्याम्‌ = नेत्राभ्याम्‌, युगपत्‌ = समकालमेव, उस्सुजन्तम्‌ = 
मुचम्वम्‌, निःवारयन्तम्‌ । मुभुक्षुम्‌ = मोक्षाभिलाषिणम्‌, अपि, मत्सनहेन = मयि प्रीत्या, गमुक्तम्‌= 
अपरित्यक्तम्‌, सद्धितिमित्य्थंः, वीवरागभ्‌-वीवः ( = इरीमूतः ) रागः ( = सांसारिकसमापक्तिः) 
यस्थ तं ताष्टशम्‌, अपि, मत्प्रिय रतम्‌ - भम यत्‌ प्रिषम्‌ ( = प्रीतिकरम्‌ ) हितकरम्‌ (=कल्याग- 











उत्तरीयं ( दुपट्ा ) का किनारा दिल रहाया, वृक्षकी छाल से जिसकी कमर ककर बंधी हुई थो, 
इडो मोच्र शेष बचे ( अर्यात्‌. मांरदित ) उके वक्षःस्थल पर आधा दढा हुमा यज्ञोपवीत विद्यमान 
( लटक र्हा ) था । सम्भरणं देवमागं से ( चरते हुए ) उतरने की थकान के कारण शरीर उच्छ्वसित 
अर्थात्‌ हाने लगाया, इवाके कोको से खीचा गयामभी हवा के मां - आकाश से चलने ते उत्पन्न 
वकानसे भराहृजाया, नो ( भाकाक गंगाके ) जक में प्रवेश करने के कारण बहते हृए पकषीना को 
मुल से, गौर पृक्षे देलनेषे हृए दुः से उद्भूत (उभे हुए) भ्रुनल कणो क समुह को दोनो मों 
से, एक साथ बहा रहा, गिरारहा चा, नो मुमुक्षु ( संघार से मोक्षा इच्छुक ) होता हमा भी मेरे 
रति सेह के कारण मुक्त नदी था, बोतराग ( विरक्त ) होता हमा भी मेरे प्रिय हितकर कायं मे 

१. संबटनरविषटित वरगेकाचलोत्तरोयं वररवचा, संख रणवेगवलिवैकाश्चलयोत्तरीयतकत्व चा । 

२. भौयाधित.। ३. अपतम्‌ । ४. उ्पव्न । 

५ अद्विलोकन । ६. दुःखागवम्‌ 




















कविश्च ुण्डरोकपोः संमागंमः | प(वबोधिनो-बह्टिता (९. 


हितरतम्‌, निभ्सङ्खमपि मत्समागमोत्सुवस्‌, निस्पृहमपि मदर्थसंपादनपर्यकुलच, निम॑म- 
मप्युपारूढस्नेटम्‌, निरहं कारमप्यहमेवायमिति मां मन्यमान, . समुञ्ज्ितक्टेशमपि मद्रथं 
१किंलश्यन्तरु, समलोष्टाश्मकाच्चनतासुलितभ्मषि भ्मद्‌दुःखदुःखितम्‌, कृतज्ञमङृतज्तः, स्नेहढ- 
प्रकृति रक्षचेताः०, सृकृतिनमपुण्यवानु, अनुगतं वामस्वभावः, भावाद्रंहूदयम्‌ एकान्त- 
निष्ठरः, भित्रं वैरी, वचनकरमनाध्रवः, महात्मानं दुरात्मा, कपिद्जलमहमद्राक्षष । 

दृष्ट वा च तिभंरगकितनयनपयास्तादशोपि कृताभ्युदुगमन प्रयत्नः “कूत्कत्य तमवदसु- 


करम्‌ } च तत्र रतम्‌ ( = सक्तम्‌ ), निःसङ्म्‌ = सकल जनसम्पकंशुन्यम्‌, अपि, मत्तमागमोत्मुकम्‌= 
भम पिलनायोरकण्ठितम्‌, निस्पृहम्‌ = निरभिलाषम्‌, अपि, मदथंसम्पादनपर्याक्रिलम्‌ = मदीयकाय- 
सम्पादनाय ग्याकूुलम्‌, निमंपरम्‌ = ममत्वशुन्यम्‌, भपि, -उपारूढस्नेहुम्‌ = मपि सभ्भतस्नेहम्‌, 
निरङ्कारम्‌ = महङ्कारर दितम्‌, अपि, अयम्‌ = मयं वैशम्पायनः, भहम्‌ = कपिञ्जलः 
एष, इति = इत्यम्‌, मन्यमानम्‌ = जानन्तम्‌, खमुज्जितक्लेणम्‌--समुज्क्षितः ( = परित्यक्तः ) 
क्लेशः ( = सासारिकषृषटम्‌ ) येन तं ताश्‌, अपि, मदर्थे = वैशम्पायनाय, किलष्यन्तम्‌ = 
क्टेशमनुमवन्तम्‌, समेत्यादिः--षमे ( = तुल्ये ) लोष्टम्‌ ( = प्रस्त रखण्डः ) काच्नम्‌ (= सुवणम्‌) 
च यस्थ तस्य भावस्तत्ता तया सुखितम्‌ (=सुखिनम्‌)र्भपि, मद्दुभल-दुःखितम्‌--सम (वैशम्पायनस्य) 
यद्‌ दुःखम्‌ ( = पक्षिथोनौ उत्पन्नया कष्टम्‌ ) तेन दुःखितम्‌ ( = सञ्चातदुःखम्‌ )। अहृतक्चः- 
कृतम्‌ ( = विहितम्‌ उपकारादिकम्‌ ) न वेत्ति ( = जानाति, स्वीकरोति } इत्येषशीलः, महम्‌; 
कृतज्ञम्‌ == पूवं विदहितोपकारवेदिनम्‌, रूक्षचेताः-- म्‌ ( == कठोरम्‌ ) चेतः ( = चित्तम्‌ ) यस्य 
स ता्टछः, अहम्‌, स्नेदलप्रकृतिम्‌--स्नेहला ( = स्ने: अर्स यस्याः सा ताश, स्नेहमयी ) 
प्रकृतिः ( = स्वभावः ) यस्य॒ ताहशम्‌, अवुण्यवानरु = पापी अहम्‌, सुकृतिन्‌ = पृण्यबन्तम्‌, 
वामस्वभाबः-- वामः ( = विपरीतः ) स्वभावः ( = प्रकृतिः ) यस्य घ ताहणोऽहुम्‌, अनुगतम्‌ = 
सर्बषामनुकूलम्‌, एकान्तनिष्टुरः = निवान्वकशेरः, भावा्रहूदयम्‌-- भावेन ( = प्रीतिभावेन ) 
आद्र॑म्‌ ( = करिलत्तम्‌, द्रवीभूतम्‌ } हदयम्‌ ( = चित्तम्‌ ) यस्थ तं तादशम्‌, वैरी = शशरुभूषः, 
मितम्‌ = सुहद्‌, भनाश्चवः = भनाज्ञाकारी, षचनेऽस्थितः, वचनकरम्‌ = भाञ्चापालकम्‌, 
दुरात्मा = दुष्टाध्मा, पदारमानम्‌ = उदारचित्तम्‌, कपिज्जलम्‌ = एषल्लामानं स्वकीयं पूरवंजर्नः 
मिश्रम्‌, अहुम्‌ = शुकजातिस्तमुत्पन्नः, अद्राक्षम्‌ = भपएयम्‌ ॥ । 

` ष्ट्वैति । ष्ट्वा = विलोक्य, च, तं कपिज्ञलपित्ति शेषः, निर्भरेत्यादिः- विमरेत्यादिः- 


लगा हुमा था, (सास्तारिक पदार्थों के) संग से रहित हो हुभा भो मुस निर्न के ल्यि उत्वुक या, 
निस्पृह ( सभी प्रकार की इच्छाओं सं रदित ) होता हआ भी मेरा कायं सम्पादित करने के लवि 
मर्चन था, ममता रहित होता हेमा भौ [ मेरे ऊपर ] स्नेह कयि हुए था, भहंकार-रदिं होता 
हुमा भीं यहर्मही ह" एता मान रहा था अर्थात्‌ अपने मे मौर मृन्षमें कोई भेद नहीं बमक्षर्हाथा, 
क्लेशो को छोड हुए भौ मेरे क्ये क्लेश सहः रहा था, पत्थर गौर सोने को एक सा मानकर सुली 
होता हा भी मेरे दुःख के कारण दुःखी था, एसे उस कतक्ञ { कपिञ्ल ) को अह़ृतज्ञ (र्म) ने, 
स्ते्ुयील स्वभाव षले को फठोरचित्त वाके ते, सृक्ृतवाप्रू ( पुण्यशारी ) को अपुण्यवातु ते, अनुकूल 
को प्रतिकृल स्वधाव वालेने, भार्षो से गारं ( भावुक ) हदय वाले को अत्यन्त निष्ठुर ने, मित्र को 
णन्रुने, बचन-पालने वटे को वचनोंके शठेने, महासमाको दुष्टात्मा ने देवा । | 
उस कपिञ्जल को देखकर सुब रास बहाता हुभा, उस अवस्था (पक्षी कौ योनि) मे दोषा 


१० ज्िएवमानन्‌ । २. सुचचमू्‌ । १. दुःखितम्‌ । ४. सक्षासमा । ९९. पूत । .. 
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४१२ कादम्बरौ [ उत्तरभागे 
श्वे कपिञ्खल, एवं भन्मद्वयान्तरितदर्शनमपि त्वां इष्ट्वा क घरभसमूस्थाय दूरत 
एव प्रसारितभुजद्रयो गाढडालिद्धनेन" सुखमनुभविष्यामि ? कि करं करेणावलम्ब्यासनपरिग्रहं 
कारयिष्यामि ? क सुखासौनस्य गात्रसंवाहनं कुवंज्छम परपनेष्यामि ? इति, एषमात्मान- 
मनुशोचन्तमेव मां कपिज्ञलः करदयेनोल्कषप्य मद्विरहदुःखदुबंके वक्षसि निवेश्य चिर- 


 भिषान्तःप्रवेशयन्निवालिङद्धनसुखं किर तथा मेऽनुभूय भूयसा मन्युवेगेनोत्तमाङ्खं कृत्वा 


` निभंरम्‌ ( = अच्थन्तम्‌ ) यथा स्थात्‌ छया गितम्‌ ( = निःसृतम्‌ ) नयनपयः ( = अश्रु जलम्‌ ) 
यस्य ताहशः, सरं भपि, कतेत्प्रादिः=-कृतः ( = विहितः ) अस्युद्गमनाय ( = स्वागतकरणाय ) 


प्रयलनः ( = प्रयासः ) येन स तादथः, अहम्‌, फुक्कृव्य = फूदितिष्ट्वति कृत्वा, उच्वनिश्वस्य, 


- तम्‌ = कपिञ्लम्‌, भवदम्‌ = उक्तवात्रु-षखे { मित्र ] कपिञ्जल |, एवम्‌ = इतम्‌, जन्मेव्यादिः- 


जन्मनोः ( = भवयोः.) दयम्‌ ( = युग्म ) तेन अन्तरितम्‌ { =ब्यवदितम्‌ ) दर्थेनम्‌ (=वौक्षणम्‌) 
यस्य तं तारशम्‌, स्वाम्‌ = कवपिञ्ञचम्‌, षृष्ट्वा = विलोक्य, किम्‌ = इदं काकौ, रभसम्‌ = 


"वेगेन सदितं यथा स्थात्‌, उत्थाय = उत्थानं कृत्वा, दूरतः = विप्रकृष्टाद्‌, एव, प्रतारितमुजदयः-- 


प्रसारितम्‌ ( = विस्वारितम्‌ ) सुजयोः ( = इस्तयोः ) द्यम्‌ ( = युगम्‌ ) य्य स ताः 


सधु, महम्‌ = पू्वंजन्मनि वैशम्ायनः, पूव॑तरहपिच्र च पृण्डरीकः, गाढालिङ्गनेन = नििडार्लेषेण, 


घुखम्‌ = आनघ्दम्‌, अनुभविष्यामि = मनुभ्रवं करिष्या ? किम्‌, करेण = निजहस्तेन, करम्‌= 


"सवे पाणिम्‌ . अवलम्ब्य = गृहोर्वा, भासनपरिग्रहम्‌ = विष्टरस्य स्वौकरणम्‌, कारविष्थामि 7 = 
-विधावयिष्यामि १ किम्‌, सुलासोनस्य--सुखम्‌ ( = सुखशूवकम्‌ ) यथा स्यात्‌ तथा `भासीनस्य 


(= निषण्णस्य), तव, संवाहनम्‌ = गवपवमदनम्‌, कुतर == विदधामः, अम्‌, मम्‌ = क्छममू, 


अपनेष्यामि = दूरीकरिष्यामि ? इति ॥ एवम्‌ = पूर्वोक्तष्येण, मात्मानम्‌ = स्वम्‌, अनुशो चन्तम्‌ 


पविन्तयन्तम्‌; एव, भाम्‌ = शुकम्‌, कपिज्ञलः = एवन्नामा मम सुद्‌, करदयेन = दभ्याभपि 
पाणिम्याम्‌, आदर-प्रदश्नायंमिति शेषः, उत्क्षप्यनऊश्वमुत्थाय, मदूविरहेत्यादिः--पम (= पुण्डरी. 
कस्य ) यः विरह ( = वियोगः } तेन यद्‌ दुःखम्‌ । ( = कष्टम्‌ ) तेन दुर्बले ( = दोबस्यं प्रप्ते, 
शे } वक्षति = उरःस्थके, निवेश्य = संस्याध्य, {चिरम्‌ = दीषंकालपवन्तम्‌, भन्त = मध्य, 
हृदयस्पेति शेषः, प्रवेशयत्‌ = प्रवेशं कारयघ्रु, इव, किल = निश्चयेन, मे = मम शुकस्य, 


. मोलि्ञन धुलम्‌ = समोप्टेषानन्दम्‌, तथा=तेन रूपेण, अनुभूय = साक्षक्कृत्यः भयस्ा = अत्यधिकेन, 
मर्यवेगेन. =. शोकृरयेण, ` मच्चरणौ = -मम शुकस्य पादौ, उत्तमाद्ख = स्वभस्तक्ते, कृत्वा = 


दुभा भी उक्के स्वागत करने का प्रयातत करता हुमा उच्छवास लेकर कहने शणा- 

.. ~` ५मित्र कपिञ्जल | ६सप्रकारसे दो जनौंके व्यवधान के बाद दिखाई देने वले मी तुम्हे 
देखकर क्या वेग के साय उठकर, दूरसे ही दोनों हाय फैलाये हए गाढ भदिगन के सुल का अनुभव 
कग? क्या (वै) भपने हाय से तुम्हारा हाथ पकड कर भासन पर बैठा ? क्या भारामसे दैठे 
हए तुम्हारे भगो ® दाता हा ( तुम्हारी ) यश्नान दूर कर बक्रुगा ? इत प्रकार से अपने ऊपर 
सोचते. धर्थात्‌ पृश्चात्ताष करते हृए ही पृक्तको कपिज्ञल ने दोनों हाय से ऊपर उठाकर मेरे विरह के 
दुल से दुब॑ख अपने वक्षःस्यलं पर बहुत देर तक रलकर अर्यातु देर तक छाती से लगाकर भूते (अपने) 
हृदय मे धुता हुमा सो,उघ प्रकार से मेरे आगन का भानंद ठे हुमा,बहत बहे दुःलके वेग के साय 


॥] गाढविद्गुलसुख ~ वि वि + । ४ * * ध 
= [ह ८ ५4 ५ 
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मच्चरणावितरवदरोदयत्‌ । । ४ 8 9 4: 

तथा रुदन्तं तु तं वाङ्मात्रपरतीकारः पुनरवदमु -“सखे कपिञ्चल, सकल्क्लेशपरिः 
भूतस्य ध्पापात्मनो ममेदं युज्यते यत्त्वया भ्ारन्घम्‌ । त्वं पुनर्बालोपि न स्पृष्ट एवाभ्मोरभिः 
संसारबन्धात्मकँनिर्वाणिमागंपरिपन्थिभिदोषिः । तक्तिमधुना" परढजनगतेन वर्त्मना ? समू 
विश्य तावत्कथय यथाव्रत्तं तस्य वार्वाम । अपि कुशलं तातस्य ? स्मरति वा मामू ? भ्ठुःखिती 


वा मदीयेन दुःखेन ? मद्वृत्तान्तमाकण्यं किमुक्तवानु ? कुपितो न वा" ? इति । स तवेवगुक्तो 





विधाय, तत्र स्थापवित्वा, इतरषत्‌ = प्राकृतलोक इव, भरोदीत्‌ =. रोदनमकार्षोत्‌ । “इतरः 
प्राकृतो नीचः इति हैमः। = भ 0 
तथेति । तथां = प्राक्ृतजनत्‌, रुदन्तम्‌ = रोदनं कुवेन्तम्‌, तु, षम्‌ = कपिञ्जरमू, 
वाङ्मातरप्रतोकारः--वाक्‌ एव = वाहमात्रम्‌, प्रतीकारः = प्रतिक्रिया यस्थ स्त तादः, केवलेन 
वाण्या एव बोधयितुं समं इति भावः, अहं शुकः, पूनः = भूयः, अवदम्‌ = अबोचम्‌ । छं 
तदित्याह--सखे इध्यादिना । सचे कपिल्लल |, सकरेत्यादिः--सकलाः ( = समस्ताः) च ये 
क्लेशाः वैः परिमूतस्य ( = बर्भिभूतस्य ) पापात्मनः = पापिनः, मम = शुकस्य, एवेति, शेषः; 
इदम्‌ = रोदनम्‌, युज्यते = युक्तं वतते, यद्‌ = रोदनम्‌ त्वथा = कपिञ्जलेन, पारन्घम्‌ = 
भारम्भं कृतम्‌ । अपराधिना मयेव स्वकृत्यानां कृते रोदितण्यं नं तु रबयेति भावः । `त्वम्‌ = कपिञ्लः; 
पुनः, बालः = कुमारः, सच्‌, अपि, शमीभिः = एतैः, संसारवन्धनात्मकः =. भवबन्धनंस्व्वैः, 
निवणित्यादिः--निर्वाणस्य ( = मोक्षस्य ) मागः ( = पन्थाः ) तस्व परिपंन्िभिः (= शपूुमूतैः) 
दोषः = कामादिदूषणैः, न, स्पृष्टः = स्पशेबिषयौ$तः, एव । तत्‌ = तस्मात्‌, शधुना=ददानीम्‌, 
मुढजनगतेन = मूलं लो$रनुसूतेन, बत्मंना = मागण, रोदनादिरूपेणेति भावः, किम्‌ ? न किमपि 
फलमित्यथेः । समुपविश्य = निषद्य, तावत्‌ = प्रथमम्‌, यथावुत्तम्‌ = यथोपजातम्‌, तस्य=वटितुस्य, 
वार्ताम्‌ = वृत्तान्तम्‌, कथय = वद, श्रावय । भपिः = इदं प्रशन, तातस्य = पितुःषवेतकेतोः, 
कुशलम्‌ = क्षम्‌ { का = .अप्रवा, माम्‌ = पृण्डरोकं दनु वैधम्यायनं साभ्पतं शुकमित्वथंः, 
स्भरति = स्थरृतिपथं नयति ?. वा = भथवा,. मदीयेन = मत्सम्बन्धिना,. दुःखेन = लेशेन 
शुकयोनिःप्रात्तिरूपेणेवि भावः, दुःखितः = सल्नातदुःख + अस्ति । मद्वृत्तान्तम्‌ = मः सम्बन्धिनी 
कथां श्रुत्वा, किमू, उक्तवाघ्रु = कथितवान ? कुपितः = सपि नृद्धः, न, वा ? सः. = कपिञ्जल) 


मेरे दोनों चरणों फो अपने धिर से खाकर सामाच्य मनुष्य को तरह रोने कणा; ` विल्खने छा । . ~ - 
उत भ्रकार से रोते हए उसे बाणी मार से प्रतीकार्‌-कर सकने वाला वै फिर कने लगा 

“जो रोना तुमने भारम्भ क्या है वह तो सभी प्रकारके क्रे से प्रस्व मूङ्च फपीकेचिितो उदित. 
है [नकि तुम्हारे लिय | क्योकि तुमतो बाल्कहोतिहृएुभौ' सं्ार-बंधन मे डालने वाले षया 


न 


मोक्ष मागं के विपरीत (विरोधी) इन ( काम मोह भादि ) दोसे अषृत रहै हो, ये दोष तुम्हे (4 
भी नही पाये है । तो भब मूर्खो के मां पर जानै से क्या लाभ ? पुरे वैठकर जो-जो घटना जिष- 
जिस प्रकार से हुईं है बह वतलाओ--“क्या पिता जी ( शवेतुकेतु ) संकुणल ह 7 दया सृन्ञे याद भी 

करते ह ? मेरे पुःखके कारण दुधली है क्या? मेरा. हालं सुनकर उन्टरोने क्ाकहा? वह (मृश्च पर) 


व र२.नपुज्यते। . ३. अपीभी रागादिभिः]. . :5. 
+ सुना 1 ५..नं दुःखितः । $" क ---: | स र 

















४१४ कादम्बरी [ उत्तश्भागे 


मय हारीतशिष्योपनीते" पल्लवासने समुपविश्याद्कं मां कत्वा हारीतोपनीतेनाम्भसा प्रज्ञाल्य 
मुखमाख्पातवान्‌। 

“सखे कूशलं तातस्य । अयं बास्मदुवृत्तान्तः प्रथमतरमेव तातेन दिव्येन चक्षुषा 
दृष्टः । दृध्रवा च प्रतिक्रियायै कमं प्रारन्धम्‌ । समारन्धे एव क्मंणि तुरगभावाद्धिमुक्तो 
गतोस्मि तातस्य पादमूलम्‌ । गतं च मां दूरत पएवोदाष्पदृष्टिविषण्णदोनवदनं भधादनु- 
पसर्पन्तमालोक्याहूयाज्ञापितवान्‌- "वत्स कपिञ्खकछ, परित्यज्यतां स्वशेषश्नद्का । मभैवायं 





तु, मया = शुङन, एवम्‌ = पूर्वोक्त्पेण, उक्तः = फथितः, पृष्टः, स्र, हारीतशिष्योषनीते = 
हारीवशिष्येण सपाहूते, पस्लवासने = पत्रविष्टरे, स्षमुपविष्य = निषद्य, पाम्‌ = बुकम्‌, अद्ध = 
क्रोडे, कृत्वा = विधाय, हारीतोपनीतेन = हारीतेन स्वयमेव समानीतेन, लम्भसा = जलेन, 
मुखम्‌ = स्वकोयमाननम्‌, प्रक्षाल्य = धावित्वा, प्रक्षालनं कृत्वा, भख्यातवादु=कथयितुमारेभे । 
कपिञ्चलः किमाख्यातवानिति षणंयति-सखे-- इत्यादिना । सखे = प्रिय वयस्य , तातस्य= 
पितुः एवेतकेतोः, कणम्‌ = कल्याणम्‌, वतंते.॥ भयम्‌ = एष घटितः, भस्मदुवृत्तान्तः = भस्माक- 
मुदन्वः, तातेन = पित्रा श्वेतकेतुना, दिभ्येन = मलोकिकेन, चक्षुषा ज्ञाननेतरेण, ृषटः=विलोकितः 
स्टवा = अवलोक्य, च, प्रतिक्रिया = तस्यानिष्टस्य परिहाराय, कमं = अपेक्षितं कृत्यम्‌, 
समारण्धम्‌ = कतु भुपक्रान्तम्‌, कर्मणि = भपेक्षितकृत्ये, समारण्वे = समुपक्रन्ति, तुरगभावाद्‌ 
लश्वयोनेः, विमुक्तः = मोक्षं प्राप्तः, हम्‌, तातस्य = पितुः वेतकेतो, पादमूलम्‌ = चरणसमीपम्‌, 
गतः = प्रयातः, अस्मि । गतम्‌ = सम्प्राप्तम्‌ च, माम्‌ = कपिञ्जलम्‌, दूरतः = विग्रकृष्टाद्‌, एव 
उद्थाष्वदष्टिः = उद्गताशरु-नयनः, समर, विषण्णे्यादिः-- विषण्णम्‌ ( = विषादयुक्तम्‌ ) दीनम्‌ 
( = हन्ययुक्तम्‌ ) च वदनम्‌ ( = मुखम्‌ ) यस्य तं तादृशम्‌, भयात्‌ = भोतेः, अनुपसपंन्तम्‌ 
समोपमनागच्छन्तम्‌, माम्‌, आलोक्य = हृष्टवा, आहूय = आाकायं, भाज्ञापितवाप्रु = आदिष्टवान्‌ । 
किपादिष्टवानिति षणंयति-वत्प | कपिज्ञच !, स्वदोषश द्धा = निजापराधघशङ्का, परित्यज्यताम्‌ = 
मुच्यताम्‌, स्वदोषविषयिणी शद्धा तवया न कार्येति भावः। शठमतेः--शठा ( = मूढा ) मतिः 


नाराततो नहीदं? मेरेद्रारा इस प्रकांरसे पु जाने पर हारीत्तके शिष्पद्वारा लये गये पत्तो 
के भासन पर बैठकर, मुक्ष (शुक) `को अपनी गोद में रखकर, हारीत द्वारा छाये गये जल से अपना 
मुख धोकर कहने ल्गा- 


“मित्र ! पिता जी सकूश्ल है। इम रोगों ॐ इस वृत्तान्त (षटना) को 
उन्दोति पहले ही अपने दिग्य नेत्रसे देव लिया था। भौर देने के बाद इके प्रतोकारफे चि 
( अपेक्षित ) कमं ( अनु्ानादि ) भी प्रारम्भ कर दियाहै। ( उमकेष्रारा ) अनुष्ठान कृत्य के 
भ्ारम्भ करते ही ( इन्ायुध नामक ) अश्वको योनिसे पूक्तं हुम पिाजी ( श्वेतकेतु ) कै 
चरणों के समीप पटुचा 1 ओं से उबड राई" भर्वोबाले पिताजी ने विषाद भौर दीनता से युक्त मुल 
वाले तथा भय के कारण (उनके) पाक्त न जाति हए पृक्षे दूर से द देखकर, बुलाकर (यह) भाज्ञा दी. 
०बेटा कंविङ्धल, . भपने दोष ( गल्ती ) कौ शंका छोड़दो। यहुसाराक्रा सारा दोषतो पृक्ष शठ 

श. त्वरितोपनीतिन। ` 
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खलु शठमतेः सवं एव दोषः । येनं जानताप्युत्पत्तिसमय एव वत्सस्य कते नेमाध्युष्करं कमं 
निवंतितम्‌' । अधुना सिद्धश्रायमेवेदस्‌ । न दुःखासिका भावनीया । मत्पादमृङे तावत्स्थीय- 
ताम्‌" इति । एवमान्ञापितस्तु तातेन विगतभीव्यंज्ञापयश्चर--“तात, यदि प्रसादोस्ति श्ततो 
यत्रैवासावुत्पन्चस्तत्रेव गमनायाज्ञापयतु मां तातः' इति । 

एवं विज्ञापितस्तु मया पुनराज्ञापितवात्‌- "वत्स चुकजातावक्षौ पतितः । तद्गत्वापि 
तमद नैव वेत्सि, नाप्यसौ त्वां वेत्तोति तत्तिष्ठ तावत्‌' इति । अद्य च प्रातरेवाहुय स, माज्ञा- 


( = बुद्धिः ) यस्य ताहशस्य, मम = श्वेतकेतो, ९व, अथम्‌ = एष घटितः, सवं: = सण्लः, 
एव, दोषः = दूषणम्‌, प्रमाद इति भाव । येन = सया वेततकेतुना, जानता = अवगच्छता, अपि, 
उत्पत्तिसमये = जन्मकाले, एव, वर्तस्य = पुरस्य पुण्डरीकस्य, कृते = उदहिश्व, इदम्‌ = एतत्‌ 
सम्प्रति विधीयमानम्‌, भायुष्करम्‌ = आयुवंधंकम्‌, कमं = कृत्यम्‌, न = नैव, निवंतितम्‌ = 
सम्पादितम्‌ ) अघुना = सम्प्रति, इदम्‌ == कृत्यम्‌, सिदप्रायम्‌ = प्रायः सिद्धम्‌, समाप्तम्‌, एव । 
दुःखासिका = दुःखपूक्िका भासनक्रिया, दुःखेनावस्थानमित्याशवः, न, भावनीया = करणीया । 
मत्पादमूले = मम वेतकेतोः चरणसमीपे, तावत्‌ = सम्प्रति, स्थोयताम्‌ = अवस्थानं क्रियताम्‌ । 
एवम्‌ = इत्थम्‌, तातेन = जनकेन, आज्ञापितः = निष्ट, तु, विगतभीः = विगता (=दरीमूता) 


भी ( = भयम्‌ ) धस्य ताहशः, सनु, ग्यज्ञापयम्‌ = निबेदामास । तात = है पितः । यदि = 


चेत्‌, प्रसादः = प्रसन्नता, अनुग्रहः, भस्ति, ततः = तदि, यत्र = यस्मिवु स्थाने, एव, भसौ = 


पुण्डरोकः, उत्पन्नः = जातः, भस्ति, तश्र = तस्मिघु स्थाने, एव, गमनाय = प्रयाणाय, तातः = 
विता, भवान्‌ माम्‌ = कपिज्ञलम्‌, आज्ञापयतु = आज्ञां प्रददातु । 

एवमिति । मया = क पिज्ञञेन, एवम्‌ = पूर्वोक्तर्पेण, विज्ञापितः = निवेदितः स, 
पुनः=मूयः, आज्ञापितवान्‌ = निदिष्टवानर । क तदित्याह - बरस इत्यादिना । वत्स = पत्र ।, अषौ 
एष पुण्डरीकः, शुक नातौ = कोरयोनो, पतितः, परतनं कृतवा, तद्‌ = तस्माद्‌, गत्वा = त्रजित्वा, 
लपि, अद्य = इदानीम्‌, तम्‌ = पुण्डरीकम्‌, नैव, वेत्क्ि = जानासि, नापि, म्तौ = पृण्डरीकः, 
एव, त्वाम्‌ = भवन्तं कपिञ्चलम्‌, वेत्ति = जानाति, परिचिनोति, वतंमानसामीष्ये भविष्यति 
लट्‌ प्रयोगस्तेन वेहस्यसि, वेत्स्यति चेति यथाक्रमं बोद्धव्यम्‌ । तत्‌ = तस्मात्‌, तावत्‌ = इदानीम्‌, 
तिष्ठ॒ = निषोद, गमनाद्‌ विरम । अद्य = भस्मिनरु दिने, च, प्रातः = प्रभातकाले, एव, आहूय = 
भाकायं, माम्‌ = कपिज्ञलम्‌, आज्ञापितवान्‌ = आज्ञां प्रदत्तवानर । कि तदिव्याहु-- वत्स इत्यादिना । 


सुद्धिवाले का ह्वी है, जिसने ( सब कुछ ) जानते हुए भी बच्चे ( पुण्डरीक ) के जन्म ठेते घमथ ही 
मायु बढ़ाने बाहा यहु अनुष्ठान प्रारम्भ नही किया था॥ अब यह मनुष्ठान छयभग सम्प्र हो चुका हे। 
तुम्हे किती प्रकारका दुःख नटी करना च।हिए । अब तुम मेरे चरणों के समप ही रहो ।' पिता 
एवेतकेतु हारा एेषा सूचित किये जाने पर रमन निर्भोकि होकर उनसे निवेदन किथा- “पिताजी, 
यदि भापका अनुग्रह मुक्च पर दै तो बह ( पृण्डरोक ) ना है वहीं प्र जाने कै वि पिता नी पृषे 


आज्ञा द ।' 
इष भरकारसे मेरेदह्ारा निवेदन करने प्रर उन्डोनि फिर कहवा-श्वेटा| इक समयतो 


वहु तोते की योनिमे वैदा हुभां है। भतः इस समय तुम जाकर भी उसे नही पहचान पाभोओे, 
मौर न वही तुम्हुं पहचान पायेगा, अतः अभी ( यही) चको ।' भौर माज प्रा्तषकार ही भु 


१, भआयुःकामं कमं । २, निवरितम्‌ । ३, व्य्नपयम्‌ । ४, तदा । 
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पितवान्‌--वत्स कपिञ्ञल महामृनेर्जाबिराश्रमपदं सुहतते प्राप्तः । अभ्मान्तरस्मरणं | 
चास्थोपजातम्‌ । तद्गच्छ सम्प्रति तं द्रष्टुम्‌ । मदीयया चाशिषानूगृह्य वक्तव्योऽसो -- | 
"वहस षावदिदं कम[न] "परि माप्यते तावतवयास्मिननेव जाबालेः पादपूलेः स्थातव्यरभिति । | 
जपि च, सवदुदुःखदुदिताम्बा ते श्रौरपि तस्मिन्नेव कमणि परिचारिका वतते । तया | 
तु शिरस्युपाघ्रायेतदेव पुतः पुनः सन्दष्ट 1* एवमुक्त्वाऽकठोरशिरीषकरुसुमशिखासूक्ष्मा- | 
ग्ोद्मेदपक्ष्मलानि गात्राणि? पुनः पुनः पाणिना परामृर्यास्तहूदयेनादूयत । तथा दूय- | 


वत्स = पत्र, कपिञ्ल !, ते = ठव, सुहृद्‌ = वयस्यः पुण्डरीकः, महामुनेः = महर्षेः, जावालेः= 
एतन्नाषकस्य; आश्रमपदम्‌ = आधपस्यलम्‌, प्राप्तः = रन्ध, अगतः । जन्पा्छरस्मरणम्‌ = 
पुवं जन्पविषयकं स्तरणम्‌, च, अस्य = एतस्य पुण्डरीकस्य, उपजातम्‌ = समुत्पन्नम्‌, तत्‌=तस्माद्‌, 
सम्प्रति = अघुना, तम्‌ = स्ववपस्यं पुण्डरीकम्‌, द्रष्टुम्‌ = अवलोकयितुम्‌, गच्छ = ब्रज। 
मदीयया = पामकीनया, आशिषा = आशीवंचनेन, च, असौ == एष पुण्डरीकः, वक्तव्यः = 
कथनीयः-- वत्स = पुत्र पुण्डरीकं 1 यावत्‌ = यावत्काच्पयेन्तम्‌, इदम्‌ = मया विधीयमानं 
प्रतिक्रिषाकमं, (न) परिसपायव्यते = समाति प्राप्नोति, तावत्‌, स्वधा = पुण्डरीकेण, अस्मिन, जाबालेः 
एतन्नामकमूर्षः, पादमूरे = चरणक्षमीपे, एव, स्थातव्यम्‌ = स्थेयम्‌, निवसनीयम्‌ । अपिच = 
भन्यच्च, त्वद्‌दुःखदुःखिता = तव दुःखेन दुःलमवाप्ता, ते = तव, अम्ना = जननी, भीः = लक्ष्मोः, 
अपि, तस्मिन = प्रहिक्रिपाकमंणि, एव, परिचारिका = सहायिका, ममेति शेषः, वतंते । तया = 
तव॒ भारा, शिरि = मूर्धनि, उपाघ्राय = चुम्बनं कृष्वा, एतद्‌ = इदम्‌, मयोक्तम्‌, एव, 
नत्वन्यदित्ति भावः, पूनः पुन = भूयो मषः, सन्दिष्टम्‌ = सन्देशः कथितः । एवम्‌ = पूर्ोक्तरूपेण, 
उक्त्व = कथयित्वा, अकठोरेत्यादिः--अकठोराणि ( = प्रदूनि } यानि शिरीषध्य (= एतघ्नामक- 
तरततेः ) कुषुमाति ( = पृष्पाणि) तैषां या शला ( = उपरितनभागः) तस्याः सूक्ष्मः | 
( = अतिच्घुः) य अग्रः ( = अग्रिमः, प्रथमः) उदुभेदः (५ = उद्गमः) तदत्‌ पक्ष्मलानि | 
( = रोषयुक्तानि ) गात्राणि = मपराद्धानि, वुनः पूनः = भूयो भूः, पाणिना = स्वकरेण, | 
परामृष्य = स्पशे कृत्वा, अन्तंहृदयेन = मनोऽभ्यन्तर भागेन, अभद्‌धत = दु+खितोऽमूत्‌ । तथा = 


बुलाकर आज्ञा दो बेटा कपिञ्जल । तुम्हारा पित्र पुण्डरीक महष जावा के आश्चम भें पहुंच गया 
है । उसे जपने पूजनम का स्मरणी हो गया है । इसलिए अब तुम उका दशंन करने के चिवि वर्ह 
जामो । मेरे माशौर्वाद द्वारा उसको अनुगृहीत करने के बाद कहना-- बेटा, जब तक यहु कायं समाप्त | 
नही हो जाता तवं तक तुम्र दृश्हीं महषि जाबालिके चरणों ही रहना अर्थात्‌ वर्हे की | 
अन्यत्र न जाना । गौर भी, तुम्हारे दुःखसे दुःखी हुई तुम्हारी माता लक्ष्मी भी इसी सनु्ठानकृत्य में | 
मेरी परिचारिका बनी हुई दहै। उतनेतो ( तुम्हारा ) मस्तक सघकर ( चूपकर ) बार-बार इतना 
ही षन्देण दिणा दै.( अर्थात्‌ तुम्हें जाबालिके चरर्णोमे ही रहना दहै)" इसं प्रकार से कहकर शिरीष | 
( सिरख ) के कोमल फक को वोट ( शिखर ) कौ सुक्पम ( पतली ) नोक के पष्ुले-पहुरे निकलने 

१ न परिसमाप्यते । २० माधमे ॥ दे. गाक्नाणि मे। 
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कपिह्ञल-पुण्डरीक्योः बार्तारापः 1 धावंवोधिनौ-सहिता ९७. 


मानंहृदयं च तमवंदंषु-- से कर्पिज्ञल ! छ दुयंसे ? स्वयापिं मन्दवष्यस्यं मंम कते 
^तुरंगमतामपन्नेन पराधीनवृत्तिना बहुतराण्येवें दुःखन्थिनुभूतानिं \ केर्थं सो्ेवनोचिः 
तेनाभुनास्येन समुत्वादितसफेनरक्तलवाः खरखलीनक्षतयो विषोढाः ? ‹ केथमयमकठोर- 
किसलयशयनैकसेवाश्सुकमारः सदा पर्याणितस्य न शीणंः पृष्ठवंशः ? कथमेषु कुषुमोच्य- - 
शपातित-बालवनलतास्पशंमात्राक्षमेषुः गात्रेषु कशा्भिघाता निपतिताः, ? कथं च ब्रह्मसूत्रो 


तेन रूपेण, द्यमानहृदयम्‌ = विद्यमान चित्तम्‌, च, तम्‌ = कपिञ्ञलम्‌, मवदम्‌ = सर्वोचम्‌, भह ' 
शुकरूपधारीति शेषः । सखे कपिञ्जल [ किम्‌ = किमर्थम्‌, दयसे = खिदति, परितप्यसे । संया = ` 
भवता अपि, मन्दपुण्यस्य = भाग्यहीनस्य, मम = पृण्डरोकस्य कते, तुरङ्गमतापन्नेन = गश्वयोनि- 
प्राप्तेन, इन्द्रायुधरूपेण गृहीछठजन्मना, पराधोनवृत्तिना--परधीना ( = पराय॑त्ता ) वृत्तिः (=वतनम्‌ 
आचरणम्‌ ) यस्य तेन तादृशेन, तवया, बहूतराणि = अत्यध्िकानि, एव, दुःखानि = कष्टानि, 
अनुभूतानि = सोढानि । कथम्‌ = केन प्रकारेण, सोमेत्यादिः-षोपस्य ( = यागस्य-सोमलतारसस्प) 
पानस्य ( = आस्वादनस्य, धयनस्य ) उचितेन ( = योग्येन ); अमुना = एतेन त्वदीयेन, 
मास्येन = मुखेन, समुतपादितेत्यादिः- समुत्पादितः ( = सञ्जनितः ) सफेन: ( = सदिण्डीरः, - 
फेनयुक्तः ) रक्तस्य ( = रुधिरस्य ) धवः ( = च्युतिः ) पाभिः ताहष्यः, खरेव्यादि+--खरम्‌ , 
( = कठोरम्‌ ) यत्‌ खरोनम्‌ ( = कविका, लौहुमयबत्ुभागः ) ठेन क्षततयः ( = क्षतानि, व्रणाः), 
विषीढा क्षान्ताः ? कथम्‌ = केन प्रकारेण, सदां = सवं स्मित समये, पर्याितंस्यवृषठास्तरण- 
युक्तस्य, त्व, अयम्‌ = एषः, अकठोरेव्यदिः--अकठोराणि ( = सुकमाराणि ) यानि किषल्यानि ` 
( == पत्राणि ) वेषां शयनम्‌ ( = शय्या }तस्थ एकस्य ( = केवलस्य ) सेवया ( = सेवनेन, उप 
भोगेन ) सुकुमार ( = सुकोमलः ) पृष्ठवंशः ( = पृष्ठास्थि, रीढकः ) म, शीण; = त्रुटितः, 
विदोणंः ? भपि तु, अवश्यं शोणं इति [ रीढकः पृष्ठवंशः स्यात्‌ पृष्ठं वु चरमं तनोः। इति हैमः ] 
कुसुमेत्यादिः- कुसुमानाम्‌ ( = पृष्पाणाम्‌ ) उच्चयः ( = भवचयः ) तस्मिन तस्माद्‌ वी पाति ` 
( = अवनमिताः, सखस्ताः ) या बाललताः ( =तवत्रतश्षयः ) तासां स्पशः ( = स्पशनम्‌ ) एव 
स्पशेपात्रम्‌, तस्मिन्‌ तस्य वा अक्षमेषु ( = सोदुमशक्तेषु ), एषु = तावकीनेषु, गचिषु 
देहावयवेषु,  कशाभिधाताः च्म॑दण्डप्रहाराः, कथम्‌ = केन प्रकारेण, ` ` निपतिक्ाः 
= भिंपतनं कृतवन्तः, जाता इत्ति भावं ? कथम्‌," च, ब्रहमसुश्रोद्वाहिनीत्यादिः- ब्रह्यसुषम्‌ ( = यज्ञो. 


के समान रोये से युक्त (मेरे ) भंगोंकोष्ायसे बारम्बार स्पशं करके ( सहला करे ) भन द्री मन. 
मे बहत दुःवी हुमा । इस प्रकारसे दुली होते हृद उस ( कपिञ्जल) से मेने कहा--नित्र ` 
कपिञ्जल ! कयो दुली ्ो रदे हो ? मुज्ञ सन्द पृण्यवले ( भभगि ) के दिये तुमने सो बोडे कौ योनि 
पराप्त करते हृए, पराधीन होते हए बहुत से दुःख सहै हैँ। सोपरसका पौन करनेके योगय इष 
( पवित्र ) मुखसे केनके साय.सायसूनकी बंदेभी निकाष्ते वाली लगाम के कठोर घोषि कचे 
सहे होगि ? केव कोमलं पल्लवो को शय्याकाही सेवन कर्ने से सुकूतार अर्थात्‌ सुकोमल पर्घो के 
धिस्तर परदहो सोति से अत्यन्त कोपर बनो हुई तुम्हारी पीठ सदैव जीन -चदी रहने के कारण क्यों 
नही ट्ट गई होगो ? फल चुनते (समय मे) नोचे सुकाई' गदं बाल (कोमल) वनरताभो के स्प्थंमात्र ` 
कोभीन सषु कषकने बाले तुम्हारे अंगों पर चाबु्ोँकी मार किं तरह षड़ीं होगी 7 भौर किस 


तुरगताम्‌ । २. एकमुखसेषा।  ३.भीपातितःपतिति।  .. ~ 
४. माचरक्षमेषु । ` ५. निपातिताः । . ` 8 4 
२५ कछ्ा० इर 
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द्ाहिनि देहेस्मिन्वशप्रोस्पीहनकृताः पीडाः समूपजाताः 7" इति । एभिरन्यशच पूर्वृत्तान्तारपे- 
स्वत्कालविस्मृततियंग्जातिदुःखः सुखमतिष्ठमः । 


भठपरोहति च मध्याह्लं सवितरि सह कपिज्ञखेन मां यथोचितमाहारभकारयत्‌ । 
 कृताहारश्च कपिञ्जलः क्षणमिव स्थित्वा मामब्रबीतु--“अहं हि तातेन त्वां समाश्वाक्षयितुं 
जाबारिपादमूलादा कमंपरिसमाप्तेनं त्वया चक्तव्यमित्येतच्चादेष्टं विसजितः। मन्यद- 
भ्टमपि तत्रैव कर्मणि व्यग्रतर एव । तद्‌ व्रजामि सम्प्रति 1" अहं तु तच्छत्वा विषण्णवदनस्तं 


पवीतम्‌ ) उद्रटति ( = घारयति ) शइत्येवंशोटस्ता्टशे, अस्मिघु = पुरःस्थिते, देहे = शरीरे, 
वध्रोत्पीउनकृताः-- वधम्‌ { = चमंषयपदुः, यद्वा बन्धनरज्जुः ) वैन यत्‌ उतपीडनम्‌ ( = बन्ध- 
नादि-जनितकष्टम्‌ ) तेन तस्माद्वा कताः ( = विदिताः ) पीडाः = व्यथा :, समुपजाताः 
= समुत्पन्नाः ? इतिः = कथनसमाप्तौ । एभिः = पूर्वोक्तैः, अन्यैः = तद्धिन्नैः;, च, रव 
व्यादिः पूवं ( = प्राक्तनाः ) ये वृत्तान्ताः ( = उदन्ताः ) तेषाम्‌ आलाषैः ( = कय्नैः ), 
विस्मूतेत्यादिः--विस्मृतम्‌ ( = विस्मृत्ति नीतम्‌ ) त्ियंग्‌ जािदुःलम्‌ ( = पक्षियोनिलम्मकष्टम्‌ ) 


येन सः वादश, अहम्‌ = वैशम्पायनशुकः, सुखम्‌ = अक्लेशं यथा स्यात्‌ तथा, भततिष्ठम्‌ = 
न्यषोदम्‌ । 


` उपरोहतीति । सवितरि = भगवति पूरये, मध्याह्वम्‌ = मद्धो मध्यम्‌, उपरोदति = 
उपारोहणं कुवंति सति, मध्याह्खे जाते खति, कषिञ्खलेन = एतक्तामकेन मित्रेण, सष्ठ = साकम्‌, 
माम्‌ = वैशभ्पायनशुकम्‌, यथोवितम्‌=यथायोग्यम्‌, यस्व कृते यदुचितमापीत्तदिति भावः, आहारम्‌ 
भोजनम्‌, धकारयत्‌ ~ ण्यधापयत्‌ । कृताहारः = विहितभोननः, कपिञ्खलः, क्षणम्‌, इव, स्थित्वा = 
निषद्य, अवस्थाय, माम्‌ = शुकम्‌, अवादीत्‌ = भवोचवु । छ तदिति वणंयति- महमिष्या- 
दिना । अहम्‌ . = कपिञ्ललः, बि = निश्चयेन, तातेन = पित्रा ए्वेतकेतुना, स्वाम्‌ = वैथम्पा- 
यन शुकम्‌, समाश्वास्पितुम्‌ = समाश्वासनं प्रदातुम्‌, माक्मपरिसमाप्ते; = तवारिश्टनिवु्यथंमारन्ध- 
विशिष्टानुषानपरिपूर्तिपयंन्तम्‌, त्वया = शुकेन, जाबाल्पादमूलात्‌ = जाबालिचरणसमीात्‌, न, 
चलितव्यम्‌ = सथ्चरिवव्यम्‌, षवापि गम्तष्यम्‌, ति, एतत्‌ = इदम्‌, च, भदेष्टुम्‌ = नाज्ञप्तुम्‌, 
विसर्जितः. = प्रेषितः । भन्वत्‌ = कि च अदम्‌ ८= कपिज्ञछः, भपि, तत्रव = तस्मिन्नेव 
कमणि -= विद्वष्टानुष्ठाने, गयग्रवरः = भतीवग्यापृतः, एव । वद्‌ = तस्माद्‌, सम्प्रति 
व्रजामि = गच्छाभिः। बम्‌ = वैणस्पायनशुकः, तत्‌ = 


ववी शरन ले ग इषव न से यज्ञोपवीत धारण रने वारी, इत देह पर चमहे फे कमरबन्द के कसे जाने की पीडा हृ 
होगी ! इ प्रकार शो पूवज से सम्बद्ध अन्य बौतीवातो (के माध्यम) से उ घमय पक्षियोनि मे 
ख को मूला हमा सुखपूवंश वैठा रहा । | , 

यं के मध्याह्न ते चद नानि पर (हारीत ने) कपिञ्जल के साय-वाय मृन्ञे भी यथोचित भोजन 
करवाया । भोजन करके कुछ देर ठरे के बाद कपिञ्जल ने मुक्षत कष्टा-- “वास्तव में पिता वेतकरतु 
ने तमहं भाश्वाषन देने ( धीरज बश्राने ) के लिये: तथा जब तक य अनुदान पुरा चही हो जाता-ठब 
तक तुम्हे महषि जावालिः के चरणों के पाससे कही ( अन्तरय ) नही जाना है--यह भदेश देने फे 
८. ~ भता षर नात्यहुकितभ वाहे । दूरौ वात यहि भी वही ( पिता जी के पा ) भनुह्टान कमं मे अत्यन्त भस्त 


१. बद्‌ ९, भघ्यतिषबू । ३, उपारोह । . ४. धमपि, मस्मि तदहमपि । . 


== इदानीम्‌ 
फपिञ्जलोक्तम्‌) भुत्वा = आकण्यं, 





























कपिश्ल-पुण्डरीकयोः वार्तलापः |  भावबोधिनी-सदिता ४१६ 


रत्य वदम्‌- “चे कपिञ्जल ! एवं गते कि ब्रवीमि ? कि च तातस्याम्बाया वा संदिशामि 7 
सर्व॑ त्वमेव वेत्सि" इति । स त्वेवमूक्तो मया पुनः पुनस्तत्रावस्थाताय मां सक्िधाय' हीरीतं 
चानुभूतास्मदाकिद्खनसुखो विस्मयोन्मूखेन मुनिकुमारकजनेनेक्ष्यमाणोऽन्तरिक्षमतिक्रम्य 
वाप्यदशंनमगात्‌ । गते च तस्मिन्हारीतः खमाश्वास्य मां शरीरस्थितिफरणायोदति्त्‌ 
उत्थाय ध्चान्यं मुनिकूमा रकं मत्पाश्वे स्थापयित्वा निरगात्‌ । *निवं तितस्नानादिक्रियाककाप- 
्चात्मनैव सहापराह्ुःसमये पुनर्मामाहारभकारयत्‌ । 


विषण्णवदनः = दीनमुखः, सव, घम्‌ = कपिञ्धलम्‌ प्रत्यवदम्‌ = प्रवत्यवोचम्‌- सखे = मिच । 
कपिञ्जल { एवम्‌ = इत्थम्‌, गते = जाते सत्ति, किम्‌ = अज्ञातम्‌, तब्रवीभि = वन्मि ? 
तातस्य = पितुः एवेतकेतोः, अम्बायाः = धियः, च, किम्‌ = भज्ञातम्‌, सन्दिशामि = घन्देशं 
प्रापयामि ? न किमपीति भावः। सर्व॑म्‌, = गखि्ं वृत्तान्तम्‌, त्वमेव, वेत्सि = जानासि, इति । 
सः = कपिञ्ञलः, तु, मया = रवशस्पायनशुकेन, एषम्‌ = पूर्वोक्तख्पेण, उक्तः = कथितः, सप, 
तश्र = जाबाल्याक्मे, अवस्थानाय = अवस्थितिकरणाय, माम्‌ = शुकम्‌, हारीतम्‌ = जाबालि 
पुरम्‌, चः पूनः पनः = मयोभ्रयः; सल्तिघ्ाय = . अनुरष्य, सावधानं कत्था, अनुमतेत्यादिः~- 
भनुभ्रूतम्‌ ( = उपयुक्तम्‌, साक्षाृतम्‌ ) बरुमाकम्‌ ( = मम शुकस्य ) भाकलिद्धनस्य (=आष्रेषस्य) 
सुखम्‌ ( == आनन्दः ) येन स ताथः, सनु, विस्मयोम्मुखेन = कौतुकेनोरध्वी कृताननेन,मुिकुमारक- 
जनेन, ईक्ष्यमाणः = अवलोक्यमानः, अन्तरिक्षम्‌ = गगनम्‌, अतिक्रम्य = उल्लङ्घ्य, क्वापि = 
कुत्रापि अज्ञ।तस्थाने, जदशनम्‌ = अग्रसयक्षाम्‌, लोपम्‌, अगात्‌ = गतः, दयंनणवतेब्वमृत इति 
भावः 1 तस्मिन = कपिञ्जल, गते = गगनेऽद्ंनतां प्राप्ते सति, हारीत, माम्‌ = शुकम्‌ 
समाश्वास्य = समाश्वानं ब्रदाय, शरीरस्वितिकरणाय~=स्नानादिदैतिक्षकृत्यसस्पादनाय, उदतिष्ठत्‌ = 
उत्थितः । उत्थाय = ऊर्वं" स्थिता च, अन्यं मुनिकुमारकम्‌, सस्या = वैशम्पायनशुकस्य 
समीपे, स्थापयित्वा = संस्थाप्य, मम सेवाथंनिति शेषः, निरगावु = निःसृतः । निवेतितेत्थादिः- 
निकंतितः ( = सम्पादितः, कृतः) स्नानादि-क्रिया-कलापः ( = सच्िरोभ्मण्जता दि्मंनातम्‌ )येनस 
साहः सत, मात्नना = स्वेन, एव, बह पाकम्‌, -अपराह््मये = मष्याह्लो्तरकाले, पुनः = भुयः, 
माम्‌ = शुकम्‌, माहवारम्‌ = भोजनम, अकारयत्‌ = कारितवापू । ` | 
ह| इ्वलिएणव (पहार न य | ध | । 
१1 
न १ ओर पिताजी अथवान्माता लकमी के चयि क्या पदेशे भेज ? 
भरे इत प्रकारसे कहने पर वही भाभममें ठहर रने के ति 
पल भौर हारीत को बारम्बार समज्ञा कुर ( सावधाने कर } मेरे भालिगन के सुल फा अनुभव रके 
माश्चयं से ऊपर मुत उढापे 1 शल का ; ४ 
करके कठो ब हो यया । ¶तहृभारो दवारा देखा जाता हभ, अन्तरिक्ष ( भाकाथ ) को पार 
र ४ 1 उकके चके जाने पर हारीत मुक्ते उाढसं बंधाकर स्नानादि दैनिक हृत्य 
अ गा ९ ल दुसरे मुनिकुमार को मेरे पाष बैठकर ( बाहर ) चक्ष भया । 
४, निमर्तिव । ` “^ भदशनपथम्‌ । ` ३. अन्धतमम्‌ 1 | 


सायाहुक्षमये । 








२० छादम्बरौ | [ उतरभागे 


एवं ष्वावहितचेतश्षा हारोतेन संबध्यमानः कतिपयैरेव दिवसः संजातपक्नोऽभवम्‌ ! 
उत्पन्नोत्पतनसामथ्यंश्च चेतस्यकरवमु--'गमनक्नमस्तु संवृ्तोऽस्मि ¦ स्तन्न नाम चन््रापीडो- 
तपत्तिपरिज्ञानम 1 महाश्वेता पुमः सवस्ति । त्किपूतन्नज्ञानोपि तदशंनेन विनात्मानं 
निमेषमपि ष्दुःखं स्थापयामि ? भवतु तत्रेव गत्वा तिष्ठामि ।' इति निश्चित्यैकदा प्रात- 


शिंहारनिर्गत एवोत्तरां कङभं गृहीत्वावहम्‌ । अबहुदिवपताभ्यस्तगमनतया स्तोकमेव गत्वा- 





` एवञ्चेति । एवम्‌ = पूर्षाक्तरूपेण, च, अव दहितचेतता--अव हितम्‌ ( = सावधानम्‌, मम 
पालनादिकर्मणि दत्परम्‌ ) चेततः ( = मनः ) यस्य तेन ताष्टशेन, हारीतेन, संवध्य॑पानः = बुद्धि 
प्राप्यमाणर समेष्यमानः, सनु, कतिपयैः = कियद्भिः, भत्वैरिति भावः, दिवरैः = दिनैः, 
[अपवग तुक्तीया बोध्या], सञ्जातपक्षः--सञ्जातौ ( = समुखत्नौ, बहिनिःसृतौ ) पक्षौ ( = पक्षती) 
यस्यं स तादयः, समभवम्‌ = अभूवम्‌ । उरत्पन्नेव्थादिः-- उत्पन्नम्‌ ( = सञ्जातम्‌ ) उत्पतनस्य 
({ = उंडपंनस्य ) साम््यंनू ( = शक्तिः, योग्यता ) यस्य स ताश, सनु, वेति = मनसि, 
अकरवम्‌ = $तवानु, वि चारि्तवानिति भावः । किन्तदिति व्णंयति- गमनेष्यादिना । गमनक्चषमः= 
उडडयने समथः, तु, जातः = भूतोऽस्मिं 1 तत्‌ = तस्मात्‌, नाम = हदं कौमलामन्णे, चद्ा- 
पौडोरपत्तिपरिन्ानेम्‌ = चनद्रापोडस्य जन्मनः धववोघः, न = नैव, जातमिति योज्यम्‌ । [ ब्र 
(तकं न मे चद्धापीडोत्पत्तिपरिज्ञानम्‌" इति पाठः घमीचीनः । ] महाश्वेता = मम प्रेयक्षी, पुनः = 
तु, सा = पवंसहशी, एव, नास्ते = वतंते । तत्‌ = तत्मात्‌, क्रिम्‌, उस्पक्तज्ानः--उत्पन्नम्‌ 
( = संजातम्‌ ) ज्ञानम्‌ ( = भवबोधः ) {यस्य सं ताटशः, सनु, भपि, तद्शेमेन = महाष्वेताया 
अवलोकनेन, विना = ऋते, आरमानम्‌ = स्वम्‌, निमेषमपि = क्षणपर्यंन्तमपि, दुःखम्‌ = कष्टम्‌, 
स्थापयामि = स्थापयितुं शक्नोमि ? नेति भावः। भवतु = स्थात्‌ यत्‌ किमपि, तक्न॑व = 
मदाण्वेतोचमे एंव, स्वा = त्रजित्वा, तिष्ठामि = निषीदामि ।' इति = एषम्‌,  निश्रित्य = 
मनति अवधाय, एकदा, प्रातः = प्रभातकाले, विहारनिगंतः = उडुपनाथं' निःसृतः, एव, 
उत्तराम्‌ = उदीचौम्‌, ककुभम्‌ = दिशाम्‌, गृहीरवा = लक्ष्यीकृत्य, भवहम्‌ = वेगेन भवलम्‌ । 
अबहुदिवेसेत्थादिः--मेबहुभिः ( = अल्पैः }) दिवकैः ( = दिनैः ) अभ्यस्तम्‌ ( = परार्धम्‌ ) 
गमनम्‌ ( = चलनम्‌, उडुयनम्‌ ) येन स तस्थ भावस्तत्ता तया हेतुना, स्तोकम्‌ = मध्य त्पम्‌, एव, 


स्नानादि स्नानादि समस्तं क्रियाकलाप करने क बाद अपरा के समयते मी पिर जपने वान -्नज्न क्रियाकलाप करने के बाद मपराह् के समयमे भो फिर भपनेसायही मुकषे भोजन 
कराया । 

दष प्रकार से [ मेरे पव्न-पोषण तथा रक्षणादि मे ] सावधान वित्ता हारो द्वारा पासा 
पोषा जाता हृभार्म कुहो दिनो मे उतपन्न पलो वाला अर्यात्‌ पंलोंसे युक्त हो गया । भौर उडने 
के सामथ्यं से युक्त होता हुमा मनमें सोचने लगा-“उढनेमे समयंतो होदही गयाहुं। इसि 
चन्द्रापीड के जन्म के विषयमे जामकारोभलेहीन हो पादो जन्तु महाश्वेता तो बहीदहै। तब 
फिर उक्फे विषय मँ जानकारो प्राप्त करता हुआ भौ उ ( महाए्वेता) क दशंन के बिना 
अपनेको दुःखं में क्यों रकं ? अर्थात्‌ महाश्वेताके वियोगका दुःल भब नहीं सहना चाद्िए । 
अच्छा, तो वही (आधम में) चलकर वैठता हुं ।' इस प्रकारं से निश्चय करके एक बार प्रातःकाल घूमने 


के लिये निकला हमा मै उत्तरं दिशा को पकड कर चल पडा। कंठ ही दिनोका उडने का अभ्भोषं 


१. माहित । २. नाम तावत्‌ । (बच न मे चन्द्रापोडोत्पेत्तिपरिश्ञानम्‌' इस्येव पाठः साघुः। 
द. दुःखे | ४ ५ । | । ४ 








कपिज्ञल-पुण्डरोकयोः वार्तालापः | भाववोधिनी-सहितः ४२१ 


शीयंन्त इव मेद्धानि श्रमेण । 'जशुष्व्चञ्चु ष्ट पिपासया । ताडिन्धमेनाकम्पत ` कण्ठः 
श्वासे" । तदवस्यश्च लिथिलायमानपक्षतिरत्र पताम्यत्र पतामीति “परवानेवान्यतमस्य 
प्तमस्विनीतिनिरसंघातस्येवाकंकरतिरस्कारिणो धघनह्रितपल्ल्वभरावनस्रस्यासन्नतरस्य 
सरस्तोरतरुनिङुज्ञष्योपयत्मिनमसुच्वम्‌ । चिरादिकोन्मुक्ताध्वश्चमक्लमोऽवतीयं शोतलतस- 


गत्वा = तब्रजित्वा, श्रमेण = उइयनक्छेशेन, मे = शुकस्य, अङ्गानि = देवह्ावयवाः, भशोयंन्त= 
अस्फुटनू, इव, सिन्नानि इव, जातानीति भावः। चन्युपुटम्‌, पिपासया = उदन्यया, पानेश्ठया, 
सश्ुष्यत्‌ = शुष्कं जातम्‌ । कण्ठः = गलः, नाडिन्धमेन = भतितोन्रोण ( नाडि धपयति = 
स्फारयति ताहशेन) एवासेन = एवसनक्रियया, अकम्पत = भवेपत । तदवस्यः--सा (=पूवंवणिता) 
अवस्था ( = दशा) यस्य स ताहशः सनरु, च, शिथिकयेव्यादिः-शिविलायमाते ( = शैषिल्यं 
प्राव्नुवन्त्यौ ) पक्षती ( = पक्षमलौ ) यस्य स तादृशः; भत्र, पतामि = परतनं करोमि, अत्र पत्वामि= 
पतनं करोमि, इति = इत्थम्‌, परवान्‌ = विवशः, एव, अन्यतमस्य = एकस्य कस्यचन, 
तमस्विनीद्यादिः- तमस्विनी (रात्रिः) तस्थाः तिमिर-संघातस्य (= तमः समूहस्य) इव, अकत्याविः- 
अकस्य ( = सूयस्य ) करानु { = किरणामरु ) तिरस्करोति ( = पराभवति ) इत्येवंशोलस्य, 
घनेत्थादिः- घनः ( = निबिडः) हरितः ( = हरितवणंः, नवीनः) च यः पल्हकभरः 
( = किसलग्रसमूहः ) तेन अवनज्रस्य ( = अधोभागं प्राप्तस्य ), भाषन्ततरस्य=अतीव निकटस्थस्य, सर 
इत्यादिः- सरसः ( = पम्पासरोवरस्य ) तीरे ( = तटे ) तीरस्य ( = तटस्य) वा तरूणाम्‌ 
( = वृक्षाणाम्‌ ) निकुञ्ञस्य ( = कुञ्ञघ्य ) उपरि = ऊध्वं मागे, भात्मानम्‌ = स्वम्‌, मपातयम्‌ = 
पातितवानर । चिराद्‌ = दीघंकारात्‌, इव शब्दो वाक्यालंकारे सम्भावनायां वा, उन्मुक्ततयादिः- 
उन्मुक्तः ( = दूरीकृतः ) भघ्वनः ( = मागंस्थ ) यः षमः ( शयासः ) वस्य क्लमः ( = खेदः) 
येन स ताषटशः, अहं शुकः, अवतीयं = वृक्षनिकुञ्स्योधंमागादध्ः आगत्य, शीतरेत्यादिः- शीला 
( = शिशिरा) या तरूणाम्‌ ( = पादपानाम्‌ ) तलस्य ( = अधोभागस्य ) छाया (= अनातपः) 


होने के कारण थोडी ही दूर चलकर परिभम (यकान) से मेरे भग दृटनेसे लगे | व्या्के कारण 
चश्चुपुट सूखने र्णा । नाडयो फो फुला देनेवालो सांकि गला कापने लगा । उष प्रकार की दशां 
वाला शिथिल होते हए पलो बाला होता हुमा-- व्हा गिरा यहा गिरा?-इ प्रकार से विवश होता 
हुआ पासमें ही रातके मेघेरे के तमहं जैसे, सथं कौ फिरणों का तिरस्कार करने (रोकने) बाले, घते 
हरे-हरे पत्तो के भार से नीचे रुके हुए, बहुत हौ पाप स्थित, सरोषर के तट के वृक्षों के निकुज्ञ 
( क्षुरमुट ) के ऊपर अपने को गिरा दिया अर्थावु बहा उतर कर वैठ गथा । बहत देर मे मागं ( पर 
उडने ) को थकान मिटा कर, ( निकुञ् के ) नौचे ( पृथ्वी पर ) उतर कर, पेडों छौ शीतल छाया 

१. शुष्यत्‌ । २. चच्ुषूटः । १. भकफम्पि्कण्डः, अश्वयत्‌ । 

४. भवणोयन्त मेऽङ्गानि--इति रूपेण पूरवंवाक्ये यदा तत्ततुक्रियायाः प्राधान्येन निर्दधः प्रक्रार्तस्ताहि 
अग्रेऽपि सोऽवमेव क्रमः निर्वाह्य ततश्च-प्रशुष्यज्चश्वटं पिपातया, नादिन्धमेन शाष्मायत 
(कम्पत) कण्ठः रवासेन~---हुत्थादि । ५. पतन्तेवाहितणमनप्रयत्नः । 

६. दृष्टहञरिणां इरितघननिबिडपल्लबभराबन स्रासन्नतरस्य सरस्तोरजम्बूनिकुञ्ञस्य । 








४२२ कादम्बरी [ -ठर्तरभागे 
तच्च्छाथास्थितो दलगहन-संरोधधशिशिरमरविन्दकिञ्ल्करजो-वाषसुरभि विसरसकषाय- 
मापीयमानमेवोत्पादितपुनरुक्त पानस्पृहमा तृप्तेः पयो निपीय यथाप्रापतैरकठो रकभलकणिका- 
नोजेर्वीरतरुष्पर्णाद्‌ कु "फरेश्च कत्वा क्षुधः प्रतीकारम्‌ (अपराह्लृप्तमये पुनः कियन्तमप्यध्वानं 


यास्यामी'ति मनसि कृत्वाष्वश्चमनिः सहान्य द्धानि "विश्नमयितुमन्यतममामविच्छिन्नच्छायां 
शावामारुह्य तरोमंलधाग एषावातिष्मु । तथा स्थितश्चाध्वश्नमसुरभां निद्राभगच्छम्‌ । 


हस्या स्थितः ( = कृतावस्थानः ); दकेत्यादिः-दलानाम्‌ ( = पत्राणाम्‌ ) गहनम्‌ ( = समूहः. 
 धनभागः }) तेन देतुन। यः संरोधः ( = सूर्थावापनिवारणम्‌ ) तेन शिशिरम्‌ ( = शीतलम्‌), अरविन्दे. 


त्यांदिः--अरविन्दानाम्‌ ( = कमकानाम्‌ ) किजल्कानाम्‌ ( = केखराणाम्‌ } च यद्‌ रजः (परागः) 
तस्य वासेन ( = सौरभमेन ) सुरभि ( =सुगन्धीकृतम्‌ ), बिसेत्यादिः--वितानाम्‌ (=प्रणालतन्तुनाम्‌) 
थः रसः ( = द्रवः) तेन कषायम्‌ ( = तुषरम्‌ ) [ (तुवरस्तु कषायोऽल्ली । इत्यमरः १।५।९ ] 
लपीयमानम्‌ = पानविषयोकृतं सत्‌, एव, उत्पादितेल्यादिः--उत्पादिता ( = जनिता ) पृनश्क्ता 
= पुनः पनराबुत्ता ) पानस्य ( = धयनस्य ) स्पृहा ( = इच्छा ) येन तत्‌ ताष्टशम्‌, पय 
संकिलम्‌, आतृष्तेः = तृत्तिपर्यन्तम्‌, निपोयन्पानं कत्वा, चथाप्राष्वैः = यथोपलब्धैः, भकठोरेत्यादिः- 
अकठोराणि ( = कोमलानि ) कमककणिकानामू ( = कमल-वराटक्रानामू ) वौजैः ( = फलमूतैः) 
वीरेव्यादिः--वीरतरूणाम्‌ ( = अर्जुनवृक्ञाणाम्‌ ) पर्णैः ( = पत्रैः ) भड्‌कुशः ( = प्ररोहः) फलं 
( = सस्यैः ) च, क्षुधः ( = बुपरक्षायाः } प्रतीकारम्‌ ( = प्रतिक्रियाम्‌, उपथान्तिम्‌ ) कृत्वा' = 
विधाय, अपराह्लुपषमये = मव्याल्लोत्तरकाके, पुनः, कियन्तम्‌ = क्िपरिमाणम्‌, भपि, अध्वानम्‌ = 
मार्गम्‌, यास्यामि = गमिष्यामि, इदि = एवम्‌, मनसि = चित्ते, कत्वा = विधाय, विचायं, 
अष्वैद्यादिः--अषध्वनः ( =. मागंस्य ).यः श्रमः ( = केदः ) तेन निःवहयाति ( =अषठमर्थानि ), 
शियि्छानीति भावः, जङ्खानि = शधरीराव्यवात्रु, विश्रमयितुम्‌ = विश्रामं कारयितुम्‌, अन्यतमाम्‌= 
एकां काच्चित्‌, भविच्छिन्नच्छायाम्‌- विच्छिन्ना (= घना) छाया ( = मनात ) यस्याः तादृशीम्‌ 
शौखीम्‌ = वृक्षशालाम्‌, आक्ह्य = आरोहणं हृत्वा, तरोः = बुक्षस्थ, मुलभागे = अधोदेशे, एव 
भवा तिष्टुम्‌ = भवहि्थात्न कृतवान । दथा = पूर्वोक्तप्रकारेण, स्थितः = $तावस्थितिः, निषण्णः 


 अध्वेत्यादिः--मष्वनः ( = मागंस्व ) यः घमः ( = वेदः, भायातः ) तेन सुलमाम्‌ (=सुप्रापाम्‌), 


निद्राम्‌ = स्वापम्‌, अगच्छम्‌ = अन्रजम्‌, निदद्राषिति भावः। 





म बैठा हमा, पत्तो की मधिकता से ठे घोने के कारण [सृं की किरणं न पने सं | शीतल, कमलो 


कै केषर कौ गन्ध से सुगन्धित, कमलनाल के रस ( मिलने ) के कारण करे, पी केने परभी बार 


धार पीने कौ ईच्छा उठने वलि पानीको जीभरपीरखेनेके बाद जैसे-वैसे मिले हए कमलनाल के 
बीजों से तथा वीरतर ( अर्जुन वृक्ष ) के परतो, अंकुरों तथा फलों से परल मिटाकृर “मपराह्न के समय 
फिर कुछ मागं तय करगा?--दता भन मे सोचकर, मागं ते हुए शरभ से अत्यन्त क्लान्त अंगों को 
विश्वाम कराने के चयि घनी छायावाली किवी एक शाला पर चदृकर पेड़ के मल भाग मे (नोवे) ही 48 


गया । उख प्रकारसे वैठा हमार मागंके मसे होने गाली स्वाभाविक यकानसेनींदमें इव गया 


१. कषायमधुर० । ` २. भपुनदक्त० । ३. निपीयमानप्राप्तः तीरत० । 
५; अद्कुरपर्रश्च, अङ्कुरः फर्ल॑श्च । | ६. विधामयितुम्‌ । 


== ~ ध 


कपिज्ञञण्इरीकथोः वाताकपः ] भावोधिनी-तहिवा ४२३ 


चिरादिव च लन्धप्रनोधो बद्धमाटमानमनुन्मोबनीयेस्तन्तुपाशेरपश्वष्‌ । अग्रतश्च 
पाशविरहितमिव काल्युरुषम्‌, अतिकटठितितया कालिस्ना च वपुषः कालायसपरमाणुभिरिव 
केवेनि्मितप्‌, प्रेतपतिमिवापरमु, प्रतिपक्षमिव पुण्यराशेः, 'आशयिव पाप्मनः विक्षापि 
क्रौधकारणादाबद्धभीषणश्क्कुटिरोद्रतरेणाननेनारक्तकेकरतर कनी निकेन च चक्षुषा सकलः 
जनभयं करस्य भगवतः कृतास्तस्य।पि भयमिवोपजनयन्तमु, आशये केशेषु चासिनरू,भानने 


चिरादिवैति । चिरात्‌ = दीधंघमयाद्‌, इव, च, लच्छप्रबोघः--रग्धः ( = प्रातः ) प्रबोधः 
(जागरणम्‌) येन स ताष्टशः, जागरित इत्यथः, मदम्‌ = शुकः, भारमानम्‌ = स्वम्‌, अनुरमो चनीयंः= 
डेदयितुम्‌ अशकषयैः, तम्तुपादौः = रज्जुजालबन्धनेः, बद्धम्‌ = नियमितम्‌, निगडितम्‌, अपश्यम्‌ = 
व्यलोकयम्‌ । अग्रतः = पुरस्तात्‌, च, | "पुरुषम्‌ = मनुष्यम्‌ = भद्राकषम्‌ = टृष्टवान्‌' इति मुख्यं 
वक्षयम्‌ 1 अत्र च द्वितीये कवचनान्तानि पदानि "पुरुषम्‌* इत्यस्य विशेषणानि बोष्यानि । ] पा 
विरहितम्‌ = अगृहीतपाणम्‌, कालपुरषम्‌ = यमदूतम्‌, इव, वपुषः = शरोरष्य, भतिकठिनता = 
अस्थन्तकठोरतया, कालिम्ना = कष्णवणेत्वेन, च, केवले; = ततत कालायसपरमाणुसिः = 
लौहविशेषपरमाणुनिः, निर्मितम्‌ = विरचितम्‌, सृष्टम्‌, ऽव । अपरम्‌ = प्रसिदधाद्‌षिच्चम्‌, प्रेतपतिम्‌~ 
वरेताचिपं यप्तराजम्‌, इव । पुण्य राशेः = सुकृतमूहस्य, प्रतिपक्षम्‌ = शत्रुम्‌, &ब । पाप्मनःनपापस्यः 
आशयम्‌ = माश्चाधिष्ठानम्‌, इव । क्रोधकारणात्‌ == कोपस्य निपित्तात्‌' विनापि = ऋते, अपि, 
ाबद्धेदधादिः--भाबदडा ( = कृता ) भीषणा ( = भयङ्करी) चृकटिः ( = भरपङ्धः ) तया 
सौद्रतरेण ( =मदिशय-द्रूपत पेत ) अ।नतेन = बेन, आरक्तेव्यादिः--म।रभते (-षपम्ताल्लोहिते) 
केकरतरे ( = कनीनिके ) यस्थ तादशेन चक्षषा = नेत्रेण, च हेतुना, सकलजनपङ्धरस्य = 
निलिललोकभयजन कष्य, भगवतः, इतन्तिस्य = यतराजह्यः अपि भयम्‌ = भीतिम्‌, उपजनयन्तम्‌= 
संमुत्पादयन्तम्‌, इव, [ उर्परक्षा ], आशये = हदये, केशेषु = कचेषु, च, अस्निरधम्‌ = स्तेहरहितष्‌, 
कठोरम्‌, चिककणता-एन्यम्‌--इति रीत्या अग्रेऽपि अथंदरयं बोष्यम्‌ । आनने = मुले, ज्ञाने = भवबोधे, 


बहूव देर बाद जागा ( तो ) न छुटाये जा सकने बाले तन्तुर्ओं ( डोरी ) के जाल में भपनेको 

बेधा इजा देका । भौर अपने भागे (सामने) [ परत्यु के | पाश (जार) से रदं कालपुरुष (= यमके 
त ) जते, शरोर की अत्यन्त कठिनता ( ढता ) तथा कालिषा के कारण केवल लोह के पर्ाणुर्भो 
से बनि जसे; दर प्रवपति ( यमराज ) जैसे, पुण्य-समह के शतरु-जंसे, पाप के भाएय ( भण्डार ) 
जसे, क्रोध क [ किषो | कारण कै बिना भी ऊपर चढ़ाई (छानी) गई" भयानक मीहे के धारा भौर 
अधिक शद भचण्ड भूल से तथा लछाल-लार बहत टेदी-टाड़ी ( ची तानी ) ¶तलियो वाली भासे, 
लपरी लोगो के लि भय उत्पल करते वाले भगवानु यमराज के लिए भो भय उत्पत कराति हृए जेषे, 


= हदय ) मे भौर केशो ( दोनों ) मे सस्निग्ध (१) स्ने्ुरहि्, (२) तेलरहित सूखे, 
[ णठ वी भ अरहा दो-दो अथं निकलते है--जैसे हृदय से अस्निग्ध = स्नेहृशून्य, कठोर वैसेही केणोमेषी 
ट; भआश्चयम्‌ । २. भुकरटी 1 ३. आरक्तकेकरतलः, रक्ततर । 
अचर पुदषत्य आशयादयः यथा प्स्तुतास्तथैव तस्य केशादयोपि प्रस्तुता एव । एवच प्रस्तुतानां 
्रस्तुतानमिष पदार्यानामेकधममिषम्बन्धस्तेनात्र तुल्ययोगिता स्पष्टा । सापि च श्लेषमूला । 











४२४ ह्दिम्बरी { उत्तरभागे 
ज्ञाने चान्धकारितम्‌, वर्णे चरिते च कृष्णम्‌, निव्ने कमणि च मलिनम्‌, वपुषि वचक्सिच 
परषषु, अदष्टाप्धुतानुल्पमप्याकारप्रत्ययादेवानुभोयमनक्गोयंदोषं पुरूषमद्राक्ष्ु । 


भालोक्य च तं ताहशमटमन उपरि निष्प्रत्याश एवापृच्छमू--“भद्र कस्त्वघ्रु ? किमथं 
वा स्वया बद्धोस्मि। यद्यामिषतुष्णयथा, तत्किमिति सुप्त एव न व्यापादितोरस्मि ? कि मया 


निरागक्ा बन्धदुःखमनुष्भावितेन । मथ केवलमेव कौतुकात्‌, ततः कतं कौतुकम्‌ । मृच्तु 


च, अन्धकारितम्‌ = अन्धकारयुक्तम्‌, मोहुयुक्तशचव, वर्णे = शरीरस्य रूपे, चरिते = माचरणे, च, 
कृष्णम्‌ = श्यामम्‌, कुत्सिवच् । निवसने = वस्त्रे, कर्मणि = क्रियायाम्‌, च, मलिनम्‌=मरीसमम्‌, 
दूषणयुक्तम्‌ निकृष्टम्‌ । वयुषि = शरीरे, ववति = वाण्याम्‌, च, परुषम्‌ = कण्ठोरम्‌ । 
बंटेत्यादिः--भद्ष्टम्‌ ( = च विलोकितम्‌ ) मश्रुतम्‌ ( = अनाकणित्तम्‌ ) अनुलूपम्‌ ( = सदटशम्‌) 
यत्य ताद्शम्‌, अवि, आाकारेस्यादिः-- आकारस्य ( = आङ्ृतेः ) प्रत्यषात्‌ ( = ज्ञानात्‌ दशनात्‌ ) 
एव, यनुमीयेव्यादिः--अनुभीयमानम्‌ ( = भनुमनेनानुमुयमानम्‌ ) क्रौर्यम्‌ ( = क्रूरता) वद्रूपं 
दोषः. ( = दुषणम्‌) यस्थ तं ताष्शम्‌, पुरुषम्‌ = मयुष्यम्‌, यद्राक्षम्‌ = अपश्यम्‌ । 


तं क्ररं पुरषमदलोक्य जातां शुकस्य प्रतिक्रियां वणयति--माकलोक्य चेत्यादिना । ताहशम्‌ = 
तथाविघम्‌, तम्‌ = क्रं पुरुषम्‌, मालोक्य षटवा, च, आत्मनः स्वस्य, उपरि विषये, निष्प्रध्याथः= 
प्राणरक्षायां निराश, एव, जपृच्छम्‌ = पृष्टवाचु, अहं शुक दति ज्ञेषम्‌ । भद्र |; त्वम्‌ = भवाप्र, 
कः वा = अथवा, त्वया, किमथंम्‌ = किम्प्रयो जनम्‌, बद्धः == नद्धः; भस्मि? यदि = चेत्‌, 
जौपिषतृ्यां = मापिचिच्छया, बद्ध इति शेषः, तत्‌ = वहि, सृतः = शयनं प्राप्तः, एव, किमिति 
कुतः, ने, व्यापादितः = मारितः ? निरागखा--निगंतम्‌ ( = नष्टम्‌ ) आगः ( = पापः ) यस्य 
तोश्येनं, निरपरावेनं, मथा = शुकेन, बन्धद्ुःखम्‌ = पाशबन्धनक्लेशम्‌, मनुभावितेन = प्रापितेन; 
थू? न किमपीति भावः। अय = पक्षान्तरे, केवलम्‌, एव, कौतुकात्‌ = कुतूहलात, बदोऽस्मीति 
` शिषः; ततः = तहि, कौतुकम्‌ = कुतुहलम्‌, भीत्सुक्थम्‌, कतम्‌ = जातम्‌, पूणममूदिति भावः । 


भद्रमुखः = कल्याणकारो -भवात्रु, दंदानीम्‌ = अधुना, मुतु = बन्धनात्‌ परित्यजतु । वल्लभे - 


शरिनग स्नेह - = तश - से रहित सूखे 1, भूष मे गौर ज्ञाम ( दोनौं ) मे अन्धकारयुक्त, [ सु 

कुर्षित वणं भौर कम के कारण्‌ कला या, ज्ञान्‌ अज्ञान ते स्ावृतन्दरोने ते भनल्धकारित ], रंगर (वणे) 

मे भीर भाचरण ( दोर्गो ) मे काले ( कुरित ), वल्ल मे. बौर कमं ( दोनों ). मे मच्धिन ( गन्दे). 

एरीर मे भौर वाण (दोनों) मे कठोर, ( पे कमी ) न दले गमे तथा न पुने गये होने पररभी 
छश प्रकारके उस पुरेषको देकर अपने [ जीवनके ] उपर न्ियाशहोतेदद्‌ हीर्मैने 

(श्युक ते ) उक्षसे पृछा-- “मरे भद्र ( भके ) पुख्ष तुम कीनो ?. तुमनेमुक्षे क्यो बधादहै ? यदि 
मां के छाल्चव.से [रबाधिाहै] शो सोतेदहृए दही मृन्ते को मही मार डाला 7 मूत निरपराक्ष को 


इस प्र्टार से [ बंधन का ] दुःख पुगवातिसे क्या.ङाभ ? मीर यदि केवल कोतुकके कारण [ मृज 


१. भट तव्यम्‌, गदृष्टधुतानुमूतम्‌ । ` २. भनुभावितेनापि । 
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कपिञ्जल-पुण्डरोकयोः वार्तारापः सावनोधिनी-सहिता 


मामिशनीं भद्रपुखः । मया खलु वल्लभजनोतकण्ठितेन दुरं गन्तव्यम । अक्रालक्षेपक्षमं वतते 
स्मे हृदयम्‌ । भवानपि प्राणिघमें च्वतते \ एवमृक्तः स मुक्तवान्‌ --“महात्मनुं, अह्‌ खल्‌ 
क्ररकर्मा जात्या चाण्डारः। न च मथा स्वमामिषलुन्षेन कुतूहरेन- वा बद्धः । मम खु 
स्वामी पक्कणाधिपतिरितो नातिदूरे मातङ्खकप्रतिबद्धायां भूमौ कृतावस्थानः । तस्य दुहिता 
कौतुकमये प्रथमे वयसि वतते । तस्यास्त्वं केनापि दुरात्मना कथितो यथा जाबाकेरोशचमे 
एवंगुणविशिष्टो महाश्चयंकारी शुकस्तिष्ठति । तया च भ्रुत्वोत्पच्चोतुकात्वदुग्रहुणायं 





व्यादिः-षल्लभः ( = त्रिय) चासौ जनः ( = लोकः, पहाश्वेतारूपः ) तस्मिवु उत्कण्ठितेन 
( = समुस्षुकेन ), मथा = शुकेन, दुरम्‌ = विप्रकृष्टम्‌, गन्तव्यम्‌ = त्रजनीयम्‌, खद्‌ = निश्चयेन । 
मे = मम शुकस्य, हदयम्‌ = चित्तम्‌, अकाकक्षेपक्षमम्‌ = समयविलम्बषहनाघमथंम्‌, वते = 
सस्ति। भवाम्‌ = त्वम्‌, अपि, प्राणिध्म = मानवधम, बतंते = विद्ते, त्वमश्ि श्रागिनामु- 
चितानुचितविवेकी अपति भावः 1 एवम्‌ = इत्यम्‌, मया, उक्तः = कथितः, सः = क्रूरः पुरुषः, 
माम्‌ = शुकम्‌, उक्तवान = कथितवान्‌ । किमुक्तवानित्ति बणंयति-पष्टात्मचु इत्यादिना ॥ 
महाटमन्र = पहाशप !, महम्‌, खड = निश्चयेन, क्ररकर्मां = निदंप्रकम्रनृष्ठावा, जाल्याज्जनभना) 
चाण्डालः = श्वपचः, अस्मि । मया, च, स्वम्‌, शुकः, जाभिषलुग्बेन=मांसािलाषिणा, कुतुहलेन =. 
मोषशुष्येन, वा, न = नैव, बद्धः=पाशे नद्धः । मम, स्वामी, पक्कणाधिपतिः=यवरालयपश्याधिपतिः, 
इतः = अस्मात्‌ स्थानात, नातिदूरे = न बहुवि, मातङ्खकप्रतिबद्धावाम्‌=अन्त्यनेरधिगृहीतायामु, 
भूमौ स्थाने, ततल्तिमितभवनादाविति भावः,कुवावस्थान्‌;-ङृतम्‌ (चवि हितम्‌) मषस्यानम्‌ (अवस्थितिः, 
निवासः ) येन स ताहशः, वतते । वस्य = शबराधिपते,, दुहिता = प्री, भ्रथमे वधविनकौमारि 
प्रारम्मिकावस्यायाम्‌, वतंवे = अत्ति । केनापि = अज्ञातेन, दुरात्मना = दु्टजनेन, त्वम्‌ = शुकः) 
तस्या = दुहितुः, कथितः = सूचितः, सम्बन्ध-सापान्ये षष्टी, यथा = यत्‌, जाबालेः = एतत्रामकृ- 
महषः माध्रमे, एवगुणविशिष्टः = विविघगुणगृणालङ्कृतः, शुकः = कीरः, तिष्ठति -= निश्यति । 
तथा = शबराधिपतिदहितिया, च, धुत्वा = भाकण्यं, उत्पन्नकोतुकात्‌ = सञ्जातोत्मुक्षयात्‌, त्वद्‌- 





वधाद ] तो अव कौतुक भो पुराड़ो गया । भक्ते मनुष्य, भव भुक्ल छोडदो। अपने प्रियेज॑ते {से 
मिलने ] के लिए उत्कण्ठित मक्ष दूरजानादहै। मेरा हूय विलम्ब नही सहु सकता तुमभीषों 
प्राणी के धमं में विदमानहो मर्था प्राणीके धमं जनतेहो।" इतप्रकारसे मेरेदाराकहैनोनि 
पर वहु पुरुष बोला--“महात्परन्‌ | मै क्र कमं करने वाला जातिषि चण्डालं भमैनितुर्देनंतो 
मांस के लाल्चसे ्बाधाहैमौरन ही कौतूहल से। मेरे स्वासो चाण्डालो के मधिप्रति (सरदार) यह 
से थोडी ही द्र पर मात्रङ्गको ( चाण्डा ) दारा अपने अध्रीनकी गर्द मृतिमे डेराडलिहृएषहै, 
खुरे हृए हँ । उनकी कन्या कोतुहल्युक्त प्रथम अवस्था ( बाल्यावस्था ). मे है अयति बध्वी है। 
किसी दुष्ट श्यक्तिने तुम्हारे बारेमे उषसे क दियादहैकि महि जाबालिके माध सें इन-दन 
गर्णो से युक्त महाषरु माश्चय उत्पत करनि व्राल्ला ( एक } तोता रहता है । ( एता ) सुतेकर उत्पन्न 
हए कौतुक के कारण दने तुम्हे परडने क लिए मेरे जैसे बहुत से रोगो को भुदेण द दिया । मततः 


१. जनदर्णन । २. मदृहृदयम्‌ । . : ३, प्राणिद्ठमं प्रवते, प्राणिधप्रं वतव एवेति । 
४, प्रस्यवादीत्‌ । ५, कुतुहलिना । 








४२६ कादम्बरी [| उत्तरभागे 


१बहव एवापरे मादृशा समादिष्टाः । तददय पृण्येमधासादितोसि । तदहं तत्पादमूलं त्वां 
प्रापयामि \ बन्धे मोक्षे चाधुनासा ते प्रभवति" इति । 

अहं तु तच्छत्वा शुष्काशशनिनेव ताडितः शिरि संविग्नान्तरात्मा चेतस्वकरवम्‌- 
“अहो मे सन्दपुण्यस्य दारुणतरः कमणां विपाकः; 1 येन मया स्घुरासुरल्िरःशे उराभ्यवचित्त- 
चरणसरतिजायाः श्रियो जातेन, जगत््रयनमस्यस्य महामुनेः श्वेतकेतोः स्वहस्तसंव- 


चितेन, दिव्यलोक्ाश्चसःनिवानिना भूत्वा भम्लेच्छजातिभिरपि दूरतः परिहृतप्रवेशमधुना 


ग्रहणाय = वद्वा त्वाँ नेतुम्‌, माणाः = मत्तृल्याः, बहवः = नके, एव, अपरे=अन्ये, समादष्टाः = 
आज्ञप्ताः 1 तत्‌ = तहि, तस्माद्‌ वा, अद्य = अस्मिवरु दिने, पृण्यंः = सुकृतैः, मया = चाण्डालेन, 
आसादितः = प्राप्तः, अक्षि 1 तत्‌ = तस्मात्‌, त्वाम्‌ = शुकम्‌, तत्ादमूले = तस्याः, पक्कणा- 
धिपतेः दुहितुः चरणयोः समीपे, प्रापयामि = नयामि। ते = तव शुकस्य, बन्धे = निगडे, 
मोक्षे = मोचने, वा, सा = अस्मत्स्वामिदुरहुता, एव; प्रभवति = समर्बाऽस्ति, न त्वहमिति शेषः । 
अहमिति 1 अहम्‌ = शुकरूपः पुण्डरीकः, तु, तत्‌ = चाण्डाकवचनम्‌, श्रुत्वा = भाकण्य, 
शुष्कारनिना=मेवाभावेऽपि जाकाणीयविद्यता, निर्रवच््र ण, शिरसि उत्तमाङ्खे,ताडितः=आहतः, इव, 
संबिग्नाप्तरार्मा -- संविग्नः ( = नितान्तं खिन्नः) आह्पा ( = अन्तःकरणम्‌, मनः) यस्य स 
ताहणः, घन्‌, चेतति == मनसि, मकरवम्‌ = कतवानु, चिन्तितकानिति भावः । किमिति वणयत्ति- 
अहो - दृश्याविना । महो = इदमत्यन्तखेदे, मन्दपुण्यल्य=हीनसुकृतस्य, पापिनः, मे = मम पुण्डरीकस्य, 
कमंणाम्‌ = कृत्यानाम्‌, दारणत ऋ भोषणतरः, विपाकः = परिणामः, सज्ञात इति शेषः । 
येन = देतुना, सुरेत्यादिः- सुतः ( = देवाः) अषुराः ( = दैत्याः) च तेषां शिरःसु 
( = उत्तमाद्धेषु ) ये शेवराः { = आपोडाः, मुकुटाः, मालाः बा `) वैः समरम्याचितौ ( = सम्यक्‌- 
पूजितौ ) चरणौ ( = पादौ ) सरत्िजे ( = कमले ) इव यस्याः तादष्याः, श्रियः = लक्ष्म्याः, 
जातेन == उत्पन्नेन, जगत्व्रयनपस्यस्थ--त्रिमुवननमस्करणीयस्य, महामुनेः = महर्षेः, णेतकेतोः = 
एतन्नापकष्य, स्वद्ृस्त-पं्ववितेन = निजकरास्णां परिपालय समेधितेन, दिग्येत्यादिः- दिव्यलोकस्थ 
( = स्वगंखोकस्य }) य आध्रमः ( = मुनिस्थानम्‌ ) तत्र निवासिना ( = बासविधायिना ), 


मूह्वा = सम्पद्य, म्केच्छनातिभिः = म्नेच्छलोत्वन्नः भपि, दूरतः = विप्रकृष्टात्‌, परिहूतप्रवेणम्‌- 


वाज पृण्योके कारण र्मने तुम्हें प्राप्त क्या ( पकड़ा) है। भतः अब मे तुम्हं उत्ीके चरणों के 


पात पचा देता हं । अब तुम्हरे बन्धन अथवा मोक्ष ( बध कर्‌ रखनेथा छोडदेने) में यही 
समथं है, भर्थात्‌ ये दोनों अधिकार उसी के पास है। | 


यह सुनकर सूखे मे शिर पर गिरने वारो बिजलीसेमारा गयासा र्म बहत व्याकुल 
(उद्विग्न) चित्त वाला होकर भन मे सोचने लगा-५अरे, मुस अभागे के क्मौका इतना भीषण 
परिणाम हभा । जो कि देवों भौर असुरो कै मस्तकों की मालार्गौ पूजित चरणकमलों वाटी लक्ष्मी 
से जन्म लेने वे तथा तीनों लोकों दाया नमस्कार करने योग्य महामुनि एवेतकेतु हारा अपने हाथों 


से बढ़ाये ( पले-पोसे } गये, दिष्य लोक ( स्वगंलोक }) के भाच्वम मे निवास करने वाले होकर भी 
भक्षे म्लेच्छ जाति के छोगो दवारा भौ दूर से प्रवे के लिए रोके गये (मयोग्य) भव्यन्व चृणित परक्कण= 
१. बहव एवापरेऽपि, अपरिपिताः। २. पुक्ताणनिनेव । 
३. सुरासुरशिखरा्याचते चरणषरक्षिजायाः सिः । ४. भाघ्रव । 
५. पचिन्दाः नाहला निष्ठाः शबरा बरुट। भटाः । 


माला भिल्खाः किराताश्च घर्वेपि भ्ठेच्छजातयः ॥ 








कपि ज्ञ {*5री6 गोः वीपः ] भवजोधिनी-वहितं ४२४ 


पक्कणं प्रवेष्टग्यम्‌ः । चण्डालः सहैकत्र स्थातव्यम्‌ ।'जरन्मातङ्काङ्खना करोपनीतैः कवलेरात्मा 
पोषणीयः । चण्डार्बालक्रजनस्थ क्रोडनीयेन भवितव्यम्‌ । दुरात्मन्‌ पुण्डरीकहतक 1 
धिग्जनमराभं ते, यस्य शकसंणामयमीहशः परिथामः ! क्िमथं प्रथमगरभं एव न सहस्धा 
शीर्णोसि । मातः श्रीः, अशरणजनशरनचरणपङ्कजे, अतिगहनभीषणाद्रक्ष मामस्मान्महा- 
तरकपातात्‌ । तात सुवनत्रबत्राणक्षम, चायस्व कुलतन्तुमेकम्‌" । त्वयेव संवर्धितोरस्मि । 


परिहूतः ( = परिवजितः ) प्रवेशः (= अन्तगमनम्‌) थस्य तत्‌ ताहशम्‌, प्पक्कणम्‌-यवबराधिषाषः, 
प्रवेष्टव्यम्‌ = प्रवेशनीयम्‌ । चाण्डालः = श्वपचैः, सह्‌ = साधंम्‌, एकत्र = एकस्मिन्नेव स्थाने, 
स्थातव्यम्‌ = स्थितिः करणीया ॥ जरदित्थादिः--जरत्थः (= वृदाः) याः सातङ्खानाम्‌ (-श्वपचानाम्‌) 
भद्खनाः ( = च्यः) तारां करः ( = हस्तैः ) उपनीतः ( = षदत्तः ) कवलैः ( = प्रासैः, 
गण्डोखकैः ) आत्मा ( = शरीरम्‌ ) पोषगीयः ( = पृष्टः करणीयः ) । चण्डालबालकजनस्य = 
शख्पच-शिशुलोकस्य, क्रोडनकेन = क्रडासाघनेन, भवितव्यम्‌ = सप्पत्तत्यम्‌ । दुरात्मन्‌ = अरे 
पापाटमनर, पृण्डरीक | ( स्वं सम्बोधधितुमाह), ते = तव, जन्पखाभम्‌ = जनिप्रातिम्‌, धिक्‌, 
अस्तु "धिग्योगे दितोया? । यस्य = मम पुण्डरोकस्य,कमंणाम्‌ = पुवजन्सादावनुषहटितानां कृत्यानाम्‌, 
ईहः = एतत्प्रकारः, परिणामः = परिणतिः, जात इति शेषः । प्रथमगमे = भादि-गभं-प्राप्त, 
एव, किपथंम्‌ = कस्मात्‌ कारणात्‌, न, सहस्रधा = सहस्रप्रकारेण, शीण: = भिन्नो जातः, भसि । 
हे मातः! = जननि! धीः = रष्िपि !, अशरणेव्यादिः--अशरणा! { = नास्ति शरणं = रक्षणं 
येषां ताहशाः, आश्रयविहीनाः ) ये जनाः ( = लोकाः ) तेषां शरणम्‌ (रक्षकम्‌) चरणौ (=पादौ) 
पङ्कजे ( == कमले ) दव यस्यास्तत्तम्बुद्ौ,रूपम्‌, अतिगहनभीषणात्‌--अतिगहनम्‌ ( = दुरवगाहनम्‌) 
च तद्‌ भौषणम्‌ ( = भयङ्कुरम्‌ ) च तस्पात्‌, अस्मात्‌ = पुरोवतंभानात्‌, महानरकपातात्‌ = 
घो रनरकनिपतनात्‌, रक्ष=पाहि । भवनत्रय-त्राण-क्षम । -च्रि्रुवनरक्नणसमथं !, हे तात | = पितः, 
ष्वेतकेतो | एकम्‌ = अद्धितोयम्‌, कुलवन्तुम्‌ = वंशसूश्रम्‌, त्रायस्व == परिपाहि, मघ मरणे तव 
वंशविनाशः सुनिश्चित इति भावः । त्वया = भवता एवेतङतुना, एव, संवद्धितः = वृद्धि प्रापितः, 


शवरालय ( चाण्डालो को बस्ती ) मे जाना होगा । उन चाण्डालो के साथएकहौ स्थान पर 
रहना होगा । बढ़ी चाण्डालो को लिो के हार्थो ते कये गये प्रासो से आत्मा = शरीर का पोषण 
करना होगा । चाण्डा के वर्च्चों का खिलौना बनना पड़ेगा । दुष्टाट्मा मुंहेजले पुण्डरीक । तेरे 
जग्मञेनेको दी धिक्कार है जि ( मृश्च पुण्डरीक ) के कोका एषा ( निकृष्ट ) परिणाम हो रहा 
है। तु गर्भं हो हजारो ट॒कूडों मे खण्ड.खण्ड क्यौ नदहीहौ गया ? अशरण रोगों को शरण देने 
वाञे चरणपंकजो वारी है सा छक्ष्मो ! अत्यन्त गहन भीर भयानक इस महानरक मे गिरने सेमेरी 
र्ना करो । तीनो लोको की रक्षा करने मे सपथे पिताजी इस एकमात्र कुरतन्तु ( वंशसूत्र } 
को बचालो । तुम्हीं ने बडा किथाहै। है भित्र कपिज्ञल ! यदि वापस आकर तुमने पृन्ञे इस पाप 
ध्वक्कणः --- 7 कककणः यवरालयः' इति भमर ति अमरकोशात्‌ नप्‌ सकपारश्िन्तनीयः । 


१. १. 
२. द्रष्टव्यम्‌ । ¶- जनंगमाना करोपनीतेः जन ङ्गमानङ्गनोपेतेः । ह. कर्मणः । ५. पाषुलम्‌ । 
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४२८ (शोईभ्वसौ उत्तरभागे 


वधस्य. कपिञ्जल, यदि परपटय स्वयास्मत्यापान्न मोचितोरिमि तदा जन्मान्तरेपि पुनर्मा 
कृथा मत्मागमप्रत्याशाम्‌ ।' इत्येतानि चान्यानि च चेतसा विरप्य पृनस्तमस्यथंनादी- 
नमवदसु- 


“भद्रमु्व जातिस्मरो मुनिरस्मि जाल्या । तत्तव्ापि मामस्मान्महतः पपसंकटा- 
दधत्य धर्मो भव्त्येवादृष्टमुहेतुः । दपि च केनचिदपरेगादृष्टत्थ मन्भुक्तिकरतः प्रत्यवायो 
नास्त्येव । तन्मुश्चतु मां भद्रमुखः' इत्यभिदधानश्च "पादयो रपतषु। सतु विहस्य माम- 


अस्मि । वयस्य | = हे भित्र [ कपिद्ल, यदि = चेत्‌, परापत्थ = पूनरागस्य, त्पया = भवता 
कपिद्खलेन, अस्मात्‌ = पुरो जातात्‌, पापात्‌ = अपुण्यात्‌, न, मोचित = मुक्ति प्रापितः, तदा = 
तहि, जन्प्रान्रे = अन्यस्मिधु जन्मनि, अपि, मत्छमागम-प्रत्वाणाम्‌ = मम पुनभिखनायाम्‌, 
मा = नैव, कृवा: = कुर {* इति एतानि = पूर्वोक्तानि, अन्यानि = एतद््भित्तानि, च, चेवा 
मना, विलप्य = विलापं कृत्वा, बदहिविल्पनस्य नावसर इति भावः, पुनः=मुयः, तम्‌ = चाण्डालम्‌, 
लस्पर्थनादीनम्‌--मस्यर्थना ( = प्राणरक्षणप्राथेना ) तणा दीनम्‌ ( = दैन्ययुक्तम्‌ ) यथा स्यात्‌ 
तथा, अवदम्‌ = अवोचम्‌ । | 
स श्चुकः फिमवददिति निरूपयति~द्रमख इस्यादिना । हे भद्रमुख [=कल्याणकारिनू | अहम्‌, 
जाहिस्मरः=जात्ति स्मरति इति जातिर्बिषयकर्मरणवाषु, मात्या = जन्मना, मुनिः = च्छषिः, 
भस्मि 1 तत्‌ = तस्मात्‌, अस्मात्‌ = पुरोवि्यपानात्‌, पापषद्खटात्‌ = महापातकजनितविपत्तेः, 
माम्‌ = शुकम्‌, उद्धत्य = उद्धारं बिघाय, तव = भवतः, अपि, मट्टसुखहेतुः-- प्रष्टं (परस्मिन 
छोके स्वगंलोके ) सुस्थ ( = भानन्दल्प ) हेतुः ( = कारणम्‌ ) धमः = पुण्यम्‌, भवति = जायते, 
एव 1 ष्टे = दशंनबिषये अस्मिन लोके, अपि, भपरेण = अन्येन, भटस्य = भनवलोकिवस्य, 
मन्मुक्तिकृतः = मम मोक्षस्य विधायिनः, तवं, प्रत्यवायः = प्रायश्चित्तम्‌, न, धस्त, एव । अयं 
भावः-- त्वयाहं पूवं" बद्धः साम्प्रतं मुक्तः--इत्यनेनादष्टलो क्स्य सुखजनकं पण्यं भविष्यति । अच्रापि 
लोके पां पूर्वः बद्धवा ततो मुक्तवानसोति न ऊेनापि हृष्टनि्तिन तै स्वाभिदुदहितुः समीपे तव दोषस्य 
प्रकटनं भविष्यति, मम मुक्तिनन्यं प्रायश्चित्तं च नापत्िष्यति । तस्पादुभयविधलाभम एवेति । तत्‌ = 
स्मरात्‌ पूर्वोक्तदेतुद्रयात्‌, ` द्रमु्ठः = कल्थाणाननः, मामू = शुकम्‌, मुच्तु = बन्धनात्‌ मुक्तं 
करोतु--दति, नमिदघानभ्=्माषमाणः, पादयोः=चरणयोः चाण्डास्येति शेषः, अपतम्‌ = निपतितः । 
सः = चाण्डालः, तु, विहस्य = हात कृत्वा, माम्‌ = शुकम्‌, न्रवीत्‌=उक्तवागर । किन्तदित्याह- 





षे नहीं वचायातो फिर दूसरे जन्म में भी मुक्षत मिलते की भागा मत्त रना + इम्हे ठथा अन्य 
 ातोंका मनसे विलाप करके फिरसे दीनतायुक्त प्राथंना करता हुआ उषु चाण्डालसे बोला -- 


#%हे भद्रमुख ! { भले मनुष्य ) मँ जाति = जन्म से ही पुंजन्म का स्मरण रने वाला 
मुनि ह 1 दस्र इष महापरु पाप पंकट से मक्षे बचा कर तुम्हारा भो अष्ट सोक. स्वगं लोक मे सुख 
काषेतु धमं होगाही। गौर इत होक = मूलकम भी किसी दूसरे के ददे विना ही मून 
छोकृते हए तुम्हे ( भपनी स्वानि-फन्या कौ आज्ञा का उर्टंघन रूपी }प्रांयश्चित भी नही होगा । 
मठः हे भले मानुष | मुक्ते छोड़ दो ।"- एषा कहता हूभा गँ ( शुक ) उस चाण्डाल कै वैरो प्र 


१-भवेत्‌।* ` ` ` २. धनः पनः पदवोः। 























ककिल्खर-पुण्डरोकयोः बार्ताकपः ] भाववोधिनौ-बहिता ४२९ 


जरवोत्‌--^रे मोहान्ध यस्य शुभाशुभकमं साक्ष मूताः पञ्च लोंकपाला१स्तवैवात्मशरीरस्थिता 
न पश्यन्ति सोन्यस्य भयादकाय नाचरति ? तन्नीतोसि मया स्वाम्याज्ञया" इति । शएवन- 
अिदध्ान एव मामादाय पक्कणार्भिपु खमगच्छत्‌ । 

अहं तु तेन तद्चस।्िहत इव मुध्नि मुकतामापत्नः केषां पनः कमंणोमिदं मे फल- 
मिव्यन्तराटमनार्विध्यायन्प्राणषरित्थागं प्रति कुतनिश्चमोऽभवम्‌ । नीयमनश्च तथा तेन 


रे मोहान्ध-- इत्यादिना । रे मोहान्ध | = अरे अन्ञानान्ध, निरधिर्वेक |, थस्य, तैव, एव, गात्मशरीरः- 
स्थिता निजदेहे विद्यमानाः, लुभालुभकमंसाक्षिमलाः=लुभानापेवुभानोच्च कमणां परत्यक्षं षटारः, 
पच, लोकपाला इन्द्रादयः, [ अकायम्‌ ] न, पश्यन्ति = अवलोकयन्ति, घः = त्वम्‌, अन्यस्य 
लोकपालभ्िश्नस्य, भयात्‌ = भीतेः, अकायम्‌ = अनुचितं कमं, न = नष, आचरति = अंनृतिषठति ? 
अपितु माचरत्येवेति काकुर बोध्या । अयं भादंः-तव शरीरे विद्यमानाः पच्चलोक्रपालः तव 
शुभाशुभक्माणि सदैव पश्यन्ति तदापि त्वयाऽनुचितमाचरितमेव । अहं तु अन्यस्य कस्यापि दशंनभौीत्या 
न तथा करोमि । जानामि लोकपालाः सवं सदा पश्यन्ति । अतो स्वया यदुवतं--^मां मुञ्चन सवं न 
कैनापि विलोकित" इति सवंथाऽसमी चीनमेव । अतो नाहं त्वां भुक्त्वा स्वापिदुहितुः शोषभागी 
भविष्यमोति । तत्‌ = तस्मात्‌, स्वाम्पज्ञया = स्वामिनो दुहितुराज्ञया; ˆ मया -= चण्डालेन, 
नीतः = तत्समीपं प्रापितः, असि, एव, इति 1. एवम्‌ = पृर्बोक्तप्रकारेण, ` अधिदधानः भाषमाणः; 
एव, माम्‌ = शुकम्‌, आदाय=नीतवा, पक्कणार्भिमुखम्‌ = शबरालया्िमुखम्‌, अगच्छत्‌ = जं वरत्‌ । 


अहमिति । अम्‌ = शुकः, तु, वेन = पूर्वोक्तेन, द्‌षचसा = तस्य चाण्डालस्य वचनेन; 
मूध्नि = शिरसि, अभिहतः = ताडितः, इव, मूकताम्‌ = मौनम्‌, आपन्नः = प्राप्तः, इव, 
मे = मम पुण्डरोकस्य, केषाम्‌ = अनज्ञातानाम, कर्मणाम्‌ = कृत्यानाम्‌, - ुनः, इदम्‌ = पुसोवत्ति 
फलम्‌ = परिणामः, इति, अन्तरात्मना = वित्तेन, अभिध्यायन्‌ = षिचिन्तथन्‌, प्राणपरित्थागम्‌ = 
अषुमोक्षम्‌, प्रति, कुततिश्रय विहितनिणंयः, अभवम्‌ = अश्रुवम्‌ । तथा = तेन प्रकारेण, 


गिरष्डा। वहतो हसंकर भुससे कहने लगा-'भरे मोहुन्ध | (प्राणोंकी रक्षके मोह में अन्धे 
बने हए मुखं) जिखके शुभ तथा अशुभ कर्मो के घातो (गवाह,देखने बले) पाचों (इन्द्र, वण, यभ, 
भग्नि गौर कुबेर)खोकपाल तुम्हारे अपने शरीर मे रईइते हुए भी (शुभ तथा अशुभ कमो को)नही देते 
घल अन्य के भयसे अनुचित कारं नही करेगा ? अर्थात्‌ अवश्य फरेमा । इछलिए स्गामीं (कीं कन्धा) 
क्री आकज्ञासेषुक्षंले ही चलता हं + एषा कहता हुमा हौ मुज्ञ (शुक) को लेकर पक्कण = चण्डालो 
क्री बस्ती को भोर चरू दिया। | | 
तो उष्के उस कथनसे सिर परर चोट लाया हुमा सा चुपचापं रहता हृजा- 
रे किन कमो का यहु कर है--एेसा भपने मन में सोचता हुभा प्राण शछोदेने कों निश्चय 
नर ठा । जस चण्डाल दवारा. उस प्रकार से ठे जाया जातां हुमा उत्त (` चण्टा्छ-कन्था } के द्वारा 


दकं दिये जनि की भणासेही अभे की भोर इष्टि डाले हए ने पक्कण = चण्डालो की बस्तो देद्ली 
प वः श -------------------- 





१ $ तर्थव ॥ क ॥ २९ भत्पशरीरे स्थिताः भआस्मस्विश्ठाः छ । | ३ „ अन्यस्य कृष्य 1 












































४३० कादम्बरी [ उसरमागे 


"तन्मोचनप्रत्याशयैवाग्रतो दत्तृष्टिराविष्टैरिव "वीभत्सविन्यासैव्यवृ्तश्चावतंकानायपरिश्नम- 
णानि मृगाठेपटित-जीणवागुरा-संग्रन्थनव्य ग्रं श्चोत्त्ररटित-कूटपाश-सग्रन्थनाय्स्तंश्च 
हस्तस्थित-सकाण्डकोदण्डैश्च शप्रासप्रचण्डपाणि्भिश्च" 'तेलक्राहिभिश्च नाताविश्रग्राहक-विहुंग- 
वाचालनशकुशलैः कौकेयकमृक्तिसंचो.रणकचतुरंश्चण्डालशिशुभिवृलन्दशो दिशि दिश मृगया 


तेन = चण्डालेन, नीयमानः = स्वामिकन्यास्षमीपं प्राघ्यपाणः, तन्मोचनत्रव्याणधा- तस्याः 
( = स्वामिदुहितुः ) मोचनस्य ( = मुक्तेः ) प्रत्याशया ( = आशया); सा णवराधिपत्तिकन्था 
कदाचिद्‌ दवेया मां भुच्ेदपीति आशया इति भावः, अग्रतः = अग्र, दत्तदष्टिः = विहितिनयनः, 
अग्रेऽवषटोकयतु अष्टम्‌-- [ "पक्कणम्‌ अप्यम्‌" इतति, दूरस्येऽन्वयः । मत्र तुतीया-बहुवचनान्ानि पदानि 
च मध्ये वक्ष्यमाणस्य 'चण्डालशिशुधिःरित्यस्य विशेषणानि । इदश्च 'नावेद्यमानम्‌' इत्यत्र कतु स्वेनान्वेति 
एवय विशेष्यविशेषणभावं विचार्यो विचेयः । 1 भाविष्टः = महादिगृहीतैः, इव, बीमत्सविन्यावैः- 
बोभत्घः ( = धृणाजनकः )} विन्यासः ( = वल्ञादिकम्‌ ) येषां तादकीः, न्यावुर्तः = आखेटक्रियां 
पघम्पाद्य गृहं प्रत्यागवैः, आवत्तकेश्याविना--आवत्तंः एव आवतंकः ( = अम्भसां च्रम!} ठतेषुय 
जानायः ( = मर्स्यवबश्धनजालम्‌ ) तस्थ परिश्रमणम्‌ ( = इतस्ठतो गोलकाकारेण सच्चालनम्‌ ) 
तेन भनिभूतः ( = चचतः } च । ['आवर्तोऽम्भसां श्रमः" । ईर्यमरः । स्वाथे कः प्रत्ययः, गावत्तंकः । 
"आनायः पति जारं स्यादिन्त्यमरः 1 ] जखच्रमिषु मत्स्यबन्धननालं पातयित्वा चक्राकारं भ्रमणं 
कु वंदुभिरिति भावः । मूुगेष्यादिः- मृगैः ( = हरिणैः) भवपाटिता ( = उस्त्रोटिता) था जीर्णा 
( = ¶ुरावनी ) बागरा । उ पृगबन्धनरज्जुः ) तस्थाः संग्रथने = पुनः संगुम्फने, व्यग्रः = तीन्रतया 
संङगनेः, च उ्तरुहितेत्यादिः-उत्त्रुटिताः ( = उच्छिघ्नाः )ये कृटपाशाः ( = उन्माथः ) तेषां 
संग्रयते ( = पुनः संयोजने, संगुम्फने ) भायस्तंः = विहित-प्रयनैः, च हस्तेत्यादिः- हस्तेषु 
( = करेषु ) स्थितानि ( = निहितानि, गृहीतानि) सकाण्डानि ( = बाणसदहितानि ) 
कोदण्डानि ( = धन्‌) येषां तैः ताहवौः, च । प्रासेव्थादि--प्राकषैः ( = कुन्तैः, भल्लैः ) 
प्रचण्डाः ( = रौद्राः) पाणयः ( = हस्वाः) येषां तादृशै, च। चेलग्रादिभिः = 
सेलनामकाच्नव्रारणशीलैः, च । नानाविवेस्थादिः--नानाविाः ( = अनेकप्रकाराः) ये ग्राहकाः 
( = ग्रहणक्र्तारः, वशोकर्तारः ) विदङ्घाः ( = पक्षिणः, श्येनादयः) तेषां वाचालनम्‌ 
= विशेषष्वन्धुच्वारणम्‌, शिक्षणम्‌ ) तत्र कुशरः=दक्षं + कौठेयकेरयादिः--कौकरेयकाः ( = कुकुराः) 
तेषां भुक्तौ ( = किमपि रक्ष्यं उमुहिश्य बन्धनपरित्षागः ) तस्यां यत्‌ सश्वारणम्‌ ( = स्वेच्छया 
जिच ( परक्कण ) की सूचना चण्डाल बालक दुरसे हीदेरहैये जो बाल भूत-प्रेत से ग्रसित जैसे, 
घणाजनक वेष-मूषा वाचे, [ शिक्रार जादिसे | वाप शछौटेहूृए्, पानौीकी मंबरो मे डि गये 
मछली पकड़ने के जार्खो को इषर-उवर ( गोल-गोल ) चक्कर कटाने मे लगे हृए, हरिणो द्वारा तोड़ 
दी गई पुरानी वागररार्मो (र्वाघने की रस्तियों) को पनः जोढृने मे लगे हुए, टट गये (पक्षो भादि के) 
फंसाने वाले फन्दा ( जालो ) को जोड़ने ( गूयते ) मे गे हए, हाथो मे बाणयुक्त धनुष ल्थि हशः 
भालों (को धारण करने) से भयानक हार्थो बले, सेल ( एक अघ्नविशेष ) पकडे हुए, अनेक प्रकार के 
शिकार पकड़ने वे पक्षियों को बोष्ठो सिलानेमे कुशल, [ जानवरों आदिके पी] कृत्तोको 
छोड़ने तथा ( मपनो इच्छानुार ) इधर-उधर दौड़ते में कुश ओर घमभूहु = टोला बनाकर दिशा- 
दिशा में अर्यात्‌ चारो भोर शिकार लेलने वाले थे, जिस ( परक्कम ) मे इधर-उधर ऊपर को भोर उठ 


१. आरमनो मोचन । | 

२. बीभत्पविन्यातैव्यावृर्तश्च वर्तकानादायं परिच्नरमणानिवृक्तश्च, बी मत्मुविन्वासैर्यावुत्तश्च बतंकानाभु- 
, परिश्नमणनिवृर्तश्च । ३. निग्रन्थन, प्रन्थन । ४, ्राणप्र चण्डदण्डःप्रसरहण्डप्र चण्ड । 
५. भर्लग्राह्भिश्च ल्गुडिभिश्च लासकषग्रहिभिश्च । ६. तेलमादाय | 

७ याचालकुषाले; वाचारनाकुषलं । ` ` <न स्वरण। २, मृगया, पृगयया ॥ 












































कपिष्छरू-पुण्डरीकयोः वार्तालापः ] भाववोधिती-सहिता ०३ 


फ़ीड््धिदरत ष्एवावेर मान, इतस्ततो विस्रगर्धिधूमोद्गमानुमोयमान-साद््ं वंशवनान्तः 


ररितवेष्मसंनिवेशष्‌, सवतः करद्कुप्रायवृतिवारभु, अस्थिप्राबरथ्यावकरकूटभ्र, उत्कृत्त 
*मांसमेरो-वसासुक्कदंम-प्रायकूटीराजिरम्‌,  आखेटकभ्रायाजीवम्‌, पिशित्रायाशनषु*, 
वसाप्रायस्नेहस्‌, कौशेयप्रायपरिधानम्‌, चमंप्रायास्तरणस्‌, -सारमेयप्रायपरिवारम्‌, 


परिवालनम्‌ ) तत्र चतुरः ( = दकः ), च, इदानी विरशेष्यमाह--चण्डारुशिषुभिः = ्रचवालक्षः, ` 


वुन्दशः = वृन्दैः वृन्देश्च, दिशि दिशि = सरकस्य दिशायाम्‌, मृगयाम्‌ = भबेटम्‌, क्रीडद्भिः 
= कु्बंदिः, दूरतः = विप्रकृष्टाद्‌, एव, जेमानम्‌ = संसुच्यमानम्‌ । इतस्तत; = | यत्र तत्र 
ब्त, विल्ञेतयादिः-- विलगन्धः ( = अधंपक्वमांसस्य गन्धः ) अस्ति अस्मि ता््णो य घूमोद्गमः 
( = दहुनकेतनस्योध्वं' गभनम्‌ }) तेन॒ अनुमीयमानः ( = अनुमितिविषयी-क्रिवमाणः ) सान्दरेणं 
~= निविडेन ) वंशवनेन (=बेणुविपिनेन) अन्तरितः ( = भ्यवहितः ) वेएमसत्तिवेशः (= गृहाणा- 
मवस्वितिः) यस्मिपर ताहशम्‌ । स्वेतःनसर्वासुदिशासु, करङ्ःव्वादिः-करद्ुप्रापा ( = जीवास्थिवहुला) 
वायौ वतिः ( वेष्टनम्‌ ) यस्मिवु ताः, वाटः ( =निःसरणमागंः ) यस्मिषर तं ताटशम्‌ । [ "बायो 
वत्तौ च भागँ च वाटी च गृहलिष्कुटे इति विश्वकोषः] । अस्थीश्यादिः--भस्थीनि प्रोयः(~बोहुल्यैन) 
यस्यां ताष्श्यः या रथ्यः ( = मार्गाः ) तासु भवकरकूटः ( = संमाजिनपी धिप्तजज्ञालकमूहः ) यस्मिघर 
तं तादृशम्‌ । उच्छत्तव्यादिः-- उत्तम्‌ ( = लण्डः विदीणंम्‌ ) यत्‌ मासम्‌ (= भामिषम्‌ पललम्‌), 
मेदः ( = भस्थि्ारः ) वसा ( = वपा, शुदधमां्स्य स्नि्धभागः ) भसृक्‌ ( = रुधिरम्‌ } 
एतेषां समाहारः तस्य कदम: ( = पद्धुः ) प्रायः ( = प्राचुर्येण ) यस्मिन ताटशम्‌ । भावेटक- 
याजीवम्‌--माविट ( = ` मृगया } एब आखेटक सः प्रायः (= बाहुल्येन) भआनीवः (=भाजीविका) 
यस्मिन लादटणम्‌ । पिशितप्रायाशनम्‌ - पिशितम्‌ ( = मांसम्‌ ) प्रायः ( = बाहृल्येन ) अशनम्‌ 

~ अक्षणम्‌ ) यस्मिन ताहशम्‌ । बसा-प्राय-स्नेदम्‌--वसा ( = वपा, मांसस्निग्वमागः ) प्रायः 

~ बाहल्येन ) स्नेहः ( = स्निरुघपदा्थः ) यस्मितरु ताम्‌ । क्ौशेय-परायपरिधाभभ 
क्रीथयम्‌ ( = कृमिकोशोत्वितम्‌, क्षौमम्‌ } प्राय ( = बाहुल्येन ) परिषानम्‌ ( = धधो- 






समास सो त्यि, चने मौल ह मरह कुन कवा वारा गन्ध लिए हुए घुर्ये से, घने बषोंसे षिरेहुए षो का अनुपान भिथानार्टा 

{ सभी रास्तों में कंकार्लो ( हडणों ) का चेरा बना हुमा था, नर्हा गिरयो मे अधिकतर 

हृडर्थो से अरा पडा कूडा-कचरा या, जह क्षोपडि्वो के भागर्भो में अधिकतर काटा या नोधा गयां 

नास चेदा चनी भौर खून का कीचड़ भरा हभ या, जहां शिकार करना ही जीविका-तिर्वाह का प्रमु 

साधन चा, प्रायः माव ही भोजन था, चर्वी ही प्रायः तेर थो अर्थात्‌ वेके स्थान परवर्वीकाही 

| 1. र हलो चा, वच अधिकतर रेशमी ही ये, विछठौने प्रायः चमडेकेहीये, प्रायः कृत्ते ही परिवार 
यमानम्‌ । ˆ ` २. वंशीवन। ` ३. वादम्‌ । | 

। ५. पिितप्रायपधनमिति श्यस्तः पराठोऽघमीचीनः। 


ध दभ 1 | 
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धवरीभरायवाहनप्‌, . स्त्रोमयभ्रायपुग्षार्थ॑म्‌, असुकत्रायदेवताबलिपूजधरु, पशुषहारप्रायधमं- 
क्षियम्‌, आणरमिव सवंनरकाणाम्‌, कारणमिव सर्वाकरशलानाम्‌, संनिवेशमिव सवं- 
दमशानानामर, पत्तनमिव सवंपापानाम्‌ , आयतनमिव सर्व॑यातनानामू , स्मरयंभाणसपि भयं 
करम, श्र॒यर्माणमप्यद्धेगकरमु, दृश्यमानमपि पापजननम्‌, जन्मकमंतो मलिनतर-जनस, 


बघ्तम्‌ ) यस्मिन ताष्टथम्‌ । चमंप्रायास्तरणम्‌-- चमं ( = मजिनम्‌ ) प्रायः ( = बाहुल्येन ) भास्त- 


रणम्‌ ( = शय्याच्छादनवचछनम्‌ ) यरिमिनर ताम्‌ । सारमेयप्रायपरिवारम्‌---सारमेयाः (= कुक्कुराः } 
प्रायः ( = बाहुल्येन ) परिवाराः ( = परिजनाः, स्वजनाः ) यस्मि ताथम्‌ । धवलीप्राय- 
वाटनम्‌-घवकी ( = पवेतब्ण¶ गोविशेषा ) प्रायः ( = बाहुल्येन ) वाहनम्‌ ( = वहुनसाधनम्‌, 
युग्यम्‌ ). यस्मिन तादृशम्‌ । चछोमधप्राय-पुदषार्थम्‌- चिः ( = नायः ) मघम्‌ (= मदिरा) च प्रायः 
( = बाहृस्येन ) पुरुषाथंः (जीवनस्य प्रमु साध्यम्‌) यस्मिन तादृशम्‌ । असृक्‌ -प्रायदेवताबलिम्‌-- 
सुक्‌ ( = रक्तम्‌ ) प्रायः ( = वाह्येन ) देवतानाम्‌ ( = इष्टदेवानाम्‌ } बलिजा = उपहारा- 
श्वान ) यस्मिप ताम्‌ । पशूपहार-प्राणधमक्रियम्‌-- पशूनाम्‌ उपहारः ( = बलिल्पेण सम- 
पणम्‌ ) प्रायः ( = बाहुल्येन ) धमेक्रिया ( = धार्मिककृत्थानुषटानम्‌ ) यस्मिन तादृशम्‌ । 
पूनरपि स्येव वणेनमन्धरूपेणापि करोत्ि-भाकारमिवेश्यादिना । सवनरकाणाम्‌ = सकल- 
निरयाणाम्‌ मकारम्‌ = स्वरूपम्‌, ईष । सर्वाङ्रुशलानाम्‌ = सकलनाममङ्खलानाम्‌, कारणम्‌ = 
= निमित्तम्‌, इव । सर्व॑श्मशानानाम्‌-सकलानां मृततदेहदहनस्यानानाम्‌, पितुवनानाम्‌, सत्िवेशम्‌ 
= वापस्थानम्‌, इव । सवंपापानाम्‌ = सकलासुङृतानाम्‌, पत्तनम्‌ = पुरम्‌, &इष । सवंयातनानाम्‌ 
= सकफलतीत्रवेदनानाम्‌, आयतनम्‌ = सदनम्‌, इव । स्मर्यनाणम्‌ = स्मृतिविषयोक्रियमाणम्‌, 
मपि भयद्धुरम्‌ = भयजनष्डम्‌ । श्रूयमाणम्‌ = जाकण्यं मानम्‌, अपि, उद्वेगकरम्‌ = मानसिकल्लोम- 
जनकम्‌ । दए्यमानम्‌ = भवलोक्ष्यमानम्‌, अपि पापजननम्‌ जसुकृतोत्पादकम्‌ । जनमकमतः 


` म जन्मतः कपंतश्च उभयल्येणेति भावः, मलिनतरजनम्‌-मलिनतराः ( = अतिशयेन मलिनाः ) 
जनाः ( = लोकाः) यस्मिन ताहथम्‌ । जनक्तः = पामरात्‌ नोचजनात्‌ च, वशसतर-लोक- 


थे, धवली = सफेद गार्ये ट बाहून ये, लिया ( अर्थात्‌ इनका भोग ) भौर मदिरा ( अर्थात्‌ इनका 
पान) ही पुरषाथं = जीवन का प्रम लक्ष्यथा, देवहाभों को बलि-पूजा प्रायः घृनसेही होती 
धी, धमं का अनुष्ठान प्रायः पशुर्ओोंकी बलि देनाथा, जो सभी नरर्कोके खजाने जेसी, समस्त 
घमङ्गलों # कारण ज्॑तो, सभो एपशानों = परध्टो के लेमे जेषो, सभी पापौ के नगर जेसी, सभी 
यातनाओं के घर जसी थी, भो यादकी नाती हू भी भय उत्पन्न करा देने वारी, सुनौ जाती हई भी 
व्याकुलता उत्पतन कराने षालो,देली जाती हई भी पाप उत्पन्न करने बाली यौ, जिसमे लोग जन्म भौर 


कमं दोनो से हौ अत्यन्त मलिन ये, जिसमें लोगों के हदय जन = नोच पुर्षे भी क्रूरतर घे, नहा 





~ ~ 


शनरालषवर्णंनम्‌ ] धावबोद्िनी-सदहिता ४३३ 


जनतो प्नृशंसतरलोकहूदयस्‌, लोकहदयेभ्योपि निचू"णतर सवंसंव्यवहारसमस्तपुरषपु, 
अविशेषाचारबाल-युव-स्थविरम्‌, अग्यवस्थितम्यागम्धाङ्खनोपभोगस्‌, भमपुण्यकर््कापरणं 
वक्कणमपश्यम्‌ । ॥ 

दष्र्वा च तं तादशं ण्नरक्वासिनोप्युद्धेगकरं समुसन्नघुणोग्तरात्मन्यक्षरवम्‌ + अपि 
नाम षठा चाण्डाक्दारिका दूरत एव मामालोक्योत्पन्नकरुणा मोचयेन्त जातिषटशमाच- 





हस्यम्‌- वरशेषतरम्‌ ( = अतिशयेन क्ररम्‌ ) लोकानाम्‌ ( = तशरर्य-जनानाम्‌ ) . हदयम्‌. 


( = चित्तम्‌ ), थर्मित्‌ तादशम्‌ 1 जोकहूदयेभ्यः = अन्यजनानां चिततेभ्यः, भपि, निधणेत्यादिः-- 
निघ णतरः ( = निद॑ण्तरः ) सवं; ( = सकलः }) संन्यबहारः ( = व्यवहरणम्‌ ) येषां ताष्टषा 
समस्ताः ( = मलिलाः ) पुरुषाः ( = लोकाः ) यस्मि तासम्‌ । भविशेषेदयादिः--अबिशेषः 
( = नास्ति विशेषः = भेदः धर्मिन्‌ ताहणः, घषटश इति भावः }) आचारः .( = ` मावरणम्‌; 
भनुष्ठानम्‌ ) येषां ताहशाः, बालाः ( = शिशवः, कुमाराः ) युवानः ( = तच्णाः ) स्थविरा ` 
( = बद्धाः) च यस्मि शाषटशम्‌ । अध्यवस्थितेत्यादिः--अव्यवबस्थितः. ( = ष्यवस्थाहीनः, 
अमर्यादितः ) गम्याः ( = उपभोगयोग्याः ) अगम्याः (. = उपभोगायोग्याः ) च या मङ्खनाः 
( = रमण्यः ) ताषाम्‌ उपभोगः ( = सेवनम्‌ ) यस्मिव्रु ताहटशम्‌ । भधुण्यकमकापणम्‌ =. 
अधृण्यक्मेणाम्‌ ( = भसुकृतङ्ृस्थानाम्‌ ) एकम्‌. ( = भद्विीयम्‌ ) भापणम्‌ (= टम्‌ ), 
पक्कणम्‌ = शनराख्यम्‌, अहं शुकः, प्यम्‌ = ग्यलोकयम्‌ । बाणभट्टेन पूर्वादध शबरसेताप्रते्षणनं 
कृतम्‌ । मुषणमटन तद्रीत्याऽत्र शव्रराल्यस्य = पषकणस्य वणन कत्वा तस्य पतिरपि .शिहिता । 


दृष्टवेति ॥ नरकवासिनः = निरयनिवसनशीलस्य, अपि, जमस्य उदुवेगकरम्‌ = उदढगजनकय्‌, 
तादटणम्‌ = पूर्वोक्तस्वरूपम्‌, तम्‌ = पक्कणम्‌, टवा = अवलोकय, समुत्पत्षधूणः = सचुत्तत्रा 
( = सञ्जाता ) घुणा ( = जुगष््षा }) यस्य ताष्टणः, भहम्‌ = शुकः, घन्तरात्मनि = चेतसि 
भकरवम्‌ = कृतवान्‌, विचारथामासेत्य्थः । अपि नाम = ईदं सम्भावनार्याद्‌, सा चण्डाद्‌ 
दारिका = | चण्डाटपृत्री, द्रत; = विप्रकृष्टाद्‌, एव, भाष्‌ = शुकम्‌ लोक्यं = >+ (| 
उल्पत्नकरणा --उत्पत्षा ( = सञ्ञाता ) करुणा { = दया } यस्थाः सा छाशौ पती, मोचयेत्‌ 
= मुक्तिं कारयेत्‌ जातिसहशम्‌ = वाण्डालजात्यनुक्लं क्रूरम्‌, न = नैव, . भावरिष्यति = | 


के लोगों के सभो ष्यकहार ( साधारण ) लोगो के हृदं से भो अधिक निदयंतापूणं ये, जरा राच 
युवक भौर सूदे सभी का भाचरण एक जषा था, जहा छियौ ॐ उपभोग में गम्या-मगम्या एवी- कोद 
मर्यादा नही थी,जो केषल पापों को ह एकमात्र बाजार धौ । (र्षी पवर क्ण वण्डालों को बस्ती देवी |) 


नरकं में रहने बालो के लिए भी उद्वेग पैदा कर देने षले उक्ष 
चण्डालो को बस्ती को देखकर उत्पन्न हुईं घणा शाला पं मन में तोचने ल्गणा- 





प्रकार के उस पषकण-~-~ 
“हो सकता है छि वह्‌ 


चाण्डालकम्या दूर से ही सृजे देवकर दथा करके भुक्ते चुदवा दे, अपनी करर नाति कै षश व्यवहार 
१. निःस्वलंता । | | २, स्वश्यवहार । | 
१. समस्तपुदष, एककारण । ४, लरकबासिनाम्‌ । | 1 


२८ क्षार ङ° 
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रिष्यति । भविष्यस्तयेवविधानि मे पुण्यानि । न निमेषमप्यत्र पदं कुर्याम्‌ ।' इत्येवं कृताशं 
समेव मां नीत्वा स॒ चाण्डारस्तदा ष्दुदं शंनाका रवेषायै दूरतः स्थितः प्रणम्य (एष स मया 
प्राप्त" इति तस्ये चाण्डार्दारिकाये दशितवान्‌ । सा तु प्रहृष्टतरवदना "शोभनं कतम्‌", 
इति तमर्भिधाधं तत्क रात्स्वकरयुगेश्नादाय मामु, "भाः पुत्रक | प्राप्तोसि, क्वापरं गम्यते, 
व्यपनयामि ते सवंमिदं कामचारित्वभरुः इत्यभिदधानैव धावभानबण्डारभ्वाखकोपनी- 
तेऽर्घाश्यानरोमक्नदुगन्धिगो चमेवघ्रिकावनद्धो हृढवद्धदारुमय-पानभोजनपात्रे मनागुद्घा- 


श्यवहरिष्यति । मे = मम शुकस्य, एवंविधानि ( = एता्णानि ) पण्यानि = सुकृतानि, 
भविष्यन्ति = सम्पर्स्यन्ते 7 एवं सति, अत्र = पक्कणे, निमेषम्‌ = भक्षिस्पन्दमात्रम्‌, अपि, 
पदम्‌ = स्थानम्‌, न, करर्याम्‌ = विदश्याम्‌--इति एवम्‌ = पूर्वोक्तरूपेण, $ताशंसम्‌ == विदहिता- 
भिलाषम्‌, एव, माम्‌ = शुकम्‌, नोत्वा, सः = पुववणितः, चण्डालः, तदा = तस्मिन्रु समये, 
दुदंशेत्यादिः--दुदंशंः ( = द्रष्टुमयोग्यः }) आकारः ( = स्वरूपम्‌ ) वेषः ( = वसनादिकम्‌ ) 
च यस्याः ताृश्यं तस्यं, दूरत, स्थितः = कृतावस्थितिः, एव, प्रणम्थ = प्रणतिम्‌, कृत्वा = 
विधाय, एषः = अयम्‌, सः = गुणगणविशिष्टः शुकः, प्राप्तः = उपलब्धः, इति = त्थ 
मुक्त्वा, तस्यं, चाण्डालदारिकायै, दशितवाच्रु = दशयामास । सा = चाण्डालकन्या, तु, प्रहृष्ट 
तरवदना = अतिशयमुदितानना, सती, शोभनम्‌ = सुन्दरम्‌, शुभम्‌, कतम्‌ = विहितम्‌, दति 
तम्‌ = चण्डालम्‌, अभिघ्ाय = उक्त्वा, तत्करात्‌ = तस्य हस्तात्‌, स्वकरयुगेन = स्वकीय- 
पाणियुगङेन, माम्‌ = शुकम्‌, भादाय = गृहीत्वा, आः = इदं हर्षातिरेके, पुत्रक | प्रिय पत्र | 
प्राप्तः = लब्धः, असि । साम्प्रतम्‌ = इदानीम्‌, क्व = कुत्र, अपरम्‌ = भिन्नम्‌, स्थानमिति शेषः 
गम्यते = गन्त्‌ शक्यते, वे = तव, सवंम्‌=सकलम्‌, इदम्‌ = दष्यमानम्‌, कामचारित्वम्‌ = स्वेच्छा- 
चरणम्‌, व्यपनयामि = दृरोकरोमि इत्ति, अभिदधाना == कथयन्ती, एव, धावमानेव्यादिः- 
धावमाना ( = तीव्रगत्या चलन्तः) ये चाण्डालबालक्राः ( = चण्डालार्मंकाः ) तैः उपनोते 
( = समीपमानीते ), भर्धेत्यादिः-- अधम्‌ ( = सामि ) यथा स्यात्‌ तथा भाष्यानम्‌ (= शुष्कम्‌) 
लोपशम्‌ ( = रोमयुक्तम्‌ ) च दुगंन्धि ( = दूषितगन्धयुक्तम्‌ ) च यत्‌ यत्‌ गौचमं ( = धेनोवुंषभस्य 
वा चमं = देहव्वक्‌ ) तस्य या वधिक्ा ( नद्ध्री, रउजुरिति प्रसिद्धा ) तया बद्धे( = नदे), 
हटेव्यादिः--दटढम्‌ ( = सम्पगृहूपेण ) यथा स्यात्‌ तथा बदढानि ( = बन्धनरूपेण स्थापितानि ) 
दाश्मयानि ( = काष्टमयानि ) पानस्य ( = सलिल्पानध्य }) भोजनस्य ( = अशनस्य) च 
पात्राणि ( = भाण्डानि) यस्मित्‌ तादे, सनागुद्धाटितद्ारे- मनाक्‌ ( = ईषद्‌ ) 
न करे । क्या इस प्रकारके मेरे पुण्यदहो सकतेर्ह? तवतो यहां पचक भरे ल्िभीषैर 
नही रक्छं ?“ इस प्रकारसे सोचते हुएदह्ी मृन्ञे लेकर वहु चण्डाल दूरसे ही खड़ा होकर उस 
दुदंशं=विक्ृत = भही आकृति भीर वेशम्रुषा वारी को प्रणाम करके ह तोता मैनेषा ल्या है 
एसा कहकर उस चण्डाल कन्था को दिखाया । बह अत्यन्त प्रसन्न भुखवारी होती हई बहत अच्छा 
किथा' एसा उक्त ( चण्डाल ) से कहकर, उसके हाथ से अपने दोनों हाथों द्वारा पकड़ कर, लेकर, 
“मोह पुत्र | प्राप्तो गये दही । अब अगि मन्यत्र कहा जामोगे। तुम्हारी यह सारी स्वच्छन्दत 


समाप्त कर देती हु" एषा कहती हुई ही दौड़ते हए चण्डाल बालकों द्वारा पास में ८ काये गये, आधे 
भाग में सूखे रोरयेदार वथा दुग्ध युक्त वैल या गाय के चमडे ( तांत) को डोरियों से कस कर बि 
गये, हृता के कषाय ( कप्तकर ) बधि गये पानी पीने भौर भोजन के लकड़ी के पारो वाले, कुछ ही 


१. अणुद्धतरवेषायं । २. दूरस्थित, दूरत एवावस्थित । १. युगलेन । 
$. बहुबालक० । ५, अधंश्यान । 





शुकस्य पञ्नरे स्थापनम्‌, स्वदुद शाचिन्तनं च] भावबोधिनो-सहिता ४३५ 


टितद्वारे दारुपञ्जरे समं सहाष्वेतावलोकनमनोरथेराक्षिप्यागलिति" द्वारा सा मामवदतु 
यथा--'अत्र रनिवृतः सम्प्रति तिष्ठ ।' इत्यभिधाय तुष्णोमस्थात्‌ । 


महं तु तथा संरद्धःश्चेतस्यकरवमु- “महासंकटे षतितोध्मि । यदि तावदावेदिता- 
ट्मावस्थः शिरसा प्रणिपत्य मुक्तये विज्ञापयाम्येनां तदाय एव मे गुणो दोषतामापद्य 
बर्धायोपजातः स एवं संवर्धितो भवति । साधु *जल्पती'त्येवाहमनया श्राहितः । "कास्था 


उद्घाटितम्‌ ( = अनावृतं विदितम्‌ ) दारम्‌ ( = प्रवेशमागेः ) यस्मित्र्‌ ताहे, दास्पञ्जरे = 
काष्टमय-पक्लि-पिज्ञरे, सहाण्वेतावलोकनमनोरथैः = स्ववत्लभादशंनाभिलाषः, समम्‌ = साधम्‌, 
एव, भाक्षिप्य = मध्येक्िष्त्वा, संस्याप्य, अगंलितद्ारा--अगंलितम्‌ ( = अगंल्या बद्धम्‌ ) 
दारम्‌ ( = गमनागमनमागेः) थया सा बाहशो सत्ती, माम्‌ = शुकम्‌, यथा = एवं प्रकारेण 
सबदत्‌ == अकथयत्‌, “अत्र = भरस्मित्र्‌ पिद्धरे, निवत = शान्तः, सुखी, सतु, सम्प्रति = 
इदानीम्‌, तिष्ठ = उपविश, ईति, अभिधाय = उक्त्वा, तूष्णीम्‌ = मौनम्‌, अस्थात्‌ = 
स्थितवती । 


अहमिति । अहम्‌ = शुकः, तु, तथा = तेन प्रकारेण, संशुडः = पल्लिबद्धः, चेतसि = 
मनसि, अकरवम्‌ = व्यचारयम्‌ । क तदिति बणंयति-- महासंकटे = मह्यां विपत्तौ, पतितः = 
निपतितः, जटः, अस्मि = वतं । यदि == चेत्‌, तावत्‌ = भदौ, भावेदितात्माषस्थः-भावेदिता 
( = सूचिता ) आत्मनः ( = स्वस्य ) अवस्था ( = दशा) येन स ता्णः सम्‌, शिरा = 
उत्तपाद्धेन, प्रणिपत्य = भरणि कृत्वा, मुक्तये = मोक्षाय, एनाम्‌ = चाण्डालकन्याम्‌, विज्ञा- 
पयामि = निवेदयाभि, तदा = ताहि, मे = मप्र शुकस्य, यः, एष, गुणः = वैशिष्टचम्‌, मनुष्यवाण्धा 
भावित्वम्‌ दोषताम्‌ = दूषणत्वम्‌, आप्य = सम्प्राप्य, बन्धाय = बन्धनाय, उपजातः = सम्मतः, सः 
= गुणः, एव, संवधितः = समेधितः, भवति = जायते । कथमिदमिति चेतव्राह--"वाघु = 
सुन्दरं थथा स्थात्‌ तथा, जल्पति = वदति, इति एव = भस्मात्‌ कारणादेव, भनया = चण्डाल 
कन्धया, अहम्‌ = शुकः, ग्राहितः = ग्रहणं प्रापितः, मदीयया = मामकोनया, बन्वनपौीडया = 





खुले दरवाजे वाले लकड के {पिजरे मे महाश्वेता के दशंन करने के मनोरथो के साथ ही साय डालकर, 
दरवाजा बन्द करके वहु कहने र्गी - “अब य्ह जाराप से शान्त होकर वैठो ।' यह कहने के बाद 
चुपचाप वैठ गई । 


उस प्रकार से बन्द किया गयार्मै मनमे सोचने लगा--“मे तो बहुत बडे संकट मे गिरं 
गथा हं । यदि भव अपनी सारी (वास्तविक) लंवस्था को बताता हुभा सिर से प्रणाम करके मुक्ति के 
ल्य इससे प्रायंना करता हू, तब तो मेरा जो गुण (मनुष्यवाणी मे वोष्छने का कौंशरू) दोषरूपता को 
प्रात्तकर मेरे बन्धन कराने का कारण बन गया, बहौ दोष बढ़ जाता है । क्थोक्रि बहुत सु्दर बोक्ता 
१. ह्ारापिधाना । २. समयषदत्‌,समावेदथत्‌ । ३. सं निवृत्तः । ४. पञ्जरे संरुद्धः। 


५. गो संकटे ॥ ६. सं जल्पते । ७. यस्याः । 








४३६ कादम्बरी | उत्तरभागे 


मदौयया बन्धनपीडया पीड ? नाहमस्यास्तनयो न ध्रातान बन्धुः। अय मौनमालस्न्य 
तिष्ठामि । "तश्रापि शाव्यश््रकूपिता कदाचिदितोप्यघिकाभ्मवस्थां प्रापयति मापु। 
नृश्चंसतमा हि जआतिरियश्रु । अथवा वरमितोप्यधिकमूपजातं* न पृनश्चाण्डालेः सह वागपि 
धिमिश्वता। अपि च, गृहीतमौनं निवेंदात्कदाचिन्मुष्रत्येव । वदंस्तु पुभनं मोक्तव्य 
एवाहसनया । अपि च, यदहिव्यलोकभ्च्रंशो यन्मतत्यलोके जन्म॒ यत्तियं "जातौ पतन 
यच्चाण्डालहस्तागभनं यच्चेदमेवंविधधं पञ्ञरबन्दुःखं सवं एवायमनियतेद्द्िषत्वस्येव 





नदनग्यथया, अस्याः = कन्यकायाः, का, पीडा = व्यथा? न कापीति भावः । पतो हि, 
महम्‌ = शुकः, मस्याः, न, ठनयः = पुत्रः, न न्नाता = घहौदरः, न, वा, बन्धुः = आत्मीयजनः । 
शय = पक्षान्तरे, मौनम्‌ = तुष्मीश्रावम्‌, आकम्ब्य = गृहीत्वा, तिष्ठाभि, तत्रापि = तस्यां 
स्वितावपि, णाठथप्रकरुषिवा = मम शठया क्रोमुपगता, दतः = बतमानायाः, अपि, अधिकाम्‌ 
= प्रष्ुरतराम्‌, अवस्थाम्‌ = दुदम्‌, माम्‌ = शुकम्‌, प्रापयति = प्राहुयति। हि = यत्तः 
इयम्‌ = एषा, जातिः = चाण्डारजातिः, दणंसतमा = क्रूरतमा, भवति । भयवा, दतः = 
वर्तमानात्‌, अपि, भमधिकम्‌, उपजातम्‌ = उत्पत्षम्‌) कष्टमिति शेषः, वरम्‌ = षमीचीनम्‌, पनः 
= परन्तु, चाण्डालः, सहु, वाग्‌ = वाणी, अपि, मिधिता = भिचा, न, वरमिति शेषः 

सपि च = अन्यच्च, गृहीतमौनम्‌ = धुततुष्णोम्भावम्‌ माम्‌ = शुकम्‌, कदाचित्‌ = कथश्धित्‌, 
निवंदात्‌ = स्वान्ञाया मवमानेन जनितश्ेदात्‌, भृष्वति = ध्यजि, एव । तु = परभ्तु, वदनु 
= भावमाणः, महम्‌ = शुकः, अनया == कन्यया, न = नैव, मोक्तव्यः = मोचनीयः, एव । 
शपि च = इदभपि विचारणीयम्‌, थत्‌, दि्यलोकच्नंथः = स्वर्गलोकात्‌ पतनम्‌, चन्द्रशपेनेति 
शेषः, यत्‌ च, मत्यंलोके = भूलोके, जन्म = जनिः, वैशम्पायनखूपेणेति भाषः, यत्‌, तियंगृजाति- 
पतनम्‌ = पक्षियोनौ निपतनम्‌, शुकरूपेणेति भावः, यत्‌. चाण्डालहस्तागमनम्‌ = चाण्डारकरे 
सम्प्राप्तिः, यत्‌, च, एवंविधम्‌ = एतादथम्‌,  पञ्जरबन्धदुःलम्‌ = यपिञ्जरबन्धवकष्टम्‌, मयम्‌ = 
एषः, सवं; = सकलः, अनियतेश््िवस्वस्य = अनियतानि ( = न नियन्तवितानि) इच्दियाणि 


, है--ईइसौ कारण तो इसने मुस पकट्वाया है । मेरी बन्धन-पौडा से इकी क्या पीड़ा (होती होगी)1 


र्योकिर्भेनतोद्रसकाबेदाहू, न भाईबौरन बन्धु यदि मौनं धारण करके वैठ जाता ह+ कू® 
नही बोलता हूं तब भौ मेरो ठता.से नाराज होकर यह ( लड़क ) इससे भो अधिक ( बुरी ) दशा 
मे मुके करवा सकती है । क्थोकि यहु चाण्डाल जाति बहुष ही क्रुर होती है। अथवा इसते भी 
अधिक बुरी हइाच्त हो जाना ठीक दहै अपेक्षा इसके फि इन चाण्डालोंको बाणी से बाणौ भिलाथी 
जाय, अर्थात इनसे बोलने सै भच्छा है भौर धिक बुरा हाल सहन कर लेना । यह भौ सम्भव दहैकि 
मौन धारण करने वाले मुक्ते यहु कदाचित्‌ घृणा या दुःखसेषछठोडदहीदे। ऊेकिन बोकते हृषु मुक्षैवो 
यष्ट नहीष्ौ छोदेगी। भौर भी, यह जो मेरा दिष्यलोक से पतन, जो मनुष्य लोकं में जन्म, जो 
पक्षि-योनि में पतन, जो चाण्डालके हाथमे आना, भौर जो दष प्रकार का पिजङह़ेमे बेधजानेका 
१. तथापि 1 . २. प्रकोपिता । | ३. अतोऽभ्य्िककष्टताम्‌ | 
ई, उपजातम्‌ । ५. दिष्यलोकतो श्रं: । ६..तियगुयोनौ 1 | 








1 
1 





#॥ ॥ 


न य च्ल ककानवक क 


शुकस्य पञ्जर स्थाकनमुः स्वदृदंशाचिन्तनं च] भावबोधिनौ-सहिता ४३७ 


दोषः। तत्किमेक्षया^ वाचा । सववंल्द्रियाण्येव नियमयामि ।' इति निश्चित्य मौनग्रहण- 
मकरवमरु । आल्प्यमानोप्वातज्यंमनोप्याहन्यमानौपि नरूख्यमानोपि च बलान्न किचिदप्य- 
वदम्‌ । केवलमूच्चैश्चीत्कारमेवामृश्चम्‌ । उपनीतेपि च पानाशने तं दिवसमनशनेनैवात्य- 
वाहय । 

अन्येय॒श्चातिक्रामत्यशनकाङे मे स्दूयमाने हृदये च सा स्वपाणिनोपनोब नाना- 


विधानि पक्वान्यपक्वानि च फलानि सुरभिशोतल च पानोयमप्रतिपन्नतदुपभोगं' मामारोपि- 


( = हषोकाणि } येन तस्य भावस्ततरवम्‌ तस्य, एव, दोषः = दषणम्‌ दुष्प्रभावः इति भावः। 
तत्‌ = तस्मात्‌, एकणा = अद्ितोयया, वाचा = वाण्या, किम्‌ ? न किमपीति भावः। 
सर्वेन्द्रियाणि = समस्तानि इन्द्रियाणि, एव, नियमयामि = निर्थान्िताति करोमि, इति = हइर्थम्‌ 
निश्चित्य = निर्णीय, मौनग्रहणम्‌ = तुष्णोभावस्य स्वीकरणम्‌, भकरवम्‌ = अकाषंम्‌ । बत्‌ 
= इठ।त्‌, शक्तेः प्रथोगात्‌, आलप्यमानः = परैः सम्पाष्यमाणः, अपि, भातज्येमानः = सवतः 
तर्जनां प्राप्यमाणः, आाहन्यमानः = ताडयपानः, अपि, त्रुटयमानं = केशादिषु छिद्यमानः, मपि, 
न्म्‌, किञ्डित्‌, अपि, न, अवदम्‌ = उक्तवाप्र्‌। केवलम्‌ = तन्पात्तम्‌, उच्चैः = उच्चस्वरेण, 
चीत्कारम्‌ = ची दिविशब्दोच्चारणम्‌, एव, अमुखम्‌ = भत्याजम्‌ । पानाशने = जले भक्षये च, 
समानीते = सभ्प्रापिते, सम्मुखं स्थापिते, अपि, सति, तम्‌, दिवसम्‌ = दिनम्‌, अनशनेन = 
सअभोजनेन, एव, अत्यबाहयम्‌ == व्यतीतं कृतवापर्‌ 1 तं दिवसमपि 'व्यत्च कालात्यन्तसंयोगे द्विक्षीया ॥ 


अन्ये््‌.रिति । भन्येद्युः = भपरस्मितरु दिवसे, अशनकाले = भौ जनस्य संमये, अतिक्रामिते = 
ष्य तिगच्छति, सति, मे = मम शुकस्य, हदये = वित्ते, दृथमाने = विनता प्राप्यमाणे च, 
सति, सा = चाण्डालकन्या, नानाविधानि = बहुप्रकाराणि, पक्वानि = उवितत्षमये परिपाकं 
प्राप्तानि, अपक्वानि = परिपाकं प्राप्तानि, फलानि, सुरभि-यीतलम्‌ = सुगन्धयुक्तं शीतं च, 
पानीयम्‌ = जक्ष्‌; स्वपाणिना = निजकरेण, एव, उपनीय = समादाय, भप्रतिषघ्नतदुपभो- 
गम्‌--अप्र्तिपन्नः ( = म विदितः ) तेषाम्‌ ( = भोक्ष्यपेयादिपदार्थानाम्‌ }) उपभोगः ( = भ्रह- 


णम्‌ ) येन तं तादृशम्‌, माम्‌ = शुकम्‌, आरोपितलोचना--भारोपिते ( = संस्थापिते भथोति 


दुःख है--वहु सन इन््रियोंको बशमेन रखनेकाही दोषदहै। तब केवल अकेली बाणीकोदही 
व्यो, सभी इच्रियों कोवशमे करलेताहूं। एेसा निश्चय करके मैने मौन धारण कर लिया। 
जबरदस्ती बुलवाया जाता हुमा भी, डरवाया जाता हमा भी, पीटा जाता हमा भी, तोड़ा ( नोचा } 
जाता हमा भी म कुछ नहीं बोला । केवल जोर-जोर से चीत्कार ष्ठी छोडता रहा, वचिचियाता ही 
रहा 1 पानी भौर भोजन लाये जाने प्र भी बिना कुछ खाये पीये हो बहु दिनं बिका दिषा। 


दुसरे दिनं मेरे भोजन का समय बीत जानि पर तथा हृदय के दुःखो होने पर बह कन्या 
अपने ह्वी हाय से भनेक प्रकार के पके भौर कच्चे फर तथा सुगन्धि भौर शीतल पाती छाकर उन 
१. तत्‌ कि मम । ३. भपरेधुः । 


१. दूथमानहदयेन ॥ €. तदु एयोमम्‌ । 








४३८ कदिन्बरी ॥ छत्तरभामै 
लोचना" स्निह्यन्तीवावोचत्‌--श्षुत्पिपास्ता्ितानांः हि पशुपक्षिणां मि्िक्ारथ्चित्तदृत्तीना- 
मुपनतेष्वाहारेष्वनुषयोगो न॒ सम्भवत्येव । तथयदेवंविधस्त्वं कोपि भोज्याभोज्यविवेक- 
कारी पूवंजातिस्मरोस्मदीयमाहारं "परिहरसि तथापि तावद्धुक्ष्याभक्ष्यविवेकरहितामां 
तिर्यग्जातौ वर्तमानस्य ते फ्रि वाभक्ष्यं यन्न भक्षयसि ? येक चोक्कृष्टतभां जात्ति प्राप्या- 
त्मनेवेहशं कमं कतं येन तिर्यंग्योभौ पतितः" स किमपरं विचारयसि ? प्रथममेवात्मा 


शेषः ) छोचने ( = नेत्रे }) ययासा ताशी, सा स्निह्यन्ती = स्नेहं कुर्वाणा, इव, नवोचत्‌ = 


उक्तवक्षी। घ्रा छिमवोचदिति व्णयति--क्षुदित्यादिना । क्षुत्‌-पिपासादिक्ठानाम्‌-- क्षुधा ( = बुमु- 
क्षया ) पिपाखया ( = पानाभिलाषेण ) च मदिठानाम्‌ ( = पीडितानाम्‌ ), पशुपक्षिणाम्‌ = 
तियच्वादीनाम्‌, निविचार-चित्तवृत्तीनाम्‌-- निविचारा ( = विवेचनशुन्या ) चित्तस्य ( = मनसः ) 
वृत्तिः ` ( = व्यापारः ) येषां वाष्ट्थावाम्‌, उपनतेषु = सम्मुखमानोतेषु स्थापितेषु, आहारेषु = 
भोज्यपदार्थेषु, अनुप्रयोगः = भोगाभावः, न, सम्भवति = संभ्भवो न भवति, एव । ते स्व्म्मुखे 
निहतेषु भोज्येषु स्वेच्छया भोक्तुं प्रवर्तन्ते एवेति सवत्र हश्यते । दत्‌ = तस्माद्‌, यदि = चेत्‌ 
एवं विधः = एताश, त्वम्‌ = भवान, कोऽपि = मयाञज्ञातः, भोज्येत्यादि- भोज्यम्‌ 
( = भोजना्हंम्‌ ) भमोज्यम्‌ ( = भोजनान्हम्‌ ) च तयोः यो विवेकः ( = पाथंत्येत ज्ञानम्‌ ) 
तं करोति एवं्ोलः, पूवंजातिस्मरः = पु्ेकालिकजन्म-विषयकस्मरणवातू भस्मदीयम्‌ = 
मास्माकीनम्‌, भाह्वारम्‌ = भोजनम्‌, परिहरति = वजं यत्ति, ताहि = तस्यां स्थितावपि, तावत्‌ 
= वाक्यालद्भुारे, निश्चये वा, सर्थाभक्ष्यविवेकरहितायाम्‌ = भोज्याभोज्यन्ञानशुन्यायाम्‌, तियंक्‌- 
नातौ = पल्युयोनी, वंमानस्य = विद्यतानस्य, ते = तव शुकस्य, किम्‌, वा, अभक्ष्यम्‌ = 
यत्‌ = यस्मात्‌, न = नैव, भक्षयसि = खाद? अपितु पक्लिणा त्वया सर्वमेष भक्षणीय- 
भिति भावः । येन = प्राणिना स्वयेत्यर्थः, उक्ृष्टतमाम्‌ = बतिणयेनोत्कषंविशिष्टाम्‌, जातिम्‌ = 
जनिम्‌, प्राप्य = लब्ध्वा, भत्मना = स्वयमेव, ईशम्‌ = एताथम्‌, कमं = कुल्षितं कृत्यम्‌, 
कृतम्‌ = विरहितम्‌, येन = हेतुना, तियंग्योनौ = पक्षियोनौ, पतितः = घरष्टः, सः = त्वम्‌, 
भपरम्‌ = अन्यत्‌ किम्‌, विचारथसि = चिन्तयसि, एवच त्वया न किमपि विचारणीयमिति 


(करल तथा नल) का भोग न करने (न खान )बाञे मेरे ऊपर (स्नेह पे) गड़ायि हुर्दष्यार करती हुई 


सो कहने लगी -*विचारशूग्य बृत्ति वाले भूल प्यास से व्याकृ पशु तथा पक्षियों का सामने लाये 
गये भोजन का उपयोग म करना सम्भव नदीं है अर्यात्‌ सामने छाये गये भोजन कफोवै च्े ही है। 
दप कारण यदि इत प्रठारके तुम कोर भक््य-मथक्ष्य का विचार करते वाके, पूर्वजन्म छा सपरण 
करने वलि होकर मेरे दिये गये भोजन को छोक्तेहोतो भी भक्ष्य तवा अभक्ष्यके ज्ञान से रहित 
इछ पक्षी कौ योनि में वतमान तुम्हारे ल्यि यहां क्या अभक्ष्य नो तुम नीखारहे हो, 
जिखने क्षसे ऊंची जाति (मुनिजन्म) प्राप्त करे स्वयं ही (रेषा) निकृष्ट कमं किया है निषसे पक्षि. 
बोनिमें भिरा, जन्मा हो, बहु तुम अब दूसरा विचार कर्‌ हह, मर्थात्‌ तुम्हँ मब कछ नहीं 
सोचना चाहिए । [ इस प्रक्ि-योनिमे गिरनेसे ] पहरे्ी भपनेकोज्ञनमें षयो नही रला? 
अव तो भंपने कर्मफल के भनुत्तार प्राप्त हई योनि के अनुसार भाचरण करते हुए तुम्हे कोई दोष 
१. आरोपित, भारोधिव० । = २, बौचितानाम्‌ 1 ३. निर्विकार । 


४. परिङ्ासी | ` ५. स्वम्‌ | 





(1 


शु्रकस्यायाः शुकेन वार्ताह्ापः | भाववोतरिती-सहिता ४३९ 


त विवेके. स्थापितः) अधुना स्वकर्मोपात्तजातिसहशमा चरतस्ते नास्त्येव दोषः। येषां 
स्च भष्ष्याभक्ष्यत्ियमोस्ति तेषापप्यापत्काले प्राणावां सन्घारणमभक्ष्योपयोगेनापि तावद्धि 
हितम्‌ । कि पुनरस्त्वाहशस्य । न चेहशं किचिदप्याहाराय' मयोपनीतं याहशेन *चाण्डाला- 
शनशङ्धुा समुखदचते । फरानि तु ततोपि प्रतिगृह्यत्त एव । पानोयमपि चाण्डाल- 
भाण्डादपि सुवि पतितं पवित्तमेवेत्येवं जनः कथयति । तत्किम्थमात्मानं क्षघ्वा पिपासा 


वा पातयसि", यन्न भक्षयस्यमूति मूनिजनौचिताति वनफलातनि, त पिबसि वा पानीयम्‌ ?' 


भावः । प्रथमम्‌ = निकृष्टयोनौ पतनात्‌ प्राक्‌, एव, मात्मा, विवेके = उचिानुचि्विचारे, 
न = नेव, स्थापितः = निहितः ? अघुना = भस्मिप्रः समये, स्वकमेत्यादिः-स्वकमंभिः 
( = निजकृत्येः ) उपात्ता ( = प्राप्ता } या जातिः ( = जन्म ) तस्थाः स्टणम्‌ ( = भनुक्लम्‌ } 
भाचरतः ( = आचरणं ) कुवंतः, भक्ष्याम्ष्यवि चारमहृत्वा भोजनं विदधतः, ते = तव शुकस्य, 
दोषः = दषणम्‌ प्रायश्चित्तम्‌, न, अस्ति = वतते, एव । येषाम्‌ = विशिष्टानां प्राणिनाम्‌, 
भक्ष्यासक्ष्यनियपः = भोज्यामोज्यमर्थादा, अस्ति, तेषाम्‌ = जनानाम्‌, अपि आपरकाले = विपत्ति- 
समये, अभक्ष्योपयोगेन == अभोज्यपदाथं ग्रहणेन, अपि, प्राणानाम्‌ = असूनाम्‌,सन्धारणम्‌=परिपालनम्‌ 
तावत्‌, विहितम्‌ = णाल्लकारैः कृतम्‌, त्वाष्टणस्य = भवादृशस्य, धुनः, क्रिम्‌ ? न किमपि कथनीयमिति 
भावः । आहाराय = भोजनाय, मया = चाण्डालकन्यका, किचित्‌, अपि, ईदणम्‌ = एतादृशम्‌, 
न = नेव; उपनीतम्‌ = सम्मुखे प्रापितम्‌, याहयेन = यतप्रकारकेण भोजनेन, षाण्डालाशन- 
छ ङ्ध = चाण्डालस्षम्बन्धि-भोजनस्य आरेका, समुत्पद्यते = सज्ञायते। फलानि = वक्षाद्यदुमूतानि, 
तु, ततः = चाण्डालाद्‌, अपि, गृह्यन्ते = स्वी क्रिपन्ते, एव 1 पानीयम्‌ = जलम्‌, अपि, षाण्डाल- 
भाण्डात्‌ = चाण्डालपात्रात्‌, भपि, मुवि = धरायाम्‌, पतितम्‌ = क्षिप्तम्‌ पवित्रम्‌ = पूतम्‌, 
एव, भवति; इति = इत्थम्‌, जनः = लोकः, कथयति = वदति । तत्‌ = तस्मात्‌, किमयम्‌ 
= कस्मात्‌ कारणात्‌ प्रयोजनाद्‌, वा, आत्मानम्‌ = स्वम्‌, श्ुधा = बुम॒क्षया, पिपाषवा = 
पानेख्छया च, पाततयस्ि = पतन कारयि, घातथसीति भावः। यत्‌, सुनिजनोचितानि = मुनि- 


लोकस्थापि योग्यानि, अमूनि = एतानि, बनफलानि, न, भक्षयति = खादति, बा = भयव, 


नही है । जिन (विवेको) के लि भक्ष्य ओर अभक्ष्य का नियम है उनके लिए भो आपत्ति के समय 
भस्य वस्तुओं कै उपयोग दह्वाराभो प्राणोंका धारण रलना ( शालो मे ) बिहित ही है। फिर 
तुम्हारे जैसे ( पक्षौ योनि मे उत्पत ) के ल्यि कहुनाद्ी क्या? भौर इसके अतिरिक्त तुम्हारे 
भोजन के लिए रमै एसा कुछ भी नही का हूं जिससे चाण्डालको | स्पशंको गई | वस्तुको लानेकौ 
शंका उत्पन्न होती हो । फिर फ तो चाण्डालोसे भीक ही व्यि नाते हैं। जल भी, चाण्डाङके 
वतन से लमोन मे गिरा हृभा, पवित्र ही होता है, एेषा ( विद्वात्‌ ) लोग कहते ह । तब फिर छित 
लि भूख ओर प्यात से अपनी भातमा कोगिरा रहे, मार डाल रहँहो, जो छि तुम भुनिजनोंके 
लिथि ( खाने ) योग्य इन जंगली फलों को नही लारहेहोभोरन पानीपीरेहो?” भतो 
५ थ 





१. विवेकेन । २. भपि च। ३. भपश्हिराय । 
च।ण्डालाणनाशंक्ा । ५. जायासयसि । 


४. चण्डालाशनेन शंका 








७ कछदेम्बरी [ उत्तरभागे 


इतिं । अहं ,तु तेन तस्याश्चाण्डालजात्यनूचितेन वचसा विवेकेन च विरिमितान्तरात्ा 
“तथे"ति प्रतिपद्य शपनिक््नो घृणां परित्यज्य जीविततृष्णया क्षुतििपासोपशमायाशनक्रिया- 
मद्धीकृतवाचस्मि । मौनं तु पुनर्नात्याक्षप्‌ । 


एवमतिक्रापरति च काले क्रमेण तस्णत्तासापत्ने मय्येकदा प्रभाताजां याभिन्या- 
पुन्भीलित्तलोचनौऽद्राक्षमस्मिन्कतकपञ्जरे सियितमात्मानु, सापि चाण्डालदारिका याहशीः 
ताशी देवेनापि दृष्टैव । सकलमेव तत्पक्कणभभरणुरसटशमालरोक्य चपगतचाण्डारुवस- 


पानीयम्‌ = जलम्‌ न, पिवचि = पानं करोषि, इतिः = कथनसमाप्तौ । अहम्‌ = शुकः, तुः, 
तस्याः = बाण्डालकन्यायः, चण्डाल जात्यनुचितेनं = चाण्डालजातेरयोग्येन, ठेन, वचक्ता = वचनेन, 
विवेकेन = शाघ्चीय ज्ञानेन, च, विस्मितान्तरात्मा--धिस्मिषषः( = भाश्चयंमधिगतः ) आत्मा 
( = -चिंत्तम्‌ ) यस्य स ताष्ट्णः, सधु, "तथा" = एवमेव भवत्या यदुक्तं तत्‌ समीचीनमेव, इति, 
प्रतिपद्य = स्वी$टय, शापनिष्नः = शापपराधीनः स्रु, घृणाम्‌ = चाण्डालस्पशंजनितां जुगुप्सा, 
परित्य्य = विहाय, जीविततृष्णया = जीवनस्य वाञ्छया, क्षतिपासोपशमाय = बुभक्षा- 
पानाभिलासथान्त्वै, जशनक्रियाम्‌ = भोजनका्म्‌, भद्खीकृतवात्र = स्वोफूतवानचु आम्‌ । पुनः, 
तु. = परन्तु, मौनम्‌ = तुष्णीम्भाषम्‌, न, भत्याक्षभ्‌ = त्यक्तवाप्र्‌ । भोजनं हत्वापि मौनी 
एाविष्टमित्णाशयः । 


| एवमिति । एवम्‌ = भनेष प्रकारेण, काठके = समये, क्रमेण = परिपाद्या, अत्ति 
क्रामति = व्यलिगच्छति सति, तर्णकम्‌ = यौवनम्‌, माषन्ने = प्राप्ते सि, मथि, एष्ठदा = 
एकस्मिन समये, यामिन्याम्‌ = निशायाम्‌, प्रभातापाम्‌ = प्रभातल्पेण परिणत्ताषाम्‌, उन्मो- 
चि्लोचनः--उभ्भीचिते ( = उद्घाटिते ) लोचने ( = नेष्रे) येन श्च ताश, भहं शुकः. 
अरिमप्र्‌ = भवतां समक्षं विद्यमाने, कनकविञ्खरे = स्वणमय-पञ्चरे, स्थितम्‌ = विद्यमानम्‌, 
स्वाम्‌ = आटमानम्‌, अद्राक्षम्‌ = दष्टवानु । घा, चाष्डालदारिका = वाण्डालकन्यका, शाही = 
यतप्रकारा, तादशो = तसपरकारा, देवेनापि = भवता शृषकेण वसुधाधिपेनापि, दष्टा = विलोकिता, 
एव । एवच्च तस्याः स्वरूपादिविषये न शख्िदपि वणंनीयमिति भावः । सकलम्‌ == सवम्‌, एष, 


उस कन्यां की चाण्डा जाति कौ अयोग्य उसं बातसे भौर विवेक के भाश्चयंचकिक्ष हषा हभा-- 


“एषा ही षह "रेता हबोकार करके, शापक वशीभूत होता हुभा, घृणा को छोडकर जीवि रहने 
कीं लालता ते मल ओर ध्याक्च शान्त करते ( मिटे) के छ्िए भोजन करना अद्खीकार कर बैठा, 
केकिन अपना भौन नहीं छोड़ा । ४ ५ 
इषं प्रकार समय बीतने पर जबर्मै क्रमशः ( धीरे-धीरे ) तश्णं हो गया ततव एक वार रा 
बील जाने प्र गावे खोलते ही दष सोनेके पिजरे मे अषने को पडा हुआ देलां, भोर वु चाण्डाल 
कन्या भी लैषी, वैसीतोभोमाननेभी देीदहीहै। उसे घमस्त पक्कणन्यबरालय को अमरपुर = 
स्वगं के समान देखकर, चाण्डालो की बस्ती मे रहने फी शद्विग्नता दूर क्रि हृष्‌, भाश्चयं से चकित 
१. ध्थितिमापल्तषात्मानम्‌ । | २. चाण्डालदारिकामीष्टणी याहश्ी देवेनापि हष्टेव, 
चाण्डालदारिकामीषटवी सापि वाण्डादक्यका चाहणीं देवेन षष्टैव । ' ` 











शुदकतेथायाः राज्ञा वार्तालापः ] पावबोधिनौ-षहिता | १ 


तिसंवेगो विस्मितास्तरातमा "किमेतडि'ति प्कुतुहलासष्टकामो यावन्न परित्यजाम्येव मौनं 
तावदेषा मामादाय देवपादमूकमायाता । तक्केयं, क्िमथंमनया चाण्डालतात्मतः खापिता, 
किमथ वाहं बद्धः, बद्धो वा किमथंमिहानीतः ?' इत्यक्त वस्तुस्यहुमपि देव इवानपगतकरुतुहल 
एन' इति । 

राजा तु तच्छत्वा समुपजाताभ्पधिककतूहरस्तदाह्वनाय पुरःस्थिता प्रतीहारी- 


सादिदेश। भनविरादेव तयोपदिश्यानमार्गा प्रविष्य घा पुरस्पादृध्वंस्थितेव राजानमभि- 


तत्‌ = पूर्वोक्तम्‌, पक्कणम्‌ = शवरालषम्‌, अमरपुरसहणम्‌ = स्वगेतुल्यम्‌, आलोक्य = दृष्टवा, 
च, अपगतेत्फादिः---अपगतः ( = दरीभूतः ) चाण्डालेषु ( = शबरेषु ) वसतेः ( = सहा- 
वस्थानस्य ) संवेगः ( = उद्वेगः, व्याकुलता ) यस्य घ तादृशः, विस्मितान्तरातमा--विस्मितः 
( = आश्चयंचकिलः } आत्मा ( = मनः ) यस्य स ताहणः, "एतत्‌ = इदं पुरोवति, किम्‌ ? इति = 
एवम्‌, कुतूहलात्‌ मीत्सुक्यात्‌, प्रष्टा पः=पृषटमिच्छुकः, णावत्‌, पौनमूनतुष्णी भावम्‌ न, परित्यजामि = 
मुच्छापि, तावत्‌ = तत्‌। पुबमेव, एषा = इयं चाण्डालङन्यका, साम्‌ = शुकम्‌, जादाय = 
नोरा, देवपादमूलम्‌ = भसवहां उरणयोः अघमोपप्‌, आपाता = जागता ! तत्‌ = तस्मात्‌, इयम्‌ 
= एषा चाण्डारुकन्यका, का ? अनया = एतथा चाण्डाङुकन्धया, किभयंम्‌ = किम्प्रयोजनायः 
आत्पनः = स्वस्थाः, चाण्डारता = चाण्डालभावंः, स्थापिता = कथिता, स्थापिक्ताका, बा = 
अयवा, अहम्‌ = शुकः, शपथम्‌, बद्धः = नियमितः, बा = अथवा, बद्धः = नियन्वितः 
एव, पिञ्जरे इति शेषः, किमथंम्‌, इह = भवतां समीपे, आनीतः = सम्प्रापितः इति, भत्र = 
अस्मिन, वस्तुनि = विषये, देवः == भवान्‌, इव, अहुम्‌ = शुकः, अपि, अनपगतकुतुहलः-अनप- 
गतम्‌ ( =न दूरीभूतम ) कुतुहलम्‌ (= गौत्बुसपम्‌) यस्य स ताह ः, कुतूहलयुक्तः, एव, अमीति । 


राजेति । राजा = शूद्रकनापा उज्जपिव्यधिपतिः, तत्‌ = शुकवचनप्‌, धुत्वा = भाकण्य, 
समुपजातेत्थादिः--षमुपजातम्‌ ( = समुत्पल्षम्‌ ) अभ्यधिकम्‌ ( == अतिशयगप्रचुरम्‌ } वृत्यम्‌ 
( = ओौर्घुक्एम्‌ ) धस्य स ताह. सतु, तदाह्खानाप = तस्या चाण्डाछकृन्पाषाः आकारणाय, 
पुरःस्थिताम्‌ = सम्मुखे विद्यमानाप्‌, प्रतीहारीम्‌ = दारपालिक्ाम्‌, आदिदेश = आश्ञपयामास । 
नचिरात्‌ = अविलम्बेन, एवः तथा = प्रतोहार्या, उपेत्याईः--उपदिश्पमानः (= निदिष्यमातः, सुच्य- 
मानः ) मागः ( = पन्थाः ) धस्याः सा ताहणी, प्रविष्य = प्रवेशं कृत्वा, सा = चाण्डाल- 
कन्यका, पुरस्तात्‌ = अग्रे, उध्वं्थिता--ऊर्ध्वम्‌ ( = उपरि ) यथा स्थात्‌ स्थिता ( = $61- 
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मनवाला--"्यह क्या है'~-ईइस कौतूहल से जब तक कुछ पूछने के लिये मौन को @ोड, तन तक १ 
कन्या मुसले ( स्वणं पिजरे मे ) केकर महाराज के चरर्णो के समीप आ गई । इघ किय कौन हं 1 
हसने किस किये भपने को चाण्डा रूप मे वोषित किया है ? भृन्े किंच हिवि बाधा १ भौर बधि ही 
मते किस लिथि यहा लाई ?-इसष विषय पे महारज के समान हो तै (शुक) भी न शान्त ९ कृत्य 


 बालछादही ह अर्यात्‌ जैसे भापको इन भौ बातों को जानने कौ उस्षुकता ह॑ वैसे मत्ते भौ । 


इसे सुनकर अत्यधिक उस्मुकतायुक्त होवे हए राजा ( शुदरक } ने उत ( शुदरक^णं ) को 
खानि के लिये सामने लड़ी हई प्रतीहारो को भारेण द दिषा । चोड ही देर भ उप ्रतीष्ठारी दारा 
१. कोतुकात्‌ । ६. भादिशत्‌ । इ, भविरात्‌ । 








इ४२े कछदिम्बरी [ उत्तरेभीगि 
१ भवन्ती श्वास्ना भ्रागत्भ्येन बभ्ाषे--“भुवनभूषण रोदहिणीपते तारारमण कादम्बरीलोचना- 
नन्द चन्द्र, सवंस्त्वयास्य दुम॑तेरात्मनश्च पुरवंजन्मवृत्तान्तः श्रुत एव । अत्रापि नन्मनि यथायं 
निषिद्धोषि (पूवां ¶० ४१६) पित्रा कामरागान्ध, षितुराज्ञामुल्लङ््य वद्तमीपं प्रस्थितः 
शतथाप्बमेन स्वयमेव कथितभ्र । तदहमस्य दुरात्मनो जननी शरीः । तथा प्रस्थितमेनं दिग्धेन 
चक्षुषा दृष्वास्य पित्राहं समादिष्टास्मि- स्वं एव ट्यविनयप्वृत्तोनुताषाद्धिना न निवतते । 


बस्थाना ) एव, धाम्ना = स्वतेनघा, राजानम्‌ = न्रपं शुद्रकम्‌, अर्भिभवन्ती = तिरस्कु्वन्ती, 


प्रागल्भ्येन = धुष्टतापूरव॑कं प्रौव्या वा, बभाषे = कथयामहे मवनभूषण = जगदलद्कार, 
रोदिणीपते = रोहिणीव, तारारमण = तारकाविनोदक, कादम्बरी-लोचनानन्दवन््र = कादम्बर्यः 
(= एतन्नाम््याः गन्धर्वंकन्यकायाः) लोचनयोः (=नेश्चयोः) आनन्दस्य (प्रमोदस्य) चन्द्र (=निशाकर), 
स्ववा = भवता, अस्थ = अमुष्य, दुमतेः = दुष्टबुद्धेः, मात्मनः = स्वस्य, च, त्वं; ~ 
समस्तः, पूवंजन्भवृत्तान्तः = प्राग्जन्मोदन्तः, श्रुतः = भआकणितः, एव । एवश्च तद्‌धिषये 
मयान किमपि वक्तव्यमिति भावः । अत्र = अस्मिन, अपि, जन्मनि = शुकथोनौ, यथा = येन 
प्रकारेण, पित्रा=जनकेन श्वेतकेतुना, निषिद्धः=वारितः, अपि, (द° पृ<४१६) कामरागान्ध = कामेन 
म्णा वा दृष्टहीनः, निर्वेकः सपु, पितुः = जनकस्य श्वेतकेतोः, भाज्ञाम्‌ = आदेशम्‌, उत्लङ्श्य = 
अतिक्रम्य, वधूसमीपम्‌ = निनत्रेयस्याः महाण्वेतायाः निकटम्‌, प्रस्थितः = प्रचलितः, तयापि 
= स वृत्तान्तः, अपि, [ (तदपि इत्येव समीचनः पाठः । ] भनेन = शुकेन, स्वयमेव = 
मात्मना, एव, कथितम्‌ = भाषितम्‌ । उतु = तस्मात्‌, भषम्‌ = श्द्रकन्या, चाण्डालकन्वा, 
भस्य = पुरोवतिनः, दुरात्मनः = पापिनः, जननी = माता, जन्मदात्री, श्रीः = लक्ष्मीः, 
भस्मि। तथा = तेन प्रकारेण मदाप्वेतासंगमोदुदेषयेनेति भाव, प्रस्थितम्‌ = प्रव्तिम्‌, एनम्‌ 
= एतं शुकम्‌, दिव्येन = अलौकिकेन, चक्षुषा = नेत्रेण, ष्ट्वा = विलोक्य, भस्थ = 
ृण्डरोकनाम्नः सम्प्रति शुकयोनिगतस्य, पित्रा = जनकेन श्वेतकेतुना, समादिष्टा = माक्षपा, 
भस्म । किमज्ञप्तेति वणंयति-- स्वं एवेत्यादिना । अविनयग्रवृत्तः = निन्दि्तपयप्रचलितः, सवः 
~ सकलः, एव, जनः = छोकः, जनुलञापाद्‌ = पश्चात्तापादु, विना, न, निवतंते = निषत्तो 


ववग भान ठे ममेव कड गड [दृनन्न) ननननाक इ चन्र मये मागं से प्रवेश करके बहु ( शूदरकन्या ) सामते ( भाथे ) खी ही होकर गपने ठन इ 
राजा को भभिम्रत करती हुई प्रगल्भता ऊ साथ कहने लगी -- णहे भुवनश्रूषण, रोहिणी के पति, 
तारारभण, कादम्बरी के ने्नोंको भानन्ददेने वाले चन्द्रमा | तुमने इस द्वद्ध के पूर्वजन्म का 
पारा वृत्तन्त मुन ही लियाहै। इस ( शुकके ) जन्भमे भी पिताद्ारा निषिद्ध होत्ता हुभाषी काम 
रथा राग से अन्धा होकर पिता को आशा का उर्लंवन करके (्०पृ० ४१६)अपनी वधू (महाष्वेता) 
के पास चल दिया, द्व भौ इसने भपने आप ही कह दियादहै। तोरम इख दुरात्मा (पापी) की 
जननी ( मां ) लक्ष्मी ह । उस ( पूर्ोक्त ) भ्रकारसे चच पड़े इसे इषके पिताने दिष्य चक्षुसे 
देखकर भुत आदेश विया अविनय = धृष्टता ( भशिष्टता ) के मागं पर चले हए सभी लोग बिना 
पश्चात्ताप कि --- -श्य उससे भलग नी होति | उतत भलग नही होति है, भर्थात्‌ उश नदी छोड़ते ई । दसलिए यह पुम्हारा एष 
१. शभिभवन्तीव । २, स्वधाम्ना । ३. तदपि । ४. स्थाविनय । . 








शुद्र रनपधाः रना वतापिः | भाववोधिनो-सहिला | 


तदथं ते तनयः कदाचिदस्या अपि तियंगजातेरधस्तात्पतति तद्यावदिदं कमं न परि- 
समाप्यते तावदेनं मत्य॑लोक एवे बद्ध्वा धारय ! यथा चानुतापोस्य भवति तथा 
प्रतिविघेयमस्य' इति । तदस्य विनायेदं वितिधितं "पथा । सवंमघुता ठत्कमं परिस- 
माप्तम्‌ । शापावसानसमयो वतंते । शपावस्रानेन च युवयोः सममेव सूखेन भवितबग्यसिति 
त्वत्पमीपमानीतो सथायस्‌ । अत्रापि यच्चाण्डालजातिः ख्यापिता, तल्छोकसंपकपरिहाराय । 
तदनुभवतां सम्प्रति द्वावपि ससमेव जन्मरजराग्याधिमरणादिदुःखच्वहुले तनु परित्यज्य 
भवति, अविनयादित्ति शेषः। तत्‌ = तस्पात्‌, अथम्‌ = एषः, ते = तव लक्ष्म्याः, तनयः = 
सुतः, कदाचित्‌ = इदं सस्भावनायाम्‌, भस्थाः = वतंमाने भाप्तायाः, तिययंगृजाति = शुशयोनितः, 
भपि, अधस्ताद्‌ = नीचः, पतति = ध्रश्यति, तत्‌ = तहि, यावत्‌, इदम्‌ = मयाऽस्यारिष्ट- 
निवृत्तयं आरन्धम्‌, कमं = विशिष्टानुहानम्‌, न परिसमाप्यते = सम्पुणंतां प्रयाति, तावत्‌, एनम्‌ 
तव पुच्रं शुकम्‌, मव्येलोके = मलोके, बद्ध्वा = संनियम्य, धारय = स्थापय । यथा = येन 
प्रकारेण, च, अस्थ = तव पुत्रस्य शुकस्य, अनुतापः = पश्चात्ताठः, भवति = उत्पद्यते, 
तथा = तेन प्रकारेण, अस्थ = तब पुतस्थ, प्रतिविषेम्‌ = करणीयम्‌, इतिः = कथनघमाप्तौ । 
तत्‌ = तस्पात्‌ कारणात्‌, अस्य = स्वसुतस्य, विनयाप = शिक्षणाय, विनीतं विधातुमिति 
भावः, मया = रक्ष्या, इदम्‌ = भवह्भ्िह यमानम्‌, विनिर्मितम्‌ = विरचितम्‌ । अधुना = 
इदानीम्‌, तत्‌ = अनु्ठित्तम्‌, सवम्‌ = सपस्तम्‌, कमं = कृत्यम्‌, परिसमाप्तम्‌ = सम्पन्नं 
जातम्‌ 1 शापावसान-समयः = शापस्य प्माक्षिकालः, वतेते = अस्ति। शापावसानेन = धापरस्य 
समाप्त्या च, युवयोः = तदानौ शृद्रक-शुरुख्पतारिणोः ततः पचे चन्द्रपीडवैशम्पायतयोः ततोऽपि 
पूवं चन्दरपुण्डरीकयोः, समम्‌ = एकसाधेम्‌, एव, सुखेन = आनस्देन, भवितग्यम्‌ = सम्पत्तव्यम्‌, 
इति = अस्मादेव कारणात्‌, शयम्‌ = एष शुकरूप्धारी, पथा = अस्य॒ जनन्या लम्या, 
त्वत्समोपम्‌ = शुद्रकष्य भवतः निकटम्‌, भानीतः = सम्प्रापित्तः। अत्रापि = भस्मिष 
घटनाचक्रंऽपि, या, चाण्डालजातिः, श्पापिता = कथिता, तत्‌, लोकसस्पकपरिहाराय = जनानां | 
संसगंस्थ वजनाध । चण्डालत्वेन ज्ञात्वा न कोऽपि सम स्पशंमपि विघ्ठास्यतीति विचार्थेव श्यपति- 
निकृष्टा जातिः सपाधिता। अचर वाक्ये प्रयुक्तं "यत्‌ “ठत्‌' इदं पदद्वयं क्रियाविशेषणं बोध्यम्‌ । ॑ 
जातेविशेषणत्वे तु "या" "सा" इति ल्लीलिङ्धेनव भाष्यम्‌ । तत्‌ = तस्माद्‌ हेतोः, सम्प्रति = 
इदानोम्‌, हौ = उभौ भवन्तौ शृटकवेशम्पायनावित्यथं, जन्मेत्यदिः-- जन्म ( = भत्य॑लोके 
उत्पत्तिः ) जया ( = बाद्धक्यम्‌ ) च व्याधिः ( = शारीरिकरोगादिकम्‌ ) सरणम्‌ ( = प्रत्युः) 
एतानि आदौ येषां तानि ताहणानि दुःखानि ( = कष्टाति ) बहलाति ( = अधिकानि ) ययौ- 
स्ताष्टशे, तप्र = शरीरे, षमम्‌ = एकषाधंम्‌, एव, परित्यज्य == विहाय, यथेषटेत्यादिः-- यथेष्टा; 
पक्षियोनि से भी निकृष्ट योनि मे प्तितन हो जाय, इक कारण जन तक यहु अनुष्ान का कृष्य 
नहीं हो जाता है त्र तक इसे मत्यंलोकमे ही बाधि कर रो। ओर उत्त प्रकारसे उषाय करते | 
रहना जिससे कि इसे पश्चाताप होने चगे । स कारण इसको विनय अर्थात्‌ सील देते के चयि मैने ॑ 
यहु सब बनाषा । भब वह धारा ( भनुष्ठानकृत्य ) समाप्त हो तुकाहै। शापकौ समाप्ति का समय ॑ 
(आगा) है शापकौसमाप्षिहो जानिके कारण तुष दोनों एक ही साथ सुखसे रहं कोणे, 
इस कारण इस ( शुक ) को तुम्हारे पास छाई हं, भौर इष ( सन्दभं ) पे मँनेनो सपनी चाण्डाल | 
जाति शूथापित ( चोबित ) को है बह भी दूसरे लोगों का सम्पकं रोकने के लिथि । इस कारण भप | 
भीर यह ( चन्द्र = चन्द्रापीड, पुण्डरीक = षंशम्पायन ) दोनों ही जन्प, बुढापा, व्याधि (रोग) | 
तथा पत्यु आदि अनेक दुः्लोंसे भरे हए इन शरीरो को त्याग कर अपने-मपते प्रिथजनों के ंषगं | 


१. मथा सवं" कृतम्‌, अधुना तु कमं घमाप्तम्‌ । २, बहुला हनम्‌ । 





, 14: कादम्बरी उत्तरभागे 


ययेष्टजनसमामभसुखषर्‌ ।" इत्यभिदधानव सा क्षटिति रणदुभूषभारषष्वधिरितान्तरिक्ष- 
मुतफल्छलोकलोचनोदीक्षिता क्षितेगंगनमूदपतत्‌ । 

अथ राज्ञस्तदरचनमाकण्यं संसपूतअन्मान्तरस्व--'सले वैशम्पायकषाख्यपुण्डरीक 
दिष्ट्या तुल्वकाल्मेवावयोः शपावसानं संजातश्च इत्यभिदधघत एवाकर्माकरष्टकामु को 
मकर कतुरग्रतः परमास्त्रं कादश्वरीं कृत्वा जीवितापहुरणाय भति रोधक इव निरुदडधसर्वा 
शनोन्तराः षदं चकार † तत्पदाक्रान्तिनिर्वालिततमिव कादध्वरीशरणमुपजगामान्तः करणम्‌ । 






( = यथार्भिरविताः ) ये जनाः ( = लोकाः) तेषां समागमः ( = सम्मिलनम्‌ ) वद्रूपं यत्‌ 
सुखम्‌ ( = भानन्दम्‌), अनुभवताम्‌ = साक्षाल्रुरुताम्‌, इति = इत्यम्‌, मभिदधाना = माषपराणा, 
एव, सा = चण्डाल-कन्यारूपिणी, लक्ष्मीः, रणदित्यादिः-- रणन्ति ( = ध्वनिकव॑न्ति ) यानि 
मूषणानि ( = अलङ्कारः ) तेषा षो रवः ( = स्वनः, शब्दः ) तेन अधिरितम्‌ (= बधिरीकतम्‌) 
अन्तरिक्षम्‌ ( = आकाशम्‌ ) यस्मिनत्र्‌ कर्मणि यथा स्यात्‌ तथा, उत्फ़्लानि { = विक्ितानि ) 
योनि छोकानाम्‌ ( = जनानाम्‌ ) लोचनानि ( = नेत्राणि ) वैः उद्बोश्षिता ( = अवलोफिता ) 
सती, क्षितेः = पृथिन्डाः, गगनम्‌ = आकाशम्‌, उदकरतत्‌ = उत्पपात, उदडीयत इति भावः । 
अयेति । अय = तदनन्तरम्‌, तद्व चनम्‌ = शुद्र क्ग्यारूपधारिण्याः तस्याः कथनम्‌, आकण्यं= 
श्रुर्षा, संस्पृत दम्मान्तरत्य- संस्मृतम्‌ ( = स्पृतििषणीकृतम्‌) जन्भान्तरभर (=पूयंवति जन्भ) येन तस्य 
पा्स्य, राचः =गूदरकस्य-- से [मित्र ! वैधम्पायनेत्यादिः--व॑शम्पायन-माश्या ( = षनिघानम्‌, 
बाम ) यस्य तादश वुण्डरोक़ }, दिष्ट्या = सौभाग्येन, तुल्यकालम्‌ -- तुर्यः ( = समानः, एकः ) 
कालः ( = समयः ) यस्य घाषटणम्‌, भावयोः = चन्द्र-पृण्डरीषयो, शापावसानम्‌ = शापषमात्तिः, 
जातम्‌ = भृतम्‌, इति = ईष्यम्‌, भभिदधतः = कथयतः; एव, ( राज्ञः = शुद्रकस्य ) 
भाकर्णत्यादिः--आकण्‌ ( = कणंपरयन्तम्‌ ) आकृष्टम्‌ ( = आकर्षितम्‌ ) कार्मुकम्‌ ( = धनुः ) 
येन स ताथः, मकरकेतुः = कामदेवः, प्रतः = स्वपुरस्पात्‌, कादम्बरीम्‌ = एतानाम्नी गन्धवं- 
राजकन्थाम्‌, परमाचछम्‌ = अमोपाच्रम्‌, कृत्वा = विश्वाय, जीविततापहुरणाय = प्राणानां ग्रहणाय, 
भतिरोधकः = मागंमवरुष्द स्थितो दस्युः, इव, निर्टसर्वाशः--निरदवाः ( = भवष्दधाः ) 
सवाः ( = सकलाः ) भाशाः ( = दिशः ) येन घ तायः, अन्तरा = मघ्ये, हदये, पदम्‌ = स्थानम्‌, 
चकार = कृतवान, चित्तस्य मध्ये स्थितोऽगरदिति भावः । पर्पदेव्यादिः--तश्य ( = मकरकेतोः, | 
कामदेवस्य ) पदयोः ( = चरणयोः ) गोक्रान्त्या ( = आक्रमणेन ) निर्वाक्षितम्‌ (= बहिष्कृतम्‌) क 
इब, अन्तःकरणम्‌ = शूद्रकस्य हदयम्‌, कादम्बरीघरणम्‌ = कादम्बरी-परित्राणम्‌, उपजमाम = 
ततवा । यथा दश्युततमाक्रान्तः कश्चिज्जनः स्वरक्षां समीपस्थितं लोकमाश्रयत्ि तर्थ॑व ---------- तः कजजनः स्वकायं समीपस्थितं लोकमाशयति तथेव शूद्रकस्य | 
( भिलन ) के सुल का अनुभव करो, भोगो ।"--इस प्रकार से कहती हह ज्ञे वह्‌ चकम (शृद्रकन्या 
| ल्पधारिणी ) सषनक्षनाति हुए अआशृषणों कौ ध्वनि से भाकाश को बहरा बनाती हई, फटी अर्थाव्‌ 
| पूणं सूप से फैली हई भां से लोगो द्वारा देखी नाती हई तत्कालं ही पृथ्वी से गगन में उड गई । 
| इसके बाद उद ( लक्ष्मी ) कौ यद बात सुनकर मपे पुर्वंजस्मों का स्मरण कर लेने वाले-- 
अरे मित्र बेशम्पायन नामक पृण्डरीक ! सौपाग्हे हम दोनों के शाप की समाप्ति एक सायदही हर है" 
एषा कहते हृए ही राजा (शूद्रक) के अन्तःकरणमन के भीतर कान तक धनुष कीं डोरी लीचे हुए 
कामदेव कादम्बरी को परम्लके शूपमे आगे कि हए, प्राणक्तेने के लिय एक डाकू के 
समान सभी दिश्वागो को पेरता हमा जां धमका । उ कामदेव के परो क रखने से (मपने स्थान से) 


१. क्षगिति, क्षणिवि ! २. रवरोधि । ३० भाकणंयतस्तदैवाङृष्टका्मुकः । ४. अन्तः षदं। 



























































राज्ञः शूद्रकस्य पूरवंजन्मस्मरणमु | भावनोधिनी-सहिता ` ४४५ 


तन्मार्गणा्भिहतिभीता इव देहमृत्सृज्य निजग्मूरजडाः श्वौसमरुतः 1 तद्वाणपक्षवाताहतः 
मिवाकम्पत तरलं शरीरम्‌ 1 ^ तच्छरशल्यभरारसोचछण्टकिनी तनुरजायत 1 तद्विशिखरनो- 
रूषितमिव नथनयुगलमश्चुजलमुत्ससजं । आपाण्डतां च सदो वदनछावण्यमयासीत्‌ । 
तद्धमुगु णध्वानाकणेनोदरं जितमिय हू दयवेदनाकृणिततिभागं नव्नयुगलमभवत्‌ 1 अं्तज्वं 
खिष्यतो मदनदहनस्य श्रुभोपहतमिव वेपमानमधर किसलयं शोषभभात्‌ 1 ^तत्तापविस्स- 


हृदयमपि कादम्बरी-समीपमगच्छदित्ति भावः । सन्मार्गेत्यादिः- तस्य (= कामदेबस्य) ये भार्मणाः 
( = बाणाः ) तेषां दर्वा या अभिहति; ( = भभिघातः, प्रहार ) तयाः भीषा; (= भयं पराक्ताः); 
व, देहम्‌ = शूद्रकशरोरम्‌, उत्सुञ्य = परित्यज्य, अजडा: = चेतनाः, श्ासपाख्तः = 
श्वासबायवः, निर्जमुः = निगंताः, शद्रकशरोरात्‌ श्राखवाएवो बरहिभता इि भाषः । तदुबाणेदयाद्विः- 
तस्थ ( = मकरकेतोः ) बाणाः .( = शराः ) तेषां पक्षाणाम्‌ ( = . पृललानाप्‌ ) वातेन ( = हदुत्य- 
पवनेन ) आहतम्‌ ( = अ्भिहृष्म्‌, ताडितम्‌ ), इव, तरलम्‌ = चवलम्‌, शरीरम्‌ = शूद्रकस्य देहः, 
अकम्पत = अवेपतत । वच्छरेष्यादिः- तस्थ ( = कामदेवस्य ) शराः ( = बाणाः ) वेष शस्या 
( = अग्रभागः ) तेषां भरः ( = समूहः ) तेन अर्षा ( = मन्दा ), नुः = देहः, उत्कण्टकिनीन 
रोमाच्वयुक्ता, भजायत्त = जाता । हद्विशिखेत्यादिः- तस्य ( = कामदेवस्य ) ये ` विशि 
= बाणाः ) वेषा रजः (. = धिः ) तेन रूषितम्‌ (. = व्याप्तम्‌ ) इष, नथतयुण्लम्‌. = नेत्र 
दयम्‌, अश्रुजलम्‌ = अधु खिलम्‌, उत्ससजं = परितत्याज ।, बदनलावृण्यम्‌ = मृखस्य सौन्दर्यम्‌; 
च, सथः = तरलम्‌, भपाण्डुक्ाम्‌ = रंषत्पाण्डुरबणंताम्‌, अयासीत्‌ मगच्छत्‌ । तद्‌धतुरित्यादिः~ 
तस्थ ( = कामदेवस्य ) धनुः ( = चापः) तस्य गुणः ( = प्रत्य्छा ) पस्य ध्वानः (= स्वतः) 
तस्य॒ यद्‌ आकर्णनम्‌ ( = भवणम्‌ ) तेन उद्बेजितम्‌ ( = प्राप्तोद्वेगम्‌ ), इव, नयनयुगलम्‌ = 
नेत्रयुग्म्‌, हदयेत्यादिः--हदथस्थ ( = चिभस्य ) या वेदना ( = तीव्रपीडा ) तया आकृणितः 
= ईषद्वक्रीकृतः }) त्रिभागः ( = तृतीयांश }) यस्य ताष्टशम्‌, अभवत्‌=सञ्ञातम्‌ । अन्वज्वंलिष्यतः= 
धाभ्यन्तरे प्रजवलोन्पुखस्य, यस्थ प्रज्वलनं सर्बरमेष भावि भासीत्‌ ताषटयस्य, मदनदहुनस्य=कामाग्नेः, 
धूभोपहृतम्‌ = अग्निकेतनेन आहतम्‌, इव, वेपमानम्‌ = कम्पमानम्‌, अधरफिषख्यम्‌--भधरः 
( = अधरोष्टः ) किसलयम्‌ ( = नवपल्यम्‌ ), इव, शोषम्‌ = शुष्फताम्‌, भगात्‌ = प्राप्नोत्‌ 1 
[ (मदनदहनस्य धूमोपहतम्‌" -इत्थत्र विशेषणे पम्बन्धेनासमथं-ठमासः, स च उभणोः समस्तपद 
“मदनदहनधूमोपहतम्‌" इति स्वीकायं समाधेयः । ] ` ¢ | 
निकाला गया सा (राजा का) हृदय कादम्बरी कौ शरण मे चरा गथा । उस (कामदेव) के बाणो के 
प्रहार से मानों भयभीत अजु = उष्ण ्वास-वायुये उस ( शुद्रक ) का शरीर छोडकर बाहूर निक 
ग" । उस ( कामदेव ) के वार्णोके पंलोकी हासे आइत सा उस ( शूद्रक ) का शरीर कपे 
लगा । उसके बाणो मेलगे काटो को मार से मलसाई ( ठी्ो-ढारी ) देह कण्टकं ( रोपाच्वयुक्त ) 
ठो गई । उस (कामदेव) के पूष्पवागों के पराग से भरी हुई सी दोनों मालो ने भधुजल छोड दिया । 
भीर भुल का सौन्दयं शोघ्नही पीलासा हो गया । पातो कामदेव के धनुष की टकार सुनने से व्याकर 
होती हरः उस (शूद्रक ) की दोनों जाखोंने हृदयकी वेदना से अपना वृतीयभाग बन्द कुर 
१. तच्छल्य ० । | 
२. भरालतेवोतकण्टकिनी, तिकरकोलितेबोत्कण्टकिनो । त्र-- तच्छरशत्यनिकरकीलितेवोर्फष्टक्गिनी 
तनुरजायत-- इत्येव पाठ उचितः, शतल्याधाते सति कस्यापि आलस्थस्व दशंनाभावात्‌ । ` 
३. पण्डुतान्‌ । ४९ थोवनलाबण्यम्‌ ।. ५. तेत्तापविरसमानमतिनि.पीडिव्ु । 








 छषटद्‌ कादम्बरौ [ उत्तरभागे 


माननाक्िष्पीडितं सरागं हुदयमिव ताभ्बरूलमपतत्‌ 1 आदरस्य दारुणो द्रव^ इव दद्यमानस्वा- 
द्खेभ्यो निर गमस्स्वेदः । मदनशरकीरितानीव तावतैव क्षणेनाङ्गानि परवशान्यजायत्त । 

` तथा च कादम्बरीं पुरस्कृत्य कुषुमःघल्वनायास्यमानस्य तदवयदरूपशोभा- 
वितिजिहानि तापापहरणक्षमाण्यपि भ्तस्याकिचित्कराण्यभवनु । तथा हि-क्रमलकिसलयानि 








पुमरपि तामेव वणयति विचित्रामवस्थाम्‌-तत्तापेत्यादिना । तत्तापेत्यादिः- तस्थ { = काभ- 
देवस्य ) तापः ( = सन्तापः, संज्वरः }) तेन विरसम्‌ = नीरसम्‌, शुष्कम्‌, निष्रीडितम्‌ = संपीडितम्‌, 
चितम्‌, रागमू्‌--रागः ( = प्रेम, लोहित्यं च) ठेन सहितम्‌, हदयम्‌ = चित्तम्‌, इव, 
ताम्बुम्‌ = नागवल्लीदलम्‌, मानमात्‌ = भुखात्‌, अपतत्‌ = पपात 1 हाम्बुलं निष्पीडितं सत्‌ 
छौहित्यमयं भवति हृदयमपि प्रेमयुक्त भवतीव्युभरयोः सरागत्वं बोध्यम्‌ । दह्यमानस्य = जवल्य मानस्य, 
भारस्य = धषुष्कस्य, दारुणः = काष्ठस्य, द्रवः = अन्तव्षिरसः, इव, दह्यमानस्य =उवल्य मानस्य 
शृद्रकश्य, अद्धेभ्यः >= शरी रावयवेभ्यः, स्वेदः = घमंजलम्‌, निरगमत्‌ = नि गंतः, घस्य देहः स्वेदयुक्तो 
शात इति भावः। भदनेत्यादिः--मदनशरेण ( = कामदेवबाणेन ) कीरलितानि ( = कीलनत्वं 
प्राप्तानि ), इव, ( शृद्रकस्य ) भङ्गानि = भववयवाः, तावता, एव, क्षणेन = निमेषमात्रेण, परवशानि= 
 पराधीनानि, जायन्त = सम्भूतानि । 
 त्ापापंहुरणाय समर्थानि प्रसिद्धानि वस्तुन्यपि कथं व्यर्थानि जातानि येन तस्य वाशी दशा 
जातेति प्रतिपादनायाईइ-- वणा चेत्यादिना । कादम्बरीम्‌ = चन्द्रापीडशप्रेयसीम्‌, पुरस्कृत्य = अग्र 
विधाय, लक्ष्यीकृस्येति भावः, कुसुमघन्वना=वाण चापेन कामदेवेन, आयास्यमानस्य = पडयमानस्य, 
कदवषवेत्यादिः- तस्थाः ( = कादम्बर्या; ) भवयवाः (नअङ्खानि) तेषा रूपशोभा ( =रूपसीन्दयंम्‌ ) 
तेन विनिजितानि ( = पराभूतानि ) तापापहूरणक्षमाणि ( = शन्तापदूरीकरणे समर्थानि, कपमल- 
किसंलय-कुवल्यदलकलल्‌-मगिदपेणपरृणाल-शर्शाद्धुरश्मि-धनसा रधूकि -मुक्तादामापरृतकर बिम्ब ~ज्योत्स्ना- 
मणिवेदिकाकुद्टिमहपाणि चछोकरे प्रथितानि ) अपि, तस्य = शूद्रकस्य त, भक्रिख्धिवुकराणि = 
व्यर्यानि, अभवन = भजायन्त । केचित्तु--"तदवयवल्पथोभाविनिजितानिः इत्यत्र तत्पदेन शूद्रकस्य 
प्रहृणं मन्यन्त, सक्नं खविकृरम्‌, अत्र॒ कादम्बर्याः उपस्थित्या तस्या एवाङ्गानां प्रहुणं समीचीनं 
प्रतिभाति । एवच्च पराजिवानि कमलादीनि तथ्य ॒तापहृरणे समर्थानि नाभूवक्निस्याणयः, पराजयेन 
देषो दयात्‌, स्ीयकत्वे मख्चेश्च । एदेव विस्तरेण बणंयति- तथा हीत्यादिना । तथा हि = तच्च 


ल्या, अर्थात्‌ वार्खो कां तूतोर्यांश बन्द गया हृदयम शीघ्ही जलनेको तयार कामदेषरूपी 
भाग कै धूरये से उपहत ( टक्कर खाया हआ ) दिर्ता इभा अधरो सुत्ने लगा । भानो काभदेवरूपी 
भग्निके तापढे कारण नीरस ( सुला, फका); चनाया ( मदित ) गया सराग ( छाल-लाल 
नुरागयुक्त) पान का बीडा'हुदय क समान, मुल से गिर पड़ा । [हदय दबाथा मथा तथा अनुराग छ 
था, पान भी चवाया गया मौर लालिमायुक्त था । | जलाई जात हई गीली रकंड़ से निश्वलते क 
गमं पानी कै समान [कामाग्नि से जलय जाते हृषु राजा के शरोर क] अङ्गो से पसीना निकलने लगा । 
मानों कामदेव के बाण रूपी कीरो से ठकि गये उसके सारे छवयव उसी समय पराधीन हो गये । 
गौर भी, कादम्बरी को नागे करके अर्थात्‌ मध्यम बनाकर कामदेव दारा परेान किये 

जाते हये उसके व्यि [ उष्ठके मथवा | कादम्बरी के अवयवोंको शोभाके द्राय परास्त = 
भिगत की गई वस्तुये ( कमल, कषर आदि ) वास्तव मे सन्तापकफो दूर करने मे समथं दोती 


१. श्रव'--इति नापि पठथते ॥ ` र कुसुमघन्वनः } ३. अस्य । 




















राज्ञो मदनपीडितघ्वम्‌ ] भावनोधिनी-सहिता ४४७ 


पाणिपादेन" कुवल्यदल्खजो इष्टया, मणिदपंणाः कपोलेन, मृणालानि बाहुरुतिक्या, 
णशाद्धुरष्मयो नखमयूखेः. घनषारधूकिः स्मितप्रमया, मूक्तादामानि दशनकिरणेः, अमृत- 
करबिम्बं मुखेन, ज्योत्स्ना लावण्येन, मणिवैदिकाकूट मानि तितस्बेन । 

एवं च विहतसवंबाह्यप्रतिक्रियस्य ह दयेप्यसुखायमानसकलान्य विनोदस्य, तामेव- 
मिध्यायतः, तामरेवोप्प्रक्न्माणस्य, तामेवाभिलषतः*, तामेव पर्यतः, तातेवाल्पतः, 


विर्निजतस्वमनेन रूपेण वबोष्यम्‌, पाणिपादेन = पाणी ( = करौ) च पादौ ( = चरणौ) 
च--एतेषां समाहारः, प्राण्य द्धत्वादेकव चनम्‌, तस्याः कादम्बर्थाः पाणिपादेन, कमलकिसलयानि = 
पद्मपत्राणि, 'विनिजितानीःति पदं सर्वत्र योज्यम्‌ ! तस्थाः, इष्टया = नेत्रेण, कृवल्यदललनः = 
उत्पक्पत्राणां मालाः, 'विनिजिताः । इति योज्यम्‌ । एवमेव यथायोग्यं सिद्व चनादि परिवतंनीयम्‌ ॥| 
कपोलेन = गण्डस्यलेन, मणिदपणाः = मणिनिर्पितादर्णाः, विनिजिताः। बाहुरिकया = 
सुजवल्ल्या, मृणालानि = वि्षदण्डाः, विनिजितानि । नखमयूखंः = नखशाणां किरणैः, शणाङ्क- 
रश्ययः = चन्द्रस्य किरणाः, विनिजिताः । स्मितप्रभया = मन्दहासस्य कान्त्या, घनसारधूकि। = 
कर्पूर चूणम्‌, विनिजिता । दशनकिरणेः = दन्तपयूखैः, मुक्तादामानि = पौक्तिकहाराः, विनिजितानि । 
मुखेन = आस्येन, अमरृतकर-बिम्बम्‌ = चन्द्रमण्डलम्‌, विर्तिजितघर्‌ \ लावण्वेन = सौल्दर्थेण, 
ज्योस्स्ना = चन्द्रकौमुदो, विनिजिता। नितम्बेन = कृटिपश्चाद्ेशेन, मणिवेदिकाक्रुटटिमानि = 
पणिनिमितमू मयः, (विर्निजितानि) । 

एवच्च ति । एवम्‌ = अनेन पूर्वोक्तप्रकारेण च, [ अवत्यस्य--'विहत-पवं बाह्यप्रतिक्रिपस्य' 
इत्यस्य द्रे वक्ष्यमाणे "कष्टो भूतदेहस्थ दाहक्षमो स्षटित्येवारुरोह्‌ परां कोटि कापानलः' इत्यत्रान्वयः । 
एवच्च षष्ठयन्तानि पदानि शूद्रकस्य बिशेषणानीति बोध्यम्‌ । ] एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, च, 
विहवेत्यादिः-- विनष्टा, जडोभूता ) स्वा ( = सकला ) बाह्या { = बहिरङ्धा ) प्रतिकिया 
( = प्रतीकारः ) यस्व ताहशस्थ, हृदये = राज्ञा शूद्रकष्यः, चित्ते शपि, भसुवेत्यादिः अघुखायमानः 
( = दुःखबदाचरमाणः ) सकलः ( = समस्तः } अभ्यः ( = अपरः ) विनोदः ( = मनोरञ्जनम्‌) 
षस्य ताह्टशस्ष, ताम्‌ = कादम्बरीम्‌, एव, अभिष्यायतः = चिन्तयतः, ताम्‌ = कादम्बरम्‌, 
एव, उत्परक्षभाणस्य = उत्प्रेक्षाविषषीकुवंतः, सम्भावयतः, ताम्‌, एव, अ्भिरषतः = इच्छतः, 


हुई भो उस ( शुद्रक = चन्द्रापीड ) के लिये अनुपयोगी = ग्यथ हो गई, किसी काम की नही 
रह गई" । उदाहुरणार्थ-- कमल तथा नवपल्ल्वों को ( कादम्बरो के) हाथों भौर वैरोने, नीक 
कम्‌ के पल्लवो ( पंखुडियों ) को माला को | उसकी ] वों ने, मणिमय शोणो को | उसके | 
गालो ने, कमल्नालों को [ उसकी ] बाहृल्पी लताओं ने, चन्द्रमा कौ किरणों को | उसके | 
नाखूनों की किरणों ते, कपुर के चृणे को [ उसकी | मुस्कराहट कौ छटा ते, मोतियो कौ मालाभों 
को [ उपके ] दतं को किरणों ने चन्द्रविम्ब को | उसके | मुने, र्चादनौ को | उसके | छाबण्य 
ने ओर मणिमयवेदीकी भूमि को [ उसके ] नितम्बं ने [ परास्त कर दिया था || [ अतः हारी 
हई ये सभी बस्तु राजा के चयि अनुपयोगी बन गई । | 
इस प्रकार से [ सन्तापको शान्तिके व्यि] बाहरी सभो पकार को प्रतिक्रिया के विनाश 
वारे अर्थात्‌ प्रतिक्रिया से रहित, हदय में भी अन्यं समस्त विनोदो के सुख को त प्राप्त करते हये, 


१. पाणिना, पादेन । २. मणिकरटिमवेदिका । ३. उत््रक्ष्यमाणस्य | 
४. किखतः। ५. तामेव रपत? तामाङ्पतः । 











७४८ कादस्वरी [ उत्तरभागे 


तामेवार्लिद्धतः, तथा सह तिष्ठतः, तां प्रकोपयतः, तामनुनयत्तः, तस्याः पादयोः पततः, 
तया सह के कुवत, तां रममाणस्य, -मक्तसर्वान्यक्रियस्य, दिवाप्यनुन्मीरितरोचनस्य, 
रात्रावप्यनुपजातनिद्रस्य, सुहज्जनमप्यसंभाषयतः१, कार्योपगताश्प्यजानतः, ष्गुरुजनम- 
प्यनमस्यतः, धमंक्रियामप्यकूर्वाणस्य, सुखादप्यमथिनः, दुःखादप्यनुद्भिजमानस्य, मरणादन्य- 


बिभ्यतः गुरुभ्योप्यपेतरज्जस्व, आत्मन्यपि विगलितश्स्नेहुस्य, क बहुना, कादम्बरी. 


ताम्‌, एव, पश्यतः = विलोकयतः; ताम्‌, एव, आरपतः = सम्भाषमाणस्य; ताम्‌, एव, आलिङ्खतः= 
भाष्लिष्यतः; [ भत्र सवत्र वाक्येषु एवकारस्य प्रयोगेण परिसंश्यायाः प्रतीच्या तदूभिघ्नानां निषेधो 
गम्यते । तेन तामेव अभिष्यायतः नतु तद्भिन्नामित्यर्थोऽत्र गम्यते! एवमेव स्व॑त्र बोच्थम्‌ । ] 
तथा कादम्बर्या, सह, तिष्टतः = निषीदतः, ताम्‌, प्रकोफयततः = प्रकोपं प्रापयत,; ततश्च ताम्‌, 
 अनुनयतः = प्र्ादयतः, तस्याः, पादयोः = चरणयोः, पततः = पठनं कुर्वंतः; तया, सह, 
केलम्‌ = रतिक्रोडाम्‌, कुब॑तः = विदधतः; ताम्‌, रममाणस्य रमणं कुर्वतः [ “रमु क्रीडायाम्‌' 
इति धातो रक्मेकत्वादचत्र कमम॑त्वाप्राप्त्या वया सहः इत्येगोचितः । अन्तभीवित्त-ण्ययंसवे तु तां" 
रमणं कारयतः" इल्थर्थे कृम॑त्वमवि सुवचमिति बोध्वम्‌ । ] मुक्तेत्यादिः = मुक्ता ( = परिर्यक्ता ) 
सर्वा ({ = सकरा }) अन्या ( = अपरा ) क्रिया येन॒ तस्य तादृशस्य; दिवा = दिने, भि, 
अनुरमीयितलोचनस्थ = अनुद्वाटिते नेत्रे येन तस्य ताहशस्य, रात्रौ = निशाम्‌, मपि, 
मनुपजातनिद्रस्य - न उपजाता ( = सज्ञाता ) निद्रा ( = सु्तिः ) स्य ताहशस्य; सुहृलनम्‌ = 
मित्रलोकम्‌, अपि, अघम्भाषयलः = भाषणमकूवं्ः, मक्दलः; कार्योषातानु-कार्याथंम्‌ ( = तस्य 
स्वस्थ च प्रयोजनविशेषस्य सम्पादनार्थेम्‌ ) उपगतात्रु ( = समोपमागताधु }, अपि, भजानतः = 
अनवगन्छतः; गुखुजनम्‌ = ब्द्धछोकम्‌, मपि, अनमस्यतः = प्रणाममकुवंतः; धमंक्रियाम्‌ = धार्मिक- 
कृत्यम्‌, अपि, अकर्णस्य = अविदधधतः, सुखात्‌ = सुखयुक्तार्‌, मपि, अनिन = भयाचकस्य, 
[ सुखम्‌ असि यस्यस इत्ति मतुबर्थेऽच्‌ प्रत्ययः । एवमेव दुःखात्‌" इत्यस्य "दुःखयुक्ताद्‌' इत्यर्थो 
बोध्यः । ] दु.खातु = दुःखयुक्ताद्‌, अपि; अनुद्विजघ्ानस्य = उद्वेगम्राच्नुवतः; मरणात्‌ = 
मत्योः, अपि, अिम्यतः = भयं न कुकंतः; गुखजनेम्धः = पुज्यजनेम्बः, पि, गपेतलन्जस्य-- 
भपेता ( = दुरोमुताः ) ख्छ्ना ( = षा) यस्थ ताटशस्य; भात्सनि = स्वविष, अपि, 
विगलितस्नेहस्य--विगच्ितः ( = दूरीभ्रतः ) लेहः ( = अनुरागः, आसक्तिः ) यस्य तादृशस्य । 


पुनरपि विशेषणं वणंयितुमाह--क्ि जहुनेत्यर्दिना । बहुना == जध्िकजत्पनेन, किम्‌ १ न किमपि 
उस ( कादम्बरी ) काही ध्यान करते हये, उसी कौ उस्परक्षा = कत्पना करते ह्ये, उसी को 


चाहते हये, उसी को देखते हुये, उख से बात करते हये, उती का आलिद्खन करते टये, उसी के 
साय बैठते हये, उक्ती को नाराज करते ( विढृति ) हये, उसी को मनाते हूये, उसी के पैसों पर 
गिरते हये, उषी के साथ केलि = काभक्रोडा करते हये, उसो के साथ रमण करते हये, शपस्व 
दुसरे कामों को छोड हुये, दिन में भौ अक्षि न खोरते हूये, रातमेंभोन सोते हुये, मि्जर्नो से भी 
वार्तालाप न करते हुये, कि कायं के ल्यि पालमें अये हुये छोगोंकोभी न जानते = पृहुचानते 
हुये, गुश्ज्नो को भी प्रणामन करते हुये, धार्मिक कायंभी नक्ररते हये, सुल्लीसेभीं न कुछ 


चाहते हये, भथा घुख की भौ चाहन करते हये, दुली से भौन धवड़ति हुये भयवा दुःखदः 
 भीवष्यग्नन होति हये, मौततेभी न उरते हुये, गुनरनो से भी न लजाति हये, मपते प्रति भी स्नेहन 


१" अतस्तंभावित २. कार्थापिगतमपि ।. ३. गुरूत्र । ` ४० मस्तेहुस्छ । 














राज्ञो मदनपीडितत्वषरु ] धावबोधिनो-सहिवा ४४६ 


समागमेप्यनुरमधय केदलमरय' मृहुमृहुमरहोपिगमरछटटेन जीवितोर्सूगंयोग्यामिवः [ तनं ] 
कुवंतो विहतेनापि प्रतिपन्न विबिधोपकरणेनं गकितिनयन पय साप्युच्छुष्काननेन *मुषित- 
वचनावकाशेनापि वैशम्पायनाक्रोशन*परेणानवरतमाचरणा, द्विकोणं चन्दनचच॑न चरणतल- 


फलमिति भावः । कादम्बरी-समागमे = स्वप्रेणस्याः सङ्खभविषये, अपि; अनुधमस्य-- 
नास्ति उद्यमः ( = उद्योगः) यस्य ताष्टणस्य, केवलम्‌, अस्थ = शूद्रकस्य, मुहुमुहुः = बारं 
नारम्‌ = पुनः पुनः, मुच्छोपगमच्छलेन मु चछप्राक्तिमिषेण जोवितेत्यादिः- जीवितम्‌ ( = जीव- 
नम्‌, प्राणाः ) तस्थ उत्सगंः ( = परिव्यागः ) त्य योग्याम्‌ ( = अर्हाम्‌ ); इव, तनुम्‌ = 
देहम्‌, कुवंतः = विदधत; "तनुम्‌" इति छलीलिङ्घं विशेष्यमवश्यमेव योज्यम्‌ ।> [ “योग्यः शब्दस्या- 
म्यासाथंकत्वे तु प्राणव्यागस्यास्याखमिव कुवंतः--इत्यथंः; । अत्र योग्यणशनब्दोऽभ्यासारथ रधुवंशे यथा 
"अपरः प्रणिधानयोग्यया मरुतः पच्शरीर-गोचरानु ।' रघु । नैषधीयचरिते च-- पुनः पुनस्तद्‌ 
युवयुग्‌विध्राता, योग्वामुपास्ते न युवां युयुक्षुः ।' नंषधम्‌ |] विहस्तेन- विगतः हस्तः { = करः ) 
. यस्य तादशेन, अपि, प्रतिपन्नवि विधोपकरणेन--प्रतिपन्नानि ( = धृतानि, गृहीतानि ) विविधानि 
( = अनेकानि ) उपकरणानि ( = साधनानि, वस्तुनि ) येन तादृशेन । यो विहस्तः = कर- 
रहितः सः कथं नाना विधवस्त्नि धारयेदिति बिरोचः "विहस्तेन = ठ्पाकुलेन' इत्यथ परिहारः । ] 
गहितेत्यादिः-- गलितम्‌ ५ = पतितम्‌ ) न्यनयो; ( = नेत्रयोः ) पयः ( = जलम्‌, अश्रु ) 
यस्य तादहयेनः अपि, उच्छुकाननेन--उच्छुष्कम्‌ ( = लुष्को मतम्‌ ) माननम्‌ ( = मुखम्‌ ) 
यस्थ ताद्शेन, अवराय विरोधः, उच्छुष्कम्‌ = विवणंम्‌ आननं बस्य तादृशेनव्यथे परिहारः । 
मुिवेत्यादि५-- भूषितः ( = अपहृतः ) वचनस्य ( = भाषगस्य ) अवकाशः ( = अवसरः) 
यस्थ तादृशेन, अपिः वणस्पायनाक्रोशपरेण = वशम्पायनविषयक-निन्दावचसयुक्तेन, यस्य वचनमेव 
न्ति वस्य कथमःक्रोश इति विरोधः, आक्रोशः = तिरस्कारः तद्युक्तनेत्यथे विरोधाभावः, [ भव 
सर्वव विसेधाघासालद्भरः सुस्पष्टः ( च द्वितौयार्थेन परिहरणीयः । ] | 


अनवबरतमिति । भनवरतम्‌ = निरन्तरम्‌, भा चरणाद्‌ = पादपयन्तम्‌, विकी 
त्यादिः--विकी्णा ( = विक्षिप्ता, विहिता }) चग्दनस्थ ( = मलयजस्यं ) चर्चा ( = रेपः ) 
तत ताद्योन, चरणेव्यादिः-चरणतके ( = पादयोरधोभःगे ) निवेशितानि ( = स्थापितानि ) 
अधिक क्वा [ कहा जाय |-- कादम्बैः से निले के जाय ]- कादम्ब मिलनेके च्वि भो उथमन कत, च्ि भी उथ्मन करते ह्ये, 


(द क्र) केवल बार बार मू आने के बहाने से [शरीर की प्राण छोड़ने कै योग्य ता बनाते 
१; वार बार बेहोशो भानेसे मानों भाण छोड्ने का भभ्वास करते हुये, ( लकड़ी बने हूय 
इय क राजा शषरक को जलाने मे समर्थं होती इई कामाग्नि शीघ्र हौ पराकाष्ठा पर पच 
शरीर न विहस्त ( हस्त-रितत ) होते हये भौ अनेक उपकरणों को हाथो मे लिय हुये, [ बिरोध 
गर ५ ध _ विस्त = ग्थाशरुल-मथं-पे होता है । भागे भी एसे ही समन्षना चाहिये], आलो 
का परिह > हये भी सूते हये मुख वार ( उच्छुष्क = सुरक्षाये ), बोखने का समय न॒ रखते 


र यावन को कोसने मे रगे हुये, लगातार [ राजा शूक के | चरणो तक चन्दनकालेप 
कती ब - कन्नड 


र, 
१. ५. °°शक्रोधपरेण । ६, वितोणं। 
४. दुं 
२ 


| रते टु य, 


€ का ड 





अ 


^; ४१० शदम्बरी | { उत्तरमाभे 


निवेशितारद्रारविन्दिनीदलेन.करापितकर्प्रक्षोददन्तुरतुषारलण्डेन "हु दयविनिहितहिमाद्रहार- 
बण्डेन कपोरतरस्थापित ःस्फटिकमणिदपंणेन लराटतटघटितचन्रम णिनांसदेशावस्थापित- 
मृणाल? नाठेन  कदरीदलग्य जनवाहिनानतितताल्दृन्तेन जलार्द्रानिलसंचारिणा कुसुम- 
| ` *तल्पकल्पनाकुलेन भारागहजलयत्त्रभवतंना, हतातिभा मणिकुद्विमक्षालनाब्रहस्तेन, च 





-शार््राणि (=; भ्जिघ्तानि ).- अरबिन्दिनीदसानि ( = कमलिनी-पत्राणि ) येन ताटशेन, करे- 
-व्यादिः--करयोः ( = राक्चः शृद्रकस्य हस्तयोः. }) भिम्‌ ( = प्रदत्तम्‌ }) कपुरक्षोदेन 
..( = -षनसारर्णेन )- दन्तु रितम्‌ ( = उच्चावचीङृतम्‌ ) तुषारस्य ( = हिमस्य) खण्डम्‌ 
-(= कषतर). येन तादृशेन, [ खण्डथग्दः, पि नपुसके चोभयत्र साधुः 1 ] हदयेत्यादि 
` . -इदयेव्यादिः--हृदयेः( == राज्ञः .वक्षस्यके ) विनिहतः ( = स्थापितः ) दिमिनाद्र: ( = हिमेन 
. , क्तिः ) हारः ( = माहा ) दण्ड इव येन वाषटशेन, कपोरेत्यादि--कपोलतके ,( = गण्डस्यले ) 
„स्थापितः (= निदितः ) .स्फटिकमणिदपेणः - ( = स्फटिकप ग्िनिमितमुकरः ) येन - ताष्टयेन 
 . छरटेत्यादिः- खाट { . = .मस्तकर्योष्वंभागे-). घटितः ( = संयोजितः ) चद्धमणि 
-( =. श्रश्कान्वमणि+ ) येन ॒ताष्शेन) अे्यादिः-- अंसके ( = स्फन्धभागे ) स्थापिषमू 
 -{ = निदहिम्‌ ) मृणालनालम्‌ ({ = कमलनालम्‌; विक्षदण्डम्‌ ) येन ताद्शेन, कदल-दल-ग्यजन- 
 : बादिनां = कदलीदरनि्मितःश्यजनधारिणा, बानतितेत्यादिः--भानतितः ( = परितः म्रामिषः ) 
 तालवृन्तः (.= तालपत्रनिर्ितविशालव्यजनम्‌ ) येन ताष्शेन, जणार्देव्यादिः- ज्ाद्रः ( = सलि- 
छेन किय; ) यः अनिलः ( = पनः } तं सञ्चारयति { = प्रवतंयति ) इर्येव शोशस्ताहशेन, 
` कुपुमेत्यादिः-कुषुमानाम्‌ ( = पुष्पाणाम्‌ ) तत्पः ( = पयंद्धः, शय्या }) तस्य कल्पना 
( = रषना) तया आङ्गरेन ( = व्यश्रेण ), धारागृहेर्यादिः-- धारागृहस्य (=भजलजलप्रवाह- 
` भयभव॑नस्यं ) जलयन्त्राणाम्‌ ( = जलग्रक्षेपकयन्र विशेषाणाम्‌ } प्रवतंनाय ( = परितालनाय ) 
भा ( = समन्तात्‌ ) हृता ( = प्रवतिता }) मिः ( = गरीडा) येन ताषटशेन, मणीत्थादि.-- 
-भणिकुट्िमस्य ( = मणितिबरद्श्रभागस्य ) क्षालनम्‌. ( = धावनम्‌, स्वच्छीकरणम्‌ ) तसमिप 
` शश्रहस्तः ( = संचग्नः कराग्रभ्रागः } यद्य तादशेन, च, सजलेष्यादिः- सजलानि ( = सलिल- 





` करने वाले, | राजा के ]..रो ॐ नीचे.कमलिनी कै गीके प्ते रखे हये, हार्थो पर कपुर के चणं के 
कारण उचा नीचा बरफ का दका रहे हुये, वक्षःस्थल प्र बफं से गीली मालाकी लको रच 
हये, गलो के ऊपर स्फटिकमणि का दपण रखे हुये, मस्तकतक्ठ पर चन्द्रकान्तमणि रखे हुये 
| : करौ पर प्रणारनार रवे हुये, केले. के पत्तों का पल्ला ल्य हुये, ताह के पंछोको इधर उधर 
|  -धुमाते हुये, पानीसे गीष ठण्डी-ठष्डो इषा करते हुये, फूलों की शय्या बनाने मे व्यस्त, धारागरह 
|  भेंश्मे जघवर्बो = कौष्वारों फ चछनेके हारा [राना फी] व्यथा को शा्तं करते हुये, 
 -भणिजटित फशं को धोने में व्यस्त, जलयुक्त = गीले केसर वाले कमर्लो के उपचार के विधान 
| ` श जिनिद्धिाद्र। र. स्फाटिकस्फुटित, स्फाटिक । द. मृणलिन । ` 
| ४" सकुसुमतल्प [ि ५. आदु, आदित, कुतर । ६. भायस्वेन } . 





राज्ञो मदनपोडितत्वप्‌ | धावनोधिनी-सहिता ४५१ 


१सजलकिञ्चल्कजरजोपच्चारप्रकरसंभ्रान्तेन च -शिशिरभृगृहाभ्यन्तरप्रत्यवेक्षणदक्षेण 
चौयानतदीधिकातटङतागहनमण्डपसेकसन्त।प्हारिणा च 'मल्यजरसचन्द्राद्रजल्चन्द्रा- 
श्रयावध्षानदानोद्यतेन चाप्तपरिजनेनोपचयंमाणस्यापि काष्टोभूतदेहस्य "दाहक्षमो क्षटिस्ये- 
वारुरोह्‌ परां कोटि कामानरो राज्ञ इव तुल्यावस्थस्य सहाश्वेतोतकण्ठया पृण्डरीकात्मनो 
वैशस्पायलस्य च 1 | | 114 


गुक्तानि }) किञ्खल्कानि ( = केसराणि ) येषां हाहशानि यानि जलजानि ( = कमलानि) 

तर्षा वीर्वां थ उपचारप्रकरः ( = उपचरणसमूहः ) तस्मिन्‌ सम्म्रान्तेन ( = व्यग्रोण). [ उप- 
च?र-प्रकार-- इति पाठे तु उपचारस्य विधिः तस्मत्‌ सम्ध्रान्तेनैत्य्थैः ] शिशिरेत्याविः-.शिशिरम्‌ 
( = शीतलम्‌ ) यद्‌ मूषहम्‌ ( = भ्रवोऽधोभागे निमितं भवनम्‌ ) तस्र अभ्यन्तरम्‌ ( = मध्य- 
भागः } तस्य प्रत्थवेक्षणम्‌ ( = निरीक्षणम्‌ अन्वेषणं वा ) तस्मिन दक्षेण ( = चतुरेण), च, 
उद्यानेध्यादिः--उद्यानस्य ( = उपवनस्य ) या दीघिका ( = वापी ) तस्थाः तटे( = तीरे) 
लतानाम्‌ ( = ब्रत्ततोनाम्‌ }) गहनस्य ( = वनस्य ) मण्डपः ( = जनाः, मण्डवाकार- 
स्थानविशेषः ) तस्मिन्‌ थः सेकः ( = सिनम्‌ ) तेन सन्तापम्‌ ( = सज्ज्वरम्‌ } एरति 
( = दूरीकरोति ) इ्येवंशौलेन, =, मल्यजेत्यादिः-- मर्यजरसः ( = चन्दनद्रवः ) च चन्द्र 
( = कप्ररम्‌ ) च आद्र॑म्‌ ( = कलिलः दस्तु) च जलम्‌ ( = सखिलम्‌ }) च चश््रा्षयः 
( = चच्दिका, चन्द्रमसोऽव्यवधानं वा ) च वेषु यदबधानम्‌ ( = व्यानम्‌ ) तस्थ दानि ( = धिधाने ) 


- उद्यतेनं ( = उद्युक्तेन, कूगनेन }) च आप्तपरिजनेनं = विश्वस्तपरिच्छदखोकेन, उपचयमाणस्थ = 


सेभ्यमालस्य, अपि, काष्ठ मुत देहस्य -- काष्ठीशरूतः ( = दारुभूतः, काष्ठत्वं ध्राप्तः ) देः ( = शरीरम्‌ ) 
य॑स्य तादृशस्य, राज्ञः शुद्रकस्य == एत्लामकस्य, अस्णां कादम्बर्थामादोवेव विस्तरेण बणितस्य 
एतन्नासकस्य राज्ञः, दादक्षमः = प्रज्दालने समथः; कामानकः = कामं एव अनलः, सनोभवर्व्ष्लः, 
सअटिति = र्कालम्‌, एव, पराम्‌ = उत्कटम्‌, कोटिम्‌ = काष्ठाम्‌, आश्रोह्‌ = आखसाद, 
राज्ञः = पस्य शूद्रकस्य, एव, तुल्यावस्थस्य - तुल्या ( = माना ) अवस्था ( = दशा }) यस्य 
तस्य तादशस्य, महाष्वेतार्कण्ठया = सट्‌खवेताविषशिण्णा उत्कलिकया, पुण्डरी काध्मनः = पुण्डरीक- 
स्वपस्य, वैशम्पायनस्य चन्द्रापीडमिघरस्य, च, कामानलः परां कोटिमार्रोहः इति वाक्वांशोऽतापि 
बोञ्यः 1 एवच युगपदेव उभयोित्रयोः कामातुरता सज्ञातेति भावः । ॑ 





..------~ 7 ~~ न म & 
रे अव्यन्त व्यस्त = शोघ्रता करते हुये, जमीन से बने शीतगृहों क भीठदी भागों को देखने = 


(निरीक्षण करते मे कुण, उद्यानों कौ बाब के तटवर्ती गहन रता वनो भे मण्डरपों को सचते 
र दासा ( राजा ) के सन्तापको इर. करने वले शौर चन्दनरय = शीले चन्दन, चश््र = कषुर, 
गीञे पदार्थ, जल भौर चादिनी वाले स्थानों पर ध्यान देने मे लगे हुये- विश्वस्त सेवको हारा जिख 

{का उप्रचार किथाजा रहा थां किर भौ उसके काष्ठमूत (लकड़ी बने) शरीर को जलाने मे समयं . 
भग्नि पराकाष्ठा पर पहुंच गयो, सहाण्वेता-सम्बन्घी उत्कण्ठा के कारण राजा ( शद्रक ) 


[मर्पे = < 
% न दशा वाके पुण्डरीकस्वरूप वैशम्पायन को [ जलाने में समर्थं कामल्पी अग्नि पराकाष्ठा 


क्रे ही स 
प पद्व गया ] 1 
१ सजल द्ुजनकिञ्ञल्ककल्लारप्रकरप्रचारणश्म्घ्रान्तेन । 
अन्धकारशिशिर* । ३. सन्तापापहारिणा, सन्तापकारिणा । 
घलयजरस~चन्द्रादरं -नलाद-चन्द्रा्रय °, मयलजजलाद्र चन्द्राय ० । ५. दाहृहैतुः । 


1 





, ` कादम्बरी  [ उत्तरभागे 


तस्मिन्नेव -चान्तरे ` "तत्सन्धुक्षणाीयेव पबतंयन्‌ सरसकिसलयलतालास्योपदेशदक्षं 
कषणानि, ्ारीलरक्तपल्लवेप्रारम्बाच्‌ -कम्पयल्तशोकशाखिनः, '्वाज्छितमुकुलमञ्जरी- 
णानज्र्यन्‌" बारसहकारान्‌, उत्कोरकयन्करुरबकंः सह बक्ुरुतिरकचम्पकनीपान्‌, आपी- 
भ्तयन्किकिरातैः ककुभो ५ विकिर प्नतिमुक्तकामोदयर, उदामयन्किशुकवनानि, निरङकुशयन्‌ 








+ , कामदेव्रस्य मिश्रस्य . व्न्तस्यापि सहायफकत्वेन तत्रोपरिथति वणपितुपराह- तस्मिन्ने 
वेच्याविना । तस्सित्र = पूर्वोक्त, -एष, च, मन्तरे = - समयस्यान्तराले, | "पराक्तंव सरभिमास 
इध्यत्रान्वयः.। इदमेष च भुख्यं . वाक्यं बोष्यम्‌, ` तस्यव सुर्िमासस्य विशेषणानि सर्वाणि प्रयमैक 
अचनरान्तानि परदानोत्ि बोध्यम्‌ .। | तत्संबुश्चणाय-- तस्य परां कोटिमारूढस्य कामान॒लस्य, संधुक्षगाय= 
चद्ीपनाय, प्रकर्षेण श्रज्वाखनाय, इव, सरसेत्यादिः-खरसानि (= रसयुक्तानि, नबानि हरितानि) 

द्यानि { = - पल्टत्रानि }) यासां ताष्षयः चा छता; ( == वल्लयः ) तां लास्यस्य (= चर्यस्य) 
पदेति { -=.-शिक्षणे ) दष्टम्‌ ,( = : चतुरम्‌ } दक्षिगानिलम्‌ = ` दक्षिणदिशोत्यपवनम्‌, मलयमारत- 
भित्य्यंः, त्रवर्तयनु--= भ्रेरथषु }-गालोटेरयादिः--कायोलानि ( = चश्चलानि ) रक्तानि ( = लोहित. 
वर्णानि) च यानि पल्छवानि (= किष्ल्यानि) वेषां प्राकम्बाः ( = समृष्टाः ) येषु दादशावू, भयोक- 
शाखिनः=मथोकाश्यनवर्लानू, कम्पयनु-वेपयम्‌ । वाल्छितेत्यादिः--वाल्छिानि ( = भमिल्षिष्ठानि) 
अुकुलानि (नकु श्मलानि) मञ्चः . (=वल्ययंः) च तासां भरेण (भारेण, -भधिषयेन) बालचहकारानू- 
नवात, भाज्रवुक्षाघु, जान स्रयत्‌ः = अधिकं निम्नत्वं प्रापयतु । कुरवक: = पष्पधिशेषवुक्षः, षट = 

 - साधम्‌, ` बकुलेत्यादिः-- बकुलः. = केसराः ) च तिलकाः ( = क्षुरकाड्याः वृक्षविशेषाः ) च 

-शभ्िकाः ( = -हेमपुष्पकाः )- च. नीपाः ( = कदम्बाः) च इति ताध, उत्कोरकयत्र्‌ = 
` कुद्मणशयुक्तात कुर्वन । क्िकिरावैः = -कुरण्टकैः अथोकवृक्षेः, “° शेखरः [ककिरातैः; इतिरत्नावली । 
संहनसाधंम्‌, कुमः = दिशाः, आपीतयन्‌ = परितः पोतवगः कुवत । अतिमुक्तकामोदम्‌ . = माधवी- 
छतयिाः सौरभम्‌, विकिरन = . विक्षिपघरु;- प्र्ारयतरु । किशुकवनानि = पलाशानां विपिनानि, 
दहौीमयत्र्‌ = उरकटयन्‌ ।. कामिजनपर्नांचि = कामुकलोकानां वेत्तासि, निरङ्कुशयनु=उच्छङ्कखानि 





उसी समय में मानों उस ( कामारिनि) को भडृकनिके व्यि सरख ( इरी ब्राजौी ) 

पततो वारो रतामो को लास्य (दत्य) क्िखाने मे दक्षं मल्यानिरू (दक्षिणानिल) को बहवाता = चलता 
हना, चश्वल ( हितौ हृद ) लाल-लाल पत्तियों के समह वरे भशोक वृक्षो को कपाता ( हविलाता } 
दुभा, भनोवाच्छित् मुकुलो तथा मञ्ञरियो ( बौरो ) के बोक्ष ते नये-नये ( छोटै-छोटे ) भाम-क 
कृदो को धुकाता हूना, कुरषकों ( कुरण्ट ॐ वृक्षो ) के साथ-प्ाय बकुल (मौलतिरो) तिलक, चम्पा 
जीरः कदम्ब के नुष्षो को कलियां ते युक्त करता हुमा, किरातो ( अशोक वृक्षों ) से दिशाभों 
-कौ कुठ कुछ पोल करता शरां, माधवी लता (बेला) कौ गस्य को बिच्धेरता हुर्भा,. डाक के वनोंको 
उष्कट भर्ात्‌ कुटो से छदा बनाता हभा, कामुक लोगों के मनो को निरकुश बनाता हुशा, मानिजमों 

२. स्तवक्यतर । विकसति । 


५, शापातुयतूु। ~ ब. ककुप । 








युरभिमास-वणंनम्‌ | भाववोधिनौ-स हिता ४५१ 


कामिजनमनांसि, निमल्यन्मानस्‌ , अपमार्जयंल्लजाम्‌, अपाकुवन्कोपस्‌, अपनयज्ञनू- 
तयन्यवस्थाघ्र्‌, -आस्थापयन्हठ ऽचुस्बनालिङ्घनरतस्थितिष्‌, समुल्लासयत्मकरध्वजरक्त- 
््टवजानिव किश्ुकानि, सकर्मेव महारजतमयसिव शागमयमिव मदनमयमिवोन्माद- 
मयसिव प्रेममयमिवोत्सवमयभिवौस्सुक्यमिव जनयज्ञोवरोकम्‌, किसर्यितसर्वंकान्तार- 
काननोपवनतरुरुत्फुल्छचतद्रमामोदवासितदशाशान्तरो मधघुमदमधुरकोकिखारापदुःखिता- 


कुवत । मानम्‌ = दपम्‌, प्रेथस्या; प्रियस्य चोभयोरिति शेषः, निमृलयत्र = समूलम्‌ उत्पाटयत्रु, 


विनाशयन्रु । लज्जाम्‌ = धरपाम्‌, उभयोरिति शेषः, भपमाजंयत्र्‌ = भपाकु्वंनु, दूरीकुवेनू । कोपम्‌~ 
क्रोधम्‌, उभयोरिति शेषः, भपाकुवंत््‌ = निराक्रर्व॑त््‌ । अनुनयन्ययस्वाम्‌ = प्रषादनस्य रीतिम्‌, 
उभयोरिति शेषः, अपनयन्रु = निराकूवेत्‌, स्वत एव कोपादीनां विनाशेन तस्यानवश्यकत्वादिति 
भावः । हरेत्यादिः-- हठात्‌ ( = जलात्‌ ) चुम्बनम्‌ च ( = अघरकपोलादीनां बिशिष्टरीत्या स्पशः) 
हठात्‌ आचलिद्धनम्‌ च ( = उपगूहनम्‌ ) हठात्‌ रतम्‌ ( = रतिप्रवृत्तिः ) च एतासां स्थितिम्‌ 
( = अवस्थाम्‌ वृत्तिम्‌ } आस्यापयनु = सम्यग्‌रूपेण स्थापयतु, बलादेव एतानि सर्वान कतु“ प्रेरयश्चिति 
भावः । मकरष्वजरक्तघ्व जानू= कामदेवस्य लोहितपताकाः, इव, क्िशुकानिनपलाशाव्‌, समुल्लासयन्‌ = 
प्रवधेयत्रु । जत इव' शब्द उस्रक्षायां साधुः । वकलम्‌ == समस्तम्‌, एव, जीबलोकम्‌ = संसारम्‌, 
महारजतमयम्‌ = स्वणंमयम्‌ [ "चामीकरं जातरूपं महारजतक ने? इत्यमरः ], इव, रागमयम्‌ = 
प्रणयमयम्‌, इव, मदनमयम्‌ = कापदेवमयम्‌, इव, उरस्फादमयम्‌ = चित्त्ैक्टव्यमयम्‌, इव, 
प्रेममयम्‌ = स्नेहमयम्‌, इव, उर्षवमयम्‌ = महमयप्‌, इव, ओौत्घुक्यमयम्‌ = कोतुहलमपम्‌, इव, 
जनथन्‌ = कुवंन्‌ । किसख्यितेर्यादिः-किषलयिता' ( = सजातकिसखयाः, उक्पन्नपल्लवाः ) 
पर्ब ( == सकलाः ) कान्ताराणि {= महारण्यानि, अरण्पान्पः ) च कासनाति ( न=तापाध्यवनानि ) 
च उपवनानि ( = उद्यानानि) च इति तेषां तरवः ( = वृक्षाः) येन यत्र वा ताहथः षकंणब्दः 
तरोः विशेषणम्‌ । [केचित्तु तत्र कान्तारम्‌ = शून्याटवी, काननम्‌ = निर्माचषं बनम्‌, उपवनम्‌ = नगर- 
समीपबतिवनम्‌ इति चराणां किञ्िद्भेदोऽस्तोति ! ] उत्फुल्लेत्यादिः--उत्फुल्लाः ( = विकसिताः ) 
चूतदरमाः ( = आन्रतरवः } तेषाम्‌ आपोदेन ( = सौरभेण ) वासितानि ( = सुरभीङतानि ) 
दशानाम्‌ आशानाम्‌ ( = दिशानाम्‌ ) अन्तराणि ( = अन्तराकानि, मष्यदेणाः) येन यत्र वां 
तादणः । सघुमदेत्यादिः--मवुनः ( = मकरन्दस्य ) मदेन ( = मादकतया ) मधुरः ( = मिष्टः, 


कणत्रियः ) यः कोकिलालाप+ ( = पिकष्वनिः ) तेन दुःखिता ( = प्रा्तदुःखा ) अध्वगानाम्‌ 


के मान को दुर करता हआ, लज्जा को हटाता हुभा, क्रोध को दूर्‌ करता हश, ( परस्पर ) अनुनय 
विनय ( मान-मनौवल ) की व्यवस्था को इटावा ( खमाप्त करता ) इभा, बलपुवंक ( जबरदस्ती ) 
चुम्बन, आलिङ्धन तथा सम्भोग को स्थिति को स्थापि करता हजाः कामदेव की लाल पताकाओं 
के समान क्िशुकों ( कके फलों ) का विस्तार करता हुमा, बढ़ता हृभा, सारे के सारे जोवलोक्‌ 
( संसार ) को मरहारजत्तमय = सुबणसय सीपा, आषक्तिसय जपा, कामदेवमय जैसा, उत्मादमय 
जैसा, व्रेममय जसा, उत्सवमय जसा, भौर्सुक्यमय जसा बनाता ( करता ) इभा, सभो जं 

बनों तथा उपवनों को नवपल्ल्वो से युक्तं करता हुभा, खिले ( मञ्जरी से शदे ) हयै आम के त 
की सुगन्छसे दशो दिशाओं के मध्य नाग को सुगण्ित करता हना, मधु ( पान) से मत्त तथा 


मघुर्‌ फोयलों की आवाज से प्रवासी जनों के कानों को कष्ट पहं वाता हुजा, च्गातार ( गिरते ये ) 


१. उपनयत । २. उपस्थापयपर्‌, व्यबस्थापयद्रु 1 
६० हढ० । ४, रक्तष्वजाशुषानि, रक्तांशुकानि । 


1 
॥ 


[ 


४४४. : ` . .®दिम्बरी | उत्तरभागे 


घ्व जतश्रुतिरनवरतमकरन्दतोक रसारदुदिनोन्मादितसकलजीवलोकहू यो मदाकुल 
्रमद्श्रमरदङ्क्स्का "तरितविरहातुरमनोदत्तिरात्मसम्भवेकोल्लासकारी भरात्परावततत 
सुरभिमासः ¢ 4 
"५: येन च ` कुसुमधन्वनः परमास्त्रेण मधुना पर्याकूलितहदधा कादम्बरी कषम्प्राप्ते 
भर्गवतः कामदेवस्य श्वहैः महता प्रयतेस कथं इथमप्यतिवाहितदिवक्ता, श्यामायमसि- 
दशुदिशिः सायाह्ले, ` स्नात्वा धनिवं तितकामदेवपृजा, तस्व पुरश्चन्द्रापीडमतिसुरभिशीतलेः 


( = प्रवासिनां पथिकानावु ) धृत्तिः( = कणम्‌ ) येन यत्र वा ताषटणः। अनवरतेत्यादिः- 
लमवरतुः ( = अविच्छिन्नः ) यः मकरन्दस्य ( = पुष्परस्य ) पोकराणाम्‌ ( = बिन्दूनाम्‌ ) 
बाध्ारः ( = बृष्टिः ) तद्रूपं तेनवा बद्‌ दुदिनम्‌ ( = मेषाच्छस्नं दिनम्‌ ) तेन उन्मादितानि 
( = उन्भादयुक्तानि कइवानि ) सकरजीषलोकानाम्‌ ( = समस्त-प्राणिजनानाम्‌ } हृदयानि 
( = वित्तानि ) येन यस्मिप्र वा वाष्टयः । मशकुकििस्यादिः--मदाकुलाः (~पृष्परसपरानेनोन्मत्ताः) 
ये चरमन्तः(- = भ्राम्यन्तः ) भ्रमरा! ( = द्विरेफाः ) तेषा यो कशद्धुारः ( = क्षमिति. ध्वनिः ) 
वेन कतरि ( = भधीरीकृताः.) षिरहातुराणांम ( = वियोगेन ष्याकुरजनानाम्‌ ) मनोचृत्तय 

( = भंनोग्यापाराः, मानसिकदशाः ) येन च ताषटणः । भात्मेत्वादिः-- मामन; ( = भनसः ) 


सम्भवं; (= उत्पत्तिः ) यस्यश्च वाणो यः कामदेवस्तस्य एकः ( = अद्वि्ठीयः ) उल्कास्तकारी 





( =` उल्लोननकः प्रवकः ) सुरधिमाषः = वसन्तः, भरात्‌ = वेगात्‌ भाविक्वाद्‌ जा, प्रावर्तत । 


समुपागतः । सकलस्ववैविष्टय विशिष्टो वसन्तमाक्च भागव इति भावः 

येनेति । कुसुमधन्वनः = पृष्पधनुर्घस्य छामदेषस्य, परमास्वैण = उक्कृष्टास्वेण, येन 
पवंवणितैल, मघुना = क्न्तपासेन, पर्याकूलितहूदया = भत्यन्तव्यग्रचित्ता, कादम्बरी = चन्द्रा 
पीडयं, भगवतः, कामदेवस्य ` = मनोभवस्य, महे = उत्सवे, सम्भराष्ठे = समुपस्थिते, सत्ति, 
महता = अष्यधिकेन, प्रयतनेन = प्रयासेन, ` कथं कथमपि = यथा कथच्ित्‌, अत्तिवाहित्त- 
दिवंसो--अतिवाहिवः ( = यापितः) दिवषः ( = दिनम्‌ ) यया सा तादशो, श्यामायमान 


दशदिरिं--श्यापायमानाः (= कृष्णवर्णीभवन्त्य }) दथ दिशः ( = काष्ठाः }) पस्मिप्र ताहवै,. . 
साथाह्धे -=. सायं काटे, स्नात्वा . = स्नानं कृत्वा, निर्वितेत्यादिः- नि्वतिता ( = सम्पादिका, ˆ 
विदिता ) कामदेवस्य (= मनोषवस्य }. पूजा { = पूजनम्‌ ). यथा सा ताशी, तस्य = काम ` 
देवस्य, -पुरः = समक्षम्‌, चन्द्रापोडम्‌ = स्वग्रियतमम्‌, अतिसुरभि-गीतठतैः = भत्थियसुगन्धित- ` 





जल-इणो की तीव्र वर्षा से बते हुये दुदिनि द्वारा संभी लोगों के ह्‌दके्रं को उन्मादयुक्त कयि हये, भद 


से मत्त (- पकाय). तथां उडते ( धमते ) हुये भौर की स्कार ( गुनगुनाहृ्ट ) के द्वारा विरही 


छोगोँ कीं "मनीदशां को कातर वनाये हुये, एकमात्र कामदेव के उल्छसिको करने वाला बसन्त 
मार्व॑दूरे जोरशोरसेगागेया। ` _ 


` कामदेव के परमाच जिश.वघन्त.के- दाराव्याकुक हृद्य वाली की गद कादम्बरी, भगवान 


 फानदेवं के उर्व के .आ न्ने पर क्षिसी प्रकार बहुत प्रयास से दिन को विक्ताती इई, दशो दिशाभों 


को प्रसवं की (-अंवेरीः) बना देने. वाली. सन्ध्या के सममे स्नान करके कामदेव की पूजा 
सम्पादितं करके उस ( कामदेव ) के अने घन्द्रापीड को अत्यन्त सुगन्धित तया शीतर जसे 


१. च्रमयन्र।  २०चक्ति।. . ६, महोत्सवे,। . ४. निबित०। 


. 


कादम्बर्यां चन्द्रापीडस्य कण्ठे आलिद्धनम्‌ ] षाववोधिनी-बहिता ४५४ 


स्नापयित्वाम्भोभिरा चरणादिलिप्य मृगपदामोदिना हरिचन्दनेन, सुरभिकुषुमसग्भिस- 
द्ग्रथितं कन्तककलापं ' कृत्वैककर्णापित -ष्सत्किसल्याशोककुयुमस्तवककणं पूरं कर्पूरकुसुम- 
प्रायैः प्रसा्ामरण विशेषेधिस्मृतनिमेषापिबन्तीव भावाद्र॑या इशाः सुचिरमालोक्थोत्कण्ठा- 
तिभेरा पुनः पूननिश्वश्योरकम्पमाना साध्वसेन स्विन्नसर्बाद्खो समुरकण्टङ्ततनुरुच्छुष्य दधर- 
वदना महाश्वेतावलो कनभयान्पूहुमुं हुदिक्षु विक्षिप्तोच्चकितदृष्टिरतिचिरमिवोपसृत्थ पुनः पुनः 


शीतैः, अम्भोभिः = जलेः, स्नापयिखा = स्नानं कारयित्वा, आ चरणाद्‌ = मस्तकादारभ्य 
चरणपयन्तम्‌, मृग़मदामोदिना--मृणमदः ( = कस्तूरिका ) हस्य आमोदः ( = सौरभम्‌ ) भर्ति 
अस्मिन ताहशेन कस्तूरीगन्ध सिश्नितेनेत्यथंः, हरिचन्दनेन = एतन्नामकविशेष-मल्यजेन, विचप्य = 
विलेपनं कृत्वा, कुन्तलकरापम्‌ = केशसमूहम्‌, सूरभि-कुसुमस्तग्भिः = सुगन्धितपुष्पमालार्भिः, 
उद्ग्रथितम्‌ = बद्धम्‌, कृत्वा = विधाय, एककणेत्यादिः-एकस्मिष कर्णे ( = भोक्षे } अपितम्‌ 
( = स्थस्तम्‌ ), सत्‌ ( = शोसनम्‌, विद्यषानं वा ) किसच्यम्‌ ( = पल्खवम्‌ ) यस्मित्रु सः, 
किसलपसहित इव्यर्थः, अशोक-कुसुमानाम्‌ ( = भशोकपुष्पाणाम्‌ }) ` स्तबकः ( = गुच्छः ) एव 
कणंपूरः ( = कर्णाबततसः ) यस्य तं ताहशे स्वप्रियत्तपसिति शेष; कपुरकुपुपप्रायेः = बनसारस्व 
पुष्पाणि प्राचुर्येण येषु हैः, आाभरण-विशेषः = अलंकरणविशेषेः, प्रसाध्य = विप्रुषितं कत्वा, 
विस्पृतनिमेषा = त्यक्तनिमेषोन्मेषा, आपिबन्ती = अशं. पानं कुबन्ती, भस्यादरेणावलोकयन्ती, 
इव, भावाद्रया = मनोभावातिरेकेण जलषा, हणा = नेत्रेण, सुचिरम्‌ = दीर्ध॑कालपयन्तम्‌, ` 
आलोक्य = दष्ट्वा, उकत्कण्ठानिभेरा = मौस्मुक््यपटिपूर्णी, पुनः पूनः = मयो भूषः, निःश्वस्य = 
निःश्वासं गुहीरवा, उत्कम्पमाना = अष्यध्िक वेपमाना, साघ्वसेन = भयेस व्यग्रतया छलया वा, 
स्विघ्नसर्वङ्गी--स्विघ्तानि ( = स्वेदयुक्तानि ) सर्वाणि ( = सकलानि ) भङ्कानि ( = अब- 
यवाः ) यस्याः सा ताष्ट्णो, समुत्कण्टकिततनुः--समुरकण्टङकिषा ( = रोमाच्िता ) तनुः (= शरीरम्‌ ) 
यस्थाः पा तादृशी, उण्टुष्यदधरवदना --उणश्टुष्पत्‌ ( = शुष्कता प्राप्मुवत्‌ ) भरम्‌ ( = भध 
रोष्ठम्‌ ) यस्य तादशं वदनम्‌ { = मुल्‌ ) यस्याः सा तादौ, सहाण्वेतावलोकनभयात्‌ = 
महापए्वेताकतुंकदशं नस्य भयेन, मुहुमुहुः = बारं वारम्‌, दिक्षु = सर्बाषु दिशाषु, विक्षिपतोच्चकित- 
दृष्टिः विक्षिप्ता ( = प्रेरिता, कृता ) उच्चक्िता ( = आश्चययुक्ता) दुष्टिः ( = नेत्रम्‌) 
स्नान करवा कर, कस्तुरी की सुगन्धसे युक्त हरिचन्दन क्षारा पैरों ठक लेप करके, सुगधत फलो 
को मालाओं से केशकछाप को प्रन्थित करके, बाध करके, एक कान मे प्ते के साथ भथोकपुष्पो के 
के गुच्छेको कर्णपुरके खूप मे पहुनाये, कपुर तथा फूलों की प्रजुरता वाके, भाषरण विशेषो से सजा 
कर, निर्निमेष ( भपलक ) वह भावाद्रं ( भावमयी ) हृष्टि से पीती हई श बहुत देर तक देख कर, 
मत्यधिक उत्कण्ठा से युक्त, बारं बार लम्बी सासं छेकर, कापती हुई भय के कारण भी अंगो में 
पसीने से युक्त, रोमाख्ि् शरीर वाली, सूखते हये गो भौर मुख वालो, महाश्वेता द्वारा देक्न लिये 
जानेके भयसे बार बार सभी दिणाभों मे चकित एटि डरे हुई, बहुत देर मे पाक्ष भाकर, बार- 
१. कृर्वैव कर्णा ० । २. भारो पि । 


२३. प्रसरतुकिसख्य । ह. दष्टा । 








णी ` शादभ्बरी # [ उत्तरभारी ` 


स्थित्वाविष्टेव परवतो परित्याजित। बलाल्छञ्जया सहाबराजनक्षहजां भीति भगवता . 
भुवस्त्रयोन्मादकारिणा मन्मथेनात्मानमपारयन्ती सश्वारयितुमेकान्ते निःपहा सहसा तमभि. - 
पत्य मुकुक्तिनियन "पङ्कजा जोवन्तमिव निभरं कण्ठे जग्राह । | 


, चन्द्रापीडस्य तु तेनागृतसेकाह्वादिना कादम्बरीकण्ठग्रहेण सद्यः सुदरगतमपि 
कण्ठस्थानं पुनर्जीवित प्रत्यपद्यत. । दिवक्लमाध्परैलितं कुमुदमिव शरज्ज्योत्स्नासिषाता- 





यया--सा- तादृशी -अत्तिचिरम्‌ = दीघंकालप्यन्तम्‌, इव, उपस्थ = समीपपागत्य, चन्द्रापीड- ` 
 शरीरस्येचिं भविः, ` पुनः पुनः, स्थित्वा = निषद्य, भाचिष्टा = मूतादि-प्रस्वा, दव, परवती = 
पराधीना - सती, प॒वनेत्यादिः-- भुवनत्रयस्य ( = छोकत्रथस्य ) उन्मादम्‌ ( = उम्मत्तताम्‌ ) 
करोतीत्येवंछीलेन भगवता = माहार्म्यवता, मन्मथेन = मनोभवेन, लज्जणप = त्रपया, सह्‌ 
= : साधम्‌, ` जबलालजनंसषहनाम्‌ = नारीखोकस्वाभाविकीम्‌, भीतिम्‌ = भयम्‌, बलात्‌ = हठाव्‌, 
परित्थारजिता ॐ परित्यजतु ` प्रेरिता,  छ्जां भयं चोभयमपि कामातुरतया परिष्यजन्तीति मावः, 
आत्छानप्‌ ` = स्वाम्‌, सन्ारयितुम्‌ = त्रकृतौ स्थापयितुम्‌, अपारयन्ती = जक्षममाणा, असमर्था, 
एकान्ति" =. रदषि, निःखहां = खोदुभसमर्था, तम्‌ = चन्द्रापी ढभृतदेहम्‌, सहसा = अकस्मात्‌, ` 
सभिषस्थेः = उपगम्य, ` .भूकुलिहवदेन-पद्कना--मुकूख्वि ( = निमीलिते } नयने ( = नेक ) 
पद्धुजेः ( <== कमले ) इव यस्थाः सा तादृशी, | कादम्बरी, जीवन्तम्‌ = प्राणान्न घारयन्तम्‌, इव, 
तं चन्दापीडम्‌, निर्भरम्‌ = सधनं यया स्यात्‌ तथा, कण्ठे = प्रीवप्रदेगे, जग्रा = गृहोतवतो, 
जाशिखिष्टवतीव्य्थं; । ` १ = | 
-* वैष्ापोडसयेति । नमृतित्यादि--बगृतस्य ( = सुधायाः ) चेः ( = षिन्वनम्‌ ) त्द्‌ ` 
भाल्ञादम्‌ ( = आनन्दम्‌ } एरोतीव्येवंशोरेन, वेन = पूर्वोक्तेन, कादम्बरी -कण्डग्रहेण = कादम्बरी 
 कतकरकण्ठालेषेण्‌, चन्द्रापीडस्य =, राजकुमारस्य चु, सुदूरगतम्‌ = अतिविश्रृष्टं प्रयातम्‌, अपि, 
जीवितम = नीवनम्‌, सद्यः = . तटकाकमेव, पुनः = भूयः, कण्ठस्थानमू = गलपरदेम्‌, प्रत्यपद्यत 
भाप; प्राणाः पूनंरपि तस्यं कण्ठे संमागताः । स जीवितोऽश्रुदिति भावः । विवसेत्यादिः-- दिवसस्य 
 ( = दिनस्व ) थः क्छमः (= सन्तापः) तेन मामीलितम्‌ ( = पूद्रितम्‌, संवित्‌ ) ` 
 शरन्योरसनार्भिपाताद्‌ = शारदीय-चन्दिकालम्बकात्‌, गाबण्वनात्‌ = पृत्तपयंन्तम्‌, कुमुदम्‌ = 
 -$रवम्‌, इव, चन्द्रापीडस्य, ददयभ्‌= चितम, कादम्बरी-विदितकण्ठाश्लेषात्‌ भावन्धनातु, उच्छ्वषितम्‌> . 
` भ्राणिलुब्‌ ५: यथाः दिविस्जन्य-सन्ताप-प्रभावात्‌ कुमुदं संकुचिं सत्‌ रात्रौ शरत्कालीन-उ्योर्स्नायाः. 





वारं वरः [ रक ) करवा ह त लो, पराघन-ती हीनो लोको के उन्नाद का उन्न 
वालि संगवान कौमदेव केदारा बेलपूवंक ल्ञ्जाके चाथ सायल्लीजन सुल्भभय कको भी छदा 
दी गई जर्थात्‌ निवे बना दी गई, भपने को तम्भालने मे समयं होती हर्द, अकेले मे [ वियोपः 
कोः] षंहने में. असमथ, ( कादम्बरी ) अचानक -उस ` चन्द्रापोड के पास पहुंच कर, नयनकमलो को : 
बन्द्‌-कियेः-हुई, जीते जागते के समान. से उसको कण्ठ मे मादन कर बैठी । | | । ~ 
। भृतक किचन के. समाम कादम्बरी के.उसः कण्ठाल्द्िन से चन्दरापीडके दरगे अर्थात्‌ 
शुत्रकके शरीरमें गये हये भौ प्राण पुनः कण्ठस्थान में भा गये, बह जीवित हो उड । दिन की 
` गमीके कारण मुरक्षाया तथा बन्द ( तिमा हुमा ) कुमुद शरत्कालीन चन्द्रमा को चदनी के गिरते 


` +" करती । २. ““"लोचन। १ दिबघनिभीलितम्‌, दिनसकलपमनिमीलितम्‌ । ` 





संाभोडहय पुनर जौवनष्‌ | संववोविनो-कंहितं | ४५७ 


ट्छ बतितमा -षवन्यतद्‌ हदयं 1, उवःवरामृष्टेन्दोवर-पुकरोखयोदमोलकर्णन्कायतं - 
चक्षुः ! अम्भो रह्वि्रमेण च।जम्रतः वदनम्‌ । एवं च सृपपरिवुद् इव प्रतथापन्चपर्वाज्ग 
वेष्टश्चन्द्रापीडस्तथा कण्ठङगनां कादम्बरीं चिरविर्हदुरबङभ्यां दोर्भ्यां गाढतरं कष्ट 
गहीत्वा वाताहृतां ब।लकदलीमिव भयोक्तम्पमानाङ्खयष्टिूद्गाढतरामीलिताक्षी .वक्षप्येव ` 





निपतनात्‌ बृन्तस हितं विकसितं भवति तथव चन्द्रापीडस्थ हूदयमपि कादम्बरी-कृतकण्ठप्रहुणन . 


पूणंतया विकसितं जातमिति कैरबहुदययोर्पमा स्पष्टा ! कर्णान्तायतम्‌ = भोत्रवोरन्तसागष्यन्तं ` 


विशालम्‌, चक्ष = नेषम्‌, उषःपराप्ृेव्यादिः-उषषा ( = प्रत्युषकारेनं ) परामृष्टम्‌ (= स्पृष्ट) ८ 
यद्‌ इन्दी वरस्य ( = नीलकमलस्य ) मुक्लम्‌ ( .= कुडमलम्‌ ) तस्य था लीला ( = विलाबः } ,. 
तथा, उदमीखत्‌ = विरुषितवरभरूद्‌ । ययाउषः प्रपर सृषं कवरद यह. विषटषितं भर्ति. 
तथेव कादम्बरोहृत-ङृण्डप्रदणेन चद््रापोदधय कर्गान्तायतं चक्षुः  विहितिषरूदििं - कावः 


मम्भोरुह्वि्रमेण = फपरस्य विलासेन) वा = इव, वदनप्‌ = मुखप्‌,. अजुम्ब. = श्रिरुषितं 


जातम्‌ । एवच्च. = अनेन प्रकारेण च, सुप्तप्रतिबुढः-~पूवं' सुप्तः ( = शपित) पश्चत्‌ प्रतरिब्ढधः 
( = जागरितः ), इव, प्रतवान्नेत्यादिः--प्रत्ापिन्ना ( = ` पूनरधिगता ).सर्वाङ्गानां सप्रद्धिवुर्व- 


( = सकलावयवेषु ) चेष्टाः ( = व्वापारः) येन ख तायः, चन्धारीडः = कादम्बरी -त्रिवतषः,. - 


तथा पर्वाक्तप्रकारेण, कण्ठङगनाप्‌ = दिह्तिकूण्ठाष्केषाम्‌। क[दस्वररीभ्‌, चिरषिरहदुबंलस्थाप्‌= | 
दीचंकाल्िकवियोगेन इशाम्याम्‌, दोस्थाम्‌ = सु जाभ्णाम्‌, कण्ठे = कादस्बणीः प्रोवाप्रदेणे, गाहत्तरमष्‌ = ` 
निबिडतरं थया स्यात्‌ तवा, गृहीत्वा = धृसवा, वाताहृताम्‌ = वायुना प्रकम्पिताम्‌, बालक्रदशीम्‌ =. , 


नवरम्भाम्‌, इव, भयेत्यादिः- भयेन ( = भोत्थाः) उत्छस्पमाना ( वेपमाना.) भङ्गम्‌ 


( = शरीरम्‌ ) यष्टिः ( = यष्टिका) इव, यस्याः तां ताम्‌, उद्गाढव्ररामोकिताक्नोम्‌-~ ` 


उद्गढातरम्‌ ( = अतिशयेन ढम्‌ }) यथा स्थात्‌ -.तथा भामोरिति { = संकोविते } अक्षिणी : 


( = नैके ) वयार्तां ताटशोम्‌, वक्ष॑ति = उरसि, उभयोर्भुजयोमंध्ये इत्यथैः, एव, ` प्रवेष्टम्‌ = पवेश - 


( सन्पकं ) के कारिण जैसे उश्ठ्वसित हो उठता है, चिल नाता है, वैते हो उका हदय ( कमक } 
बम्धन. = वृत्त से लिल.उठाः।- उषा कालके - सभ्यकं को प्राप्त कीः -हुई" इन्दीवर (-कमल-). की- ` 


कलियों की लीला अपनाती हुई, कानों तक ` लम्बी-खम्बी भं चिल उटीः, विकिहिहो मेर + ` 


कमल की लीला के समान उका सुख विल उठा । इस प्रकारं सोकर जगां हुंगं जैव सभी ग्गो ` 
ने चेष्ठा ( क्रिपालीलता ) प्राप्त किया हुमा चन्द्रापीड उस प्रकारसे गरे मे लिपटी हुई कादम्बरी 


ते दीर्ध॑कालिक धिर के कारण दुबली बां से खुब कष कर गेले मे नाल्गिते करके तेजं वायु = 


तुफानं पे भात (मारी गई) छोटीसी. कट्ररली (केलाके पेड) के . समान भयसे कापिती ह । 
अद्खय्टिका वारी, खुब अं बन्द की. हर, ( चश््रापौडके.) हष्यमे ही प्रवेश करने की इश्ठां ` 


१. आ निषश्धनात्‌, भावभ्नतु । 


# .-. 1. + 
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४५८ . नदम्बरी [ उत्तंरनागै 


प्रवेष्टमीहमानां न मोक्तुं न ्रहीतुभाव्मना पारयर्तीं रोव्रह्दयग्राहिणानुभूतवुरवेण स्वरेणा 
नन्ड्यन्नवादीत्‌ 1 । 

, , “भोर, परित्यज्यतां भयम ।  प्र्युज्जीवितोस्मि तवैवामूना कण्ठग्रहेण । त्वं खल्ध- 
मृतत्तम्भवादप्तरतां कुखादु्पन्ना । कि न स्मरसि तन्मे वचनमिदशू--'तत्तेजोमयं वपु 
स्वत एवाविनाशि विशेषतोमुना कादम्ब रीकरस्यरेनाप्यायितमिति। तदेतावन्त्येव दिनानि 
पाणिना ते स्पृश्यमानोपि न यसरस्युजजीवितोऽस्मि तच्छापदोषात्‌ । यतु समे द्वितीषवारं 
त्वदथमेवानुभुषदुविषहमदनज्वरदाहवेदनापरमदुःखस्य व्यपगतः शापः । परित्यक्ता सा 





कतु म्‌, ईहभानाम्‌ = भभिलषन्तीम्‌, आत्मना = स्वतः, न, मोक्तुम्‌ = त्यक्तुम्‌ गौरमुक्ष्यात्‌ 

चन्द्रापीडस्य कण्ठमिति शेषः, न, वा, ग्रहीतुम्‌ = भादातुम्‌, छज्जयेत्ति शेषः, पारयन्तीम्‌ = , 

शवनुषतीम्‌, कादम्बरीम्‌, भ्रोध-हदयम्राहिणा- श्रोत्रे ( = कणंहये ) हृदयम्‌ ( = मनः ) च इति | 
` शरवरहदयम्‌, तद्‌ गृह्णाति = माधत्ते, आकष॑यतीव्येषंशीरेन, अनुभपूर्वेण = पु्ंमनुभवविषयी- | 

कृतेन, धुतेनेह्ययः, आनन्दयमु = प्रमोदयपु, भवादीत्‌ = अवोचत्‌, चन्द्रापीड इति कतत बोष्यः। `  । 


 चेनद्रापीडः कादम्बरीं फिमवादौदिति वणंयंति-- भी दश्यादिना । दहै भीरु = भयश्तीरे |  । 
भयम्‌ = भीति ; परिस्पज्यताम्‌ = परिद्ठीयताम्‌ । तब = भवत्या; कादम्बर्याः, एव, अमुना | 
सम्पदि एव विदितेन, कण्ठग्रदेण = गकलालिद्खनेन, परतयुज्जीवितः = पुनर्जीवितः, भरमि = बते । 
खष्टु = हि, निश्चयेन वा, त्वम्‌ = कादम्बरी, अम्मृत सम्भवात्‌ = सुधारसोतत्तात्‌, भण्छरताम्‌ 
= .गरववाज्ञनानाम्‌, कुलाषु = वंशाद्‌, उस्यन्ना = सञ्चाता भसि । किम्‌, मे = मम चन्र 
सथेत्यथः, इदम्‌ = उक्तं वक्ष्यमाणं च, घचनम्‌ = कयनम्‌, न, स्मरसि = स्मृति-विषथतां 
प्रापयसि ? अवध्यं स्मरतीति भावः । 1 छद्‌ व चनपि्माह-- तत्‌ = चन्द्रापीडसम्बन्धि, तेजो 
मथम्‌ = तेजःस्व्पम्‌, वपुः = शरीरम्‌, स्वतः = स्वयम्‌, स्वभावाद्‌ वा; भविनाचि = 
अनश्वरम्‌, अस्तीति शिषः, विशेषतः =. निशेषसूपेण, भमुना = एतेन, कादम्बरीकरस्पर्णेन = 
कादम्बरी -हुस्हामरणंनेन; . आ्यांयितम्‌ = परिपृष्टतां प्राप्तम्‌, अस्ति इति । ततु = तस्मात्‌, 
एताबन्ठि = इयन्ति एव दिनानि = दिवसातू पयम्‌, ते = . कादम्बर्याः, पाणिना = करेण, 
= सपुष्यमानः = स्पर्शं प्राप्नुवन्‌, अपि, न, यत्‌, प्रतयुलीविः = पुनर्जीवित, भूम्‌, स तु णपदोषात्‌ 
॥ = .शापजन्यरदषप्रभावात्‌, न तु अस्यस्तात्कारणादिति भावः भच = इदानीषू तु, त्वद्थंम्‌ 
= कादम्बरोनिमिततम्‌,. एव, अनुपूतेत्यादिः--अनुभतम्‌ { = पाक्षाकृतम्‌, सोढम्‌ ) दुष 
( = भत्थकष्टेन सोहुं योग्यः ) ` यो मदनज्वरः ( = कामसन्तापः ) वस्य वेनंषा यो दाहः 





करती हुई, भपने आप ( कण्ठाश्लेष को }) न छोटे मौर न पष््टने मे समयं होती हई ( काद | 
म्बरो) को--कानों तथा हृदय को अकृष्ट करने वाले ( त्रिय ) वथा पहले से बनुभव किये गये भपने ` 
स्वर से आनन्दित करतां हमा बोल-- _ 


, „ “अरे भदः! .( भव ) भय छोड़ दे । तुम्हारे इती कण्डाप्लेष के दारा म पूनर्जीबिहह्े उठ 

हं । तुम वास्तव में चन्द्रमा से उत्पन्न होने.वारीं अच्वरार्भो के कुल में उस्पत्त हू हो । क्या तुम्हे मेरा 
वह क्चनं नही याद है --.वहु तेजोभयं शरीर ' स्वतः ही भविनी है, विशेष ख्प से कादम्बरी के 
दख करस्पथं स परिपुष्ट हो रहा है" इसंल्यि इतने ( बीते ) ` दि तक तुम्हारे हासे स्पृष्टंश्िया 
जाताहृमाभी जो नही पनर्बीवित हो चका, वष्ुतो शापके दोषकेकारण । किन्तु -शाजतो 








चन्दरापोडस्यं कदम्बा पहु वात्ता ]- भीवनोधिनी-सहिता ५५६ 


मया त्वद्विरहदुःखद।यिनी मानुषो शंद्रकाख्या तनुः.। एषापि च तवास्यां सविरुत्पन्नेतिं 
स्वस्प्रीत्या प्रतिपन्ना पाङिता च । तदयं लोकश्चन्द्रलोकश्च ते दरावप्यघरुना चरणतलप्रति- 
बद्धौ । अपि च प्रियसख्या जपि ते महाश्वेताथाः प्रियतमो मयेव सहं विगतशापः सं जतः! 
इत्यथिदधत्येव चन्द्रापीडशदीरान्तरितवबपुषि चन्द्रमसि चरद्लोकाचस्थातलगनमभूतपरि्ख- 
मेव केवकषरधिकमुद्रहन्तङ्खंरनन्यतमस्तादृशेनेव वेषेण यादृशेन सहाष्वेतोत्कण्ठयोपरतंस्तथवं 


( = सन्तापः ) तस्य परमम्‌ ( == अत्यन्तम्‌ ) दुःखम्‌ ( = कष्टम्‌ } येन तादुशस्य तस्य, मे = ` 
चन्द्रस्य, सः = पु्वंप्रदत्तः, शापः = आाक्रोशजन्यवाक्यविशेषः, द्वितो यवारम्‌, व्यपगतः = दरीमूतंः । 
मया = चद्दरेण ` त्वद्‌ विरह दुःखदायिनौ तव वबियोगजन्यकष्टरदायिनी, ` शदकाख्या = शद्रकं 
एति नाम्ना गृहीता, मानुषी = मनुष्यसम्बन्धिनो, षनुः = देहः, परित्यक्ता = . उज्िक्षा 1 अस्याम्‌ 
= चन्द्रापीडरूपेण गृहीतताकाम्‌, तनौ, तव~=मवत्याः कादम्बर्याः, सुचिः = आसक्तिः प्रो तिर, उत्पक्रा - 


= सञ्जाता, - इति = अस्तात्‌ कारणात्‌, त्वतुीत्या = तव प्रेम्णा, प्रतिपन्ना =. स्वीकृता 
पालिता = परिरक्षा . च \ तत्‌ = सस्मात्‌,. भयम्‌ = एषः, लोकः = `: 
सस्यंलोकः, चन्द्रलोकः, च; दी = उभौ, अपि, अधुना = इहानीम्‌, ते = तव कादम्बयीः, ` 


चरणतकघ्रतिबद्धो = पाद-तलाधीनौ, स्तः ।' -अजपि च = भन्यच्च, तै = तव." कादम्बर्याः, . 
प्रियसख्याः = वस्लभवयस्याशः, सहाश्वेताय एतन्नाम्त्याः, प्रियतमः = प्राणेश्वरः, पृष्डरीक 
इति भावः, मपि, मया = पया, चन््रण, सह = साधम्‌, . एव, विगतणापः = शापरषठितः, 
सञ्जा = अमूत, इति =: भनेन रूपेण, चन्द्रापोडेत्थादिः - चग्ापीडस्य ( = एक्नामकस्य ` 
राजकुलारस्य ) शरीरेण ( = देहेन ) अन्तरितमू ( = ग्यधहितम्‌ ) षपुः ( = शरीरम्‌ ) यस्प 
तस्षिषु तादशे, चन्द्रमसि = चन्द्रे सोकफारे, अभिदधति = कथयति, सत्ति, चद््रेत्थादिः-ः 
चन्द्रलोके ( = निशापतिलोके ) बद्‌ अवस्थानम्‌ ( = अवस्थितिः, निबतनम्‌ ) तेन र्नम्‌ 
( = संसक्तप्‌ ), अप्रवपरिमलम्‌ ( = पीयुषस्य सौरभम्‌ ), एव, केवलम्‌, अधिकम्‌ = पूर्वा 
बस्थातो विशिष्टम्‌, उद्दतन्‌ = - धारयपू, . द्खैः = देहावयवैः, ~ अनन्यतषः. = नातिशयेन न्प 

असिक्त इति यावत्‌, ` ताहशेन = पूवं वणितेन; --एक, वेषेण = नेपथ्येन, याषशेन = यल्रकारेण 





तुम्हारे व्यि ही अश्ह्य काम-वेदनाहूपी ज्षर के ` पश्ताप के कषटर्पी मह्ात्र दुःख का. अनुभव करने 
बाले. ( भोगने वाठ ) भेरेच्यि बहंशापदूषरी बारदुरहो शया) तुम्हारे विर्हकादुःखःकेतै 
वाली शूद्रक नाम वाली वहु मानुषो देहः ने छोड दी है। इव ( चद््रापीडर्पी ) देह मे तुम्हार ` 
खचि प्रीति उदुपक्ष हो गरईहै इसलिये इष ( देहु) फो स्वोकारक्ियादहै भौर पान कियाद! 
इसल्यि यह मनुष्यलोक भौर चन्दरलोकये दोनों हो अव पुम्हारे चरणतो मे बद्ध = भाषित 
है। ओरभी, तुम्हारीश्रिय सवी महाश्वेता का प्रिणतप ( पृष्डरीक = वैशम्पायन ) :भी.मेरे 
साथी शापसे रदित हो गया है", इ प्रकार से चद्ापीशके ` एरीर्.खिपि हये शशेर ऋ 
चन्द्रमा के कते दौ चन्द्रलोक मे चिरकात तक रे के कारण [ चरर म ] लगी हयो भधिकं 
केवल भूल को सुमन्ध को ध्रारण. करता हृभा, भपते भवयर्नां से दुषसाःनः होता हमा, ` उसी.श्रक़ार 

















६०. कादम्बरी ॥ उत्तर भा 


कण्ठेनेकावलीं धारयंस्तयेवाकल्पनिःखहैर ्गंस्तथवापाण्डुक्षामकपोलबाहिना मूखेनाम्नरत- 
 कदवत्तरन्नहश्यत कपिञ्चरक रावलम्बी पुण्डरीकः । 
ष्ट्वा च तं दुरत एवोन्मूक्तचन्दरापीडवक्षःस्यला कादम्बरी स्वयमेव धावित्वा दत्त. 
कण्ठग्रहां महाष्वेतां पृण्डरीकागमनमहोस्वेन यावन्न वधयत्येव तावदवतीयं पुण्डरीकः 
` प्रमोपकारिणे चन्द्रापीडवपूषे श्चघ्ना्खायादढौकत । चश्ापीडस्तु तं कण्डे गृहीत्वान्रवीत्‌- 


महाष्वेतोरकण्ठयोपरतः = महाप्वेतायाः आौत्सुक्येन मृतः, घर्थव = पूववदेव, कण्ठेन = प्रीगादेशेन, 
एकावकीम्‌ = मौक्तिकानामेकसूत्रमालम्‌, धारयत = विध्रद्‌, सथैव = पवंवदेव, आकल्पनिःसदैः 
=. प्रसाधनषहनापमर्थेः, भङ्ग; = अवयवैः । [ “भाकल्पवेषौ नेपथ्यं प्रिकमं प्रसाधनम्‌” इत्यमरः 
२।६-९९ ] तथैव = पूरव॑वदेव, आणाण्ड्वित्यादिः--भा ( = ईषत्‌ ) पाण्डर ( = पाण्डुरौ, 
क्ल ) क्षामौ ( = $इशौ ) च कपौलौ ( = गण्डस्थले ) बहति ( = बिभि) इष्येवंशीलेन, 
मुवेन = वदनेन, उपलक्षिवं इति शेषः, ` भम्बरतकलाव्‌ = गगनतलात्‌, अवतरन = भधोदेशे 
भागच्छघरु, कपिञ्जल-करावलम्बीः = कपिञ्ञलाश्य -स्वमित्र-टस्ता्रयी, पुण्डरीकः = मह्ाष्वेतायाः 
भराणवल्लमः; भष्टषथत == इष्टः, लोकैरिति शेषः । एवन्च चन्द्रः पृण्डरोकुश्चोभाषपि तत स्वमूल. 
स्वर्पेणोपस्थितावमूतामिति मावः-। - | 
। 3 इ्टवैति। दरतः = विगृषटादू, एव, तम्‌ = पःडयोकम्‌, भवतरश्तम्‌, षा = 
| विलोक्य, उन्पूक्तेत्वादिः-उन्भक्तम्‌ ( श परिः च्छम्‌ ) पू पिडध्थ ( = स्वप्रियततपस्य ) यक्षः 
स्थम्‌ ( = उरः स्थलम्‌ ) ययाषा ताष्टथी, कादम्बो, स्वमेव = आत्मना एव, धावित्वा 
| = तीत्रवरं गत्वा, पलाय्य, दत्तकण्डग्रहाम्‌-- दत्तः ( = भाप ), कण्डग्रह्टः ( = गलालिङ्भनम्‌ ) 
| ` यस्ये ताष्शीम्‌, तपु = स्वग्रियवयस्याप्‌, दण्डरीकागमनमहोत्सवैन = पुण्डरीकस्य पुनः 
| घमागमल्पमहामदहेन, यावत्‌, न, ` व्यति = अभिनम्दतति, धर्धापनेन यो रयति, तात्‌, भवतीयं 
1 = भाकाशादधः समागत्य, पुण्डरीकः, परमोपकारिणे = बतीवोपकृतिविधःयिने, चन््रापीडवपुषे = 
चद््रापीडशरीरधारिणे, शशाङ्काय = चन्द्राय, शढौकत = उपागमत्‌, मतर -गत्य्थकमंणि द्वितीया- 
 चतुथ्णौ चेष्टायामनध्वनि इति सुषेण चतुर्थी कर्मण्येव ` बोध्येतिन कोपि वोषः। चन्द्रापीडः तु, 
` . पम्‌ = पुण्डरीकम्‌, कण्ठे = गरे, गृहीत्वा = आनित्य, गलालिङ्गनं विधायेति भावः, अन्रवीत्‌ = 
अवोचत्‌ । किन्तदिति वणंयति-- सखे इत्यादिना । सचे पुण्डरीक ? = ० भ्र पृण्डरीक | 
 केवेष-से-जिषु प्रकार के-वेश. दारा महाण्वेहा क प्रति उर्कण्डि इमा धा, गेम उषौप्रकारकी 
एकोवेलीः (-- मोतिया कौ एक. वाली माका ) को. धारण करता हुभा, उसी प्रकार के 
भाकत्प = वेशृषा को न सह सकने वाले अङ्खोसे, उषी प्रकारके पाण्डुवणं के तथा दुर्बल ` 
कपोल.वालि मुक्ल के साय कपिञ्जल का हाथ धामे ( पकडे ) हुषा, जाकाशतल से नीचे उतरक्षा हुमा 
पुण्डरीक. दिलाई दिया । [र [0 ॥ | | 
इस (पूष्डरोक) को दुर से देल कर च्रापीड के वक्षस्थल को छोडती हुई 
कादम्बरी धपते भाप दौड़ कर महाप्वेठाको गरे से लगाती हुई पृण्डरीकं कै ` भागमनल्पी 
महोश्यव से जब तकं बधाई भो नेहीदे पाईथो तव तक ( उषसे परे ही ). नोचे उतर कर 
पुण्डरीक रमः उपक्रारकारक चन्दरापीडकेः सर्प मे शरीर वाते चन्दनाकरे पाषंणा पटैवा । चन्द्रापीड. 
उषे पर से .लगा कर कदने रगा-- सिच परण्डरीक { यश्चपि पदे. अर्थात्‌ पुण्डरीक खूप से. जग्म के 

















एः कपतृ्टयुकरोरः पडरीक: ॥ ` ` ` २, दत्कृषठ्ुम्‌। ` 





--- 


चन्द्रापीड-कपिज्ञर्योर्वर्ता ] भावबोधिनी-सहितः ४६१ 


“संखे पुण्डरीक यदपि प्राग्नन्मसम्बन्धाञ्जामातासि तथाप्यलम्तरजन्माहितसुहर्स्नेहस्धावे- 
नैव मया सह वतितव्यं चदता ।' इस्येवं च वदत्थैव चह्द्रापीडे चित्ररथहंसौ दिष्टया वधयितु 


बेयुरकौ हेमक्टमगपत्‌ । मदङेखापि धावमाना निगंत्य मृयू ञखयजपध्यग्रश्य तारापीडस्व 
विलासवत्काश्च पादयोः पतित्वा -- दिव देभ्या सह्‌ दिष्टया दधसे, प्रतयुज्जीवितो युवराजः 
समं वैशम्पायनेन इत्यानन्दनिभेरमृस्चेजं गाद । 


यद्यपि, भाग्‌जन्मसम्बन्धात्‌ = पुवंजर्पसम्बन्धानुखारेण, जासादा = दुहितुः पतिः, असि = धवसि, 
[ महा एवेतोत्पत्ति बणन-प्रसद्धे इदं प्रतिपादितं यत्‌ सा बचन््रसम्भवाप्सरश कुले उत्पत्ता। तेन 
चन्द्रस्य दुहिषाऽमूत्‌ 1 पृण्डरीकश्च तस्यः पत्िरेतेन जामाता बतंते इति बोष्यम्‌ । | तथापि = एवं 
स्विताबपि, अनन्तरेत्यादिः--अनम्तरम्‌ ( = पश्चात्कालिकम्‌ ) थद्‌ जन्म ( = उत्पत्तिः, चन्द्रापीड 
रूपेण यदबतरणम्‌ ) तरिमनूु आदितः { = अजितः, जनितः ) यः सुहुत्‌स्नेहः ( = वथस्यानुरागः } 
वस्य सद्‌ावेन ( = सदुमावनया }); एव, मया = चन्द्रेण, चन्द्रापीडेन, सहु साधम्‌, भवता = त्वया 
पुण्डरीकेण, वतितव्यम्‌=ब्यवहतव्यंम्‌, न तु श्वशुरःवेनेति तदाशयः, इति,एवस्‌नूर्वक्तल्पेणजचन्द्रापी डन, 
वदति = कथयति, एव, सति, चित्ररथ-हुंसौ = एतल्लामानौ कादम्बर्याः सहाण्वेततायाश्च दितरौः 
दिष्टया = भाग्येन, बधंयितुम्‌ = समेधयितुम्‌, तयोवं्घापनं कतुः मिति भावः, कैगुरकः=कादम्बरी- 
सवशः, हेमकूटम्‌ = कादम्बर्या; नगरम्‌, अगमत्‌ = प्रस्थितः । भदलेवा = कादम्बरीषरिञारिका 
सखी, पि, धावमाना = धावन्तौ, निगंत्य = ततो बहिरागव्य, पूृत्यु्घव्जपश्यग्रस्य =पृुज्ञगास्य- 
महामन्वजपानुषठान-निरतस्य, तारापोडस्य = चन्द्रापीडजवकस्य, दिलखवत्याः = चन्द्राप्ौडजनन्या- 
च, पादयोः = चरणयोः, पतित्वा = निपत्य, द्देव 1 = स्वामि | देष्ा = सहासस्या, 
सदह = सार्धम्‌, दिष्टया = साग्येन, वधंसे = एधसे, तष सौभाग्यवृद्धि नते इति अञ । 46:41 
चेतत्राहच--परसयुञ्जीवित इति । युवराजः = चन्द्रापीडः, वैशम्पायनेन == एवल्लासकेनं सुकनाृत्रणः 
व ारघंम्‌, प्रव्युज्जो वितःचपुनर्जीवितः, जात इति शेषः, इति, आनन्दनिभरम्‌ = प्रमोदा धिक्येन 
सद्धिं यथा स्थात्‌ तथा, उच्चः = तीन्नस्वरेण, जगाद = उक्तवती । 





~ = 
सम्बन्ध कै कारण दुन मेरे जामाता ( दासाद ) हो { कथक षहाश्वेत चन्दरकुखोत्पच्च अष्छया पे 


जग्मी होने षे चन्द्रमा कन्यादहरो जातोदहै।] फिर भी बाद वाके अर्थाद्‌ वैशम्पायन के ख्पमे 

कारण हये मैत्रीभाव क स्नेहं से ही मेरे साथ आपको व्यवहार करना चाहिये अर्थात्‌ 
१ ही नाता रहना चाहिए श्वसुर-जामाता का नही 1" चन्द्रापोड हाय एसा कहे जाते ही 
भि १.५ क सेवक ) चित्ररथं ( कादम्बरी के पिता) गौर हस [ षहाश्वेता कै प्ता | 
कषु देने लि हैमकृट पर्व॑त पर चख दिया । मदलेढा भो दौड़ती हई बाहर निकल करं 
शा गा त्र के जप में ध तारापीड के तथा विलाघवततो के वैरो फर भिर कर--"“सहा राजं 1 
५ वाय साथ बधाई हो) धुवराज चश्दापीड वैशम्पायन के साय पुनर्जीवित ही गवे हं \.' 
महरा 


तत भध्यन्त भानन्द के साथ जोर से बोली । 














४६२ कादम्बरी | [ उत्तरभागे 


राजा. तच्छध्वा तु शरीरसंश्ारविरहोदगताविर्लदीघंपरुषपकितलोमशप्रकोषठाभ्यां 
दोभ्थां परिष्वज्य तां [ तदनु ] हष॑परवशो विश्ासवतीं कण्ठेवलम्न्य ^जराभङ्गवल्िपिरि 
शिथिलित मूकेन बाहुनोत्िपोत्तरीयां कुकाब्चलः स्वयमेवाशिक्षितल्यविसंष्ठरैः पदैनृतत्य- 
निबोत्फुल्लवश्न-नरपतिसहल्रपंरिवुतोऽम्भोजाकट इव मलयमारतप्रङ्खोलनाविवितो मद- 


केवां-- क्वासौ ` ष्वापावि'ति पुनः पनः पृच्छन्पुनः पुनःनिविशेषहषंदरत्ति शुकनासं कण्ठे 


राजेवि । राजा = छपस्वारापीडः, तु, छतु = मदलेखोक्तम्‌, धुत्वा = आक्यं, शरीरे- 


` ` त्थादिः--शरीरस्थय ( = स्वदेहस्य ) यः संस्कारः ( = स्नानप्रसाछठनादिः) तस्य विरहेण 


( -= अभावेन } उद्गतानि ( = प्रादुर्भूतानि ) अविरलानि ( = निबिडानि ) दीर्घानि (=-लम्बाय- 
मानानि) च, प्ररषाणि ( = कठोराणि ) च, परलिक्ताति ( = पक्वतया श्वेतानि } छोमानि 


; ( = रोमाणि ) सन्ति भनयोरिति लोमशौ. ( = रोमयुक्तौ ) प्रकोष्ठौ ( = कफोगेरधोविभागौ ). 
 यप्ौर्ताषटशाभ्याप्‌, दोर्भ्याम्‌ = भुजाभ्याम्‌, ठाम्‌ = मदरेलाम्‌, परिष्वज्य = भालिक््ग्य, तदनु = 
तदनन्तरम्‌, हषंपरवशः = प्रमोदयशीभूतः, विखासषवतीम्‌ = महाराज्ञीम्‌, कण्ठे = गलप्रदेशे 
, अंवशम््य == गाधिष्व;, बरेत्यादिः- जरया ( = वार्धंश्येन ) यो भद्धुः ( = भभिमवः ) तेतथा 
- ब्स्थः ( = ` चम॑संकचेनकट्यंः ) ताभिः शिथिलिततम्‌ { = शिथिलतायुक्तम्‌ ) मुखम्‌ (= अधोऽ ) 


यस्थ तादृशेन, बाहुना = सजन, उर्कषप्तेत्यादिः - उत्क्षिप्तः ( = स्कन्धोपरि स्थापितः } उत्तरी- 


_-धाच्वलः ( = उत्तरीयवछ्लम्‌ ) येन क्षाहशः, स्वयमेव = आत्मनैव; अशिक्षितेव्यादिः-भशिक्षिष 
{= न शिक्षां प्राप्तः, अनधोतः) यो च्यः ( = बाद्यादिगत्या उह स्वरादीनां संगतिः) तेन 


विसब्टुलैः ( = गव्यवस्थिदैः, भस्वाभाविकैः.) पदैः = चरणैः, वृत्यतु = लास्यं कुवत, इव 
उत्पुल्लेत्यादिः--उत्फुछानि ( = विकसितानि, मन्टहास्ययुक्तानि ) वदनानि (` = मुखानि } 


येषां ताष्टशाः ये नरपतयः ( =राजानः ) देषां सहसः परिवुषः ( =परिगतः, युक्तः ), मचयेत्थादिः-- 
` मखययारुतः ( = दक्षिणानिष्छः ) तस्थ था ब्रद्धमोलना ( = इतस्ततः घव्वालनम्‌ ) तया विहितः 


(= क्षोभं प्रापितः, भिघ्रमुखीकृतः ) अम्भोजाकरः; = कमलाकरः, इव, { अत्र राज्ञः अम्भोजा- 
करस्थ च साम्धमुसपक्षिततम्‌ । 1 त्यन्‌ दपः पवनचन्चलजलाक्चएस्यानीयः, उत्फुल्सानि - नरपतिमुखानि 


 -कमलस्थानीयानि-- इति उभयोः साभ्यं स्पष्टम्‌ ] मदलेलाम्‌ = सुचनादाथिनीं सेविकाम्‌, जसौ 


चन्द्रापीडः, क्व ?. मौ = चदद्रापीडः, कव ?" इति = इत्यम्‌, पुनः पूनः = मूषोभूयः, पृच्छत = 
पृच्छाविषयीकुवत्र, नििशेषहषवृत्तिम्‌- निर्विशेषा ( = स्वतुल्या ) हुषंस्य ( = प्रमोदस्य } वृत्ति 


( = भावः, व्यापारो वा }) यस्य ताहशम्‌, शुकनासम्‌ = वैशम्पायनपितिरम्‌, कष्ठे = गलप्रदेणे 


राजा तारापोडं उस मदरेखा के. वचन सुन करं शरीरसंस्कार { स्नानादि) केः भभा 
के कारण निकरे ( उगे ) घने छम्ने, कठोर ओर प्के ( सफेद } केशो से युक्त कोहनिों. ( प्रकोष्ठ ) 


बाले हाथों से उका आगन करके { गठे कणा कर ); अत्यन्त इषुक्त होतां हुमा. विश्लाचवदी 


को-गलेसे लगा कर, बुदापे क कारण त्वचा के सिकृड जाने से पो हुईं शुश्णिं से दीलो डाली मुल 
भाग वाटी भुजा ते उत्तरीय ( दुहा }) का भांचल ऊपर उठाये हुये, छ्य की शिक्षा न ( प्रात ) 
होने के कारण अभ्यवस्थि्त = इधर उधर गिरते हुये वैरो से स्वयं हीं नाचता हमा सा, खिले हए 
मुखंवाले दजारौं राजाभों से विरा हमा, मलयाचल कौ हवा से हिलाये जाने के कारण (इधर-उधर) 


` हिते इकते कभलवन के तमान (राजां) मदलेवा से-षवह चन्द्रापीड कदा है? कहा है ?' दश्वा बार- 
नार पुता हमा,भपने हीः समान हषं से परिपुणं ग्यवहारवाले शुनां को बार्‌-नाद गले से लगाकर 


१. (जशभङ्ग*“ °°"तारापीडोऽभ्यवात्‌" इस्येतन्नास्ति। . ` 


























तारापीडाष्ीनां हषंवणंनष्रु ] भाववोध्ठिनो-खह्ता ४६३ 


सम्भावयंस्तत्रेवागच्छत्‌ । दृष्ट्वा च तथा पृण्डरीकक्ण्ठे र्नं चशद्रापीडमानन्दनिभरः 


शुकनासमवादीत्‌-- दिष्ट्या मया नैकाकिना तनयग्रतयुज्जीवनोत्सवसुखमनुसूतम्‌ इति । 
चद्द्रापीडस्तु तथा हषंपरवशं पितरमारोक्ष्य॒ससम्भ्रमोन्मृक्तपृण्डरोकः पुरेव पृथ्वीतल- 
निवेशितशिराश्चरणयो रपतत्‌ । 

मथ सत्वरोपस॒तस्तं तथा प्रणतमुन्नमय्य तारापीडोभ्यक्षात्‌-- पुत्र यद्यपि पिताहं 


तव शापदोषास्स्वपण्यैरवा सज्ञातस्तथापि नगदन्दनोयो लछोकपारस्त्वमू । अपि च मथ्यपि 


पुनः पुनः = सूथोभ्रयः, सम्भावथतर्‌ = समार्िष्ठत्‌, कण्ठग्रहणेन आनन्दप्रदशेषपुवेक सम्मानं 
प्रकटयच्ित्ि भावः, तवेव = यत्न चन्द्रापीडर्वंशम्पायनावास्तां तस्मिन्नैव स्थाने, अगच्छत्‌=प्रस्थितः । 

खष्ट्वेति । चन्द्रापीडम्‌ = युबराजम्‌, तथा = पूर्व॑दणित्तरूपेण, पुण्डरी ककण्ठे = स्वसुहुद्गल- 
प्रदेशे, छग्नम्‌ = आसक्तम्‌, दृष्टवा = विलोक्य, आनन्दनिभंरः = अतिशयप्रमोदपरिपुणेः सतू, 
रुकनातम्‌ = वशम्पायन पितरम्‌, भवादीत्‌ = अवोचत्‌ } किम्तदिति वणेयति-- दिष्टयेत्यादिना । 
दिष्टा = सौभाग्येन, मया = राज्ञा तारापोडन, एकाकिना = असहायेन अद्वितीयेन, त्वया 
रहितेनेति भावः. ठनयेत्थादिः- तनयस्य ( पुत्रस्य चन्द्रापीडस्य }) यत्‌ प््युज्जीवनम्‌ (=पुनर्जीषनम्‌) 


` तद्रूपो य उत्सवः ( = महः ) तस्व सुखम्‌ ( = प्रमोदः ) न = नैव, अनुमतम्‌ == साक्षाशृतम्‌, 


अपितु भवता सहैवानुमतसिति भावः। चन्द्रापीडः = युवराजः, तु, वथा = तैन प्रकारेण, 
हषपरवणम्‌ = प्रमोदाधोनम्‌, पितरम्‌ = जनकं तारापीडम्‌, आलोक्य = दृष्टवा, ससम्ध्मेत्वादिः-- 
सम्भ्रमेण ( = व्यग्रतया ) सहितं थथा स्थात्‌ तथा सूक्त: ( = परित्यक्तः ) पुण्डरीकः (=स्ववयस्थः) 
येन तादश पसव, पुरा = पूर्वम्‌, इव, पृथ्वीत्थादिः--पृथ्वीतले ( = शूषे ) निवेशितम्‌ 
( = संस्थापितम्‌ ) छिरः ( = मूर्धा ) येन ताथः सतु, बरणयोः; = पितुः पादयोः, अपतत्‌ = 
तिपत्तितंवानर, प्रणनाम \ 

अथेति । अथ = तदनन्तरम्‌, सतवरोपसृतः = भतीवत्वरया मीपं गतः, तथा. = 
पूर्वोक्तेन रूपेण, प्रणतम्‌ = पादथोनिपतिषम्‌, वम्‌ = चन्द्रापीडम्‌, उकघ्रमय्य = उपरि उत्थाच्य, 
तारापोडः, अभ्यधात्‌ = अवोचत्‌--हे प्र | = हि सुत !, शापदोषात्‌ = ठव णापजन्य- 
दुष्प्रभावात्‌, स्वपुण्यः = मम निजैः सुकृतैः, बा, अष्टम्‌ = तारापीडः, तवं = भवतः, पित्ता = 
जनकः, सञ्जातः = भूतः, तथापि = एवं सत्यपि, त्वम्‌ = भवात्‌, जगद्वन्दनीयः = संघारेण 
नमस्कायंः, लोकषारः = खोकरक्चकः, चन्द्रः, धसि { भरि च = अन्यश्च, मधि = तारापीडे, भपि, 


सम्मानित करता हुं उसो स्थान पर पहुंच गया। पुण्डरीक के गलेमे उस प्रकारसे किपटे हष 


चल्द्रापीड को देखकर भव्यन्त आनन्दित होता ह शुकनास से कने ल्गा-- “सौभार से जकैठे 
मने पृ्र के पुनर्जीविन महोत्सव सुख को हहौ भोषा, अर्थात्‌ हेम दोनों > एक साथ भोगो ।'* चद्द्रापीड 
उस प्रकारसे हषं मे इवे हए पिता तारापीड क्रो देखकर घबडाकर ( ६इबडाहट से } पृण्डरीकं 
को छोडकर पहले के समान ही भत पर शिर रखता हुमा ( पिता के ) चरणों एर गिर पड़ । 


इसके बाद बहुत जस्दी-जस्दी मे पास जाये हृए तारापौड ने उस प्रकार से प्रणाम करते हुए 
चन्द्रापीड को ऊपर उठाकर कदहा- बेटा । यद्यपि शप के दोष के कारण अथवा भपने पुण्णों के कारण 
मै तुम्हारा पित्ता बन गया हूं तथापि तुम सारे संसारके बल्दनीय लोकपाल ( चन्द्रमा ) हो । इक 
 शतिरिक्त मुक्षमे भी ( लोगों द्वारा ) नमस्कार करते योग्य जो अंशरहै उसे भी मैने तुम्ही पे सक्ान्त 
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` येः = शा्लप्रदशितः नमस्यः 


न ~्ट--~ ----~ "+ =-= 


_ वदनम्‌ { = मृष्‌ ) यस्व ते्य॑तू, पण्डरोकम्‌, 
कर विग हि न्रा ह इष कर दिया है,ंपरपित कर दिया है । इसि 
| ॥ से हता हमा ही हजार राजपृर्ो के साय उल्टे उसी (चन्द्रापीड अर्थात्‌ अपने पुत्र) के 
यपर गिरवा, प्रणाम करने छवा । 


मायि प्र किर गार पर चम 


` च्विटा्े.र 

५ टाे.रही । भाता द्वारा छोड़ गये चन्द्रापीड ने 
~: भणाम्‌ क्या । शुकनात द्वारा 
. अद़कर कर्शः साता ( 


६४ ` छषिव्यरी | { उत्तरभागे 


: नमस्यो यंशः णोपिं भयौ त्वभ्येव संक्रामितः। तदुभयथापि त्वमेव समस्कायंः । 
` इत्यभिदघदेष समं राजगुत्रलोकसहसैः प्रतीपस्य पादयो रपतत्‌ । विलासवती तु तथा 
 --पित्रा प्रगतः तस्मिन्परितोषेण ( स्व ) वाङ्खेष्विवासम्परान्तीः तं पुनः शिरसि पुनकंलाटे 


पुनश्च कषोलयोषचुभ्बित्वा माढतरं सुचिरमारिलिद्ध । -उन्मुक्तश्च माध्रोपसूत्य पुनः पूनः 


.. कृतनमस्कारः शुकनासुं प्रणनाम । भाशीःसहस्राभिवधिरंश्च तेनात्मनोपसृत्व यथानुक्रमं 
` पित्रोः शुकनासस्य मनोरमायाश्च “एष वो वैशम्पायनः" इति पुण्डरीकं विनयविलक्षाव- 
 नन्चवे्दनमदशंयत्‌। र 





राज्ञा, त्वयि = चन्द्रापीडे, एव, सक्रामिवः = स्थानान्तरितः! [ 'सष्टानां लोकपालानां मात्रा- 


` -भिर्बायक्ते पः ` इत्थादिव चनानुरोषेन खपे स्ंषामंथा; सन्ि। तेन स चन्द्रापीड दमानंशानपि 

. चद्क्रामयितवानिवि . भावः} ] तत्‌ = तस्पात्‌, उभयथा = उभयप्रकारेण, स्वतः लोक्पालत्वेन 

 मदशानां पड्क्रमणेनं चेति भावः, त्वम्‌ = भवान्‌, शव, नमस्कार्यः = प्रणम्यः, इति = हत्यम्‌, 
` अर्भिद्धत्‌ `= कथय, एव, राजयुत्र-लोकसहलैः = राजकुमारसहसैः, समम्‌ = सहे, प्रतीपम्‌ = 
` चन्द्रापीडस्य विपरीतम्‌, अस्य = चन्द्रापीडस्य, ` पादयोः = चरणयोः, भपतत्‌ = निपतितः । 


विलासवती=चद्द्रापीडजननी, तु, तया=तेन प्रकारेण, पित्रा~जनकेनं तारापाडेन, तस्मिव्‌ = चन्द्रापीड 


` युवराजे, प्रणते = नमस्कृतवति वति, परितीषेण=मतिन्तुषटतया, स्वा द्खषु=निजाबयवेषु, जघम्मान्ती, 


= भातुमथवनुवती, . वेशं प्राप्तुमसपर्थेति भावः, इव, तम्‌ = चन्दरापीडम्‌, पुनः, शिरसि = 
-मूधनि, ` पुनः, लके = मस्तके, पुनः; कपोख्यो = गण्डस्वलयोः, चुम्बित्वा = चुम्बनं कत्वा, 


- "सुचिरम्‌ = दीर्धंकालषयंन्त॑म्‌, गाढतरम्‌ = अतिष्टढं यथा स्यात्‌ तया, आदिलिङ्घग = भाशि- 
ष्टेष 1 भवर तत्तदवयवावच्छेदः सप्तम्यर्थः । तेन लछाटावच्छेदेन चुम्वित्वेत्ययंः । मात्रा = जनन्या 


विलासवत्या, उगमुक्तः = आलिङ्गनात्‌ परित्यक्तः, सनु, पुनः पुनः = भ्रुणोभूयः, कृतनमस्कारः = 


-विद्ित-प्रणतिः पर, एुकनासम्‌ = ंशम्पानपितरम्‌, प्रणनाम = नमश्चकार । तेन ~ शुकनासिन, 
. भाशोरित्यादिः--माशिषाब्‌ (= शुभवचनानाम्‌ ) सल्‌ ( = दशशती ) तेन भभिषधितः 
(= अञ्नियोनिठः ) षु, चन्धागीड, आत्मना = स्वयम्‌, उपसृत्य = समीपं यता, यथाक्रमम्‌ = 
` -षहताक्रमानुठारेण, पित्रोऽ=जननी 
--भनोर्पावाः = वशस्पायनज 


जनकयोः िला्वती-तारापीडयोः,शु$नासस्यनवशम्पायनननकस्य, 
शेषः, इति=इत्वमुकरवा विन अ कि रोव, न त 

7 कत्वा विनयेस्यादिः--यिनयेन (=विनञ्रतया) विलक्षम्‌ (=लञ्जायुक्तम्‌ विस्मितं वा) 
, अदश्चयत्‌ = दशितवापू, चश््रापीड इति शेषः । 


ए अबदोनों हीप्रकायैं से तुम्ही मेरे लिपि वन्दनीय हो 





खेकिन विलाक्षवती पिहाद्वाराप्नको इस प्रकार से 
सुशो के कारण अपने जणों मे न वषातो हुई-री उसके शिर प्रर फिर 
कर बहत देर तक लूब कस कर आलिङ्गन करती रहो, मपी छाती में 
| ड ने पास.जाकर व्रार-बार नमरकार करते हए शुृकनास 
५. जारो भाशीर्वादों से अभ्िवधित (युक्त) किया गया,अपतेधाप अण्न 
को बेलम्याय पा (विकासबती), परिता | (तारापीड), एकनास भौर मनोरमा को-- "यह भाप रोगों 
` न्यायन व" देबा ( कते हए ) विनय तथा लजना शुके शरीरवारे पुण्डरोक को दिलाया । 


भणाम करने पर.प्रितोष. = 





= नमस्कारशोग्यः, अंशः = भागः, सः = अंश, अपि, मया = 


| 
| 
| 
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कृपिज्ञकेन श्वेतकेतोः सन्देशः ] घावबोधिनी-सहिता ॥ 11 


तर्मिन्नेव च प्रस्तावे समुपत्य कपिज्ञलः शुकनासमवादीत्‌--'एवं सन्वि्ट- 
मायेस्थ भगवता रवेतकेतुना--“जयं खदु पुण्डरीकः संवरवित एव केवरं मया । आत्मजः 
पुनस्तव । अस्यापि भवत्स्वेव गनः स्नेहः । तदवेशस्पायन एवायजित्येवमवगस्याविनयेभ्यो 
निवारणीयः । परोऽथमिति कत्वा नोवेक्षणीयः । यच्चापगतशापोप्यात्मसमीपं नानीत- 
स्तत्तवेवायसिति । अन्यच्चात्मानसस्मिन्नाष्वन्द्रकाङीनायुषि स्थापयित्वा कृताः । सम्प्रत्य- 


तस्मिन्नेवेति । तस्मि = पूुरबोक्ते, एव, प्रस्तावे = प्रकरणे च, सखभुपसृत्य = समीप- 
समागत्य, कपिज्ञखः, शुकनासम्‌ = वंशम्पायनस्य पितरम्‌, अवादीत्‌ = उक्तवापर्‌ । किन्तदिति 
वणयति-- एवमित्यादिना । भगवता = सहषिणा, शवेतकेतुना = पुण्डरीकस्य पित्रा, आयस्य 
= धोमतौ भवतः, एम्‌ == अनेन प्रकारेण, सन्दिष्टम्‌ = सन्देशः कयितः। अयम्‌ = एषः, 
पुण्डरीकः = वंशम्पायनस्य पुवंवर्ती जनः, मया = एवेतकेतुना, केवलम्‌, संवधितः = समेधितः, 
एव, खलु = निश्चयेन । पुनः = परण्तु, आत्मजः = सुतः, पुत्रः, तव = भवतः शुकनासस्य 
एव, वतते । भस्य = पुण्डरोकस्य, अपि, भवस्पु = शुकनासादिषु, एव, स्नेहः = प्रोतिः, 
खग्नः == सम्बद्ध, अस्ति । तत्‌ = तस्माद्‌, अयम्‌ = एषः पण्डरीकः, वंशम्पायनः = एतघ्तामा 
तव पु्चः, एव, इति, एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, अवगत्य = ज्ञात्वा, अविनयेभ्यः = भशिः 
चारेभ्यः, ओदत्येस्यः, निवारणीयः = द्रीकरणीयः ॥ अयम्‌ = एषः पुण्डरीकः, परः = भिन्नः, 
समार्मीयः, इति, कृत्वा = सत्वा, न, उपेक्षणीय = उपेक्षाविषयीकरणीयः । यत्‌, . च, भपगत- 
शापः--अपगतः ( = दूरीभुतः, विनष्टः) शापः ( = अक्रोशजन्यानिष्टवचन-प्रभावः ) 
यस्य ताहशः सवर, अपि, आत्ससमीपम्‌ = निजस्चिकटम्‌, न, आनीतः = प्रापितः, तत्‌, वब = 
भवतः शुकनासस्थ, एव, अयत्‌ = एषः, पत्रः, इति, कारणादिति शेषः । अन्यत्‌ च = इदमपि 
बोष्म्‌, आचन्द्रकालीनायुषि-चन्द्रस्य ( = उन्द्रापोडस्य ) काला ( = जीवनसमयः, भायुः) 
इति चन्द्रकारः आ = मर्थादीकृत्य चन्द्रकालम्‌--इति, धाचन्द्रकालम्‌ भवती ति-माचन्द्रकारोनम्‌, 
आयुः ( = जीवनावकध्िः) यस्य तादशे, अमित्र = बवंशम्पायनाख्यपृण्डरीके, आटमानम्‌ = 
स्वम्‌, स्वांशष्‌, स्थापयित्वा = निधा, कताथ; = कृतकृत्यः, “आत्मा वं जायते पत्रः" इत्युक्ता 
पुत्रे जाते छतज्कत्यतेति भावः, घम्प्रति = इदानीषू, अस्माद्‌ = एतस्माद्‌ भस्माभिरधिष्ठिताद्‌, 


उसो मय पर पास पहुंच कर कपिञ्चल ने शुकनास् से कहा-“भगवातर महुषि एवेतकेतु ने 
आये ( शुकलास ) के क्ये इषं प्रकार का सन्देश दिणा है- “इस पुण्डरीक को मने केवल बडा ही 
कियारहै, पाला-पोसादहीहै। लेकिनबेटातो तुम्हारादहीहै) गौर इस ( पुण्डरीक = वैशम्पायन ) 
काभौ आापलोगों फर दही स्तहु है। भतः य्ह ( पुण्डरीक ) वैशम्पायन ही हैषा समन्षकर 
मविनय == अशिष्टाचरणों से दूर रखना है । यह दूसक् है अर्थात्‌ अपना वैशम्पायन नही है-एषा 
मानकर उपेक्षित नहीं करना है । भौर जो शापरहित होते हए भी ईसे मै अपने पास नही रे भाया, 
वह भी, थ तुम्हारा ही है--एेसा समक्न कर । भौर भी, चन्दर = चन्द्रापीड के समान अनन्तकाल को 
मायुबाकञे इसमे अपने को स्थापितं करके कताथं हो गया हं । भब इस दिव्य लोक से भी ऊपर 
१. भाचन््रघमकालीनायुषि। ए, २. सम्प्रति~इदं नापि पठयते । 

३० कछा० ख® 





| ४६६ कदिम्बरौ ( उत्तरभागे 
| ्स्माहिन्यरोकादप्युपरिष्टादुगन्तुमूचतं मे सत्वाच्यं ज्योतिः ईति । शुककासस्तु विनयावनतं 
। पुण्डरीकं पाणिनासेऽवलम्न्य कपिलं  भरत्थवादीत्‌--कपिद्र ! सकरुजगदाशयज्ञेन सता 
| भगवता किमित्यादिषटम्‌ ? सवबा स्नेहस्यायमसन्ठोषः 1" इत्येवंविधेश्च पूर्वंजन्मवृत्तान्ता- 
| श्नस्मरणारापैः परस्परालोकनसुखोत्फुत्छलोचनानां सवषामेव तेषामचेतितैव सा क्षणदा 
| तरभाता । प्रातरेव च सकलूगन्धवंलोकानुगतौ समं मदिरागौरोमभ्यां चित्ररथ-हंसौ मन्धवं- 
~ 
दिव्य्ोक्ात्‌ = सुरोकाद्‌, धपि, उपरिशाद्‌ = उपरि, उच्चैः, गन्तुम = प्रयातुम्‌, मे=मम श्वेतकेतो 
चल्वाष्यम्‌--वस्वम्‌ धाया यस्य तादृशम्‌, ज्योतिः = प्रकाशः, आर्महत्त्वमिति भावः, उद्यतम्‌ = 
उच्यक्तम्‌, बर्तंव इति शेषः, इतिः = कथनसमाती । शुकनासः, तु, विनयावनतम्‌ = विनयेनावनन्नम्‌, 
पण्डरीकफम्‌, पाणिना = स्वकरेण, धते = स्कन्धदेशे, नवदम्ब्य = आित्थ, धृत्वेति भाव 
कपिञ्चलम्‌ = पण्डरीकस्य मिश्रम्‌, प्रत्यवादोव्‌ = प्रतयुक्तवावु । सषलजगदाशयज्ञन ~= खमस्त- 
संखारस्थ प्राणिनौ हृद्गत भावविज्ञानवला, सता = मदषिणा शवेतकेतना, किम्‌, इत्था दिष्टम्‌ = 
तंत: सन्देशः प्रदत्तः ? सर्वया = सर्व्रकाहः, अयम्‌ = एषः, तेन सन्दिष्टः, स्नेहस्य = प्रीतेः, 
अघन्तोषः = अपरितृत्ति+। सव ज्जतया सः श्वेतकेतुः अस्माकं सव माश्चय वेत्ति एव, तथापि वेष 
यदादिष्टं तत्त केवलमस्मासु तस्य सनोहप्रद्थंनमात्रमेव बोदभ्यमिति तद्भावः । 


 शत्यवंविधंश्चेति । इति, एवंविधैः = एताहवैः, पूर्वोक्तैः, पर्वेतयादि-- एुवंजन्भनाम्‌ 
| ( = प्राक्छाकिकनन्मनाम्‌ ), अनुस्मरण्य ( = पुनः स्मरणस्य }) आकाषेः ( = भाषणैः) 
परस्परेत्यादिः--परस्थरस्थ ( = अन्योन्यस्य } यद्‌ अवलोकनम्‌ ( = दशंनम्‌ }) तेन यत्‌ सुखम्‌ 
। ।  ( = आनन्दः ) तेन उत्फुल्लानि ( = विसितानि ) ल्ेचनानि ( = नेत्राणि } येषां ताहशानाम्‌ 
| | सर्वेषा = सकशानाम्‌, एव, तेषाम्‌ = तत्नोपत्थितजनानाम्‌, सा, क्षणदा = राच्चिः, भेतिता = 
॥ अध्याता, एव, प्रभातानप्रभातख्पेण परिणता, समाप्षमुषगता 1 प्रातः=प्रतयुषे, एव, च, सकरेत्यादि-- 
| सक्ृ्टाः ( स= स्वे ) च ते गण्धवंलोकाः ( = देवयोनिबिशेषजनाः ) दैः अनुगतौ अनुसुतो 
 खहितौः }) मदिरानौरीभ्याम्‌ = कादम्बर्याः ` महावेठायाश्च जननीभ्याम्‌, समम्‌ = सारधंमू, 
चित्ररथ-हंपौ = कादम्बर्या; महाष्वेतायाश्च जनकौ गन्वर्वराजौ, अपि, तत्रव = तरिमन्र्‌ अच्छोद 





~ - ~ ~~~ -~~-~-*~- ~~~ ~~ ~~ -~ ~ 
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जाने के ये मेरी सर्व नाप्रक ज्योति तैयार वैठीदै।' शुकनासने विनयसे कके हुए पृष्डरीक को 
हाय से सम्भा कर ( पकड़ कर ) कपिञ्चक से कदहा- समस्त संघार के शोर्गो के चित्त की बां 
को जानने वारे महृषि भगवात्र एवेतकेतु ने यह भदेश वयां दे दिया } यह्‌ सर्वमा स्नेह श असन्तोष 
8 अर्यात्‌ पण्डरीक पर उनका अमित स्नेह है।' इस प्रकार से पुरव॑जरन्मो क बृतान्तो के स्पृत्ि 
सम्बधी षार्तालाप के दारा परस्पर देशने के सुख से चले हुए नेधों वालि ठन सभी लोगो का ध्यान 
ह नही हृभा.कि रात्रि समाप्त हो गई । बौर प्रातःकाल ही समस्त गन्धवं रोगों से भनुगत ( सदत ) 
भहिरा.{ कादम्बरी की माता ) गीर गौरी ( महाश्वेता छी माता ) क ताव गन्धवराज चिश्ररय 
 ्.भस्मद्‌। , ;, ` २, स्मरण । ३. भ्ग्रत्ा। 





गन्धवं रालयोः चित्ररथ-हंसयोस्तत्रागमनमु ] भावबोधिनी-सहिता ४६७ 


राजावपि तत्रैवाजग्मतुः। आागतयोश्च तयोंज्जितात्मजोपगममुदितहुदषयोर्जाभातुदशन- 
समूत्फुल्लवदनयोस्तारपोडशुकनासाभ्यां सहानुभूतसम्बन्ध्रकोचितसंवादकथयोः सहुश्नगुण इव 
महोत्सवः प्रावतंत । 


अथ प्रवतंमान एव तस्मिश्चित्ररथस्तारापीडमवादीत्‌-- "विद्यमाने स्वभवने -किमथं- 
मयमरण्ये महोत्सवः क्रिवते 7? शपि च, ययप्थस्माकमयमेव परस्पराभिरुचितिष्पन्नो पर्प्यो 
विवाहस्तथापि लोकसव्यवहारोनुवतंनौय एव । तद्गम्यतां तावदस्मदोयमवस्थानम्‌ । 


तटे, एव, आजग्मनु; = ञाषातौ । विन्नरथस्य हंसपेक्षया विशेषाम्पहितत्वेन पूबेनिपातो बोष्यः । 
आगतयोः == तत्र सम्प्राप्तयोः, तयोः = विक्रथ-हुंखयोः, लज्जितेत्थादिः- रुज्जिते ( = त्रोडा- 
मुपगते) ये आत्मजे ( = सुते ) तयोः उपगमेन ( = सम्प्राप्ता ) मुदितम्‌ ( = आनन्दितम्‌, परहूष्टम्‌) 
ह्‌ दथम्‌ ( = चित्तम्‌ ) ययोस्तादशयोस्तयोः, जामात्रिव्यादिः- जामान्नोः ( = कन्यापत्योः } दशनेन 
( == विलोकनेन ) सम्पुर्ले ({ = प्रमुदिते ) बदने ( = आस्ये ) ययोस्तादृशषयोः,  तारापीड- 
णुकनासाभ्याम्‌ = चद्द्रापोड-वैशम्पायनापरनामपुण्डरीकपितृम्याम्‌, सह = साधम्‌, अनुमूते- 
त्यादिः--अनुभूतः ( = भनुभवविषयीकृतः ) यः सम्बन्धकः ( = परस्परं सम्बन्धः) तस्य 
उचिता ( = योग्या ) संवादक्वा ( = भिथोवार्घालापः ) ययोस्ताहशयोः, . चित्ररथ -हुंसयोः, 
सहस्रगुण; = सइलपद्धयया गुणितः, इव, महोत्सवः = महामहः, विवाहोत्सव इत्यथः, प्रावर्तत 
= प्रारन्धोऽमूत्‌ । 
अयेति । अथ = तदनन्तरम्‌, तर्पिन्‌ = विवाहमहोर्वे, प्रवतेमाने = सञ्जायषाने सति, 
एव, वित्ररयः = कादम्बर्या; पिता, तारापौडम्‌ = चन्द्रापीडस्य जनकम्‌, अवादीत्‌ = अवोचत्‌ । 
किन्तदि्ठि वणथति--विद्यमाने इत्यादिना । स्वसवने = निजसदने अस्पदौये राजभवने इत्यथः, 
विद्यमाने = वतमाने, सत्ति, अरण्ये = कानने, भयम्‌ = एषः, महोरसवः = विवाहोत्सवः, 
कस्मै प्रशोजनाय, कस्मार्छारणाद्‌ वा, क्रियते = विधीयते १ अपि च = अन्यत्‌ 
अस्माकम्‌ = गन्धर्वणाम्‌, अयम्‌ = एषः, एव, परस्परेत्यादिः-परस्परस्य 
( = अन्योध्यस्थय ) या अभिरुचिः ( == भिलाषः, प्रतिः ) तया निष्पन्नः ( = सज्ञाहः ), 
परिणयः, धम्यं: = धर्मादनपे्ः, धर्नानुमोदित् इत्यथः । कन्यायाः वरे वरस्थ च 
च कन्यायां परस्परं या भभिरविर्जाता तथा निष्प विवाह एवास्माक्‌ गन्धर्वाणां धमंयुक्तो 
भवतोति भावः, तथापि = एवं स्थिताबपि, शोकसंव्धवहारः = साशारिकाचारः, अनुबतनीयः 
 =वनि अनुकरणीयः, धटिपालनीयः एव । तद्‌ = तस्मात्‌, तावत; जस्पदीयम्‌ = भआस्माकोनम्‌, अवस्थानम्‌ 


क्त पि ता ) ओर 


किपथंम्‌ = 
च, यद्यपि, 


विबाहु; = 


हंख (महाश्वेता के पिता) भी वही पर आ गये । जाये हुए,(उन दोनों के} 
(कादम्बरी पनी पृतरिषों क मिलने के कारण अत्यन्त प्रघ चित्त बाले तथा जामाताशों के दशन के 
लजाती इई ५ ठ मुं बे, तारापौड नौर शुकनाल के साथ सम्बन्धियों ( समधिषो } के योग्य 
कारण चलिले ६ ए होने पर वह (विवाह) महौरक्षब इजारों गुना सष हीने लगा । 


वार्ताखाप करते | 
वाद उस महोत््व के प्रारम्भ हो जाने पर चिषरथने तारापोड से कहा--*अपना 


इक पर वनसे यह महोत्सव क्यों किथाजा रहा है ? भौर भी, यदपि हमखोगोंका 
लगाव, प्रेम ) से हुभा विवाई धमंसम्मत है फिर भी लौकिक संव्यबहार = 


राजभवनं १ ( 
परस्पर अर्जिर 








४९८ ` कादम्बरी | [ उत्तरभागे 


ततः स्वभूमि चन्दलोकं वा गमिष्यथ ।' -तारापीशस्तु तं प्रत्यवादीत्‌--'गन्धवं राज ! यत्रैव 
निरतिशयं सम्पस्युखं तदेव वनमपि भवनम । तदीहशं. क्वापरत्र मया सस्पत्सुखं प्राप्तपर्‌ 7 
अन्यच्च सम्प्रति" सवंगुहाण्येव मया जामातरि ते संक्रामिसानि 1 तद्वयस्य ! वधूसमेतं तमे- 
धादाय गम्यतां गृहसुखानुभवायः इति 1 चित्नरथस्तु तथा्भिदहितो “ राजर्षेः! यथा ते रोचते" 
इत्युक्त्वा चन्द्रापीडमादाय हेमकटमगात्‌ । गत्वा च चिश्ररथः कादम्बर्यां सह॒ समग्रमेव 
स्वं राज्यं षन्द्रापीटाय स्यवेश्यत्‌ । पृण्डरीकायापि संमं महाश्वेतया निजपदं हंसः । तौ तु 
= निवासस्थानं हेमकटपवंत इत्यथः, गम्यताम्‌ = भ्रचल्यताम्‌ । ततः = विवाहकृत्यसम्पादना- 
स्तर्‌, स्वभूमिम्‌ = निजराजंधानोमुउजयिनीम्‌, वा =. अथवा, चन््रलोकम्‌ = चन्द्रस्य लोकम्‌, 
गमिष्यय = प्र॑चरिष्यथ । चन्द्रापीडः चन्द्रस्यवावशार दति - मत्वाऽत्र चन््रलोकगमनं कथिष्ठम्‌ । 
तारापीडः चन्द्रापीडस्य जनकः, तु, तम्‌= चित्ररथं कादम्बरौजनकम्‌, प्रस्यवादीत्‌=प्रत्यवोचत्‌-- गन्धषं- 
रान ! चत्र = यस्मित्‌ स्थाने; एव, निरतिशयम्‌ -= भत्यधिकम्‌, सम्पत्सुलम्‌ = बवैभवजन्यं सुखम्‌, 
भवतीति शेषः, तद्‌, एवं, वनम्‌ = काननम्‌, जपि, भवनम्‌ = सदनम्‌, भेवति । तत्‌ = तस्मात्‌, 
दरम्‌ = एताहणमनुमूयमाभम्‌, पुत्रस्य पुनर्जीवनस्पम्‌, सम्पस्सुखम्‌ = सम्पप्तताजन्य सुखम्‌, भया = 
वारापीदेन, क्व कुत्र, अपरत्र = अस्माद्‌ भिन्ने स्थाने, प्राप्तम्‌ रटन्धम्‌ । एवन्चद स्थानमेवास्मत्कुत 





भवनं ्वेतंत इति तवया केयम्‌ । अन्यत्‌ च = इदमपि बोध्यम्‌, सम्प्रति = इदानीम्‌, मया 


तारावोडेनं, ते = तव चित्ररयस्य, जामातरि = कन्यापतौ चन्द्रापीड चन्द्रे वा, स्वगृहाणि = 
कृटसदनानि, एव, संक्रापिलानि = समितानि । वत्‌ = तस्मात्‌, वयस्य { = पञ्चे विरथ |, 
बचूसमेतम्‌ = कादम्बरीसदिषम्‌, तम्‌ = स्वजामातारं चन्द्रापीडम्‌ एव, जादाय = नीता, 
गृहशुानुभवाय = राजभवनसौख्योपभोगाय, गम्यताम्‌ = त्रज्यत्ताम्‌, भवतेति शेषः । इतिः = 
कथनष्माप्तौ । चित्ररथः = कादम्बरीपिता, तु तथा = पुर्बोक्तरूपेण, अर्बिहितः = कयित 
राजष = हे वारापोड), ते = तुभ्यम्‌, यथा = येन प्रकारेण, रोचते = प्रीतिकरं प्रह्ीथते 


इतिं, ठक्स्वा = ` कथयित्वा, चन्द्रापोडम्‌, नादाय = साधं नीरवा, दैमकूटम्‌ = गन्ध्ंराजधघानीम्‌, 


भात्‌; =. अगमत्‌ । गत्वा = तक्र यात्वा, चः चित्ररथः, कादम्बर्था = स्वकन्यया, संह = 


सार्धम्‌, --समग्रम्‌ = शकलम्‌, एव, स्त्रम्‌ = निजम्‌, राज्यम्‌ = आधिपत्यस्‌, चन्द्रापीडाय = 
जोापाके, ` न्ययेदयत्‌ = -समरपिववान्‌ । हंसः = मदाश्वेतायाः पिता, महाष्वेतया, समम्‌ = 


रीतिरिबाज की पालन तो करना हीः चादिए.। अतः हम लोगो के स्यान ( भवन ) में चलें । इस 
[विवा सम्पत्त होने] के बाद गपनी `भरुमि = उज्जयिनो भथवा चन्द्रलोक चरे जाये ।'' (-यह्‌ 
सुनकर ) तारापोढ ने उ्हं उत्तर दिया -- हे गखवंराज ! जहा पर निरतिशय . = सर्वाधिक सम्पत्‌- 
सुख मिले वही वन भी भवन होता है । इसलिए किप दूसरे स्थान प्र इस प्रकारः का सम्पत्सु 
प्राप्तः [हभ 8] ? भौर दूषरी बात यह्‌ दै कि अध्ी-अभो मैने सभी भवनं तुम्द्वारे दामाद को समर्पित 
कर विवे हिं। इसचिषएि हे मिश्र, वध ( कादम्बरो ) के साथ उख ( चन्द्रापीडं )कोद्ी ठे जाकर 
भवनसुखो का अनुभव करने के विय जाये ।'" इक प्रकारे कटे गये चिष्षरथ-- “हे राजि | 
धापको नैषा अच्छारगे [ बही किया जाय ]-एिता कषुर चन्द्रापीडको साय लेकर दमक 


चे गये 1 ` वह जाकेरे चित्ररथ ने कादम्बरी के साथ-साथ अपना सम्पूणं राज्य चन्द्रापीड को 
दे दिवां । नीरे सने धौ मषाप्वेतो के सायन्ताय अपनापद = राज्य पुष्डरीकषकोभीदे.दिय्रा। 


१० धर्मपुखन्धिव । ` ` ` २. राजर्षिणा 





कादम्बर्याः पत्रे वाविषयिणी जिज्ञासा ] भ।वबोधिनी-वहित | ४६९ 


हुदथरवितवघरूलम्भनात्रकेणे व कृताथौ न किविदप्यपरं प्रत्यपयेताम्‌ 1 

अम्यदा जन्माभिव।ज्छितहू दयवल्लभलाभमुदिता सवं-स्वजनमव्यो्पगमनेनिकृतापरिं ` 
कादम्बरी बाष्पोत्तरलजोचना विषण्णमूखी वांसभ्वनगतं चन्द्रापीडमूतृचन्द्रमसमभराक्षीत्‌-- 
“आयंषुत्र, सवं खद वयं "मृताः सन्तः प्रतयुजजीविताः परस्परं संघ टिताश्च । सा पुनर्वराकी 
पत्रङेखास्माकं मध्ये न दश्यते । न विद्यं: कि तस्याः केवलाया वृत्तस ?" इति । चन्द्रापीड 
मूतिश्चन्द्रमाः तच्छ त्वा श्श्रीतान्तरात्मा तां प्रत्बेवादीत्‌--“प्रिये, कुतोत्र सा ? साहि खु 





धा साधम्‌, निजपदम्‌ = स्वाधिपत्यम्‌, पुण्डरीकाय = स्वनामा, मपि, स्यवेदयत्‌ = समपितवापू । 
तौ = चन्द्रापौड-पृण्डरोकौ, तु, हूवयेत्यादिः--हदये ( = चित्ते ) उषिते ( = अभिलषिते, 
प्रोतिजनिके ) ये वध्वौ ( = पल्य) तथोः उपलम्भः ( = घाप्तिः ) एव तैन्माकेण, ' एव, 

कछृताथौ = कृतकृत्यौ, सन्तुष्टो, किचिद्‌, अपि, भपरम्‌ = तद्धितम्‌, न, परत्यपदेताम्‌ = स्वीकृतवन्तौ 1 

अन्यदेति ! अन्यदा = अन्स्मिप्रु कर््मश्चिक्‌ घमये, जम्मेत्यादिः--जस्मनि ( = ` जोवते } 

अभिवाल्छितः ( = माकाङ्क्षतः ) यो हदयवल्लभः ( = प्राणप्रियः ) तस्य खाषः (= धम््रा्तिः) 

तेन मुदिता ( = परहृष्टा ), सर्गेत्यादिः--सर्वे ( = कलाः) चं ये स्वजनाः (= लास्मीयलोकाः) तेषां 

मध्ये, उपगमेन ( = समागमेन ) निवता ( = सुखिता ), पि, कादम्बरी, वाष्पेत्यादिः- 

वाष्वेण ( = भधुसच्लिन ) उत्तरे ( = चके, अतीवा्रे ) लोचने {` = नेते) यस्थाः शा 

ताशी, विषण्णनुली विषण्णम्‌ ( = लिलतम्‌ ) भुलम्‌ः ( = माननम्‌ ) यस्याः सा तादो, 

सती, वासभवनागतम्‌ = विभामसदने सम्प्रात्‌, चन्द्रापीडमूतिम्‌--चन्द्रापोडः मुतिः ( =धेरीरम्‌ ) 

यस्य तं ताटणम्‌, चन्द्रापोडयरोरधारिणिस्थयंः, चन्द्रमसम्‌ = चन्द्रम्‌, अप्राक्षीत्‌ = पृष्टवती-- 

ध दे भायंपुत्र । सव = सकलाः, वथम्‌, खलु = निश्चयेन, माः = उराः, मृत्युमुपगताः, सन्तः; 
भरसयुज्जी नताः => पृनजाविताः, परस्परम्‌ = मिथः, संबटिताः = मिलिताः, च, स्मः। पनः= 

परन्तु, घा, षराको = दीना, तपस्विनो, पत्रलेखा = एतल्नाम्नी चन्द्रापीडस्य सेविका, , अस्माकम्‌, 

मध्ये, न, दृष्यते = विलोक्यते । न, विषः = जानीमः, केवलायाः = एकाकिन्याः, तस्वा 

~ पत्रलेलाणाः, किम्‌ = अज्ञातम्‌, वृत्तम्‌ = जातम्‌ ? इतिः = कथनमातौ । च्रपीडपूि 

== चनद्रपीडणरोरधारी, चन्द्रः = निशापतिः, हत्‌ = कादम्बरीवचनम्‌, शृत्वा ` = भार्य, 
भोतान्तरात्मा = मुदितचित्तः, सतु, ताम्‌ = कादम्बरीम्‌, प्रस्यवादीत्‌ = प्रत्ययोचत्‌-्ि ! 
= बलन्भे ^ खा = -------- गवय, जज = अस्मद्‌ लोके, छतः -= कस्मात्‌ कारणाद्‌, किम मञ्च = अमन लोके, पतः = छस्मात्‌ -कारणाद्‌, हिमं - 


री बुभ को प्राति से हो एतक्ृत्य = सन्तुष्ट होते, हए दूषरी शो भी 





किन्तु उन दोनो ने तो मनवा 
॥ वस्तु स्वीकार नहीषको। 


सेपर 0 0 १ ज्म == जीवत म जभिषधह हदयवल्छभ ( पति ) के. सिख ब 
जासुजौ से डबडवबाई भल जनों के मध्य मे पषैवने = रहने के कारण निश्चिन्त होती दरं भी 
चन्द्रापोड-शरीरधारो चम्द्र 4 उदासर भुल वाली होही हुई कादम्बरी ते बाततभरवने मे भावे हए 
भोर भापस मे भिर भो तथ, एा--“मावून ! इम सभौ लोग मर कर लजावित ो व 
विला दती ह । पता नहो छत ९१ चिनु ह वेचारो पलो 1 
सुभकर प्र पघ्नचित्त होर न्‌ भकेली का षया हुओं है ? चन्द्रापीडशरी राये. -बभ्दर उसि वाह 
९. जरममन० ` चोभये] बह मव द ¢ हणो ? बह लो भरे दु भे 





र कयंखंदु। : ` ३.धदिंत० । 

















४७० कादम्बरी [ उत्तरभागे 


'मदुदुःखदुःखिनो रोहिणी शप्तं मामुपश्रत्थ-'कथं त्वमेकाकी मत्यंलोकनिवासदुःखभनुभवसि ?" 


इत्यभिधाय निवायंमाणापि मया श्रथमतरमेव अच्चरणपरिचर्थाये मत्यंरोके जन्माग्रहीत्‌ 1 


इतश्च ` जम्मान्तरं गच्छता मया तदुपरमसममुन्मुक्तशषरीरा पुनरपि मत्यंलोकमवतरन्ती 
बलादाष्वर्ज्यात्मलोकं" विसजिता । तत्र पूनस्तां द्रक्ष्यसि" इति । कादम्बरी तु तच्छत्वा 


रोहिष्यास्तयोष्दारतया स्नेहतया महामुभावतया पतिश््रततया वैशङतया च विस्मितहूदया 
परं रञ्जिता त छिचिदपि वक्तु शशाक । 


वा भवतीति शेषः । घा = पत्ररेखा, हि = निश्चयेन, मद्‌दुःखदुःखिनी = मम चन्द्रस्य कष्टेन 
कष्टवतो सती, रोद्दिणो = चन्द्रस्य पटनी, माम्‌ = चन्द्रम्‌, शप्तम्‌ = शापग्रस्तम्‌, उपश्चव्य 
समाकृष्य, “कथम्‌ = केन प्रकारेण, त्वम्‌ = भवाच्‌, एकाको = भमद्िक्षीयः अषहायः, मत्यंलोक- 
निवादुःखम्‌ = मत्यं लोकवसतिकृष्टम्‌, अनुभवसि . = भनुभवविषयोकरोकि इति = इत्यम्‌ 
अभिधाय = "उक्त्वा, मया = चन्द्रण, निवायंमाणा = निषिच्यमाना, अपि, भ्रवमततरम्‌ = 
अत्तः पूर्व॑म्‌, एव, मच्वरंणपरिचर्ायै = मम पादयोः सेवाम्‌, मत्यलोके = भुके, जन्म 
जनिम्‌, अंग्रहीव्‌ = गृहीतवती । इः = अस्मात्‌ स्थानात्‌, च, जन्मान्तरम्‌ == अन्यत्‌ जन्म 
मवान्तरम्‌, गच्छता = व्रजता, प्राध्नुवता, मया = चन्द्रेण, तदुपरमथमम्‌ = तस्य ( = चश्रा- 
पीडस्य ) उपरमः ( = भरणम्‌ ) तेन षमम्‌ ( = साकम्‌ ) क्वचित्तु-मदुपरमसमम्‌” इति पाठः 
तस्थय-- भम =  चश्रस्यं उपरमेण सह" इत्यथः, उन्मुक्तथरीरा = परित्यक्तदेहा, पुनरपि 
भयोंऽपि, ` म्यलोकम्‌ = भलोकम्‌, अभषंतरन्ती = भवतारं गृह्णन्ती, बलाद्‌ = इठात्‌, भावज्यं 

वर्ज॑नां कृत्वा, ` निषिध्य, भआत्मलोकम्‌ = स्वकीयं चद्रलोकम्‌, विसजिता = प्रेषिता । तत्र 

चलोके, ताम्‌ = पत्रलेखाशरीरधारिणी `रोद्ठिणीम्‌, पुनः = भूयः; त्े््यसि = भवलोक- 
धिष्यसिं, इतिः = कथनसमाप्तौ 1 कादम्बरी तु, ततु = चन्द्रापीडोक्तम्‌, श्रुत्वा = भक्ष्यं 
रोदिण्याःः = चश्द्पलन्याः,` तया = अनुभूतया, उदारतथा = भौदार्येग, स्तेहलतया = वर - 
लतया; महानुभावया = महाप्रभावतया, पतित्रततया = पातिन्रत्येन, पेशलहया = सह्यत, 
चं. विस्मितहृदथां. = बोश्चवं चमल्कृतचित्ता, सती, ` परम्‌ = मत्यन्तम्‌, रज्जिता = म्रीडाप्रापता, 
छिच्िंदपि = किमपि, वक्तुम्‌ = भाषितुम्‌, न = चैव, शण्वाक = भशक्नोत्‌ । 





दुःखी होने वाली रोद्धिणी मुके शापप्रस्तं सुनकर-- "तुम अकरेे किच प्रकार से मस्यंलोकनिषाक्च फे 
दुःख को भोग पाभोगे ।' देखा कहकर मरे रा मनां फी जाती हृई भौ उसने भुक्षसे पटे ही मेरे 

रणो की सेषाके चयि मत्यंछोकमे जन्मे क्याया। भौर हस ( चन्द्रापीडके शरीर) षै 
दूसरे र्यात्‌ शृद्रक के जन्म को प्राप्त करने वारे मेरे हारा उश्च ( चन्द्रापीड) के मरनेके साथी 
शरीरं छो छोहती हृष दुबारा फिर से मतयंक्ोक में भवतार लेती हुई, वहु बलपु्वंक रोक कर अपने = 
चन्द्रलोक पहना दी गई है। अतः उते वहीं पर दुषारा देखोगी 1" यह सुनकर कादम्बरी रोहिणी 
कीं उश उदारता, स्नेहशोरता, मद्ठानुभावता, पचिन्रततां ओर पेशलताहदयं की कोमलता से आश्चषं 


चकित हंद्वाली होती हुई बहत रक्त होती हई कुछ भो नही बोल सकी 





१. दुःखिता । २. प्रथममेव । ३. दिवश्च) . ४. आज्यं +: 
५. अभरलोकम्‌ । „६ तथा तया। ७५ तपतित्रवया, पातिब्रततथा1 . .. 


कादंस्बरी-चद््रायीडयोः समागमः 1 भावबोधिनौ-सहिता ४७१ 


अत्रान्तरे जन्मद्वयाकाङ्क्षितं "कालप्रभोश्चद्धषसः कादम्बरीसम्भोगसुखमिवोपपाद- 
यितुमपसपसार वासरः । अनुरागपताकेवो ल्लस्तदपरसंध्यावधूत्रपावरणायेव वितस्तार 
ष्वासतेयी । बन्दरोक्ष्याभिरामं च समग्रमेव जगदभवत्‌ । एवं च भरेणावतीर्णायां रजन्बां 
चन्द्रापीडश्चि रािलषितमृन्मोक्तिनयनकुबख्यमूत्लस्तसीकी प्रसतकरनिवारणानुबन्धमनुभूत- 
प्रत्थाकिङ्कनसुखमभिश्राधितसुरतपरिसमापित्रपाघुभगं कादम्बरीप्रयमसुरतसुखमनुभूयंक- 

अन्नान्तर इति । अत्रान्तरे = एतत्कालषध्ये, कालप्रमोः = कालस्य नियन्तुः, [ सुयंचन््- 
मोरुदयास्ताभ्यामेव काटनियमनं भवतीति सवंप्रषिद्धम्‌ | चन्द्रपघः=चन्द्रप्य, जन्मद्रयाफाङ्क्षितम्‌ = 
जन्मनः ( = भवस्य }) दयम्‌ ( = युग्मम्‌ ) तेनाकाङ्क्षितम्‌ ( = अभिरूषितम्‌ ), कादम्बरी. 
सम्भोगसुखम्‌ = कादम्बर्याः रमणस्यानन्दम्‌, इव, उपपादयितुम्‌ = शम्पादयितुम्‌, बासरः=दिवसः, 
भपससार = पलाण्यौ । दिने सम्भोगत्य वजनादित्ति बोष्यम्‌ । अनुरागेत्यादिः- अनुरागः (प्रीतिः) 
एव अनुरागः ( = रक्तिमा ) तस्य पताका ( = वजयन्ती ), इव, उल्लषदित्यादिः--उल्लसन्ती 
( = प्रसीदन्ती, प्रहृष्यन्ती ) या अपरसन्श्या ( = पश्चिमसन्ध्या } सा एव वधुः (= स्तुषा, नायिका) 
तस्थाः त्रपा८( = त्रीडा ) तस्याः ञआवरणाय ( = भाच्छादनाय), इव, वाघतेयी = निशा, 
वितस्तार = विस्तारं गता, प्रसपार । समग्रम्‌ = सकलम्‌, एव, जगत्‌ = संसारः, चद्द्रोदयाभिरामम्‌- 
चन्द्रस्य ( = निशापतेः ) उदयेन ( = उदितेन, आकाशमध्ये समागमनेन ) अर्भिराषम्‌ 
( = रमणीयम्‌ ) मभवत्‌ = जातम्‌ । एवश्च = मनेन प्रकारेण च, रजन्धाम्‌ = निशायाम्‌, भरेण 
भरेण, प्राबल्येन, भमवतीर्णायाम्‌ = समागतायाम्‌, सत्याम्‌, पुणंरूपेण मध्यरात्रौ ंजाताया्िवि 
भावः, चन्द्रापीडः, चिराभिरुषिततम्‌ = दोघंकारादभिवाङ्छितम्‌, उन्भीलिवेत्यादिः--उन्मीलिति 
( = विकसिते ) नयने ( = नेत्रे ) कुवलये ( =नीलकमले ) इव यस्मिन ताष्टशम्‌, उल्जस्तेव्यादिः- 
उर्लस्ता ( = स्वयमेव शियिलीभूता ) य नीवो ( = क्लीकटिबन्धः ) तस्यां प्रसृतः ( = ग्यापृतः, 
लग्नः }) थः करः ( = चन्द्रापीडस्य पाणिः ) तस्य निवारणस्य ( = वजेनस्य, निषेधस्य ) भनुबर्धः 
- सातत्यम्‌, भाप्रहुः ) परस्मिन ताहशम्‌, अनुमृतेत्यादिः-- अनुभूतम्‌ ( = भनुभव विषयोक्ृतम्‌ ) 
प्रत्यालिङ्धनस्य ( `= भालिङ्गनोत्तरकालिकास्धदीयसमाष्लेषणस्य ) सुखम्‌ ( = आस्वादः ) यस्मिन 
हाद्यम्‌, असि्रायतेत्यादिः--अभिप्राधितम्‌ ( = संपाचितम्‌, वाच्छितम्‌ ) यत्‌ सुरतम्‌ (सम्भोगः) 
हस्य परिसमातिः ( = अवसानम्‌ ) तस्मितुयात्रषा( = ब्रीडा) तथा सुभगम्‌ ( = रमणोपम्‌ ), 
 कादन्वरो-वन षध = वा = कादम्बर्याः सह प्रथमसम्भोगे जायमानं प्रमोदम्‌, अनुम्‌प = भनुभव- 
= सखी बीच में कालप्रमु = समयके नियामक चन्द्रमा के दो जन्मो के चाहे मये कादम्बरी 
द को उपपादित करने = देते के ल्यि मानों दिन दूर इट गया । उल्लसित ( प्रकट ) 


के स 1 7 = प्रश्चिम सन्घ्यारूपी वध्‌को लाज को मानों कने के ल्य अनुराग 
होती 5 लालिमा) कौ पताका के समान राति कलने र्गी । भोर सारा सं्षार चन्द्रमा के उदय 

~ ५५१ गया । इ प्रकार जब रात्रि पूणं शूप से आ वुको थी अर्थात्‌ अधंरात्रि बो चुकोधो 
से मना पीड ते कादम्बरी के प्रप सुरत सुल - जो दीका से अभिलषित था, लिक्षमे नवन- 
तब चः छ हये, जिसमे ढोी नोव ( सह्ोया ल्हंगेके नाराकी गांठ) को खोलने के लिये 


कमल खिर ऽ वन्द्रापीड के) हाव को रोकने का अनुबन्ध = प्रयात कियाजा रहा या, जिमे 


बढ़ाये १. उवालिङ्गन के सुख का अनुभव किथाज) रहा या, मनचाहो सुरत क्रोडा कौ सपरापति प्र 
मालिज्जली जसे जो ओर सुन्दर हो गयाया, का मनुमव ( भोग ) करके, एक दिन के घमान 


शाना दव | 
श आदं प्रभोः; व~-कालप्रभोश्वन्द्रमः' इति नास्ति । २. उल्ला । 


१. १7 रजनी, तमोषासो वासवी । ४, अश्राथित । 
३. 








४७२ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


दिवसमिव दशरात्रं स्थित्वा परितुषहूदथाभ्थां शंशुराभ्यां विरसजितः पितुः पादशुलमाजगाप । 
आगत्य च समकालमेवानुमूतक्छेशं राजरोकमात्सतमं कृत्वा समारोपितराज्यभारः 
पुण्डरोके परित्यच्छसवंस्वकायंयोः पित्रोः पादावनुचरत्‌ कदाचिदत्यदुभुतोत्पुल्लनयननैगम- 


जनावलोकितो जन्मभूमिस्तेहादुज्जयिन्याष्र, कदाचिद्गरधवंराजगौरवेणानुपमरमणीयष्तस- 


विष्षयोकृत्य, खमास्वाय, एकदिवसम्‌ = एक दिनम्‌, इव, दशरात्रम्‌ = दशदिवक्षपयंन्तम्‌, स्थित्वा = 
अवस्थिति कृत्वा, निवासं कत्वा, परितुष्टहूदथाभ्याम्‌--परिवुष्टे ( = सन्तुष्टे, प्रमुदितै ) हदये 
( .= चित्ते ) ययोस्तादशाभ्याम्‌, श्वदुराम्याम्‌ = श्वशुश्च शयु रण्चेति शशुरौ, ताम्याय्‌ [पुमाचरचियाः 
इति सूध्ेण श्वशुर शऽ्दस्यकृशेषः, (जगतः पित्तरा' वितिवत्‌ | विजितः = गन्तुं समान्ञप्तः, चन्द्रापीडः, 
पितु; = जनकस्य तारापोडस्थ, पादमूलम्‌ = चरणतख्घमीपम्‌, आजगाम = ययौ । 


आगव्येति । आगत्य = पितुः समीपं सम्प्राप्य, च, समकालम्‌ = तुल्यकालम्‌, एव, 
अनुमूतक्लेशम्‌-- अनुमतः ( = साक्षाकृतः ) क्लेशः ( = कष्टम्‌ }) येन तादृशम्‌, र†जलोकम्‌= 
छपसमृदम्‌, आत्मसखमम्‌ = स्वतुल्यम्‌, कृरवा = विधाय, राज्याधिका रादिसम्प्रदानिनन स्वसमानं समृद्धि 
युक्तं च विधायेति भावः, पुण्डरीके = एतच्लामके मित्रे, समायोपित्त-धज्यभारः-पमारोपितः 
( = स्थापितः, बमपितः ) राज्यभारः { = राज्यधरुः) येन स तादृशः सत्‌, परित्यक्त-सवंस्व- 
कायंयोः परित्यक्तम्‌ ( = मुक्तम्‌ ) षव ( = सकलम्‌ ) स्वम्‌ ( = निजम्‌ ) कायम्‌ 
( = राज्यादिकमं ) याभ्यां ताहशयोः, पित्रोः = जननीजनकयोः, पादौ = चरणौ, अनुचरन = 
तेवमानः, कदाचित्‌ = कस्मिश्चित्‌ समये प्रवद्ध वा, अत्यदभुवेत्यादिः-- अव्यद्ुतेन { = धत्यन्ता- 
शर्येण ) उल्छुरलानि ( = विकसितानि } नयनानि { = तेवाणि } येषां तादृशा ये नैगमजना; 
( = बणिगूजनाः }) तैः भवलोकितः ( = दुष्टः, दुष्यमानः ) नरु, [ इदं चन्द्रमसो विशेषणं 
बोध्यम्‌ | जन्ममुमि-स्नेहात्‌ = जन्मस्थानविषयकमप्रीतेः कारणात्‌, उज्जयिन्याम्‌ = शवन्तिराज- 
धान्यामु | "एवं दशरथः प्रीतो नैगमा ब्राह्मणास्तथा इत्ति वाल्मीकीयरामायणस्य श्लोकटीकायां 
रामानुज+--नगमाः = वाणिजः इति । वस्तुतस्तु सङ्कोर्णाथपिक्षया "नागरिकजगा इत्येवाथेः 
समोचोनः, यो हि जग्रे भूलोकनिवाविनां चर्चा नास्ति तेनात्र घामान्यजनवाची एव तैगम-घव्दः । 


यद्या नैगमाः = वेदानुकायिनः--इत्यष्ययंः सतीचोनः । | कदाचित्‌ = करिमिश्चित्‌ समये, गन्धवं- 


राजगौरवेन = गन्ववंराजस्य अतीवमाहात्म्येन, भनुपमेत्यादिः--बनुषमः ( = भतुलः, असदृशः ), 


रभगीपतमः ( = अबिधयेन मनोहरः ) चं महिमा (> माहात्म्यम्‌, प्रभाषोवा ) धस्य ताद्शे, 








दी दश रातो तक उर कर ( अर्थात्‌ दश दिन एसे बीत गये मानों एक दिन बीता हो ) प्रसन्न हृदय- 
वाके श्वद्युर तथा साप हारा बिदा क्रिया गथा अपने पिता तारापोड के चरणों ® समीप भा गया। 
( वहां ) भार भपने साथ-साथ क्लेथ को भोगने वाले सभौ राजां को अपने समान 
( सुली भौर परिवर्त ) बनाकर, पण्डरोक के उपर मस्त राज्यभार सौपकर, समस्त अपने 
( राज्यादि ) काथो को छोड़ देने बाठे माा-पिता के चरणों की सेवा करता हमा, कभी आश्चयं से 
फटी ( क्ली ) लों वाके नैगमजनों = बणिगूजनों ( वास्तव मे~नागरिक जनौं ) द्वारा देखा गया 
जन्मभुमि के प्रति स्नेहुके कारण उज्जयिनीमे, कभी गन्धर्वराज के गौरव अर्थात्‌ उनके प्रति 
१. रयणीयतर, रमणीयता । 


कथाया उपसंहारः 1 भावबोधिनी-वहित। ४७३ 


महिम्नि हेपक्टे, कर चिदय्रृतपरिषलाधिप्रसपुर्भिशिशिरसवंप्रदेशहारिणि रोहिणी बहुमानिनं 
चन्द्रलोके, कदाविदहनिशोत्फलड परेल पत्र तिवहोष्दकवाहिति पृण्डरीकप्रीत्वा रक्ष्मीनिवास- 
सरसि, कादम्बरोरुच्या च सवंत्रेवापरेष्वपि ररम्यतरेषु तेषु तेषु स्थानेषु तया सह्‌ जस्महया- 
काङ्क्षयेवापरिसमाप्तान्यपूनरुक्तानि च ताति तानि ष केवलं चन्द्रमाः कादम्बर्यां सहः 
कादम्बरी महाश्वेतया सह, महाखेतां तु पुण्डरीकेण सह, पुण्डरीकोपि चद््रमसा, सह्‌ 


देमकृटे = एतक्नाम्न्यां गन्धवंराजघान्याम्‌, कदाचित्‌ = कर्िमश्चित्‌ समये, रोहिणोबहुभानेन =. 
रोहिणीनामक-स्वसार्थाविषयकात्यादरेण, अमृतेत्यादिः-भप्रेतम्‌ ( = सुधा) तस्य यः परिमलः 
( = सौरभम्‌ ) तस्याद्विवासः ( = अधिवसनम्‌, सौरमीकरणम्‌ ) तेन सुरभिः ( = सुगन्धः) 
शिशिरः ( = शोतलः) च स्व॑ः ( = सकलः) प्रदेशः ( = स्थानम्‌, क्षेत्रम्‌ ) तेन हारिणि 
( = मनोहरे ), चन्द्रलोके = चन्द्रधाम्नि, कदाचित्‌ = कररिसश्चित्‌ काले, पृण्डरोक्प्रीत्या = 
एत्नामक_-लक्ष्पीषुतस्नेहेन हेतुना, अहनिशेत्यादिः-परहतिशम्‌ ( = रात्रिन्दिवम्‌ ) उत्फुरलानि 
( = विकषितानि ) खहखपएत्राणि ( = षहस्तदलानि कमलानि ) तेषां निवहः ( = समूहः ) 
धर्मन तादृथम्‌, उदकम्‌ ( = जलम्‌ ) बहति ( = धारयति ) इत्येवंशौले, छ्षमौनिवाप्त-षरसि 
~ निः निवाष-सरि, शियः निवासस्य सरोवरे, [ यद्वा--रक्षम्याः निवासो यस्मिप्रु स 
ल्ट निवासः = कमलम्‌, तस्य सरसि ] कादम्बरीरुच्या = स्वप्रेथस्था इच्छानुषारेण, च, सवव, 
एव, अपरेषु = तद्धि षु, मपि, रम्थतरेषु = अतिशयेन मनोहरेषु, तेषु तेषु = वणंयितु- 
सशक्येषु, स्थानेषु = प्रदेशेषु, तया = ऊादम्बर्था, सह = खाधेम्‌, जन्पद्याकाङ्क्षया = जन्म- 
उनेच्छया, दयोजंन्पनो रभिलाषेण , एव, अपरि्माप्तानि = भपरिपूरितानि, अपूनशक्तानि = 
नवीनानि नवीनानि, च तानि तानि = बणेयितुमशकेयानि सुलानि = सौरुणानि, मोदा, न, 
केवलम्‌ = एकाको, चन्द्रमाः = चन्द्रापोडशरीरधारी चन्द्रः, कादम्बर्या = स्ववल्लभया, सह्‌ = 
ताम्‌, अथच, कादम्बरो = अस्णाः कथाधाः नाधिका, सहाष्वेतया = एवघ्राम्न्पा स्वसश्या, सह 
~~ सार्धम्‌, जव च, सहाष्वेता, पुण्डरीकेण = एतन्नाम्ना स्ववल्लभेन, सह = सार्धम्‌, पृण्डरीकः, 
जपि, चन्द्रमा = चन्द्रेण, चश््राषीडरूपधारिणा चरेण, सह = साधम्‌, परस्परावियोगेन=अन्योन्वस्य 


दाव के कारण अनूपम ओर सर्वाधिक रमणीध महिमावाले हेमकूट पवंत पर, कमी (अपनी पत्नी) ` 
4 क्रे भ्रति बहुत सम्मान प्रकट करने के कारण अपृत को सुगत्छ से सुगक्छित भौर णीत समस्त 
+ ¢ ' क हारा मनोहारो चन्द्रलोके, कभी पृण्डरोक कै परति प्रेम के कारण दिनरात बिले हृए 
( च्टलपनत्रों ) के सभरह से युक्तं जलप्रवाह-गुक्त लक्ष्मी के निवासस्थल सरोवर मे, भौर 

क्री श्चि के अनुसार भौर दूसरे उन सभी रमणीय स्थानों मे उस कादम्बरीके धाथ 
ज्मो ने चाह ( अभिलाषा ) के कारण समाप्त (पूरे) न होने वाले तथा नित नये उन-उने 

दोनी ६ अकेला चन्द्रमा कादम्बरी कै साव ( भपितु ) कादम्बरी महाए्वेता के साय, सहाष्वेता 


; $ "द्व 1. 
धुर ---द, लिमोद। २. रभ्यवनेषु तेषु तेषु । 
९ 


कादम्बरी 








४७४ | कादम्बरी [ उत्तरभागे 
प्रस्पराविथोगेन सवं एव सर्वकार पयुखान्यनुभवन्तः परां कोटिमानन्दस्याध्यगच्छनु । 
[॥ शति बाणमटूसुत-पलिन्दभड्ापरनाम-भूषणमभडन पूरिता कादम्बरी ॥] 


प्क ~ 


अविथोगेन=अविरदेण = संयोगेनेति भावः, खव = पूर्वोक्ताः खकलाः, ९ब, सवंकरालम्‌=समग्रसमयम्‌, 


सुखानि = सौख्यानि; भनुभवन्तः = साक्षात्कुव॑न्ः, आनन्दस्य = प्रमोदस्य, पराम्‌ = भव्यु- 
त्कुटाम्‌, कोटिम्‌ = दशाम्‌, पराङूष्टाभित्ति भावः, अध्यगच्छध्‌ प्राध्नुवनु, सर्वे परमसुखिनोऽ 
मृवत्तिति भावः । प्रन्धान्ते सुलस्थोतल्लेलो मङ्गलाथंम्‌ । बहूनां कतुणा व्णनाद्‌ क्रियाया बहुवचनान्तत्वं 
बोध्यम्‌ । एवच्च पित्रा बाणभट्टेन प्रारब्धाबाः अथ चादुर्णायाः कादम्बरीकयायाः समापनं 
वत्तनूजेन विधाय कथा परिपूरितेति सदुदयर्बोदधभ्य्िति थम्‌ । | | 
ख्याता विप्रगणाः समस्तभुवने ये कान्यकुन्जाजिघा- 
स्तेष्वेवोग्रतपा ह्य.दारचरितो यागाचनुष्ठानङ्कत्‌ । 
` : शास्त्राभ्यास्तरतो युतो बुधधजनेदमि सदा तत्पर- 
| रिशिष्यव्यूहशर्माचितादघ्कमंलो जातस्त्िपाठ्यन्वयः ॥ १ ॥ 
अयोध्यानाथाख्योऽजनि विमरमतिकस्तव विबुध- 
स्ततो जातः श्यातोऽनुपमचरितः सत्यवचनः। 
युधः केदाराख्यो निजगुणगणेरजिततयशाः 
¢ महात्यागी दानी दिशि दिशि जनैरचिततपदः॥२॥ 
` भुतस्तदीयोऽनुपमोऽद्वितीयो बनारसीलालः पदार्भिष्ठानः । 
चारित्रयवैदुष्यगुणैः प्रसिद्धि ह्यवाटवानेष समस्तभूमौ ॥ ३ ॥ 
शिवा शवस्येव तु यस्य पतनी 'सियादुलारी"ति पदप्रसिद्धा। 
, भुसेव्य मध्येऽ्यजदस्य साध प्रसूय नाना सुतकानु सुसाध्वो ॥ ४॥ 


पृष्ठरोक करे साथ, पुण्डरीक भो. चन्द्रमा के साय, सभी लोग परस्पर मे बिना बिद्धुहे हट सारे समय 


सुश्च को भोगते. हुए-जानन्द की ` पराकाष्ठा ( चरमसीमा ) पर पहुच गये । 
[ ॥ इस प्रकार बाणमडपुत्र भूषणमड़ दाग कादम्बरी कथा का 
उत्तरमाग पूणं किया गया ॥ | 


१. घवंसुखानि, सुखम्‌ । 
२. य्ष्युपरग्धेषु प्रन्येषु न क्वापि पृष्पिकियमीहगो विलोक्यते, एतत्त तथ्यम्‌ । यतो हि बाणभटु 
, भुतेनादावेवेदं प्रतिज्ञातं यत्‌ भवचिष्टकथा-पुरणा्ंमेव मयाऽयं प्रबश्धो विलिख्यते 1 भतः स्वना- 
` -सो्लेखनस्यावदयकता तेन नानुमा । परन्तु भाधुनिकपम्पादकस्तस्यानुल्केलः कोषठकेऽपि न 
. कशत इति न समीचीनंन वा स्याय्यपत एष मयाऽत्र लोकानां ज्ञानाय परम्परा-संरक्षणाय वेयं 
एष्पिका कोष्ठके पषुल्शिखिवेति बोध्यम्‌ । च | 





कथाया उपसंहारः ) भावबोधितती ४७१ 


पित्रोरभूदविल-पुण्यतपःप्रनावान्मघ्यः सुतः सरलक्षीः जयश्ङ्सख्यः' । 
काणीमूवेत्य विनुधोत्तमपरप्तिक्चः कादम्बरीं विवृवानू निजमोदहेतो; ॥ ५ ॥ 


विष्वेश्वरस्थ दयया कृषया गुरूणां ह्याशौबंलेन सुङ्कतेन च स्वीयपित्रोः । 
कादम्बरी-विवरणेन सहोत्तरांशः पूर्णोऽपितोऽस्ति शिवयोरनुरञ्जनाय ॥ ६ ॥ 


कपय विश्वनाथस्य सड्कटमोचनस्य च । 
गुखुपित्-प्रसादेन व्याख्येयं पूणेतामगात्‌ ॥ ७ ॥ 
ज्येष्ठमासेऽसिते पक्षे नवम्यां ्रगुवासरे। 
काद्म्बरो नवा व्याख्या सम्पूण (मावबोधिनो' ॥ ८ ॥ 
॥ इति आचाये-जयशङ्र-लाल-त्रिपाठि-विरचितायां ^भावबोधिनी“संस्कृत- 
व्यारूयायां भूषणमड्‌ बिरचितायाः कादम्बर्यां उत्तरभागः सम्पूणः ॥ 
॥ ॐ शान्तिः शान्तिः शान्ति; ॥ 
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ङपया विश्वनाथस्य सङ्खमोचनस्य च । | 
गुरु-पितृ-प्रसादेन छता व्याख्या नवा धिया ॥ 
ज्येछठमासेऽसिते पक्चेऽमावस्यायां बुधे दिनै । 
काद्म्बयुत्तराधेंस्य हिन्दौ-ग्याख्यापि पूरिता ॥ 

॥ जयशङ्कर लाक जिपादटी द्वार विरचित भावबोधिनी -हिन्दी-व्याख्या' मे 
कादम्बरी का उत्तराधे माग पणे हआ ॥ 





परिरिष्टम्‌ | 
विरोषविवरणानि 


अच्छोदाष्यं सरःपुराणे ध्यते 
एवन्नामकं सरोवरं कस्मिनु पुराणे वणिततमिति न स्पष्टं ज्ञायते । बाणभट-कल्पितमिदं 
नाम । भत एवोत्तरभागे श्वयते" इति प्रयोगो दृष्यते । 
अग्निरोचमंश्कम्‌ 
धग्निना शौचं शुद्धियंस्य तदग्निशोचम्‌ । ` घाधारणं वस्त्रं भचिनं सज्जे प्रभालितं शुद्धयति द 
वस्त्र वल्लौ कषिप्तं सदेव दीपतवणं ` निष्क्रामति । मस्य वल्नस्य चर्वा माकण्ठेयपुराणे दर्गासत्तशस्याम्‌- 
वह्भिरपि ददौ तुभ्यमग्निशौचे च वासकी ॥ 
कि्धियतः . , .2. 
किङ्करं रक्तवणेरवमतति पृष्पकाले इति किद्धिरातोऽशोकवृक्षः 
किङ्किरातो हिमस्तिक्तः कषायश्च हरेदसौ 
कफपित्तपिपााल्लदाहशथोषवमिक्रिमीतर . ॥ ( भावप्रकाशे ) 
-जिदशङ्कोश्च चापवसाच्ाण्डालभावः ` 
त्रिशङ्कुः सूयंवंशीयराजविशेषः। एष वचिष्ठमाहु - "भह शरीरेणानेन; स्वगं" गन्तं यजेयम्‌", 
वश 'एतदशक्यमित्युवाच । ततो राजा तस्व पृत्रानुवाच-~सथरीसे यज्ञेन स्वगं यथयानघ्तु्यां तथा 
कुरत, यचहं भवद्भिः ¶रित्यक्तस्तथा सत्यन्यं गुर्मुपाचिष्ये 4" वशिष्ठशृत्रास्तच्छ त्वा राजानमूचुः-भगवाघर 
वशिष्ठो यदशक्यमाह तदस्माभिः. कथं . कर्तः शक्यम्‌ । राजोवाच- यष्टुतस्यां गति यसिष्यामि। 
तच्छत्वा ऋषिषृत्रा राजानं शेपुः--श्वश्चाण्डालो भविष्यसि" । ततस्तस्यां राश्यामषीषायां घ 
चाण्डालदशंनो भत्वा विश्वामित्रं चरणमाययौ । ( इयं कथा रामायणे प्राप्यते ) 
| दन्तश्चतम्‌ 
सुरतक्रो्ा मे दन्तावात के स्थान निष्ट ह 1 यया- 
स्तनथोगण्डयोश्चंव गोष्ठे चेव थारे । 
दन्ताधातः प्रकत्तन्यः कामिनीनां सुखावहः ॥› इति कामशान्नम्‌ । 
षणः 
दुः = वृक्ष; हन्यतेऽनेनेति दुचणः = कुठारः । (करणेऽयोविद्रुषु, इद्यपप्रत्ययः वनादेशश्च । 
शु्पदात्संज्ञायामगः' इति णत्वम्‌ । ययोकम्‌- 
बुवणस्त्वायघाङ्गः स्याद्‌ वक्रभ्रीवो बृहच्छिराः । पच्चादशडगुलोष्सेधो भुष्टिघस्मितमण्डलः ॥ 
अस्य चतः क्रियाः--उक्नामनं प्रपाश्च स्फोटनं दरणं तथा । 
चत्वर्यितानि व्रुणे बत्गितानि धतानि वै ॥ ` 
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नलक्षतम्‌ 
सुरतक्रोडा मे नखाघात का भो शाघ्नीय विधान है, उखके स्थान निद ह । यया- 
नखाचातः प्रदादब्यो यथास्थानानि कमसु ! पाश्वेयो; स्तनयोश्चैव ऊर्वोश्वैव नितम्बके ॥ 
वक्षःस्थले च कणन्ते कपोते बाहुलके । ग्रोवायां कण्ठदेशे च नखाघातं समाचरेत्‌ ॥ 
तथा सवंशरोरेषु नलं दचाच्छनः शनेः ॥ (इति कामशाल्ञम्‌ ।) 
प्रधानस्य परिणामः 


साष्यमतानुखारं सत्त्वरजस्तमसां याणां गुणानां साम्पावस्या परकृतिः । प्रकृ तिरेव प्रधानम्‌ । 


य्दा चैवेष गुणेषु स्यूनाधिकभावो जायते तदैव सृष्टिभंदतीति बोष्यम्‌ । अयं च व्युनाधिकभावः | 


प्राणिक्मनुसारेण भवति । अयमेव च प्रघानस्ष परिणाम इत्युच्यते 1 विस्तरस्तु साँश्यतत्तवकोमुद्या- 
दिग्रन्थेषु द्रष्टव्यः ॥ | 
महेन्द्र पद वत्तिनो नहुषस्य राजषेरगस्त्यशापादजगस्ता 
नहुषरापवुत्तान्तो महाभारते-२।१८ 


"अहु हि दिवि दिव्येन विमानेन चरन्‌ पुरा। भरभिमातेन सत्तः समु किच्चिघ्रान्यदविन्तधनू ॥ 
ब्रह्म्षि-देव-गन्धवं-यक्ष-राक्षस -पक्तगाः । करान्म प्रयच्छन्ति स्वे त्रौलोक्षयषापिनः॥ 
चक्षुषा यं प्रपश्यामि प्राणिनं पृथिवीश्वर । तस्थ तेजो हराम्याश्ु तद्धि एष्टेबेल मम ॥ 
बरह्मर्षीणां सहं हि उवाह शिविकां पम । स मामपनयो राजन श्रंशयामा चं धियः ॥ 
तत्र ह्यगस्त्यः पादेन वहन्‌ स्पृष्टो मया मुनिः । भगस्त्येन ततोऽस्म्युक्तो ध्वंस सपति वं रुषा ॥ 
ततस्तस्माद्विमानाग्रासखरच्युतशच्युतमूषणः । प्रपतन्‌ बुवुघे त्मानं व्यालीमूतपधोभुलम्‌ ॥ 


आयुषध्य पुत्रः ययातिश्च पिता नहषश्चन््रवंशोयोतिबलो ` राजासीत्‌ । वृचवधाद्‌ ब्रह्महस्वा- 
दोषदूरीकरणाथे' यदा देवराज इन्द्रो जलमध्ये आत्मशुद्ध्यं श्रायतत तदा रिक्ते इन्द्रस्य रानसिहासने 
देवैनंहुषः प्रतिष्ठापितः । तत्राह्ढः गर्वेण इद््राणों कापयामास्ष । तस्या भदेशेन सप्षिव्यूढायां 
धिविकायामाखीनः स अगस्त्यं शोः गन्तुं "सपं सपे" ` इत्युक्तवान्‌ । क्रंढेनागस्त्येन “सवं सर्पो भव' 
इति शप्तम्‌ । ततश्च स सपयोनौ पतितवानू । 

रणरणकः 

रणरणकः-उक्कण्ठा । यथा उत्तररापचरिते भवभूतिः -“ सैवेयं रणरणकदाषिनी चित्रदर्शना- 

दविरहभावना देव्याः स्वष्नोद्देशं करोति ।* 


वेचुतानलः 


निरकतेऽग्निल्िविधः प्रहिपादिततः-पाथिवाग्निः, भन्तरिक्षाग्निः, धुलोकाग्निश्च । पुयिग्या- 
सग्निरूपेण, आकाशे सू्॑रूपेण जे च विधुदृरूपेण वतेते । पाथिवाग्निः जलेन शाम्यति किन्तु 
जलीयाग्निस्तु जलघम्पर्केण वर्धते । भत एव का्िजनानां वरषाकाले दाहो जायते इति बोष्यम्‌ । 
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कादस्बरी 


शापदोषादष्ठानामपि वस्ूनामुत्पत्तिः 


देबोभागवते-२।३ इयं कथा लिविता- 


"एतस्मिन समये चाष्टौ वसवः च्रोस्तमन्विताः । वशिष्ठस्याश्रमं प्राप्ता रममाणा यष्च्छया ॥ 


ृष्वादनां वसुना मघ्ये कोपि वपूत्तमः। दौनम्ना तस्य भार्याय नन्दिनो तां ददर्श इ ॥ 
ष्ट्वा पति खा पत्रच्छ कस्येयं घेनुरततमा । यौस्तामाह वशिष्ठस्य गौरियं श्युणु सुन्दरि ॥ 
दुगमस्याः पिवेद्यस्तु नारो वा पुरषोऽथवा । सयुतायुमवेन्नूनं सदवागतयौवनः ॥ 
तच्छत्वा सुन्दरो प्राहं मस्यंलोक्ेऽस्ति मे घली । उशीनरस्य राजष पुत्रो परमशोभना ॥ 
तस्या हेतोमहाभागः सत्स गां पयस्विनीम्‌ । आनयस्वाधमधेष्ठं नन्दिनीं कामदा शुभाम्‌ ॥ 
यावदस्याः पयः पोत्वा सखी मम सदैव हि। मानूषेषु भवेदेका जरारोग-विबजिता ॥ 
तत्तस्या वचनं श्रृत्वा यौजंहार च नन्दिनीम्‌ । अवमत्य मुनि दान्तं पृथ्वादयः सहितोऽनघः ॥ 
हतायामय नन्दिन्यां वशिष्ठस्तु - महात्तपाः । आजगामाश्रमपदं फलान्यादाय सत्वरः ॥ 
नापश्यत्स यदा घेन, सवत्सां स्वाश्चमे पुनिः। वारुणिश्चापि विज्ञाय ध्यानेन वसुधिह्‌ ताम्‌ ! 
वसुभिमं हता वषैनुयंस्मान्मामवभत्य वै । तस्मा्र्वे भविष्यन्ति मानुषेषु न संशयः ॥ 
एवं शणाप धर्मात्मा वसूस्तार वारुणिः स्वथम्‌ । श्रुत्वा विमनसः सरवे बभूवुदःखिताश्च ते । 
एताः स्म इति जानन्त ऋषि तमुपचक्रमुः । प्रसादयन्तस्तमू्षि वसवः शरणं गताः ॥ 
मुनिस्तानाह घर्षाला वसून्दोनान्पुरःस्थितानू । अनुपवेत्सरं स्वं शापमोक्षपवाष्स्यष ॥ 
येनेयं विहृता वेनुनंम्दिनो मम वत्षला । तस्पाद्‌ दौर्मानुषे रोके दोर्घंकां वसिष्यति ॥ 
ते शप्ताः पयि गच्छन्तीं गङ्गा शठा सरिष्रराम्‌ ! ऊचुर्तां प्रणताः सर्वे धनां चिन्ठातुरां नदीम्‌ ॥ 
भविष्यामो वयं देवि कथं देवा; सु्राशनाः । मानुषाण जठरे चिन्वेयं महती हि नः॥ 
तशष्मारवं मानुषो भूत्वा जनयास्मान्रिद्ररे । शन्तनुर्नाम राजविस्तस्य भार्यां भवानघे ॥ 
आतत जातान्‌ जले चास्मान विनिक्षिप सुरापे } एवं शपरविनिर्मोक्षो भवित्ता नात्र संशयः ॥ 
तथत्यक्ताश्च ते सवे जममुर्लोकं स्वकं पून: 1 गङ्कापि निर्गता. देवो चिर्त्यमाना पुनः पूनः ॥ 


सोदाखस्य च वचिष्ठखुतशापान्मालुषादत्वम्‌ 


सोदासः द्वाकुवंशोयोऽयोध्याधिपतिराक्षीतः । स पुरा मृग्यां चरतु एक राक्षप्तमवधीत्‌ । 


मत्य रा्नसस्य घ्राता वैरशोधनं चिकीर्षुः सुदरूपधरोऽष्य राज्ञो गृह्‌ प्रव्युवास । एकदा त्वक्तौ राक्षषो 


भोक्तुामाय त्रपते: सौदासस्य गुरुपुश्राय नरासिषं पक्त्वा ददौ । वशिष्पत्रस्तु वद्दष्टाऽभोज्यमतिक्रदः 
सन्‌ राक्षो भवेति राजानमशयत्‌ । इयं कथा महाभारते १।१७७ 


सत्त्वाख्यं ज्योतिः 


पत्वगुणस्वरूपं ब्रह्मभूयम्‌ । यथाह भगवद्‌ गीतायाम्‌- -/ऊष्वं गश्छन्ति सत्वस्थाः इति । 


ऋत ऋत्‌ र का र व्वक्रः र 


भूषणभडस्व कानिचित्‌ सखुमापितानि 


तर तावदनेकभव-सुकृतसहस्राधिगम्यं मानुष्यमेव दुंभम्‌ । ( प° ४०७ ) 
अनतिक्रमणीया नियतिः 1 ( पृऽ ३९३) 
अनुपात्तं हि हृदयताडनमपि कुवद्धिनं म्यत एवात्रात्मेच्छया । ( १० ३५८ ) 
अमोच्यं तातचरणशुधूषासुखम्‌ । ( ° ३२-३३ ) 
आ जन्मक्र माहतो बलवाञ्जननी स्नेहः । ( प° ३२) 
एकष्लवामृतरसास्पदचन्द्रपादसम्पक एव हि मृगाद्धुमणेद्र वाय 1 ( प° ६) 
किमस्ति कश्चिदसावियति लोके यस्य निधिकारं यौवनमतिक्रान्तम्‌ । ( १० १९६ ) 
केन कदा वावलोकितो ज्योरस्नारहितश्चन्द्र । ( प° १०२) 
गङ्ख रविश्य भुवि तभ्मयतामुपेष्य स्फीताः खमूद्रसितरा अपि यान्ति नघः ( प° ७) 
गुरवो हि दवतं बालानाम्‌ । ( प° २०२) 
जीवितफलं प्रियतमामुखावलोकनम्‌ । ( प्र° ३३ ) 
तपसो हि सम्यक्‌ कृतस्य नास्त्यसाष्यं नाम क्रचित्‌ । ( प° ३१४) 
ददाति ह्दयेवकाशमत्युदारता 1 ( पु° ११२) 
दुस्ट्यजा जन्मभूमिः । ( पृ० ३३) 
न खलु वैदिकानापवैदिक्षानां वा कमंणामसाघ्वं नाम किड्डित्‌ । ( प° ३७३ ) 
न राजते एव सह्कारकुपुममञ्जरोएरिग्रहृमन्तरेण सवं जनसुरभोऽपि कुषुममासः । ( प° १०२) 
नवरागपल्लवोद्‌गमलीखान्तविशेषदुचरितचक्नवछठिनि ताखण्यावतारे सवेस्येव विषमतर-विषय- 
मागंपत्तितस्य स्वकितिमापतति । ( पृण २०१) 
परत्र फलदायी कुत्रोपयुज्यते परमाथ; ? ( प° २०४ ) 
परिणामेऽपि पुण्यवतां कैर्षाचिदेव हि केशैः सहु ध्वङ्मानमापद्यन्ते चरितानि । ( पृ° २०० ) 
पीडा च सु्खकटेतोर्वल्छभ जनादेवासम्भाग्या था समुत्पा्यते तयेव हि न किंचिन्न क्रियते ? 
( पृ° १८३ ) 


प्रभावी मन्मथहब्ञकः । ( १० ३३) 

प्रसिदधिरव्रायशसे यशसे वा दोषगुणाधया वां फलवती । ( प° २०४) 

बलवती खलु वल्लम-जनसंगमाशा । ( प° ५५ ) 

भ्या अपि त एष ये सम्पत्तेविपत्तौ सविशेषं सेवन्ते । ( प° १४१ ) 

मृदुस्वभावमभपि जलमिव मुक्ताफलतामुपगतं कटिनीभवत्युत्कण्डितं हृदयमबला जनस्य । (¶० ५५) 
यत्रैव निरतिशयं सम्पर्सुखं तदेव बनपरपि भवनम्‌ । ( प° ४६८ ) 

यथैव शिषो गुरुजनविती्णी वरतामाप््न्ते, तथैवाक्रोशाः शापताम्‌ । ( १० २०२) 














८० कादम्बरी 


यस्थामेव वेलायां चित्तवृत्तिः 8ैव वेला सवंकारयेषु । ( प° २१३ ) 

यादशाद्‌ वे जायते तादृगेव भवति । ( पृ० ४०२ ) 

येषां च भक्ष्यामक्ष्यनियमोऽस्ति ठेषामष्यापत्काले प्राणानां सन्दारणमभक्ष्योपयोगेनापि तावद्‌ 

विहितम्‌ 1 ( पृ* ४३९ ) 

यौवनावतारे हि शंशवेनव सह गलति गुरुजनस्नेहः । ( प° १९६ ) 

राजा कालस्य कारणम्‌ । ( पृ° १९६ ) | 

वजरक्तारकटठिनहूदयेरपि दुविषहाः स्मरेषवः । ( पृण ८३ ) | 

विकाराणां च कारणं प्रायः सरसता । ( प° १९७ ) | 

विधिरनामापरः कोऽप्यत्रास्ते यत्‌ तस्मै रोचते तत्करोति । ( पृ° ३५८ ) 

विलसति च कुसुममागणे केन कार्येण हिद्रसहखाणि न भवन्ति यैः सत््वमेवाधस्ताद्‌ ब्रजति । | 
( १० १९९) 

शरणागतपरिवराणं हि तपस्विनामपि धमं एव । ( पृ" २७६-७७ ) 

सत्यमेव गरोयः खलु जीविताम्बनमिदं विनोदश्च वियोगिनीणां यदुत सङ्खल्पमयः प्रियः । (पृ०२०) | 

सवं एव हि जगति जन्मनो वयस आकठतरवा सदश माचरत्न वचनीकतामेति । { प° २६७ ) | 

सवं एव ह्यविनयग्रवुत्तोऽनुतापाद्‌ विना न निवर्तते ( पृ ४४२ ) 

सर्वाभिवाञ्छितत्रात्िस्तु पृण्वराशेः फलम्‌ । ( पृ० ३६० ) 

सर्वोऽपि प्रत्याशया धायते । ( प° १०३ ) 


स्वभ्नायनानानानपि यद्‌ गुरूणां सुचेम्यो निष्क्रामति युभमश्षुमं वा शिशिषु तदवदयं फलति । 


(^ 7०१६२ ) 
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धनिक पठन-पानः के अनुरूप, अना व्यक करके सुबोध संस्कत ¦ 
वं हिन्दी व्याख्या भ्रस्त कौ दै । व्याख्या में सस्छता लाने क! | लि 0 [120 
कया गया है । इसकी पाण्डित्यपृणं विचारो से ओत-प्रोत = 1110 

भूमिकामें ग्रन्थ के गम्भीर अध्यमन एवं शोधके परिणाम उपन्यस्त । परी- ` 

क्षार्थी छतों के लिए तो इसु वि की 1 हं 
१-६ परिच्छद १२५-००, ७-१० परिश्छेद ११०-००, सम्पृरणं २३५-०० । 
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छप गया । प “मं वत्छिष्ट हिन्दी संस्करण । 1 111 4 ^ | 
14 कमवव काश + 
` सविमशं 'रहस्यवोधिनी' हिन्दी व्याख्या सहित +. 
व्याख्याकार 
डा° गजानन शास्त्री मुसलगांवकर | 


इस [हिन्वा संस्करण की सकौत्क्रष्ट विरोषता-- 
समे मूल ग्रन्थकेजोतीन भाग हौ--१. कारिका एवं सूत्र भाग, २. वृत्ति 
भाग, ३- उद्धरणश्खोक भाग । इनमें सवंप्रथम मूल-सत्रकारिका भागे का हिन्दी 
अनुवाद करके वृत्ति भाग के अनुवाद द्वारा उसे स्पष्ट करते हए एवं उद्धरण 
श्लोकों का भौ अनुवाद करते हुए सृत्रकारिका एवं वृत्ति को उस उद्धरण मे अश 


रशः बदा. करके समज्ञाया गया है । गूढ तथा स्म विषयों को (विभशं' के अ.त- 
गत देकर मतमतान्तरों का विश्लेषण करते हए प्रस्त प्रसंगो का सप्रसंग स्पष्टी- 
करण किया मृया है । आवश्यकतानसार मूल उद्रणों के अतिरिक्तस्व्यं के उद्ध 
रणान्तर भी दिये गये हं जौर उन्हें भद्धी प्रकार घटाकर समञ्ञाया भी गयादहे। 
बहुपुरस्क्रत काशी के प्रश्यात विद्वान्‌ ज्नाख्याक्रार ने पचासों वर्षो के अपने अध्या- 
पनानृभ्रव कै कारण ग्रन्थ्‌ मे जहां अभिधा, व्यजना, लक्षणा, रसः ध्वनि आदि 
जते सकषम विषमं के बृहद्‌ बिनेजनीम प्रसंग हौ, बहाँं भलंकार शास्त के मत्त मता- | 
स्लरों के प्रतिषादन के साअ-साथ नमाज, व्याकरण, दशन, मीमांसा आदि शास्वा 4 
तरो से सम्बन्धित ग्वाख्यानों हारा उनके सम्रसंग विवेचन प्रस्तत क्रिये ह। | 
टीका की भाषा-शेलौ परिमाजित होने सं विषयावबोधन में बाधा. उपस्थितं नहीं. 
होती । इसकी भूमिका भागं ग्रल्थ, अरन्थकार एवं अलंवार शास्धरसे सम्बन्धित | 
विषयों का विस्तृत रूप से प्रतिपादनं किया गयादहै। मान्न भसिका राग कै 
अध्ययन से ही शास्त, विषय, प्रसंग क्तो ग्रन्थ आदि में अनायास ही गति सुलभ 
होगी । इस प्रकार यह संस्करण छात्र, अध्यापक एवं गवेषकरं आदि सभी वंके 





लिए समान रूप से उपादेय है । १-६ उल्लास : 6५.७६ 3; 
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